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ų± Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ " µȺµ |µǺƶȡµ Ŵ± 15 mars 2022 auprès de Ŵ̃!ɔȺƶȉĜȺµ |±ȡ ƌ"ȉlĊµȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ 

˷!Ƌì˸ˮ ±Ɩ ȡ" ȅɔ"ŴĜȺµ |̃"ɔȺƶȉĜȺµ lƶƌǺµȺ±ƖȺ± "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ˷ɓ°˸ Ɩ̟̝̞̤ͦ˾̞̞̟̦ˮ ȡ"Ɩȡ "ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ± 

lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̦ |ɔ|ĜȺ ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ˱ ų± {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ Ǻ±ɔȺ ·Ⱥȉ± ɔȺĜŴĜȡµ "ɔʬ íĜƖȡ |̃une offre 

"ɔ ǺɔbŴĜl |± ʘ"Ŵ±ɔȉȡ ƌƶbĜŴĜ³ȉ±ȡ ƶɔ |± Ŵ̃"|ƌĜȡȡĜƶƖ |± ʘ"Ŵ±ɔȉȡ ƌƶbĜŴĜ³ȉ±ȡ $ Ŵ" ƖµôƶlĜ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ ɔƖ ƌ"ȉlĊµ ȉµôŴ±ƌ±ƖȺµ ȡ̃ĜŴ ±ȡȺ 

complété par une note relative aux valeurs mobilières et le cas échéant, un résumé et les modifications apportées au 

documeƖȺ |̃±Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɔƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ ų̃±Ɩȡ±ƌbŴ± ±ȡȺ "ǺǺȉƶɔʘµ Ǻ"ȉ Ŵ̃!Ƌì lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔ ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ˷ɓ°˸ Ɩͦ ̟̝̞̤˾̞̞̟̦˱ 

 

ų± Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ±ȡȺ |ĜȡǺƶƖĜbŴ± ȡɔȉ Ŵ± ȡĜȺ± ĜƖȺ±ȉƖ±Ⱥ |± Ŵ̃!Ƌì ˷ʞʞʞ˱"ƌí-france.org) et celui 

de Getlink (www.getlinkgroup.com). 

 

Le terme « Getlink SE ̋ ɔȺĜŴĜȡµ |"Ɩȡ Ŵ± Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ í"ĜȺ ȉµíµȉ±Ɩl± $ Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ĊƶŴ|ĜƖô ȉµôĜ± 

par le droit français. Le terme « Groupe ̋ lƶƖl±ȉƖ± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± µlƶƖƶƌĜque composé de Getlink SE et de ses filiales. 

Ƞ"ɔí ƌ±ƖȺĜƶƖ ȡǺµlĜíĜȅɔ± lƶƖȺȉ"Ĝȉ±ˮ Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ íĜôɔȉ"ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ± Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ 

proviennent de sources internes au Groupe. Les références internet mentionnées comme sources, notamment en bas de 

Ǻ"ô±ˮ Ɩ± íƶƖȺ Ǻ"ȡ Ǻ"ȉȺĜ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

ȹƶɔȡ Ŵ±ȡ lĊĜííȉ±ȡ íĜôɔȉ"ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ± Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ƶƖȺ µȺµ l"ŴlɔŴµȡˮ ȡ"ɔí ĜƖ|Ĝl"ȺĜƶƖ lƶƖȺȉ"Ĝȉ±ˮ 

soit en appliquant pour les éléments de bi lan le taux de change euro / livre sterling constaté au 31 décembre 2021, à savoir 

1,190 ±ɔȉƶ Ǻƶɔȉ ɔƖ± ŴĜʘȉ± ȡȺ±ȉŴĜƖôˮ ȡƶĜȺˮ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ |± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥˮ "ɔ Ⱥ"ɔʬ ƌƶʲ±Ɩ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021, à savoir 1,167 euro 

pour une livre sterling. 
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1   1 

1.1 PROFIL, STRATÉGIE ET OBJECTIFS DU GROUPE      

1.1.1 GETLINK AUJOURD̃HUI 

# Ŵ̃ƶȉĜôĜƖ± ǺȉƶƌƶȺ±ɔȉ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵˮ ɔƖ± Ǻȉƶɔ±ȡȡ± Ⱥ±lĊƖƶŴƶôĜȅɔ± ĊĜȡȺƶȉĜȅɔ±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡ̃±ȡȺ Ⱥȉ"Ɩȡíƶȉƌµ "ʘ±l Ŵ±ȡ ƶǺǺƶȉȺɔƖĜȺµȡ 

liées aux nouvelles mobilités.  

Le Groupe a été créé en 1986, avec la signature du Contrat de Concession accordant au consortium franco-britannique, 

« France Manche SA / The Channel Tunnel Group Limited » le droit de construire, financer et exploiter le tunnel sous la 

Manche (« Tunnel ̋˸˱ ų̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ " lƶƌƌ±Ɩlµ ±Ɩ ̡̞̦̦ ±Ⱥ ±Ɩ ǺŴɔȡ |± ̢̟ "Ɩȡˮ ±ŴŴ± " íƶƖ|"ƌ±ƖȺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ lĊ"Ɩôµ 

la f"vƶƖ |̃"ǺǺȉµĊ±Ɩ|±ȉ Ŵ±ȡ µlĊ"Ɩô±ȡ lƶƌƌ±ȉlĜ"ɔʬ ±ƖȺȉ± Ŵ± Ȉƶʲ"ɔƌ±-ɓƖĜ ±Ⱥ Ŵ̃°ɔȉƶǺ± lƶƖȺĜƖ±ƖȺ"Ŵ± ±Ɩ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ Ŵ± 

|µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ lĊ"ĢƖ±ȡ ŴƶôĜȡȺĜȅɔ±ȡ Ⱥȉ"ƖȡíȉƶƖȺ"ŴĜ³ȉ±ȡ ±Ⱥ ĜƖȺµôȉµ±ȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ̃ƶɔʘ±ȉȺɔȉ± $ |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ƌ"ȉlĊµȡ˱  

Depuis la mise en servic± |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± Ɩ̃" l±ȡȡµ |± ȡ± Ⱥȉ"Ɩȡíƶȉƌ±ȉ˱ °Ɩ ̟̝̞̥ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± ±ȡȺ |±ʘ±Ɩɔ ó±ȺŴĜƖŦ˱ k± Ɩƶƌˮ 

ȅɔĜ µʘƶȅɔ± Ŵ" |ʲƖ"ƌĜȅɔ± |±ȡ µlĊ"Ɩô±ȡˮ ƌ"ȉȅɔ± Ŵ̃±ƖȺȉµ± |ɔ óȉƶɔǺ± |"Ɩȡ ɔƖ± ³ȉ± Ɩƶɔʘ±ŴŴ± |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ |± ƌƶbĜŴĜȺµ˱ aĜ±Ɩ 

ǺŴɔȡ ȅɔ̃ɔƖ± Ɩƶɔʘ±ŴŴ± Ǻ"ô± |± ȡƶƖ ĊĜȡȺƶĜȉ±ˮ l± Ɩƶƌ ±ȡȺ ɔƖ ȉµ±Ŵ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃"ʘ±ƖĜȉˮ "ʘ±l Ŵ± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ 

|̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ et de services |± ƌƶbĜŴĜȺµ ȡɚȉȡˮ ƌƶ|±ȉƖ±ȡ ±Ⱥ ȉ±ȡǺ±lȺɔ±ɔȡ±ȡ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ˱  

ų± óȉƶɔǺ± ±ȡȺ ƶǺµȉ"Ⱥ±ɔȉ |̃ɔƖ± kƶƖl±ȡȡĜƶƖ |± Ⱥȉ³ȡ ŴƶƖôɔ± |ɔȉµ± ˷Şɔȡȅɔ̃±Ɩ ̟̝̥̣˸ b(ȺĜ± "ɔȺƶɔȉ |̃ɔƖ ȡʲȡȺ³ƌ± í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ȡƶɔȡ-

marin intégré ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ ȡɔĜʘ"ƖȺȡ : 

a) Les services transmanche  du segment Eurotunnel : 83 % |ɔ lĊĜííȉ± |̃"ífaires 2021 du Groupe  

{̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺˮ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ƶííȉ± ɔƖ ȡ±ȉʘĜl± |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ ±ƖȺȉ± k"Ŵ"Ĝȡ ˷±Ɩ ìȉ"Ɩl±˸ ±Ⱥ ìƶŴŦ±ȡȺƶƖ± ˷"ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni) à bord de ses 

Navettes. Les Navettes Camions assurent le transport de poids lourds et les Navettes Passagers permettent de transporter 

des passagers à bord de leur véhicule (voitures, autocars, motos et camping-cars). En complément, Eurotunnel a lancé le 18 

septembre 2021 un service permettant de prendre également en charge des remorques non-accompagnées et |ãssurer 

leur transit à bord des Navettes Camions. Les Services Navettes sont en concurrence directe avec les opérateurs de ferries 

et, de manière indirecte et dans une moindre mesure, avec les compagnies aériennes comme indiqué en section 1.2.1.c du 

Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ °Ɩ 2021, les Services Navettes ont généré 62 % |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ 

Groupe.  

{̃"ɔȺȉ± Ǻ"ȉȺˮ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ƌ±Ⱥ $ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖ ȡƶƖ ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± Ǻƶɔȉ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± à des ƶǺµȉ"Ⱥ±ɔȉȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ |±ȡ 

liaisons ferroviair±ȡ ±ƖȺȉ± Ŵ̃°ɔȉƶǺ± lƶƖȺĜƖ±ƖȺ"Ŵ± ±Ⱥ Ŵ± Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni. Eurostar opère ainsi des lignes passagers à grande vitesse, 

de bout en bout, sans rupture de charge entre Londres, Paris, Bruxelles et Amsterdam. Les opérateurs de fret ferroviaire 

peuvent faire circuler deȡ Ⱥȉ"ĜƖȡˮ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ± Ⱥ"ȉĜíĜl"ȺĜƶƖ ȉµôɔŴµ±˱ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ Ɩ̃"ȡȡɔȉ± Ǻ"ȡ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± l±ȡ Ⱥȉ"ĜƖȡˮ 

mais gère leur circulation sur le Réseau Ferroviaire de la Liaison Fixe moyennant péage. Le Groupe en 2021, a réalisé 20 % 

|± ȡƶƖ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ôȉ(l± $ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ Ȉµȡ±"ɔ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ȹȉ"ĜƖȡ $ óȉ"Ɩ|± ʗĜȺ±ȡȡ± ʗƶʲ"ô±ɔȉȡ ±Ⱥ par 

les Trains de Fret des Entreprises Ferroviaires.  

k±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡˮ |µlȉĜȺȡ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̞˱̟ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ ȡƶƖȺ ƶǺµȉµȡ ȡɔȉ Ŵ± ƌ"ȉlĊµ |ɔ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ 

entre l Ẽurope continentale et le Royaume-Uni. 

b)  Autres catégories de services : 17 % |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ 2021 du Groupe  

Depuis 2010, le Groupe a diversifié ses activités au-delà du segment Eurotunnel : 

Á avec le ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶǺƶȉȺ±ˮ ȅɔĜ ĜƖȺ±ȉʘĜ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±mble de la chaîne logistique du transport ferroviaire de marchandises 

plus particulièrement en France, et plus récemment dans le transport transfrontalier avec l'Allemagne et la Belgique, 

Ǻȉµȡ±ƖȺµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̞˱̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡel ; 

Á "ʘ±l °Ŵ±lųĜƖŦˮ Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± |± ̞ GW entre le Royaume-Uni et la France, présentée en section 1.4 du présent 

Document d Ẽnregistrement Universel.  

 

 
* Recalculé au taux de change du compte de résultat 2021 de 1 £ = ̞ˮ̞̣̤ ͮ. 

Eurotunnel autres revenus, 14mú Eurotunnel autres revenus, 9mú Eurotunnel autres revenus, 12mú

Eurotunnel Navettes, 637mú
Eurotunnel Navettes, 530mú Eurotunnel Navettes, 477mú

Eurotunnel Réseau Ferroviaire, 319mú

Eurotunnel Réseau Ferroviaire, 165mú
Eurotunnel Réseau Ferroviaire, 155mú

Europorte, 126mú

Europorte, 123mú
Europorte, 130mú

TOTAL, 1 096mú

TOTAL, 827mú
TOTAL, 774mú

2019 recalculé* 2020 recalculé* 2021

Chiffre d'affaires par activité
IMPACT PANDEMIE COVID-19

2020: 9½ MOIS 2021: 12 MOIS
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1.1.2 RÉSILIENCE ET AGILITÉ  

La pandémie de Covid-19 a substantiellement impacté le secteur des transports depuis mars 2020, à un moment où les 

personnes et les organisations impliquées dans les échanges transfrontaliers étaient confrontées aux incertitudes entourant 

la ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ aȉ±ʬĜȺ. Le Groupe ȡ̃µȺ"ĜȺ ǺȉµǺ"ȉµ bĜ±Ɩ ±Ɩ "ƌƶƖȺ |± Ŵ̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ aȉ±ʬĜȺˮ mais a dû réagir rapidement 

et de manière décisive aux évolutions constantes de la pandémie Covid-19 et des mesures gouvernementales. La robustesse 

|ɔ ƌƶ|³Ŵ± |̂"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ ȡ" |ĜȡlĜǺŴĜƖ± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³re stricte ont porté leurs fruits et ont permis à 

Getlink de démontrer sa résilience malgré l'environnement sans précédent de 2020 et 2021. 

a) Pandémie Covid -19 

°Ɩ |µl±ƌbȉ± ̟̝̞̦ˮ Ŵ̃µƌ±ȉô±Ɩl± |e la nouvelle souche du coronavirus Covid-̞̦ ȡĜôƖ"Ŵµ± ±Ɩ kĊĜƖ±ˮ ȡ̃±st répandue dans le 

ƌƶƖ|± ±ƖȺĜ±ȉ ±Ⱥ Ŵ± ̞̞ ƌ"ȉȡ ̟̝̟̝ˮ Ŵ̃Ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ƌƶƖ|Ĝ"Ŵ± |± Ŵ" ȡ"ƖȺµ ȅɔ"ŴĜíĜ"ĜȺ Ŵ̃µǺĜ|µƌĜ± |± Ǻ"Ɩ|µƌĜ±˱ ǹƶɔȉ ŴɔȺȺ±ȉ lƶƖȺȉ± 

la pandémie, les gouvernements et les entreprises du monde entier ont établi des mesures successives de confinement, de 

ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ |± ʘƶʲ"ô±ˮ |± ȅɔ"ȉ"ƖȺ"ĜƖ±ȡ ±Ⱥ "ɔȺȉ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜʘ±ȡ˱ k±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃ɔƖ± ȉµ|ɔlȺĜƶƖ ȡǺ±lȺ"lɔŴ"Ĝȉ± |±ȡ 

|µǺ±Ɩȡ±ȡ |± lƶƖȡƶƌƌ"ȺĜƶƖˮ ƶƖȺ ±ɔ |±ȡ ĜƌǺ"lȺȡ Ɩµô"ȺĜíȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺȡ ȡɔȉ Ŵ̃µlƶƖƶƌĜ± ƌƶƖ|Ĝ"Ŵ± ±Ⱥ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ± 

secteur du transport  |± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ $ Ŵ̃ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ. 

En 2021, les restrictions de circulation entre la France et le Royaume-Uni ont Ǻ±ȉ|ɔȉµ ȺƶɔȺ "ɔ ŴƶƖô |± Ŵ̃"ƖƖµ±, avec des 

changements fréquents de dispositifs $ Ŵ̃ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ± |±ȡ ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ ±Ⱥ bȉĜȺ"ƖƖique et des préavis très courts, qui 

ont affecté le comportement des clients passagers, en particulier lors des périodes de forte affluence.  

Face à la propagation rapide de la Covid-19 et cette situation sans précédent, la priorité de Getlink dès février 2020, a été 

|± ǺȉƶȺµô±ȉ Ŵ±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ ±Ⱥ |̃"|"ǺȺ±ȉ ȡ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ Ǻƶɔȉ "ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ" Ǻµȉ±ƖƖĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ ó±ȺŴĜƖŦ ȡ̃±ȡȺ ƌƶbĜŴĜȡµ Ǻƶɔȉ lƶƖlĜŴĜ±ȉ 

deux injonctions ˰ |̃"bƶȉ| ȉµ|ɔĜȉ± Ŵ± ȉĜȡȅɔ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± ±Ⱥ Ǻȉµȡ±ȉʘ±ȉ Ŵ" ȡ"ƖȺµ |±ȡ µȅɔĜǺ±ȡˮ |±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ±Ⱥ |±ȡ Ǻ"ȉȺ±Ɩ"Ĝȉ±ȡˮ ƌ"Ĝȡ 

aussi assurer la continuité des opérations et de la circulation des biens et des personnes, tout en préservant les liquidités et 

la pérennité du Groupe. Les efforts du Groupe en la matière et ses résultats ont été reconnus, comme indiqué en section 

̣˱̢˱̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱  

ų± óȉƶɔǺ±ˮ ȉµȡĜŴĜ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ±ʬ±ȉlĜl±ȡ ̟̝̟̝ ±Ⱥ ̟̝̟̞ˮ " |µƌƶƖȺȉµ ȡƶƖ "ôĜŴĜȺµ ±Ⱥ ȡ" l"Ǻ"lĜȺµ $ "|"ǺȺ±ȉ Ŵ± ƖĜʘ±"ɔ 

|̃"lȺĜʘĜȺµˮ $ ƌ"ĢȺȉĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ lƶɚȺȡ ±Ⱥ $ ôµȉ±ȉ Ŵ" Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ±ˮ ôȉ(l± $ ɔƖ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ ±ʬl±ǺȺĜƶƖƖ±Ŵ |±ȡ µȅɔĜǺ±ȡ˱ ų± óȉƶɔǺ± " 

poursuivi en 2021 les actions initiées en 2020, destinées à conserver et renforcer sa position de trésorerie et à respecter les 

ratios financiers figurant dans ses covenants financiers avec notamment une politique de distribution de dividende modeste 

en 2021 et la poursɔĜȺ± |ɔ ǹŴ"Ɩ ȠĊĜ±Ŵ| ʘĜȡ"ƖȺ $ ȉµ"ŴĜȡ±ȉ |±ȡ µlƶƖƶƌĜ±ȡ ȡɔbȡȺ"ƖȺĜ±ŴŴ±ȡ |± lĊ"ȉô±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ $ ƶǺȺĜƌĜȡ±ȉ 

Ŵ±ȡ |µǺ±Ɩȡ±ȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺˮ Ǻƶɔȉ ȉµ|ɔĜȉ± Ŵ±ȡ |µl"Ĝȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ±ˮ ȺƶɔȺ ±Ɩ Ǻȉµȡ±ȉʘ"ƖȺ Ŵ±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |± 

sécurité et de maintenance.  

k±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ±Ⱥ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ±Ⱥ Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± |ɔ óȉƶɔǺ± ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ ±Ɩ 

détail en section 1.2.2 et au chapitre 2, en particulier à la section 2.1 et aux notes A.1 et D.10 de la section 2.2.1 du présent 

Docɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ. 

b)  Brexit  

Depuis la décision du Royaume-ɓƖĜ |± ȅɔĜȺȺ±ȉ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±ˮ ǺȉĜȡ± Ǻ"ȉ ʘƶĜ± |± ȉµíµȉ±Ɩ|ɔƌ Ŵ± ̟̠ ŞɔĜƖ ̟̝̞̣ˮ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

" Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµˮ ±Ɩ ŴĜ"ĜȡƶƖ "ʘ±l Ŵ±ȡ "ɔȺƶȉĜȺµȡˮ $ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |̃ɔƖ± íȉƶƖȺĜ³ȉ± ĜƖȺ±ŴŴĜô±ƖȺ± ȅui vise à maintenir un trafic fluide 

±ƖȺȉ± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± ±Ⱥ Ŵ± Ȉƶʲ"ɔƌ±-ɓƖĜ Ǻ"ȉ Ŵ" |µƌ"ȺµȉĜ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃"ɔȺƶƌ"ȺĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" Ⱥȉ"ƖȡƌĜȡȡĜƶƖ |±ȡ |µlŴ"ȉ"ȺĜƶƖȡ˱  

Le 24 décembre 2020, le Royaume-ɓƖĜ ±Ⱥ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± ƶƖȺ "ƖƖƶƖlµ Ŵ" lƶƖlŴɔȡĜƶƖ |̃ɔƖ "llƶrd de commerce et de 

coopération. Depuis le 1er janvier 2021, cet accord détermine les règles applicables aux relations entre le Royaume-Uni et 

Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± |"Ɩȡ ɔƖ l±ȉȺ"ĜƖ Ɩƶƌbȉ± |± |ƶƌ"ĜƖ±ȡ˱ k±Ⱥ "llƶȉ| lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ ǺȉµʘƶĜȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |±ȡ ±ʬ±ƌǺȺĜƶƖȡ Ŵ"rges 

|± |ȉƶĜȺȡ |± |ƶɔ"Ɩ±ȡ ±Ⱥ |± ȅɔƶȺ"ȡ ±Ɩ ʘ±ȉȺɔ |± ȉ³ôŴ±ȡ |̃ƶȉĜôĜƖ± ȅɔĜ ʘĜȡ±ƖȺ $ ȡĜƌǺŴĜíĜ±ȉ ±Ⱥ ±Ɩlƶɔȉ"ô±ȉ Ŵ±ȡ µlĊ"Ɩô±ȡ |± 

marchandises dès lors que ces produits ont été, pour une part majoritaire (avec certaines exceptions), manufacturés à partir 

de matièr±ȡ Ǻȉ±ƌĜ³ȉ±ȡ ƶɔ lƶƌǺƶȡ"ƖȺȡ Ǻȉƶʘ±Ɩ"ƖȺ |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± ±Ⱥ / ou du Royaume-Uni. Cet accord définit en 

outre une relation privilégiée entre le Royaume-ɓƖĜ ±Ⱥ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±ˮ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ±ˮ ƌ"Ĝȡ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ Ǻƶɔȉ 

la coopération dans certains domaines (coopération policière et judiciaire, coordination de sécurité sociale, transports, etc.).  

!ʘ"ƖȺ Ŵ̃±ƖȺȉµ± ±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ |ɔ aȉ±ʬĜȺ Ŵ± ̞er janvier 2021, Eurotunnel avait préparé le rétablissement des formalités douanières 

ainsi que des contrôles sanitaires et phytosanitaires imposés par Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ "ȉȉĜʘ"ƖȺ ȡɔȉ ȡƶƖ 

territoire . Dès le 1er janvier 2021, Eurotunnel, avec le service Eurotunnel Border Pass, permettait  à ses clients transporteurs 

de pré notifier digitalement les inf ormations nécessaires au passage des marchandises. 

°Ɩ ̟̝̟̞ˮ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ " Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ $ ǺȉµǺ"ȉ±ȉ Ŵ̃±ƖȺȉµ± ±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ Ŵ± ̞er janvier 2022 du GMR (Goods Movement Reference) requis 

des autorités britanniques Ǻƶɔȉ ȺƶɔȺ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ |± ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ ±Ⱥ ȅɔĜ lƶƖȺĜ±ƖȺ Ŵ̃ensemble des formalités douanières 

britanniques.  

Eurotunnel a également travaillé avec ses clients à la préparation des nouvelles exigences relatives aux certificats sanitaires 

|̃±ʬǺƶȉȺ"ȺĜƶƖ et aux contrôles physiques des marchandises sanitaires et phytosanitaires (SPS) aux postes de contrôles 

frontaliers, qui vont être introduites par les autorités britanniques le 1er juillet 2022.  

En 2021, Eurotunnel a travaillé sur un projet de dispositif de pré -enregistrement sur les terminaux pour répondre aux enjeux 

de fluidité liés à la mise en application du nouveau règlement européen Entry Exit System (EES) anticipé vers la fin 2022 / 

2023. Le règlement introduira des contrôles renforcés d'entrée /  sortie d"Ɩȡ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± permettant d'enregistrer 

les voyageurs en provenance de pays tiers, chaque fois qu'ils franchissent une frontière extérieure de l'Union européenne. 
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1.1.3 MODÈLE D̃AFFAIRES 

Getlink est un acteur majeur des infrastructures de mobilité, des échanges internationaux et un leader du transport éco-

responsable, même dans Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ "lȺɔ±Ŵ˱ ó±ȺŴĜƖŦ ȡ̃"ȺȺ"lĊ± "ɔ ȅɔƶȺĜ|Ĝ±Ɩ $ í"lĜŴĜȺ±ȉ Ŵ±ȡ µlĊ"Ɩô±ȡ lƶƌƌ±ȉlĜ"ɔʬˮ 

$ ȡƶɔȺ±ƖĜȉ Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ µlƶƖƶƌĜȅɔ±ȡ ±ƖȺȉ± Ŵ± Ȉƶʲ"ɔƌ± ɓƖĜ ±Ⱥ Ŵ̃°ɔȉƶǺ± lƶƖȺĜƖ±ƖȺale et à créer de la valeur pour toutes ses 

parties prenantes, en rapprochant les personnes, les entreprises et les cultures. Capitalisant depuis plus de 25 ans sur 

Ŵ̃±ʬǺ±ȉȺĜȡ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ ó±ȺŴĜƖŦ ȉ±ôȉƶɔǺ± Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ±s de quatre marques commerciales.  
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Le lien vital transmanche  

{±ǺɔĜȡ ȡ" lȉµ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " Ǻƶɔȉ ʘƶl"ȺĜƶƖ |± ȉ"ǺǺȉƶlĊ±ȉ Ŵ±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡˮ Ŵ±ȡ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ lɔŴȺɔȉ±ȡ˱ ų± ȹɔƖƖ±Ŵˮ lǸɔȉ 

de métier historique du Groupe, constitue le lien vital entre le Royaume-ɓƖĜ ±Ⱥ Ŵ̃°ɔȉƶǺ± lƶƖȺĜƖ±ƖȺ"Ŵ±˱ °Ɩ ̟̝̞̦ˮ "ƖƖµ± |± 

référence avant pandémie, le Tunnel a permis à 21 millions de voyageurs, 2,6 millions de voitures et 1,6 millions de camions 

de franchir le Détroit entre la France et le Royaume-Uni de façon sûre et rapide, 365 jours par an et 24 heures sur 24. Plus 

|ɔ ȅɔ"ȉȺ |±ȡ ±ʬǺƶȉȺ"ȺĜƶƖȡ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±ȡ ʘ±ȉȡ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± ±Ⱥ ǺŴɔȡ |± ̟̝ ͅ |±ȡ ĜƌǺƶȉȺ"ȺĜƶƖȡ ±Ɩ Ǻȉƶʘ±Ɩ"Ɩl± |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ 

européenne dépendent de la rapidité et de la fiabilité du Tunnel 1.  

ȹƶɔȉƖµ ʘ±ȉȡ Ŵ̃"ʘenir, le Groupe est le leader du marché du transport sur le Détroit. Il ȡ̃±ȡȺ lƶƖȡȺ"ƌƌ±ƖȺ Ⱥȉ"Ɩȡíƶȉƌµ ±Ⱥ 

diversifié pour répondre aux enjeux des nouvelles mobilités. 

ɓƖ lǸɔȉ |± ƌµȺĜ±ȉ ȉµȡĜŴĜ±ƖȺˮ |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ ȡƶŴĜ|±ȡ  

Ouvrage unique au mondeˮ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± Ŵ± ȡƶlŴ± íƶƖ|"Ⱥ±ɔȉ |ɔ ƌƶ|³Ŵ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ # lƼȺµ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ  ̙

$ Ŵ" íƶĜȡ ô±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ± |± Ŵ̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵˮ lƶƖl±ȡȡĜƶƖƖ"Ĝȉ± |± ŴƶƖôɔ± |ɔȉµ± ±Ⱥ ƶǺµȉ"Ⱥ±ɔȉ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±  ̙

ó±ȺŴĜƖŦ " ȡɔ µŴ"ȉôĜȉ ȡƶƖ lǸɔȉ |± ƌétier à plusieurs autres activités : Europorte, premier opérateur privé de fret ferroviaire en 

France, un marché prometteur au regard des contraintes environnementales croissantes ; ElecLink, interconnexion électrique 

entre la Grande-Bretagne et la France et futur relais de croissance pour le Groupe ; ainsi que CIFFCO, centre de formation 

ferroviaire privé en France.  

Des atouts différenciants dans un marché en mutation  : safe, green, smart, premium  

Le Groupe ƶííȉ± $ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ des services safe, green, smart et premium.  

Safe, car notamment, le Tunnel est depuis toujours le moyen le plus sûr pour relier le Royaume-ɓƖĜ $ Ŵ̃°ɔȉƶǺ± lƶƖȺĜƖ±ƖȺ"Ŵ±ˮ 

ȅɔ̃ĜŴ ȡ̃"ôĜȡȡ± |± ʘƶʲ"ô±ɔȉȡ ƶɔ |± ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ˱ {± ǺŴɔȡˮ |"Ɩȡ ɔƖ lƶƖȺ±ʬȺ± |± ȉɔǺȺɔȉ± ±Ⱥ |± lȉĜȡ± ȡ"ƖĜtaire, Eurotunnel Le 

ȠĊɔȺȺŴ± Ǻ±ȉƌ±Ⱥ $ ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ Ǻ"ȡȡ"ô±ȉȡ |± ʘƶʲ"ô±ȉ |"Ɩȡ Ŵ±ɔȉ ǺȉƶǺȉ± ʘµĊĜlɔŴ± ±Ⱥ ȡ"Ɩȡ "ɔlɔƖ lƶƖȺ"lȺ "ʘ±l Ŵ̃±ʬȺµȉĜ±ɔȉˮ ôȉ(l± "ɔ 

développement des contrôles digitalisés et à des protocoles sanitaires éprouvés. En 2021, les Services Navetteȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

ont été certifiés sur les mesures sanitaires Covid-̞̦ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ±ˮ Ǻ"ȉ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ !ìƕƵȈ ˷!ȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ 

ìȉ"Ɩv"Ĝȡ± |± ƕƶȉƌ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ˸ ±Ⱥ Ǻ"ȉ ȹɡʗ ȈĊ±ĜƖŴ"Ɩ| lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̣˱̢˱̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

Universel. 

Green, parce que Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± gère des activités et infrastructures de mobilité parmi les plus respectueuses de 

Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ˱ ų±ȡ µƌĜȡȡĜƶƖȡ |± l"ȉbƶƖ± ±Ɩô±Ɩ|ȉµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺµ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡ ȡƶƖȺ ±Ɩ 

effet 12 fois ĜƖíµȉĜ±ɔȉ±ȡ "ɔ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ ƌ"ȉĜȺĜƌ± ˷í±ȉȉʲ˸ ±Ⱥ Ǻ"ȉ Ŵ± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ |± Ǻ"ȡȡ"ô±ȉȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ̤̠ íƶĜȡ 

ĜƖíµȉĜ±ɔȉ±ȡ "ɔ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ ƌ"ȉĜȺĜƌ±˱ kƼȺµ °ɔȉƶȡȺ"ȉˮ Ŵ± Ⱥȉ"Ş±Ⱥ |̃ɔƖ± Ǻ±ȉȡƶƖƖ± ±ƖȺȉ± ǹ"ȉĜȡ ±Ⱥ ųƶƖ|ȉ±ȡ µƌ±Ⱥ ̤̝ íƶĜȡ ƌƶĜƖȡ 

|̃µƌĜȡȡĜƶƖȡ ȅɔ± Ǻ"ȉ "ʘĜƶn2.  

ǹŴ±ĜƖ±ƌ±ƖȺ ĜƖʘ±ȡȺĜ |"Ɩȡ Ŵ" ȉµʘƶŴɔȺĜƶƖ ƖɔƌµȉĜȅɔ±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡ̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ "ȺƶɔȺȡ |ɔ |ĜôĜȺ"Ŵ Ǻƶɔȉ ǺƶɔʘƶĜȉ ƶííȉĜȉ ɔƖ ȡ±ȉʘĜl± 

sans contact, toujours plus Smart  et des offres commerciales Premium , personnalisées et adaptées aux attentes des 

consommateurs.  

kȉµ"Ⱥ±ɔȉ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ 

ƵǺµȉ"Ⱥ±ɔȉ |± Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖ Şɔȡȅɔ̃±Ɩ ̟̝̥̣ˮ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± bµƖµíĜlĜ±ˮ |ɔ í"ĜȺ |± Ŵ" |ɔȉµ± |± Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖˮ |± ȉ±ʘ±Ɩɔȡ |± ŴƶƖô 

terme ±Ⱥ ±ȡȺ lȉµ"ȺȉĜl± |± ʘ"Ŵ±ɔȉ |ɔȉ"bŴ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± ȡ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩantes : clients, collaborateurs, actionnaires, 

íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡˮ "lȺ±ɔȉȡ |± Ŵ̃µlƶƖƶƌĜ± Ŵƶl"Ŵ± ±Ⱥ Ċ"bĜȺ"ƖȺȡ |±ȡ Ⱥ±ȉȉĜȺƶĜȉ±ȡ |±ȡȡ±ȉʘĜȡ˱ ų± óȉƶɔǺ± ȡ± |ĜȡȺĜƖôɔ±ˮ ȺƶɔȺ |̃"bƶȉ|ˮ Ǻ"ȉ 

ɔƖ± lɔŴȺɔȉ± |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± íƶƖ|µ± ȡɔȉ Ŵ̃µȺĊĜȅɔ±ˮ Ŵ̃±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ lƶŴŴ±lȺĜí ±Ⱥ Ŵ" ʘ"ŴƶȉĜȡ"tion du client. Getlink bénéficie en outre 

|̃ɔƖ "Ɩlȉ"ô± ȡƶŴĜ|± |"Ɩȡ Ŵ± k"Ŵ"ĜȡĜȡ ±Ⱥ Ŵ± ť±ƖȺˮ |±ɔʬ Ⱥ±ȉȉĜȺƶĜȉ±ȡ ȅɔ̃ĜŴ lƶƖȺȉĜbɔ± $ í"Ĝȉ± ȉ"ʲƶƖƖ±ȉˮ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ "ʲ"ƖȺ "Ĝ|µ $ 

|ʲƖ"ƌĜȡ±ȉ Ŵ̃±ƌǺŴƶĜˮ "ʘ±l ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |±ȡ lȉµ"ȺĜƶƖȡ ±ȡȺĜƌµ±ȡ ĊĜȡȺƶȉĜȅɔ±ƌ±ƖȺ $ ǺŴɔȡ |± ̥ 000 emplois directs et indirects3 

depuis la mise en service du Tunnel. À elles seules, les exportations transitant par le Tunnel contribuent à soutenir 220 000 

emplois au Royaume-Uni4. {± Ǻ"ȉ ȡƶƖ ƌµȺĜ±ȉ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ±ɔȉ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ ĜŴ Ǻ"ȉȺĜlĜǺ± $ Ŵ̃"ƌµƖ"ô±ƌ±nt du territoire, tandis 

ȅɔ± Ŵ± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± ɔƖ ƌƶʲ±Ɩ |± |µlƶƖô±ȡȺĜƶƖƖ±ȉ Ŵ±ȡ ȉƶɔȺ±ȡˮ ȺƶɔȺ ±Ɩ ȉµ|ɔĜȡ"ƖȺ Ŵ̃±ƌǺȉ±ĜƖȺ± ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ± 

du transport. Fiable et rapide, la Liaison Fixe transmanche joue un rôle déterminant dans le développement du e-commerce 

et de la nouvelle économie. En visant à sécuriser Ŵ̃"ǺǺȉƶʘĜȡĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ µƖ±ȉôµȺĜȅɔ± |±ȡ íƶʲ±ȉȡ ±Ⱥ Ŵ± ƌ"ĜŴŴ"ô± |±ȡ ȉµȡ±"ɔʬ 

±ɔȉƶǺµ±Ɩȡˮ °Ŵ±lųĜƖŦ ȡ± ǺŴ"l± "ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ôµƖµȉ"Ŵ "ʘ±l ɔƖ ĜƌǺ"lȺ ƌĜƖĜƌ"Ŵ ȡɔȉ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ˱  

  

 
1  Source : « Ȉ±Ⱥƶƌbµ±ȡ µlƶƖƶƌĜȅɔ±ȡ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ȡƶɔȡ Ŵ" Ƌ"ƖlĊ± |"Ɩȡ Ŵ̃ɓ° : Analyse de la valeur économique du trafic de marchandises 

via le Tunnel sous la Manche entre le Royaume-Uni et les pays européens », juin 2018. Ce rapport est une extension de l'analyse de 
2016 qui a mis l'accent sur le rôle joué par le tunnel sous la Manche dans le soutien du commerce et de l'activité économique au 
Royaume-Uni : www.getlinkgroup.com/content/uploads/2019/08/Rapport -EY-economie-tunnel-sous-la-manche-juin-2018.pdf. 

2  Source : Étude de performance carbone des activités de Getlink, réalisée par Carbone 4 en 2020. 
3  ´ʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉ±Ⱥƶƌbµ±ȡ |ɔ ȺɔƖƖ±Ŵ ȡƶɔȡ Ŵ" ƌ"ƖlĊ± ̞̝ "ƖƖµ±ȡ "Ǻȉ³ȡ ȡ" ƌĜȡ± ±Ɩ ȡ±ȉʘĜl± ˷ɓƖĜʘ±ȉȡĜȺµ |ɔ ųĜȺȺƶȉ"Ŵ kƼȺ± |̃ƵǺ"Ŵ±  ̙2004). 
4  Source : « Retombées économiques de la Liaison Fixe transmanche : Analyse de la valeur économique du trafic de passagers et de 

marchandises via le Tunnel », octobre 2016 : www.getlinkgroup.com/content/uploads/2019/08/EY -Channel-Tunnel-FR.pdf. 
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1.1.4 STRATÉGIE ET OBJECTIFS DU GROUPE 

Getlink est une entreprise performante, dont le business model a encore démontré sa résilience en 2021. Le Groupe entend 

poursuivre son développement avec une croissance durable et créatrice de valeur pour toutes ses parties prenantes en 

ȡ̃"ǺǺɔʲ"ƖȺ ȡɔȉ ȡ" l"Ǻ"lĜȺµ $ ƶííȉĜȉ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |± ȅɔ"ŴĜȺµˮ ȉ±ȡǺ±lȺɔ±ɔʬ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ ĜƖƖƶʘ"ƖȺȡ. 

k"ǺĜȺ"ŴĜȡ"ƖȺ ȡɔȉ ɔƖ lǸɔȉ |± ƌµȺĜ±ȉ ȡƶŴĜ|±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± ǺƶɔȉȡɔĜȺ ɔƖ± ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± |Ĝʘ±ȉȡĜíĜl"ȺĜƶƖ ƌ"ĢȺȉĜȡµ± ʘ±ȉȡ des activités 

générant des synergies et dynamisées par des besoins croissants et essentiels au développement économique : la mobilité 

des personnes, le transport de marchandises et la transition énergétique. 

Adaptation des services au contexte du Brexit  

Eurotunnel a mis en place des solutions innovantes destinées à préserver la fluidité des trafics ±Ⱥ ȡ̃"|"ǺȺ±ȉ "ɔ aȉ±ʬĜȺ. Pour 

son Service Navettes Camions, Eurotunnel a conçu, en collaboration avec les douanes, un dispositif de frontière intelligente 

visant à maintenir la fluidité de passage à la frontière, dans les deux sens, appelé Eurotunnel Border Pass. Ce dispositif permet 

"ɔ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ±ɔȉ |± ȉ±Ɩȡ±ĜôƖ±ȉ Ŵƶȉȡ |± Ŵ̃±Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ |± ȡƶƖ Ⱥȉ"Ş±Ⱥ |"Ɩȡ Ŵ± ȡʲȡȺ³ƌ± |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ Ŵ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ 

documentaires requis par les autorités "ʘ"ƖȺ Ŵ̃±ƌb"ȉȅɔ±ƌ±ƖȺ˱ ųƶȉȡȅɔ± Ŵ± lĊ"ɔíí±ɔȉ ȡ± Ǻȉµȡ±ƖȺ± ȡɔȉ Ŵ± Ⱥ±ȉƌĜƖ"Ŵ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ 

Ŵ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ ȉ±lɔ±ĜŴŴĜȡ ȡƶƖȺ Ⱥȉ"ƖȡƌĜȡ ±Ɩ Ⱥ±ƌǺȡ ȉµ±Ŵ "ɔ ȡʲȡȺ³ƌ± |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ des douanes françaises et britanniques qui 

décident des contrôles éventuels à effectuer en sortie de Tunnel.  

Cet outil  développé par Eurotunnel, en phase avec les besoins créés par le Brexit, constitue un atout différenciant majeur et 

à ce jour, Le Shuttle Freight demeure le seul opérateur |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ± ±Ɩ ƌ±ȡɔȉ± |̃ƶííȉĜȉ l± ȡ±ȉʘĜl±˱ 

°Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l Ŵ" íȉƶƖȺĜ³ȉ±ˮ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ Ǻƶɔȉȉ" ȡ̃"ǺǺɔʲ±ȉ ȡɔȉ |±ȡ ȡƶŴɔȺĜƶƖȡ Ⱥ±lĊƖƶŴƶôĜȅɔ±ȡ ĜƖƖƶʘ"ƖȺ±ȡˮ ȡ" ǺƶȡĜȺĜƶƖ ɔƖĜȅɔ± ±Ⱥ 

Ŵ̃±ʬǺ±ȉȺĜȡ± |± ȡ±ȡ µȅɔĜǺ±ȡ Ǻƶɔȉ ±ƖȉĜlĊĜȉ ȡƶƖ ƶííȉ± |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ "ʘ±l |± Ɩƶɔʘ±aux services à valeur ajoutée et intégrés.  

Ȉ±ƖȺ"bĜŴĜȺµ ±Ⱥ |ʲƖ"ƌĜȅɔ± |± Ⱥȉ"Ɩȡíƶȉƌ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |̃ĜƌǺ"lȺ ȡɔȉ Ŵ" |±ƌ"Ɩ|± ±Ⱥ Ŵ̃ƶííȉ± |± ƌƶbĜŴĜȺµ  

°Ɩ ƶɔȺȉ±ˮ ó±ȺŴĜƖŦ ȡ̃±ȡȺ "ȺȺ"lĊµ $ ȉ±lĊ±ȉlĊ±ȉ Ŵ± ƌ±ĜŴŴ±ɔȉ µȅɔĜŴĜbȉ± ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ lƶɚȺȡ ±Ⱥ Ŵ" ȉ±ƖȺ"bĜŴĜȺµˮ Ⱥƶut en veillant à préserver 

sa capacité à investir dans son avenir. 

Getlink a structuré son plan de performance en deux parties : 

Á Plan Shield 2020-2021 : un plan de réduction des coûts pour faire face à la crise sanitaire, assis sur des mesures 

essentiellement à court terme avec la limitation des dépenses au strict nécessaire, le gel des recrutements et le recours 

$ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± ±Ⱥ "ɔ furlough , avec néanmoins le maintien des dépenses et investissements liés à la sécurité et la 

maintenance. Cette discĜǺŴĜƖ± ȡȺȉĜlȺ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ lƶɚȺȡ ȡ̃±ȡȺ ƌ"ĜƖȺ±Ɩɔ± ±Ɩ ̟̝̟̞ˮ "ʘ±l |±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ lŴ"Ĝȉ±ȡ 

et ciblées. 

Á ǹȉƶŞ±Ⱥ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ʝ!ʱforward : pour les années 2021-2025, un plan ambitieux visant à préparer une nouvelle étape du 

développement de Getlink, en mettant ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ ȉ±Ɩíƶȉl±ȉ la compétitivité du Groupe et accélérer 

sa Ⱥȉ"Ɩȡíƶȉƌ"ȺĜƶƖˮ "íĜƖ |̃"ȡȡ±ƶĜȉ sa croissance solide, rentable et responsable sur le long terme. Le Groupe a poursuivi en 

2021 le programme initié en 2020 et comprenant une quinzaine de chantiers de transformation structurelle (lean 
management, digital, etc.), avec un objectif clair ˰ í"Ĝȉ± µʘƶŴɔ±ȉ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ƌµȺĊƶ|±ȡ |± 

travail du Groupe pour en améliorer la performance et la pertin ence. Les piliers de ce plan sont la connaissance et la 

ȡ"ȺĜȡí"lȺĜƶƖ lŴĜ±ƖȺˮ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµˮ Ŵ̃±ʬl±ŴŴ±Ɩl± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ± ±Ⱥ lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ± ±Ⱥ Ŵ± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |±ȡ lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉȡ |ɔ 

Groupe. Les chantiers du programme ainsi que leurs périmètres sont ajustés annuellement afin de répondre au mieux 

aux enjeux du Groupe et tenir compte des réalisations progressives du programme. 

ų" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± ±Ⱥ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ƶƖȺ µȺ"bŴĜ lƶƌƌ± ǺȉĜƖlĜǺ± íƶƖ|"Ⱥ±ɔȉ l±ŴɔĜ |± ôµƖµȉ±ȉ |± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ ȡɔȉ Ŵ± 

long terme pour Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ˱ ó±ȺŴĜƖŦ |ƶƖƖ± lƶȉǺȡ $ l±Ⱥ ƶbŞ±lȺĜí Ǻ"ȉ son plan de performance. 

ų̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ lƶƖȺĜƖɔ± |± ȡ±ȡ Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡˮ $ Ŵ" íƶĜȡ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ "|"ǺȺ±ȉ "ɔʬ b±ȡƶĜƖȡ |± ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ - en évolution dans le contexte 

de la crise sanitaire et du Brexit - ±Ⱥ Ǻƶɔȉ ±Ɩ "ƌµŴĜƶȉ±ȉ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµˮ ʘĜȡ± $ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± |± ôµƖµȉ±ȉ |±ȡ µlƶƖƶƌĜ±ȡ "ƖƖµ± "Ǻȉ³ȡ 

"ƖƖµ± ±Ⱥ |̃"ŴĜƌ±ƖȺ±ȉ Ŵ±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ ±Ⱥ Ŵ" lȉƶĜȡȡ"Ɩl± |ɔ óȉƶɔǺ±˱  

Fondamentaux et leviers stratégiques  

Atouts 

Dans un environnement marqué par de nombreux |µíĜȡˮ ó±ȺŴĜƖŦ |ĜȡǺƶȡ± |̃"ȺƶɔȺȡ ǺɔĜȡȡ"ƖȺȡ Ǻƶɔȉ ǺƶɔȉȡɔĜʘȉ± une croissance 

durablement rentable, fondée sur ses priorités stratégiques.  

ó±ȺŴĜƖŦ ȡ̃ĜƖȡlȉĜȺ Ǻ"ȉ Ɩ"Ⱥɔȉ±ˮ "ʘ±l Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖˮ "ɔ lǸɔȉ |±ȡ ǺĊµƖƶƌ³Ɩ±ȡ ±Ⱥ ±ƖŞ±ɔʬ ƌ"Ş±ɔȉȡ ˰ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ |± 

ƌƶbĜŴĜȺµˮ Ŵ" |ĜôĜȺ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃µlƶƖƶƌĜ± ±Ⱥ |± Ŵ" ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖ lŴĜ±ƖȺȡˮ ȺƶɔȺ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± ȡǺµlĜíĜȅɔ± |± Ŵ" crise 

ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ˮ |ɔ aȉ±ʬĜȺ ±Ⱥ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± Ŵ̃µlƶƖƶƌĜ± ʘ±ȉȡ ɔƖ ƌƶ|³Ŵ± b"ȡ-carbone. Pour évoluer dans cet environnement 

complexe, la stratégie du Groupe vise à saisir les opportunités liées à la simplification de la complexité de la frontière, la 

facilitation des échanges et le développement de modes de transports durables. 

ų̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ±ȡ ƌ±Ɩµ±ȡ Ǻ"ȉ ó±ȺŴĜƖŦ ʘ±ȉȡ ɔƖ± ȡȺratégie bas carbone renforcée, des investissements ciblés et un 

renforcement continu des compétences des équipes contribueront à la création de valeur dans les années à venir. Cette 

"ƌbĜȺĜƶƖ ±ȡȺ "ɔ lǸɔȉ |± Ŵ" ƌĜȡȡĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ |±ǺɔĜȡ ̞̦̥̤ˮ ƌ"Ĝȡ ±ŴŴ± ±ȡȺ |̃"lȺɔ"ŴĜȺµ lƶƌƌ± Ş"ƌ"Ĝȡ ±Ɩlƶȉ± "ɔǺ"ȉ"ʘ"ƖȺ˱ 
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Les services de Trains à Grande Vitesse Voyageurs présentent un potentiel de développement, ralenti par les difficultés de 

mise en place de contrôles frontaliers efficaces et |̃ĜƖȺ±ȉƶǺµȉ"bĜŴĜȺµ ƶɔ |̃"ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ȉµôɔŴ"Ⱥ±ɔȉȡ˱ 

Getlink travaille activement avec les différentes parties prenantes pour aligner les règles techniques propres au Tunnel sur 

Ŵ±ȡ ȠȺ"Ɩ|"ȉ|ȡ ȹ±lĊƖĜȅɔ±ȡ |̃ěƖȺ±ȉƶǺµȉ"bĜŴĜȺµ ˷Ƞȹě˸˱ ǹar ailleurs, le développement de la liaison Eurostar Londres-Amsterdam 

±Ⱥ Ŵ̃"ȉȉĜʘµ± ǺƶȺ±ƖȺĜ±ŴŴ± |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ŴĜôƖ±ȡ entre l̃°ɔȉƶǺ± continentale et la Grande-Bretagne, 

illustrent Ŵ̃"ȺȺȉ"lȺĜʘĜȺµ |± ŴĜ"ĜȡƶƖȡ ȉ"ǺĜ|±ȡ Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊe. 

ó±ȺŴĜƖŦ ȡ̃"ȺȺ"lĊ± ȺƶɔȺ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ $ ǺƶɔȉȡɔĜʘȉ± ȡ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± Ⱥ"ȉĜíĜl"ȺĜƶƖ |ʲƖ"ƌĜȅɔ± ±Ⱥ $ "ƌµŴĜƶȉ±ȉ lƶƖȡȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡƶƖ 

ȡʲȡȺ³ƌ± í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ ±Ɩ Ⱥ±Ɩ"ƖȺ lƶƌǺȺ± |± Ŵ" Ɩµl±ȡȡĜȺµ |̃"ƖȺĜlĜǺ±ȉ ±Ⱥ |̃"llƶƌǺ"ôƖ±ȉ Ŵ±ȡ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ Ⱥ±Ɩ|"Ɩl±ȡ |± ƌ"ȉlĊµ Ǻƶɔȉ 

les inscrire dans une stratégie de création de valeur pérenne.  

Europorte, parvenu depuis plusieurs années à un modèle économique rentable, a démontré la résilience de son activité 

pendant la crise sanitaire, tout en contribuant au développement du fret ferroviair e, qui constitue une priorité des stratégies 

publiques nationales. 

°Ŵ±lųĜƖŦ ±ȡȺ ɔƖ± ȉµǺƶƖȡ± "ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |̃ɔƖ± µlƶƖƶƌĜ± b"ȡ-carbone qui nécessite un accroissement des échanges à 

Ŵ̃µlĊ±ŴŴ± ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± Ǻƶɔȉ ȡ̃"|"ǺȺ±ȉ "ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |±ȡ µƖ±ȉôĜ±ȡ ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵ"bŴ±ȡ ĜƖȺ±ȉƌĜȺȺ±ƖȺ±ȡ |ɔ lƼȺµ |± Ŵ̃ƶííȉ± ±Ⱥ 

répondre à la croissance de Ŵ" |±ƌ"Ɩ|± |̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµ˱ 

 

 

ǹƶŴĜȺĜȅɔ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ 

Dans le contexte économique encore volatile en 2021, Getlink a continué de travailler ȡɔȉ Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ 

investissements, au renforcement de la sécurité et de la maintenance. Getlink associe la technologie aux transformations de 

Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± et aux enjeux sociétaux pour créer de la valeur durable pour toutes les parties prenantes. Getlink continue 

|̃ĜƖʘ±ȡȺĜȉ |"Ɩȡ Ŵ± ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ |± ȡƶƖ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺ ±Ⱥ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ |± ȡƶƖ ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ Ŵ± lǸɔȉ |± ƌµȺĜ±ȉˮ 

Ǻƶɔȉ "llȉƶĢȺȉ± Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±ŴŴ± |ɔ óȉƶɔǺ±˱  

ų" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± ó±ȺŴĜƖŦˮ |µlȉĜȺ± ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̞˱̢ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖiversel, a pour 

objectif de renouveler et de moderniser les actifs du Groupe et de soutenir son potentiel de croissance. En outre, Getlink 

lƶƖȺĜƖɔ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȉ |"Ɩȡ Ŵ± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ ±Ɩ ʘɔ± |̃"llȉƶĜȺȉ± Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ ±Ⱥ |± ȡƶɔȺ±ƖĜȉ Ŵ± 

développement du trafic.  

Diversification maîtrisée de ses revenus  

°Ɩ ȡ̃"ǺǺɔʲ"ƖȺ ǺŴ±ĜƖ±ƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖˮ ȡƶƖ lǸɔȉ |± ƌµȺĜ±ȉˮ ó±ȺŴĜƖŦ " Ŵ" ʘƶŴƶƖȺµ |± ǺƶɔȉȡɔĜʘȉ± ɔƖ± 

|Ĝʘ±ȉȡĜíĜl"ȺĜƶƖ ƌ"ĢȺȉĜȡµ± |± ȡ±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ ±Ɩ ƌ"ʬĜƌĜȡ"ƖȺ Ŵ̃ɔȡ"ô± |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵˮ ±Ɩ |µʘ±ŴƶǺǺ"ƖȺ Ŵ±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ ȡƶɔȺ±Ɩ"ƖȺ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ 

Tunnel et en se positionnant sur les activités adjacentes pouvant générer des synergies et créer de la valeur.  

ų" ƌ"ʬĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ɔȡ"ô± |± Ŵ̃"lȺĜí lǸɔȉ |±ʘȉ"ĜȺ ȡ± ǺƶɔȉȡɔĜʘȉ± "ʘ±l Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± °Ŵ±lųĜƖŦ 

˷ȡ±lȺĜƶƖ ̞˱̡ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˸ˮ Ŵ± Ǻ"ȡȡ"ô± |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ íĜbȉ±ȡ ƶǺȺĜȅɔ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵ et le 

|µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ "ɔʬ ɔȡ"ô±ȉȡ ±Ⱥ |± Ŵ̃ƶííȉ± |± retail (section 1.2.2) ainsi que toute nouvelle activité qui pourrait 

bénéficier de la position unique de la Concession. Par ailleurs, le Groupe souhaite poursuivre le développement des services 

additionnels tels que le transport de remorques non -accompagnées et les services numériques, qui permettront de mieux 

ȡ̃ĜƖȺµôȉ±ȉ "ɔʬ lĊ"ĜƖ±ȡ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ ±Ⱥ "ɔʬ µlƶȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |± ƌƶbĜŴĜȺµ Ǻƶɔȉ ȡƶɔȺ±ƖĜȉ Ŵ" lȉƶĜȡȡ"Ɩl± |±ȡ ʘƶŴɔƌ±ȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ˱ 

°ƖíĜƖˮ |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ "|Ş"l±ƖȺ±ȡˮ Ⱥ±ŴŴ± ȅɔ̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± ±Ⱥ ȈµôĜƶƖµƶ |"Ɩȡ Ŵ± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ ȉ±Ɩíƶȉl±ƖȺ Ŵ̃±ʬǺ±ȉtise du Groupe 

dans les métiers du rail et consolident les savoir-í"Ĝȉ± |"Ɩȡ Ŵ± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ |± ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ ±Ⱥ |± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ˱ °Ɩ ±íí±Ⱥˮ Ŵ̃±ʬǺ±ȉȺĜȡ± 

|̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± |"Ɩȡ Ŵ± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |̃"ƌƶȉl±ȉ Ŵ± ȉ±Ɩíƶȉl±ƌ±ƖȺ |ɔ Ⱥȉ"íĜl |± ȹȉ"ĜƖȡ |± ìȉ±Ⱥ |"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±l. Le partage 

|̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± ±ƖȺȉ± °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±Ⱥ °ɔȉƶǺƶȉȺ± ôµƖ³ȉ± |±ȡ ȡʲƖ±ȉôĜ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ |±ɔʬ ȡ±Ɩȡ˱ 
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Ressources clés 

ó±ȺŴĜƖŦ ±ȡȺ ±Ɩ ƌ±ȡɔȉ± |̃ƶííȉĜȉ Ŵ±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ "Ǻȉ³ȡ "ʘƶĜȉ íĜƖ"Ɩlµ Ŵ" ųĜ"ĜȡƶƖ ìĜʬ± ȡɔȉ íƶƖ|ȡ ǺȉĜʘµȡ Ǻƶɔȉ ǺŴɔȡ |± ̟̝ 

ƌĜŴŴĜ"ȉ|ȡ |̃±ɔȉƶȡ ˷±Ɩ ͮ ̟̝̞̦˸˱ k±ȺȺ± ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ȡƶɔȡ-marine unique est en permanence entretenue et améliorée, 

par exemple notamment, avec la modernisation de sa flotte de Navettes Camions ou le programme de rénovation lourd des 

Navettes Passagers, comme indiqué en section 1.5.1 |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ ų±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ ȺĜȉµȡ |±ȡ 

Ǻµ"ô±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ ˷"lȺĜʘĜȺµ ȉµôɔŴµ±˸ ±Ⱥ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺˮ ȡɔȉ Ŵ" |ɔȉµ± |± Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖˮ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ± 

remboursement des dettes bancaires contractées et de rémunérer les fonds propres apportés par les investisseurs, au travers 

des flux de dividendes versés. En outre Getlink SE en tant que société cotée, permet aux investisseurs de se positionner sur 

le titre en fonction des anticipaȺĜƶƖȡ |± Ⱥȉ"íĜlˮ |̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ƶɔ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃±ƌǺȉɔƖȺ ȅɔĜ Ŵ±ɔȉ ȡƶƖȺ ǺȉƶǺȉ±ȡ 

sur la période à courir de la Concession. 

°Ɩ "ƖƖµ± |± ȉµíµȉ±Ɩl± ̟̝̞̦ˮ Ŵ± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |µô"ôµ Ǻ"ȉ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±ȡȺ ȅɔ"ȡĜƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ƶȉ|ȉ± |ɔ ƌĜŴŴĜ"ȉ| |̃±ɔȉƶȡ "ʘ±l un 

°aěȹ{! |± Ŵ̃ƶȉ|ȉ± |± ̢̢̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵe renouvellement ±Ⱥ Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ "lȺĜíȡˮ Ŵ± ȡ±ȉʘĜl± 

de la dette et la rémunération des actionnaires. 

Á Ressources humaines : les performances du Groupe ne sont rendues possibles que grâce aux collaborateurs du Groupe 

qui, par leur professionnalisme et leur sens du service exercés au quotidien comme dans les situations exceptionnelles, 

contribuent à faire de Getlink une grande entreprise comme décrit en section 6.6 du présent Document |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ ų" lɔŴȺɔȉ± ĜƖȺ±ȉƖ± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± - marquée par une éthique forte, un engagement collectif et une valorisation 

de la relation client - représente une ressource capitale et a permis au Groupe de traverser la pandémie et ses rebonds 

"ʘ±l "ôĜŴĜȺµ˱ °Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l Ŵ̃"llȉƶĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ± ±Ⱥ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡˮ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜon 

±ȡȺ ±Ɩ ƌ±ȡɔȉ± |± ȡ̃"|"ǺȺ±ȉ "ʘ±l ɔƖ± ȉµ|ɔlȺĜƶƖ |±ȡ ±íí±lȺĜíȡ ĜƖĜȺĜµ± ±Ɩ ̟̝̟̞ ±Ⱥ ƌ±Ɩµ± |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ± ô±ȡȺĜƶƖ 

concertée. °Ɩ Ǻ"ȉ"ŴŴ³Ŵ±ˮ ó±ȺŴĜƖŦ ȉ±Ɩíƶȉl± ȡƶƖ "lȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± ȡ±Ɩȡ |̃ɔƖ± |Ĝʘ±ȉȡĜíĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ ǺȉƶíĜŴȡ "ʘ±lˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺˮ Ŵ" ƌĜȡ± 

±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± ȡƶƖ ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ̃µô"ŴĜȺµ Ċƶƌƌ±ȡ-femmes et des initiatives visant à renforcer le leadership à tous les 

ƖĜʘ±"ɔʬ |± Ŵ̃±Ɩl"|ȉ±ƌent.  

Á Ancrage territorial  : |ɔ í"ĜȺ |± ȡƶƖ "Ɩlȉ"ô± |"Ɩȡ Ŵ±ȡ Ⱥ±ȉȉĜȺƶĜȉ±ȡ |ɔ ť±ƖȺ ±Ⱥ |ɔ k"Ŵ"ĜȡĜȡˮ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± lƶƖȺȉĜbɔ± |±ǺɔĜȡ ǺŴɔȡ 

|± ̢̟ "Ɩȡ Ŵ"ȉô±ƌ±ƖȺ "ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃µlƶƖƶƌĜ± ȉµôĜƶƖ"Ŵ± "ʘ±l |±ȡ ȡƶɔȡ-traitants locaux dont la mobilisation 

représente l̃ µȅɔĜʘ"Ŵ±ƖȺ |̃ɔƖ ƌĜŴŴĜ±ȉ |̃±ƌǺŴƶĜȡ˱ 

Á Contrat de Concession  : Ŵ± kƶƖȺȉ"Ⱥ |± kƶƖl±ȡȡĜƶƖ ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ $ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |± bµƖµíĜlĜ±ȉ |̃ɔƖ l"|ȉ± ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ± ȡµlɔȉĜȡµˮ 

"ʘ±l ɔƖ± lƶƖl±ȡȡĜƶƖ |± Ⱥȉ³ȡ ŴƶƖôɔ± |ɔȉµ± ˷|µlȉĜȺ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̥˱̟˱̟ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±nt Universel), le 

financement (décrit notamment dans ses derniers développements en section 8.2.4) et le matériel roulant (décrit en 

sections 1.2.3 et 1.2.4), représentent une ressource capitale.  

Á Frontière  : Ŵ" ȉµĜƖȡȺ"ɔȉ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± íȉƶƖȺĜ³ȉ±ˮ ȡɔĜȺ± $ Ŵ" ȡortie du Royaume-ɓƖĜ |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±ˮ "ŞƶɔȺ± ɔƖ± 

complexité, mais constitue également une opportunité en permettant au Groupe de mettre en place des solutions 

différenciantes et à forte valeur ajoutée en vue de maintenir une expérience simple et rapide à ses clients. 

Gestion dynamique de la trésorerie 

{"Ɩȡ ɔƖ± Ǻ±ȉȡǺ±lȺĜʘ± |̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ lƶɚȺȡˮ ó±ȺŴĜƖŦ ô³ȉ± ȡ" |±ȺȺ± |± í"vƶƖ |ʲƖ"ƌĜȅɔ± ų" |±ȺȺ± |ɔ óȉƶɔǺ± " µȺµ ƌĜȡ± ±Ɩ 

place lors de la restructuration financière de 2007 et différentes opérations de refinancement ont permis une optimisation 

des frais financiers et la reconnaissance par les marchés de la solidité financière du Groupe. En 2020, Getlink a procédé au 

refinancement des Green Bonds 2023 par une émission de Green Bonds 2025. En 2021, Getlink a procédé à une émission 

"||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ˮ l± ȅɔĜ " Ǻ±ȉƌĜȡ |± Ŵ±ʘ±ȉ ̢̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ±˱  

Le Groupe a continué de veiller à assurer le respect de ses covenants financiers, notamment ceux applicables au niveau des 

activités Eurotunnel, comme indiqué en note A.1 des états financiers consolidés figurant à la section 2.2.1 du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ˷̊ waiver » optionnel)  et ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̞˱̢˱̞˱b |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

Universel (Capex Reserve Account).  

ų± óȉƶɔǺ± µȺɔ|Ĝ± "lȺɔ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ Ǻƶɔȉ Ŵ± ȉ±íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |± Ŵ" Ⱥȉ"ƖlĊ± k̟" |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± |̀°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

décrit en section 8.2.4 |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Satisfaction client 

Getlink place le lŴĜ±ƖȺ "ɔ lǸɔȉ |± ȡ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± ±Ⱥ ƌ±Ⱥ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ŵ±ȡ ƌƶʲ±Ɩȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ ȉ±Ɩíƶȉl±ȉ ȡ" ȡ"ȺĜȡí"lȺĜƶƖ ±Ⱥ ȡ" íĜ|µŴĜȡ"ȺĜƶƖˮ 

avec notamment, ɔƖ± "ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ±Ɩ Ⱥ±ƌǺȡ ȉµ±Ŵ ±Ⱥ Ŵ̃"|"ǺȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ "ɔʬ b±ȡƶĜƖȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ |± 

chaque segment de clientèle, comme les propriétaires de véhicules électriques, les personnes voyageant avec leur animal de 

compagnie ou les personnes à mobilité réduite. 

ó±ȺŴĜƖŦ " "ĜƖȡĜ |µʘ±ŴƶǺǺµ |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ȡ±ȉʘĜl±ȡ ±Ɩ ȉµǺƶƖȡ± $ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ ȉ"ǺĜ|± |±ȡ "ȺȺ±ƖȺ±ȡ |± ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ˱ {ans cette optique, 

Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± " µʘƶŴɔµ "íĜƖ |̃"llȉƶĢȺȉ± Ŵ" l±ƖȺȉĜlĜȺµ lŴĜ±ƖȺ˱ 
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Efficacité opérationnelle 

ų± óȉƶɔǺ± ±ȡȺ ±Ɩô"ôµ |"Ɩȡ ɔƖ± |µƌ"ȉlĊ± |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ lƶƖȺĜƖɔ± ±Ⱥ |̃±ʬl±ŴŴ±Ɩl± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ± ȅɔĜ ȡ± Ⱥȉ"|ɔĜȺ par la refonte 

±Ⱥ Ŵ" |ĜôĜȺ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |"Ɩȡ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖˮ Ŵ" ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl±ˮ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |̃"lȺĜíȡ et le 

ǺĜŴƶȺ"ô± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ˱ k±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |± Ⱥȉ"Ɩȡíƶȉƌ"ȺĜƶƖ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺ |̃ƶǺȺĜƌĜȡ±ȉ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ "ctifs et des 

ressources. 

Le programme Shield se poursuit pour permettre une réduction des coûts internes du Groupe et une amélioration de sa 

ȉ±ƖȺ"bĜŴĜȺµ˱ k± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± Ĝ|±ƖȺĜíĜ± |±ȡ ƶǺǺƶȉȺɔƖĜȺµȡ |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ |±ȡ ƌ"ȉô±ȡ˱ {"Ɩȡ ɔƖ ƶbjectif de 

mieux adapter son organisation à la nouvelle réalité économique, le Groupe a annoncé, en octobre 2021, le lancement des 

Ǻȉƶôȉ"ƌƌ±ȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ ±Ⱥ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ lƶƖl±ȉƖ"ƖȺ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱ k± 

plan viȡ± ɔƖ± ȉµ|ɔlȺĜƶƖ |± Ŵ̃±íí±lȺĜí |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ |± ̟̝̝ $ ̢̟̝ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ˱ ų± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ ǺƶȉȺ"ƖȺ ȡɔȉ 

Ŵ̃±íí±lȺĜí bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ " µȺµ Ŵ"Ɩlµ ±Ɩ Ɩƶʘ±ƌbȉ± ̟̝̟̞ ±Ⱥ Ŵ±ȡ Ǻȉ±ƌĜ±ȉȡ |µǺ"ȉȺȡ ƶƖȺ ±ɔ ŴĜ±ɔ "ʘ"ƖȺ Ŵ" íĜƖ |± Ŵ̃"ƖƖµ± 

2021. En France, un accord de Rupture conventionnelle collective (RCC) a été conclu avec les organisations syndicales. Le 

óȉƶɔǺ± ǺȉµʘƶĜȺ ȅɔ± Ŵ̃±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵ |ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ ȡ±ȉ" ĜƖĜȺĜµ ȡɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̟˱ 

Ambition RSE et stratégie environnementale 

Dès sa crµ"ȺĜƶƖˮ ó±ȺŴĜƖŦ "ʘ"ĜȺ |µíĜƖĜ Ŵ" ȈȠ° lƶƌƌ± ɔƖ |± ȡ±ȡ ǺĜŴĜ±ȉȡ íƶƖ|"Ⱥ±ɔȉȡˮ "ʘ±l ɔƖ± ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |µlȉĜȺ± "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± 6 

|ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ !ʘ±l Ŵ± ǹŴ"Ɩ °ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ µŴ"bƶȉµ ±Ɩ ̟̝̟̞ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡ̃±ȡȺ íĜʬµ |±ȡ 

objectifs ambitieux à moyen-Ⱥ±ȉƌ± ±Ⱥ lƶƖíĜȉƌ± ȡƶƖ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ $ lƶƖȺĜƖɔ±ȉ |̃"ƌµŴĜƶȉ±ȉ ȡ±ȡ Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ ±Ⱥ ȡ± ǺƶȡĜȺĜƶƖƖ±ȉ 

lƶƌƌ± ɔƖ "lȺ±ɔȉ ʘ±ȉȺɔ±ɔʬ "ɔ ȡ±ĜƖ |± ȡƶƖ µlƶȡʲȡȺ³ƌ±˱ ų" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± ó±ȺŴĜƖŦ ȡ̃ĜƖȡlȉĜȺ à ce titre dans une 

démarche environnementale et sociétale en ciblant notamment un matériel roulant moins émissif.  

ǹƶɔȉ ȡƶɔȺ±ƖĜȉ Ŵ" |µƌ"ȉlĊ± |± lȉµ"ȺĜƶƖ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ ȡɔȉ Ŵ± ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± ±Ⱥ Ǻ"ȉȺ"ôµ± "ʘ±l Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± ȡ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡˮ 

ó±ȺŴĜƖŦ lƶƖȺĜƖɔ±ȉ" |± ȉ±Ɩíƶȉl±ȉ ȡƶƖ Ŵ±"|±ȉȡĊĜǺ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ ȅɔĜ ȉ±Ǻƶȡ± |̃"bord sur la nature peu émissive de la solution 

ferroviaire pour traverser la Manche mais également, ȡɔȉ Ŵ" ʘƶŴƶƖȺµ |̃"llƶƌǺ"ôƖ±ȉ Ŵ" |µl"ȉbƶƖ"ȺĜƶƖ |±ȡ lĊ"înes de 

Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ |"Ɩȡ Ŵ±ȡȅɔ±ŴŴ±ȡ Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡ̃ĜƖȡlȉĜȺ˱ {± l± ǺƶĜƖȺ |± ʘɔ±ˮ ó±ȺŴĜƖŦ |ĜȡǺƶȡ± |± |±ɔʬ Ŵ±ʘĜ±rs clés à travers la possibilité 

|± í"ʘƶȉĜȡ±ȉ Ŵ± ȉ±ǺƶȉȺ ƌƶ|"Ŵ ±Ⱥ ±Ɩ "llƶƌǺ"ôƖ"ƖȺ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ ƌƶȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖȡ |±ȡ ʘµĊĜlɔŴ±ȡ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ"ƖȺ Ŵ" Ƌ"ƖlĊ±˱ k±ȡ |±ɔʬ 

Ŵ±ʘĜ±ȉȡˮ "ǺǺŴĜl"bŴ±ȡ "ɔȡȡĜ bĜ±Ɩ Ǻƶɔȉ Ŵ± Ⱥȉ"íĜl |±ȡ Ǻ"ȡȡ"ô±ȉȡ ȅɔ± Ǻƶɔȉ Ŵ± íȉ±Ⱥˮ ȉ±Ɩíƶȉl±ȉƶƖȺ Ŵ̃"ʘ"ƖȺ"ge concurrentiel et sont 

ȡƶɔȉl±ȡ |̃ƶǺǺƶȉȺɔƖĜȺµȡ˱ 

Getlink favorise une approche équilibrée du partage de la valeur combinant performance économique, financière et extra-

íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ˮ ȺƶɔȺ ±Ɩ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ"ƖȺ "íĜƖ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ" Ǻµȉ±ƖƖĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ ó±ȺŴĜƖŦ ±ƖȺ±Ɩ| lonforter ses atouts sur tous les champs 

|± Ŵ" ȈȠ° ±Ⱥ ±ƖȉĜlĊĜȉ" ȡƶƖ "lȺĜƶƖ ±Ɩ í"ʘ±ɔȉ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ |± Ŵ" ŴɔȺȺ± lƶƖȺȉ± Ŵ± lĊ"Ɩô±ƌ±ƖȺ lŴĜƌ"ȺĜȅɔ± Ǻƶɔȉ lƶƌbĜƖ±ȉ 

Ŵ± ȡ±ȉʘĜl± ȉ±Ɩ|ɔ "ɔ lŴĜ±ƖȺ "ʘ±l ɔƖ± "lȺĜƶƖ ȉµȡƶŴɔ± ±Ɩ í"ʘ±ɔȉ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ˱ 

Le Tunnel cƶƖȺȉĜbɔ± $ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ±ȉȉĜȺƶĜȉ±ȡˮ $ Ŵ" ƌƶbĜŴĜȺµ |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ ±Ⱥ "ɔ ȉ"ǺǺȉƶlĊ±ƌ±ƖȺ |±ȡ Ǻ±ɔǺŴ±ȡ˱ ų± 

transport ferroviaire de marchandises permet de désaturer les réseaux routiers. Les retombées économiques du Tunnel sont 

détaillées au chapitre 6 du Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ ȅɔ± l± ȡƶĜȺ ±Ɩ Ⱥ±ȉƌ±ȡ |̃±ƌǺŴƶĜȡ ƶɔ |± Ŵ±ʘĜ±ȉ |± 

croissance pour les entreprises partenaires.  

ElecLink devrait également jouer un rôle sociétal essentiel en renforçant le maillage des réseaux européens de transport 

|̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµˮ ±Ɩ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |̃ƶǺȺĜƌĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ l"Ǻ"lĜȺµȡ |± Ǻȉƶ|ɔlȺĜƶƖ ĜƖȡȺ"ŴŴµ±ȡ ±Ⱥ ±Ɩ ȡµlɔȉĜȡ"ƖȺ Ŵ̃"ǺǺȉƶʘĜȡĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ "ɔʬ 

consommateurs. ElecLink est susceptible, après mise en service, de contribuer de façon déterminante au désenclavement 

électrique du Royaume-Uni.  

Fort de son expérience dans le secteur ferroviaire, Getlink contrôle, avec sa filiale Europorte, le premier opérateur privé 

français de fret ferroviaire dans un contexte de contraintes environnementales croissantes. Getlink détient, avec la société 

CIFFCO, centre de formation des métiers du ferroviaire, une expertise technique essentielle pour accompagner la croissance 

des activités Eurotunnel et Europorte. 

ų̃µȺĊĜȅɔ± lƶƖȡȺĜȺɔ± ɔƖ ǺĜŴĜ±ȉ íƶƖ|"ƌ±ƖȺ"Ŵ |±ȡ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ |± ó±ȺŴĜƖŦ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± lƶƖduite responsable des affaires. Les 

instances dirigeantes de Getlink affichent à cet égard une tolérance zéro vis-à-vis de pratiques abusives, telles que la 

corruption ou la violation des droits  humains. 

ų±ȡ í"lȺ±ɔȉȡ |± ȉĜȡȅɔ±ȡ |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡe et son environnement sont présentés au chapitre 3 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 
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1.1.5 ORGANISATION DU GROUPE 

ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ±ȡȺ ɔƖ± ȡƶlĜµȺµ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± |± |ȉƶĜȺ íȉ"Ɩv"Ĝȡ $ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ lƶƖȡȺĜȺɔµ± $ ǹ"ȉĜȡˮ ȉµôĜ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ 

les dispositions législatives et réglementaires, nationales et communautaires en vigueur. Getlink SE est immatriculé au 

registre du commerce et des sociétés sous le numéro 483 385 142 RCS Paris (SIRET : 483 385 142 00052, activité principale 

exercée (APE) 701OZ, LEI : 9695007ZEQ7M0OE74G82). Le siège social de Getlink SE est situé au 3 rue La Boétie, 75008 Paris. 

La structure juridique de Getlink SE a été constituée le 6 juillet 2005, pour une durée fixée à 99 ans à compter de son 

immatriculation au Registre du comm±ȉl± ±Ⱥ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡˮ ȡƶĜȺ Şɔȡȅɔ̃"ɔ ̠ "ƶɚȺ ̡̟̞̝˱ ų" ȡƶlĜµȺµ " µȺµ Ⱥȉ"Ɩȡíƶȉƌµ± ±Ɩ ȡƶlĜµȺµ 

±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± Ŵ± ̟̣ |µl±ƌbȉ± ̡̟̝̞ ±Ⱥ Ŵ" |µƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖ ȡƶlĜ"Ŵ± ±ȡȺ |±ʘ±Ɩɔ± óȉƶɔǺ± °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ Ƞ°ˮ ǺɔĜȡˮ ȡɔĜȺ± $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± 

générale du 18 avril 2018, Getlink SE.  

Les actions ordinaires émises par Getlink SE sont cotées sur Euronext Paris. 

Le rôle de Getlink SE vis-à-vis des filiales est précisé en introduction des notes annexes des comptes sociaux de Getlink SE 

íĜôɔȉ"ƖȺ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖȡ ̟˱̟˱̟ ±Ⱥ ̟˱̡˱̡ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃Enregistrement Universel. 

La structure du Groupe a été organisée en 2021 "ɔȺƶɔȉ |±ȡ ȺȉƶĜȡ ȡ±lȺ±ɔȉȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ ȡɔĜʘ"ƖȺȡ : 

Á le segment Eurotunnel (Concession de la Liaison Fixe sous la Manche et les services corporate du Groupe) ; 

Á le segment Europorte (fret ferroviaire) ; 

Á Ŵ± ȡ±ôƌ±ƖȺ °Ŵ±lųĜƖŦˮ Ŵ̂ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± ±ƖȺȉ± Ŵ" ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ Ŵ" óȉ"Ɩ|±-Bretagne. 

Organigramme juridi ȅɔ± ȡĜƌǺŴĜíĜµ |ɔ óȉƶɔǺ± $ Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ  

Le Groupe comprend, au 31 décembre 2021ˮ lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ |"Ɩȡ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜôȉ"ƌƌ± lĜ-après, un total de 52 filiales, dont 18 

implantées en France et 31 implantées au Royaume-Uni.  

 

 
* Eurotunnelplus GmbH est en cours de dissolution. 

 

Getlink 

Getlink SE est la société mère faîtière cotée du Groupe.  

En 2007, une société faîtière, Groupe Eurotunnel SA, a été mise en place, pour proposer à tous Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |± Ŵ̃"ƖlĜ±ƖƖ± 

ȡȺȉɔlȺɔȉ± °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ |µȺ±ƖȺ±ɔȉȡ |̃"lȺĜƶƖȡ Şɔƌ±Ŵµ±ȡˮ |̃µlĊ"Ɩô±ȉ l±ŴŴ±ȡ-ci contre des actions ordinaires Groupe 

Eurotunnel SA. Cette offre a été acceptée par plus de 93 % des actionnaires. Fin 2007, les sociétés Eurotunnel PLC et 

Eurotunnel SA sont devenues respectivement TNU PLC et TNU SA et elles ont été respectivement absorbées par Groupe 

Eurotunnel SA, en mai 2009 et en octobre 2010. Groupe Eurotunnel SA est devenu Groupe Eurotunnel SE en décembre 2014 

et a ensuite été renommé Getlink SE en avril 2018. 

ų± k±ƖȺȉ± ěƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ |± ìƶȉƌ"ȺĜƶƖ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |± Ŵ" kƼȺ± |̃ƵǺ"Ŵ± ˷kěììkƵ˸ ±ʬ±ȉl± ɔƖ± "lȺĜʘĜȺµ |± Ǻȉ±ȡȺ"Ⱥ"Ĝȉ± |± íƶȉƌ"ȺĜƶƖ 

professionnelle dans le domaine ferroviaire, |µlȉĜȺ± $ Ŵ" ȡ±lȺĜƶƖ ̞˱̟˱̟˱l |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±gistrement Universel.  

Eurotunnel 
Holding SAS

 

France Manche SA Channel Tunnel 
Group Ltd

 

Eurotunnel 
Services Ltd

Eurotunnel 
Trustees Ltd

Eurotunnel
Services GIE

Eurotunnelplus 
GmbH*

Gamond Insurance 
Company Ltd

Eurotunnel SE

Eurotunnel 
Financial Services 

Ltd

Eurotunnelplus Ltd

Eurotunnel Finance 
Ltd

5%

50%

30%
75%

25%

79%

25%

21%

 
Europorte SAS

 

Europorte Channel 
SAS

Socorail SAS

EuroSco SAS

Europorte Terminal 
Container du Sud-

Ouest SAS

Manutention 
Transport Service 

SAS

20%

GET Elec Ltd

ElecLink Ltd

Centre 
International de 

Formation 
Ferroviaire Côte 

d Õpale SAS

 Getlink 
SE

Euro TransManche 
Holding SAS 

 

GET Finances 
SAS 

 

 MyFerryLink SAS
 

 MyFerryLink 
Ltd

 

Kinesis SAS 
 

Eurotunnel Agent 
Services Ltd

Le Shuttle Ltd

London Carex Ltd

Eurotunnel 
Management 
Services Ltd

1%

15 filiales 
Cheriton 

Resources

Eurotunnel 
Developments Ltd

Europorte 
France SAS

Europorte Channel 
Ltd

Euro Immo GET
SAS

 
Getlink Regions 

SAS
 

50%

Orbital Park
Ltd

 
RDGL Rail SAS

 

45%

50%

39%

Immatriculé en France

Immatriculé au Royaume-Uni

Immatriculé dans un autre pays

Sauf indication contraire, toutes les filiales sont détenues à 100 % (en capital et en droits de vote).
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London Carex Limited a pour objet un projet potentiel de développement du fret ferroviaire au Royaume -Uni, comme 

ĜƖ|Ĝȅɔµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̞˱̟˱̟˱l |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱  

Les sociétés Cheriton Resources sont des socĜµȺµȡ |± íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ ƶɔ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺˮ Ǻƶɔȉ Ŵ" ǺŴɔǺ"ȉȺ ȡ"Ɩȡ "lȺĜʘĜȺµ˱ 

Eurotunnel Agent Services Limited est la structure qui détient les obligations G2 visées en note G.7 des états financiers 

lƶƖȡƶŴĜ|µȡ íĜôɔȉ"ƖȺ $ Ŵ" ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱  

Euro-ěƌƌƶ ó°ȹ Ƞ!Ƞ Ɩ̃" ǺŴɔȡ |̃"lȺĜʘĜȺµˮ lƶƌƌ± Ĝndiqué en section 1.2.2.c du présent Document d'Enregistrement Universel.  

Eurotunnel Developments Limited et sa filiale Orbital Park Limited étaient responsables des activités de développement de 

biens immobiliers au Royaume-ɓƖĜ ȅɔĜ Ɩ̃µȺ"Ĝ±ƖȺ Ǻ"ȡ "íí±lȺµȡ $ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ ȠʲȡȺ³ƌ±˱ °ŴŴ±ȡ Ɩ̃ƶƖȺ ǺŴɔȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ˱ 

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃ƶɔʘ±ȉȺɔȉ± $ Ŵ" lƶƖlɔȉȉ±Ɩl± |ɔ ƌ"ȉlĊµ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " lƶƖȡȺĜȺɔµ "ʘ±l Ŵ" Ȉ!ȹǹ ɔƖ± íĜŴĜ"Ŵ± 

commune RDGL Rail SAS (55 % RATP Dev, 45 % Getlink), ayant pour nom commercial Régionéo, pour offrir des services 

ferroviaires de transport régional de passagers décrits en section 1.2.2.d du présent {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Getlink détient 50 ͅ |̃ɔƖ± íĜŴĜ"Ŵ± lƶƌƌɔƖ± ťĜƖ±ȡĜȡ Ƞ!Ƞ˱ 

Eurotunnel 

Eurotunnel Holding SAS est la société mère du sous-groupe Eurotunnel, dont les principales entités sont les suivantes : 

ìȉ"Ɩl± Ƌ"ƖlĊ± Ƞ! ˷ìƋ˸ ±Ⱥ ȹĊ± kĊ"ƖƖ±Ŵ ȹɔƖƖ±Ŵ óȉƶɔǺ ųĜƌĜȺ±| ˷kȹó˸ˮ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ± kƶƖl±ȡȡĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡˮ "ȡȡɔȉ±ƖȺ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ 

du Tunnel, conformément au Traité de Cantorbéry et au Contrat de Concession, décrits au chapitre 8 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ ìƋ ±Ⱥ kȹóˮ |ƶƖȺ Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ Şɔƌ±Ŵµ±ȡˮ ȡƶƖȺ Ŵ±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ ±ƌǺȉɔƖȺ±ɔȡ±ȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ 

Long Terme décrit en section 8.2.4 du présent Document d'Enregistrement Universel.  

Eurotunnel Services GIE (ESGIE) et Eurotunnel Services Limited (ESL) emploient et gèrent le personnel du Groupe 

±ȡȡ±ƖȺĜ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱  

°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ Ƞ° lĊ"Ǻ±"ɔȺ± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± distribution en Europe continentale (hors France) du Service Navettes Camions. 

Eurotunnel Financial Services Limited revend, sur autorisation de la Financial Conduct Authority (enregistrement numéro 

̡̦̝̤̞̠˸ˮ |±ȡ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ |̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ǺȉƶǺƶȡµȡ "ɔʬ Ǻ"ȡȡ"ô±ȉȡ lors de la réservation. CTG agit en tant que représentant 

|̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ìĜƖ"ƖlĜ"Ŵ Ƞ±ȉʘĜl±ȡ ųĜƌĜȺ±| Ǻƶɔȉ l±ȡ b±ȡƶĜƖȡ˱ 

Gamond Insurance Company Limited est une filiale entièrement contrôlée par CTG, qui est enregistrée au registre du 

commerce à Guernesey depuĜȡ ̞̦̦̣ ±Ⱥ |ƶƖȺ Ŵ̃ɔƖĜȅɔ± ƶbŞ±Ⱥ ±ȡȺ |± íƶɔȉƖĜȉ ɔƖ± "ȡȡɔȉ"Ɩl± lƶƖȺȉ± Ŵ±ȡ "lȺ±ȡ Ⱥ±ȉȉƶȉĜȡȺ±ȡ "ɔ 

Royaume-Uni (Insurance Business (Bailiwick of Guernsey) Law, 2002 modifiée). Cette société a été constituée à Guernesey, 

sur autorisation de la CIG, parce que sa résidence fiscale est au Royaume-Uni et ses résultats financiers y sont entièrement 

ĜƌǺƶȡ"bŴ±ȡ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔ kƶƖȺȉ"Ⱥ |± kƶƖl±ȡȡĜƶƖ ˷lŴ"ɔȡ± ̟̦˸˱ ų" lȉµ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± l"ǺȺĜʘ± µȺ"ĜȺ Ŵ± ȡ±ɔŴ ƌƶʲ±Ɩ Ǻƶɔȉ 

permettre au Groupe d'avoir accès à une protection de réassurance garantie par l'État via Pool-Re. À ce titre, la société est 

réglementée par le Guernsey Financial Services Commission (GFSC Ref. 96503). 

°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ȹȉɔȡȺ±±ȡ ųĜƌĜȺ±| Ɩ̃" ǺŴɔȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ˱ 

Europorte 

ų" ȡƶlĜµȺµ ĊƶŴ|ĜƖô °ɔȉƶǺƶȉȺ± Ƞ!Ƞ ȉ±ôȉƶɔǺ± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±s filiales de fret ferroviaire du segment Europorte dont les activités 

correspondent à une large gamme de services de fret ferroviaire intégrés : traction ferroviaire nationale et internationale, 

services de proximité sur des lignes secondaires et services $ Ŵ̃ĜƖ|ɔȡȺȉĜ± ˷ô±ȡȺĜƶƖ |̃±ƌbȉ"ƖlĊ±ƌ±ƖȺȡ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉȡˮ ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± 

des infrastructures, chargement / déchargement de wagons). 

Les activités du segment Europorte sont structurées dans les différentes filiales de la société holding Europorte SAS, dont 

notamment, Europorte France (EPF), Socorail et Europorte Channel (EPC). Europorte SAS détient 20 % du capital de la société 

Manutention Transport Service SAS (MTS).  

ElecLink 

°Ŵ±lųĜƖŦ " Ǻƶɔȉ ƶbŞ±Ⱥ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± de 1 GW entre la France et la Grande 

aȉ±Ⱥ"ôƖ±˱ ų±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ ǺȉµŴĜƌĜƖ"Ĝȉ±ȡ ƶƖȺ lƶƌƌ±Ɩlµ íĜƖ ̟̝̞̣ ±Ⱥ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ ±ȡȺ Ǻȉµʘɔ± mi 2022. 

GET Elec Limited, filiale de Getlink SE, détient 100 ͅ |ɔ l"ǺĜȺ"Ŵ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ ųĜƌĜȺ±|˱ 

Euro-TransManche  

Le Groupe a cessé les activités des sociétés Euro-TransManche en 2015. En 2021, les sociétés Euro-TransManche 3 NPC, 

Euro-TransManche 3 Be et Euro-TransManche ont f"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± íɔȡĜƶƖ-absorption simplifiée par leur société mère à 

100 %, Euro-TransManche Holding SAS. 
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1.2 ACTIVITÉS D̃EUROTUNNEL  

Aux termes du Contrat de Concession, les États ont conféré aux Concessionnaires le droit et l̃obligation d ãssurer la 

conception, le financement, la construction et l ẽxploitation de la Liaison Fixe entre la France et le Royaume-Uni, sans 

préjudice de la compétence régalienne des États en matière de police ou de contrôle du territoire et des frontières. Le Contrat 

de Concession, décrit en section 8.2.2 du présent Document d Ẽnregistrement Universel, expirera en 2086. 

La Liaison Fixe est un système de transport intégré routier et ferroviaire qui comprend des services de Navettes (pour voitures 

et camions) et le service de réseau ferroviaire (pour trains de voyageurs et de marchandises). Les Concessionnaires FM et 

CTG exploitent le système de transport par Navettes et mettent des sillons à la disposition des entreprises titulaires d̃une 

licence leur permettant d ẽxploiter des services transmanche de Trains à Grande Vitesse Voyageurs et Trains de Fret des 

Entreprises Ferroviaires. 

La Liaison Fixe comprend trois tunnels d̃une longueur d ẽnviron 50 kilomètres chacun, situés sous la Manche, ainsi que les 

deux terminaux de Folkestone au Royaume-Uni et de Coquelles en France, des équipements fixes et des installations 

annexes : 

Á les deux tunnels ferroviaires à voie unique sont, en service normal, utilisés par les trains se déplaçant dans une seule 

direction ; 

Á le troisième tunnel, situé pour la plus grande partie de sa longueur entre les deux tunnels ferroviaires principaux, est un 

moyen d é̃vacuation sécurisé et sert également à l̃entretien du Tunnel ; 

Á deux points de croisement entre les tunnels ferroviaires permettent aux trains de changer de tunnel, lors des travaux 

d ẽntretien sur certaines des sections des tunnels. 

La Liaison Fixe est directement reliée aux réseaux autoroutiers britannique et français, au niveau des terminaux de Folkestone 

et Coquelles qui sont les points de départ et d ãrrivée. Des espaces de vente et de restauration sont à la disposition de la 

clientèle sur chaque terminal. La Liaison Fixe est également reliée aux réseaux ferroviaires nationaux français et britannique 

et plus particulièrement aux lignes à grande vitesse. 

Le segment Eurotunnel a généré un chiffre d̃affaires de 644 millions d ẽuros en 2021, soit 83 % du chiffre d ãffaires du 

Groupe, comprenant : 

Á les revenus des services de Navettes Camions et Passagers pour le transport de camions, voitures, autocars et autres 

véhicules entre le Royaume-Uni et la France ; 

Á les paiements reçus pour l̃ utilisation du Réseau Ferroviaire du Tunnel par les Trains de Passagers à Grande Vitesse 

(Eurostar) et par les services de Trains de Fret ;  

Á les revenus accessoires liés aux activités ci-dessus. 

 

 
* Recalculé au taux de change du compte de résultat 2021 de 1 £ = ̞ˮ̞̣̤ ͮ. 

 

  

Navettes 
637mú
(66%)

Réseau 
Ferroviaire 
319mú
(33%)

Autres 
revenus 
14mú
(1%)

Eurotunnel chiffre d'affaires 2019*

Navettes 
530mú
(75%)

Réseau 
Ferroviaire 
165mú
(24%)

Autres 
revenus 
9mú
(1%)

Eurotunnel chiffre d'affaires 2020*

Navettes 
477mú
(74%)

Réseau 
Ferroviaire 
155mú
(24%)

Autres 
revenus 
12mú
(2%)

Eurotunnel chiffre d'affaires 2021
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1.2.1 PRINCIPAUX MARCHÉS D̃EUROTUNNEL 

Eurotunnel opère sur le marché du transport  de passagers, de voitures, d̃autocars, de camions et de marchandises entre 

l Ẽurope continentale et le Royaume-Uni. 

a) Marché fret  

Le trafic de marchandises entre l̃Europe continentale et le Royaume-Uni est communément divisé en quatre modes 

distincts : 

Á le trafic Roll On / Roll Off accompagné : camions et remorques traversant la Manche ou la Mer du Nord sur des Navettes 

ou des ferries, en même temps que le tracteur et son conducteur, la plupart passant par le Détroit ; 

Á le trafic Roll On / Roll Off non accompagné : remorques traversant la Manche ou la Mer du Nord indépendamment du 

tracteur et de son conducteur, la plupart utilisant les routes de la Mer du Nord  ; 

Á le fret ferroviaire : trafic conventionnel ou Intermodal circulant dans le Tunnel ;  

Á le trafic Lift On / Lift Off  : conteneurs ou caisses mobiles embarqués sur des porte-conteneurs Lift On / Lift Off, 

essentiellement sur la Mer du Nord. 

La répartition modale diffère selon les zones géographiques et les impératifs de délais.  

Le marché s̃articule autour de trois corridors  : 

Á le Détroit, incluant toutes les routes de l Ẽurope continentale vers Douvres, Folkestone et Ramsgate (y compris le Tunnel) ; 

Á la Manche, incluant toutes les routes de l̃Europe continentale vers les ports de la côte Sud du Royaume-Uni au Sud-

Ouest de Folkestone ;  

Á la Mer du Nord, incluant toutes les routes de l Ẽurope continentale vers les ports de la côte Est du Royaume-Uni au Nord 

de Ramsgate (y compris l̃estuaire de la Tamise). 

Liaisons du Détroit  

Sur le marché fret, le Service Navettes Camions est en concurrence avec les exploitants de ferries. À ce jour, nonobstant 

Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ" ȡƶȉȺĜ± |ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-ɓƖĜ |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±ˮ Ŵ± {µȺȉƶĜȺ demeure la principale route pour les échanges 

commerciaux avec le Royaume-Uni et la liaison la plus courte pour traverser la Manche.  

b)  Marché passagers  

Les services de transport de passagers, voyageant sans leur véhicule entre le Royaume-Uni et l̃°ɔȉƶǺ± continent ale, sont 

principalement assurés par les compagnies aériennes ou par les Trains à Grande Vitesse Voyageurs et ils constituent une 

concurrence indirecte et marginale pour le service de Navettes Passagers d̃Eurotunnel. Les services Eurostar opèrent sur le 

marché de transport de passagers, principalement entre Londres et Paris, Bruxelles et Amsterdam. Les principaux concurrents 

d Ẽurostar sont les compagnies aériennes offrant des dessertes aériennes entre le Royaume-Uni et l Ẽurope continentale.  

!Ǻȉ³ȡ ȡ±ǺȺ "Ɩȡ |± lȉƶĜȡȡ"Ɩl± lƶƖȺĜƖɔ±ˮ Ŵ" Ⱥ±Ɩ|"Ɩl± ȡ̃±ȡȺ ĜƖʘ±ȉȡµ± ±Ɩ ̟̝̞̥ et en ̟̝̞̦ˮ Ŵ̃µlƶƖƶƌĜ± ±Ⱥ Ŵ̃ĜƖl±ȉȺĜȺɔ|± "ɔȺƶɔȉ |± 

Brexit ayant à nouveau un impact sur les voyages, en particulier en Europe. La pandémie Covid-19 et les mesures prises par 

les gouvernements français et britannique pour contenir la propagation du virus , ont eu un impact immédiat et significatif 

sur les niveaux d'activité de tous les opérateurs de transport international  ±Ɩ ̟̝̟̝ ȅɔĜ " Ǻ±ȉ|ɔȉµ ȺƶɔȺ "ɔ ŴƶƖô |± Ŵ̃"ƖƖµ± 

2021. 

Liaisons du Détroit  

Les services de transport de passagers qui voyagent avec leur véhicule entre les Hauts-de-France (Coquelles pour les 

Navettes ou Calais et Dunkerque pour les ferries) et le Kent au Royaume-Uni (Folkestone pour les Navettes ou Douvres pour 

les ferries) sont assurés par les Navettes Passagers et les ferries sur le marché Détroit.  

c) Position concurrentielle sur le marché du Détroit  

Les Services Navettes sont en concurrence directe avec les opérateurs de ferries, de manière indirecte avec les compagnies 

aériennes et, dans une moindre mesure, Eurostar. 

i)  Opérateurs de ferries  

Les opérateurs de ferries sur le marché transmanche déploient des navires plus grands qui présentent des capacités plus 

ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ±ȡ ±Ⱥ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺ |± ȉµ"ŴĜȡ±ȉ |±ȡ µlƶƖƶƌĜ±ȡ |̃µlĊ±ŴŴ±˱ 

Le nouveau port de  Calais, mis en service le 31 octobre 2021, pourrait renforcer la position concurrentielle des ferries en 

permettant la mise en place de capacités supplémentaires. Ce port  " í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± |µŴµô"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȉʘĜl± ǺɔbŴĜl ȡĜôƖµ± 

par la région Hauts-de-France le 19 février 2015. Le Groupe a déposé le 10 avril 2015 devant le Tribunal Administratif de 

Lille, une requête en annulation de cette délégation. Le Tribunal a rejeté cette requête par un jugement du 8 novembre 2018. 

Le Groupe a déféré ce jugemeƖȺ $ Ŵ" l±Ɩȡɔȉ± |± Ŵ" kƶɔȉ !|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜʘ± |̃!ǺǺ±Ŵ |± {ƶɔ"Ĝ Ŵ± ̥ Ş"ƖʘĜ±ȉ ̟̝̞̦˱ ų̃"ǺǺ±Ŵ ±ȡȺ 

toujours en cours. 
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Les compagnies de ferries suivantes opèrent sur le Détroit : 

P&O 

P&O Ferries (« P&O ») est un opérateur de ferries basé au Royaume-Uni. Il est en concurrence directe avec Eurotunnel à la 

íƶĜȡ ȡɔȉ Ŵ± ƌ"ȉlĊµ íȉ±Ⱥ ±Ⱥ ȡɔȉ Ŵ± ƌ"ȉlĊµ Ǻ"ȡȡ"ô±ȉ˱ ŝɔȡȅɔ̃$ Ŵ" lȉĜȡ± |ɔ kƶʘĜ|-̞̦ˮ ǹ̑Ƶ ±ʬǺŴƶĜȺ"ĜȺ Şɔȡȅɔ̃$ ȡĜʬ Ɩ"ʘĜȉ±ȡ ȡɔȉ Ŵ± {µȺȉƶĜȺ˱ 

En 2019, P&O a commandé deux nouveaux navires, lesquels avec 230 mètres, devraient être les plus longs navires déployés 

sur les routes à destination et en provenance du port de Douvres. La mise en service des deux navires serait prévue en 20235. 

Du fait de la crise Covid-19, P&O a réduit de manière significative sa flotte en avril 2020, en la ramenant de six à trois navires. 

!ɔ ƌƶĜȡ |̃ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̝ˮ ǹ̑Ƶ " ȉµ-introduit un quatrième navire. Depuis cette date, P&O a mis fin au service de transport 

des remorques non-accompagnées sur la ligne Calais ˾ {ƶɔʘȉ±ȡ ±Ⱥ Ɩ̃ƶííȉ± ǺŴɔȡ ȅɔ̃ɔƖ ȡ±ȉʘĜl± accompagné.  

DFDS Seaways 

DFDS Seaways (« DFDS ») est détenu par la compagnie danoise DFDS. Après une réduction temporaire entre avril et juillet 

2020 de son service Douvres-Calais en réponse à la pandémie de Covid-19, DFDS est revenu à sa flotte normale en 2021 

avec trois navires sur la liaison Douvres-Dunkerque et trois autres sur la liaison Calais-Douvres. En août 2021, DFDS a 

remplacé un navire de sa flotte opérant sur la ligne Calais-Douvres, le Calais Seaways, par un nouveau ferry de plus grande 

capacité, le Côte d'Opale, pour le transport combiné de marchandises et de passagers. Depuis fin juillet 2021, DFDS exploite 

avec des interruptions, un nouveau service dédié aux remorques non accompagnées entre Calais et Sheerness pour 

remplacer les services de remorques non accompagnées Calais-Douvres et Dunkerque-Douvres.  

Irish Ferries  

Irish Ferries, détenu par Irish Continental Group, exploite un service de Douvres à Calais depuis juin 2021 avec un navire. Irish 

Ferries a mis en service un deuxième navire le 16 décembre 2021 et un troisième est attendu au premier trimestre 20226. 

Autres  

En plus des opérateurs ci-dessus sur la route du Détroit, Blue Channel Line, une nouvelle entreprise du groupe Via Calais a 

annoncé envisager de lancer un service de remorques non accompagnées sur la route Calais-Tilbury7. 

 

ii)  Services Navettes  |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

Avantages compétitifs du Service de Navettes  

ų± óȉƶɔǺ± ±ȡȺĜƌ± ȅɔ±ˮ |"Ɩȡ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ Ɩƶȉƌ"Ŵ±ˮ ȡƶƖ Ƞ±ȉʘĜl± ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ |ĜȡǺƶȡ±ˮ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔʬ ȡ±ȉʘĜl±ȡ 

de ferries, des avantages compétitifs suivants : 

Á sécurité et sûreté : le Groupe propose un dispositif renforcé de sécurisation du site de Coquelles et des moyens renforcés 

de contrôle avant embarquement qui confortent les clients des Services Navettes ; 

Á vitesse : la durée de parcours entre les autoroutes françaises et britanniques est généralement très inférieure à celle des 

services concurrents ; 

Á fréquence des départs : la fréquence des départs du Service Navettes est supérieure à celle offerte par chacun des 

concurrents du Groupe et ce, chaque jour de l̃ "ƖƖµ± ; 

Á confort  : grâce au système GSM-ǹ Ŵ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ |±ȡ Ƞ±ȉʘĜl±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ |ĜȡǺƶȡ±ƖȺ |̃ɔƖ "ll³ȡ ĜƖĜƖȺ±ȉȉƶƌǺɔ "ɔʬ ȡ±ȉʘĜl±ȡ óȠƋ 

±Ⱥ ̡ó |"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |̃ɔƖ "ll³ȡ ôȉ"ȺɔĜȺ "ɔ ʞĜ-íĜ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ |±ȡ Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ ; 

Á fiabilité  ˰ Ŵ± Ƞ±ȉʘĜl± ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ "íí±lȺµ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ɩ"ʘĜô"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ɩ± |µǺ±Ɩ| Ǻ"ȡ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ 

météorologiques, contrairement aux ferries ;  

Á ȉ±ȡǺ±lȺ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ : la traction électrique induit une émission de gaz à effet de serre bien moindre que le recours 

aux énergies fossiles utilisées par les ferries. 

{"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |ɔ aȉ±ʬĜȺˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " |µǺŴƶʲµ ɔƖ ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖ stratégique présenté en section 1.1.4 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ǺƶȉȺ"ƖȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡˮ Ŵ" |ĜôĜȺ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃"|"ǺȺ"ȺĜƶƖ |± 

Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖˮ Ǻƶɔȉ Ǻȉµȡ±ȉʘ±ȉ ±Ⱥ ȉ±Ɩíƶȉl±ȉ l±ȡ "ʘ"ƖȺ"ô±ȡ˱ {±ǺɔĜȡ Ŵ± |µbɔȺ |± Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ± kƶʘĜ|-19, le fait que les clients 

Navettes Passagers voyagent dans leur propre véhicule tout au lƶƖô |ɔ Ⱥȉ"Ş±Ⱥ "ʘ±l ɔƖ ƌĜƖĜƌɔƌ |̃ĜƖȺ±ȉ"lȺĜƶƖ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ 

personnes présente un avantage de sécurité sanitaire, associé aux mesures de protection supplémentaires mises en place 

par le Groupe, de nature à rassurer encore plus les clients et le personnel. Depuis ̟̝̟̞ˮ Ŵ±ȡ Ƞ±ȉʘĜl±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

sont certifiés sur les mesures sanitaires Covid-̞̦ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± Ǻ"ȉ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ !ìƕƵȈ ˷!ȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ 

Française de Normalisation) et par TÜV Rheinland. Ces certifications sont détaillées en section 6.5.3 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

  

 
5  Source : www.lavoixdunord.fr/1126651/article/2022 -01-13/calais-l-un-des-deux-nouveaux-ferries-de-po-ete-mis-l-eau-en-chine. 
6  Source : www.nordlittoral.fr/132559/article/2021 -12-17/irish-ferries-met-en-service-un-second-ferry-entre-calais-et-douvres?referer= 

%2Farchives %2Frecherche%3Fdatefilter%3Dlastyear%26sort%3Dweight%26word%3Dirish%2520ferries. 
7  Source : www.nordlittoral.fr/135232/article/2022 -01-23/la-compagnie-calaisienne-blue-channel-line-veut-acheter-son-propre-bateau-

pour. 
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iii)  Compagnies aériennes  

ų̃"lȺĜʘĜȺµ |±ȡ lƶƌǺ"ôƖĜ±ȡ "µȉĜ±ƖƖ±ȡˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ l±ŴŴ± |±ȡ lƶƌǺ"ôƖĜ±ȡ $ b"ȡ ǺȉĜʬˮ " ɔƖ ĜƌǺ"lȺ ĜƖ|Ĝȉ±lȺ ±Ⱥ encore restreint en 

2021 dans le contexte de la crise du transport aérien, sur le marché du Détroit. En exploitation normale, ces compagnies 

desservent de nombreuses destinations en Europe continentale (France incluse) concurrençant les opérateurs du Détroit, 

dont le Service Navettes Passagers sur le marché des séjours de loisirs de courte durée.  

iv)  Eurostar  

{"Ɩȡ ɔƖ± ƌƶĜƖ|ȉ± ƌ±ȡɔȉ± ±Ⱥ ±Ɩlƶȉ± ƌƶĜƖȡ |±ǺɔĜȡ ̟̝̟̝ˮ Ŵ± ȡ±ȉʘĜl± |± ȹȉ"ĜƖȡ $ óȉ"Ɩ|± ʗĜȺ±ȡȡ± ʗƶʲ"ô±ɔȉȡ |̃°ɔȉƶȡȺ"ȉ 

concurrence indirectement le Service Navettes Passagers sur le marché des loisirs. 

1.2.2 ACTIVITÉS D ẼUROTUNNEL 

Eurotunnel exploite et commercialise directement un Service de Navettes qui comprend des Navettes Camions assurant le 

transport de poids lourds et les Navettes Passagers permettant de transporter des passagers à bord de leur véhicule (incluant 

voitures, autocars, motos et camping-cars). Les Trains à Grande Vitesse Voyageurs et les Trains de Fret des Entreprises 

Ferroviaires peuvent aussi emprunter le Tunnel, moyennant péage ˰ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ Ɩ̃"ȡȡɔȉ± Ǻ"ȡ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± l±ȡ Ⱥȉ"ĜƖȡˮ ƌ"Ĝȡ 

gère leur circulation sur le Réseau Ferroviaire. 

a) Activités de transport de Navettes  

En 2021ˮ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡ ±Ⱥ ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ du Ƞ±ȉʘĜl± ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ " ôµƖµȉµ ɔƖ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |± 477 millions 

d'euros qui représente 62 % |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ôŴƶb"Ŵ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ lƶƌǺ"ȉµ $ 530 millions d'euros en 2020 (soit 64 % du 

lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ôŴƶb"Ŵ |ɔ óȉƶɔǺ±˸˱ ų" b"Ĝȡȡ± |± ȉ±ʘ±Ɩɔȡ ±ȡȺ |ɔ± au renforcement des restrictions de voyage décidées par 

les gouvernements pour lutter contre la pandémie de Covid-19 (voir sections 2.1 et 2.2.1 notes A.1 et D.10 du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˸˱ 

i)  Service Navettes Camions  : Le Shuttle Freight  

Le Service Navettes Camions permet de transporter entre la France et le Royaume-Uni des camions placés sur des Navettes 

k"ƌĜƶƖȡ˱ {"Ɩȡ lĊ"ȅɔ± Ⱥ±ȉƌĜƖ"Ŵˮ Ŵ±ȡ lĊ"ɔíí±ɔȉȡ |ĜȡǺƶȡ±ƖȺ |̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖȡ |µ|Ĝµ±ȡ |̃±Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺˮ |± lƶƖȺȉƼŴ± |± ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ 

de sûreté et de formalités de contrôles frontaliers qui leur sont propres. Les chauffeurs et leurs passagers ne voyagent pas 

dans leurs véhicules, mais à bord de wagons spécialement conçus appelés « Club-Cars ».  

En septembre 2021, le Groupe a lancé un nouveau service de transport ferroviaire de fret non accompagné sur le Détroit, de 

Calais à Ashford. Ce nouveau service fonctionne 24 heures sur 24 et six jours par semaine, avec des départs depuis les deux 

Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ $ k"Ŵ"Ĝȡ ±Ⱥ ìƶŴŦ±ȡȺƶƖ± et une capacité init iale de 8 300 remorques par an. Ce nouveau service émet 

408 fois moins de CO2 que les ferries et permet d'éviter l'émission de 8 000 tonnes de CO2. Ce service de fret non accompagné 

permet également de contribuer partiellement  à atténuer la pénurie de chauffeurs de camions au Royaume-Uni et en Europe 

"ĜƖȡĜ ȅɔ̃$ |µlƶƖô±ȡȺĜƶƖƖ±ȉ Ŵ±ȡ "ɔȺƶȉƶɔȺ±ȡ. Eurotunnel a signé un partenariat avec CargoBeamer pour un nouveau service 

prolongeant l'autoroute ferroviaire de Perpignan à Ashford, ce qui constitue une étape logique dans le développement d'un 

futur réseau intermodal international entre la Manche et la Méditerranée. Un deuxième itinéraire de Domodossola, dans la 

région des Alpes, à Calais a également été prolongé  jusqu'à Ashford depuis son lancement en novembre 2021. Le service 

bénéficie de l'expertise douanière unique du Groupe et la traversée est gérée par Eurotunnel Le Shuttle Freight sur les 

Navettes Camions.  

{±ǺɔĜȡ ǺŴɔȡ |± lĜƖȅ "Ɩȡˮ Ŵ±ȡ µȅɔĜǺ±ȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ȡ± ȡƶƖȺ ǺȉµǺ"ȉµ±ȡ "ɔ aȉ±ʬĜȺ Ǻƶɔȉ í"Ĝȉ± í"l± $ ȺƶɔȺ±ȡ les éventualités, pour 

offrir le meilleur service possible aux clients et pour permettre un passage fluide et des contrôles efficaces à la frontière. Les 

différents contrôles de sûreté, de sécurité, migratoires et la captation des données sur les cargaisons des camions ont été 

regroupés en un seul point avant les contrôles frontaliers sur chaque terminal : les Pit-Stops. Un Centre Douane-SIVEP a été 

construit à proximité du terminal de Coquelles pour effectuer les nouveaux contrôles douaniers, vétérinaires et 

phytosanitaires. Eurotunnel a collaboré avec le gouvernement britannique pour qu'une installation similaire soit construite 

à Sevington, près d'Ashford, afin que les contrôles douaniers et vétérinaires et phytosanitaires puissent être effectués. 

Dans le cadre de ses préparatifs pour le Brexit, Eurotunnel a travaillé à maintenir la fluidité du service pour le rétablissement 

des formalités douanières en vigueur depuis le 1er janvier 2021 et a lancé un nouveau service, Eurotunnel Border Pass, destiné 

à ses clients transporteurs. Ce service permet de pré notifier digitalement les informations nécessaires au passage de la 

ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ˮ |ɔ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ±ɔȉ $ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ǺɔĜȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ "ɔʬ "ɔȺƶȉĜȺµȡ |±ȡ |±ɔʬ Ǻ"ʲȡˮ |± í"vƶƖ ȡµlɔȉĜȡµ±. Les 

informations sont automatiq ɔ±ƌ±ƖȺ "ǺǺ"Ĝȉµ±ȡ "ʘ±l Ŵ̃Ĝƌƌ"ȺȉĜlɔŴ"ȺĜƶƖ |ɔ l"ƌĜƶƖ˱ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ " ȉ±vɔ Ŵ± ǺȉĜʬ |± Ŵ" ƌ±ĜŴŴ±ɔȉ± 

innovation en septembre 2021 pour son Eurotunnel Border Pass lors du salon SITL 2021 (Ƞ±ƌ"ĜƖ± |± Ŵ̃ěƖƖƶʘ"ȺĜƶƖˮ Transport 

et Logistique) à Paris dans la catégorie Technologies, IoT et Systèmes d'Information.  

Ouvert et sécurisé 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7, Le Truck Village propose 270 places de parking pour les camions, des 

branchements pour les groupes frigorifiques et divers services pour le confort des chauffeurs routiers. Depuis octobre 2021, 

ų± ȹȉɔlŦ ʗĜŴŴ"ô± ǺȉƶǺƶȡ± "ɔʬ lŴĜ±ƖȺȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ų± ȠĊɔȺȺŴ± ìȉ±Ⱥ ɔƖ ȡ±ȉʘĜl± |± ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± Ǻȉµʘ±ƖȺĜʘ± ±Ⱥ |± ȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖȡ 

pour les camions (tracteurs et semi-ȉ±ƌƶȉȅɔ±ȡ˸˱ ɓƖ± µȅɔĜǺ± |µ|Ĝµ± |̃°urotunnel accueille les chauffeurs et les assiste dans 

le bâtiment de services frontaliers pour compléter les nouvelles formalités douanières en vigueur depuis le 1er janvier 2021. 

Eurotunnel a lancé, début décembre 2020, la mise en ligne de son nouveau site « letruckvillage.com » sur lequel les 

chauffeurs routiers peuvent trouver toutes les informations nécessaires avant leur arrivée sur le terminal de Coquelles.  

 
8  Comparé à une traversée en ferry Calais ̙  Sheerness. 
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{± ǺŴɔȡˮ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ǺɔĜȡ Ŵ± ̞er Ş"ƖʘĜ±ȉ ̟̝̟̟ |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ íƶȉƌ"ŴĜȺµȡ ±Ⱥ |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ ŴĜµȡ "ɔ aȉ±ʬĜȺ ȡ̃±ȡȺ í"ĜȺ± 

sans accroc. Pour 95 ͅ |±ȡ l"ƌĜƶƖȡ Ŵ± Ⱥ±ƌǺȡ |± Ⱥȉ"ʘ±ȉȡµ± ±ȡȺ Ŵ± ƌ·ƌ± ȅɔ̃"ʘ"ƖȺ˱ °Ɩ ±íí±Ⱥˮ $ Ŵ̃±ƌb"ȉȅɔ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ ôȉ(l± $ ɔƖ± 

communication efficace en amont, une part très faible des camions ont été notifiés comme non-conformes et ces derniers 

ƶƖȺ ȉµɔȡȡĜ $ ȡ± ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ lƶƖíƶȉƌĜȺµ |"Ɩȡ |±ȡ |µŴ"Ĝȡ Ⱥȉ³ȡ bȉ±íȡˮ Ɩ̃±ƖȺȉ"ĜƖ"ƖȺ Ǻ"ȡ |± Ǻ±ȉȺɔȉb"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ Ŵ± Ⱥȉ"íĜl ±Ⱥ Ŵ" ô±ȡȺĜƶn 

des terminaux. Par ailleurs, le démarrage des contrôles |ƶɔ"ƖĜ±ȉȡ $ Ŵ" ȡƶȉȺĜ± |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ȡɔȉ Ŵ± Ⱥ±ȉȉĜȺƶĜȉ± bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± ȡ̃±ȡȺ 

µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ |µȉƶɔŴµ ȡ"Ɩȡ |ĜííĜlɔŴȺµȡ ±Ⱥ "ʘ±l ɔƖ Ⱥ±ƌǺȡ |̃"ȉȉ·Ⱥ ȅɔĜ ±ȡȺ |±ƌ±ɔȉµ ȉ"ĜȡƶƖƖ"bŴ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ l"ƌĜƶƖȡ ĜƖȡǺ±lȺµȡ |"Ɩȡ Ŵ± 

nouveau centre de Sevington. Le Groupe est par ailleurs confiant ȅɔ"ƖȺ $ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ ǺȉƶlĊ"ĜƖ±ȡ µȺ"Ǻ±ȡ |ɔ aȉ±ʬĜȺ 

ȅɔĜ ĜƌǺŴĜȅɔ±ȉ" Ŵ± |µƌ"ȉȉ"ô± Ǻȉƶôȉ±ȡȡĜí |±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ ʘµȺµȉĜƖ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ȡ lƼȺµ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± |"Ɩȡ Ŵ± lƶɔȉ"ƖȺ |± Ŵ̃"ƖƖµ± 

2022.  

En 2021, Eurotunnel a travaillé sur un projet de dispositif de pré-enregistrement sur les terminaux pour répondre aux enjeux 

de fluidité liés à la mise en application de la directive EES. La directive EES introduira des contrôles renforcés à la frontière 

européenne pour les ressortissants de pays tiers, statut applicable aux britanniques depuis le Brexit.  

Stratégie  

Politique commerciale camions 

ų" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± " "ííĜȉƌµ Ŵ" Ǻ±ȉȺĜƖ±Ɩl± |̃ɔƖ± ȡȺȉ"ȺµôĜ± "ȡȡĜȡ± ȡɔȉ ɔƖ± ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ ȉ±ʘ±Ɩɔ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡ ±Ⱥ ɔƖ± 

politique de prix reflétant la juste valeur des atouts du service offert par Eurotunnel : rapidité, facilité, fiabilité et sécurité. 

°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ " ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± ɔƖ ƌµl"ƖĜȡƌ± |̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ ȉ±ʘ±Ɩɔ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡ "ʘ±l ɔƖ± "|"ǺȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± 

tarifaire, basée sur des prix plus flexibles, ajustables en fonction de la demande et des capacités disponibles, pour encourager 

une meilleure répartition des flux de camions tout au long de la journée et de la semaine, pour optimiser la capacité et les 

taux de remplissage, tout en préservant la qualité de service pendant les jours de pointe.  

ų̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± lŴĜ±ƖȺ : « Simply Better Freight »  

Le programme « Simply Better Freight » a repensé et simplifié les modes de fonctionnement opérationnels tout au long du 

parcours des clients des Navettes Camions sur les deux terminaux, à Coquelles et à Folkestone, pour un service plus simple, 

et plus fiable en temps de parcours, tout en plaçant la sécurité des personnes et la maîtrise des processus au centre des 

exigences. Eurotunnel continue de travailler sur la fluidité du service et des contrôles pour fournir le meilleur service possible 

"ɔʬ lŴĜ±ƖȺȡ ±Ⱥ Ǻƶɔȉ ƶǺȺĜƌĜȡ±ȉ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |± ȉ±ƌǺŴĜȡȡ"ô± |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ±Ⱥ Ŵ" ƌ"ȉô± |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ˱  

Part de marché du Service Navettes Camions  

La part de marché du Service Navettes Camions estimée par Eurotunnel sur la liaison Détroit a évolué comme suit : 

       

 2021 2020 2019 

  Véhicules  

Part de marché  

 (estimation)   Véhicules  Part de marché   Véhicules  Part de marché  

Camions accompagnés *  1 361 529  39,1%  1 451 556  39,5%  1 595 241  40,4% 

* Nombre de camions accompagnés transportés par le Service de Navettes Camions. Les pourcentages de parts de marché Détroit sont déterminés sur la 
base des chiffres du marché Détroit tel que communiqués par IRN Services Limited. 

 

Pour le marché du Détroit et Ŵ±ȡ lĊ"ĢƖ±ȡ ŴƶôĜȡȺĜȅɔ±ȡ Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ±ˮ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞ " µȺµ ƌ"ȉȅɔµe par l'adaptation aux nouvelles 

règles administratives post-Brexit et la réorganisation des chaînes d'approvisionnement, ainsi que par les restrictions Covid 

et la pénurie de chauffeurs routiers, notamment  au Royaume-Uni. Le trafic de la fin 2021 a de nouveau atteint les niveaux 

pré-pandémiques de 2019. Pourtant, ces trafics sont inférieurs à ceux de novembre et décembre 2020, puisque cette période 

|± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̝ a été marquée par un fort stockage à l'approche de la fin de la Période de Transition du Brexit, le 

31 décembre 2020.  

Dans un marché du Détroit en contraction de 5,2 % ȡɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021, la part de marché du Service Navettes Camions est 

de 39,1 % ȡɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±. 1 361 529 camions ont été transportés par Eurotunnel en 2021, en baisse de 6 % par rapport à 2020. 

 

ii)  Service Navettes Passagers : Le Shuttle  

Le Service Navettes Passagers assure le transport de voitures, camping-cars, caravanes, autocars et motos (avec, le cas 

échéant, leurs remorques) entre la France et le Royaume-Uni, sur des trains (Navettes). Des fourgonnettes commerciales 

peuvent aussi, sur réservation, voyager sur les Navettes Passagers, si elles répondent aux dispositions de sécurité et après 

ʘµȉĜíĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ±ɔȉ lĊ"ȉô±ƌ±ƖȺ "ɔ ƌƶʲ±Ɩ |±ȡ ȡl"ƖƖ±ȉȡ ĜƖȡȺ"ŴŴµȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ |±ɔʬ Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ Ǻ"ȡȡ"ô±ȉȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱  

ų±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ȉ±ȡȺ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ±ɔȉ ʘµĊĜlɔŴ± Ǻ±Ɩ|"ƖȺ ȺƶɔȺ± Ŵ" |ɔȉµ± |ɔ Ǻ"ȉlƶɔȉȡˮ |̃±ƖʘĜȉƶƖ ̢̠ ƌĜƖɔȺ±ȡ |̃ɔƖ ȅɔ"Ĝ $ Ŵ̃"ɔȺȉ±˱ kĊ"ȅɔ± 

Navette Passagers comprend deux sections : une section à deux niveaux principalement destinée aux voitures et aux motos 

±Ⱥ ɔƖ± ȡ±lȺĜƶƖ $ ɔƖ ȡ±ɔŴ ƖĜʘ±"ɔ ȉµȡ±ȉʘµ± "ɔʬ ʘµĊĜlɔŴ±ȡ |̃ɔƖ± Ċ"ɔȺ±ɔȉ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ± $ ̞ˮ̢̥ ƌ³Ⱥȉ±ȡˮ $ ȡ"ʘƶĜȉ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ 

autocars, minibus et voitures avec un coffre de toit ou tractant une caravane. 

ų± Ƞ±ȉʘĜl± ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ Ǻ±ɔȺ "ȡȡɔȉ±ȉ Şɔȡȅɔ̃$ lĜƖȅ |µǺ"ȉȺȡ Ǻ"ȉ Ċ±ɔȉ± |"Ɩȡ lĊ"ȅɔ± ȡ±Ɩȡ˱ 

Dans le cadre de ses préparations au Brexit, des sas Parafe biométriques à reconnaissance faciale ont été installés sur les 

deux terminaux Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ Ǻ"ȡȡ"ô±ȉȡ |±ȡ "ɔȺƶl"ȉȡ "íĜƖ |̃"ƌµŴĜƶȉ±ȉ Ŵ" íŴɔĜ|ĜȺµ |±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ˱ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ " ĜƖȡȺ"ŴŴµ "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ 

bâtiment  Passagers Charles Dickens à Coquelles quatre bornes Pablo pour permettre  aux clients |ẽffectuer la détaxe de 

leurs achats.  
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Pour faciliter le passage des frontières de ses clients passagers dans le cadre des contrôles sanitaires imposés par la France 

et le Royaume-Uni, Eurotunnel est le premier transporteur à avoir mis en place en juillet 2021 un « portefeuille passsager » 

(le Passenger Wallet), un outil numérique regroupant tous les documents requis par les autorités des deux pays pour chaque 

passager, qui permet la dématérialisation et la sécurisation des contrôles. Ce dispositif comprend un coffre numérique et 

ȡµlɔȉĜȡµ l±ƖȺȉ"ŴĜȡ"ƖȺ Ŵ±ȡ |ƶlɔƌ±ƖȺȡ |̃Ĝ|±ƖȺĜȺµ ±Ⱥ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ |ƶlɔƌ±ƖȺȡ ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ȡ ȡ±ŴƶƖ Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ǻ"ȡȡ"ô±ȉȡ ˷Ǻ"ȡȡ 

sanitaire ou preuve |± ʘ"llĜƖ"ȺĜƶƖˮ l±ȉȺĜíĜl"Ⱥȡ ǹkȈˮ ȉµȡ±ȉʘ"ȺĜƶƖ |± Ⱥ±ȡȺȡ "ɔ ȉ±Ⱥƶɔȉˮ |µlŴ"ȉ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ̃ĊƶƖƖ±ɔȉ˲˸˱ 

Le Groupe ǺȉµǺ"ȉ± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± Ŵ" Ɩƶɔʘ±ŴŴ± ȉµôŴ±ƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± °°Ƞ ˷°ƖȺȉʲ °ʬĜȺ ȠʲȡȺ±ƌ˸, prévue à ce jour à 

partir de la fin 20229, qui devrait nécessiter la capture des données biométriques additionnelles pour les résidents de pays 

ȺĜ±ȉȡ Ŵƶȉȡ |± Ŵ±ɔȉ íȉ"ƖlĊĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ" íȉƶƖȺĜ³ȉ± |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±˱ {±ǺɔĜȡ ̟̝̟̞ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴ± |± ƌ"ƖĜ³ȉ± 

ȉ"ǺǺȉƶlĊµ± "ʘ±l Ŵ± ƌĜƖĜȡȺ³ȉ± |± Ŵ̃ěƖȺµȉĜ±ɔȉ ±Ⱥ Ŵ±ȡ "ɔȺƶrités françaises et bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±ȡ Ǻƶɔȉ ǺȉµǺ"ȉ±ȉ Ŵ̃ĜƖȺȉƶ|ɔlȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ" ƌĜȡ± 

±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± l±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ ±Ⱥ ƌ"ĜƖȺ±ƖĜȉ Ŵ" íŴɔĜ|ĜȺµ |±ȡ íŴɔʬ |±ȡ ʘµĊĜlɔŴ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ˱ 

Stratégie  

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |ɔ ƌƶ|³Ŵ± µlƶƖƶƌĜȅɔ± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |ɔ ȉ±ʘ±Ɩɔ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ Ǻ"ȡȡ± Ǻ"ȉ 

une optimisation du revenu moyen par départ de Navette.  

Politique tarifaire : tarification dynamique  

Le système de tarification fait v"ȉĜ±ȉ Ŵ± ǺȉĜʬ |± ʘ±ƖȺ± |±ȡ bĜŴŴ±Ⱥȡ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |± Ŵ̃Ċ±ɔȉ± |± |µǺ"ȉȺ ±Ⱥ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |± ȉ±ƌǺŴĜȡȡ"ô± 

de la Navette, ce qui optimise les revenus passagers et le prix moyen des billets vendus pour les véhicules de tourisme 

(voitures, camping-cars, caravanes, motos, etc.). 

Un nouveau développement de la nouvelle politique de tarification  a introduit en 2021 une modulation tarifaire en fonction 

de la taille des véhicules. Cette politique vise à couvrir les coûts correspondants et à contribuer à Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |± 

lĊ"ȉô±ƌ±ƖȺ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ˱ k±ȺȺ± "|"ǺȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ " Ǻƶɔȉ ±íí±Ⱥ |̃améliorer le yield de l'activité Navettes Passagers. 

ų±ȡ bĜŴŴ±Ⱥȡ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ ·Ⱥȉ± "lĊ±Ⱥµȡ $ Ŵ̃"ʘ"Ɩl± ȡɔȉ Ŵ± ȡĜȺ± ěƖȺ±ȉƖ±Ⱥ ˷ʞʞʞ˱±ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱lƶƌ˸ˮ ±Ɩ ɔȺĜŴĜȡ"ƖȺ |±ȡ "pplications mobiles, 

Ǻ"ȉ ȺµŴµǺĊƶƖ± "ɔǺȉ³ȡ |ɔ l±ƖȺȉ± |± ȡ±ȉʘĜl± $ Ŵ" lŴĜ±ƖȺ³Ŵ±ˮ "ɔǺȉ³ȡ |̃"ô±Ɩl±ȡ |± ʘƶʲ"ô± ƶɔ Ŵƶȉȡ |± Ŵ̃"ȉȉĜʘµ± "ɔʬ "Ĝȉ±ȡ |± Ǻµ"ô±˱ 

Plus de 90 % des réservations de la clientèle Le Shuttle sont effectuées en ligne. 

Adaptation de la capacité à la demande 

La capacité du Service Navettes Passagers est régulièrement ajustée pour améliorer le taux de chargement et réduire les 

coûts, ce qui passe par différentes adaptations opérationnelles, Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ̃ɔƖ± ƌ±ĜŴŴ±ɔȉ± ȉµǺ"ȉȺĜȺĜƶƖ |±ȡ |µǺ"ȉȺȡ |± ƕ"ʘ±ȺȺ±s 

sur la journée, un nombre limité de Navettes Passagers en période de faible affluence compensé par une intensification du 

ȡ±ȉʘĜl± ±Ɩ ǺµȉĜƶ|± |± ǺƶĜƖȺ± ±Ⱥ ɔƖ± ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ |̃µȅɔĜǺ"ô±˱ 

L̃ expérience client 

Entreprise de service, EɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ų± ȠĊɔȺȺŴ± ǺŴ"l± ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ "ɔ lǸɔȉ |± ȡ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± ±Ⱥ ƌ±Ⱥ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ⱥƶɔȡ Ŵ±ȡ ƌƶʲ±Ɩȡ ʘĜȡ"ƖȺ 

à renforcer leur satisfaction et leur fidélisation : 

Á les actions et développements effectués pour renforcer, dans le cadre du Brexit, la sécurité tout en fluidifiant le passage 

|±ȡ ʘƶʲ"ô±ɔȉȡ "ɔʬ íȉƶƖȺĜ³ȉ±ȡˮ Ⱥ"ƖȺ $ Ŵ̃±ƌb"ȉȅɔ±ƌ±ƖȺ ȅɔ̃$ Ŵ̃"ȉȉĜʘµ±ˮ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺ |± lƶƖȺȉĜbɔ±ȉ $ Ŵ̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" 

satisfaction des passagers ; 

Á Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ±Ɩ Ⱥ±ƌǺȡ ȉµ±Ŵ ˷$ |±ȡȺĜƖ"ȺĜƶƖ |± lĊ"ȅɔ± lŴĜ±ƖȺˮ $ lĊ"ȅɔ± µȺ"Ǻ± |± ȡƶƖ ±ʬǺµȉience avec Eurotunnel) est renforcée 

|"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |ɔ |µǺŴƶĜ±ƌ±ƖȺ |ɔ ǺŴ"Ɩ |± Ⱥȉ"Ɩȡíƶȉƌ"ȺĜƶƖ |ĜôĜȺ"Ŵ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ʘ±l |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ Ǻ"ƖƖ±"ɔʬ |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ; 

Á Ŵ̃"|"ǺȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡˮ "ɔʬ b±ȡƶĜƖȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ |± chaque segment de clientèle, comme, par exemple, les propriétaires 

de véhicules électriques ou les motards, les personnes voyageant avec leur animal de compagnie ou les personnes à 

mobilité réduite. Le Shuttle offre également, en temps normal, un service pour traverser la Manche avec sa bicyclette 

valorisant les déplacements à faible empreinte carbone, mais qui est suspendu actuellement en raison des mesures 

sanitaires mises en place par les autorités française et britannique ; 

Á Ŵ± ȡ±ȉʘĜl± íƶɔȉƖĜ "ɔʬ lŴĜ±ƖȺȡ ìŴ±ʬĜǺŴɔȡˮ ȅɔĜ bµƖµíĜlĜ±ƖȺ |̃ɔƖ ±ƌb"ȉȅɔ±ƌ±ƖȺ ǺȉĜoritaire, ainsi que de Ŵ̃"ll³ȡ $ |±ɔʬ ȡ"ŴƶƖȡ 

privés modernes avec une offre de services (en-cas, journaux, Wi-Fi) ; 

Á Ŵ" b"ȉȉĜ³ȉ± |̃±Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ±ȡȺ µȅɔĜǺµ± |± bƶȉƖ±ȡ "ɔȺƶƌ"ȺĜȅɔ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ƌɔƖĜȡ |̃ɔƖ± ȉµȡ±ȉʘ"ȺĜƶƖ 

"ĜƖȡĜ ȅɔ± |̃ɔƖ ȡʲȡȺ³ƌ± |e reconnaissance des plaques minéralogiques des véhicules, ce qui réduit à une minute à peine 

la durée de cette étape sur le parcours-client ; 

Á le Groupe accélère la Ⱥȉ"Ɩȡíƶȉƌ"ȺĜƶƖ |ĜôĜȺ"Ŵ± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ "ʘ±l Ǻƶɔȉ ƶbŞ±lȺĜíȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± 

ʘµlɔ± Ǻ"ȉ ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡˮ Ŵ̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" íŴɔĜ|ĜȺµ |ɔ ȡ±ȉʘĜl± ±Ⱥ Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ±Ⱥ |±ȡ 

Navettes. En outre, accompagner au quotidien les utilisateurs des services suppose de toujours mieux les connaître, et 

|̃ĜƖȺ±ȉ"gir de plus en plus directement avec eux. Poursuivre la transformation digitale, tout au long de la chaîne de valeur, 

est un prérequis pour continuer à être innovants et pour renforcer la valeur perçue des services de Getlink. Ces réalisations 

ȡ̃"ǺǺɔĜ±ƖȺ ȡur deux piliers ˰ Ŵ" lȉµ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± lɔŴȺɔȉ± |ĜôĜȺ"Ŵ± |"Ɩȡ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |̃ɔƖ ȡƶlŴ± Ⱥ±lĊƖĜȅɔ± 

informatique performant et très sécurisé. 

 
9  www.ec.europa.eu/home-affairs/policies/schengen-borders-and-visa/smart-borders/entry -exit-system_fr. 
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Part de marché du Service Navettes Passagers  

Les parts de marché du Service Navettes voitures et autocars estimées par Eurotunnel sur la liaison Détroit ont évolué comme 

suit : 

       

 2021 2020 2019 

  Véhicules  

Part de marché  

 (estimation)   Véhicules  Part de marché   Véhicules  Part de marché  

Voitures *  953 143  74,0%  1 399 051  70,1%  2 601 791  56,9% 

Autocars **  7 062  63,8%  14 382  54,9%  50 268  40,5% 

* Nombre de véhicules transportés par le Service Navettes Passagers. Les pourcentages de parts de marché sont calculés en convertissant les véhicules en 
Unités Équivalent Automobiles (« UEA ») et en déterminant la part détenue par le Service Navettes Passagers dans le nombre total d̃UEA transportées sur 
le marché Détroit, tel que communiqué par IRN Services Limited. 

** Nombre d̃"ɔȺƶl"ȉȡ transportés par le Service Navettes Passagers. Les pourcentages de parts de marché sont déterminés sur la base des chiffres du marché 
Détroit tel que communiqué par IRN Services Limited. 

 

Les mesures mises en place par les gouvernements pour limiter la propagation de la pandémie depuis mi-mars 2020 

comprenaient la fermeture des frontières internationales pour les voyages non-essentiels et en conséquence, le niveau de 

trafic de véhicules de tourisme du Service Navettes Passagers a chuté de façon très significative depuis cette date. 

L'assouplissement temporaire des restrictions au cours du quatrième trimestre ̟ ̝̟̞ ȡ̃±ȡȺ Ⱥȉ"|ɔĜȺ Ǻ"ȉ ɔƖ ȉ±bƶƖ| Ĝƌƌµ|Ĝ"Ⱥ 

de 43 % du trafic des Navettes Passagers par rapport à la même période en 2020. 

Alors que le marché voitures du Détroit a reculé de 35,8 % en 2021, la part de marché voitures d'Eurotunnel, qui bénéficie 

|̃"ʘ"ƖȺ"ô±ȡ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± ȡµlɔȉĜȺµ ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ lŴĜ±ƖȺs qui restent dans leur propre véhicule tout au long du trajet avec 

un contact minimal avec les autres personnes, s'est améliorée de 4 points par rapport à l'année précédente pour  atteindre 

74 % ȡɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ ų̀"lȺĜʘĜȺµ ʘƶĜȺɔȉ±s des Navettes Passagers d'Eurotunnel a transporté 953 143 véhicules en 2021, soit une 

baisse de 32 % par rapport à 2020. 

Le marché transmanche des autocars s'est contracté de 57,8 % en 2021, mais la part de marché des autocars du service 

ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ ±ȡȺ ±Ɩ lȉƶĜȡȡ"Ɩl± Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃"ƖƖµ± Ǻȉµlµ|±ƖȺ±ˮ $ 63,8 % (2020 : 54,9 %). 

b)  Réseau Ferroviaire  

En 2021, 20 % |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ƶƖȺ µȺµ ôµƖµȉµȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ Ȉµȡ±"ɔ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ȹȉ"ĜƖȡ 

à Grande Viteȡȡ± ʗƶʲ"ô±ɔȉȡ ±Ⱥ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ȹȉ"ĜƖȡ |± ìȉ±Ⱥ |±ȡ °ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ˱ ų± óȉƶɔǺ± Ɩ̃"ȡȡɔȉ± Ǻ"ȡ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± 

ces trains, mais gère leur circulation dans le Tunnel. 

ų̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ °ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ ±ȡȺ ȉµôĜ± Ǻ"ȉ Ŵ" kƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ |̃ɓȺĜlisation avec les Réseaux nationaux, 

±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ Şɔȡȅɔ̃±Ɩ ̢̟̝̟ˮ Ǻȉµȡ±ƖȺµ± "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̥ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ °Ɩ ʘ±ȉȺɔ |± l± l"|ȉ± 

de tarification, les Réseaux sont tenus de payer au Groupe des charges variables en fonction du nombre de passagers sur 

les Trains à Grande Vitesse Voyageurs, ainsi que des charges annuelles fixes. Les charges variables sont déterminées sur la 

b"ȡ± |̃ɔƖ± íƶȉƌɔŴ± |± Ǻµ"ô± ȅɔĜ ĜƖȺ³ôȉ± Ŵ±ȡ ±íí±Ⱥȡ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ français et britannique avec une décote de 1,1 %. En 

ƶɔȺȉ±ˮ Ŵ±ȡ Ȉµȡ±"ɔʬ ȡƶƖȺ Ⱥ±Ɩɔȡ |± lƶƖȺȉĜbɔ±ȉ "ɔʬ lƶɚȺȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ ȠʲȡȺ³ƌ±ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃"ɔʬ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |± 

renouvellement relatifs à celui-ci. 

k± l"|ȉ± |± Ⱥ"ȉĜíĜl"ȺĜƶƖ $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± |± Ŵ" kƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ |̃ɓȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ "ǺǺŴĜȅɔµ ±Ⱥ ǺɔbŴĜµ "Ɩnuellement par les 

Concessionnaires dans le Document de Référence Réseau (Network Statement) de la Liaison Fixe qui précise les conditions 

|̃"ll³ȡ $ ȡƶƖ Ȉµȡ±"ɔ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± Ǻƶɔȉ ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ °ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡˮ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± ȹȉ"ĜƖȡ $ óȉ"Ɩ|± ʗĜȺesse 

ʗƶʲ"ô±ɔȉȡ ±Ⱥ |± ȹȉ"ĜƖȡ |± ìȉ±Ⱥˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ± b"ȉ³ƌ± Ⱥ"ȉĜí"Ĝȉ± |± Ŵ̃"ƖƖµ± lƶƖȡĜ|µȉµ±˱ ų± {ƶlɔƌ±ƖȺ |± Ȉµíµȉ±Ɩl± Ȉµȡ±"ɔ ǺȉµʘƶĜȺ 

Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ ƌµl"ƖĜȡƌ± |± Ⱥ"ȉĜíĜl"ȺĜƶƖ ȡĜƌǺŴĜíĜµ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ȹȉ"ĜƖȡ |± ìȉ±Ⱥ "ʘ±l ɔƖ Ǻµ"ô± Ǻ"ȉ Ⱥȉ"ĜƖ˱ 

ų± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ du Groupe pour son Réseau Ferroviaire est donc généré par les charges variables payables en fonction 

du nombre de passagers transportés par les Trains à Grande Vitesse Voyageurs Eurostar et du nombre de Trains de Fret, les 

charges annuelles fixes et la coƖȺȉĜbɔȺĜƶƖ "ɔʬ lƶɚȺȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ ȠʲȡȺ³ƌ±˱ 

En 2021ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " Ǻ±ȉvɔˮ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± ȡƶƖ Ȉµȡ±"ɔ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ȺƶȺ"Ŵ |± 155 millions |̃±ɔȉƶȡˮ en 

diminution de 6  % par rapport à 2020 ±Ɩ ȉ"ĜȡƶƖ |± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ± |± kƶʘĜ|-19. 

 

i)  Trains à Grande Vitesse Voyageurs (Eurostar et futurs nouveaux entrants)  

Évolution du marché  

ų± ƌ"ȉlĊµ |±ȡ ȹȉ"ĜƖȡ $ óȉ"Ɩ|± ʗĜȺ±ȡȡ± ʗƶʲ"ô±ɔȉȡ ˷°ɔȉƶȡȺ"ȉ ±Ⱥ íɔȺɔȉȡ Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ±ƖȺȉ"ƖȺȡ˸ ±ȡȺ l±ŴɔĜ |±ȡ ʘƶʲ"ô±ȡ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ 

|± ŴƶĜȡĜȉȡ ±ƖȺȉ± Ŵ̃°ɔȉƶǺ± lƶƖȺĜƖ±ƖȺ"Ŵ± ±Ⱥ Ŵ± Ȉƶʲ"ɔƌ±-ɓƖĜ˱ ěŴ ȡ̃"ôĜȺ |̃ɔƖ ƌ"ȉlĊµ ôµƶôȉ"ǺĊĜȅɔ±ƌ±ƖȺ |Ĝʘ±ȉȡĜíĜµ ȅɔĜ ĜƖlŴɔȺˮ |̃ɔƖ± 

part, l±ȡ |µǺŴ"l±ƌ±ƖȺȡ ĜƖȺ±ȉ l"ǺĜȺ"Ŵ±ȡ ±ƖȺȉ± ǹ"ȉĜȡ ±Ⱥ ųƶƖ|ȉ±ȡ ƶɔ ±ƖȺȉ± ųƶƖ|ȉ±ȡ ±Ⱥ aȉɔʬ±ŴŴ±ȡ ±Ⱥ !ƌȡȺ±ȉ|"ƌ ±Ⱥˮ |̃"ɔȺȉ± Ǻ"ȉȺˮ ɔƖ 

flux de passagers voyageant entre le Royaume-Uni et la France, la Belgique, les Pays-a"ȡˮ Ŵ̃!ŴŴ±ƌ"ôƖ± ±Ⱥ Ŵ" ȠɔĜȡȡ±˱ Jusqu'à 

l'apparition de la pandémie de Covid-19, Eurostar a également desservi directement Disneyland Paris, ainsi que Lyon, 

Avignon et Marseille au printemps / été et Bourg-Saint-Ƌ"ɔȉĜl± ±Ɩ ĊĜʘ±ȉ˱ {"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ ǺŴ"Ɩ |̃µlƶƖƶƌĜ±ȡ í"l± $ Ŵ" lȉĜȡ± 

Covid-19, Eurostar a suspendu depuis 2020 les dessertes et fermé l±ȡ Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ |̃!ȡĊíƶȉ|ˮ °bbȡíŴ±±Ⱥ ±Ⱥ k"Ŵ"Ĝȡ-Fréthun pour 

la durée de la crise sanitaire. Eurostar a également suspendu ȡ±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ ȡ"ĜȡƶƖƖĜ±ȉȡ |̃ĊĜʘ±ȉ ±Ⱥ |̃µȺµ ʘ±ȉȡ Ŵ±ȡ !ŴǺ±ȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ±ȡ 

et le Sud de la France.  



PRÉSENTATION DU GROUPE ET DE SES ACTIVITÉS 

GETLINK SE ̙ {ƵkɓƋ°ƕȹ {̃°ƕȈ°óěȠȹȈ°Ƌ°ƕȹ ɓƕěʗ°ȈȠ°ų 2021  ̙19 

1 

Les données combinées relatives à l̃évolution du marché des passagers d̃Eurostar et des compagnies aériennes sont reprises 

ci-dessous.  

       

 2021 (estimé)  2020 2019 

Marché air et rail  

 Passagers 

 (milliers)   Croissance 

 Passagers 

 (milliers)   Croissance 

 Passagers 

 (milliers)   Croissance 

Londres Paris  1 544  -32,8%  2 300  -76,1%  9 633  +0,1% 

Londres Bruxelles/ 

Amsterdam  1 153  -48,4%  2 236  -76,4%  9 458  +2,9% 

Total   2 697  -40,5%  4 536  -76,3%  19 091  +1,4 % 

Sources : BRB, SNCF et CAA. 

 

Parts de marché  

Le tableau ci-|±ȡȡƶɔȡ ȡʲƖȺĊµȺĜȡ± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± Ŵ" Ǻ"ȉȺ ȅɔ± |µȺĜ±ƖƖ±ƖȺ Ŵ±ȡ ȹȉ"ĜƖȡ $ óȉ"Ɩ|± ʗĜȺ±ȡȡ± ʗƶʲ"ô±ɔȉȡ °ɔȉƶȡȺ"ȉ ȡɔȉ Ŵ± 

marché passagers sur les routes Paris-Londres et Bruxelles / Amsterdam-Londres. 

       

Parts de marché Trains à 

Grande Vitesse 

Voyageurs (Eurostar)  

2021 (estimé)  2020 2019 

 Passagers 

 (milliers)  

 * Part de  

 marché  

 Passagers 

 (milliers)  

 * Part de  

 marché  

 Passagers 

 (milliers)  

 * Part de  

 marché  

Londres Paris  1 154  74,7%  1 694  73,7%  7 369  76,5% 

Londres Bruxelles/ 

Amsterdam  484  41,9%  809  36,2%  3 678  38,9% 

Total   1 638  60,7%  2 503  55,2%  11 047  57,9% 

* Les pourcentages de parts de marché sont établis en calculant la part que représente le volume de passagers ferroviaires dans le volume total du trafic 
aérien et du trafic ferroviaire entre Paris et Londres et entre Amsterdam, Bruxelles et Londres tels que déclaré par le CAA, la BRB et la SNCF. 

 

La crise sanitaire Covid-19 est intervenue dans un contexte de tendance favorable du marché ferroviaire voyageurs 

Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ±ˮ lƶƌǺȺ"ƖȺ ǺŴɔȡ |̃ɔƖ± |µl±ƖƖĜ± |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ȡ ȉƶbɔȡȺ±ȡ ƌ"Ŵôȉµ |±ȡ µʘ³Ɩ±ƌ±ƖȺȡ |µí"ʘƶȉ"bŴ±ȡ : Eurostar avait 

enregistré une croissance de trafic de 2 % ±Ɩ ƌƶʲ±ƖƖ± ȡɔȉ lĜƖȅ "Ɩȡ ˷|± ̟̝̝̦ $ ̡̟̝̞˸ ȡɔĜʘĜ± |̃ɔƖ± lƶƖȺȉ"lȺĜƶƖ Ⱥ±ƌǺƶȉ"Ĝȉ± |± 

4 % avec le choc des attaques terroristes de 2015 ˾ ̟̝̞̣ˮ ǺɔĜȡ |̃ɔƖ± ȉ±ǺȉĜȡ± ±Ɩ ̟̝̞̤ / 2018 permettant de revenir à  des 

volumes supérieurs à périmètre comparable (Londres - Paris et Bruxelles). Cette croissance avait été renforcée en 2018 / 

̟̝̞̦ Ǻ"ȉ Ŵ± Ŵ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |ɔ ȡ±ȉʘĜl± |Ĝȉ±lȺ ʘ±ȉȡ !ƌȡȺ±ȉ|"ƌ ±Ⱥ ȈƶȺȺ±ȉ|"ƌ ĜƖĜȺĜ"Ŵ±ƌ±ƖȺ ȡƶɔȡ íƶȉƌ± |̃ɔƖ ȡ±ȉʘĜl± "ŴŴ±ȉ ȡĜƌǺŴ± |Ĝȉ±lȺˮ 

avec retour par correspondance via Bruxelles, avant le lancement du retour direct en octobre 2020. Ainsi, le trafic ferroviaire 

voyageurs transmanche avait dépassé pour la première fois le cap des 11 millions de voyageurs en 2019 et ceci malgré 

Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ lƶƖȡµȅuent des mouvements de grève des Douanes françaises au printemps 2019 puis de la SNCF en décembre 

contre la réforme du système des retraites, ce qui représentait une hausse de 20 % en 10 ans.  

La pandémie Covid-19 a sévèrement affecté le secteur du transport international de voyageurs depuis 2020, directement 

impacté par une succession de restrictions de voyage (confinements, interdictions de voyages non-essentiels, exigences de 

ȅɔ"ȉ"ƖȺ"ĜƖ±ˮ Ⱥ±ȡȺȡ Ɩµô"ȺĜíȡ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ±ȡ "ɔ |µǺ"ȉȺ ±Ⱥ "ɔȺȉ±ȡ Ⱥ±ȡȺȡ "Ǻȉ³ȡ Ŵ̃"ȉȉĜʘµ±ˮ íƶȉƌɔŴ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ |µlŴ"ȉ"ȺĜƶƖȡ˲˸ ʘ±Ɩ"ƖȺ 

contraindre fortement la demande. Eurostar a réagi aux multiples variations des mesures gouvernementales par des 

adaptations de son plan de transport à la baisse ou à la hausse, sans aucune interruption des services ȡɔȉ ȡƶƖ lǸɔȉ |± 

marché inter-l"ǺĜȺ"Ŵ±ȡˮ "ȡȡɔȉ"ƖȺ Ŵ" lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |ɔ ŴĜ±Ɩ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ± lƶƖȺȉ"Ĝȉ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ" ƌ"ŞƶȉĜȺµ |± Ŵ̃ƶííȉ± |±ȡ 

secteurs aérien et maritime : 

Á Durant les périodes de confinement avec fermeture des frontières aux voyages non essenti±Ŵȡ ˷Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ̃"ɔ ǺȉĜƖȺ±ƌǺȡ 

̟̝̟̝ ±Ⱥ ±Ɩ ĊĜʘ±ȉ ±Ⱥ ǺȉĜƖȺ±ƌǺȡ ̟̝̟̞˸ˮ Ŵ̃ƶííȉ± |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ |̃°ɔȉƶȡȺ"ȉ " "ĜƖȡĜ µȺµ ȉ"ǺĜ|±ƌ±ƖȺ ȉµ|ɔĜȺ± $ ɔƖ ȡ±ȉʘĜl± ƌĜƖĜƌɔƌ 

de deux allers-retours par jour (un Londres-Paris et un Londres-Bruxelles ou Londres-Bruxelles-Amsterdam) transportant 

un nombre réduit de voyageurs (rapatriements, voyages essentiels, travailleurs transfrontaliers) autour de 2 % à 5 % du 

niveau normal. 

Á {ɔȉ"ƖȺ Ŵ±ȡ ǺµȉĜƶ|±ȡ |± Ŵ±ʘµ± ƶɔ "ŴŴ³ô±ƌ±ƖȺ |±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ ˷Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ± Ŵ" íĜƖ |± Ŵ̃µȺµ ±Ⱥ Ŵ̃"ɔȺƶƌƖ± ̟̝̟̞˸ |±ȡ rebonds 

Ǻȉƶôȉ±ȡȡĜíȡ |± Ŵ̃ƶííȉ± ±Ⱥ |± Ŵ" |±ƌ"Ɩ|± ƶƖȺ µȺµ lƶƖȡȺ"Ⱥµȡˮ "ʘ±l ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ǺŴɔȡ |± Ŵ" ƌƶĜȺĜµ |±ȡ íȉµȅɔ±Ɩl±ȡ Ɩƶȉƌ"Ŵ±ȡ 

ȉµĜƖȺȉƶ|ɔĜȺ±ȡ |³ȡ Ɩƶʘ±ƌbȉ± ̟̝̟̞ ±Ⱥ Ŵ" ƌ"ƖĜí±ȡȺ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± íƶȉȺ± |±ƌ"Ɩ|± Ŵ"Ⱥ±ƖȺ±˱  

Bien que dominées par ces contraintes extrêmes, les années 2020 et 2021 ont connu quelques développements positifs, 

dont le lancement du service direct Amsterdam-Londres (en aller-ȉ±Ⱥƶɔȉ˸ Ŵ± ̟̣ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̝ˮ ±Ⱥ Ŵ̃"ƖƖƶƖl± |± Ŵ" ȉ±Ŵ"Ɩl± |̃ɔƖ 

train du ski vers les vallées alpines sous forme de charter pour la Compagnie des Alpes début 2022. En raison de ces 

développements, 1 637 687 passagers Eurostar ont utilisé le Tunnel en 2021, soit une baisse de 35 % par rapport à 2020. 

Par ailleurs, calculé conformément à la forƌɔŴ± |̃ĜƖ|±ʬ"ȺĜƶƖ |ɔ l"|ȉ± Ⱥ"ȉĜí"Ĝȉ± |± Ŵ" kƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ |̃ɓȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± Ǻµ"ô± ɔƖĜȺ"Ĝȉ± 

par voyageur payé par Eurostar a augmenté de 2,1 % en 2021ˮ |"Ɩȡ ɔƖ lƶƖȺ±ʬȺ± |̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ ±Ɩ Ċ"ɔȡȡ± ±Ɩ íĜƖ |̃"ƖƖµ±˱ 

  



PRÉSENTATION DU GROUPE ET DE SES ACTIVITÉS 

20  ̙GETLINK SE ̙ {ƵkɓƋ°ƕȹ {̃°ƕȈ°óěȠȹȈ°Ƌ°ƕȹ ɓƕěʗ°ȈȠ°ų 2021 

1   1 

Environnement concurrentiel des Trains à Grande Vite sse Voyageurs (Eurostar)  

Le service de Trains à Grande Vitesse Voyageurs Eurostar relie Londres au centre de Paris, Bruxelles et Amsterdam et entre 

en concurrence directe avec les services des lignes aériennes (traditionnelles et à bas prix) opérant sur ces liaisons, rivalisant 

ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȡ±ôƌ±ƖȺȡ |±ȡ ʘƶʲ"ô±ɔȉȡ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ |± ŴƶĜȡĜȉȡ ±Ɩ Ⱥ±ȉƌ±ȡ |± Ⱥ±ƌǺȡ |± Ⱥȉ"Ş±Ⱥˮ |± íȉµȅɔ±Ɩl±ˮ |± lƶƖíƶȉȺ ±Ⱥ |± ǺȉĜʬ˱ {"ns 

le contexte de la libéralisation du marché du transport ferroviaire international de voyageurs, le Groupe a publié dans son 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |± Ȉµíµȉ±Ɩl± Ȉµȡ±"ɔ ˷ƕ±ȺʞƶȉŦ ȠȺ"Ⱥ±ƌ±ƖȺ˸ˮ ȡ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃"ll³ȡ ±ííĜl"l±ȡ ±Ⱥ ƖƶƖ |ĜȡlȉĜƌĜƖ"ȺƶĜȉ±ȡ ƶííȉ"ƖȺ $ ȺƶɔȺ± 

Entreprise Ferroviaire y compris aux nouveaux entrants - en concurrence entre eux et avec le secteur aérien -, la possibilité 

|̃±ʬǺŴƶĜȺ±ȉ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |± ȹȉ"ĜƖȡ $ óȉ"Ɩ|± ʗĜȺ±ȡȡ± ʗƶʲ"ô±ɔȉȡ Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ±ˮ ȡɔȉ Ŵ±ȡ |±ȡȡ±ȉȺ±ȡ ±ʬĜȡȺ"ƖȺ±ȡ ƶɔ ʘ±ȉȡ |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ 

destinations. 

Trains à Grande Vitesse Voyageurs (Eurostar)  

Les services de Trains à Grande Vitesse Voyageurs Eurostar sont exploités par Eurostar International Limited, détenu à 55 % 

par la SNCF, 5 % par la SNCB et 40 % par un consortium formé par CDPQ, la Caisse de Dépôt et Placement du Québec et 

Hermes Infrastructure. En septembre 2019, Eurostar et Thalys ont annoncé un ǺȉƶŞ±Ⱥ |̃"ŴŴĜ"Ɩl± |µƖƶƌƌµ ̊ Green Speed » 

ʘĜȡ"ƖȺ $ lƶƌbĜƖ±ȉ Ŵ±ɔȉȡ ȉµȡ±"ɔʬ |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ $ ôȉ"Ɩ|± ʘĜȺ±ȡȡ±ˮ |µʘ±ŴƶǺǺ±ȉ Ŵ̃ƶííȉ± |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |± ƌƶbĜŴĜȺµ |ɔȉ"bŴ±ˮ ±Ⱥ 

accroître le volume de voyageurs. Le projet a été mis en suspens pendant la crise sanitaĜȉ± ±Ⱥ Ŵ" Ƞƕkì " "ƖƖƶƖlµ Ŵ̃"ʘƶĜȉ 

relancé fin 202110. 

Le parc de matériel Eurostar est principalement constitué de rames Siemens e320 (introduites en 2015) offrant des niveaux 

accrus de confort (wi-fi à bord, prises de courant individuelles), de puissance (vitesse de pointe de 320km/h), de capacité 

(près de 900 passagers, soit 20 % |± ǺŴɔȡ ȅɔ± Ŵ± Ǻ"ȉl |̃ƶȉĜôĜƖ±˸ ±Ⱥ |̃ĜƖȺ±ȉƶǺµȉ"bĜŴĜȺµ ˷ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |̃"ŴĜƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± ±Ⱥ 

de signalisation en cabine compatibles avec le réseau néerlandais). Le parc Eurostar comprend également des rames Alstom 

e300 modernisées avec un niveau de confort similaire aux e320. 

ų±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |± ȹȉ"ĜƖȡ $ óȉ"Ɩ|± ʗĜȺ±ȡȡ± ʗƶʲ"ô±ɔȉȡ bµƖµíĜlĜ±ƖȺ |±ǺɔĜȡ ̟̝̝̤ |̃ɔƖ± ±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ ŴĜôƖ± $ ôȉ"Ɩ|± ʘĜȺ±ȡȡ± ±ƖȺȉ± 

Londres St Pancras International et le Tunnel, ce qui a permis de réduire la durée du trajet entre Paris et Londres ou entre 

aȉɔʬ±ŴŴ±ȡ ±Ⱥ ųƶƖ|ȉ±ȡ |̃±ƖʘĜȉƶƖ ̟̝ ƌĜƖɔȺ±ȡ ±Ⱥ "ʘ±l Ŵ" |±ȡȡ±ȉȺ± |± Ŵ" ô"ȉ± ŴƶƖ|ƶƖĜ±ƖƖ± |± ȠȺ ǹ"Ɩlȉ"ȡ ěƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵˮ °ɔȉƶȡȺ"ȉ 

bénéficie de correspondances ferroviaires ʘ±ȉȡ Ŵ± ƕƶȉ| |± Ŵ̃!ƖôŴ±Ⱥ±ȉȉ± ˷ǺȉƶʬĜƌĜȺµ |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ Ɩ"ȺĜƶƖ"ɔʬ "ɔ |µǺ"ȉȺ 

|±ȡ ô"ȉ±ȡ |± ȠȺ ǹ"Ɩlȉ"ȡˮ ťĜƖỗȡ kȉƶȡȡ ±Ⱥ °ɔȡȺƶƖ˸˱ ų" ô"ȉ± |̃°bbȡíŴ±±Ⱥ ěƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵˮ ȡĜȺɔµ± $ ǺȉƶʬĜƌĜȺµ |ɔ ôȉ"Ɩ| ǺµȉĜǺĊµȉĜȅɔ± 

de Londres (M25), offre à Eurostar un élargissement de sa zone de chalandise. 

!ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̞̦ ±Ⱥ |ɔ Ǻȉ±ƌĜ±ȉ ȺȉĜƌ±ȡȺȉ± ̟̝̟̝ˮ °ɔȉƶȡȺ"ȉ " ±ʬǺŴƶĜȺµ ̞̠ $ ̞̦ |µǺ"ȉȺȡ |"Ɩȡ lĊ"ȅɔ± |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ±ƖȺȉ± ǹ"ȉĜȡ 

et Londres, ainsi que 8 à 10 trains dans chaque direction entre Londres et Bruxelles, incluant deux à trois services journaliers 

de Londres à Amsterdam, les jours ouvrables, avec des ajustements en fonction du jour, de la saison et de la destination du 

trajet. Certains de ces services ont offert des arrêts intermédiaires au Royaume-Uni à Ebbsfleet ou Ashford International et 

en France à Calais-Fréthun ou Lille-Europe. Eurostar a également desservi Disneyland Paris quatre à sept jours par semaine 

(sauf en janvier) et offert un service saisonnier de Londres et Ashford à destination de Bourg-Saint-Maurice, avec deux allers-

ȉ±Ⱥƶɔȉȡ Ċ±b|ƶƌ"|"Ĝȉ±ȡ ˷|± |µl±ƌbȉ± $ "ʘȉĜŴ ±Ɩ Ⱥ±ƌǺȡ Ɩƶȉƌ"Ŵ˸ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃ɔƖ± |±ȡȡ±ȉȺ± ȡ"ĜȡƶƖƖĜ³ȉ± "ɔ ǺȉĜƖȺ±ƌǺȡ / été 2019 

depuis Londres vers Lyon, Avignon et Marseille au rythme de trois à quatre allers-retours par semaine (de mai à septembre). 

En 2020 et 2021, Eurostar a régulièrement adapté ses capacités et ses services à la baisse et à la hausse en réponse aux 

diverses restrictions sanitaires (confinements, quarantaine et interdictions de voyages non-essentiels) imposées par les 

gouvernements britannique, français, belge et néerlandais en raison de la pandémie de Covid-19. Pendant les périodes de 

ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ ƌ"ʬĜƌ"Ŵ±ȡ ˷lƶƖíĜƖ±ƌ±ƖȺȡ ±Ⱥ ĜƖȺ±ȉ|ĜlȺĜƶƖȡ |± ʘƶʲ"ô± |̃"ʘȉĜŴ ±Ⱥ |± Ɩƶʘ±ƌbȉ±˸ °ɔȉƶȡȺ"ȉ " ƶíí±ȉȺ ɔƖ ȡ±ȉʘĜl± ƌĜƖĜƌɔƌ 

inter-l"ǺĜȺ"Ŵ±ȡ |̃ɔn service journalier aller-retour entre Paris et Londres et un aller-retour quotidien Londres -Bruxelles, 

"ȡȡɔȉ"ƖȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ ˷|³ȡ Ŵ̃"ɔȺƶƌƖ±˸ Ŵ" |±ȡȡ±ȉȺ± |Ĝȉ±lȺ± |̃!ƌȡȺ±ȉ|"ƌˮ ȈƶȺȺ±ȉ|"ƌ ±Ⱥ ųĜŴŴ±˱ ųƶȉȡ |±ȡ ǺµȉĜƶ|±ȡ |± íƶȉȺ±ȡ 

restrictions (sans interdiction de voyage loisirs, mais avec exigences de quatorzaine), Eurostar a exploité de un à quatre 

services quotidiens aller-retour entre Paris et Londres, et un ou deux services vers Bruxelles et Amsterdam. Enfin, lors des 

brèves périodes de levée des restrictions d± ʘƶʲ"ô±ˮ °ɔȉƶȡȺ"ȉ " Ǻȉƶôȉ±ȡȡĜʘ±ƌ±ƖȺ "llȉɔ ȡƶƖ ƶííȉ± Şɔȡȅɔ̃$ Ǻȉ³ȡ |± ̣̝ % de son 

service de 2019, avec quatre à huit allers-retours Londres-Paris et trois à cinq rotations Londres-Bruxelles (dont deux vers 

Amsterdam), ainsi que son service direct vers Disneyland Paris (de mi-juillet à mi-"ƶɚȺ ̟̝̟̝˸˱ {"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ ǺŴ"Ɩ 

|̃µlƶƖƶƌĜ±ȡˮ °ɔȉƶȡȺ"ȉ " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ "ƖƖƶƖlµ ɔƖ± ±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ɩ Ǻ"ȉl ȡĜƌǺŴĜíĜµ |± ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ˷ȉ"ƌ±ȡ ±̠̟̝ ɔƖĜȅɔ±ƌ±ƖȺ˸ "ĜƖȡĜ 

ȅɔ± Ŵ" ȡɔȡǺ±ƖȡĜƶƖ |±ȡ |±ȡȡ±ȉȺ±ȡ ±Ⱥ í±ȉƌ±Ⱥɔȉ± |±ȡ Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ |̃!ȡĊíƶȉ|, Ebbsfleet et Calais-Fréthun pour la durée de la crise 

ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ˮ ±Ⱥ Ŵ̃"ƖƖɔŴ"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ ȡ"ĜȡƶƖƖĜ±ȉȡ ʘ±ȉȡ Ŵ±ȡ !ŴǺ±ȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ±ȡ ±Ⱥ Ŵ± Ƞɔ| |± Ŵ" ìȉ"Ɩl± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ȡ"ĜȡƶƖȡ |̃ĊĜver et 

|̃µȺµ ̟̝̟̞˱ 

  

 
10  www.bfmtv.com/economie/entreprises/transports/la -sncf-remet-sur-les-rails-le-rapprochement-thalys-eurostar_AD-

202110040404.html . 
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Développement de nouvelles destinations  

!íĜƖ |̃"llµŴµȉer le développement de nouvelles liaisons ferroviaires passagers transmanche et pour accélérer la 

concrétisation de ces nouvelles opportunités, le Groupe a développé ETICA-Pax (« Eurotunnel Incentive for Capacity 
Additions » - ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ˸ˮ ɔƖ ƌµl"ƖĜȡƌ± |̃"Ĝde financière au démarrage de nouveaux services transmanche de Trains à 

Grande Vitesse Voyageurs. Le programme ETICA-Pax permet au Groupe de contribuer à la création de services directs vers 

de nouvelles destinations, en réduisant le coût de lancement de nouvelles dessertes et en récompensant les Entreprises 

Ferroviaires de manière proportionnelle à leurs efforts de développement du marché.  

Amsterdam et Rotterdam 

Le lancement de la liaison directe entre Londres et Amsterdam par le Tunnel ±ȡȺ ɔƖ± µȺ"Ǻ± ĊĜȡȺƶȉĜȅɔ± |"Ɩȡ Ŵ̃±ʬǺ"ƖȡĜƶƖ |ɔ 

transport ferroviaire à grande vitesse international sur ce marché majeur qui représentait plus de cinq millions de voyageurs 

aériens en 2019.  

La desserte directe Londres - Amsterdam avait été lancée par Eurostar dans un premier temps en avril 2018 sous la forme 

|̃ɔƖ "ŴŴ±ȉ ȡĜƌǺŴ± |Ĝȉ±lȺ |"Ɩȡ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |± ųƶƖ|ȉ±ȡ ʘ±ȉȡ !ƌȡȺ±ȉ|"ƌ ±Ⱥ ȈƶȺȺ±ȉ|"ƌˮ Ŵ" ŴĜ"ĜȡƶƖ ĜƖʘ±ȉȡ± !ƌȡȺ±ȉ|"ƌ-Londres 

nécessitant un arrêt à Bruxelles pour effectuer les contrôles de passeports et de sûreté. Ce service avait démarré avec deux 

trajets journaliers en semaine puis, pour répondre à une forte demande, Eurostar avait ajouté une troisième rotation 

journalière sur ce service en juin 2019. 

Pour que le voyage soit direct depuis Amsterdam et Rotterdam vers Londres, les gouvernements britannique et néerlandais 

ont conclu le 7 juillet 2020 les traités internationaux nécessaires à la mise en place de contrôles frontaliers juxtaposés au 

départ des Pays-Bas, dans les terminaux développés à cet effet par Eurostar et leurs partenaires des chemins de fers 

néerlandais.  

Eurostar a lancé le 26 octobre 2020 un ȡ±ȉʘĜl± |Ĝȉ±lȺ "ŴŴ±ȉ ±Ⱥ ȉ±Ⱥƶɔȉˮ $ Ŵ" íƶĜȡ $ |±ȡȺĜƖ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ ±Ɩ Ǻȉƶʘ±Ɩ"Ɩl± |̃!ƌȡȺ±ȉ|"ƌ ±Ⱥ 

de Londres. Ce service permet aux voyageurs de gagner une heure |± Ⱥ±ƌǺȡ |± Ⱥȉ"Ş±Ⱥ ±Ⱥ |± ǺȉƶíĜȺ±ȉ |ɔ lƶƖíƶȉȺ |̃ɔƖ ȡ±ȉʘĜl± 

direct dans les deux directions. Les passagers peuvent dorénavant se rendre aux Pays-a"ȡ |Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ |±ǺɔĜȡ Ŵ± lǸɔȉ |± 

Londres et vice-versa à une vitesse de 300 km/h. Le trajet Londres-Rotterdam s̃±íí±lȺɔ± ±Ɩ Ǻȉ³ȡ |± ȺȉƶĜȡ Ċ±ɔȉ±ȡ ±Ⱥ ųƶƖ|ȉ±ȡ-

Amsterdam en près de quatre heures. La mise en place de ce trajet sans correspondance est un facteur essentiel pour 

Ŵ̃"ȺȺȉ"lȺĜʘĜȺµ ±Ⱥ Ŵ" lƶƌǺµȺĜȺĜʘĜȺµˮ ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |̃ƶííȉĜȉ ɔƖ ȡ±ȉʘĜl± í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± $ ôȉ"Ɩ|± ʘĜȺ±ȡȡ± pertinent et compétitif avec les 

ȡ±ȉʘĜl±ȡ "µȉĜ±Ɩȡˮ ȡɔȉ l±ȺȺ± |±ȡȡ±ȉȺ± "µȉĜ±ƖƖ± ƌ"Ş±ɔȉ± $ Ŵ̃µlĊ±ŴŴ± ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± ±Ⱥ ƌƶƖ|Ĝ"Ŵ±˱  

Dès lors que les restrictions de voyage liées à la crise sanitaire Covid-19 le permettront, Eurostar pourra accroître la fréquence 

|± ȡ±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |Ĝȉ±lȺȡ ±ƖȺȉ± ųƶƖ|ȉ±ȡ ±Ⱥ !ƌȡȺ±ȉ|"ƌ $ ȅɔ"Ⱥȉ± ȉƶȺ"ȺĜƶƖȡ ȅɔƶȺĜ|Ĝ±ƖƖ±ȡ ˷Ⱥ±Ŵ ȅɔ̃"ƖƖƶƖlµ Ǻȉµlµ|±ƌƌ±ƖȺ˸ˮ ǺɔĜȡ 

potentiellement au -|±Ŵ$ Ǻƶɔȉ "llƶƌǺ"ôƖ±ȉ Ŵ" Ǻ"ȉȺ |± ƌ"ȉlĊµ lȉƶĜȡȡ"ƖȺ± |ɔ ƌƶ|± í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±˱ !ʘ±l Ŵ± ȡʲȡȺ³ƌ± |̃ĜƖlĜȺ"ȺĜƶƖȡ 

ETICA-Pax, Eurotunnel contribue au lancement et au développement accéléré de ces services. 

Sud de la France 

De 2015 à 2019, Eurostar a exploité une desserte directe depuis Londres vers Lyon, Avignon et Marseille de manière 

saisonnière au printemps et en été qui, comme mentionné ci-dessus, a été interrompue en 2020 en raison de la pandémie 

de Covid-19. Ce service imposait cependant au retour la descente des voyageurs en gare de Lille pour procéder aux contrôles 

íȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ ±Ⱥ Ǻȉµȡ±ƖȺ"ĜȺ |ƶƖl ±Ɩlƶȉ± ɔƖ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ |̃amélioration de sa compétitivité  par un trajet sans 

lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|"Ɩl±ˮ Ɩµl±ȡȡĜȺ"ƖȺ Ŵ± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ íȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ô"ȉ±ȡ |̃±ƌb"ȉȅɔ±ƌ±ƖȺ˱ 

Dans ce contexte, le Groupe travaille, en coopération rapprochée avec les gestionnaiȉ±ȡ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡˮ $ |±ȡ 

ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ±ȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ ȉµ|ɔĜȉ± Ŵ±ȡ b"ȉȉĜ³ȉ±ȡ "ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ $ í"lĜŴĜȺ±ȉ ±Ⱥ ǺȉƶƌƶɔʘƶĜȉ Ŵ̃ĜƖȺȉƶ|ɔlȺĜƶƖ |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ |±ȡȺĜƖ"Ⱥions 

|Ĝȉ±lȺ±ȡ ˷ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |̃ĜƖȺ±ȉƶǺµȉ"bĜŴĜȺµ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ±ȡǺ"l±ȡ ±Ɩ ô"ȉe). Dans ce cadre, le Groupe a poursuivi 

"ʘ±l Ŵ±ȡ "ɔȺȉ±ȡ ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ |±ȡ ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ±ȡ lƶƖlȉ³Ⱥ±ȡ Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ± Ŵ" lƶƖl±ǺȺĜƶƖ |̃ɔƖ Ⱥ±ȉƌĜƖ"Ŵ ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ Ǻƶɔȉ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ 

frontaliers à Bordeaux Saint-Jean (en vue du développement du marché Bordeaux-Londres) et |±ȡ ǺȉƶǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ 

|± l± ƌƶ|³Ŵ± |± lƶƶǺµȉ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ Ŵ± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |̃±ȡǺ"l±ȡ ±Ɩ ô"ȉ± ±Ⱥ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ íȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ ȡɔȉ |̃"ɔȺȉ±ȡ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ 

destinations. 

Cologne et Francfort  

Le marché aérien entre Londres et Francfort et la région de Cologne (Düsseldorf et le bassin de la Ruhr), potentiellement 

accessible par de futurs services ferroviaires directs entre quatre et cinq heures de trajet, présente une opportunité majeure 

|± ȉ±ǺƶȉȺ ƌƶ|"Ŵ ʘ±ȉȡ Ŵ± ƌƶ|± í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ±Ⱥ |± ȉµ|ɔlȺĜƶƖ |̃µƌĜȡȡĜƶƖs de gaz à effet de serre, avec plus de quatre millions de 

voyageurs aériens en 2019. 

Deutsche Bahn avait déclaré en 2010, son intention de lancer des dessertes de Trains à Grande Vitesse Voyageurs ICE de 

ųƶƖ|ȉ±ȡ $ kƶŴƶôƖ± ±Ⱥ ìȉ"ƖlíƶȉȺˮ ȡ±ŴƶƖ ɔƖ ȡlĊµƌ" |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ȅɔĜ "ʘ"ĜȺ íĜƖ"Ŵ±ƌ±ƖȺ ȉ±vɔ Ŵ̃"ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" kěó ±Ɩ ŞɔĜƖ 

2013, mais avec un plan de développement qui restait à confirmer, compte tenu des retards majeurs du projet. 

°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴ± ±Ɩ lƶƶǺµȉ"ȺĜƶƖ "ʘ±l Ŵ±ȡ ô±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ ferroviaires à des initiatives visant à promouvoir 

Ŵ̃ĜƖȺȉƶ|ɔlȺĜƶƖ |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ȡ±ȉʘĜl±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ |Ĝȉ±lȺȡ $ ôȉ"Ɩ|± ʘĜȺ±ȡȡ± Ǻƶɔȉ |±ȡȡ±ȉʘĜȉ l± ƌ"ȉlĊµ ±Ⱥ $ í"lĜŴĜȺ±ȉ Ŵ±ɔȉ 

développement par une utilisation efficace des capacités des lignes et des gares conc±ȉƖµ±ȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ǻ"ȉ Ŵ̃Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖ 

|̃±ȡǺ"l±ȡ ±Ɩ ô"ȉ± Ǻƶɔȉ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ íȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ˱ 
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Autres marchés 

°Ɩ ǺŴɔȡ |± Ŵ̃!ŴŴ±ƌ"ôƖ± ˷kƶŴƶôƖ±ˮ ìȉ"ƖlíƶȉȺ˸ˮ |̃"ɔȺȉ±ȡ ƶǺǺƶȉȺɔƖĜȺµȡ |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |Ĝȉ±lȺȡ ±ʬĜȡȺ±ƖȺˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ʘ±ȉȡ Ŵ" 

Suisse (Genève ±Ⱥ ˇɔȉĜlĊ˸ˮ Ŵ± Ƞɔ| |± Ŵ" ìȉ"Ɩl± ˷Ƌ"ȉȡ±ĜŴŴ± ±Ɩ ȉ±Ⱥƶɔȉ |Ĝȉ±lȺˮ aƶȉ|±"ɔʬˮ Ŵ" kƼȺ± |̃!ˈɔȉ˸ˮ ǺɔĜȡ Ŵ± ƕƶȉ| |± 

Ŵ̃!ƖôŴ±Ⱥ±ȉȉ± ˷aĜȉƌĜƖôĊ"ƌˮ Ƌ"ƖlĊ±ȡȺ±ȉ˸˱ {± ȡɔȉlȉƶĢȺˮ Ŵ±ȡ ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ±ȡ ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ±ȡ ±Ⱥ Ŵ" ȡ±ƖȡĜbĜŴĜȺµ |ɔ ǺɔbŴĜl ±Ɩ í"ʘ±ɔȉ |± 

Ŵ̃ɔȉô±Ɩl± lŴĜƌ"ȺĜȅɔ± ±Ⱥ |ɔ ȉ±ȡǺ±lȺ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±ƖȺȉ"ĜƖ±ƖȺ ɔƖ ĜƖȺµȉ·Ⱥ lȉƶĜȡȡ"ƖȺ Ǻƶɔȉ Ŵ± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ 

|± ȡ±ȉʘĜl±ȡ |± ƌƶbĜŴĜȺµ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ȡɔȉ |± ǺŴɔȡ ŴƶƖôɔ±ȡ |ĜȡȺ"Ɩl±ȡˮ Ǻƶɔʘ"ƖȺ í"lĜŴĜȺ±ȉ Ŵ̃µƌ±ȉô±Ɩl± |̃ƶííȉ±ȡ |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ í±ȉȉƶʘĜaires 

transmanche à grande vitesȡ± ʘ±ȉȡ |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ |±ȡȺĜƖ"ȺĜƶƖȡˮ Şɔȡȅɔ̃ĜlĜ l"ǺȺĜʘ±ȡ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ "µȉĜ±Ɩȡ˱ °ƖíĜƖˮ Ŵ±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |± 

ȉ"llƶȉ|±ƌ±ƖȺ |ɔ ȉµȡ±"ɔ Ⱥȉ"Ɩȡ±ɔȉƶǺµ±Ɩ |± ŴĜôƖ±ȡ $ ôȉ"Ɩ|± ʘĜȺ±ȡȡ± Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺ |̃±ƖʘĜȡ"ô±ȉˮ $ Ⱥ±ȉƌ±ˮ |±ȡ ȉµ|ɔlȺĜƶƖȡ 

significatives des temps de trajet vers des destinations telles que Milan et Barcelone.  

k±ȡ ƶǺǺƶȉȺɔƖĜȺµȡ |± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± |±ȡȡ±ȉȺ±ȡ Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ± ȡɔȡlĜȺ±ƖȺ Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ |± ôȉ"Ɩ|ȡ "lȺ±ɔȉȡ |ɔ ƌ"ȉlĊµ ±ɔȉƶǺµ±Ɩ |ɔ 

transport ferroviaire de voyageurs, y compris nouveaux entrants et Eurotunnel remplit son rôle |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ 

|̃"llƶƌǺ"ôƖ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ƶǺµȉ"Ⱥ±ɔȉȡ |"Ɩȡ Ŵ±ɔȉȡ µȺɔ|±ȡ ǺȉƶȡǺ±lȺĜʘ±ȡ |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ȡ±ȉʘĜl±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ ɔȺĜŴĜȡ"ƖȺ Ŵ± ųĜ±Ɩ ìĜʬ± 

transmanche.  

Une étude réalisée par un cabinet de conseil international en 2018 a permis de démontrer le potentiel de développement 

|̃ɔƖ± ƶííȉ± "ŴȺ±ȉƖ"ȺĜʘ± |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ low cost entre des gares secondaires de Paris et Londres, comme par exemple, 

Roissy-kĊ"ȉŴ±ȡ |± ó"ɔŴŴ± ±Ⱥ ȠȺȉ"Ⱥíƶȉ| ěƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ˱ k±ȺȺ± µȺɔ|± lƶƖíĜȉƌ± ȺƶɔȺ $ Ŵ" íƶĜȡ Ŵ" lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ"ȉĜȺµ |̃ɔƖ± Ⱥ±ŴŴ± ŴĜ"ĜȡƶƖ 

avec la ligne actuellement exploitée et sa profitabilité po tentielle. 

Résolution de barrières au développement 

k±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ Ɩµl±ȡȡĜȺ±ƖȺ Ŵ" ȉµȡƶŴɔȺĜƶƖ |̃ɔƖ l±ȉȺ"ĜƖ Ɩƶƌbȉ± |± lƶƖȺȉ"ĜƖȺ±ȡ Ⱥ±lĊƖĜȅɔ±ȡˮ 

ƌ"ȺµȉĜ±ŴŴ±ȡ ±Ⱥ ȉµôŴ±ƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ ˷ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ "ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖȡ |ɔ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺˮ Ŵ̃±ííĜl"lĜté des contrôles de sécurité et des 

íȉƶƖȺĜ³ȉ±ȡˮ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ Ⱥ±lĊƖƶŴƶôĜ±ȡ ±Ɩ Ǻ"ȉȺ±Ɩ"ȉĜ"Ⱥ "ʘ±l Ŵ±ȡ ƶǺµȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ll³ȡ "ɔʬ ô"ȉ±ȡ ±t 

Ŵ±ɔȉ ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖˮ Ŵ̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |̃ĜƖȺ±ȉƶǺµȉ"bĜŴĜȺµˮ Ŵ± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± ȡĜŴŴƶƖȡ ±Ⱥ Ŵ" ʘĜȡibilité à long terme des conditions 

|̃"ll³ȡ˸ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ" lƶƶǺµȉ"ȺĜƶƖ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ "ɔȺƶȉĜȺµȡ Ɩ"ȺĜƶƖ"Ŵ±ȡ lƶƌǺµȺ±ƖȺ±ȡ ±Ɩ l± ȅɔĜ lƶƖl±ȉƖ± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± 

contrôles efficaces aux frontières. Le Groupe poursuit ses efforts de long terme auprès des autorités nationales et des acteurs 

ferroviaires pour lever les barrières au développement de nouvelles dessertes. 

{±ȡ Ǻȉƶôȉ³ȡ ȡɔbȡȺ"ƖȺĜ±Ŵȡ ƶƖȺ µȺµ "llƶƌǺŴĜȡ |"Ɩȡ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |± Ŵ̃open access (ouverture du marché) pour les services 

internationaux de voyageurs à Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ Ŵ̃°ɔȉƶǺ± ±Ⱥ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ lȉƶĜȡȡ"ƖȺ± |±ȡ Ɩƶȉƌ±ȡ |̃ĜƖȺ±ȉƶǺµȉ"bĜŴĜȺµ |± Ŵ̃°Ȉ! (European 

Union Agency for Railways), notamment avec des efforts de standardisation des exigences techniques de la CIG pour les 

Trains à Grande Vitesse Voyageurs transmanche. ų" ǺƶɔȉȡɔĜȺ± |± Ŵ" ȡȺ"Ɩ|"ȉ|Ĝȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ ±Ⱥ |±ȡ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |̃"ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ 

|± lĜȉlɔŴ"ȺĜƶƖ |ɔ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺ ±Ⱥ Ŵ̃ƶɔʘ±ȉȺɔȉ± "ɔʬ Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵȡ ȡƶƖȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ ɔƖ "ʬ± ±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵ |± í"lĜŴĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ 

développement du marché. Sur cet aspect, le Groupe " ǺƶɔȉȡɔĜʘĜ ȡ±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"|"ǺȺ"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖȡ 

|̃"ŴĜƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± |± Ⱥȉ"lȺĜƶƖ "íĜƖ |̃"llɔ±ĜŴŴĜȉ |"Ɩȡ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ ƶǺȺĜƌ"Ŵ±ȡ Ŵ±ȡ Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ ǺŴɔs 

ǺɔĜȡȡ"ƖȺȡˮ $ Ŵ̃ĜƖȡȺ"ȉ |± l± ȅɔĜ " µȺµ í"ĜȺ Ǻƶɔȉ Ŵ± Ɩƶɔʘ±"ɔ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺ |̃°ɔȉƶȡȺ"ȉˮ Ŵ±ȡ ȉ"ƌ±ȡ ȠĜ±ƌ±Ɩȡ ±̠̟̝˱ 

ų± óȉƶɔǺ± ǺƶɔȉȡɔĜȺ ±Ⱥ ȉ±Ɩíƶȉl± ȡ" lƶƶǺµȉ"ȺĜƶƖ Ⱥȉ"ƖȡíȉƶƖȺ"ŴĜ³ȉ± "ʘ±l Ŵ±ȡ ô±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± 

développement coordonné de systèmes de signalisation interopérables sur les lignes Londres-Paris-Bruxelles (ERTMS) et 

|"Ɩȡ Ŵ±ȡ |±ƌ"Ɩ|±ȡ |± íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺȡ Ǻƶɔȉ l± ǺȉƶŞ±Ⱥ ȡȺȉɔlȺɔȉ"ƖȺ $ Ŵ̃µlĊ±ŴŴ± |ɔ ȉµȡ±"ɔ Ⱥȉ"Ɩȡ±ɔȉƶǺµ±Ɩ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ˱  

 

ii)  Services de Trains de Fret des Entreprises Ferroviaires  

Évolution du marché  

Les Trains de Fret des Entreprises Ferroviaires sont en concurrence avec la plupart des moyens de transport de marchandises, 

ȉƶɔȺĜ±ȉȡ ±Ⱥ ƌ"ȉĜȺĜƌ±ȡˮ ±ʬĜȡȺ"ƖȺ ±ƖȺȉ± Ŵ̃°ɔȉƶǺ± lƶƖȺĜƖ±ƖȺ"Ŵ± ±Ⱥ Ŵ± Ȉƶʲ"ɔƌ±-ɓƖĜ ±Ⱥ Ǻȉµȡ±ƖȺ±ƖȺ Ŵ±ɔȉȡ ǺȉƶǺȉ±ȡ "ȺƶɔȺȡ |̃±ííĜl"lĜȺµ 

±Ⱥ |̃"ȺȺȉ"lȺĜʘĜȺµ "ʘ±l ɔƖ± Ⱥȉ"ʘersée de la Manche sans rupture de charge, un mode de transport particulièrement respectueux 

|± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ ǺƶȺ±ƖȺĜ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ ɔƖ± ȅɔ"ŴĜȺµ |± ȡ±ȉʘĜl± ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ± |± Ŵ̃±Ɩôƶȉô±ƌ±ƖȺ |±ȡ ȉµȡ±"ɔʬ ȉƶɔȺĜ±ȉȡ ±Ⱥ |±ȡ 

aléas météorologiques. 

Après un essor important de 2010 à mi-2015, annihilé par la crise migratoire du Calaisis en 2015, puis une relance progressive 

de 2016 à 2019, le trafic des Trains de Fret des Entreprise Ferroviaires a été substantiellement affecté par les grèves de la 

SNCF en 2018 et 2019, puis par la pandémie de Covid-̞̦ ±Ⱥ ɔƖ± ȉ±ȡȺȉɔlȺɔȉ"ȺĜƶƖ |ɔ ȡ±lȺ±ɔȉ |± Ŵ̃"lĜ±ȉ ±Ɩ ̟̝̟̝ ±Ⱥ ±Ɩ ̟̝̟̞˱ 

Le volume de fret transporté par les services de Trains de Fret des Entreprises Ferroviaires est repris ci-dessous : 

    

Services de Trains de Fret des Entreprises Ferroviaires   2021  2020  2019 

Fret ferroviaire transmanche (millions de tonnes)  1,04  1,14  1,39 

Nombre de circulations  1 654  1 736  2 144 

Sources : Eurotunnel, DB Cargo pour le compte de BRB, la SNCF et ses filiales, GB Railfreight, Rail Operations Group, RailAdventure et Europorte. 
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Environnement concurrentiel des Trains de Fret des Entreprises Ferroviaires  

ų± Ⱥȉ"íĜl |± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵˮ |µʘ±ŴƶǺǺµ $ Ŵ̃ƶȉĜôĜƖ± Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ Ȉµȡ±"ɔʬ µȺ"ȺĜȅɔ±ȡ " lƶƖƖɔ ɔƖ historique de 

Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ȡ $ Ŵ̃ƶȉĜôĜƖ± |µl±ʘ"ƖȺ±ȡ ±Ⱥ |± |ĜííĜlɔŴȺµȡ |̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ˱ # Ŵ̃µlĊ±ŴŴ± ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ±ˮ Ŵ± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ȡƶɔííȉ± 

Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ |± b"ȉȉĜ³ȉ±ȡ "ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ ȉµȡɔŴȺ"ƖȺ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ Ɩ"ȺĜƶƖ"Ŵ±ȡ ĜƖ"|µȅɔ"Ⱥ±ȡ ˷ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ŴĜƌĜȺ±ȡ de 

gabarit, longueur des trains et tonnages en Grande-Bretagne, qualité et disponibilité des sillons en France et pénurie de 

ʞ"ôƶƖȡ ĜƖȺ±ȉƶǺµȉ"bŴ±ȡ˸ˮ |± |ĜȡȺƶȉȡĜƶƖȡ ±Ɩ í"ʘ±ɔȉ |±ȡ ƌƶ|±ȡ ƌ"ȉĜȺĜƌ±ȡ ƶɔ ȉƶɔȺĜ±ȉȡ ±Ⱥ |± lƶƖȺȉ"ĜƖȺ±ȡ |̃ƶȉ|ȉ± ȉµôŴ±ƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ˮ 

social et de nature technique excessives. 

Les trains de marchandises sont en concurrence avec la plupart des autres modes de transport de marchandises exploités 

±ƖȺȉ± Ŵ̃°ɔȉƶǺ± lƶƖȺĜƖ±ƖȺ"Ŵ± ±Ⱥ Ŵ± Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni et en particulier, avec les services maritimes non-accompagnés via la Mer du 

Nord, avec acheminement routier ou ferroviaire en Europe continentale. 

Trains de Fret des Entreprises Ferroviaires  

ų±ȡ ȹȉ"ĜƖȡ |± ìȉ±Ⱥ ±ƖȺȉ± Ŵ̃°ɔȉƶǺ± lƶƖȺĜƖ±ƖȺ"Ŵ± ±Ⱥ Ŵ± Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni sont exploités par des Entreprises Ferroviaires, dont DB 

Cargo pour le compte de BRB, la SNCF (et ses filiales), GB Railfreight, RailAdventure, Europorte, Rail Operations Group et 

potentiellement tout opérateur de trains de marchandises en libre accès. Le Réseau Ferroviaire du Tunnel est emprunté par 

trois catégories différentes de Trains de Fret : 

Á des trains Intermodaux, composés de wagons plateformes ou poches transportant des conteneurs, caisses mobiles et 

semi-remorques ; 

Á des trains conventionnels (transportant des marchandises sur palettes dans des wagons fermés ou des chargements en 

vrac dans des wagons adaptés, trémies, citernes, plateformes, etc.), acheminés par train complet ; 

Á des trains de wagons spécialisés pour le transport des voitures neuves. 

Afin de relancer le fret ferroviaire transmanche, le Groupe a adopté une stratégie qui repose sur trois axes : (i) un 

développement en libre accès par tous les opérateurs de trains de marchandises, (ii) un traitement efficace des contraintes 

frontalières, et (iii) une tarification simplifiée et compétitive.  

Dans Ŵ̃ƶǺȺĜȅɔ± |± í"ʘƶȉĜȡ±ȉ Ŵ± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |ɔ Ⱥȉ"íĜl |±ȡ ȹȉ"ĜƖȡ |± ìȉ±Ⱥ |±ȡ °ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵˮ 

°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ " ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± ɔƖ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |̃"Ĝ|± "ɔ |µƌ"ȉȉ"ô± |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ |±ȡȡ±ȉȺ±ȡ ˷°ȹěk!-Fret). Ces initiatives de relance 

ont démontré leur pertinence avec une période soutenue de développement du trafic entre 2010 et mi-̢̟̝̞ ȅɔĜ ȡ̃±ȡȺ Ⱥȉ"|ɔĜȺ± 

par une croissance cumulée de plus de 40 % en nombre de trains avec, notamment, la création de nouvelles dessertes 

Intermodales et un accroissement des íŴɔʬ |̃"ŴɔƌĜƖĜɔƌ ±Ⱥ |± lƶƌǺƶȡ"ƖȺȡ "ɔȺƶƌƶbĜŴ±ȡ˱ 

k±ȺȺ± |ʲƖ"ƌĜȅɔ± |± lȉƶĜȡȡ"Ɩl± " µȺµ bȉɔȡȅɔ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺ±ȉȉƶƌǺɔ± $ Ŵ̃µȺµ ̢̟̝̞ˮ "ɔ ǺĜl |± Ŵ" lȉĜȡ± ƌĜôȉ"ȺƶĜȉ± |"Ɩȡ Ŵ± k"Ŵ"ĜȡĜȡˮ 

ȅɔĜ ȡ̃±ȡȺ Ⱥȉ"|ɔĜȺ± Ǻ"ȉ ɔƖ± Ǻ±ȉȺ± |± Ŵ" ƌƶĜȺĜµ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± Ⱥȉ"Ɩȡƌ"nche (et de 80 % des dessertes 

Intermodales), reportés selon le cas vers les services non accompagnés ou de conteneurs par la Mer du Nord, ou plus 

généralement vers le mode routier.  

°Ɩ ̟̝̞̣ˮ Ŵ" ȡµlɔȉĜȡ"ȺĜƶƖ ±ííĜl"l± |± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± Ⱥransmanche a permis une stabilisation du trafic à son 

niveau atteint à fin 2015, puis un début de reprise, grâce à la montée en puissance de services aidés par le dispositif ETICA-

Fret en 2017, 2018 et 2019 (ainsi que le lancement de nouveaux services de Tȉ"ĜƖ |± ìȉ±Ⱥ ěƖȺ±ȉƌƶ|"Ŵ ʘ±ȉȡ Ŵ̃!ŴŴ±ƌ"ôƖ± ±Ⱥ 

Ŵ̃ěȺ"ŴĜ±ˮ ȉ±ôȉ±ȺȺ"bŴ±ƌ±ƖȺ ȡɔȡǺ±Ɩ|ɔȡ ȡɔĜȺ± $ Ŵ" ôȉ³ʘ± Ƞƕkì |ɔ ȡ±lƶƖ| ȡ±ƌ±ȡȺȉ± ̟̝̞̥˸˱ °Ɩ 2021, le trafic des trains de 

marchandises a enregistré une diminution tant en nombre de trains (-5 %˸ ȅɔ̃±Ɩ ȺƶƖƖ"ô±ȡ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺµȡ ˷-9 %) impacté par la 

pandémie de Covid-19 (suspensions temporaires de flux industriels et absences de conducteurs), par la faiblesse des flux de 

pièces automobiles (baisses de production liées à la pénurie de semi-conducteurs) ainsi que par la restructuration de clients 

|ɔ ȡ±lȺ±ɔȉ |± Ŵ̃"lĜ±ȉ˱ 

Développement des services et de la compétitivité  

Suite à la disparition de la moitié des services de Trains de Fret transmanche en 2015, le Groupe a informé la Commission 

européenne que les objectifs communs de croissance du fret ferroviaire ne pourraient pas être atteints. Le Groupe continue 

de travailler avec les gouvernements et les Entreprises Ferroviaires à la mise en place de solutions pour poursuivre la relance 

de ce trafic :  

Á la construction par Getlink et la mise en service |̃ɔƖ ȡl"ƖƖ±ȉ Ǻƶɔȉ Ⱥȉ"ĜƖ ±ƖȺĜ±ȉ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ŴĜôƖ±ȡ |ɔ ȉµȡ±"ɔ Ɩ"ȺĜƶƖ"Ŵ $ ìȉµȺĊɔƖ 

permet désormais aux Douanes de contrôler les Trains de Fret à une vitesse de 20 Ŧƌ˾Ċ ±Ⱥ |± ȉµ|ɔĜȉ± |̃"ɔȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ b±ȡƶĜƖȡ 

|̃ĜƖȺ±ȉʘ±ƖȺĜƶƖ ǺĊʲsique sur les convois, ce qui vient ainsi renforcer les atouts de sûreté et de fluidité du fret ferroviaire 

transmanche et donc, son attractivité ; 

Á le Groupe poursuit sa participation, avec les autorités et les acteurs du fret ferroviaire, aux groupes de travail visant à 

organiser la fluidité des services de Trains de Fret transmanche dans les différentes dimensions du Brexit, conduisant 

ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ $ |±ȡ íƶȉƌ"ŴĜȺµȡ |ƶɔ"ƖĜ³ȉ±ȡ |ĜôĜȺ"ŴĜȡµ±ȡ ±Ⱥ |µŴƶl"ŴĜȡµ±ȡ ʘ±ȉȡ Ŵ±ȡ Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ |̃ƶȉĜôĜƖ± ±Ⱥ |± 

destination, offrant ainsi un process robuste, indépendant des infrastructures frontalières portuaires et routières et donc, 

attrayant pour les transporteurs intéressés par des solutions de transport non-accompagné et chargeurs recherchant une 

diversification de leurs chaînes logistiques ; 

Á Eurotunnel soutient activement les opérateurs logistiques et ferroviaires dans leurs projets de développement de 

Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ |±ȡȡ±ȉȺ±ȡ |± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ±ˮ ʲ lƶƌǺȉĜȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ ěƖȺ±ȉƌƶ|"ɔʬ ±Ⱥ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |̃"ɔȺƶȉƶɔȺ±ȡ í±ȉȉƶʘiaires ; 

Á de surcroît, Eurotunnel a reconduit son programme ETICA-ìȉ±Ⱥ |̃"Ĝ|±ȡ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ȡ "ɔ Ŵ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ |±ȡȡ±ȉȺ±ȡˮ 

qui suscite un intérêt croissant pour les développements de nouveaux services. Getlink considère que l̃ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± l± 

programm± |̃"Ĝ|±ȡ ±Ɩ ̟̝̟̞ |evrait se traduire par des lancements de nouveaux services en 2022. 
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ǹƶɔȉ ȅɔ± l±ȡ ±ííƶȉȺȡ |± lȉƶĜȡȡ"Ɩl± ǺɔĜȡȡ±ƖȺ Ǻȉƶ|ɔĜȉ± Ŵ±ɔȉ ǺŴ±ĜƖ ±íí±Ⱥˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± lƶƖȺĜƖɔ± |± ǺƶȉȺ±ȉ $ Ŵ̃"ȺȺ±ƖȺĜƶƖ |±ȡ "ɔȺƶȉĜȺés 

la nécessité de résoudre progressivement les barrières au développement existant sur les réseaux nationaux (gabarit, limites 

de longueur et de tonnage, qualité et disponibilité du réseau, contraintes frontalières, etc.), qui freinent le développement  

du fret ferroviaire transmanche et présentent un potentiel considérable de compétitivité à déverrouiller.  Dans ce contexte, 

le Groupe met en avant les opportunités majeures de report modal (et enjeux correspondants en termes de réductions 

|̃µƌĜȡȡĜƶƖȡ |± ô"ˈ $ ±íí±Ⱥ |± ȡ±ȉȉ±˸ ƶíí±ȉȺ±ȡ Ǻ"ȉ |±ȡ ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘes de mise au gabarit de lignes reliées à la Liaison Fixe, ou 

|̃"ŴĜôƖ±ƌ±ƖȺ |± ŴĜƌĜȺ±ȡ |± ȺƶƖƖ"ô± "ʘ±l Ŵ±ȡ Ⱥ"ĜŴŴ±ȡ |± lƶƖʘƶĜ ±ííĜl"l±ȡ Ǻȉ"ȺĜȅɔµ±ȡ ȡɔȉ |±ȡ ȉµȡ±"ɔʬ lƶƌǺ"ȉ"bŴ±ȡˮ ±Ⱥ ƌɔŴȺĜǺŴĜ± 

ȡ±ȡ lƶƖȺ"lȺȡ "ɔǺȉ³ȡ |±ȡ "ɔȺƶȉĜȺµȡ "íĜƖ |̃ƶbȺ±ƖĜȉ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ǻrojets de résolution de ces goulots de productivité.  

c) Autres revenus  

En 2021ˮ Ŵ±ȡ "ɔȺȉ±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ±ƖȺ ɔƖ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |± 12 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ ȡƶĜȺ 2 % |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ 

|ɔ óȉƶɔǺ±˱ k±ȡ "ɔȺȉ±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|±ƖȺ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵ $ |±ȡ ȉ±|±ʘ"Ɩl±ȡ ʘ±ȉȡµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ lƶƌƌ±ȉv"ƖȺȡ ĜƖȡȺ"ŴŴµȡ sur 

les terminaux de chaque côté du Tunnel, "ɔʬ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ ôµƖµȉµȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± íƶȉƌ"ȺĜƶƖ |ɔ kěììkƵˮ à des redevances versées 

Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ŴĜôƖ±ȡ |± ȺµŴµlƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵˮ $ |±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ ŴĜµȡ $ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ĜƌƌƶbĜŴĜ³ȉ±ˮ ±Ⱥ $ Ŵ" ʘ±ƖȺ± |± produits 

|̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ʘƶʲ"ô± "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni. 

Activités commerciales  ̙redevances et ventes hors -taxes (duty free)  

Eurotunnel accueille ses passagers dans des bâtiments comportant différentes boutiques ou commerces sur les deux 

terminaux, en France et au Royaume-ɓƖĜ˱ k±ȡ bƶɔȺĜȅɔ±ȡˮ b"ȉȡ ±Ⱥ ȉ±ȡȺ"ɔȉ"ƖȺȡ Ɩ± ȡƶƖȺ "ll±ȡȡĜbŴ±ȡ ȅɔ̃"ɔʬ ʘƶʲ"ô±ɔȉȡ 

±ƌǺȉɔƖȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ Ƞ±ȉʘĜl±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ˱ ěŴȡ ȡƶƖȺ ȡĜȺɔµȡ $ Ŵ̃ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |±ȡ Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ "Ǻȉ³ȡ Ŵ̃±Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ˱ k±ȡ µȺ"bŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ ȡƶƖȺ 

exploités par des tiers. 

La stratégie |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±ȡȺ |̃ƶííȉĜȉ "ɔ ʘƶʲ"ô±ɔȉ ɔƖ lĊƶĜʬ |± ȡ±ȉʘĜl± ±Ɩ "|µȅɔ"ȺĜƶƖ "ʘ±l Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ ôŴƶb"Ŵ± ±Ⱥ Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |ɔ 

service. Le bâtiment passagers Victor Hugo du terminal à Folkestone et le bâtiment passagers Charles Dickens à Coquelles 

sont au niveau des meilleurs standards des aéroports internationaux pour accueillir les clients dans un espace convivial et 

des salons Flexiplus sont réservés à la clientèle premium. 

Dans la perspective de la sortie du Royaume-ɓƖĜ |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±ˮ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ "ˮ |³ȡ ̟̝̞̦ˮ ±ngagé des discussions 

avec les autorités françaises et britanniques en vue de la réouverture de boutiques hors-taxes. ȠɔĜȺ± $ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ |ɔ 

Royaume-Uni confirmée en 2020, la boutique duty free du terminal de Folkestone a ouvert ses ventes de produits détaxés 

aux clients passagers du Shuttle le 19 avril 2021. Les autorités françaises ayant donné leur autorisation le 10 juin 2021, 

Ⱥȉ"|ɔĜȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ ɔƖ± ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖ |ɔ kƶ|± ôµƖµȉ"Ŵ |±ȡ ĜƌǺƼȺȡ ȉµȡɔŴȺ"ƖȺ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̟̝ |± Ŵ" ŴƶĜ Ɩͦ ̟̝̟̞-953 du 19 

juillet 202111, la boutique duty free du terminal passagers de Coquelles a ouvert ses ventes de produits détaxés le 

22 novembre 2021. Les clients du Shuttle ont également la possibilité de réserver leurs produits en ligne avant leur voyage 

et de retirer leurs acĊ"Ⱥȡ "ʘ"ƖȺ |̃±ƌb"ȉȅɔ±ȉ |"Ɩȡ Ŵ" ƕ"ʘ±ȺȺ±˱ 

Revenus provenant des câbles de télécommunications dans le Tunnel  

Le 1er septembre 2021, dans le souci de poursuivre la valorisation de son actif fibre optique en Tunnel, le Groupe a conclu 

un contrat de 25 ans avec kƶŴȺ ȹ±lĊƖƶŴƶôʲ Ƞ±ȉʘĜl±ȡ ǺƶȉȺ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ ȉµȡ±"ɔ |± íĜbȉ±ȡ ƶǺȺĜȅɔ±ȡ 

$ b"Ɩ|± Ǻ"ȡȡ"ƖȺ± µŴ±ʘµ± |"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵ Ǻƶɔȉ ɔƖ± ǺµȉĜƶ|± |± ̢̟ "Ɩȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± ȡɔȉ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ kƶŴȺ |±ȡ l(bŴ±ȡ |µŞ$ 

±ʬĜȡȺ"ƖȺȡ |"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵ $ Ŵ̃µlĊµ"nce des contrats en cours avec leurs utilisateurs actuels. Colt réalisera l'installation et 

l'exploitation de son réseau intelligent à haute connectivité,  conformément aux règles de sécurité et de sûreté du Tunnel, 

tandis que le Groupe sera responsable de la maintenance. Dans le cadre de ce contrat, Colt versera au Groupe un montant 

« up-front  ̋ ȉµǺ"ȉȺĜ ȡɔȉ Ŵ±ȡ "ƖƖµ±ȡ ̟̝̟̞ˮ ̟̝̟̟ ±Ⱥ ̟̝̟̠ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃ɔƖ± ȉ±|±ʘ"Ɩl± fixe sur 25 ans à partir de 2022 et une 

commission variable calculée en fonction des contrats de commercialisation des câbles conclus par Colt.  

Activité formation  ˰ kěììkƵˮ k±ƖȺȉ± ěƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ |± ìƶȉƌ"ȺĜƶƖ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |± Ŵ" kƼȺ± |̃ƵǺ"Ŵ± 

kěììkƵ ±ȡȺ ɔƖ l±ƖȺȉ± |± íƶȉƌ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌµȺĜ±ȉȡ |ɔ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ȅɔĜ |ĜȡǺƶȡ± |̃ɔƖ± ±ʬǺ±ȉȺĜȡ± Ⱥ±lĊƖĜȅɔ± Ǻƶɔȉ "llƶƌǺ"ôƖ±ȉ le 

óȉƶɔǺ± |"Ɩȡ Ŵ" lȉƶĜȡȡ"Ɩl± |± ȡ±ȡ ƌµȺĜ±ȉȡ |± kƶƖl±ȡȡĜƶƖƖ"Ĝȉ± |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ±Ⱥ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±˱ ų± kěììkƵ ±ȡȺ ƶɔʘ±ȉȺ $ 

ȺƶɔȺ ƶǺµȉ"Ⱥ±ɔȉ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ ô±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ± |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± ƶɔ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±ŴŴ± ȅɔĜ ȡƶɔĊ"ĜȺ± ŴɔĜ lƶƖíĜ±ȉ Ŵ" íƶȉƌ"ȺĜƶƖ |± son 

Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ l± ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ "ɔʬ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ |± bµƖµíĜlĜ±ȉ |± Ŵ̃±ʬǺ±ȉȺĜȡ± |ɔ óȉƶɔǺ± lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̣ |ɔ 

Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Activité immobilière  

Le Groupe gère et est propriétaire de parcelles de terrains situées à proximité de ses terminaux français et britannique. Dès 

Ŵ̃ƶȉĜôĜƖ± |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ |± ųĜ"ĜȡƶƖ ìĜʬ±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡ̃±ȡȺ ʘɔ "ȺȺȉĜbɔ±ȉ ɔƖ± ƌĜȡȡĜƶƖ |̃"ƌµƖ"ô±ɔȉ Ŵƶl"Ŵ |"Ɩȡ Ŵ± ǺȉƶŴƶƖô±ƌ±ƖȺ |± ȡ" 

ƌĜȡȡĜƶƖ |± lƶƖl±ǺȺĜƶƖˮ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ųĜ"ĜȡƶƖ ìĜʬ±˱ ų" ųĜ"ĜȡƶƖ ìĜʬ± Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ȅɔ̃ɔƖ± ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± |± 

transport  : elle a aussi été conçue comme un projet structurant pour le développement économique des régions du Kent et 

de Calais.  

{"Ɩȡ Ŵ± ǺȉƶŴƶƖô±ƌ±ƖȺ |± ȡ" ƌĜȡȡĜƶƖ |̃"ƌµƖ"ô±ɔȉˮ Ŵ" íĜŴĜ"Ŵ± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°ˮ Euro-ěƌƌƶ ó°ȹ Ƞ!Ƞˮ ȡ̃±ȡȺ ʘɔ "ȺȺȉĜbɔ±ȉ Ŵ± ̞̥ íµʘȉĜ±ȉ 

2013, une lƶƖl±ȡȡĜƶƖ |̃"ƌµƖ"ô±ƌ±ƖȺ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ ĜƖȺµôȉµ |̃µlƶʘĜŴŴ"ô± b"ŴƖµ"Ĝȉ± ±Ⱥ ôƶŴí |± Ŵ" ǹƶȉȺ± |±ȡ {±ɔʬ k"Ǻȡ˱ ų" 

|µlŴ"ȉ"ȺĜƶƖ |̃ɔȺĜŴĜȺµ ǺɔbŴĜȅɔ± |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ "yant été annuléeˮ °ɔȉƶ ěƌƌƶ ó°ȹ Ƞ!Ƞ Ɩ̃±ȡȺ ǺŴɔȡ ±n mesure de poursuivre ce projet . 

 
11  Dans le prolongement de ces mesures de droit interne, la commission européenne propose de réformer la directive concernée 

www.senat.fr/presse/cp20220211.html. 
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d)  Autres projets  

Transport ferroviaire régional de voyageurs  : Régionéo  

Le 15 septembre 2020, RATP Dev et Getlink ont officialisé la création de leur société à capitaux partagés (RDGL Rail SAS) 

pour répondre ensemble aux app±Ŵȡ |̃ƶííȉ±ȡ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ȉµôĜƶƖ"Ŵ |± ʘƶʲ"ô±ɔȉȡ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃ƶɔʘ±ȉȺɔȉ± $ Ŵ" 

concurrence du marché ferroviaire en France.  

Ayant pour nom commercial Régionéo, la nouvelle co-entreprise française (55 % RATP Dev, 45 % Getlink) combine les 

expertises de ses deux actionnaires ̙  acteurs majeurs dans le transport de passagers et le transport ferroviaire  ̙pour offrir 

aux régions des services ferroviaires sur-mesure et innovants, au plus proche des besoins des territoires et aux meilleurs 

standardȡ |̃±ʬl±ŴŴ±Ɩl± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ± ±Ⱥ |± ȅɔ"ŴĜȺµ |± ȡ±ȉʘĜl± "ɔʬ ʘƶʲ"ô±ɔȉȡ˱ 

Régionéo est piloté par Ronan Bois (RATP Dev), président, et Raphaël Doutrebente (Europorte), directeur général. 

ȈµôĜƶƖµƶ " lƶƌƌ±Ɩlµ $ ȉµǺƶƖ|ȉ± $ |±ȡ "ǺǺ±Ŵȡ |̃ƶííȉ± Ǻƶɔȉ l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ ŴĜôƖ±ȡ de transport ferroviaire régional de voyageurs 

dans différentes régions, dont les régions Hauts-de-France, Grand-Est et Pays de la Loire. 

Transport ferroviaire  : Euro Carex 

Le Groupe, au travers de sa filiale London Carex Limited participe au projet Euro Carex. Les aéroports de Paris-Charles de 

Gaulle, Lyon Saint Exupéry et Liège alliés à des logisticiens dont FedEx et TNT cherchent à promouvoir un report du fret 

aérien sur le réseau ferroviaire à grande vitesse européen. Ces acteurs se sont fédérés dans l̃"ȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ °ɔȉƶ k"ȉ±ʬ |ƶƖȺ í"ĜȺ 

partie London Carex avec pour mission de développer la branche britannique du réseau. Le concept Carex est similaire à 

l±ŴɔĜ |̃ɔƖ "ʘĜƶƖ-cargo sur rail : des rames à grande vitesse modifiées transportent des conteneurs aériens.  

Transport ferroviaire  : sécurité et contrôle des flux de personnes   

Getlink travaille sur un projet de développement, en partenariat, de solutions globales et de dispositifs de contrôle 

automatisés pour véhicules terrestres et roulants. 

1.2.3 EUROTUNNEL : CAPACITÉS DE LA LIAISON FIXE 

a) Le Système 

i)  Le Tunnel  

Le nombre de trains ou Navettes qui peut circuler par heure dans le Tunnel est limité. La capacité du Tunnel est exprimée en 

sillons standards par heure et par sens. Un sillon standard est défini à partir du temps que prend une Navette qui circule à 

140 km/h pour parcourir la portion du Système qui, en exploitation normale, est utilisée par tous les autres trains qui 

empruntent le Tunnel. Un des facteurs clés qui détermine la capacité du Tunnel est le système de signalisation. Le Système 

Ǻ±ȉƌ±Ⱥˮ $ Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ ̟̝ ȡĜŴŴƶƖȡ ȡȺ"Ɩ|"ȉ|ȡ $ Ŵ̃Ċ±ɔȉ± |"Ɩȡ lĊ"ȅɔ± |Ĝȉ±lȺĜƶƖ˱ 

°Ɩ ʘ±ȉȺɔ |± Ŵ" kƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ |̃ɓȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ĜƖȡ |±ȡ °ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ ±ƌǺȉɔƖȺant le Réseau Ferroviaire ont le droit 

|̃ɔȺĜŴĜȡ±ȉ Şɔȡȅɔ̃$ ̢̝ % de la capacité horaire du Tunnel permise par le système de signalisation. Ceci correspond actuellement 

à 10 sillons standards par heure dans chaque direction pour les services de Trains à Grande Vitesse Voyageurs (Eurostar et 

futurs nouveaux entrants) et pour les services de Trains de Fret. En raison de leur rapidité ou de leur lenteur respective par 

rapport à la vitesse de référence de 140 km/h, les Trains à Grande Vitesse Voyageurs et les services de Trains de Fret utilisent 

ǺŴɔȡ |̃ɔƖ ȡĜŴŴƶƖ ȡȺ"Ɩ|"ȉ| Ǻƶɔȉ Ŵ± Ǻ"ȡȡ"ô± |̃ɔƖ |± Ŵ±ɔȉȡ Ⱥȉ"ĜƖȡ˱ !ɔʬ Ċ±ɔȉ±ȡ |± ǺƶĜƖȺ±ˮ Ŵ±ȡ ʘĜȺ±ȡȡ±ȡ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ ·Ⱥȉ± "ŞɔȡȺµ±ȡ |± 

façon à augmenter le nombre de trains et de Navettes empruntant le Tunnel.  

Les trains de marchandiȡ±ȡ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ±ƖȺ "lȺɔ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ ɔƖ± lĊ"ȉô± ƌƶʲ±ƖƖ± |̃±ƖʘĜȉƶƖ ̢̝̝ $ ̣̝̝ ȺƶƖƖ±ȡ lĊ"lɔƖˮ l±ȉȺ"ĜƖȡ 

|̃±ƖȺȉ± ±ɔʬ Ǻƶɔʘ"ƖȺ ȺƶɔȺ±íƶĜȡ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ±ȉ ǺŴɔȡ |± ̞ 000 tonnes de fret et circulant à des vitesses variantes entre 100 et 

120 km/h. Une augmentation de la charge moyenne ou de la vitesse de circulation des trains de marchandises permettrait 

"ɔʬ °ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ |̃"llȉƶĢȺȉ± Ŵ± Ⱥȉ"íĜl |± Ⱥȉ"ĜƖȡ |± ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ ȡ"Ɩȡ ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ± |± Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ |u 

ȹɔƖƖ±Ŵ˱ {± Ŵ" ƌ·ƌ± ƌ"ƖĜ³ȉ±ˮ Ŵ̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ ɔƖĜȺ"Ĝȉ± ±Ⱥ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ƶllɔǺ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȹȉ"ĜƖȡ $ óȉ"Ɩ|± ʗĜȺ±ȡȡ± 

ʗƶʲ"ô±ɔȉȡ ˷°ɔȉƶȡȺ"ȉ ±Ⱥ Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ±ƖȺȉ"ƖȺȡ˸ˮ ±Ⱥ Ǻ"ȉ ±ʬ±ƌǺŴ±ˮ ɔƖ± lĜȉlɔŴ"ȺĜƶƖ ȡʲƖlĊȉƶƖĜȡµ± ±Ɩ b"ȺȺ±ȉĜ± Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ"ĜȺ |̃"llȉƶĢȺȉ± 

le nombre de passagers transportés sans utilisation supplémentaire de la capacité du Tunnel. Pour les deux types de trafic, 

Ŵ̃"llȉƶĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |ɔ ȉ±ƌǺŴĜȡȡ"ô± ɔƖĜȺ"Ĝȉ± |±ȡ Ⱥȉ"ĜƖȡ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ "ɔʬ °ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ |̃"llȉƶĢȺȉ± Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ µlƶƖƶƌĜȅɔ± |± 

Ŵ±ɔȉȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡˮ lƶƖȡȺĜȺɔ"ƖȺ "ĜƖȡĜˮ ɔƖ± ĜƖlĜȺ"ȺĜƶƖ Ɩ"Ⱥɔȉ±ŴŴ± $ Ŵ̃ɔȺĜŴĜsation optimale des capacités du Tunnel. Dans ce contexte, les 

rames e320, en service depuis ̢̟̝̞ˮ ȅɔĜ |ĜȡǺƶȡ±ƖȺ |̃ɔƖ± l"Ǻ"lĜȺµ ɔƖĜȺ"Ĝȉ± "llȉɔ± |± ̟̝ % par rapport à leur parc initial, 

lƶƖȺȉĜbɔ±ƖȺ |̃"ɔȺ"ƖȺ "ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ±Ɩ Ɩƶƌbȉe de passagers. De la même manière, la 

Ⱥ"ȉĜíĜl"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ⱥȉ"ĜƖ |± ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ lƶƖȺȉĜbɔ± $ Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |ɔ lĊ"ȉô±ƌ±ƖȺ ƌƶʲ±Ɩ˱  

ų" kƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ |̃ɓȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ $ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ |± |ĜȡǺƶȡ±ȉ |± ȺƶɔȺ± l"Ǻ"lĜȺµ ±ʬlµ|±ƖȺ"Ĝȉ± ƖƶƖ ɔȺĜŴĜȡµ± Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ °ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ 

Ferroviaires si celles-lĜ Ɩ̃ƶƖȺ Ǻ"ȡ lƶƖíĜȉƌµ Ŵ±ɔȉȡ b±ȡƶĜƖȡ |± l"Ǻ"lĜȺµ "ʘ"ƖȺ Ŵ" ʘ±ĜŴŴ±˱ k±ȡ l"Ǻ"lĜȺµȡ ±ʬlµ|±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ 

íƶɔȉƖĜȉ ɔƖ± íŴ±ʬĜbĜŴĜȺµ ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ± ±Ɩ ʘɔ± |± Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ȉµôɔŴ"ȉĜȺµ |± Ŵ" lĜȉlɔŴ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ 

départs des Entreprises Ferroviaires et du Service Navettes. 
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# Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ±Ɩ ±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ Ɩƶȉƌ"Ŵ± Ɩ± lƶƖȡȺĜȺɔ± Ǻ"ȡ 

ɔƖ± lƶƖȺȉ"ĜƖȺ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± "ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ Ⱥȉ"íĜlȡ˱ ų± Ⱥ"ɔʬ |̃ƶllɔǺation moyen des sillons, qui correspond 

à la consommation totale actuelle de sillons (Réseaux et Navettes Eurotunnel) sur la capacité totale disponible, a été portée 

à 53 % en 2019, année de référence (plutôt que 2020 et 2021 affectées par la crise de la Covid-19). Pendant les heures de 

ǺƶĜƖȺ±ˮ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ lɔŴƌĜƖ"ĜȺ ±Ɩ ̟̝̞̦ íȉµȅɔ±ƌƌ±ƖȺ $ ̥̝ %, voire exceptionnellement à 90 % sur les 

journées combinant une forte activité commerciale.  

# ƌƶʲ±Ɩ ƶɔ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± ±ȡȺĜƌ± ȅɔ̃ĜŴ ȡ±ȉ" ǺƶȡȡĜbŴ± |̃"ɔôƌ±ƖȺ±ȉ Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ôȉ(l± "ɔʬ ƌƶʲ±Ɩȡ ȡɔĜʘ"ƖȺȡ : 

Á Ŵ̃ɔƖĜíƶȉƌĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ʘĜȺ±ȡȡ±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥȉ"ĜƖȡˮ ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ"ĜȺ |± í"Ĝȉ± lĜȉlɔŴ±ȉ ǺŴɔȡ |± Ⱥȉ"ĜƖȡ ȡɔȉ ɔƖ Ɩƶƌbȉ± |± 

sillons standard inchangé. Actuellement, les trains de marchandises circulent dans le Tunnel à une vitesse de 100 ou 

120 km/h, alors que les Trains à Grande Vitesse Voyageurs peuvent y atteindre une vitesse de 160 km/h. Ces différentiels 

de vitesse utilisent une grande partie de la capacité du Système, car ils imposent à Eurotunnel de laisser entre les trains 

des intervalles plus importants que ceux qui seraient nécessaires si ceux-lĜ ȉƶɔŴ"Ĝ±ƖȺ $ |±ȡ ʘĜȺ±ȡȡ±ȡ ɔƖĜíƶȉƌ±ȡ˱ ų̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ 

|± Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ |ɔ ȠʲȡȺ³ƌ± Ǻƶɔȉȉ"ĜȺ |ƶƖl ·Ⱥȉ± "ƌµŴĜƶȉµ± ±Ɩ ƶȉĜ±ƖȺ"ƖȺ Ŵ̃"ll³ȡ |±ȡ Ⱥȉ"ĜƖȡ |e marchandises lents ou peu 

fréquents vers les heures creuses et en programmant de manière groupée les trains de vitesse supérieure (160 km/h) ou 

inférieure (120 km/h) au sillon standard (140 km/h), de manière à les faire circuler en batterie aux heures de pointe  ; 

Á Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ±ƌǺȡ |± Ǻ"ȉlƶɔȉȡ ±Ⱥ |±ȡ ʘĜȺ±ȡȡ±ȡ "ɔ ǺƶȉȺ"ĜŴ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ˷ȡ±lȺĜƶƖ |± lƶƖȺȉƼŴ± |± Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ˸ Ǻ"ȉ 

Ŵ̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ǺɔĜȡȡ"Ɩl± |±ȡ ŴƶlƶƌƶȺĜʘ±ȡ Ⱥȉ"lȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ±Ⱥ Ǻ"ȉ Ŵ" ȡɔǺǺȉ±ȡȡĜƶƖ depuis la fin 2021 de la 

ŴĜƌĜȺ"ȺĜƶƖ |± ǺɔĜȡȡ"Ɩl± "ɔ |µǺ"ȉȺ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡ ˮ ôȉ(l± $ Ŵ̃"lĊ³ʘ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȅɔ"Ⱥȉ± Ǻ"ôƶ|±ȡ ȡɔȉ 

Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ Ǻ"ȉl |±ȡ ʞ"ôƶƖȡ ǺƶȉȺ±ɔȉȡ ; 

Á Ŵ± ȉ±Ɩíƶȉl±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃"ŴĜƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± "ʘ±l Ŵ± ȉ±ƌǺŴ"l±ƌ±ƖȺ |ɔ ȡɔȉʘƶŴȺ±ɔȉ Ǻ"ȉ ɔƖ µȅɔĜǺ±ƌ±Ɩt plus performant et 

plus puissant, visant à améliorer la finesse du signal électrique ; 

Á Ŵ" ȉµ|ɔlȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ȡǺ"l±ƌ±ƖȺ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ĜƖȡ Ǻƶɔȉ ǺƶȉȺ±ȉ Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ |ɔ ȠʲȡȺ³ƌ± $ ̡̟ ȡĜŴŴƶƖȡ ȡȺ"Ɩ|"ȉ|ȡ $ Ŵ̃Ċ±ɔȉ± |"Ɩȡ Ŵ±ȡ 

deux sens, avec une amélioration des équipem±ƖȺȡ íĜʬ±ȡ ±Ⱥ Ŵ̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ !ȹƵ ˷Automatic Train Operation) à bord 

|±ȡ Ⱥȉ"ĜƖȡ Ǻƶɔȉ ȉµ|ɔĜȉ± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ |± ȡµlɔȉĜȺµ ǺȉƶǺȉ±ȡ "ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ȡɔȉ l±Ⱥ ±ȡǺ"l±ƌ±ƖȺ ; 

Á Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |ɔ ȡʲȡȺ³ƌ± |± ȡĜôƖ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ʘ±l Ŵ± ȡʲȡȺ³ƌ± ±ɔȉƶǺµen de contrôle des trains (ETCS) 

visant à permettre un passage optimisé des frontières tout en garantissant la sécurité des circulations.  

Au-|±Ŵ$ |± l±ȺȺ± |µƌ"ȉlĊ±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴ± µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵˮ Ⱥ"ƖȺ |"Ɩȡ ɔƖ ȡƶuci 

µlƶƖƶƌĜȅɔ±ˮ lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ ȅɔ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ˱ 

k±ȉȺ"ĜƖ±ȡ |± l±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ Ɩµl±ȡȡĜȺ±ȉƶƖȺ ȺƶɔȺ±íƶĜȡ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ |± Ŵ" kěóˮ "ɔ lƶƖȺȉƼŴ± |± Ŵ"ȅɔ±ŴŴ± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ±ȡt 

soumise. 

{"Ɩȡ ɔƖ± ȡȺȉ"ȺµôĜ± |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ƌƶ|±ȉƖĜȡ"ȺĜƶƖ Ǻ±ȉƌ"Ɩ±ƖȺ± |± ȡƶƖ Ĝnfrastructure pour offrir une interopérabilité 

lȉƶĜȡȡ"ƖȺ± "ʘ±l Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ ȉµȡ±"ɔ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± Ⱥȉ"Ɩȡ±ɔȉƶǺµ±Ɩˮ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ dispose |ũn réseau de communications radio 

sol-train dans le Tunnel, le GSM-R (Global System for Mobile Communications ̙  Railway). 

ii)  Les terminaux  

Actuellement, 10 ȅɔ"Ĝȡ |̃±ƌb"ȉȅɔ±ƌ±ƖȺ ȡƶƖȺ ±Ɩ ȡ±ȉʘĜl± ȡɔȉ Ŵ± Ⱥ±ȉƌĜƖ"Ŵ íȉ"Ɩv"Ĝȡ ±Ⱥ 10 sur le terminal britannique. Les 

Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ íȉ"Ɩv"Ĝȡ ±Ⱥ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± ƶƖȺ µȺµ lƶƖvɔȡ Ǻƶɔȉ ǺƶɔʘƶĜȉ ǺƶȉȺ±ȉ Ŵ± Ɩƶƌbȉ± |± ȅɔ"Ĝȡ |̃±ƌb"ȉȅɔ±ƌ±ƖȺ |± lĊ"ȅɔ± 

terminal à 16. 

Eurotunnel optimise les temps de chargement et déchargement pour pouvoir , selon le cas, augmenter les fréquences avec 

les quais existants. 

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |±ȡ ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜíȡ |ɔ aȉ±ʬĜȺˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ Şɔȡȅɔ̃±Ɩ ̟̝̟̝ en étroite collaboration avec les autorités sur le 

terrain pour mettre en place un parcours différencié et adapter les installations aux besoins spécifiques des différents 

contrôles. Les investissements réalisés peuvent être classés en trois grandes catégories :  

Á une refonte du parcours contrô le fret entrée (Pit-Stop) et sortie avec les développements informatiques associés et la 

mise en place de sas Parafe pour le contrôle passagers ; 

Á Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖȡ |Ĝʘ±ȉȡ±ȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ "ɔʬ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |±ȡ |±ɔʬ ´Ⱥ"Ⱥȡ |± ȉ±ƌǺŴĜȉ Ŵ±ɔȉ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ƌĜȡȡĜons de contrôle 

(Centre Douane-Ƞěʗ°ǹ˲˸ ; 

Á Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ± Ⱥ±ȉƌĜƖ"Ŵ íȉ"Ɩv"Ĝȡ $ Ŵ" |±ƌ"Ɩ|± |±ȡ "ɔȺƶȉĜȺµȡ |̃ɔƖ Ǻ"ȉŦĜƖô |± ̟̤0 places pour pouvoir réguler la 

circulation des camions (Plan de Gestion du Trafic). 

Eurotunnel après avoir conçu, en collaboration  avec les douanes françaises et britanniques, un dispositif  de frontière 

intelligente  permettant  de maintenir la fluidité  de passage à la frontière  a poursuivi ses travaux afin de préparer les étapes 

suivantes de mise en Ǹɔʘȉ± des contrôles douaniers et sanitaires du Brexit.  

kƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̞˱̢˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± bµƖµíĜlĜ± |±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ 

entrepris depuis plusieurs années Ǻƶɔȉ ȉ±Ɩíƶȉl±ȉ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ íȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ "ʘ±l Ŵ± ȡƶɔȺĜ±Ɩ des autorités, 

ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"Ĝ|± |̃ɔƖ ȡl"ƖƖ±ȉ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ʘ"Ɩȡ ±Ⱥ |̃ɔƖ ȡl"ƖƖ±ȉ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ȹȉ"ĜƖȡ |± ìȉ±Ⱥ˱ 

Ces investissements ont contribué à améliorer la fluidité et la sûreté du trafic ainsi que la qualité de service.  
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b)  Le matériel roulant  

Dans le cadre du projet de rationalisation et de modernisation du parc de Navettes, il est prévu de remplacer six Navettes 

Camions de première génération (type « Breda ») par des Navettes neuves à disponibilité améliorée et coûts de maintenance 

réduits. Dans ce cadre et dans ɔƖ lƶƖȺ±ʬȺ± |± ȉ±lĊ±ȉlĊ±ȡ |̃µlƶƖƶƌĜ±ȡ ±Ⱥ |± í"ĜbŴ± Ⱥȉ"íĜl en 2020 et 2021, il a été décidé 

|̃"ƖȺĜlĜǺ±ȉ Ŵ" ƌĜȡ± $ Ŵ̃"ȉȉ·Ⱥ |e trois Navettes Camions de type Breda, ramenant ainsi le parc à 15 Navettes en exploitation au 

31 décembre 2021 (trois ayant une capacité de 31 camions et 12 ayant une capacité de 32 camions). La livraison des nouvelles 

Navettes Camions est actuellement planifiée sur 2022 et 2023. 

Eurotunnel dispose de neuf Navettes Pass"ô±ȉȡˮ lĊ"lɔƖ± Ǻƶɔʘ"ƖȺ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ±ȉ Şɔȡȅɔ̃$ ̞̥̝ ʘƶĜȺɔȉ±ȡ ƶɔ ̞̟̝ ʘƶĜȺɔȉ±ȡ ±Ⱥ 

12 autocars. Le programme de rénovation |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ " lƶƌƌ±Ɩlµ $ ·Ⱥȉ± ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± ±Ɩ ̟̝̟̞ ȡɔȉ ɔƖ± ƕ"ʘ±ȺȺ± 

prototype.  

ų±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |ɔ Ǻ"ȉl |± ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ $ Ŵ" ȡ±lȺĜƶƖ ̞˱̢˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

Universel. 

c) Les installations et équipements de maintenance industrielle  

Eurotunnel utilise un important patrimoine de voies de service et de bâtiments de maintenance industrielle de grande 

dimension (atelier de maintenance F46 de plus de 800 mètres de long pouvant accueillir deux Navettes complètes côte à 

côte) qui seront adaptés aux nouvelles technologies de maintenance des trains modernisés et le cas échéant aux 

kilométrages supplémentaires parcourus par le parc de Navettes. 

1.2.4 EUROTUNNEL : FIABILITÉ DU SYSTÈME 

{±ǺɔĜȡ Ŵ̃ƶȉĜôĜƖ±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± ʘĜȡ± Ŵ± ǺŴɔȡ Ċ"ɔȺ ƖĜʘ±"ɔ |± |ĜȡǺƶƖĜbĜŴĜȺµ ±Ⱥ |± ȡµlɔȉĜȺµ |ɔ ȠʲȡȺ³ƌ± Ǻ"ȉ ɔƖ± ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± ±ʬĜô±"ƖȺ± 

±Ⱥ ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ȡĜƌǺŴĜíĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜíȡ ±Ⱥ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ȡƶɔȺ±Ɩɔ±ˮ "ʘ±l ǺŴɔȡ |̃ɔƖ ƌĜŴŴĜ"ȉ| |̃±ɔȉƶȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ 

Concessionnaires depuis la mise en service en 1994. 

a) Stratégie de maintenance  

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl±ˮ Ŵ" Ɩƶɔʘ±ŴŴ± ȡȺȉ"ȺµôĜ± |ĜôĜȺ"Ŵ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ lƶƌǺȉ±Ɩ| |±ɔʬ ǺĜŴĜ±ȉȡ : 

Á ƶǺȺĜƌĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ ±Ⱥ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |ɔ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺ ôȉ(l± "ɔ ƌ"ĜƖȺĜ±Ɩ |ɔ Ǻ"ȉl |̃"lȺĜíȡ "ɔ ƖĜʘ±"ɔ ŞɔȡȺ± Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± 

±Ⱥ $ Ŵ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± |± |ƶƖƖµ±ȡ : augmenter la fiabilité et la disponibilité des infrastructures et du matériel roulant grâce à la 

maĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± Ǻȉµ|ĜlȺĜʘ±ˮ Ŵ" |ĜôĜȺ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ µȅɔĜǺ±ȡ Ⱥ±ȉȉ"ĜƖ ±Ⱥ Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ǺŴ"ƖƖĜƖôȡ ; 

Á lƶƖȡȺȉɔĜȉ± ɔƖ± ǺŴ"Ⱥ±íƶȉƌ± |ĜôĜȺ"Ŵ± ôŴƶb"Ŵ± Ǻƶɔȉ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± Ŵ" lƶŴŴ±lȺ±ˮ Ŵ" ʘĜȡɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖˮ Ŵ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± ±Ⱥ Ŵ" Ǻȉµ|ĜlȺĜƶƖ $ Ǻ"ȉȺĜȉ 

de données fiables et sécurisées, accessibles aux mainteneurs, en temps réel. 

b)  Maintenance et d isponibilité du Tunnel  

La maintenance hebdomadaire programmée du Tunnel est organisée et structurée de façon à favoriser une utilisation 

±ííĜl"l± |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ±Ⱥ µʘĜȺ±ȉ |̃"íí±lȺ±ȉ Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ±ȡ˱ {"Ɩȡ ɔƖ± |µƌ"ȉlĊ± |̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖˮ ĜŴ ±ȡȺ Ǻȉµʘɔ |± ȉµ|ɔĜȉ± 

±Ɩlƶȉ± Ŵ±ȡ Ⱥ±ƌǺȡ |± ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± |±ȡ |±ɔʬ ȺɔƖƖ±Ŵȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡˮ ôȉ(l± $ |±ȡ ƶɔȺĜŴȡ |̃ĜƖȡǺ±lȺĜƶƖ |ĜôĜȺ"ɔʬ˱ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ȡ̃±ȡȺ 

|ƶȺµ |± ƌƶʲ±Ɩȡ |̃ĜƖȡǺ±lȺĜƶƖ Ǻ"ȉ l"ƌµȉ"ȡ ȉ"ǺĜ|±ȡ |± Ŵ" ʘƶĜ± ±Ⱥ |± Ŵ" l"ténaire, utilisés chaque semaine en Tunnel.  

Comme les années précédentes, le niveau des perturbations de services dues à des pannes des équipements fixes est resté 

à nouveau en 2021 relativement bas.  

Le plan opérationnel visant à restreindre les risques incendie (Plan Salamandre), avec notamment la création de zones 

|̃"ȺȺ"ȅɔ± |ɔ í±ɔ ȡǺµlĜ"ŴĜȡµ±ȡ ˷Ƞ!ì°˸ lƶƖȺȉĜbɔ± $ Ǻȉµȡ±ȉʘ±ȉ Ŵ̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± ±Ɩ l"ȡ |̃ĜƖl±Ɩ|Ĝ± $ bƶȉ| |̃ɔƖ± ƕ"ʘ±ȺȺ± ƶɔ |̃ɔƖ 

Ⱥȉ"ĜƖ˱ ų± ȹɔƖƖ±Ŵ |ĜȡǺƶȡ± |̃ɔƖ± µȅɔĜǺ± |± ȡǺµlĜ"ŴĜȡȺ±ȡ |±ȡ ƌĜȡsions de secours qui patrouillent 24 heures sur 24 dans le tunnel 

de service. Depuis 2011, quatre stations SAFE sont opérationnelles dans les Intervalles centraux du Tunnel, de telle sorte 

ȅɔ̃±Ɩ l"ȡ |̃ĜƖl±Ɩ|Ĝ± $ bƶȉ| |̃ɔƖ± ƕ"ʘ±ȺȺ± k"ƌĜƶƖȡˮ Ŵ± Ⱥȉ"ĜƖ |± ̥̝̝ ƌ³Ⱥȉ±ȡ |± ŴƶƖô ǺɔĜȡȡ± ȡ± ȉ±Ɩ|ȉ± ȉ"ǺĜ|±ƌ±ƖȺ ȡƶɔȡ Ŵ̃ɔƖ± 

|±ȡ ȡȺ"ȺĜƶƖȡ˱ ų± ȹɔƖƖ±Ŵ ±ȡȺ Ŵ" ȡ±ɔŴ± ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± "ɔ ƌƶƖ|± $ ·Ⱥȉ± µȅɔĜǺµ± |̃ɔƖ Ⱥ±Ŵ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí˱ 

{"Ɩȡ Ŵ± bɔȺ |± Ⱥ±ȡȺ±ȉ Ŵ±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃ĜƖȺ±ȉʘ±ƖȺĜƶƖ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |± ȡ±lƶɔȉȡ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ bƶƖƖ± lƶƶȉ|ĜƖ"ȺĜƶƖˮ |"Ɩȡ Ŵ̃µʘ±ƖȺɔ"ŴĜȺµ |̃ɔƖ 

accident dans le Tunnel, le Groupe et les pouvoirs publics organisent chaque année un vaste exercice de sécurité « grandeur 

nature » : le Binat (comme binational). °Ɩ ȉ"ĜȡƶƖ |± Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ± ±Ⱥ ȡɔȉ Ŵ" |µlĜȡĜƶƖ |± Ŵ" kěóˮ Ŵ± aĜƖ"Ⱥ ̟̝̟̞ˮ ȡ̃±ȡt tenu sous la 

íƶȉƌ± |̃ɔƖ ±ʬ±ȉlĜl± ȡɔȉ Ⱥ"bŴ±˱ k±Ⱥ ±ʬ±ȉlĜl± " ȉµɔƖĜ Ŵ±ȡ µȺ"Ⱥȡ-majors des autorités et services des deux États dans les Postes 

k±ƖȺȉ"ɔʬ |± Ƞɚȉ±Ⱥµ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡ |±ȡ Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni. 

Dans le cadre de son plan pluriannuel de maintenance des équipements en Tunnel, Eurotunnel a achevé la révision complète 

de ses systèmes de ventilation en 2021. Début 2022, Eurotunnel a commencé sa campagne de remplacement sur trois ans 

des rails dans le Tunnel. Le remplacement des rails sur les terminaux est quant à lui effectué dans le cadre du programme 

normal de maintenance. 

Eurotunnel apporte également depuis plusieurs années son soutien et son savoir-faire au réseau ferroviaire adjacent en 

mettant à disposition des locomotives  et des conducteurs pour les opérations de maintenance de la ligne HS1, la ligne à 

grande vitesse entre le Tunnel et Londres empruntée notamment par les Eurostar et les trains de marchandises 

internationaux) et en assurant le dépannage de tout train en panne sur HS1. 
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c) Maintenance et disponibilité du matériel roulant  

ų" |µƌ"ȉlĊ± |̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȡȺȉ"ȺµôĜ±ȡ |± ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± |ɔ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺ " Ǻƶɔȉ ƶbŞ±lȺĜíȡ : 

Á |̃"ƌµŴĜƶȉ±ȉ Ŵ" |ĜȡǺƶƖĜbĜŴĜȺµˮ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ±Ⱥ Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ; 

Á |̃"ɔôƌ±ƖȺ±ȉ Ŵ±ȡ capacités de traitement et ainsi optimiser les coûts complets de maintenance ; 

Á |̃ƶǺȺĜƌĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ lĊƶĜʬ Ⱥ±lĊƖĜȅɔ±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ƌƶʲ±Ɩȡ ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±Ŵȡ˱ 

k±ȺȺ± |µƌ"ȉlĊ± ȡ̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ "ʬ±ȡ |± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ : 

Á ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶɔȺĜŴ ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±Ŵ |± ƌ"ĜƖȺ±nance des trains en concentrant les activités programmées à 

court terme sur une Navette à la fois ; 

Á la re-conception technique des maintenances sur les systèmes à fort impact sur la performance et la qualité passant par 

la pertinence des instructions de maĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± ±Ⱥ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ±ȡ |± ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± Ŵƶɔȉ|± "|"ǺȺµȡ ; 

Á Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ lŴµȡˮ Ⱥ±Ŵȡ ȅɔ± Ŵ± |µǺ"ƖƖ"ô± ƶɔ Ŵ± ȉ±ǺȉƶíĜŴ"ô± ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉ±ƌǺŴ"l±ƌ±ƖȺȡ |±ȡ ±ȡȡĜ±ɔʬ "ʘ±l 

"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺˮ |± Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |±ȡ ƌƶʲ±Ɩȡ Ċɔƌ"ĜƖȡˮ ĜƖ|ɔȡȺriels et informatiques. 

Eurotunnel cherche à utiliser au mieux sa capacité de transport, en améliorant le taux de remplissage et la disponibilité de 

ȡƶƖ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺˮ Ǻ"ȉ Ŵ̃"|"ǺȺ"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |± ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl±˱ ų±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƌ±Ɩµ±ȡ |±ǺɔĜȡ ̟̝̞̦ ƶƖȺ permis de 

réduire la perte de capacité résultant de la non-disponibilité du matériel roulant de 65  % pour les Navettes Camions et 52 % 

pour les Navettes Passagers par rapport à 2018. 

ų±ȡ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ±ȡ |± ȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩ ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻ"ȉ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ƶƖȺ lƶƖȺȉĜbɔµ $ Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" íĜ"bĜŴĜȺµ |±ȡ 

locomotives électriques, des Navettes Camions et des Navettes Passagers. Les objectifs poursuivis par Eurotunnel dans le 

cadre de la planification de la maintenance sont les suivants : 

Á veiller au respect des exigences de sécurité ; 

Á ŴĜƌĜȺ±ȉ Ŵ" |ɔȉµ± |±ȡ ǺµȉĜƶ|±ȡ |̃ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ |± ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± lƶɔȉ"ƖȺ±ȡ ;  

Á optimiser la disponibilité des Navettes aux heures de pointe. 

Dans le cadre des programmes actuels de maintenance, il est procédé tous les 44 jours ou 30 000 km aux vérifications de 

sécurité et aux maintenances légères pour les locomotives, les Navettes Camions et les Navettes Passagers. Tous les 600 à 

1 200 jours, selon le matériel et le kilométrage parcouru, un progr"ƌƌ± |̃±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩ Ǻȉµʘ±ƖȺĜí "ǺǺȉƶíƶƖ|Ĝ ĜƌƌƶbĜŴĜȡ± lĊ"ȅɔ± 

lƶƌǺƶȡ"ƖȺ Ǻƶɔȉ ɔƖ± |ɔȉµ± Ǻƶɔʘ"ƖȺ "ŴŴ±ȉ |̃ɔƖ± $ ȡĜʬ ȡ±ƌ"ĜƖ±ȡ˱ 

Le programme de maintenance lourde a pour objectifs de : 

Á répondre aux besoins de sécurité (bogies, freins, attelages, batteries etc.) ; 

Á restaurer et améliorer la fiabilité des dispositifs (canopy, hydraulique des chargeurs de simple pont, etc.) ; 

Á pérenniser la disponibilité des wagons (planchers, etc.) ;  

Á assurer le confort client (climatisations, toilettes, intérieurs, etc.) ;  

Á ré"ŴĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ ĜƖȺ±ȉʘ±ƖȺĜƶƖȡ |±ƌ"Ɩ|"ƖȺ |ɔ Ⱥ±ƌǺȡ |̃ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ "ôȉ³ȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ˱ 

°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ƌ±Ⱥ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ±ȡ |± ȡĜƌǺŴĜíĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȉµƖƶʘ"ȺĜƶƖ ʘĜȡ"ƖȺ $ ȉµ|ɔĜȉ± ±Ɩlƶȉ± Ŵ±ȡ b±ȡƶĜƖȡ íɔȺɔȉȡ |± 

maintenance et à accroître la disponibilité du matériel roulant. 

1.3 ACTIVITÉS {̃°ɓȈƵǹƵȈȹ°  

1.3.1 PRINCIPAUX MARCHÉS D ẼUROPORTE 

Selon les chiffres du Ministère de la Transition Écologique12, le secteur français du fret ferroviaire a été impacté en 2020 par 

les effets de la pandémie Covid-19, ainsi que par les grèves de janvier de SNCF Réseau, avec un volume global de 

30,4 milliards de tonnes kilomètres, soit une baisse d'environ 5,1 % par rapport à 2019, après des baisses de 0,8 % en 2019 

par rapport à 2018 et de 4,6 % en 2018 par rapport à 2017. Europorte a transporté 2,0 milliards de tonnes-kilomètres en 

2021, soit une progression de 14 % par rapport à 2020, ce qui représente une part de marché estimée à 6 %. 

1.3.2 ACTIVITÉS D ẼUROPORTE 

Par son maillage plus dense sur le territoire français et sa capacité à pouvoir desservĜȉ |±ȡ ȡĜȺ±ȡ ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±Ŵȡ Şɔȡȅɔ̃±Ɩ a±ŴôĜȅɔ± 

±Ⱥ ±Ɩ !ŴŴ±ƌ"ôƖ±ˮ °ɔȉƶǺƶȉȺ± ȡ± ǺƶȡĜȺĜƶƖƖ± lƶƌƌ± ɔƖ ʘ±lȺ±ɔȉ |± lȉƶĜȡȡ"Ɩl± Ǻƶɔȉ Ŵ± óȉƶɔǺ±ˮ ±Ɩ ĜƖȺ±ȉʘ±Ɩ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± 

|± Ŵ" lĊ"ĢƖ± ŴƶôĜȡȺĜȅɔ± |ɔ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |± ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡˮ |±ǺɔĜȡ Ŵ" lƶŴŴ±lȺ± ±Ⱥ Ŵ̃"lĊ±ƌinement sur les réseaux 

secondaires et principaux (Europorte France), le chargement des wagons sur les embranchements privés des sites industriels 

Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ±ɔȉ |µlĊ"ȉô±ƌ±ƖȺ ˷Ƞƶlƶȉ"ĜŴ˸ˮ ƶɔ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ ˷ǺƶȉȺȡˮ ȡĜȺ±ȡ ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±Ŵs privés et 

Ǻ"ȉ"ǺɔbŴĜlȡ˸ ±Ɩ ìȉ"Ɩl±˱ °ɔȉƶǺƶȉȺ± |µʘ±ŴƶǺǺ± lƶƖŞƶĜƖȺ±ƌ±ƖȺ ȡ±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡˮ Ⱥȉ³ȡ lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡˮ "íĜƖ |̃ƶííȉĜȉ $ ȡ±s 

clients des solutions complètes et sur mesure, répondant à leurs attentes de chaînes logistiques intégrées et de haut niveau 

de qualité de service.  

  

 
12  Ƞƶɔȉl± ˰ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ̃Ƶbȡ±ȉʘ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ ȠȺ"ȺĜȡȺĜȅɔ±ȡ |ɔ kƶƌƌĜȡȡ"ȉĜ"Ⱥ ôµƖµȉ"Ŵ "ɔ développement durable (CGDD). 
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ų±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ±ˮ µȺ"bŴĜȡ $ 130 millions d'euros, ont rebondi en 2021 après avoir été affectés par les effets des grèves 

de la SNCF et de la pandémie de Covid-19 en 2020, avec une croissance de 6 % par rapport à 2020 et de 3 % par rapport à 

2019, stimulés par un bon positionnement sectoriel, une exposition très limitée au transport intermodal et une croissance 

lƶƖȺĜƖɔ± |± ȡ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ íŴɔʬ Ⱥȉ"ƖȡíȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ ±ƖȺȉ± Ŵ" ìȉ"Ɩl±ˮ Ŵ" a±ŴôĜȅɔ± ±Ⱥ Ŵ̃!ŴŴ±ƌ"ôƖ± ȅɔĜ ȉeprésentent 

désormais 22 % du chiffre |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ȺƶȺ"Ŵ du segment Europorte˱ ų" Ǻ"ȉȺ |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µ |ɔ óȉƶɔǺ± ôµƖµȉµ± 

par le segment Europorte, qui est passée de 15 % en 2020 à 17 % en 2021ˮ ȉ±íŴ³Ⱥ± Ŵ± í"ĜȺ ȅɔ̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± " µȺµ ƌƶĜƖȡ ȡµʘ³ȉ±ƌ±ƖȺ 

touché par la pandémie Covid-19 que le segment Eurotunnel.  

a) Europorte France  

Europorte France est une entreprise ferroviaire privée qui propose à ses clients un service de traction ferroviaire de trains de 

íȉ±Ⱥ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ ȉµȡ±"ɔ í±ȉȉµ˱ ȄɔƶȺĜ|Ĝ±ƖƖ±ƌ±ƖȺˮ Europorte France effectue des opérations de traction ferroviaire 

grandes lignes 24H / 24 et 7 jours / 7 ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ Ⱥ±ȉȉĜȺƶĜȉ± Ɩ"ȺĜƶƖ"Ŵ ±Ⱥ "ȡȡɔȉ± Ŵ±ȡ lƶƖƖ±ʬĜƶƖȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ Ǻ"ʲȡ ±ɔȉƶǺµ±Ɩȡ 

voisins en partenariat ou en open access, notamment en Belgique, où Europorte France possède ses propres autorisations 

de circulation (licence et certificat). 

Pour tracter 184 trains commerciaux en moyenne par semaine en 2021, Europorte France |ĜȡǺƶȡ± |̃ɔƖ Ǻ"ȉl |± 

72 locomotives grandes lignes électriques et diesels interopérables avec les pays européens voisins. Elles sont utilisées en 

moyenne par environ 290 conducteurs et agents habilités aux opérations de sécurité sur le réseau ferré de France et pour 

l±ȉȺ"ĜƖȡ |̃±ƖȺȉ± ±ɔʬ ±Ɩ Belgique. 

Europorte France a construit son modèle |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ ȡĜʬ Ǻ"ȉ"ƌ³Ⱥȉ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ "|"ǺȺµȡ "ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± lŴĜ±ƖȺȡ ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±Ŵȡ 

privés : 

Á optimisation des plans de transports sur une base de sillons réguliers ; 

Á organisation de ses activités ferroviaires en hub régionaux ; 

Á garantie de service par la fourniture de moyens humains et matériels fiables dédiés aux trafics ; 

Á ponctualité et régularité des livraisons de marchandises ; 

Á sécurité sur les embranchements privés du client et sur le réseau ferré national ; 

Á lƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ̃µȺ"Ⱥ |±ȡ Ⱥȉ"íĜlȡ |± marchandises des clients. 

Depuis le 31 mars 2006, le transport ferroviaire de marchandises est une activité entièrement ouverte à la concurrence (fret 

international et domestique) en France, en application des textes européens (les « paquets ferroviaires » présentés au 

lĊ"ǺĜȺȉ± ̥ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˸˱ ǹƶɔȉ ǺƶɔʘƶĜȉ lĜȉlɔŴ±ȉ ȡɔȉ Ŵ± ȉµȡ±"ɔ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± íȉ"Ɩv"Ĝȡˮ Ŵ±ȡ 

Entreprises Ferroviaires doivent disposer : 

Á |̃ɔƖ± ŴĜl±Ɩl± ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |µŴĜʘȉµ± Ǻ"ȉ Ŵ±ɔȉ Ǻ"ʲȡ |̃µȺ"bŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ˷Ǻ"ȉ Ŵ± ƌĜƖĜȡȺ³ȉ± lĊ"ȉôµ 

|±ȡ ȹȉ"ƖȡǺƶȉȺȡ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ±ȡ˸ ƶɔ Ǻ"ȉ ɔƖ "ɔȺȉ± ´Ⱥ"Ⱥ ƌ±ƌbȉ± |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±˱ k±ȺȺ± ŴĜl±Ɩl± "ȺȺ±ȡȺ± 

ȅɔ± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ȉµǺƶƖ| $ ɔƖ ƌĜƖĜƌɔƌ |̃±ʬĜô±Ɩl±ȡ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃ĊƶƖƶȉ"bĜŴĜȺµˮ |± l"Ǻ"lĜȺµ íinancière et de capacité 

professionnelle, ainsi que de couverture de sa responsabilité civile ; 

Á ±Ⱥ |̃ɔƖ l±ȉȺĜíĜl"Ⱥ |± ȡµlɔȉĜȺµ |µŴĜʘȉµˮ Ǻƶɔȉ Ŵ± ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |"Ɩȡ Ŵ±ȅɔ±Ŵ Ŵ̃ƶǺµȉ"Ⱥ±ɔȉ ȡƶɔĊ"ĜȺ± lĜȉlɔŴ±ȉˮ ȡƶĜȺ Ǻ"ȉ Ŵ̃°Ȉ!ˮ ȡƶĜȺ ȡĜ un 

ȡ±ɔŴ Ǻ"ʲȡ ±ȡȺ lƶƖl±ȉƖµ Ǻ"ȉ Ŵ̃!ɔȺorité Nationale de Sécurité (ANS) de ce pays. En 2021, Europorte France a été la première 

±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± $ ƶbȺ±ƖĜȉ Ŵ± k±ȉȺĜíĜl"Ⱥ |± ȠµlɔȉĜȺµ ɓƖĜȅɔ± |± Ŵ̃°Ȉ! ʘ"Ŵ"bŴ± |"Ɩȡ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ Ǻ"ʲȡ˱ 

Europorte France transporte tout type de marlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ $ Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ |±ȡ ƌ"ȺĜ³ȉ±ȡ ±ʬǺŴƶȡĜʘ±ȡˮ ƖɔlŴµ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ bĜƶŴƶôĜȅɔ±ȡ˱ 

ų̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± ȡƶƖ ȡʲȡȺ³ƌ± |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ lƶƖȡȺȉɔĜȺ ȡƶɔȡ Ŵ± ȉµôĜƌ± |ɔ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ |±ȡ ƌ"ȺĜ³ȉ±ȡ |"Ɩô±ȉ±ɔȡ±ȡ "íĜƖ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ 

une sécurité maximum dans son activité. En 2018 et 2019, Europorte France avait consolidé ses segments pétrochimie et 

ciment avec de nouveaux contrats structurants pour le compte de clients industriels majeurs. Ce positionnement sectoriel a 

permis à Europorte de traverser la crise sanitaire en 2020 avec un impact très limité sur son activité. En 2021, Europorte 

ìȉ"Ɩl± ȡ̃±ȡȺ "ǺǺɔʲµ ȡɔȉ |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ íŴɔʬ Ⱥȉ"ƖȡíȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ ʘ±ȉȡ Ŵ" a±ŴôĜȅɔ± ±Ⱥ Ŵ̃!ŴŴ±ƌ"ôƖ±ˮ ±Ɩ lƶĊµȉ±Ɩl± "ʘ±l ȡ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± 

croissance rentable. Europorte a lancé en mars 2021 un nouveau service de fret ferroviaire Flex Express, à fréquence régulière 

±ƖȺȉ± Ŵ" ìȉ"Ɩl±ˮ Ŵ̃!ŴŴ±ƌ"ôƖ± ±Ⱥ Ŵ± aµƖµŴɔʬˮ ȅɔĜ ȉ±ŴĜ± Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ ȡĜȺ±ȡ ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±Ŵȡ ±Ⱥ ǺµȺȉƶlĊĜƌĜȅɔ±ȡ |±ȡ ȺȉƶĜȡ Ǻ"ʲȡ˱ k±ȺȺe 

offre flexible et ouverte couvre wagons isolés et trains complets, transport ponctuel et de dernière minute, trains de 

campagne saisonnière et services réguliers. 

Europorte France a poursuivi sa stratégie de diversification des marchandises transportées, afin de rééquilibrer les risques 

de variations conjoncturelles sur les volumes transportés. En outre, Europorte France a continué de consolider ses activités 

ferroviaires sur le corridor Nord / Sud de la France au travers de ses hubs. Europorte France a poursuivi son offre de trains 

de service de transport ponctuel et de dernière minute (trains spots) et a développé une offre de trains de campagne en 

réponse aux besoins des clients du secteur agroalimentaire et à la demande croissante de transports saisonniers. Dans le 

contexte de la lutte contre la Covid-19, Europorte a contribué à la chaîne de production de gel hydroalcoolique avec la 

livraison de matières premières. 

En 2021, Europorte France a réalisé, sur le réseau ferré national, des essais de traction de la nouvelle locomotive Euro 6000 

en vue de son homologation.  

Au second semestre 2021, Europorte France a testé avec succès Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ƵŴ±ƶ 100, un biocarburant renouvelable et 

biodégradable entièrement issu de résidus de colza français, dans ses locomotives en service commercial pour se substituer 

à l'utilisation du GNR et réduire ses émissions de CO2, comme décrit en section 6.7 |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

Universel. En 2022, Europorte France envisage d'étendre cette initiative à d'autres trafics. 

°ɔȉƶǺƶȉȺ± ìȉ"Ɩl± ǺƶɔȉȡɔĜȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± lƶƌƌĜȡsionnaire de transport, principalement dans le milieu des céréales. 
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ȹƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ ŴƶlƶƌƶȺĜʘ±ȡ |± ŴĜôƖ± ȡƶƖȺ µȅɔĜǺµ±ȡ |̃ɔƖ ǺƶȡĜȺĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ óǹȠ ±Ⱥ µlĊ"Ɩô±ƖȺ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ 

Ⱥ±lĊƖĜȅɔ±ȡ ɔȺĜŴ±ȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ µȅɔĜǺ±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl±˱ Ƞɔȉ Ŵ±ɔȉ tablette, les agents du poste de commandement 

"ííĜlĊ±ƖȺ ɔƖ ±Ɩȡ±ƌbŴ± |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ± Ŵ" ǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ Ⱥȉ"ĜƖˮ ȡƶƖ Ċƶȉ"Ĝȉ± Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ ȡƶƖ ȡĜŴŴƶƖˮ Ŵ̃µȺ"Ⱥ |±ȡ b"ȺȺ±ȉies 

ou la quantité de fioul dans leur réservoir. De leur côté, les conducteurs sont progressivement équipés de tablettes intégrant 

Ŵ±ȡ |ƶlɔƌ±ƖȺȡ |± lƶƖ|ɔĜȺ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ȡɔȉ Ŵ± Ⱥȉ"íĜl ˷bɔŴŴ±ȺĜƖȡ |̃"Ŵ±ȉȺ±ˮ etc.). 

b)  Socorail  

Socorail réalise, depuis plus de 40 ans, sur des sites industriels, des prestations de logistique interne : manutentions de 

wagons, entretien de voies ferrées, chargement / déchargement de wagons et camions et opérations sur des navires. Les 

"lȺĜʘĜȺµȡ |± Ƞƶlƶȉ"ĜŴ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|±ƖȺ $ ɔƖ± ô"ƌƌ± |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ $ Ŵ̃ĜƖ|ɔȡȺȉĜ± ȺƶɔlĊ"ƖȺ ±ȡȡ±ƖȺĜ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ Ŵ± |ƶƌ"ĜƖ± |±ȡ 

expéditions eȺ ȉµl±ǺȺĜƶƖȡ |± Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ |± b"ȡ±ˮ ȡ±ƌĜ íĜƖĜȡ ƶɔ íĜƖĜȡ ±Ⱥ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ : 

Á Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖȡ Ⱥ±ȉƌĜƖ"Ŵ±ȡ ±ƌbȉ"ƖlĊµ±ȡ lƶƌǺȉ±Ɩ"ƖȺ Ŵ" ȉµl±ǺȺĜƶƖˮ ƌ"ƖɔȺ±ƖȺĜƶƖ ±Ⱥ ȉ±ƌĜȡ± "ɔ |µǺ"ȉȺ |± ʞ"ôƶƖȡ 

chargés ou déchargés et les traitements administratifs associés ; 

Á le chargement ou le déchargement de wagons et notamment de wagons citernes ; 

Á les dessertes ferroviaires terminales sur zones portuaires et réseau ferré national ; 

Á la mise à disposition des engins de traction ferroviaire en full service ; 

Á la maintenance des voies ferrées ; 

Á la gestion des circulations sur plusieurs réseaux ferrés portuaires ; 

Á la gestion de guichets et de pistes de chargement de camions citernes ; 

Á Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ Ⱥ±ȉƌĜƖ"Ŵ ǺƶȉȺɔ"Ĝȉ± |̃ɔƖ± ȉ"ííĜƖ±ȉĜ± |± ǺµȺȉƶŴ± ; 

Á des activités connexes dont les prestations de formations liées à ces activités. 

Socorail intervient sur une quarantaine de sites industriels, dont une vingtaine de sites classés SEVESO II dans les secteurs 

|ɔ ǺµȺȉƶŴ±ˮ |± Ŵ" lĊĜƌĜ±ˮ |± Ŵ" ȡĜ|µȉɔȉôĜ±ˮ |± Ŵ̃"ɔȺƶƌƶbĜŴ± ±Ⱥ |±ȡ ƌ"ȺµȉĜ"ɔʬ |± lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ˱ Ƞƶlƶȉ"ĜŴ ±ȡȺ l±ȉȺĜíĜµ Ƌ!Ƞ° ±Ⱥ 

ISO ̦̝̝̞˱ ǹȉµȡ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ Ⱥ±ȉȉĜȺƶĜȉ±ˮ Ƞƶlƶȉ"ĜŴ "ȡȡɔȉ± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |± ʞ"ôƶƖȡˮ l"ƌĜƶƖȡ ±Ⱥ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡɔȉ Ɩ"ʘĜȉ±s ainsi 

que la gestion et la maintenance des infrastructures ferroviaires de sept grands ports maritimes ou fluviaux français en 2021 : 

Dunkerque, Le Havre, Nantes Saint-Nazaire, La Rochelle, Strasbourg, Calais-Boulogne et Arles. 

Socorail développe une offȉ± ʘ±ȉȡ Ŵ±ȡ ô±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡˮ ȅɔĜ lƶƌǺȉ±Ɩ| ɔƖ± "lȺĜʘĜȺµ |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ 

circulations et une activité de maintenance ferroviaire. En 2018, la société avait lancé deux nouvelles activités de maintenance 

de voies capillaires, une dans la région des Hauts-de-ìȉ"Ɩl± ȡɔȉ |µŴµô"ȺĜƶƖ |ɔ kƶƖȡ±ĜŴ ȈµôĜƶƖ"Ŵ ±Ⱥ Ŵ̃"ɔȺȉ± |"Ɩȡ Ŵ" ȈµôĜƶƖ 

Grand Est sur délégation de SNCF. En 2019, la société a poursuivi avec succès le développement de son activité de logistique 

sur sites industriels avec le démarrage de deux nouveaux contrats dans le segment de la pétrochimie. Les années 2020 et 

2021 se sont inscrites dans la continuité. 

ų± ȡ±lȺ±ɔȉ |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± |µŴµôɔµ± ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± Ŵ" ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ± "lȺĜʘĜȺµ |± Ƞƶlƶȉ"ĜŴ "ʘ±l ̡̟ ͅ |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ 

2021, suivi par le secteur du raffinage de pétrole / hydrocarbures à 20 ͅ˱ ų±ȡ ȡ±lȺ±ɔȉȡ |± Ŵ" lĊĜƌĜ±ˮ |± Ŵ̃"ɔȺƶƌƶbĜŴ± ±Ⱥ |±ȡ 

dessertes terminales portuaires représentent respectivement 15 %, 7 % et 5 % |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ. 

c) Europorte Channel  

Europorte a repris en 2018 les opérations ferroviaires au sol sur le site de Calais-Fréthun jouxtant le périmètre de la 

Concession et assure le trafic transmanche de fret ferroviaire. Comme toute autre Entreprise Ferroviaire, pour toute traversée 

en Tunnelˮ  °ɔȉƶǺƶȉȺ± ȡ̃"lȅɔĜȺȺ± |±ȡ ȉ±|±ʘ"Ɩl±ȡ |̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ųĜ"ĜȡƶƖ ìĜʬ±ˮ lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ en section 1.2.2.b du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

d)  Europorte Terminal Container du Sud Ouest   

Europorte a créé début 2016, une filiale Europorte Terminal Container du Sud-Ouest, pour développer une activité de gestion 

du terminal container du Grand Port Maritime de Bordeaux. Comme indiqué en section 3.2.1.c du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ l± ǺȉƶŞ±Ⱥ Ɩ̃" Ǻ"ȡ "bƶɔȺĜ˱ 
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1.4 ACTIVITÉS {̃°ų°kųěƕť 

Pour valoriser encore plus son infrastructure, Getlink a installé dans le Tunnel une interconnexion électrique reliant les 

réseaux électriques français et britannique et qui Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ" |̃±ʬǺƶȉȺ±ȉ lƶƌƌ± |̃ĜƌǺƶȉȺ±ȉ |± Ŵ̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµ |̃ɔƖ Ǻ"ʲȡ ʘ±ȉȡ 

Ŵ̃"ɔȺȉ±ˮ ±Ɩ ǺȉƶǺosant une capacité de transport bidirectionnelle de 1 GW par câble en courant continu haute tension, installé 

dans le tunnel ferroviaire nord du Tunnel. Une fois opérationnelle, la société ElecLink Limited détiendra la seule 

interconnexion électrique total±ƌ±ƖȺ ǺȉĜʘµ± Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ± Ǻƶɔʘ"ƖȺ bµƖµíĜlĜ±ȉ |̃ɔƖ± |µȉƶô"ȺĜƶƖ |± ̢̟ "Ɩȡ $ l±ȉȺ"ĜƖȡ "ȡǺ±lȺȡ 

|± Ŵ" ȉµôŴ±ƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̞̤ |ɔ Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ˷k°˸ Ɩɔƌµȉƶ ̡̤̞˾̟̝̝̦ˮ repris Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̣̠ |ɔ 

Règlement 2019/943 (« European Union Electricity Regulation »). Ce cadre permettra à Getlink de capter la création de valeur 

générée par cet actif sous réserve des mécanismes de participation aux bénéfices convenus dans le cadre de la dérogation. 

ElecLink jouera aussi un rôle sociétal essentiel en renfƶȉv"ƖȺ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ sources |± Ŵ̃µƖ±ȉôĜ± ±Ɩ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |̃ƶǺȺĜƌĜȡ±ȉ 

Ŵ" ȉµǺ"ȉȺĜȺĜƶƖ |±ȡ l"Ǻ"lĜȺµȡ |± ôµƖµȉ"ȺĜƶƖ ĜƖȡȺ"ŴŴµ±ȡˮ ʲ lƶƌǺȉĜȡ |± ȡƶɔȉl±ȡ |̃µƖ±ȉôĜ±ȡ ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵ"bŴ±ȡ˱ ų" ƌĜȡ± ±Ɩ ȡ±ȉʘĜl± 

|̃°Ŵ±lųĜƖŦ mi 2022 devrait représenter une accélération sensible de la profitabilité du Groupe.  

La construction, qui a formellement commencé fin 2016, a été confiée à des sociétés de premier rang : Siemens pour les 

deux stations de conversion en France et en Grande-Bretagne et Balfour Beatty ˾ ǹȉʲȡƌĜ"Ɩ Ǻƶɔȉ Ŵ" í"bȉĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ 

des câbles en courant continu dans le Tunnel et des câbles en courant alternatif souterrains nécessaires pour connecter la 

station de conversion ElecLink au réseau britannique à haute tension à la sous-station de National Grid ESO à Sellindge en 

Grande-Bretagne. En France, RTE a fourni les câbles en courant alternatif souterrains reliant la station de conversion ElecLink 

à la sous-station de RTE « Les Mandarins » située à Bonningues-lès-Calais. 

Après une première autorisation accordée le 7 octobre 2020 pour réaliser et tester le raccordement des stations de 

conversion aux réseaux électriques nationaux français et britanniques, la CIG a donné son accord le 10 décembre 2020 pour 

Ŵ̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |ɔ l(bŴ± |"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵ˱ 

ų±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |± lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ µȅɔĜǺ±ƌ±ƖȺȡ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± ȅɔĜ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"Ĝ±ƖȺ ɔƖ 

|µíĜ Ⱥ±lĊƖĜȅɔ±ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ±Ɩ l± ȅɔĜ lƶƖl±ȉƖ± Ŵ̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |ɔ l(ble dans un tunnel en exploitation, ont été achevés dans 

les temps et le budget et comprenaient notamment  : 

Á Ŵ" lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ |±ȡ |±ɔʬ ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |± lƶƖʘ±ȉȡĜƶƖˮ ʲ lƶƌǺȉĜȡ Ⱥƶɔȡ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ lĜʘĜŴȡ ±Ⱥ µŴ±lȺȉƶƌµl"ƖĜȅɔ±ȡ $ Ŵ̃±ʬȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ 

Tunnel ;  

Á Ŵ" lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ |̃un réseau souterrain en Grande-Bretagne de 14,5 km de câbles en courant alternatif entre la station de 

conversion ElecLink à Folkestone, et la sous-station du réseau national à Sellindge ; 

Á la fabrication des câbles de courant continu ; 

Á Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |̃Ċ"bĜŴĜȺ"ȺĜƶƖ $ Ŵ̃ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ lƶƖȡĜȡȺ"ƖȺ ±Ɩ ɔƖ± ȡȺȉɔlȺɔȉ± ƌµȺ"ŴŴĜȅɔ± |± ȡɔǺǺƶȉȺ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ l(bŴ±ȡ 

(supports fixés au revêtement du Tunnel qui soutiennent un système monorail) ;  

Á Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |̃Ċ"bĜŴĜȺ"ȺĜƶƖ $ Ŵ̃±ʬȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵˮ ƖƶȺ"ƌƌ±nt des installations et hélices permettant de tirer le câble jusque 

|"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵ $ Ŵ̃"Ĝ|± |̃ɔƖ ȡʲȡȺ³ƌ± |± ƌƶƖƶȉ"ĜŴ ȅɔĜ ƶƖȺ µȺµ |µƌ"ƖȺ±Ŵµȡ "Ǻȉ³ȡ Ŵ̃"lĊ³ʘ±ƌ±ƖȺ |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ ; 

Á Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȉ"llƶȉ|±ƌ±ƖȺ |ɔ l(bŴ± |"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵˮ lƶƌƌ±Ɩlµȡ ±Ɩ Ş"ƖʘĜ±ȉ ̟̝̟̞ ±Ⱥ "lĊ±ʘµȡ Ŵ± ̟̝ ŞɔĜƖ 

2021 ;  

Á Ŵ±ȡ Ⱥ±ȡȺȡ ±Ⱥ |̃±ȡȡ"Ĝȡ "ǺǺȉƶíƶƖ|Ĝȡ |± Ⱥȉ"Ɩȡí±ȉȺ |̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµ $ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ Ŵ± l(bŴ± ±Ⱥ Ⱥ±ȡȺȡ |± lƶƌǺ"ȺĜbĜŴĜȺµ µŴ±lȺȉƶƌ"ôƖµȺĜȅɔ± 

simulȺ"Ɩµƌ±ƖȺ $ |±ȡ lĜȉlɔŴ"ȺĜƶƖȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ "ʘ±l |±ȡ Ⱥȉ"ĜƖȡ |̃±ȡȡ"Ĝȡˮ ȉµ"ŴĜȡµȡ "ʘ±l ȡɔll³ȡ ±ƖȺȉ± Ŵ± ̠̞ "ƶɚȺ ±Ⱥ Ŵ± ̟ ƶlȺƶbȉ± 

2021.  

En 2021, le Groupe a poursuivi ses échanges avec la CIG, le Comité de Sécurité du Tunnel, le comité ad hoc et le groupe de 

travaĜŴ |± Ŵ±ɔȉȡ ±ʬǺ±ȉȺȡ Ǻƶɔȉ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± $ Ŵ" kěó |± Ǻȉ±Ɩ|ȉ± ɔƖ± |µlĜȡĜƶƖ ôŴƶb"Ŵ± ȡɔȉ Ŵ̃"ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ȡ±ȉʘĜl± |± 

Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ˱ !Ǻȉ³ȡ Ŵ" ǺĊ"ȡ± |± Ⱥ±ȡȺȡ lƶƌǺŴ±Ⱥȡ lĜ-|±ȡȡɔȡˮ ȉµ"ŴĜȡµȡ "ʘ±l Ŵ̃"llƶȉ| |± Ŵ" kěóˮ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± " Ǻɔ solliciter 

Ŵ̃"llƶȉ| íĜnal et définitif des autorités de sécurité. Cet accord final a été reçu le 17 février 2022, ce qui a permis de lancer la 

phase suivante, à savoir les essais du transfert technique d'électricité entre RTE et National Grid. ų± |µbɔȺ |± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ 

commerciale est prévu à mi 2022. 

Comme indiqué au chapitre ̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ŵ" lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ µȺ"ƖȺ $ 

présent achevée, le risque demeure du respect du calendrier de mise en service, dans un contexte réglementaire 

potentiellement mouvant. La sécurité du projet, tant au niveau de la construction que de l̃ exploitation du câble dans le 

Tunnel, est primordiale pour le Groupe et fait l õbjet d ũn suivi permanent détaillé par le Comité de Sécurité du Tunnel et de 

la CIG. 

L̃ exemption prévue par le règlement de l Ũnion européenne sur l é̃lectricité exigeait que l ĩnterconnexion ElecLink soit 

opérationnelle au plus tard le 31 juillet 2020. Cependant, dans le cadre de l̃accord de la CIG conclu le 10 décembre 2020, 

les régulateurs nationaux et la Commission européenne ont accordé une prolongation jusqu ãu 30 juin 2021 permettant aux 

parties prenantes de finaliser un accord sur la date finale de mise en service. Au cours du premier semestre 2021, ElecLink a 

soumis une demande de prolongation finale, portant la date limite de mise en service de l ĩnterconnexion au 15 août 2022. 

Les régulateurs nationaux et la Commission européenne ont confirmé leur accord sur cette demande. 

En 2021, le Groupe a investi 90 millions d'euros, ce qui porte le total des immobilisations corporelles au bilan consolidé du 

Groupe au 31 décembre 2021 à 769 millions |̃±ɔȉƶȡ ʲ lƶƌǺȉĜȡ Ŵ±ȡ lƶɚȺȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ |± lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ lƶɚȺȡ "ll±ȡȡƶĜȉ±ȡ ±Ⱥ 

intra-groupe du projet et les coûts de financement. 
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Une fois opérationnel, ElecLink devrait générer pour le Groupe des revenus provenant des sources suivantes :  

Á Les recettes provenant de la mise aux enchères des droits de transport physique. Cette mise aux enchères devrait 

lƶƖȡȺĜȺɔ±ȉ Ŵ" ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ± ȡƶɔȉl± |± ȉ±ʘ±Ɩɔȡ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ ±Ⱥ |ƶƖƖ±ȉ" "ɔʬ "lȺ±ɔȉȡ |ɔ ƌ"ȉlĊµ |± Ŵ̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµ ˷ƖµôƶlĜ"ƖȺȡˮ 

Ǻȉƶ|ɔlȺ±ɔȉȡ ±Ⱥ íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡ˸ Ŵ" ǺƶȡȡĜbĜŴĜȺµ |̃"lĊ±Ⱥ±ȉ Şɔȡȅɔ̃$ ̞ 000 MW de capacité de transport dans les deux sens du 

flux sur un certain nombre de périodes. ElecLink dispose de la faculté de proposer des produits à long terme (par exemple 

"ƖƖɔ±Ŵȡˮ ȡ"ĜȡƶƖƖĜ±ȉȡˮ ȺȉĜƌ±ȡȺȉĜ±Ŵȡ ±Ⱥ ƌ±Ɩȡɔ±Ŵȡ˸ ±Ⱥ $ lƶɔȉȺ Ⱥ±ȉƌ± ˷l̃±ȡȺ-à-dire journaliers13 et infra-journaliers). Tous les 

produits seront mis $ Ŵ" |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ ƌ"ȉlĊµ Ǻ"ȉ Ŵ± bĜ"Ĝȡ |± ƌµl"ƖĜȡƌ±ȡ |̃±ƖlĊ³ȉ±ȡ ƶɔʘ±ȉȺ±ȡˮ Ⱥȉ"ƖȡǺ"ȉ±ƖȺ±ȡ ±Ⱥ ƖƶƖ 

|ĜȡlȉĜƌĜƖ"ȺƶĜȉ±ȡˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ ȉ³ôŴ±ȡ |̃"ll³ȡ ȅɔĜ ƶƖȺ µȺµ "ǺǺȉƶɔʘµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ȉµôɔŴ"Ⱥ±ɔȉȡ Ɩ"ȺĜƶƖ"ɔʬ |± Ŵ̃µƖ±ȉôĜ±ˮ 

Ŵ̃ƵííĜl± ƶí ó"ȡ "Ɩ| °Ŵ±lȺȉĜlĜȺʲ Ƌ"ȉŦ±Ⱥȡ ˷Ƶígem) en Grande-aȉ±Ⱥ"ôƖ± ±Ⱥ Ŵ" kƶƌƌĜȡȡĜƶƖ |± ȉµôɔŴ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃µƖ±ȉôĜ± ˷kȈ°˸ ±Ɩ 

ìȉ"Ɩl±ˮ |"Ɩȡ Ŵ± lƶɔȉ"ƖȺ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̞̦˱ ų±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ |̃"ll³ȡ $ Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ °Ŵ±lųĜƖŦ íĜʬ±ƖȺ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ "ɔʬȅɔ±ŴŴ±ȡ Ŵ±ȡ 

tiers peuvent acheter et utiliser la capacité de transǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ14. En outre, la méthodologie de tarification 

Ǻƶɔȉ Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ °Ŵ±lųĜƖŦˮ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ "ǺǺȉƶɔʘµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃Ƶíô±ƌ ±Ɩ ̟̝̞̦ˮ |µíĜƖĜȺ Ŵ±ȡ ƌµȺĊƶ|±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ ȡɔȉ 

Ŵ±ȡȅɔ±Ŵȡ ȡ±ȉƶƖȺ b"ȡµȡ Ŵ±ȡ Ⱥ"ȉĜíȡ |̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ15.  

Á Recettes provenant des mécanismes de capacité en France16 et en Grande-Bretagne17 Grâce à ces mécanismes nationaux 

 ̙"|ƌĜƖĜȡȺȉµȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± Ǻ"ȉ Ŵ± Ȉµȡ±"ɔ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ |̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµ ˷Ȉȹ°˸ ±Ⱥ ±Ɩ óȉ"Ɩ|±-Bretagne par National Grid ESO 

(Electricity System Operator)  ̙ les interconnexions électriques sont rémunérées, au même titre que les producteurs et 

"ɔȺȉ±ȡ íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡ |± l"Ǻ"lĜȺµˮ Ǻƶɔȉ Ŵ±ɔȉ lƶƖȺȉĜbɔȺĜƶƖ $ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ |̃"ǺǺȉƶʘĜȡĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺˮ ȡƶĜȺ Ǻ"ȉ Ŵ" ʘ±ƖȺ± |± l±ȉȺĜíĜl"Ⱥȡ 

|± l"Ǻ"lĜȺµ "ɔʬ íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡ |̃µƖ±ȉôĜ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl±ˮ ȡƶĜȺ Ǻ"ȉ |±ȡ "llƶȉ|ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ |± l"Ǻ"lĜȺµ "ȺȺȉĜbɔµȡ Ǻ"ȉ Ŵ± bĜ"Ĝȡ |̃±ƖlĊ³ȉ±ȡ 

en Grande-Bretagne. En 2019, ElecLink a conclu un accord avec RTE confirmant sa participation au mécanisme français 

de capacité à partir de 2021 mais a certifié 0 MW pour  Ŵ̃"ƖƖµ± |± ŴĜʘȉ"ĜȡƶƖ ̟̝̟̞˱ 

En Grande-Bretagne, ElecLink a participé avec succès aux enchères T-4 pour les années de livraison 2021/22, 2024/25 et 

aux enchères 2020 T-3 et T-4 pour les années de livraison 2022/23 et 2023/24 respectivement. Ces enchères ont permis 

de conclure des accords pour un montant de 35,15 millions de livres sterling, mais le montant réel reçu dépendra de la 

date de mise en service d'ElecLink lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̠˱̟˱̞˱| |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ. 

1.5 PRINCIPAUX INVESTISSEMENTS 

1.5.1 PRINCIPAUX INVESTISSEMENTS 

ǹȉƶ|ɔlȺĜʘĜȺµˮ ǺƶƖlȺɔ"ŴĜȺµˮ íĜ"bĜŴĜȺµˮ "|"ǺȺ"bĜŴĜȺµˮ ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ ȉ±ȡǺ±lȺ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± ȡƶƖ ǺŴ"Ɩ |± 

diminution des émissions CO2 ȡƶƖȺ Ŵ±ȡ ŴĜôƖ±ȡ |Ĝȉ±lȺȉĜl±ȡ |ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |± ó±ȺŴĜƖŦ : 

Á simplifier les modes de fonctionnement opérationnels tout au long du parcours des clients, plaçant au centre des 

±ʬĜô±Ɩl±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡˮ Ŵ" ƌ"ĢȺȉĜȡ± |±ȡ ƌƶ|±ȡ |± íƶƖlȺĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± 

Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± lŴĜ±ƖȺˮ ȺƶɔȺ ±Ɩ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ ±Ɩ lƶƌǺȺ± Ŵ±ȡ µʘƶŴɔȺions des formalités administratives ;  

Á |ĜôĜȺ"ŴĜȡ±ȉ ±Ⱥ "ɔȺƶƌ"ȺĜȡ±ȉ |±ȡ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ Ǻƶɔȉ "ƌµŴĜƶȉ±ȉ Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± |±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ±Ⱥ "ɔôƌ±ƖȺ±ȉ Ŵ" íŴɔĜ|ĜȺµ |ɔ ȡ±ȉʘĜl± ±Ⱥ 

améliorer la maintenance du Tunnel et des équipements ; 

Á optimiser le niveau de disponibilité opérationnelle des infrastructures et des matériels roulants par une politique de 

ȅɔ"ŴĜȺµ ±Ⱥ |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± |±ȡ ĜƖ|Ĝl"Ⱥ±ɔȉȡ ìƋ{Ƞ ˷ìĜ"bĜŴĜȺµˮ Ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"bĜŴĜȺµˮ {ĜȡǺƶƖĜbĜŴĜȺµˮ ȠµlɔȉĜȺµ˸ ˰ ĜŴ ȡ̃"ôĜȺ ĜlĜ 

notamment de remplacer les Navettes Camions de première génération par des Navettes de nouvelle génération plus 

simples et plus fiables et de moderniser les Navettes Passagers en améliorant la disponibilité des équipements critiques 

tels que la climatisation, les portes coupe-feu ou les convertisseurs ; 

Á ȡĜƌǺŴĜíĜ±ȉ ±Ⱥ ƶǺȺĜƌĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ Ƞ±ȉʘĜl± ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡ ±Ɩ ôµƖµȉ"ƖȺˮ Ǻ"ȉ Ŵ± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± ȠĜƌǺŴʲ 

Better Freight (comme indiqué en section 1.2.2.a.i ci-|±ȡȡɔȡ˸ˮ |±ȡ ô"ĜƖȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃ɔƖĜíƶȉƌĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ ±Ⱥ |±ȡ ȡƶŴɔtions 

techniques ˰ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ± Ǻ"ȉl |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡˮ "ʘ±l Ŵ̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |± ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ aérodynamiques (pagodes) 

pour les porter au nombre de quatre par wagon , achevée fin 2021. Cela contribue à améliorer le taux de remplissage, à 

simplifier et à ȉ±Ɩ|ȉ± ǺŴɔȡ íĜ"bŴ± Ŵ±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ Ⱥ±lĊƖĜȅɔ±ȡ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ±ȡ $ Ŵ̃±ƌb"ȉȅɔ±ƌ±ƖȺ ; 

Á ȡĜƌǺŴĜíĜ±ȉ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± lĊ"ȉô±ƌ±ƖȺ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ ±Ɩ Ⱥ±ƌǺȡ ȉµ±Ŵ "íĜƖ |̃"ƌµŴĜƶȉ±ȉ Ŵ±ɔȉ Ⱥ"ɔʬ |± ȉ±ƌǺŴĜȡȡ"ô±ˮ 

ôȉ(l± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ǺǺƶȉȺ |±ȡ ƶɔȺĜŴȡ |ĜôĜȺ"ɔʬ ˷Ƞƌ"ȉȺųƶ"|ĜƖô˸ ; 

Á favoriser une optimisation du taux de remplissage par un renforcement de la dynamique de modulation tarifaire en 

fonction du remplissage prévisible pour les Navettes Camions comme pour les Navettes Passagers ; 

 
13  Suite au retrait de la Grande-Bretagne |ɔ ƌ"ȉlĊµ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ ±ɔȉƶǺµ±Ɩ |± Ŵ̃µƖ±ȉôĜ±ˮ Ŵ±ȡ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ ŞƶɔȉƖ"ŴĜ±ȉȡ ȡ±ȉƶƖȺ "ŴŴƶɔµȡ Ŵƶȉȡ |̃±ƖlĊ³ȉ±ȡ 
±ʬǺŴĜlĜȺ±ȡ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |̃ɔƖ ƌµl"ƖĜȡƌ± ŞƶɔȉƖ"ŴĜ±ȉ ȉµôĜƶƖ"Ŵ ±Ɩ lƶƖíƶȉƌĜȺµ "ʘ±l Ŵ̃!llƶȉ| |± lƶƌƌ±ȉl± ±Ⱥ |± lƶƶǺµȉ"Ⱥion 
ȡĜôƖµ ±ƖȺȉ± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±nne et la Grande-Bretagne. 

14  ų±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ |̃"ll³ȡ $ °Ŵ±lųĜƖŦ (applicables depuis que la Grande-Bretagne Ɩ± í"ĜȺ ǺŴɔȡ Ǻ"ȉȺĜ± |ɔ ƌ"ȉlĊµ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ ±ɔȉƶǺµ±Ɩ |± Ŵ̃µƖ±ȉôĜ± 
après Brexit) ƶƖȺ µȺµ "ǺǺȉƶɔʘµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ" kȈ° ±Ɩ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̞̦ ±Ⱥ Ǻ"ȉ Ŵ̃Ƶíô±ƌ ±Ɩ |µl±ƌbȉ± ̟̝̞̦ : 
www.eleclink.co.uk/information/ElecLink%20non-IEM%20Access%20Rules%20(Brexit%20scenario).pdf. 

15  La méthodologie de tarification (applicable suite au retrait d e la Grande-Bretagne |ɔ ƌ"ȉlĊµ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ ±ɔȉƶǺµ±Ɩ |± Ŵ̃µƖ±ȉôĜ± "Ǻȉ³ȡ 
Brexit) a été approuvée p"ȉ Ŵ̃Ƶíô±ƌ ±Ɩ |µl±ƌbȉ± ̟̝̞̦ : 
www.eleclink.co.uk/information/ElecLink%20Charging%20Methodology%20Statement %20(Brexit%20scenario).pdf. 

16  Une description du mécanisme français de capacité : www.services-rte.com/fr/decouvrez -nos-offres-de-services/participez-au-
mecanisme-de-capacite.html. 

17  De plus amples informations sur le marché des capacités en Grande-Bretagne : www.emrdeliverybody.com/cm/home.aspx. 
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Á augmenter la capacité de transport en fiabilisant les durées de cycles de maintenance des Navettes et limitant les pertes 

|± Ǻȉƶ|ɔlȺĜƶƖ˱ ěŴ ȡ̃"ôĜȺ ĜlĜ : 

- |± ô"ôƖ±ȉ ±Ɩ Ⱥ±ƌǺȡ |± Ǻ"ȉlƶɔȉȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"llµŴµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ |µƌ"ȉȉ"ô±ȡ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡˮ ±Ⱥ Ŵ̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |̃"Ĝ|± 

$ Ŵ̃"ɔȺƶƌ"ȺĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ʬǺloitation des trains visant à améliorer la sécurité opérationnelle (ATO Automatic Train 

Operation) avec un système européen de contrôle des trains (ETCS European Train Control System) ; 

- de maîtriser les temps de chargement et déchargement des clients. 

Á amélĜƶȉ±ȉ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ |± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ˷ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖȡ |± ȅɔ"Ⱥȉ± Ǻ"ôƶ|±ȡˮ ƌ±ĜŴŴ±ɔȉ± ȡµlɔȉĜȺµ ±Ɩ ȹɔƖƖ±Ŵ ±Ɩ l"ȡ |± |µȺ±lȺĜƶƖ 

|± íɔƌµ± ôȉ(l± $ Ŵ̃!ȹƵ˸˱ 

La pandémie Covid-̞̦ " ƌƶ|ĜíĜµ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ |±ȡ lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± l±ŴɔĜ |± ȡ±s clients. 

En 2021, Eurotunnel a maintenu voire renforcé les mesures prises pour garantir le niveau de protection sanitaire le plus élevé, 

dont  : 

Á le renforcement des installations de protection à bord des Club-Cars, désormais totalement équipés de plexiglas séparant 

les chauffeurs routiers ;  

Á des installations durables ou temporaires facilitant la distanciation sociale et les flux de personnel au sein des bâtiments 

ʘƶʲ"ô±ɔȉȡˮ |± ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± ƶɔ |±ȡ bɔȉ±"ɔʬ "ɔ ȡ±ĜƖ |± Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖˮ Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺˮ Ŵ̃"ôrandissement des lieux 

|± ȉ±ȡȺ"ɔȉ"ȺĜƶƖ lƶŴŴ±lȺĜʘ±ˮ Ŵ̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |± ǺŴ±ʬĜôŴ"ȡˮ Ŵ± ƌ"ȉȅɔ"ô± "ɔ ȡƶŴˮ Ŵ" ƌĜȡ± $ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖ |± ƌ"ȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ |± ô±Ŵ 

hydroalcoolique. 

Afin de minimiser les effets de la crise sur ses résultats et préparer la reprise, Getlink a maintenu en 2021 sa politique de 

sélectivité accrue dans son programme d'investissements annuels, en complément de son programme de réductions de coûts.  

a) Principau x investissements au cours des trois dernières années  

ų± ƌƶƖȺ"ƖȺ |±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ ȺȉƶĜȡ |±ȉƖĜ±ȉȡ ±ʬ±ȉlĜl±ȡ ±ȡȺ |± ȉ±ȡǺ±lȺĜʘ±ƌ±ƖȺ ̡̡̟ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ 

"ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̞̦, 156 millions |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2020 et 153 millions |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021.  

Au cours des trois derniers exercices, le Groupe a investi plus de 243 millions |̃±ɔȉƶȡ Ǻƶɔȉ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡɔȉ : 

Á le programme de préparation au Brexit et le projet de frontière intelligente comprenant  : 

- Ŵ" lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |± Ŵ̃´Ⱥ"Ⱥ íȉ"Ɩv"Ĝȡ ȅɔĜ Ǻȉ±ƖƖ±ƖȺ ±Ɩ lĊ"ȉô± Ŵ±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ |ƶɔ"ƖĜ±ȉȡ ±Ⱥ 

ʘµȺµȉĜƖ"Ĝȉ±ȡˮ Ɩµl±ȡȡĜȺ"ƖȺ ɔƖ Ƞ±ȉʘĜl± |̃ĜƖȡǺ±lȺĜƶƖ ʘµȺµȉĜƖ"Ĝȉ± ±Ⱥ ǺĊytosanitaire (SIVEP) ; 

- la mise en exploitation des sas Parafe à reconnaissance faciale (Passage rapide automatisé aux frontières extérieures), 

íȉɔĜȺ |̃ɔƖ Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ ƌ±Ɩµ ȡƶɔȡ Ŵ̃µôĜ|± |ɔ ƋĜƖĜȡȺ³ȉ± |± Ŵ̃ěƖȺµȉĜ±ɔȉ ±Ⱥ íĜƖ"Ɩlµ Ǻ"ȉ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱ k±Ⱥ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ȅɔi utilise 

des technologies de pointe a permis de fluidifier le passage aux frontières des passagers des autocars détenteurs 

|̃ɔƖ Ǻ"ȡȡ±ǺƶȉȺ bĜƶƌµȺȉĜȅɔ± ; 

- Ŵ" lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ |̃ɔƖ Ǻ"ȉŦĜƖô ±ʬǺƶȉȺ ±Ⱥ |ɔ ̊ Truck Village ̋ ȅɔĜ |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ "ɔʬ lŴĜ±ƖȺȡ |ɔ ȡ±ȉʘĜle des Navettes 

Camions de finaliser leurs démarches administratives et douanières depuis le 1er janvier 2021 ±Ⱥ |̃"ɔȺȉ± Ǻ"ȉȺˮ ǺȉƶǺƶȡ± 

aux chauffeurs routiers divers services dans un environnement entièrement adapté au contexte sanitaire actuel ; 

- la création des Pit-Stops en France et au Royaume-Uni regroupant les contrôles de sécurité, sûreté et mesures 

migratoires pour les camions ; 

- la lȉµ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± b(ȺĜƌ±ƖȺ ʘƶʲ"ô±ɔȉȡ |ɔ Ⱥ±ȉƌĜƖ"Ŵ |± ìƶŴŦ±ȡȺƶƖ±ˮ |̃ɔƖ± ˈƶƖ± |̃"llɔ±ĜŴ |±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ʘƶʲ"ô±"ƖȺ "ʘ±l 

des animaux |± lƶƌǺ"ôƖĜ±ˮ "íĜƖ |± í"lĜŴĜȺ±ȉ Ŵ±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ ŴĜµȡ $ Ŵ̃±ƖȺȉµ± |"Ɩȡ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±˱ 

Le 17 mars 2021, le Groupe a conclu avec l'État français un protocole d'accord transactionnel suite à une demande 

indemnitaire portant sur la prise en charge par l'État d'une partie des dépenses qu'il a supportées dans le cadre des 

investissements demandés par l'État pour la réalisation des ouvrages et aménagements destinés à permettre les 

nouveaux contrôles frontaliers douaniers, sanitaires et phytosanitaires rendus obligatoires par la sortie du Royaume-Uni 

de l'Union européenne. Conformément aux termes de cet accord, l'État a versé une indemnité transactionnelle de 

18 millions d'euros au titre des investissements liés au Brexit au cours du premier semestre 2021, comme indiqué à la 

note A.5 des états financiers consolidés du Groupe au 31 décembre 2021 présentés en section 2.2.1 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ Universel. 

Á le programme de rénovation de la flotte des Navettes Passagers ; 

Á Ŵ± ȉ±Ɩíƶȉl±ƌ±ƖȺ |ɔ ȉµȡ±"ɔ |± Ⱥȉ"lȺĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± Ǻ"ȉ Ŵ" lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ |̃ɔƖ Ɩƶɔʘ±"ɔ ȡɔȉʘƶŴȺ±ɔȉ |±ɔʬ íƶĜȡ ǺŴɔȡ ǺɔĜȡȡ"ƖȺ ȅɔ± 

Ŵ̃±ʬĜȡȺ"ƖȺ ±Ⱥ Ŵ̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |± l"Ǻ"lĜȺµ |± Ŵ" l"ȺµƖ"Ĝȉ± "ʘ±l Ŵ̃"ŞƶɔȺ |± l(bŴ±ȡ lƶ"ʬĜ"ɔʬ à haute tension, projet qui se poursuit 

en 2022 ; 

Á l± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |̃ɔƖĜíƶȉƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" íŴƶȺȺ± |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡ lƶƌǺȉ±Ɩ"ƖȺ Ŵ± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |± Ǻ"ôƶ|±ȡ 

sur les Navettes Camions de la deuxième génération et le lancement du programme de renouvellement des Navettes 

Camions de la première génération (type « Breda »). 

!ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ ȺȉƶĜȡ |±ȉƖĜ±ȉȡ ±ʬ±ȉlĜl±ȡˮ Ŵ±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |ɔ óȉƶɔǺ± Ǻƶɔȉ Ŵ± ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶǺƶȉȺ± ȡ̃µŴ³ʘ±ƖȺ $ ɔƖ ȺƶȺ"Ŵ |̃±ƖʘĜȉƶƖ 

9 millions |̃±ɔȉƶȡˮ ±ȡȡ±ƖȺĜ±ŴŴ±ƌ±nt centrés sur des investissements liés aux rénovations des locomotives. 

Les investissements du Groupe dans le projet ElecLink au cours des trois derniers exercices se sont élevés à 300 millions 

|̃±ɔȉƶȡˮ l± ȅɔĜ ǺƶȉȺ± Ŵ̀"lȺĜí lƶȉǺƶȉ±Ŵ ȺƶȺ"Ŵ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ |"Ɩȡ Ŵ± bĜŴ"Ɩ lƶƖȡƶŴĜ|µ "ɔ 31 décembre 2021 à 769 millions |̃±ɔȉƶȡ˱ k±ȡ 

montants intègrent les coûts externes de construction (les contrats EPC, les études techniques, les travaux de construction, 

les raccordements et les coûts de gestion du projet), les autres coûts capitalisés liés au projet (tels que le personnel, les 

bureaux, l'informatique, les honoraires professionnels et les assurances) ainsi que les coûts intragroupes pour le financement 

et les frais d'accès au Tunnel. 
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b)  Principaux invest issements futurs  

Projets courants  |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ  

ų± óȉƶɔǺ± |ƶĜȺ í"Ĝȉ± í"l± $ |±ȡ b±ȡƶĜƖȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ lĜƖȅ $ |Ĝʬ ǺȉƶlĊ"ĜƖ±ȡ "ƖƖµ±ȡ "íĜƖ |± ǺƶɔȉȡɔĜʘȉ± Ŵ± 

renouvellement et la modernisation du matériel et des infrastructures de la Liaison Fixe qui sont en exploitation depuis plus 

de 25 "Ɩȡ˱ k± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ±ȡȺ ɔƖ µŴµƌ±ƖȺ lŴµ |± Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± |ɔ 

óȉƶɔǺ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃±ʬl±ŴŴ±Ɩl± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ± ±Ⱥ lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ±ˮ |"Ɩȡ ɔƖ± ƶǺȺĜȅɔ± |± Ǻ±ȉíƶrmance financière. Dans cette 

optique , mais afin de préserver sa trésorerie dans le contexte de la crise sanitaire, le Groupe a volontairement réduit ses 

|µǺ±Ɩȡ±ȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ȡɔȉ ̟̝̟̝ ±Ⱥ ̟̝̟̞ ±Ɩ ȉ±ǺƶȉȺ"ƖȺ l±ȉȺ"ĜƖȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ ƌ"Ş±ɔȉȡ, mais tout en privilé giant les projets 

Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµˮ Ŵ" lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ± aȉ±ʬĜȺ˱ ų± óȉƶɔǺ± ǺȉµʘƶĜȺ Ŵ" ȉ±ǺȉĜȡ± $ Ǻ"ȉȺĜȉ |± ̟̝̟̟ |± l±ȡ projets 

de rénovation et de remplacement dont le lancement a été différé.  

Eurotunnel 

ų±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±ƖʘĜȡ"ôµȡ ʘĜȡ±ƖȺ |±ɔʬ ƶbŞ±lȺĜíȡˮ ȺƶɔȺ ±Ɩ ȉ±lĊ±ȉlĊ"ƖȺ lƶƖȺĜƖɔ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ȡƶŴɔȺĜƶƖȡ 

durables et innovantes :  

Á Ŵ" ƌƶ|±ȉƖĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ µȅɔĜǺ±ƌ±ƖȺȡ ±ʬĜȡȺ"ƖȺȡ "ʘ"ƖȺ ȅɔ̃ĜŴȡ Ɩ± |±ʘĜ±ƖƖ±ƖȺ ƶbȡƶŴ³Ⱥ±ȡ ;  

Á Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" Ǻȉƶ|ɔlȺĜʘĜȺµ ±Ⱥ |± Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺé de service.  

La plupart des ǺȉƶŞ±Ⱥȡ lƶƌǺƶȉȺ± ɔƖ ƖĜʘ±"ɔ |± íŴ±ʬĜbĜŴĜȺµ ±Ɩ Ⱥ±ȉƌ±ȡ |̃"ƌǺŴĜȺɔ|± ±Ⱥ |± ǺĊ"ȡ"ô± ȅɔ̃ĜŴ ±ȡȺ ǺƶȡȡĜbŴ± |̃"ŞɔȡȺ±ȉ ±Ɩ 

fonction de la situation. Dans le contexte actuel, ces investissements contribuent à préparer le futur en renforçant la 

lƶƌǺµȺĜȺĜʘĜȺµ |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱ 

Ƞɔȉ Ŵ±ȡ ǺȉƶlĊ"ĜƖ±ȡ "ƖƖµ±ȡˮ Ŵ±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |± ȉ±ƌǺŴ"l±ƌ±ƖȺ lƶƖl±ȉƖ±ȉƶƖȺ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ Ŵ± ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺ˱ ų̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ 

intensive et le cycle de vie naturel du matériel roulant entraînent une détérioration de cer tains équipements des wagons 

Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡȅɔ±Ŵȡ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ±ȡ |̃µȺɔ|±ȡ |± ƌƶ|±ȉƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȉ±ƌǺŴ"l±ƌ±ƖȺ ƶƖȺ µȺµ menés, notamment le 

programme de rénovation technique et esthétique des Navettes Passagers. ų± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |̃±Ɩʘ±ȉôɔȉ± ƵǹƋʗ ˷Ƶǹµȉ"ȺĜƶƖ 

Mi-Vie˸ lƶƖȡĜȡȺ± $ ±ƖȺĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ |µƌƶƖȺ±ȉˮ ȉµƖƶʘ±ȉ ±Ⱥ $ ƌƶ|±ȉƖĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ Ɩ±ɔí ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ 

programme organisé en trois temps : les études et la contractualisation sur plus de 30 sujets, les tests et validations des 

prototypages et la mise en production.   

Le programme de rationalisation et remplacement des Navettes Camions de la première génération se poursuit, comme 

indiqué en section 1.2.3.b. Dans le cadre du projet de rationalisation et de modernisation du parc de Navettes, il est prévu 

de remplacer six Navettes Camions de première génération (type « Breda ») par des Navettes neuves à disponibilité 

améliorée, coûts de maintenance réduits et performance énergétique accrue comme indiqué au chapitre 6 du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉsel.  

ų± ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ |̃µȅɔĜǺ±ƌ±ƖȺȡ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± ȡ± ǺƶɔȉȡɔĜȺ |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺˮ |"Ɩȡ Ŵ± |ƶƌ"ĜƖ± |± Ŵ" ʘƶĜ± í±ȉȉµ±ˮ "ʘ±l ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ 

le remplacement en 2020 et 2021 de quatre appareils de voie les plus utilisés et la campagne de remplacement des rails en 

Tunnel visée en section 1.2.4.b ci-|±ȡȡɔȡˮ |̃"ɔȺȉ± Ǻ"ȉȺˮ |"Ɩȡ Ŵ± |ƶƌ"ĜƖ± de la sécurité, avec la ƌƶ|±ȉƖĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃µȅɔĜǺ±ƌ±ƖȺ 

de détection incendie en Tunnel et enfin, dans le domaine de la sûreté, avec le remplacement du système de contrôle des 

accès. Le programme de remplacement des modules composant les trains de travaux et des locotracteurs permettant de les 

"lĊ±ƌĜƖ±ȉ ±Ɩ ȹɔƖƖ±Ŵ lƶƖȺĜƖɔ± |"Ɩȡ Ŵ̃ƶǺȺĜȅɔ± |̃ɔƖ± ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" |ĜȡǺƶƖĜbĜŴĜȺµ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |±ȡ ȺɔƖƖ±Ŵȡ ±Ⱥ |̃ɔƖ± 

contribution aux objectifs RSE de non-ǺƶŴŴɔȺĜƶƖ |± Ŵ̃"Ĝȉ˱ En outre, |̃"ɔȺȉ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |̃±ííĜl"lĜȺµ µƖ±ȉôµȺĜȅɔ± ƶȉĜ±ƖȺµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ 

lƶƖȡƶƌƌ"ȺĜƶƖȡ ŴĜµ±ȡ "ɔʬ Ǻȉƶlµ|µȡˮ "ɔ lĊ"ɔíí"ô± ±Ⱥ $ Ŵ̃µlŴ"Ĝȉ"ô± ȡɔȉ Ŵ±ȡ |±ɔʬ Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ lƶƖȺĜƖɔ±ȉƶƖȺ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ǺȉƶlĊ"ĜƖ±ȡ 

années à être mises en place. 

Dans le ca|ȉ± |± Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |± ȡ±ȉʘĜl±ˮ Ŵ± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± ȉ±Ɩíƶȉl±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃"ŴĜƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± ȡ± 

poursuit. Les études préalables au déploiement de la technologie de signalisation ferroviaire ETCS (European Train Control 

System) ont été lancées, "ʘ±l Ǻƶɔȉ ƶbŞ±lȺĜí ɔƖ± ƌƶ|±ȉƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ɩ ǺȉƶíƶƖ|±ɔȉ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ ±Ⱥ ƌƶ|±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ 

Tunnel. 

De manière plus globale, la poursuite du programme de transformation digitale vise à apporter une plus grande transparence 

des flux de trafic, une expérience client améliorée et une optimisation de la gestion de la maintenance avec des outils 

|̃ĊʲǺ±ȉʘĜȡĜƶƖ ȺƶɔŞƶɔȉȡ ǺŴɔȡ Ǻ±ȉíƶȉƌ"ƖȺȡˮ ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉƶƖȺ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ɩ Ⱥ±ƌǺȡ ȉµ±Ŵ |± ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |± |ƶƖƖµ±ȡ ±Ⱥ |± |µl±Ŵ±ȉ 

|±ȡ |µȉĜʘ±ȡ |±ȡ µȅɔĜǺ±ƌ±ƖȺȡ ±Ⱥ |̃"ƖȺĜlĜǺ±ȉ Ŵes pannes. 

ǹƶɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̟ˮ ±Ⱥ ȡƶɔȡ ȉµȡ±ȉʘ± |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ |±ȡ µʘ±ƖȺɔ±ŴŴ±ȡ Ǻ±ȉȺɔȉb"ȺĜƶƖȡ |±ȡ lĊ"ĢƖ±ȡ 

|̃"ǺǺȉƶʘĜȡĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± ǺȉµʘƶĜȺ Ǻƶɔȉ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ɔƖ± ±Ɩʘ±ŴƶǺǺ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ƶȉ|ȉ± |± ̞̟̝ $ ̞̠̝ millions 

|̃±ɔȉos qui traduit notamment la reprise des programmes long terme du matériel roulant (avec un impact estimé à environ 

60 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˸˱ !ɔ-|±Ŵ$ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̟ˮ ±Ⱥ l± Ǻƶɔȉ lĜƖȅ $ ȡĜʬ "Ɩȡˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± "ƖȺĜlĜǺ± Ǻƶɔȉ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ɔƖ± ±Ɩʘ±ŴƶǺǺ± 

"ƖƖɔ±ŴŴ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |± Ŵ̃ƶȉ|ȉ± |± ̣̝ $ ̤̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ Ǻƶɔȉ lƶɔʘȉĜȉ |± ƌ"ƖĜ³ȉ± ȉµlɔȉȉ±ƖȺ± Ŵ±ȡ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ±ȡ de 

ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ |± ȡ±ȡ "lȺĜíȡ ±Ⱥ |± ȡµlɔȉĜȺµˮ $ Ŵ"ȅɔ±ŴŴ± ȡ̃"ŞƶɔȺ±ȉƶƖȺ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ ŴĜµȡ "ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± ƌĜ-vie des wagons de ses 

ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ȅɔĜ |±ʘȉ"Ĝ±ƖȺ ȡ̃µŴ±ver, selon le calendrier, à un montant compris entre 50 et 80 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ 
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ElecLink 

# l±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ lƶɔȉ"ƖȺȡˮ ʘĜ±ƖƖ±ƖȺ ȡ̃"ŞƶɔȺ±ȉ Ŵ±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ ŴĜµȡ "ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ °Ŵ±lųĜƖŦ˱ Les travaux de construction de 

Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ ±Ⱥ |± ȡƶƖ ȉ"llƶȉ|±ƌ±ƖȺ "ɔʬ ȉµȡ±"ɔʬ µŴ±lȺȉĜȅɔ±ȡ Ɩ"ȺĜƶƖ"ɔʬ ȡƶƖȺ Ⱥ±ȉƌĜƖµȡ˱ Ƞɔȉ Ŵ" b"ȡ± |± Ŵ" |"Ⱥ± |± ƌĜȡ± ±Ɩ 

ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± "lȺɔ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ Ǻȉµʘɔ± mi 2022, les coûts externes de construction du projet ElecLink, 

|±ǺɔĜȡ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ $ ̞̝̝ ͅ |"Ɩȡ Ŵ± óȉƶɔǺ± ±Ɩ "ƶɚȺ ̟̝̞̣ ±Ⱥ l± Şɔȡȅɔ̃$ ȡ" ƌĜȡ± ±Ɩ ȡ±ȉʘĜl±ˮ ȡƶƖȺ ±ȡȺĜƌµȡ $ 630 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ 

au taux de change actuel. Ce montant intègre les coûts supplémentaires générés par le retard du projet ElecLink, tel que 

décrit en section 1.4 ci-dessus, ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ ŴĜµ $ Ŵ" |µlĜȡĜƶƖ Ⱥ"ȉ|Ĝʘ± µƌĜȡ± Ǻ"ȉ Ŵ" kěó "ɔ ȉ±ô"ȉ| |± Ŵ̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |ɔ l(bŴ± 

dans le Tunnel. Cette somme correspond aux contrats EPC (étude, achat et construction) décrits en section 1.4 ci-dessus, et 

ǺƶȉȺ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃"ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ± Ⱥ±lĊƖƶŴƶôĜȅɔ± ±Ⱥ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |± lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃"ɔʬ µȺɔ|±ȡ ±Ⱥ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ des 

raccordements aux réseaux nationauʬ ±Ⱥ $ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |± ǺȉƶŞ±Ⱥ˱ # l±ȡ lƶɚȺȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ |± lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖˮ ȡ̃"ŞƶɔȺ±ƖȺ Ŵ±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ 

íȉ"Ĝȡ lƶƖƖ±ʬ±ȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ ȅɔĜ ȡƶƖȺ |Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ ŴĜµȡ "ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ ˷Ⱥ±Ŵȡ ȅɔ± Ŵ± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵˮ Ŵ±ȡ bɔȉ±"ɔʬˮ Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜȅɔ±ˮ Ŵ±ȡ ĊƶƖƶȉ"Ĝȉes 

professionnels et les assurances), soit un total de coûts externes du projet estimés à environ 720 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ. Ces 

sommes comprennent une provision pour imprévus, comme il est d'usage pour ce type de projet. Les coûts externes 

n'incluent pas les coûts intra-Groupe notamment pour le fiƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉ±|±ʘ"Ɩl±ȡ |̃"ll³ȡ "ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ˱  

Source de financement pour les investissements futurs  

kƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖȡ ̟˱̞˱̟ ±Ⱥ ̟˱̞˱̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± |ĜȡǺƶȡ± "ɔ 

31 décembre 2021 |̃ɔƖ± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± |ĜȡǺƶƖĜbŴ± |± 718 millions |̃±ɔȉƶȡˮ ±Ⱥ ±Ɩ "lȺĜʘĜȺµ Ɩƶȉƌ"Ŵ± ±Ɩ ̟̝̞̦ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " ôµƖµȉµ 

un Free Cash Flow de plus de 240 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ ų±ȡ ǺȉĜƖlĜpaux investissements futurs de la Liaison Fixe devraient être 

autofinancés.  

Getlink SE a émis en octobre 2020, des obligations « vertes », les Green Bonds 2025, pour un montant en principal de 

700 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ, complété par une émission additionnelle de 150 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ en octobre 2021. Les produits nets 

des émissions, après déduction des frais et autres dépenses, sont principalement alloués au financement du projet ElecLink. 

ų±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |ɔ íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |±ȡ Green Bonds sont décrites en section 6.7.1 du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱  

Au 31 décembre 2021, le solde du compte « Capex Reserve ̋ˮ |±ȡȺĜƖµ $ íĜƖ"Ɩl±ȉ |±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ƌ"Ş±ɔȉȡ Ⱥ±Ŵȡ 

que les projets décrits ci-|±ȡȡɔȡˮ ȡ̃µȺ"bŴĜȺ $ ̥̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ 

Les éventuelles acquisitions de matériel roulant pour Europorte pourraient être assurées par financement externe ou par des 

opérations de sale and lease back. 

!ɔȺȉ±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ 

Les nouveaux projets |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̞˱̟˱̟˱| |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

Universel.  

1.5.2 MARQUES, BREVETS ET LICENCES 

Marques et noms de domaines  

Les marques significatives pour le Groupe sont les marques nominatives, figuratives et semi figuratives, protégeant le nom 

« Eurotunnel » et le design du logo ainsi que « Getlink ». Les autres marques exploitées sont essentiellement des marques 

déposées pour protéger les dénominations sociales des sociétés du Groupe, telles que notamment « France Manche », 

« Europorte » ou « ElecLink » ou certains noms commerciaux, tels que notamment « Le Shuttle » et « Flexiplus ». 

Par ailleurs, le Groupe détient au 31 décembre 2021, un portefeuille de 420 noms de domaine, dont notamment 

« eurotunnel.com » et « getlinkgroup.com  ». 

Brevets 

Le Groupe a également déposé des brevets relatifs à des dispositifs particuliers liés à son activité. 

# Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ |±ɔʬ |ĜȡǺƶȡĜȺĜíȡˮ |ƶƖȺ l±ŴɔĜ ȉ±Ŵ"ȺĜí "ɔʬ ȡȺ"ȺĜƶƖȡ Ƞ!ì°ˮ íƶƖȺ Ŵ̃ƶbŞet 

|± bȉ±ʘ±Ⱥȡ ±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ |µǺƶȡµȡ Ǻ"ȉ ìƋ˱ {±ɔʬ "ɔȺȉ±ȡ bȉ±ʘ±Ⱥȡ ƶƖȺ µȺµ |µǺƶȡµȡ Ǻ"ȉ ìƋˮ Ŵ̃ɔƖ ǺƶȉȺ"ƖȺ ȡɔȉ ɔƖ µȅɔĜǺ±ƌ±ƖȺ |± 

ƌ±ȡɔȉ± |±ȡ bŴƶlĊ±Ⱥȡ ±Ⱥ Ŵ̃"ɔȺȉ± ǺƶȉȺ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ l"ȉȺ±ȡ |̃±ƌb"ȉȅɔ±ƌ±ƖȺˮ ȡƶƖȺ "lȺɔ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ ±Ɩ lƶɔȉȡ |± |µǺƼȺ˱ ɓƖ bȉ±ʘ±Ⱥ " 

également été dépoȡµ Ǻ"ȉ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ±Ⱥ ǺƶȉȺ± ȡɔȉ ɔƖ± ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ±Ⱥ |± lƶƖȺȉƼŴ± |± |ƶƖƖµ±ȡ |ƶlɔƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ $ 

bƶȉ| |̃ɔƖ ʘµĊĜlɔŴ±˱ 

Licences 

ų± óȉƶɔǺ± Ɩ± bµƖµíĜlĜ± |̃"ɔlɔƖ± ŴĜl±Ɩl± |± Ŵ" Ǻ"ȉȺ |̃ɔƖ ȺĜ±ȉȡ ŴɔĜ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |̃±ʬǺŴƶĜȺ±ȉ ɔƖ ȺĜȺȉ± |± ǺȉƶǺȉĜµȺµ ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±ŴŴ± |̃ɔƖ 

tiers. Une licence non exclusive a été concédée sur le brevet « ȠʲȡȺ³ƌ± "ɔȺƶ lƶƖʘ±ȉô±ƖȺ |± ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± |̃ɔƖ µȅɔĜǺ±ƌ±ƖȺ 

complexe à forte volumétrie  ». Des licences intragroupes de marques ont été mises en place avec les filiales concernées. 
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2.1 ANALYSE DES RÉSULTATS CONSOLIDÉS  

Les informations qui suivent, relatives à la situation financière et au résultat consolidé de Getlink SE, doivent être lues avec 

Ŵ±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ íĜôɔȉ"ƖȺ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±nt Universel. 

Les principaux facteurs ayant une incidence sur les revenus sont exposés aux chapitres 1 et 3 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Normes comptables appliquées 18 et présentation des résultats consolidés  

En application du règlement (CE) no ̟̦̤˾̟̝̝̥ |ɔ ̞̞ ƌ"ȉȡ ̟̝̝̥ ȡɔȉ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ Ɩƶȉƌ±ȡ lƶƌǺȺ"bŴ±ȡ ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ±ȡˮ Ŵ±ȡ 

comptes consolidés de Getlink Ƞ° "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lŴƶȡ Ŵ± ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021 ont été établis conformément a u référentiel 

ěìȈȠ ˷ěƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ ìĜƖ"ƖlĜ"Ŵ Ȉ±ǺƶȉȺĜƖô ȠȺ"Ɩ|"ȉ|ȡ˸ Ⱥ±Ŵ ȅɔ̃"|ƶǺȺµ Ǻ"ȉ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021. 

Préparation des résultats consolidés dans le contexte de la pandémie Covid-19 

La pandémie du virus Covid-̞̦ " ±ƖȺȉ"ĜƖµ Ŵ̃ĜƖȡȺ"ɔȉ"ȺĜƶƖ |± Ɩƶƌbȉ±ɔȡ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜʘ±ȡ |"Ɩȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ Ǻ"ʲȡ en 2020 et 

cette situation a perduré tout au long |± Ŵ̃"ƖƖµ± 2021.  

Comme indiqué dans cette section et dans les notes A.1 et D.10 des états financiers consolidés au 31 décembre 2021 figurant 

±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ, la crise sanitaire et ses conséquences continuent 

|̃ĜƌǺ"lȺ±ȉ |± ƌ"ƖĜ³ȉ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± Ŵ±ȡ Ⱥȉ"íĜlȡ ±Ⱥ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

Les mesures de confinement général imposées en France et au Royaume-Uni ainsi que les restrictions de passage à la 

frontière et de quarantaine p our les voyageurs internationaux ont fortement affecté les activités des Navettes Passagers et 

|±ȡ Ⱥȉ"ĜƖȡ °ɔȉƶȡȺ"ȉ ȡɔȉ ȺƶɔȺ± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞˱ L'apparition du variant Omicron à la fin de l'année 2021 a entraîné un nouveau 

durcissement des restrictions en matière de franchissement des frontières. 

ų̃"lȺĜʘĜȺµ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡˮ "íí±lȺµ± |"Ɩȡ ɔƖ± ƌƶĜƖ|ȉ± ƌ±ȡɔȉ± Ǻ"ȉ Ŵ" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ˮ " µȺµ Ɩµ"ƖƌƶĜƖȡ ĜƌǺ"lȺµ± en 2021, 

et notamment sur les premiers mois de Ŵ̃"ƖƖµ±ˮ Ǻ"ȉ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ aȉ±ʬĜȺ "ɔ ̞er janvier 2021 et par la nécessaire 

adaptation des lŴĜ±ƖȺȡ "ɔʬ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜʘ±ȡ |± íȉ"ƖlĊĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ" íȉƶƖȺĜ³ȉ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ íŴɔʬ $ Ŵ̃±ƖȺȉµ± |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ 

européenne.  

En 2021, cƶƖȺȉ"Ĝȉ±ƌ±ƖȺ "ɔʬ "lȺĜʘĜȺµȡ Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ± |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶǺƶȉȺ± " ȉ±Ⱥȉƶɔʘµ ȡƶƖ ƖĜʘ±"ɔ |̃"ʘ"ƖȺ 

crise.  

{"Ɩȡ l± lƶƖȺ±ʬȺ±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " ȉ±lƶƖ|ɔĜȺ ȡɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |±ȡȺĜƖµ±ȡ $ ǺȉƶȺµô±ȉ Ŵ" ȡ"ƖȺµ ±Ⱥ Ŵ" 

sécurité de ses clients et de son personnel, tout en assurant la poursuite de la circulation des biens et des personnes et en 

protégeant  sa rentabilité et sa liquidité. Le Groupe a notamment poursuivi les actions visant à préserver ses capacités de 

Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± ±Ɩ ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"ƖȺ ±Ɩ ǺŴ"l± |±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜíȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± Ǻƶɔȉ ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜ± |± ȡƶƖ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ en France et au 

Royaume-ɓƖĜˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± ȡƶƖ ǺŴ"Ɩ |̃µlƶƖƶƌĜ±ȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ ŴĜƌĜȺ±ȉ "ɔ ȡȺȉĜlȺ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± ȡ±ȡ |µǺ±Ɩȡ±ȡ˱ ų± óȉƶɔǺ± lƶƖȺĜƖɔ± 

|̃"|"ǺȺ±ȉ Ŵ±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |± l"Ǻ"lĜȺµ ±Ⱥ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ pour tenir compte de l'évolution du trafic tout en mettant  

±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ "íĜƖ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ" ȡ"ƖȺµ ±Ⱥ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ |± ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ±Ⱥ ƌ"ĜƖȺ±ƖĜȉ Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |± ȡƶƖ ȡ±ȉʘĜl±. 

Comme en 2020, il a reporté une partie importante de ses projets et |µǺ±Ɩȡ±ȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ Ǻȉµʘɔ±ȡ en 2021, tout en 

veillant $ ƌ"ĜƖȺ±ƖĜȉ Ŵ±ȡ |µǺ±Ɩȡ±ȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ $ Ŵ" lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ˱ Le gouvernement britannique a 

ƌĜȡ íĜƖ "ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |̃"Ĝ|±ȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± ˷furlough ) au Royaume Uni à compter du 30 septembre 2021. Depuis 

le 1er septembre 2021, le Groupe a mis en place un accord d'activité partielle longue durée pour les salariés français 

d'Eurotunnel. Le 19 octobre 2021, le Groupe a également lancé des programmes de départs volontaires Ǻƶɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ 

salariés du segment Eurotunnel au Royaume-Uni et en France. 

ų̃"lȺĜʘĜȺµ ȉµ|ɔĜȺ± |±ǺɔĜȡ Ŵ± |µbɔȺ |± Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ± " ±ɔ ɔƖ ĜƌǺ"lȺ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜí ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ ±Ⱥ Ŵ" Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

ƕµ"ƖƌƶĜƖȡˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± |ĜȡǺƶȡ± |̃ɔƖ± ŴĜȅɔĜ|ĜȺµ suffisante avec une trésorerie disponible au 31 décembre 2021 de 718 millions 

|̃±ɔȉƶȡ ŴɔĜ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |± lƶɔʘrir le service de sa dette en 2022 et 2023 ainsi que le financement de ses activités. 

  

 
18  Le Groupe applique la norme IFRS 5 « Actifs non courants destinés à la vente et activités non poursuivies » à son segment maritime 
|±ǺɔĜȡ Ŵ" l±ȡȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± Ƌʲì±ȉȉʲųĜƖŦ "ɔ ȡ±lƶƖ| ȡ±ƌ±ȡȺȉ± ̢̟̝̞˱ °Ɩ lƶƖȡµȅɔ±Ɩl±ˮ Ŵ± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ Ɩ±Ⱥ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ±Ⱥ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 
comparatif de ce segment est présenté sur une seule ligne du compte de résultat intitulée « Résultat net des activités non poursuivies ». 
ǹƶɔȉ ǺŴɔȡ |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡˮ ȡ± ȉ±ǺƶȉȺ±ȉ $ Ŵ" ƖƶȺ± k˱̟ |±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ íĜôɔȉ"ƖȺ $ Ŵ" ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶcument 
d'Enregistrement Universel. 
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2.1.1 ANALYSE DU COMPTE DE RÉSULTAT CONSOLIDÉ 

Afin de permettre une meilleure comparaison entre les deux exercices, le compte de résultat consolidé 2020 présenté dans 

l±ȺȺ± ȡ±lȺĜƶƖ " µȺµ ȉ±l"ŴlɔŴµ "ɔ Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ɔȺĜŴĜȡµ Ǻƶɔȉ Ŵ± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021, soit 1£=̞ˮ̞̣̤ͮ.  

Synthèse 

ų± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µ |ɔ óȉƶɔǺ± lƶƖȺĜƖɔ± |̃·Ⱥȉ± íƶȉȺ±ƌ±ƖȺ ĜƌǺ"lȺµ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ±íí±Ⱥȡ |± Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ±ˮ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± de 

Ŵ̂±ʬ±ȉlĜl± étant affecté en 2021 contre neuf mois en 2020. L± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µ |ɔ óȉƶɔǺ± ȡ̃µŴ³ʘ± $ 774 millions 

|̃±ɔȉƶȡ en 2021, en diminution de  53 millions |̃±ɔȉƶȡ ˷-6 %) par rapport à 2020. Face à la réduction de son trafic à partir de 

la mi-mars 2020, le Groupe a mis en pŴ"l± |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ Ǻƶɔȉ ±Ɩ ŴĜƌĜȺ±ȉ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ ȡɔȉ ȡ" ȉ±ƖȺ"bĜŴĜȺµ ±Ⱥ ȡ" Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ±ˮ Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ± 

Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ son équivalent au Royaume-ɓƖĜˮ Ŵ̃"|"ǺȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ "ɔʬ ƖĜʘ±"ɔʬ |±ȡ Ⱥȉ"íĜlȡ ainsi que 

le report de certains projets. La plupart de ces mesures sont toujours en vigueur et ont eu un plein effet sur Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 : 

Ŵ±ȡ lĊ"ȉô±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖˮ ȅɔĜ ȡ̃µŴ³ʘ±ƖȺ $ 481 millions |̃±ɔȉƶȡˮ ȡƶƖȺ ±Ɩ diminution de 11 millions  |̃±ɔȉƶȡ (-2 %) par rapport 

à 2020. L'EBITDA est en diminution de 38 millions  |̃±ɔȉƶȡ ˷-11 %) à 297 millions |̃±ɔȉƶȡ ±Ⱥ Ŵ± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ opérationnel courant 

est en diminution de 41 millions  |̃±ɔȉƶȡ $ 108 millions |̃±ɔȉƶȡ˱ !Ǻȉ³ȡ ǺȉĜȡ± ±Ɩ lƶƌǺȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |̃ɔƖ± ǺȉƶʘĜȡĜƶƖ |± 

29 millions |̃±ɔȉƶȡ au titre des plans de départs volontaires en France et au Royaume-Uni, le résultat opérationnel de 

Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 est en baisse de 80 millions |̃±uros par rapport à 2020, à 61 millions |̃±ɔȉƶȡ. Les frais financiers nets (y 

compris les autres produits /charges nets) sont en augmentation nette de 38 millions  |̃±ɔȉƶȡ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃"ƖƖµ± 

précédente ±Ɩ ȉ"ĜȡƶƖ |± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ" Ċ"ɔȡȡ± |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ" Ⱥȉ"ƖlĊ± ĜƖ|±ʬµ± |± Ŵ" |±ȺȺ±. Le résultat avant impôts 

|±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ ǺƶɔȉȡɔĜʘĜ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 est une perte de 237 millions |̃±ɔȉƶȡ, en augmentation de 118 

millions |̃±ɔȉƶȡ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ 2020. 

Après prise en compte |ũn produit d'impôt net de 8  millions |̃±ɔȉƶȡˮ Ŵ± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ Ɩ±Ⱥ lƶƖȡƶŴĜ|µ |ɔ óȉƶɔǺ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 

ȡ̃µŴ³ʘ± à une perte de 229 millions |̃±ɔȉƶȡˮ en augmentation de 119 millions  |̃±ɔȉƶȡ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ à la perte de 110 millions 

|̃±ɔȉƶȡ (recalculé) en 2020.  

      

En millions d'euros  2021  2020              Variation   2020 

Amélioration / (détérioration) du résultat    * recalculé   Ƌ  ͮ  %  publié  

ȹ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ͮ˾͵  1,167  1,167    1,126 

Eurotunnel  644  704  (60)  -9%  693 

Europorte  130  123  7  +6%  123 

kĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ  774  827  (53)  -6%  816 

Autres produits   4   ̙  4   ̙   ̙

ǹȉƶ|ɔĜȺȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ  778  827  (49)  -6%  816 

Eurotunnel  (378)  (396)  18  +5%  (392) 

Europorte  (102)  (95)  (7)  -7%  (95) 

ElecLink  (1)  (1)   ̙   ̙  (1) 

kĊ"ȉô±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ  (481)  (492)  11  +2%  (488) 

Ƌ"ȉô± |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ˷°aěȹ{!˸  297  335  (38)  -11%  328 

Amortissements  (189)  (186)  (3)  -2%  (186) 

Résultat opérationnel courant   108  149  (41)  -28%  142 

Autres charges opérationnelles (nettes)  (47)  (8)  (39)   (8) 

Résultat opérationnel (EBIT)   61  141  (80)  -57%  134 

kƶɚȺ |± Ŵ̃±Ɩ|±ȺȺ±ƌ±ƖȺ íĜƖ"ƖlĜ±ȉ Ɩ±Ⱥ  (308)  (245)  (63)  -26%  (240) 

Autres produits/(charges) financiers nets  10  (15)  25  -167%  (15) 

Résultat avant impôts des activités poursuivies  : perte   (237)  (119)  (118)  +99 %  (121) 

Impôts sur les bénéfices  8   ̙  8   ̙   ̙

Résultat net des activités poursuivies  : perte   (229)  (119)  (110)  +92 %  (121) 

Résultat net des activités non poursuivies : profit    ̙  9  (9)   8 

Résultat net consolidé  : perte   (229)  (110)  (119)  +108 %  (113) 

EBITDA (hors autres produits) / chiffre d'affaires  37,9%  40,5%  -3pts   40,2% 

* Recalculé au taux de change du compte de résultat 2021 de 1£ = ̞ˮ̞̣̤ͮ. 
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a) Segment Eurotunnel  

k± ȡ±ôƌ±ƖȺ ȉ±ôȉƶɔǺ± Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃Eurotunnel ainsi que désormais les activités de la société mère du Groupe, Getlink SE et 

ses filiales directes. Eurotunnel, qui représente le lǸɔȉ |± ƌµȺĜ±ȉ du Groupe, exploite et commercialise directement un 

Service de Navettes dans le Tunnel et donne accès, moyennant péage, à la circulation des Trains à Grande Vitesse Voyageurs 

(Eurostar) et des Trains de Fret des Entreprises Ferroviaires à travers le Réseau Ferroviaire.  

     

En millions d'euros                       Variation  

Amélioration / (détérioration) du résultat   2021  * 2020   Ƌ  ͮ  % 

Taux de lĊ"Ɩô± ͮ˾͵  1,167  1,167   

Navettes  477  530  (53)  -10% 

Réseau Ferroviaire  155  165  (10)  -6% 

Autres revenus  12  9  3  +33% 

kĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ  644  704  (60)  -9% 

Achats et charges externes  (193)  (211)  18  +9% 

Charges de personnel  (185)  (185)   ̙   ̙

kĊ"ȉô±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ  (378)  (396)  18  +5% 

Ƌ"ȉô± |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ˷°aěȹ{!˸  266  308  (42)  -14% 

°aěȹ{! ˷Ċƶȉȡ "ɔȺȉ±ȡ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ˸ ˾ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ  42%  44%  -2pts  

Autres produits **   4   ̙  4  

EBITDA Eurotunnel  270  308  (38)  -12% 

* Recalculé au taux de change du compte de résultat 2021 de 1£ = ̞ˮ̞̣̤ͮ. 
**  AɔȺȉ±ȡ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± ̡ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ perçus en 2021 "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̞̦˱ 

 

La crise sanitaire et les mesures de confinement strictes prises par les gouvernements ont lourdement impacté le trafic et 

Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ |±ǺɔĜȡ ƌĜ-mars 2020. Le trafic des Navettes Passagers et le trafic Eurostar ont été 

sévèrement touchés par les effets de la pandémie tout au long de  2021. Le trafic des Navettes Camions et des trains de 

marchandises a également été impacté notamment sur les premiers mois de 2021 par les conséquences du Brexit qui est 

intervenu au 1er janvier 2021. 

Les graphiques suivants illustrent l'évolution mensuelle des volumes de trafic sur la période de janvier 2019 à fin 2021 : 

 

  

  

 

Janv Fév Mars Avr Mai Juin Juil Aout Sept Oct Nov Déc

Navettes Camions : volume

2019

2020

2021

Janv Fév Mars Avr Mai Juin Juil Aout Sept Oct Nov Déc

Navettes Passagers : volumes voitures et autocars

Janv Fév Mars Avr Mai Juin Juil Aout Sept Oct Nov Déc

Trains de marchandises

Janv Fév Mars Avr Mai Juin Juil Aout Sept Oct Nov Déc

Passagers Eurostar
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i)  kĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

ų± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺˮ ȅɔĜ ±Ɩ 2021 représente 83 % |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ ȡ̃µŴ³ʘ± $ 644 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ 

en baisse de 9 % Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃"ƖƖµ± 2020.  

 

  
* Recalculé au taux de change du compte de résultat 2021 de 1 £ = ̞ˮ̞̣̤ ͮ. 

 

Service Navettes  

    

Trafic (en nombre de véhicules)   2021  2020  Variation  

Navettes Camions  1 361 529  1 451 556  -6% 

Navettes Passagers :    

Voitures *  953 143  1 399 051  -32% 

Autocars  7 062  14 382  -51% 

* Y compris motos, véhicules avec remorques, caravanes et camping-cars. 

 

La progression des prix moyens notamment liée à la nature des billets réservés (flexibles, dernière minute) a continué 

|ãtténuer ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜ± Ŵ̃±íí±Ⱥ |± Ŵ" b"Ĝȡȡ± ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ± |±ȡ ƌ"ȉlĊµȡ Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ± ŴĜµ± $ Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ± ±Ⱥ Ŵ" lƶƖȡµȅɔ±Ɩl± |± l±ȺȺ± 

baisse sur les ʘƶŴɔƌ±ȡ |± Ⱥȉ"íĜl ȡɔȉ Ŵ± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ Ƞ±ȉʘĜl± ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ qui, à 477 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ±Ɩ 2021, est en baisse 

de 10 % par rapport à 2020. 

Navettes Camions 

Pour le marché du Détroit et les chaînes logistiques transmanche, Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 a été marqué par l'adaptation aux nouvelles 

règles administratives post-Brexit et la réorganisation des chaînes d'approvisionnement, ainsi que par les restrictions Covid 

et la pénurie de chauffeurs routiers, notamment  au Royaume-Uni. Le trafic de la fin 2021 a de nouveau atteint les niveaux 

pré-pandémiques de 2019. Pourtant, ces trafics sont inferieurs à ceux de novembre et décembre 2020, puisque cette période 

|± Ŵ̃"ƖƖµ± 2020 a été marquée par un fort stockage à l'approche de la fin de la Période de Transition du Brexit, le 31 

décembre 2020. Dans un marché du Détroit en contraction de 5,2 % ȡɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉcice 2021, la part de marché du Service Navettes 

Camions ȡ̃µȺ"bŴĜȺ " 39,1 % ȡɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ±. 1 361 529 camions ont été transportés par Eurotunnel en 2021, en baisse de 6 % par 

rapport à 2020. 

Navettes Passagers 

Les mesures mises en place par les gouvernements pour limiter la propagation de la pandémie depuis mi-mars 2020 

comprenaient la fermeture des frontières internationales pour les voyages non-essentiels et en conséquence, le niveau de 

trafic de véhicules de tourisme du Service Navettes Passagers a chuté de façon très significative depuis cette date. 

L'assouplissement temporaire des restrictions au cours du quatrième trimestre 2021 a permis une croissance de 43 % du 

trafic des Navettes Passagers par rapport à la même période en 2020. 

Alors que le marché voitures du Détroit a reculé de 35,8 % en 2021, la part de marché voitures d'Eurotunnel, qui bénéficie 

|̃"ʘ"ƖȺ"ô±ȡ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± ȡµlɔȉĜȺµ ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ȅɔĜ ȉ±ȡȺ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ±ɔȉ ǺȉƶǺȉ± ʘµĊĜlɔŴ± ȺƶɔȺ "ɔ ŴƶƖô |ɔ Ⱥȉ"Ş±Ⱥ "ʘec 

un contact minimal avec les autres personnes, s'est améliorée de 4 points par rapport à l'année précédente pour atteindre 

74 % ȡɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ ų̀"lȺĜvité voiture des Navettes Passagers d'Eurotunnel a transporté 953 143 véhicules en 2021, soit une 

baisse de 32 %. 

Le marché transmanche des autocars s'est contracté de 57,8 % en 2021 mais la part de marché des autocars du Service 

ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ ±ȡȺ ±Ɩ lȉƶĜȡȡ"Ɩl± Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃"ƖƖµ± Ǻȉµlµ|±ƖȺ±ˮ $ 63,8 % (2020 : 54,9 %). 
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Navettes Réseau Ferroviaire Autres

Chiffre d'affaires Eurotunnel par activit® (mú)

2019 recalculé*

2020 recalculé*

2021

461
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314
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261

383

1er semestre 2eme semestre

Chiffre d'affaires d'Eurotunnel par p®riode (mú)
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Réseau Ferroviaire  

    

Trafic   2021  2020  Variation  

Trains à Grande Vitesse Passagers (Eurostar) :    

Passagers *  1 637 687  2 503 419  -35% 

Services de Trains de Fret des Entreprises Ferroviaires ** :    

Nombre de tonnes  1 041 140  1 138 213  -9% 

Nombre de trains  1 654  1 736  -5% 

* Ƞ±ɔŴȡ ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµȡ |"Ɩȡ l± Ⱥ"bŴ±"ɔ Ŵ±ȡ Ǻ"ȡȡ"ô±ȉȡ |̃°ɔȉƶȡȺ"ȉ ȅɔĜ ±ƌǺȉɔƖȺ±ƖȺ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵˮ l± ȅɔĜ ±ʬlŴɔȺ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"Ş±Ⱥȡ ±ƖȺȉ± ôares continentales (liaisons 
Bruxelles-Calais, Bruxelles-Lille, Bruxelles-Amsterdam, etc.). 

** Les trains des entreprises ferroviaires (DB Cargo pour le compte de BRB, la SNCF et ses filiales, GB Railfreight, Rail Operations Group, RailAdventure et 
Europorte) ayant emprunté le Tunnel. 

 

En 2021ˮ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ Ȉµȡ±"ɔ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ȹȉ"ĜƖȡ $ óȉ"Ɩ|± ʗĜȺ±ȡȡ± ʗƶʲ"ô±ɔȉȡ |̃°ɔȉƶȡȺ"ȉ ±Ⱥ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ȹȉ"ĜƖȡ 

de Fret a généré un revenu de 155 millions |̃±ɔȉƶȡˮ ±Ɩ baisse de 6 % par rapport à 2020 ±Ɩ ȉ"ĜȡƶƖ |± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ" lȉĜȡ± 

sanitaire. 

ų̃ĜƌǺ"lȺ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜí |± Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ± ȡɔȉ Ŵ± Ⱥȉ"íĜl |̃°ɔȉƶȡȺar, constaté dès le mois de mars 2020, s'est poursuivi tout au long 

de 2020 et de 2021. Cependant, comme pour le trafic Navettes Passagers, l'assouplissement temporaire des restrictions 

pendant le quatrième trimestre de 2021 a permis de faire bondir le nom bre de passagers avec une multiplication par plus 

de cinq des traversées par rapport à la même période en 2020. En 2021, 1 637 687 voyageurs Eurostar ont emprunté le 

Tunnel, en baisse de 35 % par rapport à 2020. 

L̃ "lȺĜʘĜȺµ |ɔ fret ferroviaire transmanche est marquée par Ŵ" Ǻ±ȉȺ± |±ȡ íŴɔʬ |̃"lĜ±ȉ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ǻ"ȉ la faiblesse des flux 

|̃"ɔȺƶƌƶbĜŴ±ȡ. Le nombre de trains est en baisse de 5 % en 2021 par rapport  à 2020. 

 

ii)  Charges |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

ų±ȡ lĊ"ȉô±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ȡɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 sont en diminution nette de 5  % par rapport à 2020, à 

378 millions |̃±ɔȉƶȡ˱ Malgré des coûts supplémentaires ŴĜµȡ $ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ aȉ±ʬĜȺ ±Ⱥ $ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ȡ 

à la íȉƶƖȺĜ³ȉ± |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± ̤ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ Ŵ±ȡ lĊ"ȉô±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ȡƶƖȺ ±Ɩ baisse nette de 18 millions 

|̃±ɔȉƶȡ grâce notamment à l'impact favorable de la poursuite des mesures d'économie lancées en 2020 et destinées à 

protéger  les flux de trésorerie du Groupe. En 2020, ces mesures ont été Ǻȉƶôȉ±ȡȡĜʘ±ƌ±ƖȺ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± "ɔ lƶɔȉȡ |ɔ 

deuxième trimestre de l'année. Ces mesures comprenaient Ŵ̃activité partielle en France et le furlough  au Royaume-Uni, ainsi 

que d'autres mesures visant à ajuster les dépenses à la baisse du trafic et à revoir le phasage de certains projets.  
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b)  Segment Europorte  

ų± ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶǺƶȉȺ±ˮ ȅɔĜ ĜƖȺ±ȉʘĜ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± Ŵ" lĊ"ĢƖ± ŴƶôĜȡȺĜȅɔ± |ɔ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |± ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ ȡɔȉ Ŵ± 

territoire français ainsi que sur les flux transfrontaliers avec la a±ŴôĜȅɔ± ±Ⱥ Ŵ̃!ŴŴ±ƌ"ôƖ±, regroupe notamment Europorte 

France et Socorail.  

     

En millions d'euros                     Variation  

Amélioration / (détérioration) du résultat   2021  2020  Ƌ  ͮ  % 

Chiffre d'affaires   130  123  7  +6% 

 

Achats et charges externes  (51)  (44)  (7)  -16% 

Charges de personnel  (51)  (51)   ̙   ̙

Charges d'exploitation   (102)  (95)  (7)  -7% 

Marge d'exploitation (EBITDA)   28  28   ̙   ̙

 

Europorte a vu un retour à la normale du volume de commandes en 2021 après un premier semestre 2020 impacté par la 

lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃ɔƖ± "llµŴµȉ"ȺĜƶƖ |ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |±ȡ íŴɔʬ Ⱥȉ"ƖȡíȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ "ʘ±l Ŵ" a±ŴôĜȅɔ± ±Ⱥ Ŵ̃!ŴŴ±ƌ"ôƖ± "ʘ±l 

notamment le lancement du service Flex Express. En 2021, ŴẼBITDA d̃Europorte était de 27,9 millions |̃±ɔȉƶȡˮ ±Ɩ Ŵµô³ȉ± 

"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃"ƖƖµ± Ǻrécédente (27,4 millions |̃±ɔȉƶȡ˸˱  

c) Segment ElecLink  

°Ŵ±lųĜƖŦ " Ǻƶɔȉ ƶbŞ±Ⱥ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± |± ̞ GW entre la France et la Grande-

aȉ±Ⱥ"ôƖ±˱ ų±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ ƶƖȺ |µƌ"ȉȉµ "ɔ lƶɔȉȡ |ɔ ȡ±lƶƖ| ȡ±ƌ±ȡȺȉ± ̟̝̞̣ ±Ⱥ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ ±ȡȺ 

prévue mi 2022. 

ų±ȡ lƶɚȺȡ |Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ "ȺȺȉĜbɔ"bŴ±ȡ "ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµȡ ±Ɩ ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ˱ !ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021, 

Ŵ̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ± ǺȉƶŞ±Ⱥ ȡ̃±ȡȺ µŴ±ʘµ à 90 millions |̃±ɔȉƶȡ. 

d)  Autres produits  

Au premier semestre 2021, le Groupe a comptabilisé un produit de 4 millions d'euros relatifs à l'indemnisation des 

Ǻ±ȉȺɔȉb"ȺĜƶƖȡ l"ɔȡµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± ƌƶɔʘ±ƌ±ƖȺ ȡƶlĜ"Ŵ |±ȡ |ƶɔ"ƖĜ±ȉȡ ±Ɩ ̟̝̞̦ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ "llƶȉ| lƶƖlŴɔ "ʘ±l Ŵ̃´Ⱥ"Ⱥ íȉ"Ɩv"Ĝȡ 

(voir note A.5 des états financiers consolidés au 31 décembre 2021 figurant en section 2.2.1 du présent Document 

d'Enregistrement Universel). 

e) Ƌ"ȉô± |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ˷°aěȹ{!˸ 

ų̃°aěȹ{! Ǻ"ȉ ȡ±ôƌ±ƖȺ |̃"lȺĜʘĜȺµ µʘƶŴɔ± lƶƌƌ± ȡɔĜȺ : 

     

En millions d'euros  Eurotunnel  Europorte  ElecLink  Total Groupe 

EBITDA 2020 recalculé *  308  28  (1)  335 

Amélioration / (détérioration) :     

Chiffre d'affaires  (60)  7  ï  (53) 

Autres produits  4  ï  ï  4 

Charges d'exploitation  18  (7)  ï  11 

Total variations  (38)  ï  ï  (38) 

EBITDA 2021  270  28  (1)  297 

* Recalculé au taux de change du compte de résultat 2021 de 1£ = ̞ˮ̞̣̤ͮ. 

 

Malgré la poursuite sur la période des mesures mises en place pour limiter ses effets, la diminution du trafic depuis mars 

̟̝̟̝ ȉµȡɔŴȺ"ƖȺ |± Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ± lƶƖȺĜƖɔ± |̃"ʘƶĜȉ ɔƖ ĜƌǺ"lȺ Ⱥȉ³ȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜí ȡɔȉ Ŵ" ƌ"ȉô± |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ˷°aěȹ{!˸ lƶƖȡƶŴĜ|µ± 

|ɔ óȉƶɔǺ± ȅɔĜ ȡ̃µŴ³ʘ± $ 297 millions |̃±ɔȉƶȡ ±Ɩ 2021, en retrait de 38 millions d'euros par rapport à 2020. 

f)  Résultat opérationnel courant  et résultat opérationnel (EBIT)  

À 189 millions |̃±ɔȉƶȡˮ Ŵ±ȡ |ƶȺ"ȺĜƶƖȡ "ɔʬ "ƌƶȉȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ ȡƶƖȺ en augmentation de 3 millions |̃±ɔȉƶȡ par rapport à 2020, 

conséquence des investissements réalisés en 2020 et 2021.  

ų± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵ lƶɔȉ"ƖȺ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 est de 108 millions |̃±ɔȉƶȡˮ en diminution de 41  millions |̃±ɔȉƶȡ ˷-28 %) 

par rapport à 2020. 

Les autres charges opérationnelles nettes d'un montant de 47 millions |̃±ɔȉƶȡ ±Ɩ 2021 intègrent notamment une provision 

de 29 millions |̃±ɔȉƶȡ au ȺĜȺȉ± |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-

ɓƖĜ˱ ų̃ĜƌǺ"lȺ |± l±ȡ ǺŴ"Ɩȡˮ Ŵ"Ɩlµȡ ±Ɩ íĜƖ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞ˮ ȡ±ȉ" µlĊ±ŴƶƖƖµ ±ȡȡ±ƖȺĜ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̟˱ 

ų± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 est un profit de 61  millions |̃±ɔȉƶȡ, en diminution de 80  millions |̃±ɔȉƶȡ ˷-57 %) 

par rapport à 2020. 
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g)  Frais financiers nets  

À 308 millions |̃±ɔȉƶȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021ˮ Ŵ± lƶɚȺ |± Ŵ̃±Ɩ|±ȺȺ±ƌ±ƖȺ íĜƖ"ƖlĜ±ȉ Ɩ±Ⱥ ±ȡȺ en augmentation de 63 millions |̃±ɔȉƶȡ 

par rapport à 2020 à taux de change constant. Cette augmentation ȉµȡɔŴȺ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵ |±ȡ ±íí±Ⱥȡ |± Ŵ" hausse des taux 

|̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± ±Ⱥ íȉ"Ɩv"Ĝȡ ȡɔȉ Ŵ± lƶɚȺ |± Ŵ" Ⱥȉ"ƖlĊ± ĜƖ|±ʬµ± |± Ŵ" |±ȺȺ± ˷64 millions |̃±ɔȉƶȡ˸˱ 

En 2021, les autres produits financiers nets de 10 millions |̃±ɔȉƶȡ ˷2020 : charge nette de 15 millions |̃±ɔȉƶȡ˸ ȡƶƖȺ lƶƖȡȺĜȺɔµȡ 

essentiellement |±ȡ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥs ±Ⱥ |± Ŵ̃ĜƖ|±ʬ"ȺĜƶƖ des obligations G2 détenues par le Groupe |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 

16 millions |̃±ɔȉƶȡ ˷en hausse de 11 millions |̃±ɔȉƶȡ par rapport à 2020 en raison de la hausse |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ 

britannique ), compensés pour partie par les frais liés aux opérations financières (charge de 2 millions |̃±ɔȉƶȡ en 2021 contre 

24 millions |̃±ɔȉƶȡ ±Ɩ 2020) et le résultat de change (une charge nette de 4 millions |̃±ɔȉƶȡ en 2021 contre un produit net 

de 2 millions |̃±ɔȉƶȡ en 2020). 

h)  Résultat net consolidé  

Le résultat avant impôts des activités poursuivies du Groupe pour Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 est une perte de 237 millions |̃±ɔȉƶȡ en 

hausse de 118 millions |̃±ɔȉƶȡ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ à 2020 à taux de change constant˱ ų̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |ɔ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ ǺƶɔȉȡɔĜʘĜ±ȡ 

avant impôts par segƌ±ƖȺ |̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ 2020 est détaillée ci-après : 

 

     

En millions d'euros  Eurotunnel   Europorte   ElecLink Total Groupe  

Résultat avant impôts des activités poursuivies: 2020*   (126)  3  4  (119) 

Amélioration  / (détérioration) du résultat  :     

kĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ  -60  +7  -  -53 

Autres produits  +4  -  -  +4 

kĊ"ȉô±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ  +18  -7  -  +11 

EBITDA  -38  -  -  -38 

Amortissements  -4  -  +1  -3 

Résultat opérationnel courant   -42  -  +1   -41 

Autres produits / charges opérationnels nets  -30  +2  -11  -39 

Résultat opérationnel (EBIT)   -72  +2   -10  -80 

Charges financières nettes et autres  -15  -  -23  -38 

Total variations   -87  +2   -33  -118 

Résultat avant impôts des activités poursuivies: 2021   (213)  5  (29)  (237) 

* Recalculé au taux de change du compte de résultat 2021 de 1£ = ̞ˮ̞̣̤ͮ. 

 

Après prise en compte d'un produit d'impôt net de 8 millions  |̃±ɔȉƶȡˮ l± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ Ɩ±Ⱥ lƶƖȡƶŴĜ|µ |ɔ óȉƶɔǺ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 

est une perte de 229 millions |̃±ɔȉƶȡ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ une perte de 110 millions |̃±ɔȉƶȡ $ Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± µȅɔĜʘ"Ŵ±ƖȺ Ǻƶɔȉ 

Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2020. 

2.1.2 ANALYSE DU BILAN CONSOLIDÉ 

   

En millions d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

ȹ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ͮ˾͵  1,190  1,112 

Actifs immobilisés  6 718  6 730 

Autres actifs non courants  592  560 

Total des actifs non courants   7 310  7 290 

Clients et comptes rattachés  76  77 

Autres actifs courants  47  62 

Trésorerie et équivalents de trésorerie  718  629 

Total des actifs courants   841  768 

Total de l'actif   8 151  8 058 

Capitaux propres  1 319  1 372 

Dettes financières  5 334  4 990 

Instruments de couverture  1 101  1 306 

Autres passifs  397  390 

Total des passifs et capitaux propres   8 151  8 058 
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Le tableau ci-dessus présente un résumé 

du bilan consolidé du Groupe au 31 

décembre 2021 et au 31 décembre 2020. 

Les principaux éléments et évolutions 

entre les deux dates sont les suivants 

(présentés au taux de change de chaque 

période) : 

Á Au 31 décembre 2021, le poste « Actifs 

immobilisés » est essentiellement 

constitué des immobilisations 

incorporelles et corporelles du 

segment Eurotunnel pour un montant 

de 5 686 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ 

|̃°Ŵ±lųĜƖŦ Ǻƶɔȉ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 911 

ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ±Ⱥ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ 

Europorte pour un montant de 120 

ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ °ƖȺȉ± Ŵ± ̠̞ décembre 

2020 et le 31 décembre 2021ˮ Ŵ̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± 90 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °Ŵ±lųĜƖŦ ȡ̃±ʬǺŴĜȅɔ± ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ 

par les investissements et intérêts capitalisés au titre du projet.  

Á Les « Autres actifs non courants » au 31 décembre 2021 comprennent principalement les obligations G2 indexées sur 

Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ |µȺ±Ɩɔ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± $ Ċ"ɔȺ±ɔȉ |± 347 millions |̃±ɔȉƶȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ̃"lȺĜí |̃ĜƌǺƼȺ |Ĝííµȉµ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 193 

ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱  

Á Au 31 décembre 2021, le poste « Trésorerie et équivalents de trésorerie » ȡ̃µŴ³ʘ± $ 718 millions |̃±ɔȉƶȡ après les 

|µǺ±Ɩȡ±ȡ Ɩ±ȺȺ±ȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 135 millions |̃±ɔȉƶȡˮ Ŵ±ȡ ʘ±ȉȡ±ƌ±ƖȺȡ ŴĜµȡ "ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ" |±ȺȺ± ˷ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ 

nets, remboursements et frais) à hauteur de 266 millions |̃±ɔȉƶȡ ±Ⱥ Ŵ̃±Ɩl"Ĝȡȡ±ƌ±ƖȺ Ɩ±Ⱥ |± 146 millions |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± 

|± Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ lƶƖlŴɔ± ±Ɩ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̞ Ⱥ±Ŵ ȅɔ̃±ʬǺƶȡµ "ɔʬ ƖƶȺ±ȡ A.4 et 

G.1.1 des états financiers consolidés au 31 décembre 2021 et à la section « Analyse des flux de trésorerie consolidés » ci-

après.  

Á Les « Capitaux propres » sont en diminution de 53  millions |̃±ɔȉƶȡ ±Ɩ ȉ"ĜȡƶƖ |± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |ɔ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ |± Ŵ̃±xercice (perte 

de 229 millions |̃±ɔȉƶȡ˸ˮ |± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ȡɔȉ Ŵ̃µl"ȉȺ |± lƶƖʘ±ȉȡĜƶƖ ˷110 millions |̃±ɔȉƶȡ˸ ±Ⱥ 

du versement du dividende au titre de 2020 |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 27 millions |̃±ɔȉƶȡ˱ k±ȺȺ± diminution  est partiellement 

lƶƌǺ±Ɩȡµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |ɔ ȉ±lʲlŴ"ô± ±Ɩ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ |± Ŵ" ȅɔƶȺ±-part de la juste valeur des instruments de couverture 

partiellement résiliés en 2017 et de la variatiƶƖ |± Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ ȡɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 (247 millions |̃±ɔȉƶȡ˸ 

ainsi que de la comptabilisation d'un gain actuariel sur les engagements de retraite à hauteur de 44 millions |̃±ɔȉƶȡ˱  

Á Les « Dettes financières » sont en augmentation de 344 millions |̃±ɔȉƶȡ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺort au 31 décembre 2020 en 

lƶƖȡµȅɔ±Ɩl± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |± Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |± óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ lƶƖlŴɔ± ±Ɩ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̞ ˷153 millions |̃±uros, soit 

la valeur nominale de 150 millions d'euros plus la prime d'émission de 3 millions d'euros, voir notes A.4 et G.1.1 des états 

financiers consolidés au 31 décembre 2021 et la section « Analyse des flux de trésorerie consolidés » ci-après)ˮ |± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ 

de Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ȡɔȉ Ŵ" |±ȺȺ± ±Ɩ ŴĜʘȉ± ȡȺ±ȉŴĜƖô ˷153 millions |̃±ɔȉƶȡ), de Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ 

sur les tranches indexées de la dette à hauteur de 79 millions |̃±ɔȉƶȡ ainsi que de Ŵ̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ǻ"ȡȡĜíȡ ŴĜµȡ aux 

contrats de location de 10 millions |̃±ɔȉƶȡ. Cette augmentation est partiellement compensée par les remboursements 

contractuels de principal à hauteur de 63 millions |̃±ɔȉƶȡ.  

Á Le passif au titre de la juste valeur des « Instruments de couverture » est en diminution de 205 millions  |̃±ɔȉƶȡ ±Ɩ ȉ"ĜȡƶƖ 

|± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ" baisse des taux à long terme sur leur valeur de marché.  

Á Les « Autres passifs » sont constitués de 289 millions |̃±ɔȉƶȡ |± |±ȺȺ±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺation, provisions pour risque, produits 

lƶƖȡȺ"Ⱥµȡ |̃"ʘ"Ɩl± ±Ⱥ "ɔȺȉ±ȡ, et de 107 millions |̃±ɔȉƶȡ |± ǺȉƶʘĜȡĜƶƖȡ ŴĜµ±ȡ "ɔʬ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ |± ȉ±Ⱥȉ"ĜȺ±˱ 

 

Actifs immobilisés, ̣  ̤̞̥ƌͮ

Autres actifs, ̢̤̞ƌͮ

Trésorerie et équiv. de trésorerie, ̤̞̥ƌͮ

Capitaux propres, ̞  ̠̞̦ƌͮ

Dettes financières, ̢  ̡̠̠ƌͮ

Instruments de couverture, ̞  ̞̝̞ƌͮ

Autres passifs, ̠ ̦̤ƌͮ

ACTIFS PASSIFS

Bilan au 31 décembre 2021
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2.1.3 ANALYSE DES FLUX DE TRÉSORERIE CONSOLIDÉS 

   

En millions d'euros  2021  2020 

ȹ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ͮ˾͵  1,190  1,112 

Activités poursuivies :    

Variation de trésorerie courante  338  363 

Autres produits et charges opérationnels et impôt   15  12 

Flux de trésorerie net lié aux activités opérationnelles   353  375 

Flux de trésorerie net lié aux activités d'investissement  (135)  (117) 

Flux de trésorerie net lié aux activités de financement  (290)  (266) 

Flux de trésorerie net lié aux opérations de refinancement  146  130 

Variation de trésorerie des activités poursuivies   74  122 

Variation de trésorerie des activités non poursuivies*  (2)  (6) 

Variation de trésorerie totale   72  116 

* Segment maritime, voir note C.2 des états financiers consolidés au 31 décembre 2021. 

 

À 338 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ Ŵ" ʘ"ȉĜ"ȺĜƶƖ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± lƶɔȉ"ƖȺ± |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ ǺƶɔȉȡɔĜʘĜ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 est en diminution de 

25 millions |̃±ɔȉos par rapport à 2020˱ k±ȺȺ± µʘƶŴɔȺĜƶƖ ȡ̃±ʬǺŴĜȅɔ± Ǻ"ȉ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ± kƶʘĜ|-19 sur les activités 

|̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ :  

Á Ŵ±ȡ íŴɔʬ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± Ɩ±Ⱥȡ Ǻȉƶʘ±Ɩ"ƖȺ |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ȡƶƖȺ ±Ɩ |ĜƌĜƖɔȺĜƶƖ |± 31 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ $ 309 millions 

|̃±ɔȉƶȡ ˷2020 : 340 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˸ ;  

Á Ŵ±ȡ íŴɔʬ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± Ɩ±Ⱥȡ Ǻȉƶʘ±Ɩ"ƖȺ |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± ȡƶƖȺ ±Ɩ augmentation  de 7 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ $ 31 millions 

|̃±ɔȉƶȡ ˷2020 : 24 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˸ ; 

Á Ŵ±ȡ |µǺ±Ɩȡ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ ȉ±ȡȺ±ƖȺ relativement stables. 

Le flux de trésorerie net lié aux autres produits et charges opérationnels et impôt positif de 15 millions |̃±ɔȉƶȡ ±ȡȺ 

ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ ŴĜµ $ Ŵ̃±Ɩl"Ĝȡȡ±ƌ±ƖȺ |ɔ |±ȉƖĜ±ȉ ʘ±ȉȡ±ƌ±ƖȺ |± ̞̞ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |± ŴĜʘȉ±ȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"llƶȉ| Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖƖ±Ŵ ±ƖȺȉ± Ŵe 

ȡ±lȉµȺ"Ĝȉ± |̃´Ⱥ"Ⱥ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± "ɔʬ ȹȉ"ƖȡǺƶȉȺȡ ±Ⱥ °urotunnel conclu en 2019 (le dernier des trois échéances annuelles). 

En 2021ˮ Ŵ±ȡ íŴɔʬ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± Ɩ±Ⱥȡ ŴĜµȡ "ɔʬ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± 135 millions |̃±ɔȉƶȡ, en augmentation de 18 millions 

|̃±ɔȉƶȡ par rapport à 2020, sont composés : 

Á |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ Ɩ±Ⱥ |± 65 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ŴĜµ "ɔʬ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ˷2020 : 80 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˸ˮ |ƶƖȺ un encaissement 

|± ̞̥ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ" ǺȉĜȡ± ±Ɩ lĊ"ȉô± Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± Ǻ"ȉ Ŵ̃´Ⱥ"Ⱥ |±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡements liés au Brexit dans le cadre 

|̃ɔƖ "llƶȉ| lƶƖlŴɔ ±Ɩ ƌ"ȉȡ ̟̝̟̞ ˷ʘƶĜȉ ƖƶȺ± A.5 des états financiers consolidés au 31 décembre 2021). Les principales 

|µǺ±Ɩȡ±ȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ǺƶȉȺ±ƖȺ Ǻƶɔȉ 28 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ "ƌµƖ"ô±ƌ±ƖȺȡ liés au Brexit et |̃"ɔȺȉ±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ ŴĜµȡ 

$ Ŵ̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± et 42 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ȡɔȉ Ŵ± ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺ ;  

Á des paiements nets de 67 millions |̃±ɔȉƶȡ ŴĜµȡ "ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ ˷2020 : 35 millions |̃±ɔȉƶȡ dont un encaissement de 

̞̦ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺ |̃ɔƖ |µǺƼȺ |± ô"ȉ"ƖȺĜ± |µȺ±Ɩɔ Ǻ"ȉ Ȉȹ° |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |±ȡ ƌ"ȉlĊµȡ |± 

capacité français ) ; 

Á |±ȡ |µǺ±Ɩȡ±ȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± de 2 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ, stables par rapport à 2020. 

Les flux de trésorerie nets liés aux activités de financement en 2021 représentent un décaissement net de 290 millions |̃±ɔȉƶȡ 

par rapport à un décaissement net de 266 millions |̃±ɔȉƶȡ ±Ɩ 2020. En 2021, ils sont composés : 

Á |̃ɔƖ |µl"Ĝȡȡ±ƌ±ƖȺ Ɩ±Ⱥ |± 25 millions |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡɔȉ Ŵ± l"ǺĜȺ"Ŵˮ lƶƖȡȺĜȺɔµ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |ɔ ʘ±ȉȡ±ƌ±ƖȺ |̃ɔƖ 

dividende de 27 millionȡ |̃±ɔȉƶȡ ±Ɩ 2021 (pas de versement en 2020) ; 

Á de décaissements au titre du service de la dette à hauteur de 266 millions |̃±ɔȉƶȡ, constitués : 

- des intérêts payés de 193 millions |̃±ɔȉƶȡ ȡɔȉ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ±Ⱥ ȡɔȉ Ŵ±ȡ "ɔȺȉ±ȡ ±ƌǺȉɔƖȺȡ ˷2020 : 183 millions 

|̃±ɔȉƶȡ˸ ;  

- du versement de 61 millions |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺȡ lƶƖȺȉ"lȺɔ±Ŵȡ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ±Ⱥ |±ȡ 

autres emprunts (2020 : 54 millions |̃±ɔȉƶȡ˸ ;  

- de Ŵ̃±Ɩl"Ĝȡȡ±ƌ±ƖȺ |± 6 millions |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺ lƶƖȺȉ"lȺɔ±Ŵ des obligations G2 détenues par le 

Groupe et de 7 millions |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ȉ±vɔ y afférent (2020 : 5 millions |̃±ɔȉƶȡ ±Ⱥ 6 millions |̃±ɔȉƶȡ 

respectivement) ; 

- de paiements de 22 millions |̃±ɔȉƶȡ ˷2020 : 21 millions |̃±ɔȉƶȡ˸ ŴĜµȡ "ɔʬ lƶƖȺȉ"Ⱥȡ |± Ŵƶl"ȺĜƶƖ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ ±Ɩ íŴɔʬ |± 

Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± ŴĜµȡ "ɔʬ "lȺĜʘĜȺµȡ |± íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ ±Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |̃ěìȈȠ ̞̣ ; 

- des frais liés aux opérations financières conclues en 2015, 2018 et 2020 pour un montant de 4 millions |̃±ɔȉƶȡ ˷2020 : 

18 millions |̃±ɔȉƶȡ˸˱ 

Le ̟ ̣ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̞ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " "ƖƖƶƖlµ Ŵ± ǺŴ"l±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 

̢̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ˷ʘƶĜȉ ƖƶȺ±ȡ A.4 et G.1.1 aux états financiers consolidés au 31 décembre 2021). Cette opération a généré 

Ŵ̃±Ɩl"Ĝȡȡ±ƌ±ƖȺ Ɩ±Ⱥ |± 146 millions |̃±ɔȉƶȡ composé |± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± |±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ |± ̢̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ±Ⱥ la prime 

d'émission de 3 millions d'euros, diminuée de 5,3 millions d'euros versés au compte de réserve du service de la dette (le 

DSRA) et 1,3 million d'euros de frais. 
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2.1.4 INDICATEURS FINANCIERS CLÉS  

a) Free Cash Flow 

Le Free Cash Flow du Groupe représente les flux de trésorerie générés par les activités courantes. Il permet de distribuer des 

dividendes aux actionnaires et de réaliser des investissements stratégiques dans le développement du Groupe afin 

d'apporter une valeur ajoutée à toutes les parties prenantes. Le Groupe définit le Free Cash Flow comme le flux net de 

trésorerie généré par ses activités courantes, hors mouvements de trésorerie exceptionnels ou extraordinaires liés aux 

opérations sur capital, aux opérations financières telles que la levée de nouvelles dettes pour contribuer au financement de 

nouvelles activités, au refinancement de dettes et à la renégociation ou au remboursement anticiǺµ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃"ɔʬ 

investissements dans de nouvelles activités ou à la cession de certaines activités et actifs connexes. 

   

En millions d'euros  2021  2020 

ȹ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ͮ˾͵  1,190  1,112 

Flux de trésorerie lié aux activités opérationnelles  353  375 

Flux de trésorerie net lié aux activités d'investissement  (67)  (82) 

Service net de la dette (intérêts versés/reçus, frais et remboursements)  (266)  (263) 

Autres recettes  1  1 

Free Cash Flow des activités poursuivies   21  31 

Free Cash Flow des activités non poursuivies  (2)  (6) 

Free Cash Flow  19  25 

Dividende versé  (27)   ̙

Rachat des actions propres et contrat de liquidité (net)  2  (4) 

Opérations de refinancement  146  130 

ElecLink : investissements  (67)  (35) 

Régionéo : investissements  (1)   ̙

Utilisation du Free Cash Flow   53  91 

Variation de trésorerie   72  116 

 

À 21 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ±Ɩ 2021, le Free Cash Flow des activités poursuivies est en diminution de 10 millions  |̃±ɔȉƶȡ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ 

à 2020 pour les raisons détaillées à la section 2.1.3 ci-dessus.  

b)  Ratio EBITDA ȡɔȉ lƶɚȺ |± Ŵ̃±Ɩ|±ȺȺ±ƌ±ƖȺ íĜƖ"ƖlĜ±ȉ  

ų± ȉ"ȺĜƶ |± Ŵ̃°aěȹ{! lƶƖȡƶŴĜ|µ |ɔ óȉƶɔǺ± ȡɔȉ Ŵ± lƶɚȺ |± Ŵ̃±Ɩ|±ȺȺ±ƌ±ƖȺ íĜƖ"ƖlĜ±ȉ bȉɔȺ ˷Ċƶȉȡ ĜƖ|±ʬ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ ȉ±vɔȡ˸ 

ȡ̃µȺ"bŴĜȺ $ 1,3 au 31 décembre 2021 (2020 recalculé : 1,4). 

   

En millions d'euros 

 2021  2020 

 * recalculé  

ȹ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ͮ˾͵  1,167  1,167 

EBITDA  297  335 

Coût de l'endettement financier brut   309  246 

Indexation  (79)  (15) 

Coût de l'endettement financier brut hors indexation   230  231 

Ratio EBITDA / coût de l'endettement financier brut hors indexation   1,3  1,4 

* Recalculé à taux de change du compte de résultat au 31 décembre 2021 de 1£ = ̞ˮ̞̣̤ͮ. 
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c) Ratio dette nette sur EBITDA  

Le ratio de dette nette sur EBITDA tel que défini par le Groupe est le rapport entre les dettes financières diminuées de la 

valeur nominale indexée des obligations G2 détenues par le Groupe et de la trésorerie et équivalents de trésorerie, et 

Ŵ̃°aěȹ{! lƶƖȡƶŴĜ|µ˱ !ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021ˮ l± ȉ"ȺĜƶ ȡ̃µȺ"bŴĜȺ $ 14,8 à comparer à 12,6 au 31 décembre 2020. 

   

En millions d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Dette financière non courante  5 176  4 850 

Dette financière courante  69  62 

Autre dette financière non courante   70  58 

Autre dette financière courante  19  20 

Total dette financière   5 334  4 990 

Obligations indexées sur l'inflation (G2)*  (230)  (212) 

Trésorerie et équivalents de trésorerie  (718)  (629) 

Dette nette   4 386  4 149 

EBITDA  297  328 

Ratio dette nette / EBITDA   14,8  12,6 

ȹ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± |ɔ bĜŴ"Ɩ ͮ˾͵  1,190  1,112 

ȹ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± |ɔ lƶƌǺȺ± |± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ͮ˾͵  1,167  1,126 

* Valeur nominale indexée. 

 

2.1.5 COVENANTS LIÉS À LA DETTE DU GROUPE 

a) Eurotunnel  

ų± ȉ"ȺĜƶ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ" |±ȺȺ± ±Ⱥ Ŵ± ȉ"ȺĜƶ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± ȡʲƖȺĊµȺĜȅɔ± |ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ" |±ȺȺ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉunt 

$ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ȡ̃"ǺǺŴĜȅɔ±ƖȺ "ɔ ȡƶɔȡ-groupe Eurotunnel Holding SAS. Ces ratios sont décrits à la note G.1.2.b des états 

financiers lƶƖȡƶŴĜ|µȡ íĜôɔȉ"ƖȺ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱  

Au 31 décembre 2021, °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ȉ±ȡǺ±lȺ± ȡ±ȡ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± "ʘ±l ɔƖ ȉ"ȺĜƶ |± 

couverture du service de la dette et un ratio de couverture synthétique du service de la dette |̃±ƖʘĜȉƶƖ 1,41.  

°Ɩ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̞ˮ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± ±Ⱥ lƶƌƌ± ƌ±ȡɔȉ± |± Ǻȉµl"ɔȺĜƶƖˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " ǺȉƶŴƶƖôµ Ŵ̃"llƶȉ| |± 

« waiver » au titre de son principal covenant financier, le « ratio de couverture de la dette senior » qui avait été mis en place 

en 2020. Par conséquent, le waiver s'appliquera pour les tests au 30 juin 2022 et au 31 décembre 2022, à moins que le 

óȉƶɔǺ± |µlĜ|± ȅɔ̃ĜŴ Ɩ̀±ȡȺ Ǻ"ȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± "ɔ ǺŴɔȡ Ⱥ"ȉ| lĜƖȅ ȡ±ƌ"ĜƖ±ȡ "ʘ"ƖȺ Ŵ̀ɔƖ± |± ces deux |"Ⱥ±ȡ˱ ų± óȉƶɔǺ± Ɩ̃" in fine pas 

eu recours au waiver au 30 juin 2021 et au 31 décembre 2021. Le waiver est soumis à certaines conditions dont la détention 

|̃ɔƖ ȡƶŴ|± ƌĜƖĜƌɔƌ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± |̃±ƖʘĜȉƶƖ ̟̝̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ƖĜʘ±"ɔ |ɔ ȡƶɔȡ-groupe Eurotunnel Holding aux dates 

concernées. 

b)  Getlink  

Les conditions attachées aux Green Bonds 2025 émises par Getlink SE intègrent des ratios financiers (« incurrence 

covenants »), dont le non-respect peut le cas échéant empêcher la réalisation de certaines opérations comme le versement 

de dividendes ou la levée de financements supplémentaires, sans toutefois donner lieu à un cas de défaut˱  ų± óȉƶɔǺ± Ɩ̃" 

pas respecté ces ratios au 31 décembre 2021 ˯ ȺƶɔȺ±íƶĜȡˮ Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |± ȉ±íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ lƶƖlŴɔ± Ǻ"ȉ ó±ȺŴĜƖŦ ±Ɩ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̝ˮ 

" Ǻ±ȉƌĜȡ |̃"ɔôƌ±ƖȺ±ȉ Ŵ" íŴ±ʬĜbĜŴĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ʘ±ȉ |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺȡ ˷|"Ɩȡ Ŵ" ŴĜƌĜȺ± |± ̡̝̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˸ 

±Ⱥ ȡ" l"Ǻ"lĜȺµ $ Ǻ"ʲ±ȉ |±ȡ |ĜʘĜ|±Ɩ|±ȡ ˷̢̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ Ǻ"ȉ "Ɩ |"Ɩȡ ɔƖ± ŴĜƌĜȺ± |± ̠̝̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˸ ȡ"Ɩȡ "ʘƶĜȉ $ 

respecter ces ratios. Pour pŴɔȡ |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖˮ ʘƶĜȉ ƖƶȺ± ó˱̞˱̞ |±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ íĜôɔȉ"ƖȺ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ 

Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 
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Rapport des commissaires aux comptes sur les états financiers consolidés  

Exercice clos le 31  décembre  2021 

À l'assemblée générale de la société Getlink SE, 

Opinion  

En exécution de la mission qui nous a été confiée par Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±ˮ Ɩƶɔȡ "ʘƶƖȡ ±íí±lȺɔµ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ 

|± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ȉ±Ŵ"ȺĜíȡ $ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lŴƶȡ Ŵ± ̠̞ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟̞ˮ Ⱥ±Ŵȡ ȅɔ̃ĜŴȡ ȡƶƖȺ ŞƶĜƖȺȡ "ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ ȉ"ǺǺƶȉȺ˱ 

Nous certifions que les comptes consolidés sont, au regard du réféȉ±ƖȺĜ±Ŵ ěìȈȠ Ⱥ±Ŵ ȅɔ̃"|ƶǺȺµ |"Ɩȡ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±ˮ ȉµôɔŴĜ±ȉȡ 

±Ⱥ ȡĜƖl³ȉ±ȡ ±Ⱥ |ƶƖƖ±ƖȺ ɔƖ± Ĝƌ"ô± íĜ|³Ŵ± |ɔ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ |±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± µlƶɔŴµ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |± Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± et du 

Ǻ"ȺȉĜƌƶĜƖ±ˮ $ Ŵ" íĜƖ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ |± Ŵ̀±Ɩȡ±ƌbŴ± lƶƖȡȺĜȺɔµ Ǻ"ȉ les personnes et entités comprises dans la consolidation. 

ų̃ƶǺĜƖĜƶƖ íƶȉƌɔŴµ± lĜ-|±ȡȡɔȡ ±ȡȺ lƶĊµȉ±ƖȺ± "ʘ±l Ŵ± lƶƖȺ±Ɩɔ |± ƖƶȺȉ± ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ˱ 

ìƶƖ|±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ƶǺĜƖĜƶƖ  

Ȉµíµȉ±ƖȺĜ±Ŵ |̃"ɔ|ĜȺ 

ƕƶɔȡ "ʘƶƖȡ ±íí±lȺɔµ ƖƶȺȉ± "ɔ|ĜȺ ȡ±ŴƶƖ Ŵ±ȡ Ɩƶȉƌ±ȡ |̃±ʬ±ȉlĜle professionnel applicables en France. Nous estimons que les 

éléments que nous avons collectés sont suffisants et appropriés pour fonder notre opinion. 

Les responsabilités qui nous incombent en vertu de ces normes sont indiquées dans la partie « Responsabilités des commissaires 

"ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ » du présent rapport.  

Indépendance 

ƕƶɔȡ "ʘƶƖȡ ȉµ"ŴĜȡµ ƖƶȺȉ± ƌĜȡȡĜƶƖ |̃"ɔ|ĜȺ |"Ɩȡ Ŵ± ȉ±ȡǺ±lȺ |±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± Ǻȉµʘɔ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± Code de commerce et par 

le Code de déontolog ie de la profession de commissaire aux comptes sur la période du 1er Ş"ƖʘĜ±ȉ ̟̝̟̞ $ Ŵ" |"Ⱥ± |̃µƌĜȡȡĜƶƖ |± 

ƖƶȺȉ± ȉ"ǺǺƶȉȺˮ ±Ⱥ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ɩƶɔȡ Ɩ̃"ʘƶƖȡ Ǻ"ȡ íƶɔȉƖĜ |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ ĜƖȺ±ȉ|ĜȺȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̢ˮ Ǻ"ȉ"ôȉ"ǺĊ± ̞ˮ |ɔ ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ˷ɓ°˸ 

n° 537/2014. 

Observation  

SaƖȡ ȉ±ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ l"ɔȡ± Ŵ̃ƶǺĜƖĜƶƖ ±ʬǺȉĜƌµ± lĜ-dessus, nous attirons votre attention sur le changement de méthode exposé en 

ƖƶȺ± a˱̟˱̡ |± Ŵ̃"ƖƖ±ʬ± |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡˮ ȉ±Ŵ"ȺĜí "ɔʬ ȉ³ôŴ±ȡ |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ "ʘ"ƖȺ"ô±ȡ |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖnel 

appliquµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ" ȡƶlĜµȺµ $ Ŵ" ȡɔĜȺ± |± Ŵ" |µlĜȡĜƶƖ |± Ŵ̃!ô±Ɩ|" ěìȈȠ |± ƌ"Ĝ ̟̝̟̞ ȡɔȉ Ŵ" Ɩƶȉƌ± ě!Ƞ ̞̦ !ʘ"ƖȺ"ô±ȡ |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ˱ 

Justification des appréciations - ǹƶĜƖȺȡ lŴµȡ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ  

La crise mondiale liée à la pandémie de Covid-19 crée des conditions particulièr±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ" ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ 

|± l±Ⱥ ±ʬ±ȉlĜl±˱ °Ɩ ±íí±Ⱥˮ l±ȺȺ± lȉĜȡ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ±ʬl±ǺȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ ǺȉĜȡ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃µȺ"Ⱥ |̃ɔȉô±Ɩl± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± ĜƖ|ɔisent de 

multiples conséquences pour les entreprises, particulièrement sur leur activité et leur financement, ainsi que des incertitudes 

"llȉɔ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ɔȉȡ Ǻ±ȉȡǺ±lȺĜʘ±ȡ |̃"ʘ±ƖĜȉ˱ k±ȉȺ"ĜƖ±ȡ |± l±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡˮ Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ± Ŵ±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ |± |µǺŴ"l±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ $ 

|ĜȡȺ"Ɩl±ˮ ƶƖȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ ±ɔ ɔƖ± ĜƖlĜ|±Ɩl± ȡɔȉ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ĜƖȺ±ȉƖ± |±ȡ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ±Ⱥ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ƌƶ|"ŴĜȺµȡ |± ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ 

audits.  

k̃±ȡȺ |"Ɩȡ l± lƶƖȺ±ʬȺ± lƶƌǺŴ±ʬ± ±Ⱥ µʘƶŴɔȺĜí ȅɔ±ˮ ±Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |±ȡ "ȉȺĜlŴ±ȡ ų˱ 823-9 et R. 823-7 du Code de 

commerce relatives à la justification de nos appréciations, nous portons $ ʘƶȺȉ± lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± Ŵ±ȡ ǺƶĜƖȺȡ lŴµȡ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ȉ±Ŵ"ȺĜíȡ 

"ɔʬ ȉĜȡȅɔ±ȡ |̀"Ɩƶƌ"ŴĜ±ȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ ȅɔĜˮ ȡ±ŴƶƖ ƖƶȺȉ± Şɔô±ƌ±ƖȺ Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵˮ ƶƖȺ µȺµ Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ 

lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ±ȡ ȉµǺƶƖȡ±ȡ ȅɔ± Ɩƶɔȡ "ʘƶƖȡ "Ǻportées face à ces risques. 

ų±ȡ "ǺǺȉµlĜ"ȺĜƶƖȡ "ĜƖȡĜ ǺƶȉȺµ±ȡ ȡ̃ĜƖȡlȉĜʘ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ ǺȉĜȡ |"Ɩȡ Ŵ±ɔȉ ±Ɩȡ±ƌbŴ± ±Ⱥ |± la 

formation de notre opinion exprimée ci -"ʘ"ƖȺ˱ ƕƶɔȡ Ɩ̃±ʬǺȉĜƌƶƖȡ Ǻ"ȡ |̃ƶǺĜƖĜƶƖ ȡɔȉ |±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ |± l±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ 

pris isolément.  
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Valeur recouvrable des immobilisations ElecLink  

Risque identifié  Notre réponse  

Le Groupe a entrepris un projet de réalisation et 

|̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± |± ̞ GW entre 

la France et la Grande-Bretagne. Les travaux ont démarré en 

̟̝̞̣ ±Ⱥ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ ±ȡȺ 

désormais prévue mi-2022. Les coûts directement 

attribuables au projet sont comptabilisés en immobilisations 

en cours. 

kƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ $ Ŵ" ƖƶȺ± !˱̠ |± Ŵ̃"ƖƖ±ʬ±ˮ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 

2021, la valeur comptable des actifs immobilisés (UGT 

°Ŵ±lųĜƖŦ˸ ȡ̃µŴ³ʘ± $ ̥̦̞ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ |ƶƖȺ ̤̣̦ millions 

|̃±ɔȉƶȡ |̃"lȺĜíȡ lƶȉǺƶȉ±Ŵȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |± lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ 

et 122 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ |̃"lȺĜíȡ ĜƖlƶȉǺƶȉ±Ŵȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ" 

ŴĜl±Ɩl± |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± Ŵ̃±ʬemption permettant 

ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ $ °Ŵ±lųĜƖŦ |̃ɔȺĜŴĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ ȉ±l±ȺȺ±ȡ Ĝȡȡɔ±ȡ |± Ŵ" ʘ±ƖȺ± 

|±ȡ l"Ǻ"lĜȺµȡ |̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ ˷Ċƶȉȡ µl"ȉȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |± 

20 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˸˱  

Le Groupe a procédé à un test de dépréciation des actifs 

ElecLink au 31 décembre 2021, selon les modalités décrites à 

Ŵ" ƖƶȺ± ì˱̠˱̟ |± Ŵ̃"ƖƖ±ʬ±˱  

La détermination de la valeur recouvrable des actifs ElecLink 

lƶƖȡȺĜȺɔ± ɔƖ ǺƶĜƖȺ lŴµ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺˮ lƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ :  

Á de leur importance significative dans les comptes du 

Groupe ; 

Á des aléas relatifs à la date de leur mise en service ; 

Á des estimations de la direction, fondées sur des 

hypothèses par nature incertaines et qui requièrent du 

jugement. 

ƕƶɔȡ "ʘƶƖȡ "ǺǺȉµlĜµ Ŵ±ȡ ƌƶ|"ŴĜȺµȡ |± ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ 

test de dépréciation réalisé par la direction et avons 

notamment :  

Á corroboré le montant des actifs testés avec les valeurs 

comptables de ces actifs à fin 2021 ; 

Á apprécié le caractère raisonnable des prévisions de 

ȉ±ʘ±Ɩɔȡˮ íƶƖ|µ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ Ⱥ±ȉƌ±ȡ "lȺɔ±Ŵȡ |± Ŵ̃±ʬ±ƌǺȺĜƶƖˮ 

à partir des rapports des experts indépendants ; 

Á apprécié le caractère probable de la date estimée de 

mise en service commerciale, notamment fondée sur le 

respect du calendrier de la phase de tests opérationnels 

du câble avec les opérateurs nationaux ;  

Á "ǺǺȉµlĜµˮ "ʘ±l Ŵ̃"ǺǺɔĜ |± Ɩƶȡ ±ʬǺ±ȉȺȡˮ Ŵ± l"ȉ"ltère 

raisonnable des hypothèses retenues pour la 

|µȺ±ȉƌĜƖ"ȺĜƶƖ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ; 

Á vérifié les calculs liés à la détermination de la valeur 

|̃ɔȺĜŴĜȺµ $ íĜƖ ̟̝̟̞ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ±ȡ "Ɩ"Ŵʲȡ±ȡ |± ȡ±ƖȡĜbĜŴĜȺµ 

effectuées par le Groupe, prenant en compte divers 

scénarii ; 

Á apprécié le caractère approprié des informations 

íƶɔȉƖĜ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ƖƶȺ±ȡ !˱̠ ±Ⱥ ì˱̠˱̟ |± Ŵ̃"ƖƖ±ʬ± "ɔʬ 

comptes consolidés au 31 décembre 2021. 

 

Valeur recouvrable des immobilisations Concession  

Risque identifié  Notre réponse  

Les immobilisations corporelles mises en concession 

ȡ̃µȺ"bŴĜȡȡ±ƖȺ $ ̢ ̣̤̣ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟̞ 

"ɔ ȉ±ô"ȉ| |̃ɔƖ ȺƶȺ"Ŵ bĜŴ"Ɩ |± ̥ ̢̞̞ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ 

Le Groupe a procédé à un test de dépréciation des actifs en 

concession au 31 décembre 2021, selon les modalités 

|µlȉĜȺ±ȡ $ Ŵ" ƖƶȺ± ì˱̠˱̞ |± Ŵ̃"ƖƖ±ʬ±˱  

La détermination de la valeur recouvrable de ces actifs et des 

éventuelles pertes de valeur à comptabiliser constitue un 

ǺƶĜƖȺ lŴµ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ lƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |± Ŵ̃ĜƌǺƶȉȺ"Ɩl± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± 

de ces actifs dans les comptes du Groupe et du degré élevé 

|̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± Şɔô±ƌ±ƖȺ ȉ±ȅɔĜȡ |± Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖˮ |"Ɩȡ ɔƖ 

lƶƖȺ±ʬȺ± |̃ĜƖl±ȉȺĜȺɔ|± ȉ±Ɩíƶȉlµ± Ǻ"ȉ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ 

Brexit et la crise sanitaire liée au Covid-19, sur les hypothèses 

de performance opérationnelle et de trafic futurs, de taux de 

change, de taux de croissance à long terme et de taux 

|̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |± Ŵ" ȡ±ƖȡĜbĜŴĜȺµ |± Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ $ l±ȡ 

hypothèses. 

ƕƶɔȡ "ʘƶƖȡ "ǺǺȉµlĜµ Ŵ±ȡ ƌƶ|"ŴĜȺµȡ |± ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ 

test de dépréciation réalisé par la direction et avons 

notamment  :  

Á apprécié le caractère raisonnable des principales 

ĊʲǺƶȺĊ³ȡ±ȡ ȉ±Ⱥ±Ɩɔ±ȡˮ ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± Ŵ" 

performance opérationnelle et du trafic futur sur la base 

|ɔ |±ȉƖĜ±ȉ ǺŴ"Ɩ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ Ŵ±ȡ Ⱥ"ɔʬ |± 

croissance à lƶƖô Ⱥ±ȉƌ± ±Ⱥ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ͮ˾͵ ; 

Á "ǺǺȉµlĜµˮ "ʘ±l Ŵ̃"ǺǺɔĜ |± Ɩƶȡ ±ʬǺ±ȉȺȡˮ Ŵ± l"ȉ"lȺ³ȉ± 

raisonnable des hypothèses retenues pour la 

|µȺ±ȉƌĜƖ"ȺĜƶƖ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ȉ±Ⱥ±Ɩɔ ; 

Á vérifié les calculs liés à la détermination de la valeur 

|̃ɔȺĜŴĜȺµ $ íĜƖ ̟̝̟1 ; 

Á étudié les analyses de sensibilité effectuées par le 

Groupe, prenant en compte divers scénarii ; 

Á évalué le caractère approprié des informations fournies 

|"Ɩȡ Ŵ" ƖƶȺ± ì˱̠˱̞ |± Ŵ̃"ƖƖ±ʬ± "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ 

au 31 décembre 2021. 
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Traitement comptable des dettes financières  

Risque identifié  Notre réponse  

ų±ȡ |±ȺȺ±ȡ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ȡ ĜƖlŴɔ"ƖȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô 

Terme et les Obligations Senior Garanties émises sous forme 

de Green Bonds ainsi que les instruments dérivés de taux 

associés, de montants respectifs de 5 ̟̤̣ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ±Ⱥ 

1 ̞̝̞ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ±ƖȺ Ŵ±ȡ ǺƶȡȺ±ȡ Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ 

significatifs du passif du bilan du Groupe au 31 décembre 

2021. 

kƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ |"Ɩȡ Ŵ" ƖƶȺ± ó˱̞ |± Ŵ̃"ƖƖ±ʬ±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " 

procédé au cours des derniers exercices à différentes 

opérations financières dans le cadre du processus de 

réorganisation de sa dette : 

Á Division des tranches et renégociation des conditions 

contractuelles, 

Á Refinancement partiel et résiliation partielle des 

couvertures, 

Á Émissions et refinancement des Green Bonds, 

Á Acquisition des obligations indexées inflation G2 émises 

par Channel Link Entreprises Finance Ltd (CLEF), 

lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ±ȡ $ Ċ"ɔȺ±ɔȉ |± ̡̠̤ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ $ Ŵ̃"lȺĜí 

du bilan du Groupe au 31 décembre 2021. 

Compte tenu des caractéristiques de la dette financière du 

Groupe et de la complexité des opérations financières y 

"ííµȉ±ƖȺ±ȡˮ ĜŴ ±ʬĜȡȺ± ɔƖ ȉĜȡȅɔ± |̃±ȉȉ±ɔȉ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± 

traitement comptable que nous avons considéré comme un 

ǺƶĜƖȺ lŴµ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ˱ 

Nous avons :  

Á vérifié la correcte traduction en comptabilité des 

obligations contractuelles du Groupe, notamment dans 

Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ± |± 

óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± ̢̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ 

ĜƖȺ±ȉʘ±Ɩɔ± "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ;  

Á vérifié la correcte application des dispositions de la 

Ɩƶȉƌ± ěìȈȠ ̦ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí ;  

Á contrôlé la documentation de couverture des 

ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |µȉĜʘµȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ l"ŴlɔŴȡ |̃±ííĜl"lĜȺµ "ȡȡƶlĜµȡ ; 

Á vérifié les calculs de juste valeur des dettes financières 

et des instruments dérivés ;  

Á ʘµȉĜíĜµ Ŵ±ȡ l"ŴlɔŴȡ |± lƶʘ±Ɩ"ƖȺȡ ȉ±Ŵ"ȺĜíȡ $ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ ųƶƖô 

Terme ; 

Á évalué le caractère approprié des informations fournies 

|"Ɩȡ Ŵ" ƖƶȺ± ó |± Ŵ̃"ƖƖ±ʬ± "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ "ɔ 

31 décembre 2021. 

 

Vérifications spécifiques  

Nous avons également procédé, conformément aux normes d'exercice professionnel applicables en France, aux vérifications 

spécifiques prévues par les textes légaux et réglementaires des informations relatives au Groupe, données dans le rapport de 

ô±ȡȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱  

Nous n'avons pas d'observation à formuler sur leur sincérité et leur concordance avec les comptes consolidés. 

Nous attestons que la déclaration consolidée de performance extra-íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± Ǻȉµʘɔ± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 225-102-1 du Code de 

commerce figure dans les informations relatives au Groupe données dans le rapport de gestion, étant précisé que, 

lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 823-̞̝ |± l± lƶ|±ˮ Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ lƶƖȺ±Ɩɔ±ȡ |"Ɩȡ l±ȺȺ± |µlŴ"ȉ"ȺĜƶƖ Ɩ̃ƶƖȺ Ǻas 

í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |± ƖƶȺȉ± Ǻ"ȉȺ |± ʘµȉĜíĜl"ȺĜƶƖȡ |± ȡĜƖlµȉĜȺµ ƶɔ |± lƶƖlƶȉ|"Ɩl± "ʘ±l Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ ±Ⱥ |ƶĜʘ±ƖȺ í"Ĝȉ± Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ 

rapport par un organisme tiers indépendant.  

Autres vérifications ou informations prévues par les textes légaux et réglem entaires  

Format de présentation des comptes consolidés destinés à être inclus dans le rapport financier annuel 

ƕƶɔȡ "ʘƶƖȡ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ Ǻȉƶlµ|µˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ" Ɩƶȉƌ± |̃±ʬ±ȉlĜl± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵ ȡɔȉ Ŵ±ȡ |ĜŴĜô±Ɩl±ȡ |ɔ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ± "ɔʬ 

comptes relatives aux compteȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ±Ⱥ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ ȡ±ŴƶƖ Ŵ± íƶȉƌ"Ⱥ |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ µŴ±lȺȉƶƖĜȅɔ± ɔƖĜȅɔ± ±ɔȉƶǺµ±Ɩˮ $ 

la vérification du respect de ce format défini par le règlement européen délégué n°  2019/815 du 17 décembre 2018 dans la 

présentation des comptes consolidés destinés à être inclus dans le rapport financier annuel mentionné au I de l'article L. 451-

1-2 du Cƶ|± ƌƶƖµȺ"Ĝȉ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ±ȉˮ µȺ"bŴĜȡ ȡƶɔȡ Ŵ" ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµ |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ óµƖµȉ"Ŵ˱ Ƞ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |± lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡˮ Ɩƶȡ 

diligences comprennent la vérification de la conformité du balisage de ces comptes au format défini par le règlement précité. 

Sur la base de nos travaux, nous concluons que la présentation des comptes consolidés destinés à être inclus dans le rapport 

financier annuel respecte, dans tous ses aspects significatifs, le format d'information électronique unique européen.  

Il ne nous appartient pas de vérifier que les comptes consolidés qui seront effectivement inclus par votre société dans le rapport 

íĜƖ"ƖlĜ±ȉ "ƖƖɔ±Ŵ |µǺƶȡµ "ɔǺȉ³ȡ |± Ŵ̃!Ƌì lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|±ƖȺ à ceux sur lesquels nous avons réalisé nos travaux. 

Désignation des commissaires aux comptes 

Nous avons été nommés commissaires aux comptes de la société Getlink SE (anciennement Groupe Eurotunnel SE) par 

Ŵ̃!ȡȡ±ƌbŴµ± óµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̦ ƌ"ȉȡ ̟̝̝̤˱  

Au 31 décembre 2021, les cabinets KPMG Audit et Mazars étaient tous deux dans la 15ème année de leur mission sans 

interruption.  
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Ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµȡ |± Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ lƶƖȡȺĜȺɔ"ƖȺ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ 
consolidés  

Il appartient à Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |̃µȺ"bŴĜȉ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ ɔƖ± Ĝƌ"ô± íĜ|³Ŵ± lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔ ȉµíµȉ±ƖȺĜ±Ŵ ěìȈȠ Ⱥ±Ŵ 

ȅɔ̃"|ƶǺȺµ |"Ɩȡ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± "ĜƖȡĜ ȅɔ± |± ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ ǺŴ"l± Ŵ± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ȅɔ̀±ŴŴ± ±ȡȺĜƌ± Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± $ Ŵ̀µȺ"bŴĜȡȡ±ƌ±Ɩt 

de comptes consolidés ne comportant pas d'anomalies significatives, que celles-ci proviennent de fraudes ou résultent d'erreurs. 

ųƶȉȡ |± Ŵ̃µȺ"bŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡˮ ĜŴ ĜƖlƶƌb± $ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |̃µʘ"Ŵɔ±ȉ Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ $ ǺƶɔȉȡɔĜʘȉ± ȡƶn 

exploitation, de pȉµȡ±ƖȺ±ȉ |"Ɩȡ l±ȡ lƶƌǺȺ±ȡˮ Ŵ± l"ȡ µlĊµ"ƖȺˮ Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ" lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ 

±Ⱥ |̃"ǺǺŴĜȅɔ±ȉ Ŵ" lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± |± lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖˮ ȡ"ɔí ȡ̃ĜŴ ±ȡȺ Ǻȉµʘɔ |± ŴĜȅɔĜ|±ȉ Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ƶɔ |± l±ȡȡ±ȉ son 

activité.  

Il ĜƖlƶƌb± "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ |± ȡɔĜʘȉ± Ŵ± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±Ⱥ |± ȡɔĜʘȉ± Ŵ̀±ííĜl"lĜȺµ |±ȡ ȡʲȡȺèmes 

de contrôle interne et de gestion des risques, ainsi que le cas échéant de l'audit interne, en ce qui concerne les procédures 

relatives à l'élaboration et au traitement de l'information comptable et financière.  

ų±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ ƶƖȺ µȺµ "ȉȉ·Ⱥµȡ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱  

Ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµȡ |±ȡ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ  

Objectif ±Ⱥ |µƌ"ȉlĊ± |̃"ɔ|ĜȺ 

ěŴ Ɩƶɔȡ "ǺǺ"ȉȺĜ±ƖȺ |̃µȺ"bŴĜȉ ɔƖ ȉ"ǺǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ˱ ƕƶȺȉ± ƶbŞ±lȺĜí ±ȡȺ |̃ƶbȺ±ƖĜȉ Ŵ̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ȉ"ĜȡƶƖƖ"bŴ± ȅɔ± les 

lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ ǺȉĜȡ |"Ɩȡ Ŵ±ɔȉ ±Ɩȡ±ƌbŴ± Ɩ± lƶƌǺƶȉȺ±ƖȺ Ǻ"ȡ |̃"Ɩƶƌ"ŴĜ±ȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ˱ ų̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ȉ"ĜȡƶƖnable correspond 

$ ɔƖ ƖĜʘ±"ɔ µŴ±ʘµ |̃"ȡȡɔȉ"Ɩl±ˮ ȡ"Ɩȡ ȺƶɔȺ±íƶĜȡ ô"ȉ"ƖȺĜȉ ȅɔ̃ɔƖ "ɔ|ĜȺ ȉµ"ŴĜȡµ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ Ɩƶȉƌ±ȡ |̃±ʬ±ȉlĜl± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵ 

permet de systématiquement détecter toute anomalie significative. Les anomalies peuvent provenir de fraudes ou résulter 

|̃±ȉȉ±ɔȉȡ ±Ⱥ ȡƶƖȺ lƶƖȡĜ|µȉµ±ȡ lƶƌƌ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ Ŵƶȉȡȅɔ± Ŵ̃ƶƖ Ǻ±ɔȺ ȉ"ĜȡƶƖƖ"bŴ±ƌ±ƖȺ ȡ̃"ȺȺ±Ɩ|ȉ± $ l± ȅɔ̃±ŴŴ±ȡ ǺɔĜȡȡ±ƖȺˮ ǺȉĜȡ±s 

individuellement ou en cumulé, influencer les décisions économiques que les utilisateurs des comptes prennent en se fondant 

sur ceux-ci.  

kƶƌƌ± ǺȉµlĜȡµ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 823-10-1 du Code de commerce, notre mission de certification des comptes ne consiste pas à 

garantir la viabilité ou la qualité de la gestion de votre société. 

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ "ɔ|ĜȺ ȉµ"ŴĜȡµ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ Ɩƶȉƌ±ȡ |̃±ʬ±ȉlĜl± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵ "ǺǺŴĜl"bŴ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl±ˮ Ŵ± lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ± "ɔʬ 

comptes exerce son jugement professionnel tout au long de cet audit. En outre : 

Á il identifie et évalue les risques que les comptes consolidés comportent des anomalies significatives, que celles-ci 

ǺȉƶʘĜ±ƖƖ±ƖȺ |± íȉ"ɔ|±ȡ ƶɔ ȉµȡɔŴȺ±ƖȺ |̃±ȉȉ±ɔȉȡˮ |µíĜƖĜȺ ±Ⱥ ƌ±Ⱥ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ |̃"ɔ|ĜȺ í"l± $ l±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡˮ ±Ⱥ 

ȉ±lɔ±ĜŴŴ± |±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ ȅɔ̃ĜŴ ±ȡȺĜƌ± ȡɔííĜȡ"ƖȺȡ ±Ⱥ "ǺǺȉƶǺȉĜµȡ Ǻƶɔȉ íƶƖ|±ȉ ȡƶƖ ƶǺĜƖĜƶƖ˱ ų± ȉĜȡȅɔ± |± ƖƶƖ-|µȺ±lȺĜƶƖ |̃ɔƖ± 

anomali± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± Ǻȉƶʘ±Ɩ"ƖȺ |̃ɔƖ± íȉ"ɔ|± ±ȡȺ ǺŴɔȡ µŴ±ʘµ ȅɔ± l±ŴɔĜ |̃ɔƖ± "Ɩƶƌ"ŴĜ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± ȉµȡɔŴȺ"ƖȺ |̃ɔƖ± ±ȉȉ±ɔȉˮ 

car la fraude peut impliquer la collusion, la falsification, les omissions volontaires, les fausses déclarations ou le 

contournement du con trôle interne  ; 

Á ĜŴ Ǻȉ±Ɩ| lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± |ɔ lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± Ǻ±ȉȺĜƖ±ƖȺ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ "íĜƖ |± |µíĜƖĜȉ |±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ |̃"ɔ|ĜȺ "ǺǺȉƶǺȉĜµ±ȡ ±Ɩ Ŵ" 

lĜȉlƶƖȡȺ"Ɩl±ˮ ±Ⱥ ƖƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± bɔȺ |̃±ʬǺȉĜƌ±ȉ ɔƖ± ƶǺĜƖĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |ɔ lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ; 

Á il apprécie le caractère approprié des méthodes comptables retenues et le caractère raisonnable des estimations 

comptables faites par la direction, ainsi que les informations les concernant fournies dans les comptes consolidés ; 

Á ĜŴ "ǺǺȉµlĜ± Ŵ± l"ȉ"lȺ³ȉ± "ǺǺȉƶǺȉĜµ |± Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |± Ŵ" lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± |± lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ 

±Ⱥˮ ȡ±ŴƶƖ Ŵ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ lƶŴŴ±lȺµȡˮ Ŵ̃±ʬĜȡȺ±Ɩl± ƶɔ ƖƶƖ |̃ɔƖ± ĜƖl±ȉȺĜȺɔ|± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± ŴĜµ± $ |±ȡ µʘµƖ±ƌ±ƖȺȡ ƶɔ $ |±ȡ 

circonstances susceptibles de mettre en cause la capacité de la société à poursuivre son exploitation. Cette appréciation 

ȡ̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ lƶŴŴ±lȺµȡ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" |"Ⱥ± |± ȡƶƖ ȉ"ǺǺƶȉȺˮ µȺ"ƖȺ ȺƶɔȺ±íƶĜȡ ȉ"ǺǺ±Ŵµ ȅɔ± |±ȡ lĜȉlƶƖȡȺ"Ɩl±ȡ ƶɔ 

µʘµƖ±ƌ±ƖȺȡ ɔŴȺµȉĜ±ɔȉȡ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ l"ɔȡ± Ŵ" lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ˱ Ƞ̃ĜŴ lƶƖlŴɔȺ $ Ŵ̃±ʬĜȡȺ±Ɩl± |̃ɔƖ± ĜƖl±ȉȺĜȺɔ|± 

ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ˮ ĜŴ "ȺȺĜȉ± Ŵ̃"ȺȺ±ƖȺĜƶƖ |±ȡ Ŵ±lȺ±ɔȉȡ |± ȡƶƖ ȉ"ǺǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ íƶɔȉƖĜ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ "ɔ 

sujet de cette incertitude ou, si ces informations ne sont pas fournies ou ne sont pas pertinentes, il formule une 

certification avec réserve ou un refus de certifier ; 

Á ĜŴ "ǺǺȉµlĜ± Ŵ" Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ ±Ⱥ µʘ"Ŵɔ± ȡĜ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ ȉ±íŴ³Ⱥ±ƖȺ Ŵ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ 

et événements sous-jacents de manière à en donner une image fidèle ; 

Á lƶƖl±ȉƖ"ƖȺ Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ ƶɔ ±ƖȺĜȺµȡ lƶƌǺȉĜȡ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |± lƶƖȡƶŴĜ|"ȺĜƶƖˮ ĜŴ lƶŴŴ±lȺ± 

|±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ ȅɔ̃ĜŴ ±ȡȺĜƌ± ȡɔííĜȡ"ƖȺȡ ±Ⱥ "ǺǺȉƶǺȉĜµȡ Ǻƶɔȉ ±ʬǺȉĜƌ±ȉ ɔƖ± ƶǺĜƖĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ˱ ěŴ ±ȡȺ 

responsable de la directiƶƖˮ |± Ŵ" ȡɔǺ±ȉʘĜȡĜƶƖ ±Ⱥ |± Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |± Ŵ̃ƶǺĜƖĜƶƖ 

exprimée sur ces comptes.  

Ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ 

ƕƶɔȡ ȉ±ƌ±ȺȺƶƖȡ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ɔƖ ȉ"ǺǺƶȉȺ ȅɔĜ Ǻȉµȡ±ƖȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ̃µȺ±Ɩ|ɔ± |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |ãudit et le programme de travail 

ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ±ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ±ȡ lƶƖlŴɔȡĜƶƖȡ |µlƶɔŴ"ƖȺ |± Ɩƶȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ˱ ƕƶɔȡ ǺƶȉȺƶƖȡ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ $ ȡ" lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl±ˮ Ŵ± l"ȡ µlĊµ"ƖȺˮ 

les faiblesses significatives du contrôle interne que nous avons identifiées pour ce qui concerne les procédures relatives à 

Ŵ̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ "ɔ Ⱥȉ"ĜȺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±˱ 

ǹ"ȉƌĜ Ŵ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ lƶƌƌɔƖĜȅɔµȡ |"Ɩȡ Ŵ± ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺˮ íĜôɔȉ±ƖȺ Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ |̃"Ɩƶƌ"ŴĜ±ȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡˮ ȅɔ± Ɩƶɔȡ 

jugeons avoir été les plus ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ±Ⱥ ȅɔĜ lƶƖȡȺĜȺɔ±ƖȺ |± l± í"ĜȺ Ŵ±ȡ ǺƶĜƖȺȡ 

lŴµȡ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺˮ ȅɔ̃ĜŴ Ɩƶɔȡ "ǺǺ"ȉȺĜ±ƖȺ |± |µlȉĜȉ± |"Ɩȡ Ŵ± Ǻȉµȡ±ƖȺ ȉ"ǺǺƶȉȺ˱ 
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ƕƶɔȡ íƶɔȉƖĜȡȡƶƖȡ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ Ŵ" |µlŴ"ȉ"ȺĜƶƖ Ǻȉµʘɔ± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȉȺĜlŴe 6 du règlement (UE) n° 537-2014 confirmant 

notre indépendance, au sens des règles applicables en France Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ̃±ŴŴ±ȡ ȡƶƖȺ íĜʬµ±ȡ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ "ȉȺĜlŴ±ȡ ų˱ 822-10 à 

L. 822-14 du Code de commerce et dans le Code de déontologie de la profession de co mmissaire aux comptes. Le cas échéant, 

nous nous entretenons avec le comité d'audit des risques pesant sur notre indépendance et des mesures de sauvegarde 

appliquées. 

Les commissaires aux comptes, Paris La Défense, le 23 février 2022 

KPMG Audit 

Philippe Cherqui 

Associé 

Mazars 

Francisco Sanchez 

Associé 
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Compte de résultat consolidé  

    

En milliers d'euros  Note  

 Exercice 

 2021 

 Exercice 

 2020 

Chiffre d'affaires  D.2  774 352  815 923 

Autres produits  D.3  3 959   ̙

Produits d'exploitation    778 311  815 923 

Achats et charges externes  D.4  (244 004)  (252 344) 

Charges de personnel  E  (236 952)  (235 313) 

Marge d'exploitation (EBITDA)   D.5  297 355  328 266 

Dotation aux amortissements  F  (189 466)  (186 431) 

Résultat opérationnel courant    107 889  141 835 

Autres produits opérationnels  D.6  2 966  1 387 

Autres charges opérationnelles  D.6  (49 340)  (7 957) 

Résultat opérationnel    61 515  135 265 

Quote-part de résultat net des sociétés mises en équivalence  C.1  (931)  (991) 

Résultat opérationnel après quote -part de résultat net des sociétés mises en 

équivalences    60 584  134 274 

Produits financiers  G.5  573  1 270 

Coût de l'endettement financier brut   G.5  (308 672)  (241 590) 

Coût de l'endettement financier net    (308 099)  (240 320) 

Autres produits financiers  G.6  58 687  46 966 

Autres charges financières  G.6  (47 924)  (61 992) 

Résultat des activités poursuivies avant impôts : perte    (236 752)  (121 072) 

Impôts sur les bénéfices des activités poursuivies  I.1.2  7 691  (313) 

Résultat net des activités poursuivies : perte    (229 061)  (121 385) 

Résultat net des activités non poursuivies : perte  C.2  (115)  8 681 

Résultat net consolidé : perte    (229 176)  (112 704) 

Résultat net attribuable :     

Part du Groupe   (229 176)  (112 704) 

Part des minoritaires    ̙   ̙

Résultat net par action (en euros) :   H.2   

Résultat de base, part du Groupe   (0,43)  (0,21) 

Résultat dilué, part du Groupe   (0,42)  (0,21) 

Résultat de base des activités poursuivies   (0,43)  (0,23) 

Résultat dilué des activités poursuivies   (0,42)  (0,22) 
 

 

État du résultat global consolidé  

    

En milliers d'euros  Note  

 Exercice 

 2021 

 Exercice 

 2020 

Éléments non recyclables ultérieurement en résultat net :     

Gains et pertes actuariels sur avantages de personnel  E.4  46 116  (56 875) 

Impôts liés  I  (2 539)  3 217 

Éléments recyclables ultérieurement en résultat net :     

Écarts de conversion   (109 794)  89 347 

Instruments de couverture de taux : variation de la valeur de marché et recyclage de la 

juste valeur des instruments partiellement résiliés  G.1.2.c  252 044  (185 081) 

Impôts liés  I  (5 119)  (11 604) 

Profit/(perte) net enregistré directement en capitaux propres    180 708  (160 996) 

Perte de l'exercice ̙  part du Groupe   (229 176)  (112 704) 

Perte comptabilisée - part du Groupe    (48 468)  (273 700) 

Profit / (perte) comptabilisé  ̙part des minoritaires    ̙   ̙

Total des pertes comptabilisées    (48 468)  (273 700) 

 

Les notes annexes font partie intégrante des états financiers consolidés. 
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Bilan consolidé  

En milliers d'euros   Note  

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

ACTIF     

´l"ȉȺȡ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ °Ŵ±lųĜƖŦ   F.1  20 392  20 392 

Immobilisations incorporelles ElecLink   F.1  119 955  119 955 

Droit d'utilisation des contrats de location (IFRS 16)   F.1  57 426  47 065 

Total des immobilisations incorporelles     197 773  187 412 

Immobilisations mises en Concession   F.2.1  5 676 290  5 785 347 

Immobilisations propres   F.2.2  843 412  758 016 

Dont      ElecLink   F.2.2  769 009  678 781 

Europorte   F.2.2  69 005  71 296 

Total des immobilisations corporelles     6 519 702  6 543 363 

Titres mis en équivalence    47  60 

Impôts différés actif    I.2  193 477  191 171 

Autres actifs financiers   G.7  398 655  368 570 

Total des actifs non courants     7 309 654  7 290 576 

Stocks    3 064  2 736 

Clients et comptes rattachés   D.7.1  75 721  77 367 

Autres créances   D.7.2  44 478  58 611 

Autres actifs financiers   G.7  214  195 

Trésorerie et équivalents de trésorerie   G.8  718 112  628 905 

Total des actifs courants     841 589  767 814 

ȹƶȺ"Ŵ |± Ŵ̃"lȺĜí    8 151 243  8 058 390 

PASSIF     

Capital social   H.1.2  220 000  220 000 

ǹȉĜƌ±ȡ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ    1 711 821  1 711 796 

Réserves   H.3  (585 972)  (759 732) 

Résultat de Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±    (229 176)  (112 704) 

Écart de conversion    202 556  312 350 

Capitaux propres  ̙part du Groupe     1 319 229  1 371 710 

Intérêts minoritaires   C.1   ̙   ̙

Total des capitaux propres     1 319 229  1 371 710 

Engagements de retraite   E.4  107 448  153 514 

Dettes financières   G.3  5 176 264  4 850 193 

Autres dettes financières   G.4  70 095  57 674 

Instruments dérivés de taux   G.1.2.c  1 100 909  1 306 194 

Total des passifs non courants     6 454 716  6 367 575 

Provisions   D.9  50 664  9 233 

Dettes financières   G.3  69 270  61 995 

Autres dettes financières   G.4  18 615  20 208 

{±ȺȺ±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ   D.8  172 134  175 035 

{±ȺȺ±ȡ |Ĝʘ±ȉȡ±ȡ ±Ⱥ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ lƶƖȡȺ"Ⱥµȡ |̃"ʘ"Ɩl±   D.8  66 615  52 634 

Total des passifs courants     377 298  319 105 

Total des passifs et capitaux propres     8 151 243  8 058 390 

 

Les notes annexes font partie intégrante des états financiers consolidés. 
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Tableau de variation des capitaux propres consolidé  

         

En milliers d'euros 

 Capital  

 social  

 Primes 

 d'émission  

 * Réserves 

 consolidées  

 Résultat de  

 l'exercice  

 Écart de 

 conversion  

 Part du  

 Groupe  

 Intérêts  

minoritaires   Total  

Au 1er janvier 2020  220 000  1 711 796  (675 092)  158 940  223 003  1 638 647   ̙  1 638 647 

Transfert en réserves consolidées   ̙   ̙  158 940  (158 940)   ̙   ̙   ̙   ̙

Paiement de dividende   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙

Paiements fondés sur des actions   ̙   ̙  9 726   ̙   ̙  9 726   ̙  9 726 

Acquisition / vente d'actions auto-

détenues   ̙   ̙  (2 963)   ̙   ̙  (2 963)   ̙  (2 963) 

Résultat de l'exercice   ̙   ̙   ̙  (112 704)   ̙  (112 704)   ̙  (112 704) 

Intérêts minoritaires   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙

Profit / (perte) net enregistré 

directement dans l'État de résultat 

global :         

 Gains et pertes actuariels sur  שׂ

avantages de personnel   ̙   ̙  (56 875)   ̙   ̙  (56 875)   ̙  (56 875) 

̙   Impôts liés  שׂ   ̙  3 217   ̙   ̙  3 217   ̙  3 217 

 Variation de la valeur de marché des  שׂ

instruments de couverture de taux   ̙   ̙  (241 777)   ̙   ̙  (241 777)   ̙  (241 777) 

 Recyclage de la juste valeur des  שׂ

instruments de couverture de taux 

partiellement résiliés   ̙   ̙  56 696   ̙   ̙  56 696   ̙  56 696 

̙   Impôts liés  שׂ   ̙  (11 604)   ̙   ̙  (11 604)   ̙  (11 604) 

̙   Écarts de conversion  שׂ   ̙   ̙   ̙  89 347  89 347   ̙  89 347 

Au 31 décembre 2020   220 000  1 711 796  (759 732)  (112 704)  312 350  1 371 710   ̙  1 371 710 

Ajustement indemnité retraite IAS 19 

(note B.2.4)   ̙   ̙  12 883   ̙   ̙  12 883   ̙  12 883 

Transfert en réserves consolidées   ̙   ̙  (112 704)  112 704   ̙   ̙   ̙   ̙

Paiement de dividende   ̙   ̙  (26 953)   ̙   ̙  (26 953)   ̙  (26 953) 

Paiements fondés sur des actions **   ̙   ̙  7 659   ̙   ̙  7 659   ̙  7 659 

Acquisition / vente d'actions auto -

détenues   ̙   ̙  2 398   ̙   ̙  2 398   ̙  2 398 

Résultat de l'exercice   ̙   ̙   ̙  (229 176)   ̙  (229 176)   ̙  (229 176) 

Fusion des sociétés ETM (note C.1)   ̙  25  (25)   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙

Intérêts minoritaires   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙

Profit / (perte) net enregistré 

directement dans l'État de résultat 

global :         

 Gains et pertes actuariels sur  שׂ

avantages de personnel   ̙   ̙  46 116   ̙   ̙  46 116   ̙  46 116 

̙   Impôts liés  שׂ   ̙  (2 539)   ̙   ̙  (2 539)   ̙  (2 539) 

 Variation de la valeur de marché des  שׂ

instruments de couverture de taux 

(note G.1.2.c)   ̙   ̙  194 795   ̙   ̙  194 795   ̙  194 795 

 Recyclage de la juste valeur des  שׂ

instruments de couverture de taux 

partiellement résiliés (note G.1.2.c)   ̙   ̙  57 249   ̙   ̙  57 249   ̙  57 249 

̙   Impôts liés  שׂ   ̙  (5 119)   ̙   ̙  (5 119)   ̙  (5 119) 

̙   Écarts de conversion  שׂ   ̙   ̙   ̙  (109 794)  (109 794)   ̙  (109 794) 

Au 31 décembre 2021   220 000  1 711 821  (585 972)  (229 176)  202 556  1 319 229   ̙  1 319 229 

* Voir note H.3. 
** Dont 4 403 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ ±Ⱥ 3 256 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ "lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl±˱ 

 

Les notes annexes font partie intégrante des états financiers consolidés. 
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Tableau de flux de trésorerie consolidé  

    

En milliers d'euros  Note  

 Exercice 

 2021 

 Exercice 

 2020 

Marge d'exploitation (EBITDA) des activités poursuivies   297 355  328 266 

Marge d'exploitation (EBITDA) des activités non poursuivies  C.2  (133)  (161) 

Ajustement de taux  *  3 021  (2 177) 

Variation des stocks   (328)  (215) 

Variation des créances courantes   4 844  4 874 

Variation des dettes courantes   33 390  32 445 

Variation de trésorerie courante    338 149  363 032 

Autres produits/(charges) opérationnels   11 514  4 336 

Impôts encaissés/(décaissés)   1 818  1 833 

Flux de trésorerie net lié aux activités opérationnelles    351 481  369 201 

Achats d'immobilisations   (133 516)  (117 563) 

Variations des prêts et avances consentis   (1 256)   ̙

Flux de trésorerie net lié aux activités d'investissement    (134 772)  (117 563) 

Opérations sur capital :     

Dividende versé   (26 953)   ̙

Exercice des stocks options   677  1 127 

Rachat des actions propres    ̙  (1 970) 

Flux net sur contrat de liquidité    1 650  (1 890) 

Opérations financières :     

Émission des Green Bonds   153 000  700 000 

Remboursement anticipé des Green Bonds 2023    ̙  (550 000) 

Frais payés sur nouveaux emprunts   (1 280)  (19 776) 

Versement sur compte de réserve pour le service des Green Bonds  G.7  (5 250)  (5 313) 

Encaissement provenant de novation contrats de couverture    ̙  5 004 

Service net de la dette :     

Frais payés sur emprunts  G.4  (4 328)  (18 005) 

Intérêts versés sur emprunts   (193 293)  (183 322) 

Remboursement contractuel des emprunts   (60 555)  (53 538) 

Encaissement du remboursement contractuel des obligations G2   6 337  5 402 

Intérêts payés et remboursement des dettes sur obligations locatives (IFRS 16)  G.4  (21 713)  (21 454) 

Intérêts reçus sur trésorerie et équivalents de trésorerie   301  1 208 

Intérêts reçus sur autres actifs financiers   7 044  6 490 

Flux de trésorerie net lié aux activités de financement    (144 363)  (136 037) 

Variation de trésorerie    72 346  115 601 

* ų̃"ŞɔȡȺ±ƌ±ƖȺ ȉµȡɔŴȺ± |± Ŵ" prise en compte des éléments du compte de résultat au taux de clôture. 

 

Mouvements de lôexercice 

    

En milliers d'euros  Note   2021  2020 

Trésorerie et équivalents de trésorerie au 1er janvier   628 905  524 507 

Incidence des variations des taux de change   16 859  (11 131) 

Variation de trésorerie   72 346  115 601 

Variation des intérêts   2  (72) 

Trésorerie et équivalents de trésorerie à la fin de l'exercice   G.8  718 112  628 905 

 

Les notes annexes font partie intégrante des états financiers consolidés. 
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Notes annexes  

Getlink SE (société européenne˸  ±ȡȺ Ŵ̃±ƖȺĜȺµ lƶƖȡƶŴĜ|"ƖȺ± |ɔ óȉƶɔǺ±˱ ěƖlƶȉǺƶȉµ ±Ɩ France, son siège social est situé au 3 rue 

La Boétie 75008 Paris, Franceˮ  ±Ⱥ ȡ±ȡ "lȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ lƶȺµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ± ƌ"ȉlĊµ |̃°ɔȉƶƖ±ʬt à Paris. Le terme « Getlink SE » utilisé ci-

après fait référence à la société holding régie par le droit français. Le terme « Groupe ̋ lƶƖl±ȉƖ± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± µlƶƖƶƌĜȅɔ± 

composé de Getlink SE et de ses filiales. 

Les activités du Groupe sont notamment l" lƶƖl±ǺȺĜƶƖˮ Ŵ± íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺˮ Ŵ" lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± ±Ⱥ 

du système de transport de la Liaison Fixe, selon les termes de la Concession (expirant en 2086) par le segment Eurotunnel, 

Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶǺƶȉȺ± "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ˷Ǻȉµʘɔ± mi 2022˸ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ 

électrique 1 GW dans le tunnel sous la Manche par ElecLink. ų̃"lȺĜʘĜȺµ ƌ"ȉĜȺĜƌ± " µȺµ abandonnée en 2015 (voir note C.2 ci-

dessous).  

ų±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ ƶƖȺ µȺµ "ȉȉ·Ⱥµȡ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ŵ± 23 février 2022, et seront soumis à Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± 

générale des actionnaires pour approbation. 

 Événements importants  

A.1 !lȺĜʘĜȺµ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞ 

A.1.1 Pandémie Covid -19 

Les mesures de confinement de la population et de restriction de circulation des personnes mises en place en 2020 par les 

gouvernements français et britannique dans le cadre de la pandémie Covid-̞̦ ƶƖȺ µȺµ ǺȉƶŴƶƖôµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞˱  

ų" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ ǺȉĜȡ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺȡ ƶƖȺ Ŵƶɔȉ|±ƌ±ƖȺ ĜƌǺ"lȺµ Ŵ± Ⱥȉ"íĜl ±Ⱥ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ĜƖȺ±ȉƖe 

du Groupe, et plus particɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ ȅɔĜ ƶƖȺ lƶƖȺĜƖɔµ $ ȡɔbĜȉ ȺƶɔȺ "ɔ ŴƶƖô |± ̟̝̟̞ ɔƖ± Ⱥȉ³ȡ íƶȉȺ± 

baisse de trafic, notamment des Navettes Passagers et du nombre de passagers Eurostar.  

Face à cette situation, le Groupe a maintenu en place les différentes mesures lancées en 2020, visant à permettre la circulation 

des biens, tout en assurant la sécurité sanitaire de ses clients et de son personnel.  

Il a également poursuivi les actions visant à préserver ses capacités de trésorerie en maintenant en place des dispositifs 

|̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± Ǻƶɔȉ ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜ± |± ȡƶƖ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni. Le gouvernement britannique a mis fin 

"ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |̃"Ĝ|±ȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni à compter du 30 septembre 2021. Le Groupe a également 

ǺƶɔȉȡɔĜʘĜ ȡƶƖ ǺŴ"Ɩ |̃µlƶƖƶƌĜ±ȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ ŴĜƌĜȺ±ȉ "ɔ ȡȺȉĜlȺ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± ȡ±ȡ |µǺ±Ɩȡ±ȡˮ ±Ⱥ $ ȉ±ǺƶȉȺ±ȉ ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜ± ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ± |± ȡ±ȡ 

|µǺ±Ɩȡ±ȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ Ǻȉµʘɔ±ȡ ȡɔȉ ̟̝̟̞ˮ ȺƶɔȺ ±Ɩ ʘ±ĜŴŴ"ƖȺ $ ƌ"ĜƖȺ±ƖĜȉ Ŵ±ȡ |µǺ±Ɩȡ±ȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ $ Ŵ" 

continɔĜȺµ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ˱ k±ȉȺ"ĜƖ±ȡ |± l±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ȉ±ȡȺ±ƖȺ ±Ɩ ǺŴ"l± $ Ŵ" |"Ⱥ± |± lŴƼȺɔȉ±˱  

ų̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |es Green Bonds de Getlink conclue en octobre 2021 (voir note A.4 ci-dessous) a 

également permis au Groupe de renforcer sa situation de trésorerie.  

ų̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± ±Ⱥ |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± par le Groupe sur les résultats et la situation financière du 

Groupe en 2021 est détaillé à la note D.10 ci-dessous. 

Malgré cet environnement défavorable, les différentes mesures prises par le Groupe au cours de 2021 lui ont permis de 

respecter au 31 déceƌbȉ± ̟̝̟̞ Ŵ±ȡ lƶʘ±Ɩ"ƖȺȡ ŴĜµȡ $ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ ±Ⱥ |± lƶƖíƶȉȺ±ȉ ȡ" ǺƶȡĜȺĜƶƖ |± 

liquidité. Au 31 décembre 2021, la trésorerie du Groupe était de 718 millions |̃±ɔȉƶȡˮ en progression de 89 millions |̃±ɔȉƶȡ 

par rapport  à fin 2020.  

°Ɩ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̞ˮ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± ±Ⱥ lƶƌƌ± ƌ±ȡɔȉ± |± Ǻȉµl"ɔȺĜƶƖˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " ǺȉƶŴƶƖôµ Ŵ̃"llƶȉ| |± 

waiver mis en place en 2020 au titre de son principal covenant financier. Par conséquent, le waiver s'appliquera pour les tests 

"ɔ ̠̝ ŞɔĜƖ ̟̝̟̟ ±Ⱥ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟̟ˮ $ ƌƶĜƖȡ ȅɔ± Ŵ± óȉƶɔǺ± |µlĜ|± ȅɔ̃ĜŴ Ɩ̀±ȡȺ Ǻ"ȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± "ɔ ǺŴɔȡ Ⱥ"ȉ| lĜƖȅ ȡ±ƌ"ĜƖ±ȡ 

avant l'une de ces deux |"Ⱥ±ȡ˱ ų± óȉƶɔǺ± Ɩ̃" in fine pas eu recours au waiver au 30 juin 2021 et au 31 décembre 2021. Le 

waiver ±ȡȺ ȡƶɔƌĜȡ $ l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |ƶƖȺ Ŵ" |µȺ±ƖȺĜƶƖ |̃ɔƖ ȡƶŴ|± ƌĜƖĜƌɔƌ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± |̃±ƖʘĜȉƶƖ ̟̝̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ 

au niveau du sous-groupe Eurotunnel aux dates concernées. Au 31 décembre 2021, la trésorerie détenue par le sous-groupe 

Eurotunnel Holding totalisait 429 millions |̃±ɔȉƶȡ˱  

A.1.2 Brexit  : sortie du Royaume -ɓƖĜ |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± 

Suite à la décision du ȉµíµȉ±Ɩ|ɔƌ |ɔ ̟̠ ŞɔĜƖ ̟̝̞̣ ±Ⱥ |ɔ |µlŴ±ƖlĊ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̢̝ Ǻ"ȉ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± $ íĜƖ 

mars 2017, la période de transition de la sortie officielle du Royaume-ɓƖĜ |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± " ǺȉĜȡ íĜƖ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 

̟̝̟̝˱ ų±ȡ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ |± ʘµĊĜlɔŴ±ȡ ±Ⱥ |±ȡ ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ $ Ŵ̃±ƖȺȉµ± |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± 

ont été appliqués à partir du 1 er janvier 2021 sur le terminal de Coquelles, et le trafic des Navettes Camions a été impacté 

ȺƶɔȺ "ɔ ŴƶƖô |± ̟̝̟̞ˮ ±Ⱥ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ Ǻȉ±ƌĜ±ȉȡ ƌƶĜȡ |± Ŵ̃"ƖƖµ±ˮ Ǻ"ȉ Ŵ̃"|"ǺȺ"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ $ l±ȡ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ 

administratives de franchissement de la frontière. 

!ɔ lƶɔȉȡ |± ̟̝̟̞ˮ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± " ȉ±ǺƶȉȺµ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ "ɔʬ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ 

íȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ $ Ŵ̃±ƖȺȉµ± "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni. Ces contrôles sont maintenant partiellement en place à la frontière depuis le 1er janvier 

2022.  
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Les conséquences pour le Groupe de la pandémie Covid-̞̦ ±Ⱥ |ɔ aȉ±ʬĜȺ ȡɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̟ |µǺ±Ɩ|ȉƶƖȺ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± 

Ŵ̃µǺĜȡƶ|± ʘĜȉ"Ŵ "ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ ǺȉƶlĊ"ĜƖȡ ƌƶĜȡ ±Ⱥ |±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ ±Ⱥ "lȺĜƶƖȡ |±ȡ "ɔȺƶȉĜȺµȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ±ȡ ±Ⱥ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±ȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |e 

leur impacȺ ȡɔȉ Ŵ̃µlƶƖƶƌĜ± ±Ɩ ôµƖµȉ"Ŵ ±Ⱥ ȡɔȉ Ŵ± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ± ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ˱ 

Le Groupe a actualisé ses estimations budgétaires Ǻƶɔȉ ̟̝̟̟ ±Ⱥ Ŵ±ȡ "ƖƖµ±ȡ ȡɔĜʘ"ƖȺ±ȡˮ ±Ɩ ȡ̃"ǺǺɔʲ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ 

disponibles à date et sa meilleure appréciation de la manière dont la situation, notamment sanitaire et réglementaire pourrait 

µʘƶŴɔ±ȉ $ lƶɔȉȺ ±Ⱥ ƌƶʲ±Ɩ Ⱥ±ȉƌ±˱ Ƞɔȉ Ŵ" b"ȡ± |± l±ȡ ±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖȡˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± |ĜȡǺƶȡ±ȉ" |̃ɔƖ ƖĜʘ±"ɔ |± ŴĜȅɔĜ|ĜȺµ ȡɔííĜȡ"ƖȺ ŴɔĜ 

permettant de couvrir le service de sa dette sur 2022 et 2023 ainsi que le financement de ses activités. 

Le Groupe a tenu compte de ce contexte dans la détermination des principales estimations et hypothèses établies dans le 

l"|ȉ± |± Ŵ̃"ȉȉ·Ⱥµ |± ȡ±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021, tel ȅɔ̃±ʬǺƶȡµ $ Ŵ" ƖƶȺ± a˱̠˱̠ lĜ-|±ȡȡƶɔȡ˱ ų̃ĜƖ|Ĝl± 

de perte de valeur identifié sur les actifs de la Concession a conduit le Groupe à effectuer un test de dépréciation de ces 

actifs au 31 décembre 2021ˮ Ŵ±ȅɔ±Ŵ Ɩ̃" Ǻ"ȡ lƶƖ|ɔĜȺ $ lƶƖȡȺ"Ⱥ±ȉ ɔƖ± |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ $ l±ȺȺ± |"Ⱥ± ˷ʘƶĜȉ ƖƶȺ± ì lĜ-dessous). 

A.2 Mesures sociales 

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± ȡƶƖ ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖ í"l± "ɔ |ƶɔbŴ± ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ" lȉĜȡ± kƶʘĜ|-̞̦ ±Ⱥ |ɔ aȉ±ʬĜȺ ȡɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ ±Ⱥ |"Ɩȡ 

un objectif de mieux adapter son organisation à la nouvelle réalité économique, le Groupe a lancé, en octobre 2021, un 

programme d± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ lƶƖl±ȉƖ"ƖȺ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱ k± ǺŴ"Ɩˮ ȅɔĜ ʘĜȡ± ɔƖ± 

ȉµ|ɔlȺĜƶƖ |± Ŵ̃±íí±lȺĜí |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ |̃±ƖȺȉ± ̟̝̝ ±Ⱥ ̢̟̝ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡˮ " µȺµ "ƖƖƶƖlµ $ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ Ŵ± ̞̦ ƶlȺƶbȉ± 

2021 et en externe le 21 octobre 2021.  

ų± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ ǺƶȉȺ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃±íí±lȺĜí bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ " µȺµ Ŵ"Ɩlµ ±Ɩ Ɩƶʘ±ƌbȉ± ̟̝̟̞ ±Ⱥ Ŵ±ȡ 

Ǻȉ±ƌĜ±ȉȡ |µǺ"ȉȺȡ ƶƖȺ ±ɔ ŴĜ±ɔ "ʘ"ƖȺ Ŵ" íĜƖ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞˱ °Ɩ ìȉ"Ɩl±ˮ ɔƖ "llƶȉ| |± ȈɔǺȺɔȉ± lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖƖ±ŴŴ± lƶŴŴ±lȺĜʘ± ˷Ȉkk˸ 

a été lƶƖlŴɔ "ʘ±l Ŵ±ȡ ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖȡ ȡʲƖ|Ĝl"Ŵ±ȡ˱ ų± óȉƶɔǺ± ǺȉµʘƶĜȺ ȅɔ± Ŵ̃±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵ |ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ ȡ±ȉ" 

ȉµ"ŴĜȡµ ȡɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̟˱  

Dans ses états financiers consolidés au 31 décembre 2021, le Groupe a comptabilisé une provision de 29 millions |̃±ɔȉƶȡ "ɔ 

ȺĜȺȉ± |±ȡ lƶɚȺȡ ŴĜµȡ $ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± l± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ ˷ʘƶĜȉ Ŵ" ƖƶȺ± {˱̦ lĜ-dessous).  

A.3 Projet ElecLink  

!Ǻȉ³ȡ Ŵ̃"llƶȉ| |± Ŵ" kěó ±Ɩ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟̝ˮ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |ɔ l(bŴ± ƶƖȺ µȺµ lƶƌǺŴµȺµȡ ȡɔȉ Ŵ± Ǻȉ±ƌĜ±ȉ ȡ±ƌ±ȡȺȉ± 

̟̝̟̞ ±Ⱥ ɔƖ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± Ⱥ±ȡȺȡ ±Ⱥ |̃±ȡȡ"Ĝȡ "ǺǺȉƶíƶƖ|Ĝȡ " µȺµ |µȉƶɔŴµ ȡɔȉ Ŵ± ȡ±lƶƖ| ȡ±ƌ±ȡȺȉ± |± Ŵ̃"ƖƖµ±˱ k±ȡ Ⱥ±ȡȺȡˮ ȅɔĜ ȡ± 

sont montrés concluants, seront suivis sur la première partie de 2022 par la dernière phase de tests opérationnels en Tunnel 

et avec les opérateurs des réseaux nationaux avant la mise en service commerciale prévue mi 2022. 

ų̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ± ǺȉƶŞ±Ⱥ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 ȡ̃µŴ³ʘ± $ 90 millions d'euros (y compris les frais capitalisés). Le 

montant inscrit  au bilan du Groupe au 31 décembre 2021 ȡ̃µŴ³ʘ± $ 891 millions |̃±ɔȉƶȡˮ |ƶƖȺ 769 millions |̃±ɔȉƶȡ 

|̃ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ ǺȉƶǺȉ±ȡ ±Ⱥ 122 millions |̃±ɔȉƶȡ |̃"lȺĜíȡ ĜƖlƶȉǺƶȉ±Ŵȡ˱  

!ɔ lƶɔȉȡ |± ̟̝̟̞ˮ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ƌǺȺĜƶƖ ±Ɩ ʘ±ȉȺɔ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̞̤ |ɔ Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± |± Ŵ̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµ 

accordée à ElecLink en 2014, les régulateurs nationaux et la Commission européenne ont accordé une prolongation de la 

|"Ⱥ± ŴĜƌĜȺ± |± ƌĜȡ± ±Ɩ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ "ɔ ̢̞ "ƶɚȺ ̟̝̟̟˱  

A.4 Émission addit ionnelle des Green Bonds 2025  

ų± ̟̣ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̞ˮ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " lƶƖlŴɔ ɔƖ± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |± ȡ±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ ȡµƖĜƶȉȡ ô"ȉ"ƖȺĜ±ȡ ̊ Green 

Bonds 2025 ̋ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ƖƶƌĜƖ"Ŵ |± ̢̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ ų±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡˮ µƌĜȡ±ȡ $ ɔƖ prix de 102 euros, 

ont les mêmes conditions et la même maturité que les obligations vertes 2025 émises par Getlink SE en octobre 2020. 

ų± Ǻȉƶ|ɔĜȺ Ɩ±Ⱥ |± l±ȺȺ± µƌĜȡȡĜƶƖ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ± ȡ±ȉ" "íí±lȺµ "ɔ íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ °Ŵ±lųĜƖŦ ±Ⱥ |̃"ɔȺȉ±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺs « verts ».  

Les informations sur les Green Bonds et les conditions qui y sont attachées sont détaillées à la note G.1.1 ci-dessous. 

A.5 !llƶȉ| Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖƖ±Ŵ "ʘ±l Ŵ̃´Ⱥ"Ⱥ íȉ"Ɩv"Ĝȡ 

ų± ̞̤ ƌ"ȉȡ ̟̝̟̞ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " lƶƖlŴɔ "ʘ±l Ŵ̃´Ⱥ"Ⱥ íȉ"Ɩv"Ĝȡ ɔƖ ǺȉƶȺƶlƶŴ± |̃"llƶȉ| transactionnel suite à une demande 

ĜƖ|±ƌƖĜȺ"Ĝȉ± ǺƶȉȺ"ƖȺ |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺ ȡɔȉ Ŵ" ǺȉĜȡ± ±Ɩ lĊ"ȉô± Ǻ"ȉ Ŵ̃´Ⱥ"Ⱥ |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜ± |±ȡ |µǺ±Ɩȡ±ȡ ȡɔǺǺƶȉȺµ±ȡ par le Groupe dans le 

l"|ȉ± |±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |±ƌ"Ɩ|µȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃´Ⱥ"Ⱥ Ǻƶɔȉ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƶɔʘȉ"ô±ȡ ±Ⱥ "ƌµƖ"ô±ƌ±ƖȺȡ |estinés à permettre les 

nouveaux contrôles frontaliers douaniers, sanitaires et phytosanitaires rendus obligatoires par la sortie du Royaume-Uni de 

Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±ˮ ±Ⱥ |̃"ɔȺȉ± Ǻ"ȉȺ ȡɔȉ ɔƖ± lƶƌǺ±Ɩȡ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± $ Ŵ" ȡɔĜȺ± |ɔ ƌƶɔʘ±ƌ±ƖȺ ȡƶlĜ"Ŵ |±ȡ |ƶɔ"Ɩiers en mars 

̟̝̞̦˱ kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ Ⱥ±ȉƌ±ȡ |± l±Ⱥ "llƶȉ|ˮ Ŵ̃´Ⱥ"Ⱥ " ʘ±ȉȡµ ɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |± ̟̟ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ 

Groupe en 2021. Dans les comptes consolidés du Groupe au 31 décembre 2021, cette indemnité est comptabilisée pour un 

montant d± ̞̥ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ ŴĜµȡ "ɔ aȉ±ʬĜȺ ±Ⱥ Ǻƶɔȉ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± ̡ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ±Ɩ !ɔȺȉ±ȡ 

Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃ĜƖ|±ƌƖĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ǻ±ȉȺɔȉb"ȺĜƶƖȡ l"ɔȡµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± ƌƶɔʘ±ƌ±ƖȺ ȡƶlĜ"Ŵ |±ȡ |ƶɔ"ƖĜ±ȉȡ˱ 

A.6 Duty Free  

Dans le cadre des nouveaux dispositifs réglementaires en place à la suite du Brexit, le Groupe a lancé, en avril 2021, une 

activité de ventes duty free sur son terminal de Folkestone.  

ų± ̞̝ ŞɔĜƖ ̟̝̟̞ˮ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ íȉ"Ɩv"Ĝȡ " "ƖƖƶƖlµ Ŵ" |µlĜȡĜƶƖ |̃"ɔȺƶȉiser le rétablissement du duty free sur le terminal 

íȉ"Ɩv"Ĝȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ $ Coquelles. Cette activité a débuté le 22 novembre 2021 après la finalisation des démarches 

administratives nécessaires.  
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 Principes de préparation, principales règles et méthodes co mptables  

Les états financiers consolidés résultent de la consolidation de Getlink SE et ses filiales figurant dans le tableau en note C.1 

ci-dessous. Les exercices comptables des sociétés du Groupe couvrent la période du 1er janvier au 31 décembre. 

B.1 Déclaration de conformité et référentiel comptable du Groupe  

En application du règlement européen n°297/2008 du 11 mars 2008 sur les normes comptables internationales, les états 

íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lŴƶȡ Ŵ± ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021 sont établis conformément aux normes 

lƶƌǺȺ"bŴ±ȡ ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ±ȡ Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ± ǺɔbŴĜµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃ě!Ƞa ±Ⱥ "ǺǺȉƶɔʘµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ eɔȉƶǺµ±ƖƖ± Şɔȡȅɔ̃"ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021. 

Ces normes internationales comprennent les IAS (International Accounting Standards), les IFRS (International Financial 

Reporting Standards) et les interprétations (SIC et IFRIC). 

Le Groupe Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ȡƶɔƌĜȡ "ɔ lƶƖȺȉƼŴ± ±Ⱥ $ Ŵ" ȉµôɔŴ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ ±Ⱥ |± Ŵ±ɔȉȡ ǺȉĜʬ˱ ų±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |± ȉ±lŴ"ȡȡ±ƌ±ƖȺ ȉ±Ŵ"ȺĜíȡ $ 

Ŵ̃ĜƖȺ±ȉǺȉµȺ"ȺĜƶƖ ěìȈěk 12 sur les concessions ne lui sont pas applicables. 

Le Groupe ña pas anȺĜlĜǺµ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ des normes ou ĜƖȺ±ȉǺȉµȺ"ȺĜƶƖȡ |ƶƖȺ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ɩẽst pas obligatoire en 2021.  

B.2 Évolution du référentiel comptable au 31 décembre 2021 

Les normes et interprétations utilisées et décrites dans les états financiers annuels au 31 décembre 2020 ont été complétées 

Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ Ɩƶȉƌ±ȡˮ "ƌ±Ɩ|±ƌ±ƖȺȡ ±Ⱥ ĜƖȺ±ȉǺȉµȺ"ȺĜƶƖȡ |ƶƖȺ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ ±ȡȺ ƶbŴĜô"ȺƶĜȉ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ±ʬ±ȉlĜces ouverts à compter du 

1er janvier 2021. 

B.2.1 ȹ±ʬȺ±ȡ "|ƶǺȺµȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ eɔȉƶǺµ±ƖƖ± |ƶƖȺ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ ±ȡȺ ƶbŴĜô"ȺƶĜȉ± 

Ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖȡ |̃ěìȈȠ ̦ˮ ě!Ƞ ̠̦ ±Ⱥ ěìȈȠ ̤  ̙ȉµíƶȉƌ± |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ |± ȉµíµȉ±Ɩl±ˮ ǺĊ"ȡ± ̟ 

Une réíƶȉƌ± |±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ Ⱥ"ɔʬ |± ȉµíµȉ±Ɩl± ±ȡȺ ±Ɩ lƶɔȉȡ "ʘ±l Ŵ± ȉ±ƌǺŴ"l±ƌ±ƖȺ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ĜƖȺ±ȉb"Ɩl"Ĝȉ±ȡ ˷ěaƵȈ  ̙

Interbank Offered Rates) par des taux alternatifs sans risque (Risk Free Rate). 

Le Groupe a appliqué les dispositions des amendements de la pĊ"ȡ± ̟ |̃ěìȈȠ ̦ ±Ⱥ ěìȈȠ ̤ "ɔ ̞er janvier 2021 qui prévoient 

notamment une série de dispositions temporaires permettant de poursuivre sans interruption les relations de couverture 

Ŵƶȉȡ |̃ɔƖ lĊ"Ɩô±ƌ±ƖȺ |± Ⱥ"ɔʬ |± ȉµíµȉ±Ɩl± "íí±lȺ"ƖȺ ɔƖ µŴµƌ±ƖȺ lƶɔʘ±ȉȺ ±Ⱥ / o u un instrument de couverture.  

Pour le Groupe, la principale exposition est le LIBOR en livre sterling associée à certains instruments financiers (la tranche 

k̞" |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± |± ̢̠̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |± ŴĜʘȉ±ȡ ȡȺ±ȉŴĜƖô˸ ±Ⱥ Ŵ± lƶƖtrat de couverture y afférent 

|̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± |± ̢̠̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |± ŴĜʘȉ±ȡ ȡȺ±ȉŴĜƖô ±Ⱥ |"Ɩȡ ɔƖ± ƌƶĜƖ|ȉ± ƌ±ȡɔȉ± l±ȉȺ"ĜƖȡ lƶƖȺȉ"Ⱥȡ lƶƌƌ±ȉlĜ"ɔʬ ˷ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ 

|± ȉ±Ⱥ"ȉ|ˮ ±Ⱥl˲˸˱ 

Le Groupe poursuit ses travaux |± ƌĜȡ± $ Şƶɔȉ |± ȡ±ȡ lƶƖȺȉ"Ⱥȡ ƶɔ |± ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±s dispositions de repli (ou fallback) en 

réponse à cette réforme.  

ų" Ⱥȉ"ƖȡĜȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ Ɩ̃±ƖȺȉ"ĜƖ± "ɔlɔƖ ĜƌǺ"lȺ Ǻƶɔȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟̞˱ 

Les autres textes suivants, concernant des règles et méthodes comptables appliquées spécifiquement par le Groupe, ont fait 

Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± "ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± : 

Á ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖȡ |̃ěìȈȠ ̡  ̙ǺȉƶŴƶƖô"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ʬ±ƌǺȺĜƶƖ Ⱥ±ƌǺƶȉ"Ĝȉ± |̃ěìȈȠ ̦ ; 

Á ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖȡ |̃ěìȈȠ ̦ˮ ě!Ƞ ̠̦ ±Ⱥ ěìȈȠ ̤  ̙ȉµíƶȉƌ± |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ de référence ̙  phase 2 ; 

Á ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖȡ |̃ěìȈȠ ̞̣  ̙aménagements de loyers au-delà du 30 juin 2021. 

ų̃ĜƌǺ"lȺ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵ |± l±ȡ Ⱥ±ʬȺ±ȡ ȡ±ȉ" µʘ"Ŵɔµ Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± "ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ ±ʬ±ȉlĜl±ȡ ɔŴȺµȉĜ±ɔȉȡ˱ 

B.2.2 ȹ±ʬȺ±ȡ "|ƶǺȺµȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ européenne mais d̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ non encore  obligatoire  

ų±ȡ Ⱥ±ʬȺ±ȡ ȡɔĜʘ"ƖȺȡˮ lƶƖl±ȉƖ"ƖȺ |±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ ±Ⱥ ƌµȺĊƶ|±ȡ lƶƌǺȺ"bŴ±ȡ "ǺǺŴĜȅɔµ±ȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ±ˮ ƶƖȺ í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ 

|̃ɔƖ± "ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± ƌ"Ĝȡ Ɩ± ȡƶƖȺ Ǻ"ȡ ±Ɩlƶȉ± ƶbŴĜô"ȺƶĜȉ± : 

Á ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖȡ |̃ěFRS 3 ̙  références au cadre conceptuel ; 

Á ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖȡ |̃ě!Ƞ ̠̤  ̙contrats déficitaires - lƶɚȺȡ |̃±ʬµlɔȺĜƶƖ |̃ɔƖ lƶƖȺȉ"Ⱥ˱ 

B.2.3 ȹ±ʬȺ±ȡ ±Ⱥ "ƌ±Ɩ|±ƌ±ƖȺȡ ǺɔbŴĜµȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃ě!Ƞa ƌ"Ĝȡ ƖƶƖ "ǺǺȉƶɔʘµȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± 

Les textes suivants, concernant des règles et métho|±ȡ lƶƌǺȺ"bŴ±ȡ "ǺǺŴĜȅɔµ±ȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ±ˮ Ɩ̃ƶƖȺ Ǻ"ȡ 

±Ɩlƶȉ± í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± "ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± : 

Á ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖȡ |̃ě!Ƞ ̞ - classement des passifs en tant que passifs courants ou non courants ; 

Á ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖȡ |̃ě!Ƞ ̞ ±Ⱥ |ɔ ǹȉ"lȺice Statement 2 ̙  informations sur les politiques comptables  ; 

Á ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖȡ |̃ě!Ƞ ̥  ̙définition des estimations. 

ų̃ĜƌǺ"lȺ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵ |± l±ȡ Ⱥ±ʬȺ±ȡ ȡ±ȉ" µʘ"Ŵɔµ Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± "ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ ±ʬ±ȉlĜl±ȡ ɔŴȺµȉĜ±ɔȉȡ˱ 
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B.2.4 IAS 19 Avantages du personnel   

Une décision de l'Agenda IFRS de mai 2021 sur la norme IAS 19 Avantages du personnel a confirmé que les montants des 

prestations ne doivent pas être affectés à des périodes de service effectuées par le personnel qui, selon les règles du régime 

de prestations, ne contribueraient pas en définitive au montant futur de la prestation. L'indemnité de fin de carrière 

d'Eurotunnel en France est payable sous condition de présence à l'âge de la retraite. Elle est plafonnée à trois mois du dernier 

salaire annuel et est acquise après 10 ans de service. Dans ce contexte, les montants qui avaient été provisionnés selon 

l'interprétation de la norme IAS 19 par le Groupe pour le personnel notamment âgé de moins de 5 4 ans au 31 décembre 

2020 n'étaient pas conformes à cette décision de l'Agenda IFRS. ų̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± l±ȺȺ± ĜƖȺ±ȉǺȉµȺ"ȺĜƶƖˮ ȅɔĜ ȉµȡɔŴȺ± 

en une diminution de 1 2,9 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ de la provision pour indemnité de fin de carrière, a été comptabilisé au sein des 

l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ |̃ƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞. 

B.3 Bases de préparation  

Les comptes consolidés du GȉƶɔǺ± ȡƶƖȺ "ȉȉ·Ⱥµȡ |"Ɩȡ Ŵ" Ǻ±ȉȡǺ±lȺĜʘ± |± Ŵ" lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ. 

B.3.1 Conversion des éléments en devises étrangères  

Les transactions en devises sont converties dans la monnaie de comptes de chaque entité aux taux en vigueur à la date de 

lĊ"lɔƖ± |±ȡ Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖȡ˱ ų±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ ±Ⱥ |±ȺȺ±ȡ ŴĜb±ŴŴµ±ȡ ±Ɩ |±ʘĜȡ±ȡˮ $ Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ |±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ ƌ±ƖȺĜƶƖƖµȡ |"Ɩȡ Ŵ" 

note B.3.2 ci-dessous, sont converties sur la base des taux en vigueur à la date du bilan. Les écarts résultant de cette 

réévaluation sont portés au compte de résultat. 

B.3.2 Taux de change des entités consolidées  

Les comptes sociaux de Getlink SE et les états financiers consolidés de Getlink SE sont préparés en euros. 

# Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ ųĜƌĜȺ±| dont les comptes sont établis en euros, les comptes des entités britanniques du Groupe, et 

notamment de CTG et de ses filiales, sont préparés en livre sterling. Leurs comptes ont été convertis en euros de la manière 

suivante : 

Á le report à nouveau, ainsi que les immobilisations mises en Concession et les amortissements y afférents au taux 

historique ; 

Á les autres actifs et passifs au taux en vigueur à la date du bilan ; 

Á l± lƶƌǺȺ± |± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥˮ $ Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ |±ȡ "ƌƶȉȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |±ȡ kƶƖl±ȡȡĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡˮ "ɔ Ⱥ"ɔʬ ƌƶʲ±Ɩ ; 

Á les écarts de conversion sont portés au bilan dans un poste spécifique des capitaux propres ; 

Á les taux moyens et de clôture des exercices 2021 et 2020 ont été les suivants : 

   

ͮ˾͵  2021  2020 

Taux de clôture  1,190  1,112 

Taux moyen  1,167  1,126 

 

B.3.3 ɓȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖȡ 

La préparation des états financiers consolidés nécessite de retenir des estimations et des hypothèses qui influencent la valeur 

|±ȡ "lȺĜíȡ ±Ⱥ |±ȡ Ǻ"ȡȡĜíȡ |ɔ bĜŴ"Ɩˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ± ƌƶƖȺ"ƖȺ |±ȡ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ ±Ⱥ lĊ"ȉô±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȉevoit 

ǺµȉĜƶ|Ĝȅɔ±ƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ ʘ"ŴƶȉĜȡ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖȡ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |± Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± ±Ⱥ |± ȺƶɔȺ "ɔȺȉ± µŴµƌ±ƖȺ Ǻ±ȉȺĜƖ±ƖȺ ɔȺĜŴ± Ǻƶɔȉ 

Ŵ" |µȺ±ȉƌĜƖ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ȉ"ĜȡƶƖƖ"bŴ± ±Ⱥ "ǺǺȉƶǺȉĜµ± |±ȡ "lȺĜíȡ ±Ⱥ Ǻ"ȡȡĜíȡ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ "ɔ bilan. En outre, les estimations 

sous-jacentes à la préparation des états financiers au 31 décembre 2021 ont été établies dans le contexte des incertitudes 

liées à la pandémie Covid-19 et au Brexit. En fonction |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± l±ȡ ĊʲǺƶȺĊ³ȡ±ȡˮ Ŵ±ȡ ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ ȡ̃"ʘµȉ±ȉ 

différentes des estimations actuelles. 

ų̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖȡ lƶƖl±ȉƖ± ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ des immobilisations incorporelles et corporelles (voir note F) 

notamment pour le projet ElecLink, Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ ǺȉƶʘĜȡĜƶƖȡ ˷ƖƶȺ± {˱̦˸ˮ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± |Ĝííµȉµ± |ɔ 

óȉƶɔǺ± ˷ƖƶȺ± ě˸ˮ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ |± ȉ±Ⱥȉ"ĜȺ± |ɔ óȉƶɔǺ± ˷ƖƶȺ± °˱̡˸ ±Ⱥ |± l±ȉȺ"ĜƖȡ µŴµƌ±ƖȺȡ |± ʘ"ŴƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ 

actifs et passifs financiers (note G.9), ainȡĜ ȅɔ± Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ" Ɩƶȉƌ± ěìȈȠ 16 « Contrats de location » notamment pour la 

|µíĜƖĜȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȺȉ"Ⱥ |± Ŵƶl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" |ɔȉµ± ȉ±ȡȺ"ƖȺ± |± lĊ"ȅɔ± lƶƖȺȉ"Ⱥ |± Ŵƶl"ȺĜƶƖ ˷ƖƶȺ± ó˱̡˸˱ 
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 Périmètre de consolidation  

PRINCIPES COMPTABLES 

Intégratio n globale  

ų" ƌµȺĊƶ|± |± Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ ôŴƶb"Ŵ± ±ȡȺ "ǺǺŴĜȅɔµ± Ǻƶɔȉ Ŵ" lƶƖȡƶŴĜ|"ȺĜƶƖ |±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡȅɔ±ŴŴ±ȡ 

Ŵ± óȉƶɔǺ± ±ʬ±ȉl± |Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ ƶɔ ĜƖ|Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ Ŵ± lƶƖȺȉƼŴ±˱ ų± lƶƖȺȉƼŴ± |̃ɔƖ± ȡƶlĜµȺµ ±ʬĜȡȺ± Ŵƶȉȡȅɔ± Ŵ± óȉƶɔǺ± : 

Á détient le pouvoir sur la société ; 

Á est exposé ou a droit à des rendements variables en raison de ses liens avec la société ; 

Á " Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ |̃±ʬ±ȉl±ȉ ȡƶƖ ǺƶɔʘƶĜȉ ȡɔȉ Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ Şɔôµ±ȡ Ǻ±ȉȺĜƖ±ƖȺ±ȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ |± ƌ"ƖĜ³ȉ± $ ĜƖíŴɔ±ȉ ȡɔȉ Ŵ± ƌƶƖȺ"ƖȺ 

|±ȡ ȉ±Ɩ|±ƌ±ƖȺȡ ȅɔ̃il obtient.  

Toutes les transactions significatives entre les filiales consolidées sont éliminées, de même que les résultats internes au 

Groupe (plus-values, profits sur stocks, dividendes). 

Les résultats des filiales acquises sont consolidés à compter de la date à laquelle le contrôle est exercé. Les sociétés 

"lȅɔĜȡ±ȡ ƶɔ lƶƖȡȺĜȺɔµ±ȡ Ǻ±Ɩ|"ƖȺ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ȡƶƖȺ lƶƖȡƶŴĜ|µ±ȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |± Ŵ±ɔȉ |"Ⱥ± |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ƶɔ |± lƶƖȡȺĜȺɔȺĜƶƖ˱ 

 

C.1 Liste de sociétés consolidées  

Les sociétés incluses dans le périmètre de consolidation Getlink SE au 31 décembre 2020 et au 31 décembre 2021 sont 

les suivantes : 

       

 Pays 

d'immatriculation  

des sociétés 

Méthode de  

consolidation  

31 décembre 2021 31 décembre 2020  

 

% 

d'intérêts  

% 

de contrôle  

% 

d'intérêts  

% 

de contrôle  

Segment Eurotunnel        

Getlink SE France IG  société  holding   

Centre International de Formation Ferroviaire de la Côte 

d'Opale SAS (CIFFCO) France IG 100 100 100 100 

Euro-Immo GET SAS France IG 100 100 100 100 

Eurotunnel Agent Services Limited Angleterre IG 100 100 100 100 

Eurotunnel Financial Services Limited Angleterre IG 100 100 100 100 

Eurotunnel Holding SAS France IG 100 100 100 100 

Eurotunnel Management Services Limited Angleterre IG 100 100 100 100 

Eurotunnel SE Belgique IG 100 100 100 100 

Eurotunnel Services GIE (ESGIE) France IG 100 100 100 100 

Eurotunnel Services Limited (ESL) Angleterre IG 100 100 100 100 

France Manche SA (FM, le Concessionnaire français) France IG 100 100 100 100 

Gamond Insurance Company Limited (GICL) Guernesey IG 100 100 100 100 

The Channel Tunnel Group Limited (CTG, le Concessionnaire 

britannique)  Angleterre IG 100 100 100 100 

Segment Europorte        

Europorte SAS France IG 100 100 100 100 

Europorte Channel UK Ltd Angleterre IG 100 100 100 100 

Europorte Channel SAS France IG 100 100 100 100 

Europorte France SAS France IG 100 100 100 100 

Eurosco SAS France IG 100 100 100 100 

Socorail SAS France IG 100 100 100 100 

Europorte Terminal Container du Sud-Ouest SAS France IG 100 100 100 100 

Segment ElecLink        

GET Elec Limited Angleterre IG 100 100 100 100 

ElecLink Limited Angleterre IG 100 100 100 100 

Activités non poursuivies        

Euro-TransManche Holding SAS France IG 100 100 100 100 

Euro-TransManche 3 BE SAS * France IG  ̙  ̙ 100 100 

Euro-TransManche 3 NPC SAS * France IG  ̙  ̙ 100 100 

GET Finances SAS France IG 100 100 100 100 

Euro-TransManche SAS * France IG  ̙  ̙ 100 100 

MyFerryLink SAS France IG 100 100 100 100 
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 Pays 

d'immatriculation  

des sociétés 

Méthode de  

consolidation  

31 décembre 2021 31 décembre 2020  

 

% 

d'intérêts  

% 

de contrôle  

% 

d'intérêts  

% 

de contrôle  

Sociétés n'ayant pas d'activité significative en 2021       

Cheriton Leasing Limited, Cheriton Resources 1, 2, 3, 6, 7, 8, 

9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 Limited Angleterre IG 100 100 100 100 

Eurotunnel Developments Limited (EDL) Angleterre IG 100 100 100 100 

Eurotunnel Finance Limited (EFL) Angleterre IG 100 100 100 100 

Eurotunnel Trustees Limited (ETRL) Angleterre IG 100 100 100 100 

EurotunnelPlus GmbH ** Allemagne IG 100 100 100 100 

EurotunnelPlus Limited Angleterre IG 100 100 100 100 

Getlink Regions SAS France IG 100 100 100 100 

Kinesis SAS France ME 50 50 50 50 

Le Shuttle Limited Angleterre IG 100 100 100 100 

London Carex Limited Angleterre IG 100 100 100 100 

MyFerryLink Limited Angleterre IG 100 100 100 100 

Orbital Park Limited (OPL) Angleterre IG 100 100 100 100 

RDGL Rail SAS France ME 45 45 45 45 

* Euro-TransManche 3 BE SAS, Euro-TransManche 3 NPC SAS et Euro-TransManche SAS ont  í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± íɔȡĜƶƖ-absorption par Euro-TransManche 
Holding SAS avec effet au 1er janvier 2021. 

** En cours de dissolution. 

 

Au 31 décembre 2020 et au 31 décembre 2021, toutes les sociétés du Groupe sont consolidées par intégration globale (IG), 

$ Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ |± |±ɔʬ ȡƶlĜµȺµȡ qui sont consolidées selon la méthode de la mise en équivalence (ME) : Kinesis SAS qui est 

consolidée dans les états financiers consolidés du Groupe à 50 % et RDGL Rail SAS (nom commercial « Régionéo ») qui est 

consolidée à 45 %. 

Les deux sociétés consolidées selon la méthode de la mise en équivalence auront une activité dont la nature est dans le 

ǺȉƶŴƶƖô±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ # l± ȺĜȺȉ±ˮ Ŵ" ȅɔƶȺ±-part de résultat net de ces sociétés est incluse dans le sous-total 

du compte de résultat consolidé dénommé «  Résultat opérationnel après quote-part de résultat net des sociétés mises en 

équivalences ». 

Euro-TransManche 3 NPC SAS a fusionné avec la société Euro-TransManche Holding SAS le 26 novembre 2021. Cette 

ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ " ôµƖµȉµ ɔƖ bƶƖĜ |± íɔȡĜƶƖ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± ̡̟ 732 euros correspondant à la différence entre la valeur nette 

apportée par la société absorbée Euro-TransManche 3 NPC SAS et la valeur nette comptable des actions détenues par la 

société absorbante Euro-TransManche Holding SAS. Ce boni de fusion est comptabilisé en prime de fusion au 31 décembre 

2021. 

C.2 Évolutions du périmètre de consolidation  

PRINCIPES COMPTABLES 

Ȉ±ôȉƶɔǺ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ  

ų±ȡ ȉ±ôȉƶɔǺ±ƌ±ƖȺȡ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµȡ ȡ±ŴƶƖ Ŵ" ƌµȺĊƶ|± |± Ŵ̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ Ⱥ±ŴŴ± ȅɔ± Ǻȉµȡ±ƖȺµ± |"Ɩȡ Ŵ" Ɩƶȉƌ± 

IFRS 3 Révisée. En application de cette méthode, les actifs acquis, les dettes et les passifs éventuels repris sont 

comptabilisés à leur juste valeur. 

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ± "lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ Ǻ"ȉ µȺ"Ǻ±ȡˮ Ŵ" Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ ȅɔ± Ŵ± óȉƶɔǺ± |µȺ±Ɩ"ĜȺ Ǻȉµlµ|±ƌƌ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± 

acquise est réévaluée, au moment de la prise de contrôle de cette entreprise, à la juste valeur par le compte de résultat. 

Pouȉ Ŵ" |µȺ±ȉƌĜƖ"ȺĜƶƖ |ɔ ôƶƶ|ʞĜŴŴ $ Ŵ" |"Ⱥ± |̃ƶbȺ±ƖȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȺȉƼŴ±ˮ Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |± Ŵ" lƶƖȺȉ±Ǻ"ȉȺĜ± Ⱥȉ"Ɩȡíµȉµ± ˷Ǻ"ȉ 

exemple le prix payé) est augmentée de la juste valeur de la participation précédemment détenue par le Groupe.  

Les frais directement attribɔ"bŴ±ȡ $ |±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµȡ ±Ɩ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ 

k±ȡȡĜƶƖ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ  

Le résultat des entités cédées, ainsi que la plus ou moins-value de cession de ces activités et les frais directement 

"ȺȺȉĜbɔ"bŴ±ȡ $ Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖˮ ȡƶƖȺ "Ŵƶȉȡ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡˮ Ɩ±Ⱥȡ |̃ĜƌǺƼȺȡˮ ȡɔȉ ɔƖ± ŴĜôƖ± |ĜȡȺĜƖlȺ± |ɔ lƶƌǺȺ± |± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ĜƖȺĜȺɔŴµ± 

« Résultat net des activités non poursuivies ». Le même traitement est appliqué de manière comparative au compte de 

ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± Ǻȉµlµ|±ƖȺ˱ ų± montant des autres éléments du résultat global précédemment comptabilisé au titre 

de la participation détenue avant la cession est recyclé en compte de résultat. 

Actifs non courants détenus en vue de la vente et activités non poursuivies  

La norme IFRS 5 « Actifs non courants détenus en vue de la vente et activités abandonnées » spécifie le traitement 

comptable applicable aux actifs détenus en vue de la vente, la présentation et les informations à fournir sur les activités 

non poursuivies. 
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Actifs détenus en vue de la vente 

Les actifs non courants détenus en vue de la vente sont présentés sur une ligne séparée du bilan dès lors que (i) le Groupe 

a pris la décision de vendre le (les) actifs(s) concernés et (ii) la vente est considérée hautement probable. Ces actifs sont 

évalués au montant le plus faible entre leur valeur comptable et leur juste valeur diminuée des coûts de la vente. 

Les immobilisations corporelles, classées en « Actifs destinés à la vente », ne font plus l'objet de tests de dépréciation et 

leur amortissement est arrêté à la date d'application d ĨFRS 5. 

Activités non poursuivies 

ɓƖ± "lȺĜʘĜȺµ "b"Ɩ|ƶƖƖµ± ±ȡȺ ɔƖ± lƶƌǺƶȡ"ƖȺ± |ƶƖȺ Ŵ± óȉƶɔǺ± " |µlĜ|µ |± ȡ± ȡµǺ"ȉ±ȉˮ ȡƶĜȺ ȡƶɔȡ íƶȉƌ± |̃"ȉȉ·Ⱥ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµˮ 

soit sous forme de vente et qui reǺȉµȡ±ƖȺ± ɔƖ ȡ±lȺ±ɔȉ |̀"lȺĜʘĜȺµ |ĜȡȺĜƖlȺˮ í"Ĝȡ"ƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |ũn plan unique et coordonné de 

sortie. 

Dès lors que les critères sont remplis, les résultats des activités non poursuivies sont présentés séparément dans le compte 

de résultat consolidé pour chaque période. Le Groupe évalue si une activité abandonnée constitue un secteur d'activité 

distinct essentiellement sur la base de sa contribution relative dans les états financiers consolidés du Groupe. 

Les activités non poursuivies (y compris les actifs non courants, les actifs courants et passifs correspondants classés comme 

destinés à la vente) ont été évaluées dans leur ensemble au montant le plus bas entre leur valeur comptable et leur juste 

valeur diminuée des coûts de la vente. 

Les coûts spécifiquement eƖlƶɔȉɔȡ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ" l±ȡȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ ±Ɩ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ȡɔȉ Ŵ" ŴĜôƖ± 

« Résultat net des activités non poursuivies ». 

Actifs destinés à la vente et activités non poursuivies  

Les résultats nets des activités non ǺƶɔȉȡɔĜʘĜ±ȡ ȡ̃"Ɩ"Ŵʲȡ±ƖȺ lƶƌƌ± ȡɔĜȺ : 

    

En milliers d'euros   2021  2020 

Segment maritime   (115)  8 681 

Résultat net des activités non poursuivies    (115)  8 681 

Résultat net par action des activités non poursuivies (en euros) :     

Résultat de base   (0,00)  0,02 

Résultat dilué   (0,00)  0,02 

 

{±ǺɔĜȡ Ŵ̃"ȉȉ·Ⱥ |± ȡƶƖ "lȺĜʘĜȺµ ƌ"ȉĜȺĜƌ± "ɔ lƶɔȉȡ |ɔ |±ɔʬĜ³ƌ± ȡ±ƌ±ȡȺȉ± ̢̟̝̞ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± "ǺǺŴĜȅɔ± Ŵ" Ɩƶȉƌ± ěìȈȠ 5 « Actifs 

non courants destinés à la vente et activités non poursuivies » à son segment maritime. En 2017, le Groupe a cédé ses trois 

navires. 

Compte de résultat du segment maritime  

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Charges d'exploitation  (133)  (161) 

Marge d'exploitation (EBITDA)   (133)  (161) 

Autres produits et (charges) opérationnels  20  12 072 

Résultat opérationnel   (113)  11 911 

Autres produits et (charges) financiers  (2)   ̙

Résultat avant impôts   (115)  11 911 

Impôt différé    ̙  (3 230) 

Résultat net   (115)  8 681 

 

En 2020, les Autres produits opérationnels correspondent à la reprise de provisions constituées antérieurement au titre de 

ŴĜȺĜô±ȡ ŴĜµȡ $ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ƌ"ȉĜȺĜƌ±˱ 

 

Tableau de flux de trésorerie du segment maritime 

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Flux de trésorerie lié aux activités opérationnelles  (2 498)  (6 250) 

Variation de trésorerie   (2 498)  (6 250) 
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 Données opérationnelles  

D.1 Information sectorielle  

PRINCIPES COMPTABLES 

ų̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ȡ±lȺƶȉĜ±ŴŴ± ±ȡȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµ± Ǻ"ȉ ǺƼŴ± |̃"lȺĜʘĜȺµˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ au reporting interne du 

Groupe. 

Le Groupe est organisé autour des trois ȡ±lȺ±ɔȉȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ ȡɔĜʘ"ƖȺȡˮ ȅɔĜ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|±ƖȺ "ɔʬ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ĜƖȺ±ȉƖ±ȡ ȉ±ʘɔ±ȡ ±Ⱥ 

utili sées par les principaux décideurs opérationnels (le comité exécutif) : 

Á le segment « Eurotunnel », qui se composait auparavant des Concessionnaires de la Liaison Fixe transmanche et de leurs 

filiales, comprend désormais également la société holding du Groupe, Getlink SE, ainsi que ses filiales directes ; 

Á le segment « Europorte ̋ˮ ȅɔĜ " ɔƖ± "lȺĜʘĜȺµ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ± |̃ƶǺµȉ"Ⱥ±ɔȉ |± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ;  

Á le segment « ElecLink ̋ˮ ȅɔĜ " Ǻƶɔȉ "lȺĜʘĜȺµ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̀±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ± ̞ GW dans le 

tunnel sous la Manche. 

D.1.1 Information par segment  

       

En milliers d'euros  Eurotunnel   Europorte   ElecLink 

 Total des  

 activités  

 poursuivies  

 * Activités  

 non  

 poursuivies   Total  

Au 31 décembre 2021        

Chiffre d'affaires  644 149  130 203   ̙  774 352   ̙  774 352 

Autres produits  3 959   ̙   ̙  3 959   ̙  3 959 

EBITDA  269 975  27 911  (531)  297 355   ̙  297 355 

Résultat opérationnel courant  102 510  6 551  (1 172)  107 889   ̙  107 889 

Résultat des activités poursuivies avant impôt  (212 752)  5 337  (29 337)  (236 752)   ̙  (236 752) 

Résultat net consolidé     (229 061)  (115)  (229 176) 

Investissements  59 247  3 361  90 238  152 846   ̙  152 846 

Actifs immobilisés (incorporels et corporels)  5 685 937  120 373  911 165  6 717 475   ̙  6 717 475 

Endettement financier hors Groupe  5 235 373  10 161   ̙  5 245 534   ̙  5 245 534 

Au 31 décembre 2020        

Chiffre d'affaires  693 239  122 684   ̙  815 923   ̙  815 923 

Autres produits    ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙

EBITDA  301 538  27 361  (633)  328 266   ̙  328 266 

Résultat opérationnel courant  137 316  5 821  (1 302)  141 835   ̙  141 835 

Résultat des activités poursuivies avant impôt  (128 668)  2 717  4 879  (121 072)   ̙  (121 072) 

Résultat net consolidé     (121 385)  8 681  (112 704) 

Investissements  78 746  3 158  73 728  155 632   ̙  155 632 

Actifs immobilisés (incorporels et corporels)  5 798 203  112 851  819 721  6 730 775   ̙  6 730 775 

Endettement financier hors Groupe  4 901 095  11 093   ̙  4 912 188   ̙  4 912 188 

* Pour les activités non poursuivies, voir note C.2 ci-dessus. 

 

D.1.2 Information géographique  

Les activités d̃ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ sont principalement le transport de fret, de véhicules et de passagers entre la France et le 

Royaume-Uni.  

ų± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶǺƶȉȺ± ±ȡȺ ôµƖµȉµ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ ±Ɩ France. En 2021, les activités de transport 

Ⱥȉ"ƖȡíȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ ±ƖȺȉ± Ŵ" ìȉ"Ɩl±ˮ Ŵ" a±ŴôĜȅɔ± ±Ⱥ Ŵ̃!ŴŴ±ƌ"ôƖ± ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ±ƖȺ ̟̟ ͅ |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ȺƶȺ"Ŵ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ. 
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D.2 kĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ 

PRINCIPES COMPTABLES 

ų± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ| "ɔʬ ʘ±ƖȺ±ȡ |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |±ȡ activités courantes des différents secteurs du 

Groupe.  

Eurotunnel  

ų±ȡ ʘ±ƖȺ±ȡ ȡƶƖȺ lƶƖȡȺ"Ⱥµ±ȡ ±Ɩ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ Ŵƶȉȡ |± Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ˱ 

Á ǹƶɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡˮ Ŵ±ȡ ʘ±ƖȺ±ȡ ȡƶƖȺ lƶƖȡȺ"Ⱥµ±ȡ ±Ɩ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ Ŵƶȉȡ |± Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"Ⱥion du transport.  

Á ǹƶɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ : 

- $ Ŵ" |"Ⱥ± |̃µƌĜȡȡĜƶƖ |± Ŵ" ȉµȡ±ȉʘ"ȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµȡ ±Ɩ ̊ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ lƶƖȡȺ"Ⱥµȡ |̃"ʘ"Ɩl± »,  

- Ŵ±ȡ ʘ±ƖȺ±ȡ ȡƶƖȺ lƶƖȡȺ"Ⱥµ±ȡ ±Ɩ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ Ŵƶȉȡ |± Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ Ⱥȉ"ƖȡǺort. 

Á Pour les péages passagers et trains de marchandises du Réseau Ferroviaire, les ventes sont constatées en chiffre 

|̃"íí"Ĝȉ±ȡ Ŵƶȉȡ |± Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ˱ ų" lƶƖȺȉĜbɔȺĜƶƖ íĜʬ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ lƶƖȺȉĜbɔȺĜƶƖȡ "ɔʬ lƶɚȺȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ "ɔʬ 

investissements |± ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ |ɔ Ȉµȡ±"ɔ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ȡƶƖȺ lƶƖȡȺ"Ⱥµ±ȡ ±Ɩ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |± Ŵ" ƌĜȡ± 

à disposition de la capacité de la Liaison Fixe. 

Europorte  

ǹƶɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ Ŵ± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ| "ɔʬ ʘ±ƖȺ±ȡ |± prestations de transport et les ventes 

ȡƶƖȺ lƶƖȡȺ"Ⱥµ±ȡ ±Ɩ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ Ŵƶȉȡ |± Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±íí±lȺĜʘ± |± Ŵ" Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖ˱ 

ǹƶɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± ±Ⱥ |± ô±ȡȺĜƶƖ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ Ŵ±ȡ ʘ±ƖȺ±ȡ ȡƶƖȺ lƶƖȡȺ"Ⱥµ±ȡ ±Ɩ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ Ŵors 

de la réalisation effective des services. 

ų± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ȡ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± lƶƌƌ± ȡɔĜȺ : 

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Navettes  476 573  521 497 

Réseau Ferroviaire  155 462  163 253 

Autres revenus  12 114  8 489 

Sous-total Eurotunnel   644 149  693 239 

Europorte  130 203  122 684 

Total   774 352  815 923 

 

 

 

D.3 Autres produits  

Au premier semestre 2021, le Groupe a comptabilisé un produit de 3 959 milliers |̃±ɔȉƶȡ ȉ±Ŵ"ȺĜí $ Ŵ̀ĜƖ|±ƌƖĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ 

Ǻ±ȉȺɔȉb"ȺĜƶƖȡ l"ɔȡµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± ƌƶɔʘ±ƌ±ƖȺ ȡƶlĜ"Ŵ |±ȡ |ƶɔ"ƖĜ±ȉȡ ±Ɩ ̟̝̞̦ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ "llƶȉ| lƶƖlŴɔ "ʘ±l Ŵ̃´Ⱥ"Ⱥ íȉ"Ɩv"Ĝȡ 

(voir note A.5 ci-dessus). 

Eurotunnel 
Navettes
521mú
(64%)

Eurotunnel 
Réseau 

Ferroviaire
163mú
(20%)

Eurotunnel 
autres 

revenus
8mú
(1%)

Segment 
Europorte
123mú
(15%)

Chiffre d'affaires 2020

Eurotunnel 
Navettes
477mú
(61%)

Eurotunnel 
Réseau 

Ferroviaire
155mú
(20%)

Eurotunnel 
autres 

revenus
12mú
(2%)

Segment 
Europorte
130mú
(17%)

Chiffre d'affaires 2021
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D.4 Achats et charges externes  

ų±ȡ "lĊ"Ⱥȡ ±Ⱥ lĊ"ȉô±ȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ ȡ̃"Ɩ"Ŵʲȡ±ƖȺ lƶƌƌ± ȡɔĜȺ : 

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Exploitation et maintenance : sous-traitance et pièces détachées  98 190  103 439 

Énergie  32 128  32 799 

Coûts de vente et frais commerciaux  9 456  12 961 

Coûts règlementaires, assurance et taxes  35 590  43 688 

Frais généraux et coûts centraux  17 512  15 193 

Sous-total Eurotunnel   192 876  208 080 

Europorte  51 009  44 125 

ElecLink  119  139 

Total   244 004  252 344 

 

 

 

D.5 °aěȹ{! ˾ ƌ"ȉô± |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ 

PRINCIPES COMPTABLES 

ų" ƖƶȺĜƶƖ |̃°aěȹ{! ˷ƶɔ ƌ"ȉô± |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ˸ ȉ±Ⱥ±Ɩɔ± Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± lƶȉȉ±ȡǺƶƖ| "ɔ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵ lƶɔȉ"ƖȺ lƶȉȉĜôµ 

des dotations aux amortissements. 

 

D.6 Autres produits et (charges) opérationnels  

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Autres produits opérationnels  2 966  1 387 

Sous-total autres produits opérationnels   2 966  1 387 

Perte nette sur cession ou mise au rebut des immobilisations  (7 604)  (4 988) 

Plans de départs volontaires (voir note A.2)  (28 818)   ̙

Autres (voir note D.9)  (12 918)  (2 969) 

Sous-total autres charges opérationnelles   (49 340)  (7 957) 

Total   (46 374)  (6 570) 
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D.7 Créances clients et autres créances  

PRINCIPES COMPTABLES 

Les créances clients et autres créances relèvent de la catégorie « Actifs financiers évalués au coût amorti ». 

Les créances présentant un risque avéré et lƶƖȡĜ|µȉµ±ȡ lƶƌƌ± |ƶɔȺ±ɔȡ±ȡ íƶƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ déterminée sur 

la base du montant recouvrable estimé. 

°Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |̃ěìȈȠ ̦ˮ Ŵ±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ Ɩ± Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ Ǻ"ȡ |± ȉĜȡȅɔ± "ʘµȉµ íƶƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ l"ŴlɔŴ |± 

dépréciation pour pertes |± ʘ"Ŵ±ɔȉȡ "ȺȺ±Ɩ|ɔ±ȡ˱ °Ɩ lƶƖíƶȉƌĜȺµ "ʘ±l Ŵ±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |̃ěìȈȠ ̦ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " ȉ±Ⱥ±Ɩɔ Ŵ̃"ǺǺȉƶlĊ± 

ȡĜƌǺŴĜíĜµ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ±ȡ˱ ų±ȡ Ǻ±ȉȺ±ȡ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ ȡƶƖȺ ±ȡȺĜƌµ±ȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ± ƌ"ȺȉĜl± |± |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ 

ȡ̃"ǺǺɔʲ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ Ⱥ"ɔʬ ĊĜȡȺƶȉĜȅɔ±ȡ |± |µfaut des créances appliqués sur la durée de vie attendue. 

D.7.1 Clients et comptes rattachés  

Les créances commerciales à la date de clôture sont analysées par type de clients comme suit : 

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Sociétés de transport routier  38 392  42 040 

Réseaux ferroviaires nationaux  14 049  13 741 

Secteur fret ferroviaire  24 279  23 608 

Autres  4 437  3 533 

Total brut   81 157  82 922 

Dépréciations pour risque avéré  (3 400)  (3 549) 

Dépréciations pour pertes de valeur attendues  (2 036)  (2 006) 

Total net   75 721  77 367 

 

ų̃"ƖȺµȉĜƶȉĜȺµ |±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ±ȡ $ Ŵ" |"Ⱥ± |± lŴƼȺɔȉ± ȡ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± lƶƌƌ± suit : 

      

En milliers d'euros   Non échues  

 Échues 

 depuis  

 moins de  

 30 jours  

 Échues entre 

 30 jours et 90  

 jours  

 Échues depuis 

plus de 90 jours  

Au 31 décembre 2021  Brut  60 061  14 719  2 686  3 691 

  Dépréciation  1 457  580  18  3 382 

Au 31 décembre 2020  Brut  60 317  15 959  2 903  3 743 

  Dépréciation  91  105  1 747  3 612 

 

Les dépréciations de créances commerciales (pour risque avéré et pertes de crédit attendues) ont évolué de la façon suivante 

au cours de Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± : 

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Solde au 1er janvier  5 555  13 095 

Dépréciations  65  1 554 

Reprise de dépréciations  (269)  (9 056) 

Écart de change  85  (38) 

Solde au 31 décembre   5 436  5 555 

 

D.7.2 Autres créances  

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Fournisseurs  2 376  1 828 

États et autres collectivités  30 775  44 750 

Charges constatées d'avance  9 945  9 433 

Autres  1 382  2 600 

Total   44 478  58 611 
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D.8 {±ȺȺ±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ "ɔȺȉ±ȡ Ǻ"ȡȡĜíȡ 

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Avances et acomptes  1 848  1 625 

Fournisseurs et comptes rattachés  86 961  84 484 

Dettes sociales et fiscales  67 596  61 152 

Fournisseurs d'immobilisations  15 729  27 774 

Dettes d'exploitation courantes   172 134  175 035 

Produits constatés d'avance*  56 385  45 566 

Autres  10 230  7 068 

Dettes diverses et produits constatés d'avance courants   66 615  52 634 

Total   238 749  227 669 

* ų±ȡ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ lƶƖȡȺ"Ⱥµȡ |̃"ʘ"Ɩl± ȡƶƖȺ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ lƶƌǺƶȡµȡ |±ȡ ȺĜlŦ±Ⱥȡ µƌĜȡ ƖƶƖ ±Ɩlƶȉ± ɔȺĜŴĜȡµȡ˱ 

 

D.9 Provisions  

       

En milliers d'euros 

 1er janvier  

 2021  Dotations  

Reprises non - 

 utilisées   Reprises 

 Écart de 

 change  

31 décembre  

 2021 

Activités poursuivies  9 233  41 764   ̙  (1 508)  228  49 717 

Activité non poursuivie maritime  

(note C.2)   ̙  947   ̙   ̙   ̙  947 

Total   9 233  42 711   ̙  (1 508)  228  50 664 

 

La dotation aux provisions des activités poursuivies en 2021 de 42 millions |̃±ɔȉƶȡ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ| ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔʬ lƶɚȺȡ ŴĜµȡ 

aux programmes de départs volontaires annoncés en octobre 2021 (voir note A.2 ci-dessus) et au risque de pénalités 

encourues par ElecLink dont le bien-fondé est contesté.  

D.10 Impact d e la pandémie Covid -19 

Comme indiqué à la note A.1 ci-dessus, la crise sanitaire liée à la pandémie Covid-19 et les mesures prises par les 

gouvernements français et britannique concernant le confinement de la population et la circulation des personnes sur les 

territoires et entre les deux pays depuis mars 2020, ont eu un impact significatif sur les activités et les résultats du Groupe, 

±Ⱥ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡɔȉ l±ɔʬ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ tout au long des années 2020 et 2021. 

Eurotunnel  

Ƞɔȉ Ŵ±ȡ |±ɔʬ Ǻȉ±ƌĜ±ȉȡ ƌƶĜȡ |± ̟̝̟̝ˮ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"íĜlȡ |±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ µȺ"Ĝ±ƖȺ $ ɔƖ ƖĜʘ±"ɔ ȡĜƌĜŴ"Ĝȉ± $ l±ɔʬ |e 

2019, mais à partir de mi-ƌ"ȉȡ ̟̝̟̝ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± ses trafics a connu une forte baisse en raison des mesures de confinement 

et de restrictions de voyages mises en place par les gouvernements face à la première vague de la crise sanitaire.  

Face à des vagues successives de la pandémie, les mesures de confinement général imposées en France et au Royaume-Uni 

ainsi que les restrictions plus contraignantes de passage à la frontière et de quarantaine pour les voyageurs internationaux 

ont été maintenues en 2021 et ƶƖȺ lƶƖȺĜƖɔµ |̃ĜƌǺ"lȺ±ȉ íƶȉȺ±ƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ ±Ⱥ |±ȡ Ⱥȉ"ĜƖȡ °ɔȉƶȡȺ"ȉ 

ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±. Sur la période de janvier à août 2021, "ʘ"ƖȺ Ŵ̃"ȡȡƶɔǺŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ȉ±Ŵ"ȺĜí |±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ |± ʘƶʲ"ô± 

entre les deux pays, le trafic des Navettes Passagers a été en baisse de 73 % ±Ⱥ Ŵ± Ɩƶƌbȉ± |± Ǻ"ȡȡ"ô±ȉȡ |̃°ɔȉƶȡȺ"ȉ " lĊɔȺµ 

de 94 % par rapport à la même période en 2019. Après la levée de certaines restrictions début août, la période septembre à 

décembre 2021 a vu une légère amélioration, avec une baisse des trafics « limitée » à 43 % pour les Navettes Passagers et 

de 66 % pour les passagers Eurostar. Néanmoins, la réintroduction de restrictions de voyage plus forte par les deux 

ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺȡ ȡɔȉ Ŵ± ƌƶĜȡ |± |µl±ƌbȉ± " íƶȉȺ±ƌ±ƖȺ ĜƌǺ"lȺµ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"íĜlȡ ȡɔȉ Ŵ" ȡ"ĜȡƶƖ |±ȡ í·Ⱥ±ȡ |± íĜƖ |̃"ƖƖµ±˱ 

ų̃"lȺĜʘĜȺµ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡ " µȺµ ƌƶĜƖȡ ĜƌǺ"ctée par la crise sanitaire en ̟̝̟̞ ȅɔ̃±Ɩ ̟̝̟̝ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |ɔ í"ĜȺ |± Ŵ" 

dérogation aux règles applicables aux voyages internationaux pour certaines catégories de travailleurs, dont les chauffeurs 

routiers. Néanmoins le trafic des Navettes Camions au mois de janvier et février 2021, impacté par la nécessaire adaptation 

de ses clients aux nouvelles règles administratives de franchissement de la íȉƶƖȺĜ³ȉ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ íŴɔʬ $ Ŵ̃±ƖȺȉµ± |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ 

±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± ȡɔĜȺ± $ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ aȉ±ʬĜȺ "ɔ ̞er janvier 2021, a été en baisse de 37 % par rapport la même période en 

2019 et le trafic des trains de marchandises transmanche a été en retrait de 29 %˱ ų̃ĜƌǺ"lȺ |ɔ aȉ±ʬĜȺ ±Ⱥ Ŵ±ȡ Ɩƶɔʘ±"ɔʬ 

dispositifs frontaliers ont continué à affect er les trafics des Navettes Camions tout "ɔ ŴƶƖô |̃"ƖƖµ± "ʘ±l ɔƖ± b"Ĝȡȡ± |ɔ 

nombre de camions transportés de 10 % sur la période mars à décembre 2021 par rapport à 2019. 
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 1ER SEMESTRE 2EME SEMESTRE ANNEE 

TRAFIC EUROTUNNEL  2021  2020  2019  2021  2020  2019  2021  2020  2019 

Navettes Camions*  646  665  810  715  786  786  1 362  1 452  1 595 

var vs 2021 (%)   -3%  -20%   -9%  -9%   -6%  -15% 

Navettes Passagers*  251  555  1 166  709  859  1 486  960  1 413  2 652 

var vs 2021 (%)   -55%  -78%   -17%  -52%   -32%  -64% 

Passagers Eurostar*  202  1 993  5 299  1 436  510  5 747  1 638  2 503  11 047 

var vs 2021 (%)   -90%  -96%   181%  -75%   -35%  -85% 

Trains de marchandises  873  857  1 166  781  879  978  1 654  1 736  2 144 

var vs 2021 (%)   2%  -25%   -11%  -20%   -5%  -23% 

* En milliers. 

 

  

  

 

ų± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±Ɩ 2021 est en baisse de 60 millions d'euros par rapport à 2020 et en baisse de 

326 millions d'euros par rapport à 2019 à taux de change constant. Cette diminution s'est principalement concentrée sur les 

huit premiers mois de l'année où, en 2021, le chiffre d'affaires a été fortement impacté par la chute des trafics des Services 

Navettes et des passagers Eurostar, ±Ⱥ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ ȡɔȉ Ŵ± Ⱥȉ"íĜl |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ±Ɩ |µbɔȺ |̃"ƖƖµ±ˮ |±ȡ 

nouveaux dispositifs de contrôle à la frontière suit± $ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ aȉ±ʬĜȺ "ɔ ̞er janvier 2021. La période de septembre 

$ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟̞ " lƶƖƖɔ ɔƖ± b"Ĝȡȡ± ǺŴɔȡ ŴĜƌĜȺµ± |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ "ʘ±l ɔƖ |µbɔȺ |± ȉ±ǺȉĜȡ± |±ȡ Ⱥȉ"íĜlȡ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ 

ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ ±Ⱥ |±ȡ ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ °ɔȉƶȡȺ"ȉ ȡɔĜȺ± $ Ŵ̃"ȡȡƶɔǺŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± ʘƶʲ"ô± $ Ǻ"ȉȺĜȉ |ɔ ƌƶĜȡ |̃"ƶɚȺ "ʘ"ƖȺ ɔƖ 

nouveau |ɔȉlĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ±Ɩ íĜƖ |̃"ƖƖµ±˱  

          

kĉěììȈ° {̀!ìì!ěȈ°Ƞ ˷Ƌͮ˸ 1ER SEMESTRE 2EME SEMESTRE ANNEE 

ȹ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ̞͵̞͞ˮ̞̣̤ͮ  2021  2020  2019  2021  2020  2019  2021  2020  2019 

Navettes  189  214  299  288  316  338  477  530  637 

ʘ"ȉ ʘȡ ̟̝̟̞ ˷ƌͮ˸   (25)  (110)   (28)  (50)   (53)  (160) 

Réseau ferroviaire  66  96  155  89  69  164  155  165  319 

ʘ"ȉ ʘȡ ̟̝̟̞ ˷ƌͮ˸   (30)  (89)   20  (75)   (10)  (164) 

Autres revenus  6  4  7  6  5  7  12  9  14 

ʘ"ȉ ʘȡ ̟̝̟̞ ˷ƌͮ˸   2  (1)   1  (1)   3  (2) 

Eurotunnel   261  314  461  383  390  509  644  704  970 

ʘ"ȉ ʘȡ ̟̝̟̞ ˷ƌͮ˸   (53)  (200)   (7)  (126)   (60)  (326) 

Afin de permettre une meilleure comparaison entre les périodes, tous les chiffres dans le tableau ci-|±ȡȡɔȡ ȡƶƖȺ ȉ±l"ŴlɔŴµȡ "ɔ Ⱥ"ɔʬ ƌƶʲ±Ɩ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 de 
1£=̞ˮ̞̣̤ͮ. 

 

  

Janv Fév Mars Avr Mai Juin Juil Aout Sept Oct Nov Déc

Navettes Camions : volume

2019

2020

2021

Janv Fév Mars Avr Mai Juin Juil Aout Sept Oct Nov Déc

Navettes Passagers : volumes voitures et autocars

Janv Fév Mars Avr Mai Juin Juil Aout Sept Oct Nov Déc

Trains de marchandises

Janv Fév Mars Avr Mai Juin Juil Aout Sept Oct Nov Déc

Passagers Eurostar
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ų±ȡ "lĊ"Ⱥȡ ±Ⱥ lĊ"ȉô±ȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ lĊ"ȉô±ȡ |± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ȡɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 sont en baisse de 18 millions 

d'euros par rapport à 2020 et en baisse de 48 millions d'euros par rapport à 2019 à taux de change constant. Cette baisse 

±ȡȺ |ɔ± ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ "ɔʬ µlƶƖƶƌĜ±ȡ ôµƖµȉµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ Ŵ± Groupe à partir de mars 2020 dans 

sa gestion de la crise sanitaire et reconduites sur 2021. Face à la chute de ses trafics, le Groupe a revu à la baisse ses plans 

|± l"Ǻ"lĜȺµ ±Ⱥ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡˮ ±Ⱥˮ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜíȡ ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± par les gouvernements français 

±Ⱥ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±ˮ " ĜƖȡȺ"ɔȉµ |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± Ǻƶɔȉ ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜ± |± ȡƶƖ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni. 

Ces mesures sont restées en place tout au long de 2021 ±Ⱥ ƶƖȺ µȺµ "|"ǺȺµ±ȡ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ du cadre 

réglementaire. ų± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± " ƌĜȡ íĜƖ "ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |̃"Ĝ|±ȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni à 

compter du 30 septembre 2021. Depuis le 1er septembre 2021, le Groupe a mis en place un accord d'activité partielle de 

longue durée pour les salariés français d'Eurotunnel.   

Groupe  

En 2021ˮ Ŵ̃°aěȹ{! |ɔ óȉƶɔǺ± ±ȡȺ ±Ɩ b"Ĝȡȡ± |± 38 millions |̃±ɔȉƶȡ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ 2020 et de 271 millions d'euros par rapport 

à 2019 à taux de change constant. k±ȺȺ± b"Ĝȡȡ± lƶƖl±ȉƖ± ɔƖĜȅɔ±ƌ±ƖȺ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±Ⱥ ȡ± lƶƖl±ƖȺȉ± ȡɔȉ 

les huit  Ǻȉ±ƌĜ±ȉȡ ƌƶĜȡ |± Ŵ̃"ƖƖµ±˱ Les mois de septembre à décembre 2021 ont vu une légère reprise des trafics, mais 

Ŵ̃°aěȹ{! |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ȡɔȉ l±ȺȺ± ǺµȉĜƶ|± ȉ±ȡȺ± Ɩµ"ƖƌƶĜƖȡ ̠̝ % inférieur à la même période en 2019.  

          

°aěȹ{! ˷Ƌͮ˸ 1ER SEMESTRE 2EME SEMESTRE ANNEE 

ȹ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ̞͵̞͞ˮ̞̣̤ͮ  2021  2020  2019  2021  2020  2019  2021  2020  2019 

Eurotunnel  87  114  245  183  194  299  270  308  544 

ʘ"ȉ ʘȡ ̟̝̟̞ ˷ƌͮ˸   (27)  (158)   (11)  (116)   (38)  (274) 

Europorte  14  10  14  14  18  10  28  28  24 

ʘ"ȉ ʘȡ ̟̝̟̞ ˷ƌͮ˸   4   ̙   (4)  4    ̙  4 

ElecLink   ̙   ̙  (1)  (1)  (1)  1  (1)  (1)   ̙

ʘ"ȉ ʘȡ ̟̝̟̞ ˷ƌͮ˸    ̙  1    ̙  (2)    ̙  (1) 

Total Groupe   101  124  258  196  211  310  297  335  568 

ʘ"ȉ ʘȡ ̟̝̟̞ ˷ƌͮ˸   (23)  (157)   (15)  (114)   (38)  (271) 

var vs 2021 (%)   -19%  -61%   -7%  -37%   -11%  -48% 

Afin de permettre une meilleure comparaison entre les périodes, tous les chiffres dans le tableau ci-|±ȡȡɔȡ ȡƶƖȺ ȉ±l"ŴlɔŴµȡ "ɔ Ⱥ"ɔʬ ƌƶʲ±Ɩ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 de 
1£=̞ˮ̞̣̤ͮ. 

 

kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ |±ȡ ȉµôɔŴ"Ⱥ±ɔȉȡˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± Ɩ̃" Ǻ"ȡ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ Ŵ±ȡ ĜƌǺ"lȺȡ ȉ±Ŵ"ȺĜíȡ $ Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ± 

Covid-19 au sein des éléments non-courants de son compte de résultat. 

 Charges et avantages du personnel  

E.1 Effectifs et charges de personnel  

   

  2021  2020 

Effectif directement employé à la fin de l'année  3 447  3 515 

Effectif moyen directement employé  3 481  3 528 

Charges de personnel (en milliers d'euros)*  236 952  235 313 

* Y compris les charges sociales ainsi que les rémunérations des administrateurs (15 administrateurs non dirigeants au 31 décembre 2020 et 14 au 31 
décembre 2021). 

 

ų±ȡ lĊ"ȉô±ȡ |± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 intègrent un total de 7 516 milliers |̃±ɔȉƶȡ ˷2020 : 9 463 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ˸ "ɔ ȺĜȺȉ± 

des charges relatives aux actions gratuites et aux actions de préférence (voir note E.5.4 ci-dessous). 

E.2 ȈµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ 

Les montants comptabĜŴĜȡµȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

de Getlink SE ayant exercé leur mandat en 2021 ȡ̃µŴ³ʘ±ƖȺ $ 1,9 million  |̃±ɔȉƶȡ (2020 : 1,6 million  |̃±ɔȉƶȡ) avant cotisations 

à des fonds de retraite. Les ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ lƶƌǺȉ±Ɩ"ƖȺ |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺ Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ $ Ċ"ɔȺ±ɔȉ |± 0,8 million  |̃±ɔȉƶȡ (2020 : 0,7 million  |̃±ɔȉƶȡ˸ ±Ⱥ |̃"ɔȺȉ± Ǻ"ȉȺ Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ et 

du Directeur général, correspondent entièrement à des avantages à court terme. 

ų" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƌĜȺµ ±ʬµlɔȺĜí |ɔ óȉƶɔǺ± ˷Ċƶȉȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˸ ±Ɩ 2020 et 2021 

est détaillée dans le tableau ci-après. Les membres du Comité exécutif sont au nombre de 11 au 31 décembre 2021 hors 

ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ˷11 au 31 décembre 2020). 
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En milliers d'euros  2021  2020 

Avantages à court terme  2 656  2 696 

Avantages postérieurs à l'emploi  43  11 

Autres avantages à long terme   ̙   ̙

Indemnités de fin de contrat de travail   233  530 

Coûts des paiements en actions  1 018  1 682 

Total   3 950  4 919 

 

E.3 Parties liées  ˰ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƶȉô"Ɩ±ȡ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± |Ĝȉ±lȺĜƶƖ 

ų± ƌƶƖȺ"ƖȺ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ est présenté à la note E.2 ci-

dessus. 

E.4 !ʘ"ƖȺ"ô±ȡ ǺƶȡȺµȉĜ±ɔȉȡ $ Ŵ̃±ƌǺŴƶĜ 

PRINCIPES COMPTABLES 

Le Groupe constitue une provision pour indemnité de départ en retraite des salariés sous contrat français en fonction de 

ȡ±ȡ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ lƶƖȺȉ"lȺɔ±Ŵȡ ƶɔ Ŵµô"ɔʬˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃ɔƖ± ǺȉƶʘĜȡĜƶƖ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ "ʘ"ƖȺ"ô±ȡ ǺƶȡȺµȉĜ±ɔȉȡ $ Ŵ̃±ƌǺŴƶĜ |± ȡ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ 

sous contrat britannique, adhérents aux fonds de retraite à prestations définies administrés par CTG et ESL. Le passif, 

±Ɩȉ±ôĜȡȺȉµ "ɔ bĜŴ"Ɩ "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ ȉµôĜƌ±ȡ $ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡˮ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ "lȺɔ"ŴĜȡµ± |± Ŵ̃ƶbŴĜô"ȺĜƶƖ "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ 

plans à prestations définies à la date de clôture, diminuée de la juste valeur des actifs dédiés. Ces engagements sont 

µʘ"Ŵɔµȡ ȡ±ŴƶƖ Ŵ" ƌµȺĊƶ|± "lȺɔ"ȉĜ±ŴŴ± |±ȡ ɔƖĜȺµȡ |± lȉµ|ĜȺ ǺȉƶŞ±Ⱥµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖȡ "lȺɔ"ȉĜ±ŴŴ±ȡ ±íí±lȺɔµ±ȡ Ŵƶȉȡ 

|± lĊ"ȅɔ± lŴƼȺɔȉ± "ƖƖɔ±ŴŴ±˱ ȹƶɔȡ Ŵ±ȡ lƶɚȺȡ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ ȉ±Ɩ|ɔȡ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ±Ⱥ Ŵ± lƶɚȺ íĜƖancier sont présentés 

dans le poste « charges de personnel ̋ |ɔ lƶƌǺȺ± |± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ lƶƖȡƶŴĜ|µ˱ ų±ȡ ȉµµʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃ƶbŴĜô"ȺĜƶƖ "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ 

régimes à prestations définies comprenant (i) les pertes et gains actuariels, (ii) le rendement réel des actifs et (iii) les 

ʘ"ȉĜ"ȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃±íí±Ⱥ |ɔ ǺŴ"íƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |±ȡ "lȺĜíȡ ȡƶƖȺ lƶƖȡȺ"Ⱥµ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ "ɔȺȉ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ |± Ŵ̃µȺ"Ⱥ |ɔ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ôŴƶb"Ŵ 

consolidé. 

Les engagements de retraite provisionnés par le Groupe sont les suivants : 

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Royaume-Uni  101 847  135 655 

France  5 601  17 859 

Total   107 448  153 514 

 

E.4.1 Régimes à prestations définies au Royaume -Uni  

Getlink SE administre au Royaume-Uni deux régimes de retraite : « The Channel Tunnel Group Pension Fund » et « The 

Channel Tunnel Group Senior Executives Pension Fund » (« CTGSEPF ») $ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ ±Ɩ í"ʘ±ɔȉ |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |̃°Ƞų˱ 

Les caractéristiques de ces régimes sont semblables et les actifs y afférents sont détenus séparément des actifs du Groupe 

Ǻ"ȉ |±ȡ ô±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ˱ !ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " lµ|µ Ŵ" ȺƶȺ"ŴĜȺµ |± ȡ±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |u 

CTGSEPF à Legal & General Assurance Society Limited. Dans le cadre de cette opération le Groupe a réalisé un gain net de 

cession de 1,4 million de livres. La liquidation définitive du régime CTGSEPF sera complétée au cours de 2022. 

ų̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ "ɔ ̠̞ décembre 2021 des actifs des régimes et des engagements a été réalisée par un actuaire 

indépendant selon les recommandations de la norme IAS 19 révisée. 

ų" ʘ"Ŵ±ɔȉ "lȺɔ±ŴŴ± |±ȡ "lȺĜíȡ |±ȡ ȉµôĜƌ±ȡˮ |ƶƖȺ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ Ɩ̃±ȡȺ Ǻas prévue à court terme, peut subir des ajustements 

significatifs. La valeur actuelle des obligations des régimes, fondée sur des projections de flux de trésorerie à long terme, 

comporte par nature une incertitude inhérente à la méthode de  calcul. 
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En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Analyse des actifs de régimes    

Actifs de croissance :    

Actions  177 183  176 264 

Autres  17 162  44 650 

Investissements adossés au passif :    

Emprunts d'État  33 402  36 400 

Obligations  123 258  70 869 

Autres  11  657 

Juste valeur des actifs des régimes   351 016  328 840 

Valeur actualisée des passifs des régimes  452 863  461 929 

Engagements de retraite   101 847  133 089 

Effet du plafonnement de l'actif    ̙  2 566 

Engagements de retraite provisionnés (voir ci -dessous)  101 847  135 655 

 

Hypothèses 

Les principales hypothèses retenues dans les calculs actuariels sont les suivantes : 

   

  2021  2020 

Taux d'actualisation  1,9%  1,3% 

Taux d'inflation  3,4%  3,0% 

Augmentation des pensions de retraites  3,3%  2,9% 

 

Sensibilit® ¨ lô®volution des principales hypoth¯ses 

Les changements raisonnablement possibles à la date de clôture de l'une des hypothèses actuarielles pertinentes, toutes 

choses étant égales par ailleurs, impacteraient l'obligation de prestations définies par les montants indiqués ci -dessous. 

   

En milliers d'euros   

Au 31 décembre 2021   Augmentation   Diminution  

Taux d'actualisation : +/- 1 %  (81 520)  106 274 

Inflation : +/ - 1 %  64 383  (63 550) 

Mortalité : +/ - 1 an  21 183  (21 064) 

 

Sorties de trésorerie attendues et risques liés aux engagements de retraite 

ų" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ Ǻƶɔȉ ôµȉ±ȉ Ŵ±ȡ "lȺĜíȡ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |±ȡ ȉµôĜƌ±ȡ ±ȡȺ |µíĜƖĜ± Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ trustees des fonds de pension. 

Les échéances des contributions et le niveau de financement des régimes sont négociés entre le Groupe et les trustees sur 

la baȡ± |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖȡ "lȺɔ"ȉĜ±ŴŴ±ȡ ȺȉĜ±ƖƖ"Ŵ±ȡ˱ ų±ȡ lƶƖȺȉĜbɔȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ |±ȡȺĜƖµ±ȡ $ Ŵ" íƶĜȡ "ɔ ȉ±lƶɔʘȉ±ƌ±ƖȺ |ɔ |µíĜlĜȺ ŴĜµ "ɔʬ 

droits acquis par le passé et à la couverture du coût des services qui seront rendus dans les années futures.  

Le Groupe estime que les lƶȺĜȡ"ȺĜƶƖȡ $ ʘ±ȉȡ±ȉ "ɔʬ ȉµôĜƌ±ȡ |± ȉ±Ⱥȉ"ĜȺ±ȡ $ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"ƖƖµ± 2022 

ȡ̃µŴ³ʘ±ȉƶƖȺ $ 3,6 millions |̃±ɔȉƶȡ |ƶƖȺ 1,8 million |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ lƶɚȺ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |± Ŵ" ǺµȉĜƶ|± ±Ⱥ 1,9 million |̃±ɔȉƶȡ "ɔ 

titre du recouvrement du déficit actuariel d e « The Channel Tunnel Group Pension Fund ». La durée moyenne pondérée de 

Ŵ̃ƶbŴĜô"ȺĜƶƖ ±ȡȺ |± 21 ans. 
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Variations de la valeur actualisée des engagements de retraite 

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Valeur actualisée au 1er janvier  461 929  421 609 

Coût des services rendus au cours de l'exercice  5 080  4 331 

Coût financier  6 180  7 996 

Versements aux régimes : salariés  998  1 035 

Versements aux retraités et transferts  (7 710)  (8 249) 

Écart actuariel sur les engagements de retraite  (27 927)  58 600 

Règlement définitif des actifs et passifs du CTGSEPF  (17 181)   ̙

Ajustement de taux de change  31 494  (23 393) 

Valeur actualisée au 31 décembre   452 863  461 929 

 

Variations de la juste valeur des actifs des régimes 

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Juste valeur des actifs au 1er janvier  328 840  343 365 

Versements aux régimes : employeur  3 596  3 332 

Versements aux régimes : salariés  998  1 035 

Versements aux retraités et transferts  (7 710)  (8 249) 

Rendement attendu  4 382  6 540 

Écart actuariel sur les actifs des régimes  17 819  1 286 

Règlement définitif des actifs et passifs du CTGSEPF  (19 883)   ̙

Ajustement de taux de change  22 974  (18 469) 

Valeur des actifs au 31 décembre   351 016  328 840 

 

Variations de la provision pour engagements de retraite au bilan 

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Provision au 1er janvier  135 655  82 254 

Versement aux régimes : employeur  (3 596)  (3 332) 

Coûts comptabilisés au compte de résultat  7 004  5 863 

(Perte)/profit actuariel comptabilisé au résultat global consolidé  (45 860)  55 994 

Ajustement de taux de change  8 644  (5 124) 

Provision au 31 décembre   101 847  135 655 

 

Coûts comptabilisés au compte de résultat 

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Coût des services rendus  5 080  4 331 

Coûts financier et administratif   1 821  1 532 

Frais administratifs encourus au cours de la période  103   ̙

Total   7 004  5 863 

 

Profit / (perte) actuariel comptabilisé au résultat global consolidé 

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Profit actuariel sur actifs  17 819  1 286 

Profit/(perte) actuariel sur engagements de retraite  27 927  (58 600) 

Effet du plafonnement des actifs  2 714  1 320 

Règlement définitif des actifs et passifs du CTGSEPF  (2 600)   ̙

Total   45 860  (55 994) 
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E.4.2 Régime à cotisations  définies au Royaume -Uni  

Depuis le 1er octobre 2006, un régime de retraite à cotisations définies (« Eurotunnel Defined Contribution Pension 

Scheme ̋˸ ±ȡȺ ƶɔʘ±ȉȺ "ɔʬ Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ±ƌǺŴƶʲµȡ |̃°Ƞų˱ ų" lĊ"ȉô± lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ± au compte de résultat en 2021 relative à ce 

régime ȡ̃µȺ"bŴĜȺ $ 1 485 milliers |̃±ɔȉƶȡ ˷2020 : 1 379 milliers |̃±ɔȉƶȡ˸˱ 

E.4.3 Régime à prestations définies en France  

En France, conformément aux engagements contractuels, les salariés perçoivent une indemnité lors de leur départ en retraite. 

Ces engagements couvrent à la fois les entités de Getlink, Eurotunnel et Europorte.  

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Provision pour engagements d'indemnités de départ en retraite au 1er janvier  4 976  16 077 

 

Coût des services rendus  1 031  1 025 

Coûts financiers  24  142 

Comptabilisé au compte de résultat en Charges de personnel   1 055  1 167 

(Gains) / pertes actuariels de l'exercice  (255)  881 

Indemnités versées  (175)  (266) 

Provision pour engagements d'indemnités de départ en retraite au 31 décembre   5 601  17 859 

Impact de la décision de l'Agenda IFRS de mai 2021 sur la norme IAS 19   ̙  (12 883) 

Provision pour engagements d'indemnités de départ en retraite au 31 décembre ajusté   5 601  4 976 

 

Hypothèses 

Les principales hypothèses retenues dans les calculs actuariels sont les suivantes : 

   

 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Taux d'actualisation  0,79%  0,50% 

Taux d'augmentation des salaires  2,50%  2,50% 

Taux d'inflation  1,50%  1,50% 

 

E.5 Paiements fondés sur des actions  

PRINCIPES COMPTABLES 

Paiements en actions  

ų±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ |± ȡƶɔȡlȉĜǺȺĜƶƖ |̃"lȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ±ȡ ȡ±ŴƶƖ Ŵ" Ɩƶȉƌ± ěìȈȠ 2. Les options sont évaluées à leur juste 

ʘ"Ŵ±ɔȉ $ Ŵ" |"Ⱥ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ˷ʘƶĜȉ Ǻ"ȉ"ôȉ"ǺĊ± ȡɔĜʘ"ƖȺ˸ ±Ⱥ Ŵ±ȡ µʘƶŴɔȺĜƶƖȡ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ ǺƶȡȺµȉĜ±ɔȉ±ȡ $ Ŵ" |"Ⱥ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ȡƶƖȺ 

ȡ"Ɩȡ ĜƖlĜ|±Ɩl± ȡɔȉ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ĜƖĜȺĜ"Ŵ±˱ ų" ʘ"Ŵ±ɔȉˮ "ĜƖȡĜ |µȺ±ȉƌĜƖµ±ˮ ±ȡȺ ±Ɩȉ±ôĜȡȺȉµ± ±Ɩ lĊ"ȉô±ȡ |± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵˮ ŴĜƖµ"Ĝȉ±ƌ±ƖȺ 

±ƖȺȉ± Ŵ" |"Ⱥ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ" |"Ⱥ± |± ƌ"ȺɔȉĜȺµ ˷ǺµȉĜƶ|± |̃"lȅɔisition des droits) avec contrepartie directe en capitaux 

propres. 

Détermination de la juste valeur  

La juste valeur des plans de stock-options et des actions de préférence est déterminée en appliquant le modèle binominal 

de Black ̑ ȠlĊƶŴ±ȡ ±Ⱥ Ŵ̃"ǺǺȉƶlĊ± Ƌonte-k"ȉŴƶ˱ ų±ȡ b"ȡ±ȡ |± l"ŴlɔŴ |± l±ȺȺ± µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ĜƖlŴɔ±ƖȺ Ŵ± lƶɔȉȡ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ $ Ŵ" 

|"Ⱥ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖˮ Ŵ± ǺȉĜʬ |̃±ʬ±ȉlĜl± |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡˮ Ŵ" ʘƶŴ"ȺĜŴĜȺµ "ȺȺ±Ɩ|ɔ±ˮ Ŵ" |ɔȉµ± |± ʘĜ± "ȺȺ±Ɩ|ɔ±ˮ Ŵ±ȡ |ĜʘĜ|±Ɩ|±ȡ "ȺȺ±Ɩ|ɔȡ, 

Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ȡ"Ɩȡ ȉĜȡȅɔ±ˮ ±Ⱥ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ de turnover des bénéficiaires. Pour les options assorties de conditions de 

performance qui ne sont pas liées au marché, celles-lĜ Ɩ± ȡƶƖȺ Ǻ"ȡ ǺȉĜȡ±ȡ ±Ɩ lƶƌǺȺ± |"Ɩȡ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ŞɔȡȺ± valeur. 

E.5.1 Stock options  

ǹȉƶôȉ"ƌƌ± |̃ƶǺȺĜƶƖȡ ȡɔȉ "lȺĜƶƖȡ ˷ȉµôŴµ ±Ɩ instruments de capitaux propres)  

ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |ɔ ̟̣ ƌ"Ĝ ̟̝̞̝ " "ɔȺƶȉĜȡµ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ $ "ȺȺȉĜbɔ±ȉˮ ±Ɩ ɔƖ± ƶɔ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ 

fois, des options sur actions de la société aux salariés relevant du statut « cadres » et aux mandataires sociaux de la société 

Getlink SE et de ses filiales, pendant une période dont la durée a été fixée à 38 mois à compter de la date de ladite assemblée 

ôµƖµȉ"Ŵ±˱ ų± Ɩƶƌbȉ± ȺƶȺ"Ŵ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ Ɩ± Ǻƶɔȉȉ" |ƶƖƖ±ȉ |ȉƶĜȺ $ ɔƖ Ɩƶƌbȉ± ȺƶȺ"Ŵ |̃"lȺĜƶƖȡ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ $ ̠ 900 000 actions 

|̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ nominale de 0,40 ͮ lĊ"lɔƖ±˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "íí±lȺµ ̠ 900 000 actions détenues dans le cadre du 

Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± ȉ"lĊ"Ⱥ "ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± l±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ˱ °Ɩ ʘ±ȉȺɔ |± l±ȺȺ± "ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "ǺǺȉƶɔʘµ ȺȉƶĜȡ 

"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖȡ |̃ƶǺȺĜƶƖs sur actions le 16 juillet 2010, le 21 juillet 2011 et le 20 juillet 2012.  

Les plans 2010 et 2011 sont respectivement échus depuis les mois de juillet 2020 et juillet 2021. 
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k"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ ±Ⱥ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃ƶǺȺĜƶƖȡ ȡɔȉ "lȺĜƶƖȡ 

Les caractéristiques et conditions relatives aux attributions des options sur actions restantes sont les suivantes : 

    

Date d'attribution / 

principal personnel 

concerné  

Nombres 

d'options 

attribuées  kƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ 

Durée 

|̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ 

des droits  

Options attribuées aux 

principaux dirigeants et 

cadres supérieurs le 20 

juillet 2012 

1 405 000 kƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± Ǻȉµȡ±Ɩl± Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" |"Ⱥ± |̃±ʬ±ȉlĜl± |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ˱ 

kƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ˰ ̢̝ ͅ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ "ȡȡƶȉȺĜ±ȡ |̃ɔƖ± lƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± 

performance sur perfƶȉƌ"Ɩl± íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± |ɔ óȉƶɔǺ± ˷|ĜȡȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃ɔƖ |ĜʘĜ|±Ɩ|±ˮ 

EBITDA consolidé supérieur en 2012 et en 2013 à un plancher déterminé). Les 

conditions de performance ont été atteintes.  

kƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± ƌ"ȉlĊµ ˰ ̢̝ ͅ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ "ȡȡƶȉȺĜ±ȡ |̃ɔƖ± lƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± 

períƶȉƌ"Ɩl± |ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ± $ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± 

Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± Ƞaì̞̟̝˱ ų" lƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± ƌ"ȉlĊµ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̞̟ Ɩ̃" Ǻ"ȡ µȺµ "ȺȺ±ĜƖȺ±˱ ų" 

lƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± ƌ"ȉlĊµ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̞̠ ±ȡȺ "ȺȺ±ĜƖȺ±˱ 

4 ans 

 

Évolution d ±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃ƶǺȺĜƶƖȡ ȡɔȉ "lȺĜons 

ų± Ɩƶƌbȉ± ±Ⱥ Ŵ± ǺȉĜʬ |̃±ʬ±ȉlĜl± ƌƶʲ±Ɩ ǺƶƖ|µȉµ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ ȡɔȉ "lȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ Ŵ±ȡ suivants : 

     

 2021 2020 

 

 Prix moyen  

 pondéré  

 |̃±ʬ±ȉlĜl± 

 (en euros)  

 Nombre  

 |̃ƶǺȺĜƶƖȡ 

 Prix moyen  

 pondéré  

 |̃±ʬ±ȉlĜl± 

 (en euros)  

 Nombre  

 |̃ƶǺȺĜƶƖȡ 

En circulation au 1er janvier   6,73  196 455  6,62  337 155 

Renoncées durant l'exercice  7,52  (6 000)  6,42  (6 000) 

Exercées durant l'exercice  7,00  (106 853)  6,47  (134 700) 

En circulation à la fin de l'exercice   6,33  83 602  6,73  196 455 

Exerçables à la fin de l'exercice  6,33  83 602  6,73  196 455 

 

Toutes les 83 602 options en circulation au 31 décembre 2021 sont exerçables, sous réserve des conditions de présence, à 

un prix de 6,33 ͮ Şɔȡȅɔ̃en juillet 2022. 

 

Données utilisées pour évaluer les justes valeurs des ǺŴ"Ɩȡ |̃ƶǺȺĜƶƖȡ ȡɔȉ "lȺĜƶƖȡ $ Ŵ" |"Ⱥ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ 

ų±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ ɔȺĜŴĜȡµ±ȡ Ǻƶɔȉ µʘ"Ŵɔ±ȉ Ŵ±ȡ ŞɔȡȺ±ȡ ʘ"Ŵ±ɔȉȡ ±Ɩ |"Ⱥ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ íƶƖ|µȡ ȡɔȉ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƶƖȺ µȺµ 

les suivantes : 

  

  Plan 2012 

ŝɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |± Ŵ̀ƶǺȺĜƶƖ ±Ɩ |"Ⱥ± |̀"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ˷ͮ˸  2,13 

kƶɔȉȡ |± Ŵ̀"lȺĜƶƖ ±Ɩ |"Ⱥ± |̀"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ˷ͮ˸  6,28 

ǹȉĜʬ |̀±ʬ±ȉlĜl± |± Ŵ̀ƶǺȺĜƶƖ ˷ͮ˸  6,33 

Volatilité attendue   39% 

Durée de vie de l'option   7 ans 

Nombre de bénéficiaires  57 

Taux d'intérêt sans risque (basé sur les obligations d'État)  1,53% 

 

E.5.2 ǹŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ  

a) ǹŴ"Ɩ lƶŴŴ±lȺĜí |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ôȉ"ȺɔĜȺ± |̃"lȺĜƶƖȡ ȡ"Ɩȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± 

ȠɔĜȺ± $ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ Ŵ± ̟̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞ |̃ɔƖ ǺŴ"Ɩ lƶŴŴ±lȺĜí |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ôȉ"ȺɔĜȺ± 

|̃"lȺĜƶƖȡ ±ʬĜȡȺ"ƖȺ±ȡˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " Ǻȉƶlµ|µ Ŵ± ̟̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞ $ ɔƖ± "ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃ɔƖ ȺƶȺ"Ŵ |± 

350 ̥̝̝ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° "ɔ bµƖµíĜl± |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ ȡ"Ŵ"ȉĜµ |± ó±tlink SE et des sociétés ou 

ôȉƶɔǺ±ƌ±ƖȺȡ ȅɔĜ ŴɔĜ ȡƶƖȺ ŴĜµ±ȡ ˷$ Ŵ̃±ʬlŴɔȡĜƶƖ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ±Ⱥ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°˸ $ ȉ"ĜȡƶƖ |± ̞̝̝ "lȺĜƶƖȡ Ǻ"r 

ȡ"Ŵ"ȉĜµ˱ ų" ǺµȉĜƶ|± |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |± l±ȡ "lȺĜƶƖȡ ±ȡȺ |̃ɔƖ "Ɩ ±Ⱥ ±ȡȺ ȡɔĜʘĜ± |̃ɔƖ± ǺµȉĜƶ|± |̀ĜƖl±ȡȡĜbĜŴité de trois ans. 

Par ailleurs, 426 375 actions gratuites attribuées en 2020 ont été acquises par les salariés au cours du premier semestre 2021. 
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Évolution des actions gratuites  sans conditions de performance  

   

Nombre d'actions   2021  2020 

En circulation au 1er janvier   434 750  430 000 

Attribuées durant l'exercice  350 800  448 875 

Renoncées durant l'exercice  (21 075)  (20 500) 

Acquises durant l'exercice  (426 475)  (423 625) 

En circulation à la fin de l'exercice   338 000  434 750 

 

Données utilisées pour évaluer les justes valeurs des actions gratuites sans conditions de performance à la date 
|̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ 

    

Année d'attribution   2021  2020  2019 

Juste valeur moyenne des actions gratuites en date |̀"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ˷ͮ˸  12,66  11,09  13,08 

kƶɔȉȡ |± Ŵ̀"lȺĜƶƖ ±Ɩ |"Ⱥ± |̀"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ˷ͮ˸  13,32  11,63  14,03 

Nombre de bénéficiaires  3 508  3 593  3 582 

Taux d'intérêt sans risque (basé sur les obligations zéro coupon) :    

1 an  -0,75%  -0,56%  -0,44% 

4 ans  -0,63%  -0,52%  -0,24% 

 

b)  ǹŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ "ʘ±l lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±  

ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |ɔ 28 avril 2021 " "ɔȺƶȉĜȡµ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ $ "ȺȺȉĜbɔ±ȉ ôȉ"ȺɔĜȺ±ƌ±ƖȺ "ɔʬ 

dirigeants mandataires sociaux de Getlink SE et à certains cadres de la société et ses filiales, des actions sous conditions de 

Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ˮ "lȅɔĜȡ±ȡ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |̃ɔƖ± ǺµȉĜƶ|± |± ȺȉƶĜȡ "ƖƖµes en fonction de la réalisation des conditions de performance 

|"Ɩȡ Ŵ" ŴĜƌĜȺ± |̃ɔƖ Ɩƶƌbȉ± ȺƶȺ"Ŵ |± 300 ̝̝̝ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± |± ̝ˮ̡̝ ͮ lĊ"lɔƖ±˱ °Ɩ ʘ±ȉȺɔ |± l±ȺȺ± 

"ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "ǺǺȉƶɔʘµ Ŵ± 21 juillet 2021 Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ de 300 000 actions. 

Caractéristiques et conditions du  ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ "ʘ±l lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± 

    

Date d'attribution / 

principal personnel 

concerné  

Nombres 

d'actions 

attribuées  kƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ 

Durée 

|̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ 

des droits  

Actions ordinaires 

attribuées aux principaux 

dirigeants et cadres 

supérieurs le 25 mai 2020 

260 000 Condition de présence. 

Condition de performance interne pour 50% du volume attribuable : repose sur la 

performance économique long -terme du Groupe appréciée par référence au taux 

moyen de réalisation des objectifs EBITDA annoncés au marché pour les années 

2020, 2021 et 2022. 

Condition de performance externe (TSR) pour 40% du volume attribuable : repose 

sur la performance relative du ȹȠȈ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ" 

Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± óǹȈ ó±ȺŴĜƖŦ ěƖ|±ʬ ȡɔȉ ɔƖ± ƌ·ƌ± ǺµȉĜƶ|± ˷̠ "Ɩȡ˸˱ 

Condition de performance interne RSE pour 10% du volume attribuable : repose sur 

Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ěƖ|Ĝl± kƶƌǺƶȡĜȺ± ȈȠ° ̟̝̟̟ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ "ux objectifs cibles. 

3 ans 

Actions ordinaires 

attribuées aux principaux 

dirigeants et cadres 

supérieurs le 21 juillet 2021 

300 000 Condition de présence. 

Condition de performance externe (TSR) pour 45% du volume attribuable : repose 

sur la Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ȉ±Ŵ"ȺĜʘ± |ɔ ȹȠȈ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ" 

performance du GPR Getlink Index sur une période de 3 ans. 

Condition de performance interne pour 30% du volume attribuable : repose sur la 

performance économique des activités d'opérateur ferroviaire du Groupe (les 

activités Navettes et Europorte) en 2023 appréciée par référence à leur capacité à 

ȉ±lƶɔʘȉ±ȉ Ŵ±ɔȉȡ lƶɚȺȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |± Ŵ±ɔȉȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ±Ⱥ ƌ±ȡɔȉµ± $ 

Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ ȉ"ȺĜƶˮ Ŵ± ʝƶȉŦĜƖô Ȉ"ȺĜƶ˱ 

Conditions de performance internes pour 25% du volume attribuable : repose sur la 

réalisation des objectifs RSE et climat. 

3 ans 
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Évolution des actions gratuites avec conditions de performance  

   

Nombre d'actions   2021  2020 

En circulation au 1er janvier  260 000  1 193 500 

Attribuées durant l'exercice  300 000  260 000 

Acquises durant l'exercice   ̙  (775 776) 

Déchues durant l'exercice  (17 500)  (417 724) 

En circulation à la fin de l'exercice   542 500  260 000 

 

Par ailleurs, 908 306 actions gratuites avec conditions de performance attribuées en 2018 ont été acquises par les 

bénéficiaires au cours du premier semestre 2021 et le reste a été annulé en raison de la non-atteinte des conditions de 

performance. 

Données utilisées pour évaluer les jus tes valeurs |̃"lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ "ʘ±l lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± à la date 
|̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ 

ų±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ ɔȺĜŴĜȡµ±ȡ Ǻƶɔȉ µʘ"Ŵɔ±ȉ Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ±Ɩ |"Ⱥ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |± l± ǺŴ"Ɩ íƶƖ|µ ȡɔȉ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƶƖȺ µȺµ Ŵ±ȡ suivantes :  

   

Année d'attribution   Plan 2021   Plan 2020  

ŝɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ±Ɩ |"Ⱥ± |̀"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ˷ͮ˸  8,50  7,85 

kƶɔȉȡ |± Ŵ̀"lȺĜƶƖ ±Ɩ |"Ⱥ± |̀"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ˷ͮ˸  12,78  11,78 

Nombre de bénéficiaires  35  27 

Taux d'intérêt sans risque (basé sur les obligations d'État)   

1 an  -0,48%  -0,42% 

2 ans  -0,48%  -0,44% 

3 ans  -0,44%  -0,44% 

 

E.5.3 ǹȉƶôȉ"ƌƌ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃"lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± ˷ȡƶɔȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±˸ lƶƖʘ±ȉȺĜbŴ±ȡ ±Ɩ "lȺĜƶƖȡ 

ordinaires  

Les assemblées générales des actionnaires du 29 avril 2014, du 29 avril 2015, du 18 avril 2018 et du 18 avril 2019 ont autorisé 

Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ $ "ȺȺȉĜbɔ±ȉ "ɔʬ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ±Ⱥ $ l±ȉȺ"ĜƖȡ l"|ȉ±ȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ±t 

ȡ±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡˮ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± |̃ɔƖ lent de valeur nominale chacune, sans droit de vote, convertibles en actions 

ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµˮ ȡƶɔȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ˮ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |̃ɔƖ± ǺµȉĜƶ|± |± ȺȉƶĜȡ "ƖƖµ±ȡ˱ ų± Ɩƶƌbȉ± ȺƶȺ"Ŵ |±ȡ "lȺĜƶƖs 

de préférence ne peut donner droit à un nombre total supérieur à 5 500 ̝̝̝ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± |± 

0,40 ͮ lĊ"lɔƖ±˱ °Ɩ ʘ±ȉȺɔ |± l±ȺȺ± "ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "ǺǺȉƶɔʘµ Ŵ± 29 avril 2014, le 29 avril 2015, le 18 

avril 2018 et Ŵ± ̞̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̞̦ ȉ±ȡǺ±lȺĜʘ±ƌ±ƖȺˮ Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃ɔƖ ƌ"ʬĜƌɔƌ ȺƶȺ"Ŵ |± ̢ 500 000 actions ordinaires. 

Caractéristiques et conditions des actions de préférence  

      

Date d'attribution / 

principal personnel 

concerné  

Actions de  

préférence  

attribuées  

Ratio de  

conversion  

Nombre  

maximal  

d'actions  

ordinaires  

permises  kƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ 

Durée 

|̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ 

des droits  

Actions de préférence 

attribuées aux 

principaux dirigeants et 

cadres supérieurs le 18 

avril 2018 (actions D ) 

1 500 1 000 1 500 000 Condition de présence. 

Condition de performance interne pour 50 % du volume 

attribuable : repose sur la performance économique long-

terme du Groupe appréciée par référence au taux moyen de 

réalisation des objectifs EBITDA annoncés au marché pour les 

années 2018, 2019 et 2020. 

Condition de performance externe (TSR) pour 40 % du volume 

"ȺȺȉĜbɔ"bŴ± ˰ ȉ±Ǻƶȡ± ȡɔȉ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± bƶɔȉȡĜ³ȉ± |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ 

ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° lƶƌǺ"ȉµ± $ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± óǹȈ ó±ȺŴĜƖŦ 

SE sur une période de 3 ans. 

Condition de performance interne RSE pour 10 % du volume 

"ȺȺȉĜbɔ"bŴ± ˰ ȉ±Ǻƶȡ± ȡɔȉ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ěƖ|Ĝl± kƶƌǺƶȡĜȺ± 

RSE cible 2020. 

3 ans 
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Date d'attribution / 

principal personnel 

concerné  

Actions de  

préférence  

attribuées  

Ratio de  

conversion  

Nombre  

maximal  

d'actions  

ordinaires  

permises  Conditions d ̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ 

Durée 

|̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ 

des droits  

Actions de préférence 

attribuées aux 

principaux dirigeants et 

cadres supérieurs le 18 

avril 2019 (actions E) 

1 500 1 000 1 500 000 Condition de présence. 

Condition de performance interne pour 50 % du volume 

attribuable : repose sur la performance économique long-

terme du Groupe appréciée par référence au taux moyen de 

réalisation des objectifs EBITDA annoncés au marché pour les 

années 2019, 2020 et 2021. 

Condition de performance externe (TSR) pour 40 % du volume 

"ȺȺȉĜbɔ"bŴ± ˰ ȉ±Ǻƶȡ± ȡɔȉ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± bƶɔȉȡĜ³ȉ± |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ 

ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° lƶƌǺ"ȉµ± $ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± óǹȈ ó±ȺŴĜƖŦ 

SE à fin 2021. 

Condition de performance interne RSE pour 10 % du volume 

"ȺȺȉĜbɔ"bŴ± ˰ ȉ±Ǻƶȡ± ȡɔȉ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ěƖdice Composite 

RSE sur 3 ans. 

3 ans 

 

Évolution d es actions de préférence  

     

 Actions E 2019  Actions D 2018  

Nombre d'actions de préférence  2021  2020  2021  2020 

En circulation au 1er janvier  290  1 465  348  373 

Acquises durant l'exercice   ̙  (1 142)  (348)   ̙

Déchues ou annulées durant l'exercice   ̙  (33)   ̙  (25) 

En circulation à la fin de l'exercice   290  290   ̙  348 

 

Données utilisées pour évaluer les justes valeurs des actions de préférence à la date |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ 

ų±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ ɔȺĜŴĜȡµ±ȡ Ǻƶɔȉ µʘ"Ŵɔ±ȉ Ŵ±ȡ ŞɔȡȺ±ȡ ʘ"Ŵ±ɔȉȡ ±Ɩ |"Ⱥ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ "ȺȺȉĜbɔµȡ "ɔʬ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |es plans 

ont été les suivantes :  

   

  Actions E   Actions D  

ŝɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ±Ɩ |"Ⱥ± |̀"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ˷ͮ˸  9,62  7,69 

kƶɔȉȡ |± Ŵ̀"lȺĜƶƖ ±Ɩ |"Ⱥ± |̀"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ˷ͮ˸  14,03  11,55 

Nombre de bénéficiaires  55  53 

Taux d'intérêt sans risque (basé sur les obligations d'État) :   

1 an  -0,30%  -0,32% 

2 ans  -0,27%  -0,20% 

3 ans  -0,21%  0,08% 

 

E.5.4 Charges comptabilisées au compte de résultat  

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Actions gratuites sans conditions de performance  4 400  4 997 

Actions de préférence et actions gratuites avec conditions de performance  3 116  4 466 

Total   7 516  9 463 
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 Immobilisations incorporelles et corporelles  

F.1 ´l"ȉȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ±Ⱥ ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ ĜƖlƶȉǺƶȉ±ŴŴ±ȡ 

PRINCIPES COMPTABLES 

L̃µl"ȉȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ƶɔ ̊ goodwill  ̋ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± Ŵ̃±ʬlµ|±ƖȺ ±ƖȺȉ± Ŵ± lƶɚȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ" Ǻ"ȉȺ "lȅɔĜȡ± |± Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ 

des actifs, |±ȡ Ǻ"ȡȡĜíȡ ±Ⱥ |±ȡ Ǻ"ȡȡĜíȡ µʘ±ƖȺɔ±Ŵȡ Ĝ|±ƖȺĜíĜ"bŴ±ȡ˱ ěŴ ±ȡȺ µʘ"Ŵɔµ |"Ɩȡ Ŵ" ƌƶƖƖ"Ĝ± íƶƖlȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |± Ŵ̃±ƖȺĜȺµ "lȅɔĜȡ± 

et est comptabilisé au bilan. 

Lorsque la quote-part de la juste valeur des actifs et passifs et passifs éventuelles acquis excède le coût d̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖˮ ɔƖ 

« µl"ȉȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ Ɩµô"ȺĜí » est immédiatement comptabilisé en résultat. 

ų" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |±ȡ ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ ĜƖlƶȉǺƶȉ±ŴŴ±ȡ "lȅɔĜȡ±ȡ ȡɔĜȺ± $ ɔƖ ȉ±ôȉƶɔǺ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ±ȡȺ µʘ"Ŵɔµ± ȡ±ŴƶƖ Ŵ" 

méthode de valeur actualisée des flux de trésorerie futurs après impôts dégagés par les actifs concernés. La méthode 

|̃"ƌƶȉȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |± l±ȡ ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ ĜƖlƶȉǺƶȉ±ŴŴ±ȡ ±ȡȺ |µȺ±ȉƌĜƖµ± ȡ±ŴƶƖ Ŵ" Ɩ"Ⱥɔȉ± |±ȡ "lȺĜíȡ lƶƖl±ȉƖµȡ˱  

Contrats de location  

Le Groupe applique la norme IFRS 16 sur les contrats de location depuis le 31 décembre 2018 en utilisant la méthode de 

transition rétrospective modifiée  à compter du 1er janvier 2018. Au bilan, le Groupe comptabilise les contrats de location 

$ Ŵ̃"lȺĜí ȡƶɔȡ Ŵ" íƶȉƌ± |̃ɔƖ |ȉƶĜȺ |̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ɩ lƶƖȺȉ±Ǻ"ȉȺĜ± |̃ɔƖ passif de loyer pour tous les contrats quelle que soit 

leur nature (location simple ou location -financement). Au compte de résultat le Groupe comptabilise une charge 

|̃"ƌƶȉȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ |̃ɔƖ± lĊ"ȉô± |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±Ⱥ |"Ɩȡ Ŵ± Ⱥ"bŴ±"ɔ |±ȡ íŴɔʬ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ±ˮ ĜŴ Ǻrésente des loyers payés parmi les 

íŴɔʬ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± ŴĜµȡ "ɔʬ "lȺĜʘĜȺµȡ |± íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ˱ ų± óȉƶɔǺ± ɔȺĜŴĜȡ± ɔƖ Ⱥ"ɔʬ |̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ɔƖĜȅɔ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ 

lƶƖȺȉ"Ⱥȡˮ Ǻ"ȉȺ"ƖȺ |ɔ lƶƖȡȺ"Ⱥˮ "Ɩ"Ŵʲȡ± |± ȡ±ƖȡĜbĜŴĜȺµ $ Ŵ̃"ǺǺɔĜˮ ȅɔ± Ŵ" ʘ"ȉĜ"ȺĜƶƖ |ɔ Ⱥ"ɔʬ "ʘ"ĜȺ Ⱥȉ³ȡ Ǻ±ɔ |̃ĜƖlĜ|±Ɩl± ȡɔȉ Ŵ± 

montant des ajustements, la durée résiduelle des contrats étant plutôt courte. Les contrats dont la durée résiduelle est 

ĜƖíµȉĜ±ɔȉ± $ ̞̟ ƌƶĜȡ ȡƶƖȺ ±ʬlŴɔȡ ±Ⱥ Ŵ± |ȉƶĜȺ |̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ Ǻƶɔȉ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ µȅɔĜʘ"Ŵ±ƖȺ $ Ŵ" |±tte de loyer. 

´l"ȉȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ±Ⱥ ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ ĜƖlƶȉǺƶȉ±ŴŴ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜíȡ $ Ŵ̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ 

ųµ̃l"ȉȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ, |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 119 955 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2016, a été affecté en totalité en 

2017 à un actif incorporel r±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ Ŵ̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ $ Ŵ" |"Ⱥ± |± Ŵ̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ ±Ɩ ̟̝̞̣ˮ |± Ŵ" 

ŴĜl±Ɩl± ±Ⱥ |± Ŵ̃±ʬ±ƌǺȺĜƶƖ "llƶȉ|µ±ȡ $ °Ŵ±lųĜƖŦ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ȉµôɔŴ"Ⱥ±ɔȉȡ Ɩ"ȺĜƶƖ"ɔʬ ±Ɩ ̟̝̞̠ ±Ⱥ ̡̟̝̞˱ ų̃ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ ĜƖlƶȉǺƶȉ±ŴŴ± 

sera amortie sur la durée de la lic±Ɩl± ±Ⱥ |± Ŵ̃±ʬ±ƌǺȺĜƶƖˮ ȡƶĜȺ ɔƖ± ǺµȉĜƶ|± ̢̟ "Ɩȡˮ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |± Ŵ" |"Ⱥ± |± ƌĜȡ± ±Ɩ ±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ 

|± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ˱ 

Un µl"ȉȺ |̃acquisition résiduel de 20 392 milliers |ẽuros a été comptabilisé au 31 décembre 2017, résultant de la 

comptabilisation d ũn passif d'impôt différé  du même montant  sur l̃ immobilisation incorporelle conformément à IAS 12. 

Droit d ũtilisation des contrats de location  

ų̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ de la norme IFRS 16 se traduit par la reconnaissance $ Ŵ̃"lȺĜí ȡƶɔȡ Ŵ" íƶȉƌ± |̃ɔƖ |ȉƶĜȺ |̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ des contrats 

|± Ŵƶl"ȺĜƶƖ ±Ɩ lƶƖȺȉ±Ǻ"ȉȺĜ± |̃ɔƖ Ǻ"ȡȡĜí |± Ŵƶʲ±ȉ. Les actifs en location sont des locomotives et autre matériel roulant des 

ȡƶlĜµȺµȡ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± (pour un montant net au 31 décembre 2021 de 44 200 milliers |̃±ɔȉƶȡ˸ˮ |±ȡ Ŵƶl"ɔʬ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ±ˮ ó±ȺŴĜƖŦ 

±Ⱥ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |±ȡ ʘµĊĜlɔŴ±ȡ |± ȡ±ȉʘĜle. 

       

 31 décembre 2021  31 décembre 2020  

En milliers d'euros  Brut  

Dépréciation et  

amortissement   Net   Brut  

Dépréciation et  

amortissement   Net  

´l"ȉȺȡ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ  20 392   ̙  20 392  20 392   ̙  20 392 

Immobilisations incorporelles  119 955   ̙  119 955  119 955   ̙  119 955 

Droit d'utilisation des contrats de 

location  131 341  (73 915)  57 426  102 903  (55 838)  47 065 

Total des immobilisations 

incorporelles   271 688  (73 915)  197 773  243 250  (55 838)  187 412 
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Détail |±ȡ ƌƶɔʘ±ƌ±ƖȺȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

       

En milliers d'euros 

 Solde au 

 31 décembre  

 2020 

 31 décembre  

 2020 

 recalculé  

 Acquisitions  

 et cessions 

 Dotations  

 de l'exercice  

 Variations de  

 périmètre et  

 autres  

 Solde au 

 31 décembre  

 2021 

Écarts |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ  20 392  20 392   ̙   ̙   ̙  20 392 

Immobilisations 

incorporelles  119 955  119 955   ̙   ̙   ̙  119 955 

Droit d'utilisation des 

contrats de location  47 065  47 138  30 782  (20 465)  (29)  57 426 

Total des 

immobilisations 

incorporelles   187 412  187 485  30 782  (20 465)  (29)  197 773 

 

F.2 Immobilisations corporelles  

PRINCIPES COMPTABLES 

ų±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ |̃ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ lƶȉǺƶȉ±ŴŴ±ȡ ȡƶƖȺ ±ʬǺȉĜƌµȡ $ Ŵ±ɔȉ ʘ"Ŵ±ɔȉ Ɩ±ȺȺ± lƶƌǺȺ"bŴ±ˮ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|"ƖȺ "ɔ ǺȉĜʬ |± ȉ±ʘĜ±ƖȺ 

diminué des "ƌƶȉȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ ±Ⱥ |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖȡ˱ ų±ȡ ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ "ƌƶȉȺĜ±ȡ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |± Ŵ±ɔȉȡ |ɔȉµ±ȡ |̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ 

mentionnées ci-après : 

 Eurotunnel  Europorte  

Tunnels Concession *  

Terrain, construction et agencements  Durée de contrat / 20 ans 

Terminaux et terrains afférents :   

Terrains propres non amortis  

Terrains Concession Concession *  

Aménagement terrain 5 à 57 ans  

Terminaux 5 ans à Concession *  

Équipements fixes et autres matériels :   

Équipements fixes 5 ans à Concession *  

Agencement bâtiment  5 à 57 ans  

Bâtiments 5 à 30 ans  

Matériel, outillage et autre  5 à 30 ans  

Matériel industriel   3 à 10 ans 

Matériels roulants :  5 à 35 ans 

Véhicules 5 à 60 ans  

Pièces 5 à 40 ans  

Équipements de bureaux :  3 à 10 ans 

Matériel de bureau 3 à 10 ans   

Matériel informatique  3 à 10 ans  

Logiciel 3 à 20 ans   

* La Concession expire en 2086.   

ų±ȡ |ɔȉµ±ȡ |̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ ǺȉµʘĜȡĜbŴ±ȡ |±ȡ ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ ȉ±ʘɔ±ȡ ±Ⱥˮ ȡĜ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ˮ ƌƶ|ĜíĜµ±ȡ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± 

acquise. 

ų±ȡ ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ ±Ɩ kƶƖl±ȡȡĜƶƖ ƖƶƖ ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵ"bŴ±ȡ íƶƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ "ƌƶȉȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ŴĜƖµ"Ĝȉ± ȡɔȉ ȺƶɔȺ± Ŵ" |ɔȉµ± |± Ŵ" 

Concession.  

Les immobilisations renouvelables sont amorties selon le mode linéaire. Au vu de la nature spécifique de la Concession 

de la Liaison Fixe, qui prend fin en 2086, un amortissement dit « de caducité » des immobilisations renouvelables sera 

constitué à partir du dernier renouvellement d e ces immobilisation s sur la durée résiduelle de la Concession. 

Les coûts directement attribuables au projet ElecLink sont immobilisés et présentés en « en cours » en immobilisations 

propres au bilan. Ils seront amortis à partir de leur mise en exploitation. 

ų±ȡ ȡɔbʘ±ƖȺĜƶƖȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ȉ±vɔ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ȡɔĜʘent Ŵ̃"íí±lȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"lȺĜí "ɔȅɔ±Ŵ ±ŴŴ±ȡ ȡƶƖȺ ȉ"ȺȺ"lĊµ±ȡ˱ 

Détermination de la juste valeur  

La juste valeur des ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ lƶȉǺƶȉ±ŴŴ±ȡ "lȅɔĜȡ±ȡ ȡɔĜȺ± $ ɔƖ ȉ±ôȉƶɔǺ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ±ȡȺ µʘ"Ŵɔµ± ±Ɩ ȉ±Ⱥ±Ɩ"ƖȺ Ŵ" 

plus élevée des valeurs vénale ou |̃ɔȺĜŴĜȺµ˱ 
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F.2.1 Immobilisations en Concession  

°Ɩ ìȉ"Ɩl±ˮ Ŵ±ȡ bĜ±Ɩȡ ĜƌƌƶbĜŴĜ±ȉȡ |"Ɩȡ Ŵ̃±ƌǺȉĜȡ± |± Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖ ȡƶƖȺ ǺȉƶǺȉĜµȺµȡ |± Ŵ̃´Ⱥ"Ⱥ ±Ⱥ ŴɔĜ í±ȉƶƖȺ ȉ±Ⱥƶɔȉ $ Ŵ̃±ʬǺĜȉ"ȺĜƶn 

de la durée de la Concession (2086). Au Royaume-Uni, le gouvernement a demandé à CTG le transfert de propriété, à son 

ǺȉƶíĜȺˮ |±ȡ Ⱥ±ȉȉ"ĜƖȡ ±Ⱥ bĜ±Ɩȡ ĜƌƌƶbĜŴĜ±ȉȡ "lȅɔĜȡ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ" lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ ±Ⱥ |± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ ±Ɩ µlĊ"Ɩô± 

|̃ɔƖ b"ĜŴ Ǻƶɔȉ Ŵ" |ɔȉµ± |± Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖ˱ # Ŵ̃±ʬǺĜȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖˮ Ŵ±ȡ |ȉƶĜȺȡ |±ȡ kƶƖl±ȡȡionnaires sur tous les biens 

±Ⱥ |ȉƶĜȺȡ ƌƶbĜŴĜ±ȉȡˮ ±Ⱥ |± ǺȉƶǺȉĜµȺµ ĜƖȺ±ŴŴ±lȺɔ±ŴŴ±ˮ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖˮ |±ʘĜ±Ɩ|ȉƶƖȺˮ ȡ"Ɩȡ ĜƖ|±ƌƖĜté, 

la propriété conjointe des deux  États.  

        

En milliers d'euros  En-cours  Tunnels  

 Terminaux,  

 terrains et  

 bâtiments  

 Équipements  

 fixes et  

 autres  

 matériels  

 Matériels  

 roulants  

 Équipement  

 bureaux   Total  

Valeurs brutes         

Au 1er janvier 2021  205 054  6 549 501  2 086 419  3 288 836  2 063 743  142 501  14 336 054 

Acquisitions  64 369   ̙  **(15 313)  2 331  4 999  2 245  58 631 

Transferts  (65 737)   ̙  19 052  20 346  8 832  17 507   ̙

Cessions / retraits   ̙   ̙  (690)  (19 078)  (28 740)  (2 752)  (51 260) 

Au 31 décembre 2021   203 686  6 549 501  2 089 468  3 292 435  2 048 834  159 501  14 343 425 

Amortissements / dépréciations        

Au 1er janvier 2021   ̙  3 471 710  1 202 525  2 232 003  1 520 239  124 230  8 550 707 

Dotations   ̙  46 811  19 264  39 888  44 681  11 436  162 080 

Transferts   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙

Cessions / retraits   ̙   ̙  (577)  (15 660)  (26 723)  (2 692)  (45 652) 

Au 31 décembre 2021    ̙  3 518 521  1 221 212  2 256 231  1 538 197  132 974  *8 667 135 

Valeurs nettes         

Au 1er janvier 2021  205 054  3 077 791  883 894  1 056 833  543 504  18 271  5 785 347 

Au 31 décembre 2021   203 686  3 030 980  868 256  1 036 204  510 637  26 527  5 676 290 

Valeurs brutes         

Au 1er janvier 2020  170 516  6 549 501  2 083 608  3 321 466  2 087 188  134 652  14 346 931 

Acquisitions  62 946   ̙  503  2 625  9 142  1 519  76 735 

Transferts  (28 408)   ̙  3 800  9 357  7 648  7 603   ̙

Cessions / retraits   ̙   ̙  (1 492)  (44 612)  (40 235)  (1 273)  (87 612) 

Au 31 décembre 2020   205 054  6 549 501  2 086 419  3 288 836  2 063 743  142 501  14 336 054 

Amortissements / dépréciations        

Au 1er janvier 2020   ̙  3 424 899  1 184 878  2 237 158  1 510 593  116 746  8 474 274 

Dotations   ̙  46 811  19 069  39 333  45 362  8 734  159 309 

Transferts   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙

Cessions / retraits   ̙   ̙  (1 422)  (44 488)  (35 716)  (1 250)  (82 876) 

Au 31 décembre 2020    ̙  3 471 710  1 202 525  2 232 003  1 520 239  124 230  *8 550 707 

Valeurs nettes         

Au 1er janvier 2020  170 516  3 124 602  898 730  1 084 308  576 595  17 906  5 872 657 

Au 31 décembre 2020   205 054  3 077 791  883 894  1 056 833  543 504  18 271  5 785 347 

* Y compris dépréciations exceptionnelles des immobilisations corporelles liées à des tests de pertes de valeur effectués en 2003, 2004 et 2005. 
** Y compris une contribution de 18 millions d'euros reçue en 2021 du gouvernement français aux coûts d'investissement liés au Brexit (voir note A.5 ci-

dessus). 
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F.2.2 Immobilisations propres  

       

En milliers d'euros  En-cours 

 Terrain,  

 construction  

 et 

 agencements  

 Matériel  

 industriel  

 Matériels  

 roulants  

 Équipement  

 bureaux   Total  

Valeurs brutes        

Au 1er janvier 2021  685 693  1 472  4 494  106 380  11 720  809 759 

Acquisitions  90 473  102  256  1 717  1 667  94 215 

Transferts  (2 051)  15  14  743  1 279   ̙

Cessions / retraits  (1 845)  (18)   ̙  (707)  (661)  (3 231) 

Au 31 décembre 2021   772 270  1 571  4 764  108 133  14 005  900 743 

Amortissements        

Au 1er janvier 2021   ̙  815  2 233  40 913  7 782  51 743 

Dotations  *54  79  323  4 803  1 756  7 015 

Transferts   ̙   ̙  (4)  4   ̙   ̙

Cessions / retraits   ̙  (18)   ̙  (748)  (661)  (1 427) 

Au 31 décembre 2021   54  876  2 552  44 972  8 877  57 331 

Valeurs nettes        

Au 1er janvier 2021  685 693  657  2 261  65 467  3 938  758 016 

Au 31 décembre 2021   772 216  695  2 212  63 161  5 128  843 412 

Valeurs brutes        

Au 1er janvier 2020  611 985  1 454  4 375  106 175  8 809  732 798 

Acquisitions  74 536  26  103  1 870  2 362  78 897 

Transferts  (781)  (8)  19  221  549   ̙

Cessions / retraits  (47)   ̙  (3)  (1 886)   ̙  (1 936) 

Au 31 décembre 2020   685 693  1 472  4 494  106 380  11 720  809 759 

Amortissements        

Au 1er janvier 2020   ̙  745  1 897  38 082  6 210  46 934 

Dotations   ̙  73  336  4 708  1 572  6 689 

Transferts   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙

Cessions / retraits   ̙  (3)   ̙  (1 877)   ̙  (1 880) 

Au 31 décembre 2020    ̙  815  2 233  40 913  7 782  51 743 

Valeurs nettes        

Au 1er janvier 2020  611 985  709  2 478  68 093  2 599  685 864 

Au 31 décembre 2020   685 693  657  2 261  65 467  3 938  758 016 

*  Ce montant correspond à une provision des immobilisations en cours de la filiale Euro-Immo GET SAS. 

 

Au 31 décembre 2021, les immobilisations prƶǺȉ±ȡ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 843 millions |̃±ɔȉƶȡ ȡƶƖȺ lƶƌǺƶȡµ±ȡ ±ȡȡ±ƖȺĜ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ : 

Á |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 769 millions |̃±ɔȉƶȡ Ǻƶɔȉ Ŵ± ǺȉƶŞ±Ⱥ °Ŵ±lųĜƖŦ ȅɔĜ lƶƖȡȺĜȺɔ± Ŵ̃±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵ |±ȡ ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ ±Ɩ lƶɔȉȡˮ ±Ⱥ 

Á |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 69 millions |̃±ɔȉƶȡ Ǻƶɔȉ °ɔȉƶǺƶȉȺ± ǺƶȉȺ"ƖȺ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵ ȡɔȉ |ɔ ƌ"tériel roulant.  
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F.3 Perte de valeur sur actifs immobilisés  

PRINCIPES COMPTABLES 

Conformément à la norme IAS ̠̣ˮ Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |±ȡ "lȺĜíȡ ±ȡȺ ȉ±ʘɔ± $ lĊ"ȅɔ± lŴƼȺɔȉ± |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "íĜƖ |̃"ǺǺȉµlĜ±ȉ ȡ̃ĜŴ ±ʬĜȡȺ± 

ɔƖ ĜƖ|Ĝl± ȅɔ±ŴlƶƖȅɔ± ƌƶƖȺȉ"ƖȺ ȅɔ± Ŵ̃"lȺĜí ƶɔ Ŵ± ôȉƶɔǺ± |̃"ctif a pu voir sa valeur significativement modifiée.  

!ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ lĊ"ȅɔ± ȡ±lȺ±ɔȉ |̃"lȺĜʘĜȺµ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± ɔƖ± ɔƖĜȺµ ôµƖµȉ"ȺȉĜl± |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± ˷ɓóȹ˸˱ D"Ɩȡ l±ȉȺ"ĜƖȡ l"ȡˮ Ŵ̃ɓóȹ 

Ǻƶɔȉȉ" ·Ⱥȉ± lƶƖȡȺĜȺɔµ± |̃ɔƖ± ƶɔ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ ±ƖȺĜȺµȡ ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ˱ 

ųƶȉȡȅɔ̃ĜŴ ±ʬĜȡȺ± ɔƖ ĜƖ|Ĝl± |± Ǻ±ȉȺ± |± ʘ"Ŵ±ɔȉˮ ɔƖ Ⱥ±ȡȺ |± |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ ±íí±lȺɔµ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ à durée de vie 

finie ˰ Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ Ɩ±ȺȺ± lƶƌǺȺ"bŴ± |± Ŵ̃"lȺĜí ĜƌƌƶbĜŴĜȡµ ±ȡȺ lƶƌǺ"ȉµ± $ ȡ" ʘ"Ŵ±ɔȉ ȉ±lƶɔʘȉ"bŴ±˱ ų" ʘ"Ŵ±ɔȉ ȉ±lƶɔʘȉ"bŴ± ±ȡȺ Ŵ" 

valeur la ǺŴɔȡ µŴ±ʘµ± |± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ ʘµƖ"Ŵ± ƶɔ |± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ˱ ų" ʘ"Ŵ±ɔȉ ʘµƖ"Ŵ± ±ȡȺ |µȺ±ȉƌĜƖµ± Ǻ"ȉ ȉµíµȉ±Ɩl± $ |±ȡ 

études menées par des experts indépendants.  

ų" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |±ȡ ɓóȹ ±ȡȺ l"ŴlɔŴµ± Ǻ"ȉ Ŵ" ƌµȺĊƶ|± |̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ cash flows opérationnels prévisionnels après 

ĜƌǺƼȺ ±Ⱥ "Ǻȉ³ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |± ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺˮ Ⱥ±Ŵȡ ȅɔ̃ĜŴȡ ȉ±ȡȡƶȉȺ±ƖȺ |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ µȺ"bŴĜȡ Ǻ"ȉ lĊ"ȅɔ± ɓóȹ ±Ⱥ 

ʘ"ŴĜ|µȡ Ǻ"ȉ Ŵ± ƌ"Ɩ"ô±ƌ±ƖȺ |ɔ óȉƶɔǺ± |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± ȡƶƖ ǺĜŴƶȺ"ô± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵ˱ ų" ǺµȉĜƶ|± |ɔ ǺŴ"Ɩ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ du Groupe 

est de cinq ans. Pour les actifs en Concession, les flux sont extrapolés sur la base d'une hypothèse de croissance sur la 

durée restante de la Concession. Pour les actifs hors Concession, cette extrapolation est complétée par une valeur 

terminale qui ±ȡȺ µʘ"Ŵɔµ± ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |̃ɔƖ± l"ǺĜȺ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ $ Ŵ̃ĜƖíĜƖĜ |±ȡ íŴɔʬ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± "ʘ±l ɔƖ Ⱥ"ɔʬ |± lȉƶĜȡȡ"Ɩl± ƌƶ|µȉµ 

ŴĜƌĜȺµ "ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ˱ ų± Ⱥ"ɔʬ |̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ȉ±Ⱥ±Ɩɔ ±ȡȺ Ŵ± ʝ!kk l"ŴlɔŴµ Ǻ"ȉ ɓóȹ $ Ŵ" lŴƼȺɔȉ± |± lĊ"ȅɔ± ±ʬ±ȉlĜl±˱ ȠĜ Ŵ" 

valeur recouvrabl± |̃ɔƖ "lȺĜí ĜƌƌƶbĜŴĜȡµ |±ʘĜ±ƖȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ± $ ȡ" ʘ"Ŵ±ɔȉ Ɩ±ȺȺ± lƶƌǺȺ"bŴ±ˮ l±ȺȺ± |±ȉƖĜ³ȉ± ±ȡȺ ȉ"ƌ±Ɩµ± $ Ŵ" 

ʘ"Ŵ±ɔȉ ȉ±lƶɔʘȉ"bŴ± Ǻ"ȉ Ŵ± bĜ"Ĝȡ |̃ɔƖ± |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ˱ 

Les pertes de valeur relatives aux immobilisations corporelles et incorporelles (hors goodwill ) peuvent être reprises 

ultérieurement si la valeur recouvrable redevient plus élevée que la valeur nette comptable, dans la limite de la 

dépréciation initialement comptabilisée diminuée des amortissements complémentaires qui auraient été comptabilisés si 

aucune Ǻ±ȉȺ± |± ʘ"Ŵ±ɔȉ Ɩ̃"ʘ"ĜȺ µȺµ lƶƖȡȺ"Ⱥµ±˱ 

F.3.1 Immobilisations en Concession  

ų" b"Ĝȡȡ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± ˷ʘoir 

note D.10 ci-dessus), constitue un indice de perte de valeur selon IAS 36. En conséquence le Groupe a procédé à un test de 

ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |±ȡ "lȺĜíȡ |± l± ȡ±ôƌ±ƖȺ |̃"lȺĜʘĜȺµ "ɔ ̠̞ décembre 2021 "íĜƖ |± ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ ȅɔ± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ ȉ±lƶɔʘȉ"bŴ± |±ȡ "lȺĜíȡ 

reste supérieure à leur valeur nette comptable. 

Le test de valorisation au 31 décembre 2021 a été effectué en appliquant un WACC de 5,87 % (31 décembre 2020 : 5,79 %) 

et sur la base des meilleures estimations du GrouǺ± $ l±ȺȺ± |"Ⱥ± |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ Ǻȉƶb"bŴ± |± Ŵ" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ˮ |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ 

gouvernementales et de la situation économique en Europe et au Royaume-Uni sur le court et moyen terme. Le test intègre 

ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± |̃ɔƖ± ȉ±ǺȉĜȡ± Ǻȉƶôȉ±ȡȡĜʘ± |ɔ Ⱥȉ"íĜl ±Ⱥ |±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ±Ⱥ |ɔ Ȉµȡ±"ɔ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ȡɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± 

̟̝̟̟ ±Ⱥ ̟̝̟̠ Ǻƶɔȉ ȉ±Ⱥȉƶɔʘ±ȉ Ŵ±ɔȉȡ ƖĜʘ±"ɔʬ |̃"ʘ"ƖȺ lȉĜȡ± ±Ɩ ̟̝̟̠ˮ ȡɔĜʘĜ± |̃ɔƖ± lȉƶĜȡȡ"Ɩl± |±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ |̃±ƖʘĜȉƶƖ ̟ % par an 

au-delà de cette date. Ce test confirme que la valeur recouvrable des acȺĜíȡ ±Ɩ kƶƖl±ȡȡĜƶƖ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±ȡȺ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ± $ Ŵ±ɔȉ 

valeur comptable au 31 décembre 2021. 

La principale évolution des hypothèses clés utilisée depuis le dernier test de valorisation effectué à fin 2020 concerne la 

trajectoire de reprise des trafics et de revenus des Navettes et du Réseau ferroviaire. Du fait de la prolongation de la crise 

ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± ±Ⱥ |±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ |± ʘƶʲ"ô± ȡɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞ˮ l±ȺȺ± ȉ±ǺȉĜȡ± ±ȡȺ |µl"Ŵµ± |̃ɔƖ "Ɩ |"Ɩȡ Ŵ± Ⱥ±ȡȺ |± ʘ"ŴƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ ±íí±ctué 

au 31 décembre 2021. 

Le Groupe a par ailleurs réalisé des analyses de sensibilité portant sur des variations de ses projections de sortie de crise et 

|± ȡ±ȡ "ɔȺȉ±ȡ ĊʲǺƶȺĊ³ȡ±ȡ lŴµȡ ˷Ⱥ"ɔʬ |̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖˮ Ⱥ"ɔʬ |± lȉƶĜȡȡ"Ɩl± |±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ±ˮ Ⱥ"ɔʬ |e change livre 

sterling / euro). Ces analyses ne font pas apparaître de scénario probable conduisant à une dépréciation des actifs en 

Concession. Les résultats de ces analyses de sensibilité sont présentés dans le tableau ci-dessous : 

   

Au 31 décembre 20 21 

 WACC 

 

 WACC 

 + 1%  

Valeur comptable testée  5 ̡̡̟ƌͮ  

WACC  5,87%  6,87% 

Scenarii de sortie de crise:    

Cas de base  10 ̟̠̤ƌͮ  8 ̤̝̤ƌͮ 

Worst case  9 ̡̦̤ƌͮ  8 ̝̠̤ƌͮ 

Variations des hypothèses clés:    

Baisse de la croissance des revenus Shuttle de -1% à partir de 2027  8 ̟̥̥ƌͮ  7 ̟̞̞ƌͮ 

Baisse de la croissance des revenus d'Eurotunnel de -1% à partir de 2027  7 ̝̤̠ƌͮ  6 ̟̥̥ƌͮ 

k"ȡ ±ʬȺȉ·ƌ± ˰ Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ͮ˾͵ ˰ ̞ ±Ⱥ lȉƶĜȡȡ"Ɩl± ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ |± ̝ͅ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |± ̟̝̟̤  6 ̤̞̠ƌͮ  5 ̦̥̦ƌͮ 
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F.3.2 ěƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ 

ų±ȡ "lȺĜíȡ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ ȡƶƖȺ lƶƌǺƶȡµȡ |±ȡ "lȺĜíȡ lƶȉǺƶȉ±Ŵȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |± lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ ˷ʘƶĜȉ ƖƶȺ± ì˱̟˱̟ lĜ-dessus) et de 

Ŵ̃"lȺĜí ĜƖlƶȉǺƶȉ±Ŵ lƶƖȡȺĜȺɔµ |± Ŵ" ŴĜl±Ɩl± |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± Ŵ̃±ʬ±ƌǺȺĜƶƖ ˷ʘƶĜȉ ƖƶȺ± ì˱̞ lĜ-dessus). La mise en exploitation de 

Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ ±ȡȺ Ǻȉµʘɔ± mi 2022. 

Au 31 décembre 2021ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " Ǻȉƶlµ|µ $ ɔƖ Ⱥ±ȡȺ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |± Ŵ̃ɓóȹ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺµ± Ǻ"ȉ °Ŵ±lųĜƖŦ˱ ų± Ⱥ±ȡȺ |± 

valorisation effectué en appliquant un WACC de 6,61 % (31 décembre 2020 : 6,56 %) intègre les hypothèses de la mise en 

±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ mi 2022 et du maintien des coƖ|ĜȺĜƶƖȡ lƶƖȺȉ"lȺɔ±ŴŴ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ƌǺȺĜƶƖ $ |"Ⱥ± ˷ȡlµƖ"ȉĜƶ |± 

base). 

k± Ⱥ±ȡȺ lƶƖíĜȉƌ± ȅɔ± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ "lȺĜíȡ |± Ŵ̃ɓóȹ °Ŵ±lųĜƖŦ ±ȡȺ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ± $ ȡ" ʘ"Ŵ±ɔȉ ̠̞ décembre 

2021. 

Dans le contexte du ǺȉƶŞ±Ⱥ |± lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ |µȺ"ĜŴŴµ ±Ɩ ƖƶȺ± !˱̠ lĜ-dessus, des analyses de sensibilité ont 

été menées au 31 décembre 2021 "íĜƖ |± ƌ±ȡɔȉ±ȉ Ŵ±ȡ ĜƖlĜ|±Ɩl±ȡ |̃ɔƖ± ʘ"ȉĜ"ȺĜƶƖ $ Ŵ" b"Ĝȡȡ± |±ȡ ĊʲǺƶȺĊ³ȡ±ȡ ȉ±Ⱥenues sur la 

ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ± ƖĜʘ±"ɔ |±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ ôµƖµȉµȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ˱ ų±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ |± l±ȡ "Ɩ"Ŵʲȡ±ȡ |± ȡ±ƖȡĜbĜŴĜȺµ 

sont présentés dans le tableau ci-dessous : 

   

Au 31 décembre 2021  

 WACC  WACC 

 + 0,5%  

Valeur comptable testée  ̥̦̞ƌͮ  

WACC  6,61%  7,11% 

Cas de base  1 ̞̥̥ƌͮ  1 ̞̞̤ƌͮ 

Baisse de -5% des revenus (intrinsèques et capacity market)  1 ̡̞̞ƌͮ  1 ̡̝̤ƌͮ 

Baisse de -10% des revenus (intrinsèques et capacity market)  1 ̡̝̝ƌͮ  ̦̤̤ƌͮ 

 Financement et instruments financiers  

PRINCIPES COMPTABLES  

Instruments financiers  

Actifs financiers 

Classification et évaluation 

°Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |̃ěìȈȠ ̦ˮ Ŵ±ȡ "lȺĜíȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ȡƶƖȺ lŴ"ȡȡµȡ ±Ɩ "lȺĜíȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ "ɔ lƶɚȺ "ƌƶȉȺĜˮ $ Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ Ǻ"ȉ l"ǺĜȺ"ux 

ǺȉƶǺȉ±ȡ ƶɔ $ Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ Ǻ"ȉ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |± Ŵ" Ɩ"Ⱥɔȉ± |± Ŵ̃ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺ ˷|±ȺȺ±ȡ ƶɔ l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ˸ˮ |±ȡ 

caractéristĜȅɔ±ȡ |± Ŵ±ɔȉȡ íŴɔʬ lƶƖȺȉ"lȺɔ±Ŵȡ ±Ⱥ |± Ŵ" ƌ"ƖĜ³ȉ± |ƶƖȺ Ŵ̃±ƖȺĜȺµ ô³ȉ± ȡ±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ˷ƌƶ|³Ŵ± |± ô±ȡȺĜƶƖ 

ou business model). 

Le business model |± Ŵ̃±ƖȺĜȺµ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± Ŵ" ƌ"ƖĜ³ȉ± |ƶƖȺ Ŵ±ȡ "lȺĜíȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ȡƶƖȺ ôµȉµȡ "íĜƖ |± Ǻȉƶ|ɔĜȉ± |±ȡ íŴɔʬ |± 
trµȡƶȉ±ȉĜ±˱ ų̃±ʬ±ȉlĜl± |ɔ Şɔô±ƌ±ƖȺ ±ȡȺ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± Ǻƶɔȉ "ǺǺȉµlĜ±ȉ Ŵ± ƌƶ|³Ŵ± |± ô±ȡȺĜƶƖ˱ 

ɓƖ "lȺĜí íĜƖ"ƖlĜ±ȉ ±ȡȺ |ĜȺ ̊ b"ȡĜȅɔ± ̋ ȡĜ Ŵ±ȡ Ⱥ±ȉƌ±ȡ lƶƖȺȉ"lȺɔ±Ŵȡ |± Ŵ̃"lȺĜí íĜƖ"ƖlĜ±ȉ |ƶƖƖ±ƖȺ ŴĜ±ɔˮ $ |±ȡ |"Ⱥ±ȡ ȡǺµlĜíĜµ±ȡˮ à 

des flux de trésorerie correspondant uniquement à des remboursements du principal et des intérêts calculés sur le capital 

restant dû. La détermination du caractère basique est à réaliser pour chaque actif financier, instrument de dette, lors de 

sa comptabilisation initiale. 

i. Les instruments de dettes au coût amorti  

 ɓƖ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺ |± |±ȺȺ±ȡ ±ȡȺ µʘ"Ŵɔµ "ɔ lƶɚȺ "ƌƶȉȺĜ ȡ̃ĜŴ ȡ"ȺĜȡí"ĜȺ "ɔʬ |±ɔʬ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ ȡɔĜʘ"ƖȺ±ȡ :   

 - Ŵ̀"lȺĜí ±ȡȺ |µȺ±Ɩɔ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ ƌƶ|³Ŵ± |± ô±ȡȺĜƶƖ |ƶƖȺ Ŵ̀ƶbŞ±lȺĜí ±ȡȺ Ŵ" lƶŴŴ±lȺ± |±ȡ íŴɔʬ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± 

 contractuels, et 

 - les termes contractuels de l'actif financier définissent ce dernier comme basique (SPPI) au sens de la norme. 

 Les instruments de dettes au coût amorti sont évalués initialement à la juste valeur puis au coût amorti selon la 

ƌµȺĊƶ|± |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí˱ ǹƶɔȉ Ŵ±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ $ lƶɔȉȺ Ⱥ±ȉƌ± ȡ"Ɩȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ |µlŴ"ȉµˮ Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ±ȡȺ 

"ȡȡĜƌĜŴµ± "ɔ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± Ŵ" í"lȺɔȉ± ȡ"ɔí ȡĜ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ " ɔƖ ĜƌǺ"lȺ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜí˱  

 Les revenus courus ou acquis sur les instruments de dettes sont enregistrés dans le poste « Produits financiers » 

ȡ±ŴƶƖ Ŵ" ƌµȺĊƶ|± |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí˱  

 k±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ ȡƶƖȺ ȡƶɔƌĜȡ "ɔʬ ±ʬĜô±Ɩl±ȡ |̃ěìȈȠ ̦ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ˱ 

 Les créances commerciales relèvent de cette catégorie. Figurent également dans cette catégorie les obligations G2 

ĜƖ|±ʬµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ |µȺ±Ɩɔ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± Ǻȉµȡ±ƖȺµ±ȡ ±Ɩ "ɔȺȉ±ȡ "lȺĜíȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ƖƶƖ lƶɔȉ"ƖȺȡ˱ 
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ii. Les instruments de dettes à la juste valeur par capitaux propres 

 Un instrument de dettes est évalué à la juste valeur par capitaux propres seulement s'il satisfait aux deux conditions 

suivantes : 

 - Ŵ̀"lȺĜí ±ȡȺ |µȺ±Ɩɔ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ ƌƶ|³Ŵ± |± ô±ȡȺĜƶƖ |ƶƖȺ Ŵ̀ƶbŞ±lȺĜí ±ȡȺ $ Ŵ" íƶĜȡ Ŵ" lƶŴŴ±lȺ± des flux de trésorerie 

 contractuels et la vente d'actifs financiers, et 

 - les termes contractuels de l'actif financier définissent ce dernier comme basique (SPPI) au sens de la norme.  

 Les instruments de dettes à la juste valeur par capitaux propres sont initialement comptabilisés pour leur juste valeur 

"ɔôƌ±ƖȺµ± |±ȡ íȉ"Ĝȡ |± Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖ˱ °Ɩ |"Ⱥ± |̃"ȉȉ·Ⱥµˮ ĜŴȡ ȡƶƖȺ µʘ"Ŵɔµȡ $ Ŵ±ɔȉ ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ʘ"ȉĜ"ȺĜƶƖȡ |± ŞɔȡȺ± 

valeur sont enregistrées en gains et pertes comptabilisés directement en capitaux propres (recyclables en résultat). 

Les actifs en devises étant monétaires, les variations de juste valeur pour la composante change affectent le résultat.  

 Les revenus courus ou acquis sur les instruments de dettes sont enregistrés dans le poste « Produits financiers » 

ȡ±ŴƶƖ Ŵ" ƌµȺĊƶ|± |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí˱  

 k±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ ȡƶƖȺ ȡƶɔƌĜȡ "ɔʬ ±ʬĜô±Ɩl±ȡ |̃ěìȈȠ ̦ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ˱  

 ų± óȉƶɔǺ± Ɩ± |µȺĜ±ƖȺ Ǻ"ȡ |̃ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |± |±ȺȺ±ȡ $ Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ Ǻ"ȉ l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ˱ 

iii. Les instruments de capitaux propres à la juste valeur par capitaux propres 

 ų±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |± l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ ȡƶƖȺ Ǻ"ȉ |µí"ɔȺ ±Ɩȉ±ôĜȡȺȉµȡ $ Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ Ǻ"ȉ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ȡ"ɔí ±Ɩ l"ȡ |̃ƶǺȺĜƶƖ 

irrévocable pour une évaluation à la juste valeur par capitaux propres non recyclables (sous réserve que ces 

instruments ne soient pas détenus à des fins de transaction) sans reclassement ultérieur en résultat.  

 Les instruments de capitaux propres à la juste valeur par capitaux propres sont initialement comptabilisés pour leur 

juste valeur augmentée des frais de transaction. Les pertes de valeur latentes et réalisées restent constatées en 

l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ ȡ"Ɩȡ Ş"ƌ"Ĝȡ "íí±lȺ±ȉ Ŵ± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ˱ k±ȡ "lȺĜíȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ Ɩ± íƶƖȺ Ǻ"ȡ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |± |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ˱ °Ɩ l"ȡ |± 

cession, les variations de juste valeur ne sont pas transférées en résultat mais directement dans le poste réserves 

lƶƖȡƶŴĜ|µ±ȡ ±Ɩ l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ˱ Ƞ±ɔŴȡ Ŵ±ȡ |ĜʘĜ|±Ɩ|±ȡ "íí±lȺ±ƖȺ Ŵ± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ |³ȡ Ŵƶȉȡ ȅɔ̃ĜŴȡ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|±ƖȺ $ ɔƖ ȉ±Ⱥƶɔȉ 

ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ˱ ěŴȡ ȡƶƖȺ ±Ɩȉ±ôĜȡȺȉµȡ |"Ɩȡ Ŵ± ǺƶȡȺ± « Produits financiers ». La juste valeur correspond, pour les 

titres cotés, à un prix de marché. Pour les titres non cotés, elle est déterminée par référence à des transactions 

récentes ou par des techniques de valorisation qui intègrent des données de marché fiables et observables.  

 ų± óȉƶɔǺ± Ɩ± |µȺĜ±ƖȺ Ǻ"ȡ |̃ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |± l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ $ Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ Ǻ"ȉ l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ˱ 

iv. Les actifs financiers à la juste valeur par le compte de résultat 

 Tous les autres actifs financiers sont classés à la juste valeur par résultat. Ces actifs financiers incluent notamment 

les actifs financiers détenus à des fins de transaction, les actifs financiers désignés à la juste valeur par résultat et les 

actifs non basiques. Ces actifs sont évalués à la juste valeur avec enregistrement des variations de valeur en résultat. 

 Relèvent également de cette catégorie les instruments financiers dérivés (justes valeurs positives).  

 Classés en actifs courants dans les équivalents de trésorerie, les actifs financiers à la juste valeur par le résultat 

lƶƌǺȉ±ƖƖ±ƖȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ Ǻ"ȉȺȡ |̃ƵǹkʗƋ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ±˱ 

 Dépréciation 

 °Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |̃ěìȈȠ ̦ˮ Ŵ±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ µʘ"Ŵɔµȡ "ɔ lƶɚȺ "ƌƶȉȺĜ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |± 

|±ȺȺ±ȡ $ Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ Ǻ"ȉ l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ íƶƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥˮ ±Ɩ |"Ⱥ± |± Ǻȉ±ƌĜ³ȉ± lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡ"ȺĜƶƖˮ |̃ɔƖ± |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ 

pour pertes de crédit att±Ɩ|ɔ±ȡ ˷°ʬǺ±lȺ±| kȉ±|ĜȺ ųƶȡȡ±ȡ ƶɔ °kų˸˱ ųƶȉȡȅɔ± Ŵ±ȡ "lȺĜíȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖl±ȉƖµȡ Ɩ̃ƶƖȺ Ǻ"ȡ 

í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ĜƖ|Ĝl"ȺĜƶƖȡ ƶbŞ±lȺĜʘ±ȡ |± Ǻ±ȉȺ±ȡ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ $ ȺĜȺȉ± ĜƖ|ĜʘĜ|ɔ±Ŵˮ Ŵ±ȡ |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖȡ Ǻƶɔȉ Ǻ±ȉȺ±ȡ |± lȉµ|ĜȺ 

"ȺȺ±Ɩ|ɔ±ȡ ȡƶƖȺ µʘ"Ŵɔµ±ȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ĊĜȡȺƶȉĜȅɔ±ȡ |e pertes et de prévisions raisonnables et justifiables des flux futurs 

de trésorerie.  

 Les instruments financiers sont répartis en trois catégories (statuts) selon la dégradation du risque de crédit observée 

depuis leur comptabilisation initiale  : S1 (abs±Ɩl± |̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± |ɔ ȉĜȡȅɔ± |± lȉµ|ĜȺ˸ˮ Ƞ̟ 

˷"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± |ɔ ȉĜȡȅɔ± |± lȉµ|ĜȺ˸ ±Ⱥ Ƞ̠ ˷ȉĜȡȅɔ± |± lȉµ|ĜȺ "ʘµȉµ˸˱ # lĊ"ȅɔ± l"ȺµôƶȉĜ± |̃±Ɩlƶɔȉȡ 

lƶȉȉ±ȡǺƶƖ| ɔƖ± ƌƶ|"ŴĜȺµ ȡǺµlĜíĜȅɔ± |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |ɔ ȉĜȡȅɔ± |± lȉµ|ĜȺ : pertes de crédit attendues à 1 an pour les 

encours S1, pertes de crédit attendues à maturité pour les encours S2 et S3.  

 °Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖˮ ěìȈȠ ̦ ǺȉµʘƶĜȺ Ŵ" ǺƶȡȡĜbĜŴĜȺµ |̃"|ƶǺȺ±ȉ ɔƖ± "ǺǺȉƶlĊ± ȡĜƌǺŴĜíĜµ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ 

commerciales : les dépréciations sont déterminées sur la base de la perte attendue à maturité et ne nécessitent pas 

Ŵ± ȡɔĜʘĜ |±ȡ lĊ"Ɩô±ƌ±ƖȺȡ |± Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |± lȉµ|ĜȺ |± Ŵ" lȉµ"Ɩl± ˷ȡȺ"ȺɔȺȡ˸˱ ų± óȉƶɔǺ± " ȉ±Ⱥ±Ɩɔ Ŵ̃"ǺǺȉƶlĊ± ȡĜƌǺŴĜíĜµ± 

pour les créances commerciales. Les pertes de valeur sont estimées $ Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ± ƌ"ȺȉĜl± |± |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ ȡ̃"ǺǺɔʲ"ƖȺ 

sur les taux historiques de défaut des créances appliqués sur la durée de vie attendue des créances. 
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Passifs financiers 

Les passifs financiers comprennent au titre de la norme IFRS 9 : 

i. Les emprunts et concours bancaires 

 Les emprunts sont comptabilisés initialement à la juste valeur diminuée des coûts de transaction, puis au coût amorti 

ȡ±ŴƶƖ Ŵ" ƌµȺĊƶ|± |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí˱ 

 Pour les passifs financiers à taux fixe, les frais financiers sont lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµȡ $ ɔƖ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ lƶƖȡȺ"ƖȺ Şɔȡȅɔ̃$ 

µlĊµ"Ɩl± |± Ŵ̃±ƌǺȉɔƖȺ ȡ±ŴƶƖ Ŵ" ƌµȺĊƶ|± |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí˱ ų± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí ±ȡȺ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ 

|̃"lȺɔ"ŴĜȡ±ȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ íŴɔʬ lƶƖȺȉ"lȺɔ±Ŵȡ |ɔȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ƌǺȉɔƖȺ Şɔȡȅɔ̃$ ȡƶƖ µlĊµance. Ces flux sont calculés à 

Ǻ"ȉȺĜȉ |±ȡ íŴɔʬ ǺȉµʘĜȡĜƶƖƖ±Ŵȡ |ɔȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± lĊ"lɔƖ |±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡȺĜȺɔ"ƖȺ Ŵ̃±ƌǺȉɔƖȺ íĜƖ"ƖlĜ±ȉ˱ ų± 

l"ŴlɔŴ lƶƌǺȉ±Ɩ| ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ lƶɚȺȡ ȉ±Ŵ"ȺĜíȡ $ Ŵ" Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖˮ ±Ⱥ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ǺȉĜƌ±ȡ Ǻ"ʲµ±ȡ ƶɔ ȉ±vɔ±ȡ˱ 

 Pour les passifs financiers à taux variable, les flux de trésorerie sont périodiquement réestimés pour refléter les 

íŴɔlȺɔ"ȺĜƶƖȡ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ |ɔ ƌ"ȉlĊµˮ ƌƶ|ĜíĜ"ƖȺ "ĜƖȡĜ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí˱  

 Pour les passifs financiers à taux fixe indexés sur l̃ ĜƖíŴ"ȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ íŴɔʬ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± ȡƶƖȺ ǺµȉĜƶ|Ĝȅɔ±ƌ±ƖȺ ȉµ±ȡȺĜƌµȡ Ǻƶɔȉ 

ȉ±íŴµȺ±ȉ Ŵ±ȡ íŴɔlȺɔ"ȺĜƶƖȡ |±ȡ ƖĜʘ±"ɔʬ |̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ lƶƖȡȺ"Ⱥµȡˮ ƌƶ|ĜíĜ"ƖȺ "ĜƖȡĜ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí˱ 

 ɓƖ± ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖ ȡɔbȡȺ"ƖȺĜ±ŴŴ± |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± ȺƶɔȺ ƶɔ Ǻ"ȉȺĜ± |̃ɔƖ Ǻ"ȡȡĜí íĜƖ"ncier existant est comptabilisée 

lƶƌƌ± ɔƖ± ±ʬȺĜƖlȺĜƶƖ |ɔ Ǻ"ȡȡĜí ĜƖĜȺĜ"Ŵ ±Ⱥ Ŵ" lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ Ɩƶɔʘ±"ɔ Ǻ"ȡȡĜí íĜƖ"ƖlĜ±ȉ˱ ų±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ 

substantiellement différentes si la valeur actualisée des flux de trésorerie selon les nouvelles conditions, y compris 

les honoraires versés nets des honoraires reçus, et actualisée par application du taux d'intérêt effectif initial, est 

différente d'au minimum 10  % de la valeur actualisée des flux de trésorerie restants du passif financier initial. Dans 

le cas de la comptabilisation d ũne modification des termes comme une extinction, les frais ou honoraires non encore 

amortis sont comptabilisés en profit ou perte lors de l'extinction. ų̃"ƌ±Ɩ|±ƌ±ƖȺ ěìȈȠ ̦ |ɔ ̞̟ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̞̤ " lŴ"ȉĜíĜµ 

le traitement sous IFRS 9 des modifications de passifs comptabilisés au coût amorti, dans le cas où la modification 

ne donne pas lieu à décomptabilisation : le gain ou la perte résultant de la différence entre les cash flows |̃ƶȉĜôĜƖ± 

et les cash flows modifiés actualisés au taux d̃ ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí |̃ƶȉĜôĜƖ± |ƶĜȺ ·Ⱥȉ± ±Ɩȉ±ôĜȡȺȉµ ±Ɩ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ˱ 

ii. Les dérivés ˰ ěƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ 

 ȹƶɔȡ Ŵ±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |µȉĜʘµȡ ȡƶƖȺ |±ȡȺĜƖµȡ $ lƶɔʘȉĜȉ Ŵ̃±ʬǺƶȡĜȺĜƶƖ "ɔ ȉĜȡȅɔ± |± Ⱥ"ɔʬ˱ ěŴȡ ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµȡ $ Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ 

de marché et sont utilisés comme des instruments de couverture de flux de trésorerie. 

 Couverture du flux de trésorerie : les instruments dérivés, |ƶƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí ±ȡȺ |± lƶɔʘȉĜȉ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ íŴƶȺȺ"ƖȺ |± Ŵ" |±ȺȺ±, 

sont considérés comme des instruments de couverture de flux de trésorerie. La portion de gain ou de perte liée aux 

ʘ"ȉĜ"ȺĜƶƖȡ |± ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ȉµǺɔȺµ± ±ííĜl"l± ±ȡȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ± "ɔ ƖĜʘ±"ɔ |±ȡ l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ ±Ⱥ l± Şɔȡȅɔ̃"ɔ ƌƶƌ±ƖȺ 

où la transaction couverte est elle-même reconnue dans les états financiers du Groupe. La portion réputée inefficace 

est directement comptabilisée au niveau du résultat financier. Les gains et pertes constatés en capitaux propres sont 

ȉ"ǺǺƶȉȺµȡ "ɔ lƶƌǺȺ± |± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± "ɔ lƶɔȉȡ |ɔȅɔ±Ŵ Ŵ̃µŴµƌ±ƖȺ lƶɔʘ±ȉȺ "íí±lȺ± Ŵ± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ˱ ų±ȡ Ĝnstruments 

|± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥˮ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ dans la note G.1.2.c sur les emprunts, répondent aux critères définis par 

la norme IFRS 9 et sont donc comptabilisés selon le principe de couverture des flux de trésorerie. 

Profits nets ou pertes nettes  Ǻƶɔȉ lĊ"ȅɔ± l"ȺµôƶȉĜ± |̃ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ 

ų±ȡ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ ±Ⱥ lĊ"ȉô±ȡ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƌǺȺ± |± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ĜƖlŴɔ±ƖȺ : 

 Les intérêts sur les actifs et passifs financiers comptabilisés au coût amorti et à la juste valeur par capitaux propres שׂ

(instruments de dettes) ȡ±ŴƶƖ Ŵ" ƌµȺĊƶ|± |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí˱ ų± l"ŴlɔŴ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí ĜƖlŴɔȺ 

Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ |±ȡ lƶƌƌĜȡȡĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ƌ"ȉô±ȡ Ǻ"ʲµ±ȡ ƶɔ ȉ±vɔ±ȡ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ "ɔ lƶƖȺȉ"Ⱥˮ ȅɔĜ íƶƖȺ Ǻ"ȉȺĜ± ĜƖȺµôȉ"ƖȺ± 

|ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜíˮ des coûts de transaction et de toutes les autres primes positives ou négatives. Les coûts 

|± Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖ ȡƶƖȺ Ŵ±ȡ lƶɚȺȡ ƌ"ȉôĜƖ"ɔʬ |Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ ĜƌǺɔȺ"bŴ±ȡ $ Ŵ̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖˮ $ Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ ƶɔ $ Ŵ" ȡƶȉȺĜ± |̃ɔƖ "lȺĜí 

ƶɔ |̃ɔƖ Ǻ"ȡȡĜí íĜƖ"ƖlĜ±ȉ˱ 

 .Les variations de juste valeur des dérivés qualifiés de couverture (pour la partie inefficace) שׂ

G.1 Description des emprunts  

G.1.1 Obligations Sénior Garanties émises sous forme de Green Bonds 

ų± ̠̝ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̝ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " µƌĜȡ ̤̝̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ |̃ƵbŴĜô"ȺĜƶƖȡ ȠµƖĜƶȉ ó"ȉ"ƖȺĜ±ȡ ȅɔĜ ǺƶȉȺ±ƖȺ ɔƖ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ |± 

3,50 %. Ces obligations, les « Green Bonds 2025 », ȡƶƖȺ ĜƖȡlȉĜȺ±ȡ $ Ŵ" lƶȺ± ƶííĜlĜ±ŴŴ± |± Ŵ̃ěȉĜȡĊ ȠȺƶlŦ °ʬlĊ"Ɩô± ˷°ɔȉƶƖ±ʬȺ {ɔbŴĜƖ˸ 

et sont admises aux négociations sur le Global Exchange Market. Les Green Bonds 2025 sont conformes aux « principes des 

obligations vertes ̋ ǺɔbŴĜµȡ ±Ɩ ̟̝̞̥ Ǻ"ȉ Ŵ̃ěƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"l Capital Markets Association et aux « principes de prêt vert » 2020 de 

la Loan Market Association (LMA) et entrent donc dans la catégorie des financements « verts ». 

ų± ̟̣ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̞ˮ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " lƶƖlŴɔ ɔƖ± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |± óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ƖƶƌĜƖ"Ŵ 

|± ̢̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ ǺƶȉȺ"ƖȺ Ŵ± ƌƶƖȺ"ƖȺ ȺƶȺ"Ŵ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ $ ̢̥̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ ų±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ, 

émises à un prix de 102 eurosˮ ȡƶĜȺ "ʘ±l ɔƖ± ǺȉĜƌ± |̃µƌĜȡȡĜƶƖ |± ̠ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ, ont les mêmes conditions et la même 

maturité que les obligations vertes 2025 émises par Getlink SE en octobre 2020, le produit net de cette émission devant être 

"íí±lȺµ "ɔ íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ °Ŵ±lųĜƖŦ ±Ⱥ |̃"ɔȺȉ±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ ̊ verts ».  
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Conformément au référentiel financier des emprunts obligataires verts (« Green Finance Framework »), Getlink préparera et 

ǺɔbŴĜ±ȉ" ɔƖ ȉ"ǺǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ" ȉµǺ"ȉȺĜȺĜƶƖ |±ȡ íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺȡ ʘ±ȉȺȡ |"Ɩȡ Ŵ̃"ƖƖµ± ȡɔĜʘ"ƖȺ Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ ±Ⱥ lĊ"ȅɔ± 

"ƖƖµ± Ǻ"ȉ Ŵ" ȡɔĜȺ± Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ̃"íí±lȺ"ȺĜƶƖ lƶƌǺŴ³Ⱥ± |ɔ ƌƶƖȺ"ƖȺ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|"ƖȺ "ɔ Ǻȉƶ|ɔĜȺ Ɩ±Ⱥ |± Ŵ̃émission. Ce rapport précisera 

Ŵ̃"ŴŴƶl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ µƌĜȡ˱ 

Les Green Bonds 2025 sont régies par un acte de fiducie de droit anglais (le « Trust Deed ») conclu entre Getlink SE et BNY 

Mellon Corporate Trustee Services Limited, en qualité de trustee pour les porteurs des Green Bonds 2025.  

Les Green Bonds 2025 viennent à échéance le 30 octobre 2025 et les intérêts sont payables semestriellement à terme échu 

le 30 juin et le 30 décembre de chaque année, à compter du 30 décembre 2020. 

En application de Trust Deed, un total  de 30 502 500 euros a été versé dans un compte « Debt Service Reserve Account » 

 ̙ou « DSRA »  ̙correspondant à un an d'intérêt sur les Green Bonds 2025 et une commission d'engagement d'un an sur 

l'accord de facilité de crédit renouvelable (Revolving Credit Facility Agreement) non utilisé décrit à la note G.7 ci-dessous. 

Les frais directement attribuables à l'opération, d'un montant de 1 2,5 milliƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ ȡƶƖȺ "ƌƶȉȺĜȡ ȡɔȉ Ŵ" |ɔȉµ± lƶƖȺȉ"lȺɔ±ŴŴ± 

|±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟˱ ų± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ ȡ̃µȺ"bŴĜȺ $ 3,59 % au 31 décembre 2021. 

Au 31 décembre 2021, les Green Bonds 2025 ont été notées BB- par S&P et BB par Fitch.  

Sûreté et classement  

ų±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ ȡƶƖȺ "ȡȡɔŞ±ȺȺĜȡ $ ɔƖ± lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ ±ƖȺȉ± lȉµ"ƖlĜ±ȉȡ |± |ȉƶĜȺ "ƖôŴ"Ĝȡ ˷Ŵ̃̊ Intercreditor Agreement  ») entre, 

inter aliosˮ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ±Ⱥ aƕʱ Ƌ±ŴŴƶƖ kƶȉǺƶȉ"Ⱥ± ȹȉɔȡȺ±± Ƞ±ȉʘĜl±ȡ ųĜƌĜȺ±|ˮ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ̃"ô±ƖȺ |±ȡ ȡɚȉ±Ⱥµȡ˱ ų±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ 
sont garantis par des sûretés de premier rang (« garanties des Obligations ») sur (i) toutes les actions détenues dans le capital 

|̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ĉƶŴ|ĜƖô Ƞ!Ƞ ±Ⱥ ó°ȹ °Ŵ±l ųȺ| ; et (ii) un compte de réserve pour le service de la dette établi par le Groupe (le 

« DSRA »). 

Les Green Bonds 2025 : 

Á sont des obligations de premier rang de Getlink SE ; 

Á bµƖµíĜlĜ±ƖȺ |̃ɔƖ± lŴ"ɔȡ± pari passu garantissant le traitement en matière de paiements dus par rapport à toute dette de 

premier rang existante et future de Getlink SE qui ñest pas expressément subordonnée aux Green Bonds 2025 ; 

Á sont garanties sur une base égale et proportionnelle avec les autres obligations pari passu de Getlink SE par des sûretés 

$ lƶƖ|ĜȺĜƶƖ ȺƶɔȺ±íƶĜȡ ȅɔ±ˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ ƌƶ|"ŴĜȺµȡ |± Ŵ̃ěƖȺ±ȉlȉ±|ĜȺƶȉ !ôȉ±±ƌ±ƖȺˮ Ŵ± Ǻȉƶ|ɔĜȺ |± ȺƶɔȺ ȉ±lƶɔʘȉ±ƌ±ƖȺˮ 

vente, disposition ou autre réalisation de sɚȉ±Ⱥµȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ ȉ±vɔ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± |±ȡ ȉ±lƶɔȉȡ 

soit affecté en premier lieu au remboursement de toute dette super prioritaire par rapport auxdits Green Bonds 2025 et 

par rapport à toute autre obligation pari passu de Getlink SE ; 

Á sont prioritaires en droit de paiement par rapport à toute dette subordonnée existante et future de Getlink SE  ; 

Á bµƖµíĜlĜ±ƖȺ |± ô"ȉ"ƖȺĜ±ȡ |± Ǻȉ±ƌĜ±ȉ ȉ"Ɩô Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ ȺƶɔȺ± |±ȺȺ± ƖƶƖ ô"ȉ"ƖȺĜ± ±ʬĜȡȺ"ƖȺ± ±Ⱥ íɔȺɔȉ± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Şɔȡȅɔ̃$ 

valeur du montant des sûretés sur les Green Bonds 2025 ; 

Á sont de fait subordonnées à toute dette existante et future de Getlink SE qui est garantie par des sûretés sur des biens 

ou des actifs qui ne garantissent pas les Green Bonds 2025, jusqũà concurrence de la valeur de ces biens ou de ces actifs 

garantissant ainsi cette dette ;  

Á sont subordonnés structurellement à toute dette et autres passifs et engagements existants et futurs (y compris les 

intérêts créditeurs, les dettes fournisseurs et les obligations locativ±ȡ˸ |±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ˷ʲ lƶƌǺȉĜȡ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ 

Long Terme). 

Remboursement  

Remboursement anticipé facultatif 

Les Green Bonds 2025 peuvent être remboursées à tout moment avant le 30 octobre 2022 pour une valeur correspondant 

à 100 % du montant nominal  |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ ȉ±ƌbƶɔȉȡµ±ȡˮ ƌ"Şƶȉµ |±ȡ ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ lƶɔȉɔȡ ±Ⱥ ƖƶƖ Ǻ"ʲµȡ ±Ⱥ |̃"ɔȺȉ±ȡ 

ƌƶƖȺ"ƖȺȡ ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡˮ Ŵ± l"ȡ µlĊµ"ƖȺˮ |ɔȡ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" |"Ⱥ± |± ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺˮ ƌ"Şƶȉµȡ |± Ŵ" ǺȉĜƌ± ̊ make whole » 

applicable. 

De plus, Getlink SE peut, à tout moment av"ƖȺ Ŵ± ̠̝ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̟ˮ ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ȉ Ǻ"ȉ "ƖȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ Şɔȡȅɔ̃$ ̡̝ % du montant 

ƖƶƌĜƖ"Ŵ ȺƶȺ"Ŵ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ ±Ɩ ɔȺĜŴĜȡ"ƖȺ Ŵ± Ǻȉƶ|ɔĜȺ Ɩ±Ⱥ ±Ɩ ±ȡǺ³l±ȡ |̃µƌĜȡȡĜƶƖȡ |̃"lȺĜƶƖȡˮ $ ɔƖ Ⱥ"ɔʬ |± ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺ 

de 103,500 % du montant nominal des Green Bonds 2025 rembƶɔȉȡµ±ȡˮ ƌ"Şƶȉµ |±ȡ ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ lƶɔȉɔȡ ±Ⱥ ƖƶƖ Ǻ"ʲµȡ ±Ⱥ |̃"ɔȺȉ±ȡ 

ƌƶƖȺ"ƖȺȡ ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡˮ ȅɔĜ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ ·Ⱥȉ± |ɔȡˮ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" |"Ⱥ± |± ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺ˱ 

À compter du 30 octobre 2022, Getlink SE peut racheter les Green Bonds 2025 aux prix de rachat suivants, exprimés en 

Ǻƶɔȉl±ƖȺ"ô± |ɔ ƌƶƖȺ"ƖȺ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ $ ȉ"lĊ±Ⱥ±ȉˮ ǺŴɔȡ ȺƶɔȺ ĜƖȺµȉ·Ⱥ lƶɔȉɔ ±Ⱥ ĜƌǺ"ʲµ Şɔȡȅɔ̃$ˮ ƌ"Ĝȡ $ 

l ẽxclusion, de la date de rachat, si ils sont remboursés pendant la période de 12 mois commençant le 30 octobre 2022 : 

101,75 %, 2023 : 100,875 % et sans prime en ou après 2024. 

Les Green Bonds 2025 peuvent également être remboursés par anticipation lors de la survenance de certains événements 

fiscaux. 
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Remboursement lors d ũn changement de contrôle  

°Ɩ l"ȡ |̃µʘµƖ±ƌ±ƖȺ lƶƖȡĜ|µȉµ lƶƌƌ± un événement déclencheur de changement de contrôle, chaque porteur des Green 

aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ " Ŵ± |ȉƶĜȺ |̃±ʬĜô±ȉ ȅɔ± ó±ȺŴĜƖŦ SE rembourse tout ou partie de ses Green Bonds 2025 à un taux de 101 % du 

montant total de son nominal, majoré des intérêts courus et n on payés et des autres frais supplémentaires, le cas échéant, 

jusqu à̃ la date de remboursement. 

Remboursement obligatoire 

Si Getlink SE l³|± ȡ±ȡ "lȺĜƶƖȡ |"Ɩȡ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ĉƶŴ|ĜƖô Ƞ!Ƞ $ ɔƖ ȺĜ±ȉȡ ±Ɩ ʘ±ȉȺɔ |̃ɔƖ± ŴƶĜ ƶɔ $ Ŵ" |±ƌ"Ɩ|± |̃ɔƖ± "ɔȺƶȉĜȺµ 

gouvernementale, elle utilisera le produit en espèces net de cette cession (i) d ãbord, pour rembourser les sommes dues au 

ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹerme et (ii) ensuite, pour rembourser toutes les Green Bonds 2025 en circulation au taux de 100 % 

|ɔ ƖƶƌĜƖ"Ŵˮ ƌ"Şƶȉµ |±ȡ ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ lƶɔȉɔȡ ±Ⱥ ƖƶƖ Ǻ"ʲµȡ ±Ⱥ |±ȡ "ɔȺȉ±ȡ ƌƶƖȺ"ƖȺȡ ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ µʘ±ƖȺɔ±Ŵȡˮ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ 

remboursement. 

Engagements financiers  

Le Trust Deed prévoit certaines clauses restrictives habituelles (« incurrence covenants ») pour ce type de financement. Ces 

lŴ"ɔȡ±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜʘ±ȡ Ɩ± ȡƶƖȺ Ⱥ±ȡȺµ±ȡ ȅɔ̃"ɔ ƌƶƌ±ƖȺ |± Ŵ" ȡɔȉʘ±Ɩ"Ɩl± |̃ɔƖ µʘµƖ±ƌ±ƖȺˮ ±Ⱥ ƖƶƖ |± í"vƶƖ lƶƖȺĜƖɔ±˱ Ƞ"ɔí ȡĜ 

certaines clauses restrictives sont respectées, certaines interdictions s̃appliquent  : 

Á La souscription de dette supplémentaire : par exemple, une dette supplémentaire peut être contractée tant que, sur une 

base pro forma, les ratios suivants du Groupe sont respectés : (a) le ratio de levier financier total net est égal ou inférieur 

à (i) 9,0 à 1,0 jusqũau 30 juin 2022 inclus et à (ii) 8,0 à 1,0 à partir du 1er juillet 2022 inclus ; et (b) le ratio de couverture 

du service de la dette (le « DSCR ») est égal ou supérieur à 1,25 à 1,0. En outre, certains types de dette peuvent être 

lƶƖȺȉ"lȺµȡˮ ȡ̃ĜŴȡ ȉ±ȡǺ±lȺ±ƖȺ ɔƖ ȉ"ȺĜƶ |± l"Ǻ"lĜȺµ |̃±Ɩ|±ȺȺ±ƌ±ƖȺ˱ k±ŴŴ±ȡ-ci incluent un Revolving Credit Facility au niveau 

de Getlink Ƞ° |± ̞̝̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ |ƶƖȺ ̢̤ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |ẽuros ont été engagés et non tirés au 31 décembre 2021 ; un 

Ǻ"ƖĜ±ȉ |± ̢̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ Ǻƶɔȉ íĜƖ"Ɩl±ȉ Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |± ó°ȹ °Ŵ±l ųĜƌĜȺ±|ˮ °Ŵ±lųĜƖŦ ųȺ| ƶɔ |± Ŵ̃ɔƖ± |± Ŵ±ɔȉȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ 

ȉ±ȡǺ±lȺĜʘ±ȡˮ ɔƖ Ǻ"ƖĜ±ȉ ̢̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ Ǻƶɔȉ íĜƖ"Ɩl±ȉ Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± SAS ƶɔ |± Ŵ̃ɔƖ± |± ȡ±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ ˯ ±Ⱥ Şɔȡȅɔ̃$ 

un panier de 400 millions d ẽuros pour financer les activités de Getlink SE ou de l̃une de ses filiales. 

Á La réalisation de certains paiements restreints, y compris la distribuȺĜƶƖ |± |ĜʘĜ|±Ɩ|±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ "lĊ"Ⱥȡ |̃"lȺĜƶƖȡ ǺȉƶǺȉ±ȡ˱ 

Ces paiements restreints seront autorisés si (i) ȡ̃ĜŴ Ɩỹ a pas de cas de défaut ou (ii) si le DSCR est supérieur à 1,25 ; 

et (iii) s'il y a suffisamment d'argent liquide sur le DSRA. Tout paiement restreint utilisant le produit d'une vente 

d'Europorte et tout paiement restreint dont le montant total ne dépasse pas 300 millions d'euros (et 150 millions d'euros 

par an), ne sont pas soumises à la restriction DSCR ci-dessus. 

Á Autres opérations, y compris certaĜƖ±ȡ ʘ±ƖȺ±ȡ |̃"lȺĜíȡˮ Ŵ̃ƶlȺȉƶĜ |± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ ȡɚȉ±Ⱥµȡ ±Ⱥ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ 

de fusion et de consolidation. 

kƶƌƌ± ĜŴ ±ȡȺ |̃ɔȡ"ô± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺȡ |± l± ȺʲǺ±ˮ ĜŴ ±ʬĜȡȺ± ɔƖ l±ȉȺ"ĜƖ Ɩƶƌbȉ± |̃±ʬl±ǺȺĜƶƖȡ "ɔʬ lŴ"ɔȡ±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜʘ±ȡ 

(« incurrence covenants ») notées ci-|±ȡȡɔȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ ô"ȉ"ƖȺĜȉ "ɔ óȉƶɔǺ± ɔƖ± íŴ±ʬĜbĜŴĜȺµ ȡɔííĜȡ"ƖȺ± ŴɔĜ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |̃±ʬ±ȉl±ȉ ȡ±ȡ 

activités. 

De plus, le Trust Deed prévoit l'établissement du DSRA et certaines exigences quant au crédit des espèces qui y sont 

déposées. 

Cas de défaut  

Les principaux cas de défaut applicables aux Green Bonds 2025 et énumérés dans le Trust Deed sont les suivants : 

Á ɔƖ |µí"ɔȺ |± ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺ |ɔ l"ǺĜȺ"Ŵ $ Ŵ̃µlĊµ"Ɩl± ; 

Á ɔƖ |µí"ɔȺ |± Ǻ"Ĝ±ƌ±ƖȺ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ |± ǺŴɔȡ |± ̠̝ Şƶɔȉȡ "Ǻȉ³ȡ Ŵ̃µlĊµ"Ɩl± ; 

Á le dµí"ɔȺˮ Ǻ±Ɩ|"ƖȺ ǺŴɔȡ |± ̣̝ Şƶɔȉȡ "Ǻȉ³ȡ ȉµl±ǺȺĜƶƖ |̃ɔƖ "ʘĜȡ |ɔ trustee ou des porteurs des Green Bonds 2025 détenant 

au moins 25 % de la valeur nominale totale des Green Bonds 2025 en circulation, de se conformer aux autres restrictions 

ou conventions du Trust Deed ; 

Á Ŵ" ȡɔȉʘ±Ɩ"Ɩl± |̃ɔƖ |µí"ɔȺ lȉƶĜȡµ ƶɔ ɔƖ |µí"ɔȺ |± Ǻ"Ĝ±ƌ±ƖȺ "ɔ ȺĜȺȉ± |± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ "ɔȺȉ±ȡ |±ȺȺ±ȡ ; 

Á le non-paiement de certaines décisions de justice définitives ; 

Á une dépréciation des sûretés sur les Green Bonds 2025 au-|±Ŵ$ |̃ɔƖ± l±ȉȺ"ĜƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ;  

Á certains cas habituels de faillite et d'insolvabilité. 

G.1.2 Emprunt à Long Terme  

Dans le cadre de sa restructuration financière en juin 2007, le Groupe a conclu un emprunt à long terme pour des montants 

|± ̞ˮ̢ ƌĜŴŴĜ"ȉ| |± ŴĜʘȉ±ȡ ȡȺ±ȉŴĜƖô ±Ⱥ |± ̟ˮ̝ ƌĜŴŴĜ"ȉ|ȡ |̃±ɔȉƶȡ ˷̊ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± »). Cet emprunt se compose de tranches 

ĜƖ|±ʬµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ ˷Ⱥȉ"ƖlĊ± !˸ˮ |± Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ $ Ⱥ"ɔʬ íĜʬ± ˷Ⱥȉ"ƖlĊ± a˸ ±Ⱥ |± Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ à taux variable (tranche C) arrivant à 

µlĊµ"Ɩl± $ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ |"Ⱥ±ȡ µȺ"Ŵµ±ȡ ±ƖȺȉ± ̡̟̝̞ ±Ⱥ ̢̟̝̝˱ °Ɩ "ƶɚȺ ̟̝̝̤ˮ ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ |± Ŵ̃±ƌǺȉɔƖȺ ƶƖȺ µȺµ ȉ"lĊ±Ⱥµ±ȡ 

par un véhicule de titrisation de la dette nouvellement créé par les prêteurs à cet effet, Channel Link Enterprises Finance Plc 

(CLEF). Certaines des obligations émises par CLEF dans le cadre de cette titrisation bénéficiaient de la garantie de trois 

rehausseurs de crédit qui en contrepartie de leur garantie, percevaient une commission sur toute la durée des emprunts. 

Le 24 décembre 2015, le Groupe a conclu une opération conduisant au retrait de deux des trois rehausseurs de crédits de 

leurs fonctions de garants des obligations CLEF. Cette opération a eu pour conséquence la modification de la structure et 

|± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ" |ĜʘĜȡĜƶƖ |±ȡ Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ ĜƖ|±ʬµ±ȡ |± Ŵ" |±ȺȺ± ±Ɩ ȡĜʬ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ 

tranches et la baisse de 0,6 ͅ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ lƶƖȺȉ"lȺɔ±Ŵ |± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ |± l±ȡ Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ˱ ų±ȡ íȉ"Ĝȡ ±Ɩô"ôµȡ Ǻƶɔȉ l±ȺȺ± 
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opération ont été comptabilisés au bilan en « autres dettes financières ̋ Ǻƶɔȉ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± ̞̟̠ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ˷"ɔ Ⱥ"ɔʬ 

|± lĊ"Ɩô± ̢̟̝̞˸˱ ų± ȡƶŴ|±ˮ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 31 millions |̃±ɔȉƶs au 31 décembre 2021, sera payé sur la durée résiduelle des 

emprunts de la tranche A (voir note G.4 ci-dessous). 

Le 6 juin 2017, le Groupe a conclu le refinancement partiel de sa dette consistant en un refinancement des tranches C de la 

|±ȺȺ± ±Ⱥ Ŵ" ȉµȡĜŴĜ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± |±ȡ lƶƖȺȉ"Ⱥȡ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|"ƖȺȡˮ ɔƖ± Ŵ±ʘµ± |± ̣̝̟ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ |± |±ȺȺ± 

supplémentaire destinée à financer les coûts liés à la résiliation partielle des contrats de couverture et les fȉ"Ĝȡ |± Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖˮ 

et un remboursement des obligations à taux variable détenues par le Groupe qui étaient présentées en « Autres actifs 

financiers » au bilan. Cette opération a eu pour conséquence la modification de la structure et de certaines conditions de 

Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ" |ĜʘĜȡĜƶƖ |±ȡ Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ k̞ ±Ⱥ k̟ |± Ŵ" |±ȺȺ± ±Ɩ ȡĜʬ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ˱ ěŴ ±Ɩ " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ 

ȉµȡɔŴȺµ Ŵ" ȉµ|ɔlȺĜƶƖ |±ȡ Ǻ"Ĝ±ƌ±ƖȺȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ |̃±ƖʘĜȉƶƖ ̢̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ±Ⱥ |±ȡ lĊ"ȉô±ȡ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ȡ "ɔ 

cƶƌǺȺ± |± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ±ȡȺĜƌµ±ȡ $ ̤ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ Ǻ"ȉ "Ɩ ȡɔȉ Ŵ" ǺµȉĜƶ|± ̟̝̞̤ $ ̟̝̟̟ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ" b"Ĝȡȡ± |ɔ lƶɚȺ ƌƶʲ±Ɩ "ƖƖɔ±Ŵ 

|± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± Ċƶȉȡ ĜƖ|±ʬ"ȺĜƶƖ ±Ɩ-dessous de 4 % sur la même période. 

Au 31 décembre 2021, le montant total cumulé des remboursements contractuels ˷Ċƶȉȡ ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺȡ |± Ŵ̃ĜƖ|±ʬ"ȺĜƶƖ |± 

la tranche A) ȡɔȉ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ȡ̃µŴ³ʘ± $ 363 millions |̃±ɔȉƶȡ˱ 

a) ȠȺȉɔlȺɔȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± 

Les crédits à long terme mis en place le 28 juin 2007 et modifiés le 24 décembre 2015, le 6 juin 2017 et le 13 avril 2018 au 

ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ȡ± ȉµǺ"ȉȺĜȡȡ±ƖȺ |± Ŵ" manière suivante au 31 décembre 2021 : 

        

  Montant nominal en   Taux d'intérêt   

En millions Devise devise EUR * Taux effectif  contractuel  Échéances 

Tranche A1 GBP 270 322 ȹ"ɔʬ íĜʬ± ĜƖ|±ʬµ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± |̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± ɓť !ŴŴ ěȺ±ƌȡ 

Retail Price Index publié par le United Kingdom Office for 

National Statistics. 

7,67% 2,89% 

juin 2018-juin 2042 Tranche A2 GBP 135 162 7,45% 2,89% 

Tranche A3 GBP 270 322 7,60% 3,49% 

Tranche A4 EUR 65 65 ȹ"ɔʬ íĜʬ± ĜƖ|±ʬµ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± |±ȡ ǺȉĜʬ $ Ŵ" consommation hors 

Ⱥ"b"l ǺɔbŴĜµ Ǻ"ȉ Ŵ̃ěƖȡȺĜȺɔȺ ƕ"ȺĜƶƖ"Ŵ |± Ŵ" ȠȺ"ȺĜȡȺĜȅɔ± ±Ⱥ |±ȡ ´Ⱥɔ|±ȡ 

Économiques. 

5,99% 3,38% 

juin 2018-juin 2041 Tranche A5 EUR 131 131 5,99% 3,38% 

Tranche A6 EUR 131 131 6,18% 3,98% 

Tranche B1 GBP 321 382 Taux fixe 6,77% 6,63% juin 2013-juin 2046 

Tranche B2 EUR 503 503 Taux fixe 6,33% 6,18% juin 2013-juin 2041 

Tranche C1a 

** 

GBP 350 417 ȹ"ɔʬ íĜʬ± Şɔȡȅɔ̃±Ɩ ŞɔĜƖ ̟̝̟̦ ǺɔĜȡ Ⱥ"ɔʬ ʘ"ȉĜ"bŴ± ˷ųěaƵȈ ̢͙ˮ̤̥ͅ 

dont marge contractuelle de 1,78% avec majoration de 4%) 

couvert par un swap à taux fixe de 5,26%. 

3,13% 3,04% 

juin 2046-juin 2050 

Tranche C1b GBP 337 400 Taux fixe 3,89% 3,85% 

Tranche C2a 

** 

EUR 425 425 ȹ"ɔʬ íĜʬ± Şɔȡȅɔ̃±Ɩ ŞɔĜƖ ̟̝̟̟ ǺɔĜȡ Ⱥ"ɔʬ ʘ"ȉĜ"bŴ± ˷°ɓȈěaƵȈ ̢͙ˮ̢̢ͅ 

dont marge contractuelle de 1,55% avec majoration de 4%) 

couvert par un swap à taux fixe de 4,90%. 

2,95% 1,76% 

juin 2041-juin 2050 
Tranche C2b 

** 

EUR 528 528 ȹ"ɔʬ íĜʬ± Şɔȡȅɔ̃±Ɩ ŞɔĜƖ ̟̝̟̤ ǺɔĜȡ Ⱥ"ɔʬ ʘ"ȉĜ"bŴ± ˷°ɓȈěaƵȈ ̢͙ˮ̦̝ͅ 

dont marge contractuelle de 1,90% avec majoration de 4%) 

couvert par un swap à taux fixe de 4,90%. 

2,80% 2,71% 

Tranche C2c EUR 83 83 Taux fixe 3,79% 3,75% 

Tranche C2d EUR 140 140 Taux fixe 3,79% 3,75% 

Total   0 4 011  5,06%   

* ƋƶƖȺ"ƖȺ ƖƶƌĜƖ"Ŵ Ċƶȉȡ ĜƌǺ"lȺ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí ±Ⱥ ĜƖ|±ʬ"ȺĜƶƖ ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ "ɔ Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± |ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021 (soit 1 £=1,190 )ͮ. 
** ų±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ lƶƖȺȉ"lȺɔ±Ŵȡ |±ȡ Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ k̞"ˮ k̟" ±Ⱥ C2b sont respectivement LIBOR +5,78 % à compter de juin 2029, EURIBOR +5,55 % à compter de 

juin 2022 et EURIBOR +5,90 ͅ $ lƶƌǺȺ±ȉ |± ŞɔĜƖ ̟̝̟̤˱ ų±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ ±íí±lȺĜíȡ |±ȡ Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ k̞"ˮ k̟" et C2b avec couverture à partir de ces dates sont 
respectivement de 7,21 %, 6,78 % et 7,61 %. 

 

ų± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí ĜƖȺ³ôȉ± Ŵ±ȡ íȉ"Ĝȡ |Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ "ȺȺȉĜbɔ"bŴ±ȡ $ Ŵ" |±ȺȺ±˱ ų± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí |±ȡ Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ ! Ĝntègre 

également Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ̃ĜƖ|±ʬ"ȺĜƶƖ |ɔ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ˱ ų±ȡ lƶɚȺȡ |± Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖ ȉ±Ⱥ±Ɩɔȡ |"Ɩȡ Ŵ" |µȺ±ȉƌĜƖ"ȺĜƶƖ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ 

effectif correspondent, au 31 décembre 2021, aux : 

Á íȉ"Ĝȡ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ȡɔǺǺƶȉȺµȡ ±Ɩ ̟̝̝̤ˮ Ǻƶɔȉ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ƖƶƖ ±Ɩlƶȉ± "ƌƶȉȺĜ de 25 millions 

|̃±ɔȉƶȡˮ  

Á íȉ"Ĝȡ ŴĜµȡ $ Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |± ȉ±ƖµôƶlĜ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ ! lƶƖlŴɔ± ±Ɩ |µl±ƌbȉ± ̢̟̝̞ˮ Ǻƶɔȉ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ƖƶƖ ±Ɩlƶȉ± "ƌƶȉȺĜ 

de 85 millions |̃±ɔȉƶȡˮ 

Á íȉ"Ĝȡ ŴĜµȡ $ Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |± ȉ±íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |±ȡ Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ k lƶƖlŴɔ± ±Ɩ ŞɔĜƖ ̟̝̞̤ Ǻƶɔȉ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ƖƶƖ ±Ɩlƶȉ± "ƌƶȉȺĜ |± 

10 millions |̃±ɔȉƶȡˮ ±Ⱥ 

Á íȉ"Ĝȡ ŴĜµȡ $ Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ lƶƖlŴɔ± ±Ɩ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̝ et en octobre 2021 pour un montant non encore 

amorti de 10 millions |̃±ɔȉƶȡ˱ 

Ces frais regroupent principalement les coûts relatifs au financement, et aux divers frais juridiques et bancaires.  
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b)  ǹȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ȡ ȡȺĜǺɔŴ"ȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± 

Engagements et inter |ĜlȺĜƶƖȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± 

ų̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ǺȉµʘƶĜȺ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ ±Ⱥ ĜƖȺ±ȉ|ĜlȺĜƶƖȡ lŴ"ȡȡĜȅɔ±ȡ Ǻƶɔȉ ɔƖ lȉµ|ĜȺ |± l±ȺȺ± Ɩ"Ⱥɔȉ±ˮ $ ȡ"ʘƶĜȉ 

des restrictions relatives : 

Á à la création ou au maintien de sûretés sur les actifs du sous-ôȉƶɔǺ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ĉƶŴ|ĜƖô Ƞ!Ƞ ˷̊ Eurotunnel »), étant 

précisé que Eurotunnel Holding SAS ayant remplacé Getlink SE en tant que parent "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± le 

13 avril 2018, les sûretés initialement consenties par Getlink SE ont été levées et de nouvelles sûretés, portant sur les 

mêmes actifs, ont été consenties par Eurotunnel Holding SAS le 13 avril 2018 ;  

Á à la cession des actifs |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±Ⱥ $ Ŵ̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Eurotunnel de nouveaux actifs ;  

Á $ Ŵ̃ƶlȺȉƶĜ |± Ǻȉ·Ⱥȡˮ |± ȡɚȉ±Ⱥµȡ ƶɔ |± garanties au profit de tierces parties ; 

Á $ Ŵ" ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖ |± l±ȉȺ"ĜƖȡ lƶƖȺȉ"Ⱥȡ ȅɔĜ µȺ"Ĝ±ƖȺ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ±ȡ $ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ |ƶƖȺ Ŵ" kƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ 

|̃ɓȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ˱ 

Covenants financiers  

°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ |ƶĜȺˮ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ ȉ±ȡǺecter deux ratios financiers. 

Ratio de couverture de la dette senior 

°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±ȡȺ Ⱥ±Ɩɔ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ ȅɔ̃$ lĊ"ȅɔ± |"Ⱥ± ȡ±ƌ±ȡȺȉĜ±ŴŴ± |± Ⱥ±ȡȺ ǺƶȡȺµȉĜ±ɔȉ± "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± ̟̝̝̤ˮ Ŵ± ȉ"ȺĜƶ |ɔ íŴɔʬ |± 

trésorerie lié aux activités opérationnelles sur le coût total du ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ" |±ȺȺ± ȉµȡɔŴȺ"ƖȺ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± Ɩ̃±ȡȺ 

pas inférieur à 1,10, ledit ratio étant calculé par référence à la période des 12 mois précédant la date de test. Le non-respect 

de ce premier ratio est susceptible de constituer un cas de défaut (voir le paragraphe « Cas de défaut et exigibilité anticipée » 

ci-dessous).  

Dans le contexte de la crise sanitaire et par mesure de précaution, le Groupe a conclu avec ses créanciers, le 17 octobre 2020, 

un accord de « waiver ̋ ȡɔȉ l± lƶʘ±Ɩ"ƖȺ ȅɔĜ ȡ̃"ǺǺŴĜȅɔait pour les trois dates tests entre décembre 2020 et décembre 2021 

inclus, à moins que le Groupe Ɩ̃"ĜȺ |µlĜ|µ ȅɔ̃ɔƖ Ⱥ±Ŵ waiver Ɩé̃tait pas nécessaire au plus tard deux mois avant une des dates 

en question. Le waiver était ȡƶɔƌĜȡ $ l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |ƶƖȺ Ŵ" |µȺ±ƖȺĜƶƖ |̃ɔƖ ȡƶŴ|± ƌĜƖĜƌɔƌ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± |̃±ƖʘĜȉƶƖ ̟̝̝ 

ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ƖĜʘ±"ɔ |ɔ ȡƶɔȡ-groupe Eurotunnel aux dates concernées. ų± óȉƶɔǺ± Ɩ̃" in fine pas eu recours au waiver 
au 30 juin 2021 et au 31 décembre 2021. 

°Ɩ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̞ˮ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± ±Ⱥ lƶƌƌ± ƌ±ȡɔȉ± |± Ǻȉµl"ɔȺĜƶƖˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " ǺȉƶŴƶƖôµ Ŵ̃"llƶȉ| |± 

waiver qui avait été mis en place en 2020 au titre de son principal covenant financier. Par conséquent, le waiver s'appliquera 

Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ Ⱥ±ȡȺȡ "ɔ ̠̝ ŞɔĜƖ ̟̝̟̟ ±Ⱥ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟̟ˮ $ ƌƶĜƖȡ ȅɔ± Ŵ± óȉƶɔǺ± |µlĜ|± ȅɔ̃ĜŴ Ɩ̀±ȡȺ Ǻ"ȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± "ɔ ǺŴɔȡ Ⱥ"ȉ| 

cinq semaines avant l'une de ces deux dates. Le waiver est soumis à certaines conditions |ƶƖȺ Ŵ" |µȺ±ƖȺĜƶƖ |̃ɔƖ ȡƶŴ|± 

minimum de trésorerie |̃±ƖʘĜȉƶƖ ̟̝̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ƖĜʘ±"ɔ |ɔ ȡƶɔȡ-groupe Eurotunnel aux dates concernées. Au 31 

décembre 2021, la trésorerie détenue par le sous-groupe Eurotunnel Holding totalisait 429 millions |̃±ɔȉƶȡ˱  

Ratio de couverture synthétique 

Le deuxième ratio est le minimum , par référence à la période des 12 mois précédant la date de test, entre : 

Á le ȉ"ȺĜƶ |ɔ íŴɔʬ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± ŴĜµ "ɔʬ "lȺĜʘĜȺµȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ ȡɔȉ Ŵ± lƶɚȺ ȺƶȺ"Ŵ |ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ" |±ȺȺ± ȉµȡɔŴȺ"ƖȺ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ 

à Long Terme, et  

Á le ratio du flux de trésor±ȉĜ± ŴĜµ "ɔʬ "lȺĜʘĜȺµȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ ȡɔȉ Ŵ± lƶɚȺ ȺƶȺ"Ŵ |ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ" |±ȺȺ± ȉµȡɔŴȺ"ƖȺ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ 

$ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ±Ɩ Ⱥ±Ɩ"ƖȺ lƶƌǺȺ± |̃ɔƖ "ƌƶȉȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ȺĊµƶȉĜȅɔ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±. 

°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±ȡȺ Ⱥ±Ɩɔ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ $ lĊ"ȅɔ± |"Ⱥ± ȡ±ƌ±ȡȺȉĜ±ŴŴ± |± Ⱥ±ȡȺ Ǻƶstérieure au 31 |µl±ƌbȉ± ̟̝̝̤ˮ ȅɔ± l± ȉ"ȺĜƶ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ 

inférieur à 1,25. Le non-respect de ce ratio à une date de test semestrielle ne constituerait pas un cas de défaut mais 

±ƖȺȉ"ĢƖ±ȉ"ĜȺ |±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ ȡɔȉ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± ±ʬlµ|±ƖȺ"Ĝȉ± |ĜȡǺƶƖĜbŴ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ $ Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ ǺȉƶlĊ"ĜƖ 

Ǻ"Ĝ±ƌ±ƖȺ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ ±Ⱥ l±lĜ Şɔȡȅɔ̃$ l± ȅɔ± l±Ⱥ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ íĜƖ"ƖlĜ±ȉ ȡƶĜȺ |± Ɩƶɔʘ±"ɔ 

ȉ±ȡǺ±lȺµ˱ k±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ lƶƖl±ȉƖ±ƖȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ $ |ĜȡȺȉĜbɔ±ȉ |±ȡ |ĜʘĜdendes et à financer certaines 

activités de développement. Le non-respect de cet engagement financier à trois dates de test semestrielles consécutives 

entraîne le déclenchement de la clause de remboursement anticipé obligatoire aux termes de laquelle la trésorerie 

±ʬlµ|±ƖȺ"Ĝȉ± |ĜȡǺƶƖĜbŴ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ |ƶĜȺ ȡ±ȉʘĜȉ "ɔ ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺ "ƖȺĜlĜǺµ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± Şɔȡȅɔ̃$ l± ȅɔ± Ŵ± 

ratio soit à nouveau respecté. 

Ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺ "ƖȺĜlĜǺµ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± 

Selon la clause 7.2 des accords de crédits, le r±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺ "ƖȺĜlĜǺµ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ±ȡȺ Ǻȉµʘɔ ȡ±ŴƶƖ l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ 

modalités pour des montants minimum s de 5 millions de livres ou 7,5 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ ȡ"Ɩȡ ǺµƖ"ŴĜȺµȡ ±Ⱥ ƌƶʲ±ƖƖ"ƖȺ Ŵ± 

paiement des primes de remboursement anticipé à des conditions de marché. 

ó"ȉ"ƖȺĜ±ȡ ±Ⱥ ȡɚȉ±Ⱥµȡ "ȺȺ"lĊµ±ȡ $ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± 

Garanties 

!ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃!llƶȉ| ěƖȺ±ȉ-créanciers, les principales sociétés |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ garantissent solidairement les obligations de FM 

±Ⱥ kȹóˮ ±Ɩ Ŵ±ɔȉ ȅɔ"ŴĜȺµ |̃±ƌǺȉɔƖȺ±ɔȉ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± $ Ŵ̃µô"ȉ| |±ȡ Ǻȉ·Ⱥ±ɔȉȡˮ |±ȡ "ȉȉ"Ɩô±ɔȉȡˮ |±ȡ !ô±ƖȺȡ ±Ⱥ |±ȡ 

lƶƖȺȉ±Ǻ"ȉȺĜ±ȡ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô Terme. 
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Sûretés de droit français consenties par Eurotunnel 

Á cessions de créances professionnelles à titre de garanties au titre desquelles (i) FM cède ses créances au titre du Contrat 

|± kƶƖl±ȡȡĜƶƖ ±Ⱥ |± Ŵ" kƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ |̃ɓȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ "ĜƖȡĜ ȅɔ± ȡ±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ±ȡ $ Ŵ̃±ƖlƶƖȺȉ± |±ȡ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ±ɔȉȡ íȉ±Ⱥ 

±Ⱥ |±ȡ "ɔȺƶl"ȉĜȡȺ±ȡˮ Ŵ±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ ȉµȡɔŴȺ"ƖȺ |±ȡ ǺƶŴĜl±ȡ |̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ±Ⱥ Ŵ±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ |µȺ±Ɩɔ±ȡ $ Ŵ̃±ƖlƶƖȺȉ± |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ 

françaises |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ, (ii) kȹó l³|± Ŵ±ȡ ƌ·ƌ±ȡ l"ȺµôƶȉĜ±ȡ |± lȉµ"Ɩl±ȡ ȅɔ± ìƋ $ Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ |±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ±ȡ 

$ Ŵ̃±ƖlƶƖȺȉ± |±ȡ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ±ɔȉȡ íȉ±Ⱥ ±Ⱥ |±ȡ "ɔȺƶl"ȉĜȡȺ±ȡ ±Ⱥ ˷ĜĜĜ˸ Ŵ±ȡ "ɔȺȉ±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ayant la qualité 

|± ô"ȉ"ƖȺ l³|±ƖȺ Ŵ±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ ȉµȡɔŴȺ"ƖȺ |±ȡ ǺƶŴĜl±ȡ |̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ±Ⱥ Ŵ±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ ĜƖȺȉ"-ôȉƶɔǺ± |µȺ±Ɩɔ±ȡ $ Ŵ̃±ƖlƶƖȺȉ± |±ȡ 

sociétés françaises |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ; 

Á hypothèques non enregistrées portant sur les principaux actifs immobiliers appartenant à FM et non affectés de projets 

de développement à court ou moyen  terme ; 

Á gage sans dépossession du matériel roulant appartenant à FM ; 

Á Ɩ"ƖȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ b"Ɩl"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ƶɔʘ±ȉȺȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± "ɔ Ɩƶƌ |±ȡ 

emprunteurs ±Ⱥ ô"ȉ"ƖȺȡ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô Terme ; 

Á nantissement des actions ou parts des sociétés membres |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ détenues par les emprunteurs et garants de 

Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ; 

Á nantissement des principales marques |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ; 

Á nantissement des créances détenues par FM au titre de certains terrains de la « ZAC 1 ̋ í"Ĝȡ"ƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |± b"ɔʬ $ 

construction ; 

Á nantissement des créances détenues par Eurotunnel $ Ŵ̃±ƖlƶƖȺȉ± |± ìƋ "ɔ ȺĜȺȉ± |̃ɔƖ lƶƖȺȉ"Ⱥ ĜƖȺĜȺɔŴµ ̊ Bonds Facility 

Agreement ̋ ±Ɩ |"Ⱥ± |ɔ ̟̥ ŞɔĜƖ ̟̝̝̤ ˷Ⱥ±Ŵ ȅɔ̃"ƌ±Ɩ|µ Ŵ± ̟̦ "ƶɚȺ ̟̝̝̤˸ ±Ⱥ lƶƖlŴɔ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ±ƖȺȉ± Eurotunnel en qualité 

|± Ǻȉ·Ⱥ±ɔȉ ±Ⱥ ìƋ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |̃±ƌǺȉɔƖȺ±ɔȉ ;  

Á nantissement de droits de GIE par Eurotunnel Holding SAS, FM, CTG et Eurotunnel SE. 

Sûretés de droit anglais consenties par Eurotunnel 

Les principales sociétés |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ lƶƖȡ±ƖȺ±ƖȺ lĊ"lɔƖ± ɔƖ± ȡɚȉ±Ⱥµ ôȉ±ʘ"ƖȺ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± Ŵ±ɔȉȡ bĜ±Ɩȡ ±ʬĜȡȺ"ƖȺȡ $ Ŵ" |"Ⱥ± 

|± Ŵ" lƶƖlŴɔȡĜƶƖ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖt à Long Terme et de leurs biens futurs ainsi que certains droits contractuels. 

Sûretés portant sur les autres actifs |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

Toutes les actions des sociétés membres |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ qui ne sont pas grevées par les sûretés décrites ci-dessus sont nanties 

Ǻƶɔȉ ȡɚȉ±Ⱥµ |±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ |±ȡ ±ƌǺȉɔƖȺ±ɔȉȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ±Ⱥ |±ȡ ô"ȉ"ƖȺȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃!llƶȉ| ěƖȺ±ȉ-

créanciers. 

Cas de défaut et exigibilité anticipée  

ų̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± lƶƌǺƶȉȺ± |Ĝííµȉ±ƖȺȡ l"ȡ |± |µí"ɔȺ |ƶƖȺ Ŵ" ȡɔȉʘ±Ɩ"Ɩl±ˮ "Ǻȉ³ȡ µlƶɔŴ±ƌ±ƖȺ |̃ɔƖ |µŴ"Ĝ |"Ɩȡ l±ȉȺ"ĜƖȡ 

l"ȡˮ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ "ɔʬ Ǻȉ·Ⱥ±ɔȉȡ |± ǺȉƶƖƶƖl±ȉ Ŵ̃±ʬĜôĜbĜŴĜȺµ "ƖȺĜlĜǺµ± |±ȡ kȉµ|ĜȺȡ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ |± ȉµ"ŴĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ ȡɚȉ±Ⱥµȡ ƶɔ |± |±ƌ"Ɩ|±r 

Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± Ŵ" í"lɔŴȺµ |± ȡɔbȡȺĜȺɔȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ Ǻȉµʘɔ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± kƶƖȺȉ"Ⱥ |± Concession. 

Ces cas de défaut couvrent notamment : 

Á ȺƶɔȺ |µí"ɔȺ |± Ǻ"Ĝ±ƌ±ƖȺ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ; 

Á ɔƖ ƌ"Ɩȅɔ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ̃ɔƖ± |±ȡ ȡȺĜǺɔŴ"ȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ |± Ŵ̃!llƶȉ| ěƖȺ±ȉ-créanciers ou des documents y 

afférents. Ces stipulations imǺƶȡ±ƖȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |±ȡ ŴĜƌĜȺ"ȺĜƶƖȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ̃±Ɩ|±ȺȺ±ƌ±ƖȺˮ "ɔʬ "lȅɔĜȡĜȺĜƶƖȡˮ ʘ±ƖȺ±ȡ ±Ⱥ 

"ɔȺȉ±ȡ Ⱥȉ"Ɩȡí±ȉȺȡˮ "ɔʬ íɔȡĜƶƖȡˮ "ɔʬ Ǻȉ·Ⱥȡˮ ô"ȉ"ƖȺĜ±ȡ ±Ⱥ $ Ŵ̃ƶlȺȉƶĜ |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ȡɚȉ±Ⱥµȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

et incluent en particulier  : 

- Ŵ̃±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ financier au titre du ratio de couverture de la dette senior (voir le paragraphe « Covenants financiers - 

Ratio de couverture de la dette senior » ci-dessus ; 

- certains engagements liés au traitement fiscal |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ et dont le non -respect est raisonnablement susceptible 

|̃"íí±lȺ±ȉ ȡɔbȡȺ"ƖȺĜ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± |± ìƋˮ kȹó ƶɔ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ; 

Á ɔƖ± |µlŴ"ȉ"ȺĜƶƖ ƶɔ "ííĜȉƌ"ȺĜƶƖ í"ĜȺ± ƶɔ ȉµǺɔȺµ± Ŵ̃·Ⱥȉ± Ǻ"ȉ ɔƖ ±ƌǺȉɔƖȺ±ɔȉ ƶɔ ɔƖ ô"ȉ"ƖȺ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ 

ou tout autre document de financem±ƖȺ ʲ "ííµȉ±ƖȺ ƶɔ ȺƶɔȺ "ɔȺȉ± |ƶlɔƌ±ƖȺ ȉ±ƌĜȡ Ǻ"ȉ ƶɔ Ǻƶɔȉ Ŵ± lƶƌǺȺ± |̃ɔƖ ±ƌǺȉɔƖȺ±ɔȉ 

ou un garant au titre desdits documents de financement (qui  contiennent des déclarations et des affirmations usuelles 

Ǻƶɔȉ l± ȺʲǺ± |± íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ˸ˮ ȅɔĜ ȡ̃"ʘ³ȉ± "ʘƶĜȉ µȺµ ±ȉȉƶnée ou trompeuse au moment où elle a été faite ou réputée 

Ŵ̃"ʘƶĜȉ été ; 

Á Ŵ" ȡɔȉʘ±Ɩ"Ɩl± |̃ɔƖ |µí"ɔȺ lȉƶĜȡµ "ɔ ȺĜȺȉ± |± ȺƶɔȺ "ɔȺȉ± ±Ɩ|±ȺȺ±ƌ±ƖȺ ˷ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ $ ɔƖ l±ȉȺ"ĜƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ˸ |± Ŵ̃ɔƖ± ȅɔ±ŴlƶƖȅɔ± 

des sociétés membres |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ; 

Á la cessation des paiements, Ŵ̃ĜƖȡƶŴʘ"bĜŴĜȺµ ƶɔ Ŵ̃ƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |̃ɔƖ± Ǻȉƶlµ|ɔȉ± lƶŴŴ±lȺĜʘ± ȉ±Ŵ"ȺĜʘ± $ Ŵ̃ɔƖ ȅɔ±ŴlƶƖȅɔ± |±ȡ 

±ƌǺȉɔƖȺ±ɔȉȡ ƶɔ ô"ȉ"ƖȺȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô Terme ; 

Á Ŵ̃ĜŴŴµô"ŴĜȺµ ƶɔ Ŵ̃ĜƖʘ"ŴĜ|ĜȺµ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ |±ȡ ȡɚȉ±Ⱥµȡ ʲ "ííµȉ±ƖȺ±ȡ ƶɔ |± Ŵ" ȡɔbƶȉ|ĜƖ"ȺĜƶƖ lȉéée au titre de 

Ŵ̃!llƶȉ| ěƖȺ±ȉ-créanciers ; 

Á Ŵ̃ĜƌǺƶȡȡĜbĜŴĜȺµ |µíĜƖĜȺĜʘ± |̃±ʬǺŴƶĜȺ±ȉ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵˮ Ŵ" |±ȡȺȉɔlȺĜƶƖ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ƶɔ Ŵ" l±ȡȡ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜ± ȡɔbȡȺ"ƖȺĜ±ŴŴ± |± ȡ±ȡ 

activités par un emprunteur ou un  garant ; 

Á ɔƖ ô"ȉ"ƖȺ l±ȡȡ± |̃·Ⱥȉ± ɔƖ± íĜŴĜ"Ŵ± $ ̞̝̝ % d̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ĉƶŴ|ĜƖô Ƞ!Ƞ ; 
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Á une action ou une omission de la France ou du Royaume-Uni de nature à rendre un emprunteur ou un garant au titre de 

Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ĜƖl"Ǻ"bŴ± |± ȉ±ƌǺŴĜȉ ȡ±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ±Ⱥ |±ȡ |ƶlɔƌ±ƖȺȡ ʲ 

afférents ; et 

Á Ŵ" ȡɔȉʘ±Ɩ"Ɩl± |̃ɔƖ ŴĜȺĜô± ˷ƶɔ |̃ɔƖ± Ǻȉƶlµ|ɔȉ± ȡĜƌĜŴ"Ĝȉ±˸ $ Ŵ̃±ƖlƶƖȺȉ± |̃ɔƖ± ȡƶlĜµȺµ ƌ±ƌbȉ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ou de ses actifs, 

|ƶƖȺ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± ±ȡȺ ȉ"ĜȡƶƖƖ"bŴ±ƌ±ƖȺ ȡɔȡl±ǺȺĜbŴ± |̃·Ⱥȉ± |µí"ʘƶȉ"bŴ± $ l±ȺȺ± ȡƶlĜµȺµ ±Ⱥ |̃"íí±lȺ±ȉ ȡɔbȡȺ"ƖȺĜ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ Ŵ" ȡĜȺɔation 

financière de FM, CTG ou |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ. 

ų̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± lƶƌǺƶȉȺ± µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ |̃"ɔȺȉ±ȡ l"ȡ |± |µí"ɔȺ ɔȡɔ±Ŵȡ Ǻƶɔȉ l± ȺʲǺ± |± financement. 

c) Instruments de couverture  

En 2007, le Groupe a mis en place des instruments de couverture de sa dette à taux variable (tranches C1 et C2) sous forme 

de swaps de même durée et de même nominal (soit EURIBOR contre taux fixe de 4,90 % et LIBOR contre taux fixe de 5,26 %). 

Le montant nominal des swaps de couverture de flux de trésorerie ±ȡȺ |± ̢̦̠ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ±Ⱥ |± ̢̠̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |± ŴĜʘȉ±ȡ˱ 

Ces instruments ont été partiellement résiliés lors du refinancement de la tranche C de la dette au mois de juin 2017 comme 

indiqué à la note G.1.2 ci-dessus. 

!ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̝ˮ {±ɔȺȡlĊ± a"ƖŦˮ |µȺ±ƖȺ±ɔȉ |± ̢̝ ͅ |± l±ȡ lƶƖȺȉ"Ⱥȡ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ±ˮ " Ǻȉƶlµ|µ $ Ŵ" Ɩƶʘ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± 

partie de son portefeuille de contrats de couverture, dont ceux en place avec le Groupe, à de nouvelles contreparties. 

ų̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ " µté conclue le 4 août 2020, et en conséquence les contrats de couverture du Groupe, anciennement détenus 

par Deutsche Bank, ont été transférés à trois nouvelles contreparties. Les conditions de ces contrats de couverture restent 

inchangées après leur novation, conformément aux termes des accords de crédit conclus en 2007. 

En 2021, ces instruments dérivés ont généré une charge de 57 246 milliers |̃±ɔȉƶȡ ±Ɩȉ±ôĜȡȺȉµ± au compte de résultat (2020 : 

charge de 56 696 milliers |̃±ɔȉƶȡ˸˱ 

Ces instruments financiers dérivés sont comptabilisés au passif du bilan à leur juste valeur : 

       

En milliers d'euros 

31 décembre  

 2020   

 * Variations  

 de la valeur  

 de marché  

Différence de  

 change  

31 décembre  

 2021 

Contrats libellés en euros  991 939    (169 378)   ̙  822 561 

Contrats libellés en livres  314 255    (57 878)  21 971  278 348 

Total   1 306 194    (227 256)  21 971  1 100 909 

* Enregistrées directement en capitaux propres. 

 

Le montant négatif de la réserve de couverture de flux de trésorerie a évolué comme suit : 

       

En milliers d'euros 

31 décembre  

 2020 

Recyclage de 

 la résiliation  

 partielle juin  

 2017 

Variation de la  

part inefficace  

 Variations  

 de la valeur  

 de marché  

Différence de  

 change  

31 décembre  

 2021 

Contrats libellés en euros  1 153 129  (41 597)  1 803  (169 378)   ̙  943 957 

Contrats libellés en livres  440 366  (15 652)  173  (57 878)  30 485  397 494 

Total   1 593 495  (57 249)  1 976  (227 256)  30 485  1 341 451 

 

Le montant transféré de la réserve de couverture de flux de trésorerie au compte de résultat en 2021 ȡ̃µȺ"bŴĜȺ $ 57 249 

milliers |̃±ɔȉƶȡ˱ 

Conformément à la norme IFRS 13, le Groupe prend en compte son risque de crédit (DVA) ainsi que le risque de contrepartie 

(CVA) dans la valorisation des instruments financiers. En pratique, cette recommandation affecte en particulier la valorisation 

des dérivés dans la mesure où ils sont mesurés à la juste valeur en incluant une pondération probabiliste des flux de trésorerie 

estimés.  

Les contreparties des contrats de couverture en cas de défaut du óȉƶɔǺ± bµƖµíĜlĜ±ƖȺ |̃ɔƖ ȉ"Ɩô |± ǺȉĜƶȉĜȺµ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ 

Ŵ̃±nsemble des porteurs de dette ainsi que des sûretés et garanties bénéficiant aux porteurs de dettes au titre du Contrat de 

kƶƖl±ȡȡĜƶƖ ±Ⱥ |± Ŵ̃!llƶȉ| ěƖȺ±ȉ-créanciers. À ce titre, le Groupe estime que le risque de perte des contreparties en cas de 

défaut est non significatif ±Ⱥ ±Ɩ lƶƖȡµȅɔ±Ɩl± Ɩ̃" Ǻ"ȡ ±Ɩȉ±ôĜȡȺȉµ |± |µlƶȺ± ȡɔȉ Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± 

au titre de la DVA. 

Les tableaux en note G.10.2 ci-dessous indiquent les bandes de maturité pour lesquelles les flux couverts sont attendus et 

celles au cours desquelles le montant différé en capitaux propres va impacter le compte de résultat. 
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G.1.3 Autres emprunts  

Emprunt Europorte  

ų̃±ƌǺȉɔƖȺ °ɔȉƶǺƶȉȺ±ˮ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ȺƶȺ"Ŵ |± 10,2 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021, correspond à un emprunt bancaire 

contracté en 2019 par Europorte SAS dans le cadre du refinanceƌ±ƖȺ |± Ŵ̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ ŴƶlƶƌƶȺĜʘ±ȡ Ǻ"ȉ ȡ±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ˱ 

Cet emprunt porte intérêt à un taux fixe de 2,51 % et est remboursable sur une période de sept ans. 

G.2 Engagements hors bilan liés au financement  

°Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± 

Eurotunnel Holding SAS, FM, CTG, Eurotunnel SE, EFL, ESGIE, ESL et EurotunnelPlus Limited garantissent solidairement les 

ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ |± ìƋ ±Ⱥ kȹóˮ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±˱ # l± ȺĜȺȉ±ˮ l±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ ƶƖȺ lƶƖȡ±ƖȺĜ Ŵ±ȡ ȡɚȉ±Ⱥµȡ |µlȉĜȺ±ȡ ±Ɩ 

note G.1.2 ci-dessus. 

G.3 Dettes financières  

ų̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ |±ȺȺ±ȡ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ȡ Ǻ±Ɩ|"ƖȺ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ȡ± Ǻȉµȡ±ƖȺ± lƶƌƌ± ȡɔĜȺ : 

        

En milliers d'euros 

 31 

 décembre  

 2020 

 publié  

 31 

 décembre  

 2020 

 recalculé*  

 Reclasse- 

 ment  

 Encaisse- 

 ment  

 Rembour - 

 sement  

 Intérêts,  

 indexation  

 et frais  

 31 

 décembre  

 2021 

Green Bonds (note G.1.1)  689 909  689 909   ̙  153 000   ̙  73  842 982 

Emprunt à Long Terme (note G.1.2)  4 150 123  4 300 873  (63 242)   ̙   ̙  86 422  4 324 053 

Emprunt Europorte (note G.1.3)  10 161  10 161  (932)   ̙   ̙   ̙  9 229 

Total emprunts non courants   4 850 193  5 000 943  (64 174)  153 000   ̙  86 495  5 176 264 

Emprunt à Long Terme  56 131  58 281  63 242   ̙  (59 623)  1 332  63 232 

Emprunt Europorte  932  932  932   ̙  (932)   ̙  932 

Intérêts courus sur emprunts :        

Emprunt à Long Terme  4 932  5 113   ̙   ̙   ̙  (7)  5 106 

Total emprunts courants   61 995  64 326  64 174   ̙  (60 555)  1 325  69 270 

Total   4 912 188  5 065 269   ̙  153 000  (60 555)  87 820  5 245 534 

* Les emprunts au 31 décembre 2020 (calculés au taux de change de 1 £=1,112 )ͮ ont été recalculés au taux de change du 31 décembre 2021 (soit 
1 £=1,190 )ͮ pour faciliter la comparaison. 

 

G.4 Autres dettes financières  

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Frais sur opérations financières  29 440  29 394 

Obligations locatives IFRS 16  40 655  28 280 

Total non courant   70 095  57 674 

Frais sur opérations financières  1 984  1 496 

Obligations locatives IFRS 16  16 631  18 712 

Total courant   18 615  20 208 

Total   88 710  77 882 

 

Comme exposé à la note G.1.2 ci-|±ȡȡɔȡˮ |±ȡ íȉ"Ĝȡ ±Ɩô"ôµȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± |± |µl±ƌbȉ± ̢̟̝̞ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ȺƶȺ"Ŵ 

de ̞̟̠ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ (au taux de change 2015) seront payés sur la durée résiduelle des emprunts de la tranche A.  
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G.5 kƶɚȺ |± Ŵ̃±Ɩ|±ȺȺ±ƌ±ƖȺ íĜƖ"ƖlĜ±ȉ Ɩ±Ⱥ 

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Produits de trésorerie et d'équivalents de trésorerie  573  1 270 

Total produits financiers   573  1 270 

Intérêts sur emprunts avant couverture : Emprunt à Long Terme et autre  (167 031)  (163 855) 

Étalement des coûts de rupture des instruments de couverture  (57 246)  (56 696) 

Intérêts sur emprunts : Getlink  (25 346)  (20 697) 

Intérêts sur emprunts : Europorte  (270)  (291) 

Immobilisation d'intérêts sur le financement du projet ElecLink  29 593  25 402 

Ajustement pour taux effectif   (9 409)  (11 201) 

Sous-total   (229 709)  (227 338) 

Indexation du nominal sur l'inflation   (78 963)  (14 252) 

Total du coût de l'endettement financier brut   (308 672)  (241 590) 

Total du coût de l'endettement financier net   (308 099)  (240 320) 

 

ų̃ĜƖ|±ʬ"ȺĜƶƖ |ɔ ƖƶƌĜƖ"Ŵ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ ȉ±íŴ³Ⱥ± Ŵ̃±íí±Ⱥ |±ȡ ƖĜʘ±"ɔʬ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± ±Ⱥ íȉ"Ɩv"Ĝȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜle sur 

le calcul du montant en principal des tranches ! |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ Ⱥ±Ŵ ȅɔ± |µȺ"ĜŴŴµ $ Ŵ" ƖƶȺ± ó˱̞˱̟ lĜ-dessus. 

Les informations relatives aux dettes financières et aux instruments de couverture sont présentées en note G.1.2.c ci-dessus. 

G.6 Autres produits et (charges) financiers  

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Gains de change latents *  32 050  28 769 

Autres gains de change  8 819  8 724 

Produits d'intérêts sur les obligations G2 détenues par le Groupe  15 801  4 822 

Instruments de couverture : variation de la part inefficace  1 976   ̙

Autres  41  4 651 

Autres produits financiers   58 687  46 966 

Charges financières liées aux opérations financières :    

Frais non amortis des Green Bonds 2023   ̙  (12 549) 

Prime de remboursement sur les Green Bonds 2023   ̙  (9 972) 

Autres frais liés aux opérations financières  (2 308)  (1 868) 

Sous-total   (2 308)  (24 389) 

Pertes de change latentes *  (34 767)  (28 651) 

Autres pertes de change  (9 676)  (6 395) 

Charges d'intérêts sur contrats de location IFRS 16  (1 145)  (921) 

Instruments de couverture : variation de la part inefficace   ̙  (1 599) 

Autres  (28)  (37) 

Autres charges financières   (47 924)  (61 992) 

Total   10 763  (15 026) 

Dont (pertes) / gains latents nets  (2 717)  118 

* Essentiellement issus de la réévaluation des créances et dettes intragroupes. 

 

En 2020, le poste « Autres ̋ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ĜƖȺ³ôȉ± ɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ |̃±ƖʘĜȉƶƖ ̢ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |̃ɔƖ± lƶƖȺȉĜbɔȺĜƶƖ 

aux coûts perçue dans le cadre de la novation des instruments de couverture (voir note G.1.2.c ci-dessus). 
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G.7 Autre s actifs financiers  

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Obligations G2  347 480  322 223 

Autres *  51 175  46 347 

Total non courant   398 655  368 570 

Intérêt courus sur les obligations G2  214  195 

Total courant   214  195 

* Dont 30 503 milliers |̃±ɔȉƶȡ (31 décembre 2020 : 25 253 milliers |̃±ɔȉƶȡ˸ détenus sur un compte DSRA conformément aux termes du Trust Deed pour les 
Green Bonds 2025 (voir note G.1.1 ci-dessus) et 18 674 milliers |̃±ɔȉƶȡ |± ô"ȉ"ƖȺĜȡ ʘ±ȉsés dans le cadre du projet ElecLink (31 décembre 2020 : 19 155 
milliers |̃±ɔȉƶȡ˸˱  

 

ƵbŴĜô"ȺĜƶƖȡ ĜƖ|±ʬµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ ó̟ 

Les obligations G2 émises par CLEF et rachetées par Eurotunnel Agent Services Limited, filiale britannique de Getlink SE, ont 

µȺµ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ±ȡ $ Ŵ±ɔȉ ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ $ Ŵ" |"Ⱥ± |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖˮ ȡƶĜȺ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± ̠̝̟ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |± ŴĜʘȉ±ȡ˱ °ŴŴ±ȡ ȉ±Ŵ³ʘ±ƖȺ |± la 

catégorie « Actifs financiers évalués au coût amorti ». 

k±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ ĜƖ|±ʬµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±ˮ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ƖƶƌĜƖ"Ŵ |± ̢̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |± ŴĜʘȉ±ȡˮ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|±ƖȺ $ Ŵ" 

titrisation de la tranche A2 de la dette du Groupe et présentent les mêmes caractéristiques (intérêts et échéances) que cette 

|±ȉƖĜ³ȉ±˱ ų" |Ĝííµȉ±Ɩl± ±ƖȺȉ± Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ ó̟ $ Ŵ±ɔȉ |"Ⱥ± |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± ĜƖ|±ʬµ± $ 

cette même date est amortie en compte de résultat sur la durée de vie résiduelle. 

G.8 Trésorerie et équivalents de trésorerie  

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Certificat de dépôt EUR  99 500  109 508 

Compte à terme EUR  10 008   ̙

SICAV et fonds monétaires en EUR  5  5 

Titres et valeurs en EUR  109 513  109 513 

Dépôt à terme fixe GBP  35 702  22 246 

Compte à terme GBP  95 395  100 025 

Fonds monétaire GBP  27 967  78 337 

Titres et valeurs en GBP  159 064  200 608 

Intérêts courus  30  35 

Sous-total : équivalents de trésorerie   268 607  310 156 

Comptes courants bancaires et caisses  449 505  318 749 

Total   718 112  628 905 

 

Le poste « équivalents de trésorerie » correspond à des placements à court terme en certificats et comptes de dépôt, en 

fonds et SICAV monétaires (voir note G.10.5 ci-dessous). Au 31 décembre 2020 et 2021ˮ Ŵ" ǺµȉĜƶ|± |̃ĜƖ|ĜȡǺƶƖĜbĜŴĜȺµ |± 

Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ ±Ⱥ ʘ"Ŵ±ɔȉȡ Ɩ̃±ʬlµ|"ĜȺ Ǻ"ȡ Ⱥȉois mois. Ces placements relèvent de la catégorie « Actifs évalués à la juste 

valeur par le compte de résultat ». 

La majorité des placements sont réalisés sur des supports à court terme, à capital garanti de type certificat de dépôt (54 %) 

ou sur les fonds monétaires à disponibilité immédiate (10 %). 36 % des fonds sont placés sur des comptes rémunérés avec 

délai de notification de retrait .  
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G.9 ȹ"bŴ±"ɔ |± lȉƶĜȡ±ƌ±ƖȺ |±ȡ lŴ"ȡȡ±ȡ |̃ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ±Ⱥ l"ȺµôƶȉĜ±ȡ lƶƌǺȺ"bŴ±ȡ ±Ⱥ 

juste valeur  

PRINCIPES COMPTABLES 

Détermination de la juste valeur  

Créances clients et autres créances 

La juste valeur des créances clients et autres créances est évaluée sur la base de leur valeur recouvrable. 

Trésorerie et les équivalents de trésorerie 

La trésorerie et les équival±ƖȺȡ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± lƶƌǺȉ±ƖƖ±ƖȺ Ŵ±ȡ íƶƖ|ȡ ±Ɩ l"Ĝȡȡ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ |µǺƼȺȡ $ ʘɔ± |ƶƖȺ Ŵ̃µlĊµ"Ɩl± ±ȡȺ 

ĜƖíµȉĜ±ɔȉ± ƶɔ µô"Ŵ± $ ȺȉƶĜȡ ƌƶĜȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |± Ŵ" |"Ⱥ± |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ȅɔĜ ȡƶƖȺ ȡɔŞ±Ⱥȡ $ ɔƖ ȉĜȡȅɔ± ƖƶƖ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜí |± lĊ"Ɩô±ƌ±ƖȺ 

de valeur et qui sont utilisés par le Groupe dans la gestion des engagements à court terme. Les placements monétaires 

sont évalués à leurs valeurs de marché à la date de clôture. 

Instruments financiers 

Les instruments financiers comptabilisés à la juste valeur sont classés selon un niveau de juste valeur soit : 

Á Niveau 1 ˰ ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ µʘ"Ŵɔµ± $ Ŵ̃"Ĝ|± |± ǺȉĜʬ lƶȺµȡ ˷ƖƶƖ ajustés) observés sur des marchés actifs pour des actifs ou 

passifs identiques. 

Á Niveau 2 ˰ ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ µʘ"Ŵɔµ± $ Ŵ̃"Ĝ|± |± |ƶƖƖµ±ȡ ˷̊ inputs »), autres que les prix cotés inclus dans le niveau 1, qui 

ȡƶƖȺ ƶbȡ±ȉʘ"bŴ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"lȺĜí ƶɔ Ŵ± Ǻ"ȡȡĜíˮ ȡƶĜȺ |Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ ˷ȡƶɔȡ íƶȉƌ± |± ǺȉĜʬ˸ ƶɔ ĜƖ|Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ ˷|µȺ±ȉƌĜƖµ±ȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ 

de prix). 

Á Niveau 3 : juste valeur calculée à partir de techniques de valorisation reposant pour tout ou partie sur des données 

non observables telles que des prix sur un marché inactif ou la valorisation sur la base de multiples pour les titres 

non cotés. 

Instruments dérivés 

La juste valeur des instruments de couverture de taux est évaluée par Ŵ̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ íŴɔʬ lƶƖȺȉ"lȺɔ±Ŵȡ ±Ⱥ ±Ɩ ĜƖȺµôȉ"ƖȺ 

le risque de crédit (CVA) ou le risque de contrepartie (DVA). 

Le tableau ci-dessous présente les valeurs comptables et les justes valeurs des actifs financiers et des passifs financiers, ainsi 

que leur niveau dans la hiérarchie de la juste valeur. Il ne comprend pas d'information quant à la juste valeur d'actifs financiers 

et de passifs financiers qui ne sont pas évalués à la juste valeur et pour lesquels la valeur comptable correspond à une 

approximation raisonnable de la juste valeur. 

Au 31  décembre 2021 

             

En milliers d'euros  Valeur comptable  Juste valeur  

Classes 
|̃ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ 
financiers   Note  

 Actifs  
 évalués 
 à la juste  
 valeur  
 par  
 résultat  

 Actifs  
 financiers  
 à la juste  
 valeur par  
 capitaux  
 propres  

 Titres  
 au coût  
 amorti  

 Créances 
 au coût  
 amorti  

 Instruments  
 dérivés de  
 couverture  

 Passifs 
 au coût  
 amorti  

 

 Total de  
 la valeur  
 nette  
 comptable  

 Niveau  
 1 

 Niveau  
 2 

 Niveau  
 3  Total  

Actifs financiers évalués à la juste valeur           

Autres actifs 

financiers non-

courants    ̙  ̙  ̙  ̙  ̙  ̙  ̙  ̙  ̙  ̙  ̙
Actifs financiers non évalués à la juste valeur           

Autres actifs 

financiers non-

courants / 

courants  G.7   ̙  ̙ 398 869   ̙  ̙  ̙ 398 869  51 170   ̙ 360 989  412 159 
Clients et comptes 

rattachés  D.7   ̙  ̙  ̙ 75 721   ̙  ̙ 75 721   ̙  ̙  ̙  ̙
Trésorerie et 

équivalents de 

trésorerie  G.8  718 112   ̙  ̙  ̙  ̙  ̙ 718 112  718 112   ̙  ̙ 718 112 
Passifs financiers évalués à la juste valeur           

Instruments 

dérivés de taux  G.1.2.c   ̙  ̙  ̙  ̙ 1 100 909   ̙ 1 100 909   ̙ 1 100 909   ̙ 1 100 909 
Passifs financiers non évalués à la juste valeur           

Dettes financières  G.3   ̙  ̙  ̙  ̙  ̙ 5 245 534  5 245 534   ̙ 877 404  5 388 826  6 266 230 
Autres dettes 

financières  G.4   ̙  ̙  ̙  ̙  ̙ 88 710  88 710   ̙  ̙  ̙  ̙
Dettes 

d'exploitation   D.8   ̙  ̙  ̙  ̙  ̙ 172 134  172 134   ̙  ̙  ̙  ̙
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Juste valeur des actifs financiers  

Juste valeur des obligations à taux indexée (G2) 

La juste valeur des obligations G2 au 31 décembre 2021 a été estimée en appliquant la même méthodologie que celle utilisée 

lors de leur comptabilisation inĜȺĜ"Ŵ±ˮ $ ȡ"ʘƶĜȉ Ŵ̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ íŴɔʬ íɔȺɔȉȡ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± |±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ ±Ɩ "ǺǺŴĜȅɔ"ƖȺ |±ȡ 

í"lȺ±ɔȉȡ |̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |µ|ɔĜȺȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ± lƶɔȉb± ˈµȉƶ lƶɔǺƶƖ ±Ⱥ |̃ɔƖ ȡǺȉ±"| |± lȉµ|ĜȺ |µȺ±ȉƌĜƖµ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |ɔ ȡǺȉ±"| |± 

Ŵ" Ⱥȉ"ƖlĊ± k̞ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹerme par rapport au taux sans risque au Royaume-Uni, soit un spread au 31 décembre 

2021 de 185 bps.  

Dans ce contexte, le Groupe estime la juste valeur des obligations G2 à 361 millions |̃±ɔȉƶȡ au 31 décembre 2021, par 

rapport  à leur valeur comptable de 348 millions |̃±ɔȉƶȡ (voir note G.7 ci-dessus). 

Juste valeur des dettes financières  

Juste valeur des Green Bonds 2025 

Au 31 décembre 2021, la juste valeur des Green Bonds 2025 est estimée à partir de données observables sur un marché actif 

de négociations de gré à gré. Les Green Bonds 2025 sont classées en niveau deux de juste valeur.  

La juste ʘ"Ŵ±ɔȉ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ ±ȡȺĜƌµ± Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡ̃µȺ"bŴĜȺ $ 877 millions |̃±ɔȉƶȡ $ lƶƌǺ"ȉ±ȉ $ ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ Ɩ±ȺȺ± 

comptable au 31 décembre 2021 de 843 millions |̃±ɔȉƶȡˮ ȡƶĜȺ 104 % de leur valeur comptable. 

ŝɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô Terme 

Le 28 ŞɔĜƖ ̟̝̝̤ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " ȡƶɔȡlȉĜȺ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± Ǻƶɔȉ |±ȡ ƌƶƖȺ"ƖȺȡ |± ̞ˮ̢ ƌĜŴŴĜ"ȉ| |± ŴĜʘȉ±ȡ ȡȺ±ȉŴĜƖô ±Ⱥ |± ̟ˮ̝ 

ƌĜŴŴĜ"ȉ|ȡ |̃±ɔȉƶȡ $ ɔƖ± ƌ"ȉô± ˷̊ spread ») de 139 points de base. Au 28 juin 2012, la marge des tranches C1 et C2 de 

Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ȡ̃±ȡȺ µȺ"bŴĜ± $ ̠̠̦ ǺƶĜƖȺȡ |± b"ȡ±˱ k±ȺȺ± |±ȺȺ± íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±ȡȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ± "ɔ lƶɚȺ amorti. 

ų̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± Ɩ± í"ĜȺ Ǻ"ȡ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |± lƶȺ"ȺĜƶƖ ƖĜ |± Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖ ȡɔȉ |±ȡ ƌ"ȉlĊµȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ "lȺĜíȡ ±Ⱥ ĜŴ ±ȡȺ 

Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ |ĜííĜlĜŴ± |̃Ĝ|±ntifier des équivalents de marché observables, compte tenu des spécificités et des 

l"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡ" ƌ"ȺɔȉĜȺµ |± ̠̝ $ ̡̝ ans (voir note G.10.2 ci-dessous). 

ų̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ±ȡȺ lŴ"ȡȡµ ±Ɩ ƖĜʘ±"ɔ ȺȉƶĜȡ |± ŞɔȡȺ± ʘ"leur.  

ų" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021 ±ȡȺ ±ȡȺĜƌµ± ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |± Ŵ̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ íŴɔʬ íɔȺɔȉȡ |± 

Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± |ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ" |±ȺȺ±ˮ ±Ⱥ ±Ɩ "ǺǺŴĜȅɔ"ƖȺ |±ȡ í"lȺ±ɔȉȡ |̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |µ|ɔĜȺȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ± lƶɔȉb± ˈµȉƶ lƶɔǺƶƖ ±Ⱥ 

|̃ɔƖ ȡǺȉ±"| |± lȉµ|ĜȺ |µȺ±ȉƌĜƖµ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |ɔ ȡǺȉ±"| |± Ŵ" Ⱥȉ"ƖlĊ± k de la dette par rapport au taux sans risque, soit un spread 

de 185 bps au Royaume-Uni et de 340 bps en France au 31 décembre 2021.  

Ƞɔȉ l±ȺȺ± b"ȡ±ˮ Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ȡ̃µȺ"bŴĜȺ $ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 5 389 millions |̃±ɔȉƶȡ à comparer à une 

valeur nette comptable au 31 décembre 2021 de 4 387 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ # ȺĜȺȉ± ĜƖ|Ĝl"ȺĜíˮ ȡĜ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ ȉ±Ⱥ±Ɩɔ ˷ƌ"ȉô± lƶƌǺȉise) 

µȺ"ĜȺ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ |± ̞̝̝ ǺƶĜƖȺȡ |± b"ȡ±ˮ Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ȡ±ȉ"ĜȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ± |̃±ƖʘĜȉƶƖ 627 millions 

|̃±ɔȉƶȡ˱ ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ Ŵ±ȡ l"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ |ɔ lƶƖȺrat de financement actuel encadrent les opérations éventuelles de 

remboursement anticipé ou de refinancement. 

Juste valeur des instruments de couverture 

ų±ȡ l"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ |±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± ±Ⱥ Ŵ̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖ |± Ŵ±ɔȉ Şuste valeur au 31 

décembre 2021 sont exposées à la note G.1.2.c ci-dessus. 

ų̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± ±ȡȺ l"ŴlɔŴµ± ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |± ƌƶ|³Ŵ±ȡ ƌ"ȺĊµƌ"ȺĜȅɔ±ȡ ĜƖȺµôȉ"ƖȺ 

Ŵ̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |es flux contractuels liés à ces instruments déterminés sur la base de données de marché observables, 

notamment des courbes de taux « forward ̋˱ ų±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ȡƶƖȺ |µȺ±ȉƌĜƖµȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |± lƶɔȉb±ȡ ˈµȉƶ-coupon. 

Les instruments de couverture sont classés en niveau deux de juste valeur.  

ų̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ŞɔȡȺ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± "ĜƖȡĜ |µȺ±ȉƌĜƖµ± Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± ±ȡȺ lƶȉȉƶbƶȉµ± Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ 

évaluations fournies par les contreparties financières. 

Les analyses de sensibilité de la juste valeur de ces instruments à des variations de taux sont exposées à la note G.10.3 ci-

dessous. 
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Au 31  décembre 2020 

             

En milliers d'euros    Valeur comptable     Juste valeur    

Classes 
|̃ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ 
financiers   Note  

 Actifs  
 évalués 
 à la juste  
 valeur  
 par  
 résultat  

 Actifs  
 financiers  
 à la juste  
 valeur par  
 capitaux  
 propres  

 Titres  
 au coût  
 amorti  

 Créances 
 au coût  
 amorti  

 Instruments  
 dérivés de  
 couverture  

 Passifs 
 au coût  
 amorti  

 

 Total de  
 la valeur  
 nette  
 comptable  

 Niveau  
 1 

 Niveau  
 2 

 Niveau  
 3  Total  

Actifs financiers évalués à la juste valeur           

Autres actifs 

financiers non-

courants    ̙  ̙  ̙  ̙  ̙  ̙  ̙  ̙  ̙  ̙  ̙
Actifs financiers non évalués à la juste valeur         

Autres actifs 

financiers non-

courants / 

courants  G.7   ̙  ̙ 368 765   ̙  ̙  ̙ 368 765   ̙  ̙ 379 999  379 999 
Clients et comptes 

rattachés  D.7   ̙  ̙  ̙ 77 367   ̙  ̙ 77 367   ̙  ̙  ̙  ̙
Trésorerie et 

équivalents de 

trésorerie  G.8  628 905   ̙  ̙  ̙  ̙  ̙ 628 905  628 905   ̙  ̙ 628 905 
Passifs financiers évalués à la juste valeur         

Instruments 

dérivés de taux  G.1.2.c   ̙  ̙  ̙  ̙ 1 306 194   ̙ 1 306 194   ̙ 1 306 194   ̙ 1 306 194 
Passifs financiers non évalués à la juste valeur         

Dettes financières  G.3   ̙  ̙  ̙  ̙  ̙ 4 912 188  4 912 188   ̙ 725 270  5 308 171  6 033 441 
Autres dettes 

financières  G.4   ̙  ̙  ̙  ̙  ̙ 77 882  77 882   ̙  ̙  ̙  ̙
Dettes 

d'exploitation   D.8   ̙  ̙  ̙  ̙  ̙ 175 035  175 035   ̙  ̙  ̙  ̙

 

G.10 Risques financiers  

G.10.1 Risque de change  

Getlink Ƞ° Ǻȉµȡ±ƖȺ± ȡ±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ ±Ɩ ±ɔȉƶȡ˱ ų±ȡ íŴɔlȺɔ"ȺĜƶƖȡ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ |± Ŵ" ŴĜʘȉ± ȡȺ±ȉŴĜƖô Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃±ɔȉƶ 

ƶƖȺ ɔƖ ĜƌǺ"lȺ ȡɔȉ Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ ±Ɩ ±ɔȉƶȡ |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡˮ |±ȡ lƶɚȺȡˮ |±ȡ lĊ"ȉô±ȡ ±Ⱥ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |±ȡ µŴµƌents 

actif et passif publiés par le Groupe. À titre illustratif , toute chose égale par ailleurs et sur la base des informations comptables 

au 31 décembre 2021, le tableau ci-|±ȡȡƶɔȡ Ǻȉµȡ±ƖȺ± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |̃ɔƖ± ʘ"ȉĜ"ȺĜƶƖ |± ǺŴɔs ou moins 10 % du taux de change sur 

les principaux indicateurs financiers. 

         

En millions d'euros 2021 2020 

ʗ"ȉĜ"ȺĜƶƖ |± Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ͮ˾͵  Taux réel   Publié   +10 %  -10%  Taux réel   Publié   +10 %  -10% 

Chiffre d'affaires  1,167  774  802  746  1,126  816  847  785 

Marge d'exploitation (EBITDA)  1,167  297  313  282  1,126  328  346  310 

Résultat avant impôt des 

activités poursuivies: (perte)/profit   1,167  (237)  (240)  (238)  1,126  (121)  (115)  (127) 

Capitaux propres  1,190  1 319  1 134  1 504  1,112  1 372  1 198  1 546 

 

ų" ƌƶĜȺĜµ ±ƖʘĜȉƶƖ |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ du óȉƶɔǺ± ±ȡȺ Ǻ±ȉvɔ± ±Ɩ ŴĜʘȉ±ȡ ȡȺ±ȉŴĜƖôˮ "Ŵƶȉȡ ȅɔ̃ɔƖ± ǺȉƶǺƶȉȺĜƶƖ ǺŴɔȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ± |±s 

|µǺ±Ɩȡ±ȡ Ⱥ"ƖȺ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ȅɔ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ±ȡȺ réglée en euros.  

ų̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ±ȡȺ ŴĜb±ŴŴµ ±Ɩ ŴĜʘȉ±ȡ ȡȺ±ȉŴĜƖô $ Ċ"ɔȺ±ɔȉ |± 1,684 milliard et en euros à hauteur de 2,007 milliards au 

31 décembre 2021˱ ȹƶɔȡ Ŵ±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡˮ ±Ɩ lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ ȡƶƖȺ ŴĜb±ŴŴµȡ ±Ɩ ±ɔȉƶȡ 

ou en livres sterling. En conséquence, aucun gain ni aucune perte de change ne peut survenir de la réévaluation des 

instruments financiers externes. Au 31 décembre 2021, le risque de change résiduel porte principalement sur un actif de 

trésorerie en devises pour un montant de 75 millions |̃±ɔȉƶȡ ±Ⱥ ɔƖ Ǻ"ȡȡĜí ȡɔȉ Ŵ" ȉµµʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ ±Ⱥ |±ȺȺ±ȡ ĜƖȺȉ"-

Groupe pour un montant de 94 millions |̃±ɔȉƶȡ ˯ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |̃ɔƖ± ʘ"ȉĜ"ȺĜƶƖ |± ̞̝ % de la parĜȺµ ±ƖȺȉ± Ŵ̃±ɔȉƶ ±Ⱥ Ŵ" ŴĜʘȉ± ȡȺ±ȉŴĜƖô 

ȡ±ȉ"ĜȺ ɔƖ ô"ĜƖ ƶɔ ɔƖ± Ǻ±ȉȺ± |± lĊ"Ɩô± lƶƌǺȺ"bŴ± |± Ŵ̃ƶȉ|ȉ± |± 2 millions |̃±ɔȉƶȡ˱ 

Le óȉƶɔǺ± ȡ̃±ƌǺŴƶĜ± $ "ƌµŴĜƶȉ±ȉ Ŵ" lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|"Ɩl± ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ |±ʘĜȡ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡȅɔ±ŴŴ±ȡ ȡƶƖȺ ŴĜb±ŴŴµȡ ȡƶƖ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ ȡ±ȡ 

lĊ"ȉô±ȡ ±Ⱥ " ±ɔ ±Ⱥ "ɔȉ" ȉ±lƶɔȉȡ $ |±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± ±Ɩ |±ʘĜȡ±ȡ "íĜƖ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |± l± ȉĜȡȅɔ±˱ 
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G.10.2 Risque de liquidité  

Les échéances contractuelles résiduelles des passifs íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ȡ̃"Ɩ"Ŵʲȡ±ƖȺ lƶƌƌ± ȡɔĜȺ ˷ʲ lƶƌǺȉĜȡ Ŵ±ȡ Ǻ"Ĝ±ƌ±ƖȺȡ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ ±Ⱥ 

hors impact des accords de compensation) : 

Au 31  décembre 2021 

        

En millions 
 Valeur  
 comptable  

 Flux de  
 trésorerie  
contractuels  

 12 mois  
 ou moins   1 5̙ ans  5 1̙0 ans  10 2̙0 ans  20 3̙0 ans 

PASSIFS FINANCIERS NON DÉRIVÉS      
Prêts bancaires garantis libellés en GBP Eurotunnel:      

Tranches A1 à A3 en GBP*  1 003  (2 191)  (61)  (278)  (439)  (1 325)  (88) 
Tranche B1 en GBP  317  (752)  (23)  (93)  (116)  (228)  (292) 
Tranches C en GBP**  683  (1 305)  (24)  (95)  (117)  (231)  (838) 
Total en GBP   2 003  (4 248)  (108)  (466)  (672)  (1 784)  (1 218) 
Prêts bancaires garantis libellés en EUR Eurotunnel:       

Tranches A4 à A6 en EUR*  340  (669)  (26)  (110)  (160)  (373)   ̙
Tranche B2 en EUR  498  (855)  (46)  (185)  (230)  (394)   ̙
Tranches C en EUR**  1 171  (1 970)  (33)  (142)  (165)  (447)  (1 183) 
Total en EUR  2 009  (3 494)  (105)  (437)  (555)  (1 214)  (1 183) 
Total prêts bancaires Eurotunnel exprimé en EUR   4 393  (8 549)  (234)  (992)  (1 355)  (3 337)  (2 633) 
Prêts bancaires garantis Europorte exprimé en EUR***  10  (10)  (1)  (9)   ̙   ̙   ̙
Green Bonds Getlink exprimé en EUR  843  (964)  (30)  (934)   ̙   ̙   ̙
Total passifs financiers exprimé en EUR   5 246  (9 523)  (265)  (1 935)  (1 355)  (3 337)  (2 633) 
PASSIFS FINANCIERS DÉRIVÉS      

Swaps de taux d'intérêt utilisés comme couverture  

en GBP  234  (286)   ̙   ̙  (37)  (148)  (101) 
Swaps de taux d'intérêt utilisés comme couverture  

en EUR  823  (876)  (12)  (83)  (198)  (395)  (188) 
Total swaps de taux d'intérêt exprimé en EUR  1 101  (1 216)  (12)  (83)  (242)  (571)  (308) 
AUTRES DETTES FINANCIÈRES      

Frais de renégociation en GBP  25  (26)  (2)  (6)  (8)  (10)   ̙
Frais de renégociation en EUR  2  (3)   ̙  (1)  (1)  (1)   ̙
Contrats de location IFRS 16 en GBP  1  (1)  (1)   ̙   ̙   ̙   ̙
Contrats de location IFRS 16 en EUR  56  (57)  (17)  (32)  (8)   ̙   ̙
Total autres dettes financières exprimé en EUR   89  (92)  (21)  (40)  (19)  (13)   ̙
Flux de trésorerie net de couverture exprimé  
en EUR  6 436  (10 832)  (297)  (2 058)  (1 615)  (3 921)  (2 941) 
DETTES FOURNISSEURS ET AUTRES CRÉDITEURS      

En GBP  29  (29)  (29)   ̙   ̙   ̙   ̙
En EUR  148  (148)  (148)   ̙   ̙   ̙   ̙

* Les tranches A1 à A6 ĜƖ|±ʬµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± Ⱥ"bŴ±"ɔ |± ŴĜȅɔĜ|ĜȺµ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |±ȡ ĊʲǺƶȺĊ³ȡ±ȡ bɔ|ôµȺ"Ĝȉ±ȡ ƌƶʲ±Ɩ ±Ⱥ ŴƶƖô Ⱥ±rme 
du Groupe. 

** Les tranches C à taux variable, sont présentées dans le tableau de liquidité sur la base |̃ɔƖ± ǺȉƶŞ±lȺĜƶƖ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ±˱ 
*** Voir note G.1.3 ci-dessus. 

 

Il convient de noter que les échéances présentées ci-dessus relatives à la tranche A2 sont couvertes en totalité par les 

échéances des obligations G2 détenues par le Groupe et présentées en note G.7 ci-dessus. En couverture de ses échéances, 

le Groupe détient également des placements à court terme présentés en équivalents de trésorerie. 



Ȉ´Ƞɓųȹ!ȹȠ {° ų̃°ʫ°Ȉkěk° °ȹ ǹ°ȈȠǹ°kȹěʗ°S 

102  ̙GETLINK SE ̙ {ƵkɓƋ°ƕȹ {̃°ƕȈ°óěȠȹȈ°Ƌ°ƕȹ ɓƕěʗ°ȈȠ°ų 2021 

1 2 

Au 31  décembre 2020 

        

En millions  
 Valeur  
 comptable  

 Flux de  
 trésorerie  
contractuels  

 12 mois  
 ou moins   1 5̙ ans  5 1̙0 ans  10 2̙0 ans  20 3̙0 ans 

PASSIFS FINANCIERS NON DÉRIVÉS      
Prêts bancaires garantis libellés en GBP Eurotunnel:         

Tranche A1 à A3 en GBP*  967  (2 041)  (57)  (249)  (381)  (1 124)  (230) 
Tranche B1 en GBP  318  (775)  (23)  (93)  (116)  (228)  (315) 
Tranche C1 en GBP**  682  (1 302)  (24)  (95)  (115)  (218)  (850) 
Total en GBP   1 967  (4 118)  (104)  (437)  (612)  (1 570)  (1 395) 
Prêts bancaires garantis libellés en EUR Eurotunnel:      

Tranche A4 à A6 en EUR*  340  (622)  (25)  (106)  (145)  (341)  (5) 
Tranche B2 en EUR  513  (901)  (46)  (185)  (230)  (435)  (5) 
Tranche C2 en EUR**  1 171  (1 859)  (30)  (111)  (130)  (278)  (1 310) 
Total en EUR  2 024  (3 382)  (101)  (402)  (505)  (1 054)  (1 320) 
Total prêts bancaires Eurotunnel exprimé en EUR   4 211  (7 962)  (217)  (888)  (1 186)  (2 800)  (2 872) 
Prêts bancaires garantis Europorte exprimé en EUR  11  (12)  (1)  (5)  (6)   ̙   ̙
Prêts bancaires garantis Getlink exprimé en EUR  690  (819)  (25)  (794)   ̙   ̙   ̙
Total passifs financiers exprimé en EUR   4 912  (8 793)  (243)  (1 687)  (1 192)  (2 800)  (2 872) 
PASSIFS FINANCIERS DÉRIVÉS      

Swaps de taux d'intérêt utilisés comme couverture  

en GBP  283  (307)   ̙   ̙  (24)  (158)  (125) 
Swaps de taux d'intérêt utilisés comme couverture  

en EUR  992  (980)   ̙  (81)  (200)  (447)  (252) 
Total swaps de taux d'intérêt exprimé en EUR   1 306  (1 321)   ̙  (81)  (227)  (623)  (391) 
AUTRES DETTES FINANCIÈRES      

Frais de renégociation en GBP  26  (24)  (1)  (6)  (7)  (10)   ̙
Frais de renégociation en EUR  2  (3)   ̙  (1)  (1)  (1)   ̙
Contrats de location IFRS 16 en GBP  1  (1)  (1)   ̙   ̙   ̙   ̙
Contrats de location IFRS 16 en EUR  46  (46)  (18)  (27)  (1)   ̙   ̙
Total autres dettes financières exprimé en EUR   78  (77)  (20)  (35)  (10)  (12)   ̙
Flux de trésorerie net de couverture exprimé  
en EUR  6 296  (10 192)  (263)  (1 803)  (1 428)  (3 435)  (3 263) 
DETTES FOURNISSEURS ET AUTRES CRÉDITEURS      

En GBP  31  (31)  (31)   ̙   ̙   ̙   ̙
En EUR  147  (147)  (147)   ̙   ̙   ̙   ̙

* Les tranches A1 à !̣ ĜƖ|±ʬµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± Ⱥ"bŴ±"ɔ |± ŴĜȅɔĜ|ĜȺµ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |±ȡ ĊʲǺƶȺĊ³ȡ±ȡ bɔ|ôµȺ"Ĝȉ±ȡ ƌƶʲ±Ɩ ±Ⱥ ŴƶƖô terme 
du Groupe. 

** Les tranches k $ Ⱥ"ɔʬ ʘ"ȉĜ"bŴ±ˮ ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± Ⱥ"bŴ±"ɔ |± ŴĜȅɔĜ|ĜȺµ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |̃ɔƖ± ǺȉƶŞ±lȺĜƶƖ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ±˱ 

 

Par ailleurs : 

Á Ŵ± ȹȉɔȡȺ {±±| |̃ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̝ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ $ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°ˮ |± lever de la dette supplémentaire sous certaines conditions comme 

détaillé à la note G.1.1 ci-dessus, et  

Á les accords de crédit de Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺˮ ȡƶɔȡ ȉµȡ±ȉʘ± ȅɔ± Ŵ± ȉ"ȺĜƶ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ" 

dette du segment Eurotunnel ne soit pas inférieur à 1,25, de souscrire (i) ɔƖ lȉµ|ĜȺ ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵ"bŴ± |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ƌ"ʬĜƌɔƌ 

de 75 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ ±Ⱥ ˷ĜĜ˸ un crédit strɔlȺɔȉ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ ȡɔbƶȉ|ƶƖƖµ ±Ⱥ ƖƶƖ ô"ȉ"ƖȺĜ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ƌ"ʬĜƌɔƌ |± 

225 millions de livres sterling (ou son équivalent en euros). 

G.10.3 ȈĜȡȅɔ± |± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ 

ų± ȉĜȡȅɔ± |̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |µí"ʘƶȉ"bŴ± des taux |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ sur Ŵ" |ɔȉµ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ±ȡȺ lƶɔʘ±ȉȺ Ǻar le fait que les 

tranches B sont à taux fixe, les tranches ! ĜƖ|±ʬµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ ȡƶƖȺ $ Ⱥ"ɔʬ íĜʬ±ˮ ±Ⱥ Ŵ±ȡ tranches C sont à taux fixe (les 

tranches C1a, C2a et C2b passeront à taux variable respectivement en 2029, 2022 et 2027 et seront couvertes par les swaps 

de couverture en portefeuille p rêteurs taux fixe, emprunteurs taux variable). Les Green Bonds sont à taux fixe. Les créances 

et dettes à court terme ne sont pas exposées au risque de taux |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ˱ 

Les flux contractuels associés aux swaps de taux sont payés de façon simultanée aux flux contractuels des emprunts à taux 

ʘ"ȉĜ"bŴ±ȡ ±Ⱥ Ŵ± ƌƶƖȺ"ƖȺ |Ĝííµȉµ ±Ɩ l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ ±ȡȺ ȉ±lƶƖƖɔ ±Ɩ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ȡɔȉ Ŵ" ǺµȉĜƶ|± ƶɖ Ŵ± íŴɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ |± Ŵ" |±ȺȺ± à 

taux variable impacte le résultat. 

Une variation de +1 ͅ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ lƶƖ|ɔĜȉ"ĜȺ $ ɔƖ± ʘ"ȉĜ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" Ǻ"ȉȺ ĜƖȡlȉĜȺ± ±Ɩ l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ± "ɔʬ 

instruments dérivés de 258 millions |̃±ɔȉƶȡ. Une variation de -1 % de l̃ µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ lƶƖ|ɔĜȉ"ĜȺ $ ɔƖ± ʘ"ȉĜ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" 

part inscrite en capitaux propres relative aux instruments dérivés de 260 millions |̃±ɔȉƶȡ. 

G.10.4 ȈĜȡȅɔ± |̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ 

Le risque ŴĜµ $ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ ǺƶȉȺ± $ Ŵ" íƶĜȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺȡ |ɔ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ |±ȡ Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ 

indexées (A1 à A6) |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± libellées en livres sterling et en ±ɔȉƶȡ˱ # ȺĜȺȉ± ĜŴŴɔȡȺȉ"ȺĜíˮ ɔƖ ǺƶĜƖȺ |̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ ƶɔ 

de déflation a un impact sur le montant du principal des tranches A de 16 millions |̃±ɔȉƶȡ.  
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G.10.5 Risque de crédit  

Le risque de crédit représente le risque de perte financière pour le Groupe dans le cas où un client ou une contrepartie à un 

instrument financier viendrait à manquer à ses obligations contractuelles. 

Créances clients 

ų̃±ʬǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ ȉĜȡȅɔ± |± lȉµ|ĜȺ ǺȉƶʘĜ±ƖȺ |± ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni et dans les pays de la zone euro à 

Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ :  

Á du principal client du Groupe, les Réseaux, qui représente 20 % |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ 2021, et  

Á des clients des activités voitures des Navettes Passagers qui règlent leurs voyages en avance, notamment par Internet ; 

le risque de crédit sur ces clients est ainsi très limité. 

Le Groupe applique une politique de crédit qui prévoit que chaque nouveau client  í"ȡȡ± Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± "Ɩ"Ŵʲȡ± |± ȡƶŴʘ"bĜŴĜȺµ 

avant de pouvoir  bµƖµíĜlĜ±ȉ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± lȉµ|ĜȺ ȡȺ"Ɩ|"ȉ| |ɔ óȉƶɔǺ±˱ ų̃±ʬǺƶȡĜȺĜƶƖ "ɔ ȉĜȡȅɔ± |± lȉµ|ĜȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ±Ɩ 

lƶƌǺȺ± ±ȡȺ ôµȉµ± $ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ ɔƖ ȡɔĜʘĜ Ǻ±ȉƌ"Ɩ±ƖȺ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± Ŵ±ɔȉ ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³re et de leur encours par rapport aux 

limites de crédit et aux conditions de paiement qui leur ont été  accordées. 

Placements  

ų± óȉƶɔǺ± ŴĜƌĜȺ± ȡƶƖ ±ʬǺƶȡĜȺĜƶƖ "ɔ ȉĜȡȅɔ± |± lȉµ|ĜȺ ±Ɩ Ɩ̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ"ƖȺ ȅɔ± ˷Ĝ˸ dans des dépôts à terme et des certificats de 

dépôt d̃ɔƖ± |ɔȉµ± ƌ"ʬĜƌ"Ŵ± |± |ƶɔˈ± ƌƶĜȡ "ʘ±l |±ȡ lƶƖȺȉ±Ǻ"ȉȺĜ±ȡ "ʲ"ƖȺ ɔƖ± ƖƶȺ"ȺĜƶƖ lƶɔȉȺ Ⱥ±ȉƌ± |̃"ɔ ƌƶĜƖȡ ǹ-1 et une 

ƖƶȺ"ȺĜƶƖ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± |̃"ɔ ƌƶĜƖȡ !̟ |± Ƌƶƶ|ʲ̃ȡˮ ˷ĜĜ˸ dans des SICAV monétaires ayant une notation long terme AAA de S&P 

ƶɔ !"" |± Ƌƶƶ|ʲ̃ȡ˱ 

Les montants investis par le Groupe dans un fonds ou une SICAV monétaire ne peuvent pas représenter plus de 120 millions 

|̃±ɔȉƶȡ Ǻ"ȉ íƶƖ|ȡ ƶɔ Ƞěk!ʗ ±Ɩ ±ɔȉƶȡ ƶɔ ̞̝̝ millions de livres sterling par fonds ou SICAV en livres sterling. Les 

investissements dans des dépôts à terme ou des certificats de dépôt avec un même groupe bancaire ne peuvent pas excéder 

100 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ƶɔ ̥̠ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |± ŴĜʘȉ±ȡ˱ °Ɩ l"ȡ |̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ ŴĜȅɔĜ|ĜȺµȡ ±Ɩ ±ɔȉƶȡˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± Ǻ±ɔȺ ·Ⱥȉ± "ƌ±Ɩµ $ 

augmenter de façon temporaire les limites av±l ȡ±ȡ ȺȉƶĜȡ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ȡ b"Ɩȅɔ±ȡ |± |µȺ"ĜŴ $ ̢̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ 

Exposition au risque de crédit  

ų" ʘ"Ŵ±ɔȉ lƶƌǺȺ"bŴ± |±ȡ "lȺĜíȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± Ŵ̃±ʬǺƶȡĜȺĜƶƖ ƌ"ʬĜƌ"Ŵ± "ɔ ȉĜȡȅɔ± |± lȉµ|ĜȺ˱ ų̃±ʬǺƶȡĜȺĜƶƖ ƌ"ʬĜƌ"Ŵ± "ɔ 

risque de crédit à la date de clôture est la suivante : 

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Actifs financiers  347 480  322 223 

Créances commerciales  75 721  77 367 

Trésorerie et équivalents de trésorerie  718 112  628 905 

Total   1 141 313  1 028 495 

 

Les actifs financiers correspondent aux obligations G2 (voir note G.7 ci-dessus). 

 Capitaux propres et résultat par action  

H.1 Capitaux propres  

H.1.1 Gestion du capital  

La politique du Groupe consiste à maintenir une base de capital solide, afin de préserver la confiance des investisseurs, des 

lȉµ"ƖlĜ±ȉȡ ±Ⱥ |ɔ ƌ"ȉlĊµ ±Ⱥ |± ȡƶɔȺ±ƖĜȉ Ŵ± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ íɔȺɔȉ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ˱ ų± l"ǺĜȺ"Ŵ ȡ̃±ƖȺ±Ɩ| lƶƌƌ± Ŵ± l"ǺĜȺ"Ŵ ȡƶlĜ"Ŵˮ Ŵ±ȡ 

ǺȉĜƌ±ȡ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ ƖƶƖ |ĜȡȺȉĜbɔµȡ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ʘ±ĜŴŴ± "ɔ ȉ±Ɩ|±ƌ±ƖȺ |±ȡ l"Ǻitaux propres ainsi 

ȅɔ̃"ɔ ƖĜʘ±"ɔ |±ȡ |ĜʘĜ|±Ɩ|±ȡ ʘ±ȉȡµȡ "ɔʬ ǺƶȉȺ±ɔȉȡ |̃"lȺĜƶƖȡ˱ 

Le Groupe achète ses propres actions sur le marché. Le rythme de ces achats dépend des cours sur le marché. Ces opérations 

ȡ̃±íí±lȺɔ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± ȉ"lĊ"Ⱥ |̃"ltions dont le contrat de liquidité fait partie (voir note H.1.3 ci-

dessous). 

{ɔȉ"ƖȺ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± Ɩ̃" Ǻ"ȡ ƌƶ|ĜíĜµ ȡ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉe de gestion du capital. 
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H.1.2 Capital social  

   

En euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

̢̢̝ ̝̝̝ ̝̝̝ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± lĊ"lɔƖ± |± ̝ˮ̡̝ͮˮ ±ƖȺĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ŴĜbµȉµ±ȡ  220 000 000,00  220 000 000,00 

!lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± { |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± lĊ"lɔƖ± |± ̝ˮ̝̞ͮˮ ±ƖȺĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ŴĜbµȉµ±ȡ   ̙  11,27 

!lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± ° |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± lĊ"lɔƖ± |± ̝ˮ̝̞ͮˮ ±ƖȺĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ŴĜbµȉµ±ȡ  11,42  11,42 

Total   220 000 011,42   220 000 022,69 

 

Au cours du premier semestre 2021, 1 127 actions de préférence de catégorie D créées dans le cadre du programme 2018 

des actions de préférence convertibles en actions ordinaires ont été annulées. 

Les plans des actions de préférence convertibles en actions ordinaires sont décrits à la note E.5.3 ci-dessus. 

H.1.3 Actions auto -détenues  

PRINCIPES COMPTABLES 

Les actions auto-détenues par Getlink Ƞ° ȡƶƖȺ ±Ɩȉ±ôĜȡȺȉµ±ȡ ±Ɩ |ĜƌĜƖɔȺĜƶƖ |±ȡ l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ $ Ŵ±ɔȉ lƶɚȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ˱ 

Les cessions sont imputées directement en capitaux propres et ne génèrent aucun résultat. 

Les mouvements relatifs aux actions auto-détenues pendant la période sont les suivants : 

    

 

 Programme de  

 rachat d'actions  

 Contrat de  

 liquidité   Total  

Au 1er janvier 2021  11 595 861  381 499  11 977 360 

Actions transférées aux salariés (plans d'actions gratuites)  (1 334 781)   ̙  (1 334 781) 

Exercice des options de souscriptions  (106 853)   ̙  (106 853) 

Achat / (vente) net au titre du contrat de liquidité    ̙  (61 499)  (61 499) 

Au 31 décembre 2021   10 154 227  320 000  10 474 227 

 

ų±ȡ "lȺĜƶƖȡ ǺȉƶǺȉ±ȡ |µȺ±Ɩɔ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± ȉ"lĊ"Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵµ Ǻ"ȉ Ŵes assemblées générales des 

"lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ |µlĜȡĜƶƖs |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶƖȺ "íí±lȺµ±ȡ $ la couverture |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃ƶptions 

|̃"lĊ"Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖȡ |̃"lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ "ǺǺȉƶɔʘµȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ "ȡȡ±ƌbŴµ±ȡ ôµƖµȉ"Ŵ±ȡ |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ˱ 

Dans le cadre du programme de rachat d'actions 2021ˮ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " ƌ"ĜƖȺ±Ɩɔ "ʘ±l Ƶ||ƶ aĉì Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ lƶƖȺȉ"Ⱥ 

|± ŴĜȅɔĜ|ĜȺµ lƶƖlŴɔ Ŵ± ̞̥ ƌ"Ĝ ̟̝̞̝˱ !ɔʬ Ⱥ±ȉƌ±ȡ |± l± lƶƖȺȉ"Ⱥˮ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " |ƶƖƖµ ƌ"Ɩ|"Ⱥ $ Ƶ||ƶ aĉì "íĜƖ |̃ĜƖȺ±ȉʘ±ƖĜȉ Ǻƶɔȉ 

son compte sur le marché en vue de favoriser la liquidité des transactions et la régularité des cotations des actions de 

Getlink Ƞ° ±Ⱥ |̃µʘĜȺ±ȉ |±ȡ |µl"Ŵ"ô±ȡ |± lƶɔȉȡ ƖƶƖ ŞɔȡȺĜíĜµȡ Ǻ"ȉ Ŵ" Ⱥ±Ɩ|"Ɩl± |ɔ ƌ"ȉlĊµ˱ °Ɩ ̟̝̞̦ˮ ó±ȺŴĜƖŦ ±Ⱥ Ƶ||ƶ aĉì ƶƖȺ ƌĜȡ 

à jour le contrat de liquidité des évolutions de la règlementation en vigueur. Les termes du contrat mis à jour sont conformes 

"ɔ lƶƖȺȉ"Ⱥ ȺʲǺ± |± ŴĜȅɔĜ|ĜȺµ µȺ"bŴĜ Ǻ"ȉ Ŵ̃!Ƌ!ìě ˷!ȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ ìȉ"Ɩv"Ĝȡ± |±ȡ Ƌ"ȉlĊµȡ ìĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ˸˱ °Ɩ |"Ⱥ± |ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021, 

les moyens suivants figuraient au solde du contrat de liquidité  : 320 000 titres Getlink SE et 12 854 928,91 euros en espèces. 

Ƞɔȉ Ŵ" b"ȡ± |̃ɔƖ cours de 14,56 euros par action, ce montant combiné représente 0,22 % du capital de Getlink SE en 

circulation au 31 décembre 2021. 

H.1.4 Variation des capitaux propres  

Dividende  

ų± ̟̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞ˮ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " |µlĜ|µ Ŵ± ʘ±ȉȡ±ƌ±ƖȺ |ɔ |ĜʘĜ|±Ɩ|± ȉ±Ŵ"ȺĜí $ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2020, 

|̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± ̝ˮ̢̝ ±ɔȉƶ Ǻ"ȉ "lȺĜƶƖ˱ k± |ĜʘĜ|±Ɩ|± " µȺµ ʘ±ȉȡµ Ŵ± ̡ ŞɔĜƖ ̟̝̟̞ Ǻƶɔȉ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ȺƶȺ"Ŵ |± 27 millions |̃±ɔȉƶȡ˱ 
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H.2 Profit  / (perte) par action  

H.2.1 CaŴlɔŴ |ɔ Ɩƶƌbȉ± |̃"lȺĜƶƖȡ 

   

  2021  2020 

Nombre moyen pondéré :    

 ̙d'actions ordinaires émises  550 000 000  550 000 000 

 ̙d'actions propres  (11 170 952)  (12 589 322) 

Nombre d'actions retenu pour le calcul du résultat de base par action (A)   538 829 048  537 410 678 

 ̙effet des options de souscriptions  58 755  111 292 

 ̙effet des actions gratuites  598 071  899 271 

 ̙effet des actions de préférence  675 562  1 904 133 

Nombre d'actions ordinaires potentielles (B)   1 332 388  2 914 696 

Nombre d'actions retenu pour le calcul du résultat dilué par action (A+B)   540 161 436  540 325 374 

 

Les calculs ont été effectués sur la base de : 

Á Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± |̃±ʬ±ȉlĜl± |± ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ |± ȡƶɔȡlȉĜǺȺĜƶƖ "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ ±Ⱥ ȺƶɔŞƶɔȉȡ ±Ɩ lĜȉlɔŴ"ȺĜƶƖ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021. 

ų̃±ʬ±ȉlĜl± |± l±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ ȉ±ȡȺ± lƶƖ|ĜȺĜƶƖƖµ "ɔʬ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |µlȉĜȺȡ $ Ŵ" ƖƶȺ± °˱̢˱̞ lĜ-dessus ;  

Á Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |± ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ "ɔʬ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ˱ ų±ȡ l"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ 

sont décrites à la note E.5.2 ci-dessus ; et 

Á Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |± ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ ±Ⱥ toujours en circulation au 31 

décembre 2021˱ ų" lƶƖʘ±ȉȡĜƶƖ |± l±ȡ "lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± ȉ±ȡȺ± lƶƖ|ĜȺĜƶƖƖµ± $ Ŵ̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ ±Ⱥ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ 

de présence décrits à la note E.5.3 ci-dessus.  

 

H.2.2 Résultat net p ar action  

   

  2021  2020 

Part du Groupe : profit / (perte)    

Résultat net (en milliers d'euros) (C)  (229 176)  (112 704) 

Résultat net par action (en euros) (C/A)   (0,43)  (0,21) 

Résultat net par action après dilution (en euros) (C/(A+B))   (0,42)  (0,21) 

Activités poursuivies : profit / (perte)    

Résultat net (en milliers d'euros) (D)  (229 061)  (121 385) 

Résultat net par action (en euros) (D/A)   (0,43)  (0,23) 

Résultat net par action après dilution (en euros) (D/(A+B))   (0,42)  (0,22) 

Activités non poursuivies : profit / (perte)    

Résultat net (en milliers d'euros) (E)  (115)  8 681 

Résultat net par action (en euros) (E/A)   (0,00)  0,02 

Résultat net par action après dilution (en euros) (E/(A+B))   (0,00)  0,02 

 

H.3 Détail des réserves consolid ées par origine  

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Contrats de couverture  (1 341 451)  (1 593 495) 

Paiements fondés sur actions et actions auto-détenues  (68 711)  (78 768) 

Retraite  (50 276)  (98 973) 

Impôts différés  64 137  71 795 

Report à nouveau  810 329  939 709 

Total   (585 972)  (759 732) 
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 Impôts sur bénéfices  

PRINCIPES COMPTABLES 

Impôts sur le résultat  

ų̃ĜƌǺƼȺ ȡɔȉ Ŵ± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ȡ± lƶƌǺƶȡ± |± Ŵ̃ĜƌǺƼȺ ±ʬĜôĜbŴ± ±Ⱥ |± Ŵ̃ĜƌǺƼȺ |Ĝííµȉµ˱ ų̃ĜƌǺƼȺ ±ȡȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ ±Ɩ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ ȡ"ɔí ȡ̃ĜŴ 

se rattache à des éléments qui sont comptabilisés directement en capitaux propres, auquel cas il est comptabilisé en 

capitaux propres. 

Impôt courant  

ų̃ĜƌǺƼȺ ±ʬĜôĜbŴ± ±ȡȺ Ŵ± ƌƶƖȺ"ƖȺ ±ȡȺĜƌµ |± Ŵ̃ĜƌǺƼȺ |ɚ "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ bµƖµíĜl± ĜƌǺƶȡ"bŴ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ |µȺ±ȉƌĜƖµ ±Ɩ ɔȺĜŴĜȡ"ƖȺ 

Ŵ±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƌǺosition qui ont été adoptés ou quasi -"|ƶǺȺµȡ $ Ŵ" |"Ⱥ± |± lŴƼȺɔȉ± ±Ⱥ ȺƶɔȺ "ŞɔȡȺ±ƌ±ƖȺ |ɔ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± Ŵ̃ĜƌǺƼȺ 

exigible au titre des périodes précédentes. 

Impôt différé  

ų± óȉƶɔǺ± lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡ± Ŵ±ȡ ĜƌǺƼȺȡ |Ĝííµȉµȡ ȡ±ŴƶƖ Ŵ" ƌµȺĊƶ|± |ɔ ȉ±ǺƶȉȺ ʘ"ȉĜ"bŴ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ |Ĝííµȉ±Ɩl±ȡ 

temporelles existantes entre les valeurs fiscales et comptables des actifs et des passifs du bilan, sauf exceptions prévues 

par IAS 12 « Impôts sur le résultat ». 

ų±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƌǺosition ȉ±Ⱥ±Ɩɔȡ ȡƶƖȺ l±ɔʬ ʘƶȺµȡ $ Ŵ" |"Ⱥ± |± lŴƼȺɔȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ 

ų±ȡ ȡƶŴ|±ȡ Ɩ±Ⱥȡ |̃ĜƌǺƼȺȡ |Ĝííµȉµȡ ȡƶƖȺ |µȺ±ȉƌĜƖµȡ "ɔ ƖĜʘ±"ɔ |± lĊ"ȅɔ± ôȉƶɔǺ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ fiscale. 

Les actifs |̃ĜƌǺƼȺȡ |Ĝííµȉµȡ ȉ±Ŵ"ȺĜíȡ "ɔʬ |Ĝííµȉ±Ɩl±ȡ Ⱥ±ƌǺƶȉ±ŴŴ±ȡ Ɩ± ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµȡ ȅɔ± |"Ɩȡ Ŵ" ƌ±ȡɔȉ± ƶɖ ĜŴ ±ȡȺ Ǻȉƶb"bŴ± 

ȅɔ̃ɔƖ ǺȉƶíĜȺ Ⱥ"ʬ"bŴ± íɔȺɔȉ |µȺ±ȉƌĜƖµ "ʘ±l ȡɔííĜȡ"ƌƌ±ƖȺ |± ǺȉµlĜȡĜƶƖ ȡ±ȉ" |µô"ôµ "ɔ ƖĜʘ±"ɔ |± Ŵ̃±ƖȺĜȺµ íĜȡl"Ŵ±˱  

ų±ȡ "lȺĜíȡ |̃ĜƌǺƼȺȡ |Ĝííµȉµȡ liés aux déficits fiscaux sont activés au regard des perspectives de recouvrabilité découlant des 

budgets et plans à moyen terme élaborés par le Groupe. Les hypothèses utilisées sont identiques à celles retenues pour 

les tests de valeur des actifs. 

I.1 Impact s sur le résultat  

I.1.1 Dispositions fiscales du Contrat de Concession et autres dispositions  

Le Contrat de Concession prévoit que les sociétés Concessionnaires du Groupe (FM et CTG) soient soumises au principe du 

partage égal du prix de revient du projet et de Ⱥƶɔȡ Ŵ±ȡ "ɔȺȉ±ȡ lƶɚȺȡ ±Ⱥ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ ŴĜµȡ $ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ųĜ"ĜȡƶƖ ìĜʬ± ±ƖȺȉ± 

Ŵ±ȡ ±ƖȺĜȺµȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ±ȡ ±Ⱥ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±ȡ˱ ų±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ ±Ⱥ lƶɚȺȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµȡ "ɔ lƶƌǺȺ± |± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ |± Ŵ" 

société en participation, puis partagés entre les Concessionnaires. Les coûts et revenus, qui ne sont pas relatifs aux opérations 

|± Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖˮ Ɩ± íƶƖȺ Ǻ"ȡ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃"ŞɔȡȺ±ƌ±ƖȺȡ |± partage.  

La loi de Finances pour 2019 (nº 2018-1317 du 28 décembre 2018) adoptée en France a reconduit dans son article 34 

Ŵ̃±ʬlŴɔȡĜƶƖ |±ȡ lĊ"ȉô±ȡ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ȡ ȡɔǺǺƶȉȺµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ lƶƖl±ȡȡĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ "ííµȉ±ƖȺ±ȡ "ɔʬ bĜ±Ɩȡ "lȅɔĜȡ ƶɔ lƶƖȡȺȉɔĜȺȡ Ǻ"ȉ ŴɔĜ |"Ɩs 

Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ lƶƖȺȉ"Ⱥ |± lƶƖl±ȡȡĜƶƖ |ɔ lĊ"ƌǺ |̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |ɔ ƌµl"ƖĜȡƌ± |± ŴĜƌĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" |µ|ɔlȺĜbĜŴĜȺµ |±ȡ lĊ"ȉô±ȡ 

financières.   

I.1.2 Impôts comptabilisés au compte de résultat  

   

En milliers d'euros  2021  2020 

Impôts courants sur bénéfices  1 180  (223) 

Impôt différé   6 511  (90) 

Total   7 691  (313) 

 

ų" lĊ"ȉô± |̃ĜƌǺƼȺ lƶɔȉ"ƖȺ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ| "ɔʬ ƌƶƖȺ"ƖȺȡ Ǻ"ʲµȡ ƶɔ restant à payer à court terme aux administrations fiscales au 

ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ ±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ Ǻ"ʲȡ ±Ⱥ |±ȡ lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ˱ 
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I.1.3 Ȉ"ǺǺȉƶlĊ±ƌ±ƖȺ ±ƖȺȉ± Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƌǺƼȺ ±íí±lȺĜí ±Ⱥ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƌǺƼȺ "ǺǺŴĜl"bŴ± 

     

En milliers d'euros 2021 2020 

Résultat des activités poursuivies avant impôts   (236 752)   (121 072) 

Charge d'impôt théorique   28,41%  67 261  32,01%  38 755 

Impact des taux d'impôt des juridictions étrangères   (12 376)   (3 635) 

Effets des différences permanentes   (230)   (1 601) 

Création/activation de déficits non -reconnus précédemment   (46 964)   (33 832) 

Impôts sur bénéfices    7 691   (313) 

 

ǹƶɔȉ Ŵ± ôȉƶɔǺ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± íȉ"Ɩv"Ĝȡ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021ˮ Ŵ" Ǻȉ±ɔʘ± |̃ĜƌǺƼt " µȺµ µȺ"bŴĜ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 sur 

Ŵ" b"ȡ± |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƌǺƼȺ ±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉˮ ȡƶĜȺ 28,41 %. Toutefois les principaux renversements des différences temporelles étant 

planifiés au-|±Ŵ$ |± Ŵ" ǺµȉĜƶ|± |̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖˮ Ŵ̃ĜƌǺƼȺ |Ĝííµȉµ ȡɔȉ Ŵ± ôȉƶɔǺ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ íȉ"Ɩv"Ĝȡ a été calculé en tenant 

compte des taux applicables entre 2022 et 2026. 

ų± ôȉƶɔǺ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ íĜȡl"Ŵ±ƌ±ƖȺ bµƖµíĜlĜ"Ĝȉ± "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2020 et au 31 décembre 2021. 

Les impôts différés ont été calculés sur les exercices 2022 à 2026 sur la base des estimations du Groupe avec les taux en 

vigueur entre 2022 et 2026. 

I.2 Impacts sur le bilan  

I.2.1 Effet des impôts différés au cours de la période  

       

   2021 impact sur :   

En milliers d'euros 

 Au 31 

 décembre  

 2020 

 publié  

 Au 31 

 décembre  

 2020 

 recalculé  

 le résultat  

des activités  

 poursuivies  

 le résultat  

des activités  

 non -

poursuivies  

 l'état du  

 résultat  

 global  

 Au 31 

 décembre  

 2021 

Effets fiscal des différences temporelles liées aux :      

Immobilisations  81 574  62 809  (88 061)   ̙   ̙  (25 252) 

Écart d'acquisition ElecLink  (20 392)  (20 392)  (9 380)   ̙   ̙  (29 772) 

Sursis d'imposition du profit de restructuration   (352 353)  (352 353)   ̙   ̙   ̙  (352 353) 

Contrats de couverture  64 782  64 782   ̙   ̙  (5 119)  59 663 

Autres  9 631  9 958  6 085   ̙  (2 539)  13 504 

Pertes fiscales  407 929  429 820  97 867   ̙   ̙  527 687 

Actifs / (passifs) d'impôts nets   191 171  194 624  6 511   ̙  (7 658)  193 477 

 

Immobilisations  

Les effets fiscaux sur les immobilisations correspondent principalement aux modalités de déductibilité des amortissements 

du segment Eurotunnel au niveau des groupes fiscaux français (réintégration des dépréciations exceptionnelles) et 

britanniques (rythmes de déductibilité fiscale des amortissements dont capital allowances).  

ų̃ĜƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |Ĝííµȉµ± |µlƶɔŴ"ƖȺ |±s différences temporelles sur les immobilisations se renʘ±ȉȡ±ȉ" Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" íĜƖ |± Ŵ" 

kƶƖl±ȡȡĜƶƖ "ɔ ȉ±ô"ȉ| |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃"ƌƶȉȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ ±Ⱥ |ɔ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ Ⱥaxable du Groupe. 

Profit de restructuration  

La restructuration financière de 2007 a conduit à constater un profit de restructuration dans les états financiers consolidés 

de 3 ̠̟̠ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ !ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021, un montant de 1 364 millions d'euros ȉ±ȡȺ± ±Ɩ ȡɔȉȡĜȡ |̃ĜƌǺƶȡĜȺĜƶƖ "ɔ ƖĜʘ±"ɔ 

|ɔ ôȉƶɔǺ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± íȉ"Ɩv"Ĝȡ˱ ų̃ĜƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |± l± ǺȉƶíĜȺ ±ȡȺ ȡɔbƶȉ|ƶƖƖµ± "ɔ ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺ |̃ɔƖ ±ƌǺȉɔƖȺ ±ƖȺȉ± 

les Concessionnaires (FM et CTG) et Eurotunnel Holding SAS lui-ƌ·ƌ± ȡɔbƶȉ|ƶƖƖµ "ɔʬ ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺȡ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ 

Long Terme à échéance 2050.  

Contrats de couverture  

Au 31 décembre 2021ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " ȉ±lƶƖƖɔ ±Ɩ l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ ɔƖ "lȺĜí |̃ĜƌǺƼȺ |Ĝííµȉµ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 60 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ 

au titre du recyclage futur en résultat de la réserve de réévaluation des contrats de couverture partiellement résiliés lors de 

Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |± ȉ±íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |± Ŵ" |±ȺȺ± ±Ɩ ̟̝̞̤ ˷ʘƶĜȉ ƖƶȺ± ó˱̞˱̟ lĜ-dessus). 
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Impôts différés correspondant aux pertes fiscales  

Les impôts différés activés "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ |µíĜlĜȺȡ ȉ±ǺƶȉȺ"bŴ±ȡ |±ȡ ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ±ȡ |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íȉ"Ɩv"Ĝȡ ±Ⱥ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± ȡ̃µȺ"bŴĜȡȡ±ƖȺ 

à 528 millions |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021 (85 millions |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± íȉ"Ɩv"Ĝȡ ±Ⱥ 

443 millions |̃±ɔȉƶȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±˸˱ 

La reconnaissance de cet actif pour chacun des deux périmètres est fondée sur : 

Á Les perspectives de bénéfices imposables établies à partir du plan prévisionnel à cinq ans du Groupe pour ses différentes 

activités basées sur les mêmes hypothèses que celles retenues pour le test de valorisation des immobilisations (voir note 

ì˱̠˸˱ Ƞɔȉ Ŵ" b"ȡ± |± l±ȡ Ǻ±ȉȡǺ±lȺĜʘ±ȡ |± bµƖµíĜl±ȡ ĜƌǺƶȡ"bŴ±ȡˮ Ŵ̃ĊƶȉĜˈƶƖ |± ȉ±lƶɔʘȉ"bĜŴĜȺµ ȉ±Ⱥ±Ɩɔ ±ȡȺ |± lĜƖȅ "ƖƖµ±ȡ Ǻƶɔȉ 

les périmètres français et britannique. 

Á ų±ȡ Ǻ±ȉȡǺ±lȺĜʘ±ȡ |̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ |µíĜlĜȺȡ ȉ±ǺƶȉȺ"bŴ±ȡ ĜƌǺɔȺ"bŴ±ȡ ȡɔȉ Ŵ± ȉ±Ɩʘ±ȉȡ±ƌ±ƖȺ |±ȡ |Ĝííµȉ±Ɩl±ȡ Ⱥ±ƌǺƶȉ±ŴŴ±ȡ ȡɔȉ Ŵ± 

périmètre britannique.  

Les autres différences temporelles, notamment les actifs impôts différés sur les engagements de retraite, sont principalement 

reconnues sur un horizon de cinq ans. 

I.2.2 !lȺĜíȡ ±Ⱥ Ǻ"ȡȡĜíȡ |̃ĜƌǺƼȺ |Ĝííµȉµ ƖƶƖ ȉ±lƶƖƖɔȡ 

  

Au 31 décembre 2021    Base   

En milliers d'euros  Total   Reconnu  Non reconnu  

 Impôt non  

 reconnu  

Différences temporelles déductibles  2 691 856  1 743 738  948 118  243 505 

Pertes fiscales  6 328 013  2 099 941  4 228 072  1 078 597 

Total actifs   9 019 869  3 843 679  5 176 190  1 322 102 

Différences temporelles  3 082 252  3 082 252   ̙   ̙

Total passifs   3 082 252  3 082 252   ̙   ̙

Total net   5 937 617  761 427  5 176 190  1 322 102 

 

Les différences temporelles non reconnues correspondent principalement $ ɔƖ "lȺĜí |̃ĜƌǺƼȺ "ɔ ȺĜȺȉ± de la partie non-résiliée 

des contrats de lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ |ƶƖȺ Ŵ± ȉ±nversement est attendu au-|±Ŵ$ |± Ŵ̃ĊƶȉĜˈƶƖ |± ȉ±lƶɔʘȉ"bĜŴĜȺµ˱  

Pertes fiscales reportables en France  

En France, les déficits sont indéfiniment reportables mais leur ĜƌǺɔȺ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ± bµƖµíĜl± lƶƖȡȺ"Ⱥµ "ɔ ȺĜȺȉ± |̃ɔƖ ±xercice est 

limitée à Ċ"ɔȺ±ɔȉ |̃ɔƖ ǺŴ"íƶƖ| µô"Ŵ $ ̞ ƌĜŴŴĜƶƖ |̃±ɔȉƶȡ ƌ"Şƶȉµ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 50 % du bénéfice imposable de Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

excédant cette première limite . 

Getlink Ƞ° ±ȡȺ Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ƌ³ȉ± |ɔ ôȉƶɔǺ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± ȅɔ̃±ŴŴ± íƶȉƌ± "ʘ±l ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ filiales françaises du Groupe. 

Au 31 décembre 2021, les pertes fiscales cumulées indéfiniment reportables du groupe après régularisations opérées en 

2021ˮ ȡ̃µŴ³ʘ±ƖȺ $ 2 943 millions |̃±ɔȉos (31 décembre 2020 : 2 810 millions |̃±ɔȉƶȡ) et sont constituées essentiellement : 

Á des pertes fiscales cumulées indéfiniment reportables de 1 063 millions |̃±ɔȉƶȡ ôµƖµȉµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± ôȉƶɔǺ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ 

fiscale Getlink SE depuis le 1er janvier 2008 et imputables sur les bénéfices des membres de ce groupe (31 décembre 

2020 : 928 millions |̃±ɔȉƶȡ˸ ;  

Á des pertes fiscaleȡ lɔƌɔŴµ±ȡ ĜƖ|µíĜƖĜƌ±ƖȺ ȉ±ǺƶȉȺ"bŴ±ȡ |± Ŵ̃"ƖlĜ±Ɩ ôȉƶɔǺ± ĜƖȺµôȉµ ȹƕɓ Ƞ! |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 1 870 millions 

|̃±ɔȉƶȡ ˷̠̞ |µl±ƌbȉ± 2020 : 1 870 millions |̃±ɔȉƶȡ˸˱ k±ȡ |µíĜlĜȺȡ ȉ±ȡȺ±ƖȺ ĜƌǺɔȺ"bŴ±ȡ ɔƖĜȅɔ±ƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ bµƖµíĜl±ȡ |±ȡ 

filiales FM et Europorte SAS ; et 

Á des pertes fiscales cumulées indéfiniment reportables des filiales, principalement Europorte France SAS et 

EurotunnelPlus Ƞ° ȡɔllɔȉȡ"Ŵ± ìȉ"Ɩl± |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 10 millions |̃±ɔȉƶȡ ˷̠̞ |µl±ƌbȉ± 2020 : 12 millions |̃±ɔȉƶȡ˸˱ k±ȡ 

déficits restent imputables uniquement sur les bénéfices des filiales Europorte France SAS et EurotunnelPlus SE succursale 

France. 

Le montant des acȺĜíȡ |̃ĜƌǺƼȺ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵȡ ƖƶƖ ȉ±lƶƖƖɔȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ Ǻ±ȉȺ±ȡ íĜȡl"Ŵ±ȡ |ɔ ôȉƶɔǺ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± íȉ"Ɩv"Ĝȡ 

ȡ̃µŴ³ʘ± $ 676 millions |̃±ɔȉƶȡ ˷ȡƶĜȺ ɔƖ± b"ȡ± |± 2 616 millions |̃±ɔȉƶȡ˸˱ 

Pertes fiscales reportables au Royaume -Uni  

Au Royaume-ɓƖĜˮ Ŵ±ȡ |µíĜlĜȺȡ íĜȡl"ɔʬ ȡƶƖȺ ĜƖ|µíĜƖĜƌ±ƖȺ ȉ±ǺƶȉȺ"bŴ±ȡ ƌ"Ĝȡ Ŵ±ɔȉ ĜƌǺɔȺ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ± bµƖµíĜl± lƶƖȡȺ"Ⱥµ "ɔ ȺĜȺȉ± |̃ɔƖ 

exercic± ±ȡȺ ŴĜƌĜȺµ± $ Ċ"ɔȺ±ɔȉ |̃ɔƖ ǺŴ"íƶƖ| µô"Ŵ $ ̢ ƌĜŴŴĜƶƖs |± ŴĜʘȉ±ȡ ƌ"Şƶȉµ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± ̢̝ % du bénéfice imposable 

|± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ±ʬlµ|"ƖȺ l±ȺȺ± Ǻȉ±ƌĜ³ȉ± ŴĜƌĜȺ±˱ ų±ȡ |µíĜlĜȺȡ íĜȡl"ɔʬ ȉ±ǺƶȉȺ"bŴ±ȡ Ɩµȡ "ʘ"ƖȺ Ŵ± ̞er avril 2017 ne sont imputables 

que sur les bénµíĜl±ȡ |± Ŵ̃±ƖȺĜȺµ ȅɔĜ Ŵ±ȡ " ôµƖµȉµȡ˱ ų±ȡ |µíĜlĜȺȡ íĜȡl"ɔʬ ȉ±ǺƶȉȺ"bŴ±ȡ Ɩµȡ "Ǻȉ³ȡ Ŵ± ̞er avril 2017 sont imputables 

sur les bénéfices de toutes les entités du groupe fiscal britannique.  

Au 31 décembre 2021, les perȺ±ȡ íĜȡl"Ŵ±ȡ |±ȡ ±ƖȺĜȺµȡ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±ȡ ȉ±ǺƶȉȺ"bŴ±ȡ ĜƖ|µíĜƖĜƌ±ƖȺ ȡ̃µŴ³ʘ±ƖȺ $ 2 844 millions de livres 

(31 décembre 2020 : 2 789 millions de livres). 

ų± ƌƶƖȺ"ƖȺ |±ȡ "lȺĜíȡ |̃ĜƌǺƼȺ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵȡ ƖƶƖ ȉ±lƶƖƖɔȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ Ǻ±ȉȺ±ȡ íĜȡl"Ŵ±ȡ |ɔ ôȉƶɔǺ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔe 

ȡ̃µŴ³ʘ± $ 403 millions |̃±ɔȉƶȡ (soit une base de 1 612 millions |̃±ɔȉƶȡ). 
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 Honoraires des commissaires aux comptes de l'exercice  2021 

En application du règlement ANC 2016-09, le tableau ci-dessous présente les honoraires des commissaires aux comptes 

íĜôɔȉ"ƖȺ "ɔ lƶƌǺȺ± |± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ lƶƖȡƶŴĜ|µ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ" l±ȉȺĜíĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃"ɔ ȺĜȺȉ± |±ȡ "ɔȺȉ±ȡ 

services.  

     

 KPMG Mazars 

En milliers d'euros (hors taxe)  Montant   %  Montant   % 

Certification des comptes individuels et consolidés et examen limité 

semestriel :      

Entité  327  34%  217  25% 

Entités contrôlées  465  48%  574  65% 

Sous-total   792  82%  791  90% 

Services autres que la certification des comptes :      

Entité  119  12%  40  5% 

Entités contrôlées  51  5%  51  6% 

Sous-total   170  18%  91  10% 

Total   962  100%  882  100% 

 

ų±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ "ɔȺȉ±ȡ ȅɔ± Ŵ" l±ȉȺĜíĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ íƶɔȉƖĜȡ $ Ŵ̃±ƖȺĜȺµ lƶƖȡƶŴĜ|"ƖȺ± lƶƖl±ȉƖ±ƖȺ : 

Á les diligences sur la Déclaration de Performance Extra-Financière (DPEF) ; 

Á la lettre de confort sur l' offering mémorandum dans le cadre de Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ ; 

Á les diligences menées dans le cadre du reporting ESEF. 

Les natures des services autres que la certification des comptes fournis aux filiales contrôlées sont les suivantes : 

Á "ɔ|ĜȺ |̃µȺ"Ⱥȡ lƶƌǺȺ"bŴ±ȡ ±Ⱥ "ȺȺ±ȡȺ"ȺĜƶƖ de covenants. 

 

 ´ʘµƖ±ƌ±ƖȺȡ ǺƶȡȺµȉĜ±ɔȉȡ $ Ŵ" lŴƼȺɔȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

Néant.  
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Rapport des commissaires aux comptes sur les comptes annuels  

Exercice clos le 31  décembre  2021 

# Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°ˮ 

Opinion  

En exécution de la mission qui nous a été confiée par votre Assemblée Générale, nous avons ±íí±lȺɔµ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ 

"ƖƖɔ±Ŵȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ȉ±Ŵ"ȺĜíȡ $ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lŴƶȡ Ŵ± ̠̞ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟̞ˮ Ⱥ±Ŵȡ ȅɔ̃ĜŴȡ ȡƶƖȺ ŞƶĜƖȺȡ "ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ ȉ"ǺǺƶȉȺ˱ 

Nous certifions que les comptes annuels sont, au regard des règles et principes comptables français, réguliers et sincères et 

|ƶƖƖ±ƖȺ ɔƖ± Ĝƌ"ô± íĜ|³Ŵ± |ɔ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ |±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± µlƶɔŴµ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |± Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±Ⱥ |ɔ Ǻ"ȺȉĜƌƶĜƖe 

de la société à la fin de cet exercice. 

ų̃ƶǺĜƖĜƶƖ íƶȉƌɔŴµ± lĜ-dessus est cohérente avec le contenu de notȉ± ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ˱ 

ìƶƖ|±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ƶǺĜƖĜƶƖ  

Ȉµíµȉ±ƖȺĜ±Ŵ |̃"ɔ|ĜȺ 

ƕƶɔȡ "ʘƶƖȡ ±íí±lȺɔµ ƖƶȺȉ± "ɔ|ĜȺ ȡ±ŴƶƖ Ŵ±ȡ Ɩƶȉƌ±ȡ |̃±ʬ±ȉlĜl± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵ "ǺǺŴĜl"bŴ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl±˱ ƕƶɔȡ ±ȡȺĜƌƶƖȡ ȅɔ± Ŵ±ȡ 

éléments que nous avons collectés sont suffisants et appropriés pour fonder notre opinion.  

Les responsabilités qui nous incombent en vertu de ces normes sont indiquées dans la partie « Responsabilités des 

lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ » du présent rapport.  

Indépendance 

Nous avons ré"ŴĜȡµ ƖƶȺȉ± ƌĜȡȡĜƶƖ |̃"ɔ|ĜȺ |"Ɩȡ Ŵ± ȉ±ȡǺ±lȺ |±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± Ǻȉµʘɔ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± kƶ|± |± lƶƌƌ±ȉl± ±Ⱥ 

par le Code de déontologie de la profession de commissaire aux comptes sur la période du 1er janvier 2021 à la date 

|̃µƌĜȡȡĜƶƖ |± ƖƶȺȉ± ȉ"ǺǺƶȉȺˮ ±Ⱥ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ɩƶɔȡ Ɩ̃"ʘƶƖȡ Ǻ"ȡ íƶɔȉƖĜ |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ ĜƖȺ±ȉ|ĜȺȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̢ˮ Ǻ"ȉ"ôȉ"ǺĊ± 1, du 

règlement (UE) n° 537/2014. 

Observation  

Ƞ"Ɩȡ ȉ±ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ l"ɔȡ± Ŵ̃ƶǺĜƖĜƶƖ ±ʬǺȉĜƌµ± lĜ-dessus, nous attirons votre attention sur le changement de méthode exposé 

en note B.̞ ̞ |± Ŵ̃"ƖƖ±ʬ± |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡˮ ȉ±Ŵ"ȺĜí "ɔʬ ȉ³ôŴ±ȡ |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ "ʘ"ƖȺ"ô±ȡ |ɔ 

Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ "ǺǺŴĜȅɔµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ" ȡƶlĜµȺµ $ Ŵ" ȡɔĜȺ± |± Ŵ" ƌĜȡ± $ Şƶɔȉ |± Ŵ" ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖ "ííµȉ±ƖȺ± |± Ŵ̃!ɔȺƶȉĜȺµ |±ȡ Ɩƶȉƌ±ȡ 

comptables (ANC). 

Justifica tion des appréciations - ǹƶĜƖȺȡ lŴµȡ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ˱  

La crise mondiale liée à la pandémie de Covid-̞̦ lȉµ± |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ" ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ 

de cet exercice. En effet, cette crise et les mesures exceptionnelles prises danȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃µȺ"Ⱥ |̃ɔȉô±Ɩl± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± ĜƖ|ɔĜȡ±ƖȺ 

de multiples conséquences pour les entreprises, particulièrement sur leur activité et leur financement, ainsi que des 

ĜƖl±ȉȺĜȺɔ|±ȡ "llȉɔ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ɔȉȡ Ǻ±ȉȡǺ±lȺĜʘ±ȡ |̃"ʘ±ƖĜȉ˱ k±ȉȺ"ĜƖ±ȡ |± l±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡˮ Ⱥ±ŴŴ±ȡ que les restrictions de déplacement et 

Ŵ± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ $ |ĜȡȺ"Ɩl±ˮ ƶƖȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ ±ɔ ɔƖ± ĜƖlĜ|±Ɩl± ȡɔȉ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ĜƖȺ±ȉƖ± |±ȡ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ±Ⱥ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ƌƶ|"ŴĜȺµȡ |± ƌĜȡ± 

±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ "ɔ|ĜȺȡ˱  

k̃±ȡȺ |"Ɩȡ l± lƶƖȺ±ʬȺ± lƶƌǺŴ±ʬ± ±Ⱥ µʘƶŴɔȺĜí ȅɔ±ˮ ±Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ |ispositions des articles L. 823-9 et R. 823-7 du Code de 

lƶƌƌ±ȉl± ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ" ŞɔȡȺĜíĜl"ȺĜƶƖ |± Ɩƶȡ "ǺǺȉµlĜ"ȺĜƶƖȡˮ Ɩƶɔȡ ǺƶȉȺƶƖȡ $ ʘƶȺȉ± lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± Ŵ±ȡ ǺƶĜƖȺȡ lŴµȡ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ȉ±Ŵ"tifs 

aux risques d'anomalies significatives qui, selon notre jugement prof±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵˮ ƶƖȺ µȺµ Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ 

lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ±ȡ ȉµǺƶƖȡ±ȡ ȅɔ± Ɩƶɔȡ "ʘƶƖȡ "ǺǺƶȉȺµ±ȡ í"l± $ l±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ˱ 

ų±ȡ "ǺǺȉµlĜ"ȺĜƶƖȡ "ĜƖȡĜ ǺƶȉȺµ±ȡ ȡ̃ĜƖȡlȉĜʘ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ǺȉĜȡ |"Ɩs leur ensemble et de la 

formation de notre opinion exprimée ci -"ʘ"ƖȺ˱ ƕƶɔȡ Ɩ̃±ʬǺȉĜƌƶƖȡ Ǻ"ȡ |̃ƶǺĜƖĜƶƖ ȡɔȉ |±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ |± l±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ 

pris isolément.  
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Valorisation des titres de participation et créances intragroupe  

Risque identifié  Notre réponse  

Les titres de participation, figurant au bilan au 31 décembre 2021 

pour un montant net de 1  490 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ±ƖȺ ɔƖ |±ȡ 

ǺƶȡȺ±ȡ Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜíȡ |± Ŵ̃"lȺĜí˱ ěŴȡ ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµȡ $ Ŵ±ɔȉ 

|"Ⱥ± |̃±ƖȺȉµ± "ɔ lƶɚȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ±Ⱥ |µǺȉµlĜµȡˮ Ŵ± l"ȡ µlĊµ"ƖȺˮ ȡɔȉ 

Ŵ" b"ȡ± |± Ŵ±ɔȉ ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ l± ȅɔ± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ 

accepterait de décaisser pour les obtenir si elle avait à les acquérir. 

Au 31 décembre 2021, la valeur des prêts et créances sur le Groupe 

ȡ̃µŴ³ve à 2 878 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱  

ų" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ " µȺµ ±ȡȺĜƌµ± Ǻ"ȉ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |±ȡ 

|Ĝííµȉ±ƖȺȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |µlȉĜȺȡ $ Ŵ" ƖƶȺ± a˱̠ |± Ŵ̃"ƖƖ±ʬ±˱ kƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ 

|"Ɩȡ l±ȺȺ± ƖƶȺ±ˮ Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ ±ȡȺ ±ȡȺĜƌµ± Ǻ"ȉ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ" 

base de différents critères (actif net, actif net réévalué, actualisation 

de flux financiers ou évaluations externes).  

ų̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |± l±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ ȉ±ȅɔĜ±ȉȺ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± |ɔ 

jugement de la direction dans son choix des éléments à considérer 

selon les participations concernées, éléments qui peuvent 

correspondre selon le cas à des éléments comptables ou à des 

µŴµƌ±ƖȺȡ ǺȉµʘĜȡĜƶƖƖ±Ŵȡ ˷ǺŴ"Ɩ |̃"íí"Ĝȉ± $ long terme et conjoncture 

économique dans les pays considérés). 

Dans ce contexte et du fait des incertitudes inhérentes à certains 

éléments et notamment à la probabilité de réalisation des 

prévisions, nous avons considéré que la correcte évaluation des 

titres de participation et créances rattachées constituait un point clé 

|± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ˱ 

Nos travaux ont principalement consisté à vérifier 

ȅɔ± Ŵ̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖ |±ȡ ʘ"Ŵ±ɔȉȡ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |µȺ±ȉƌĜƖµ± Ǻ"ȉ 

la direction est fondée sur une justification 

"ǺǺȉƶǺȉĜµ± |± Ŵ" ƌµȺĊƶ|± |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ 

éléments chiffrés utilisés.  

Ainsi, nous nous sommes assurés que : 

Á la valeur |̃ɔȺĜŴĜȺµ |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ 

Eurotunnel Holding SAS est appréciée en tenant 

lƶƌǺȺ± |ɔ |±ȉƖĜ±ȉ ǺŴ"Ɩ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 

ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ±Ɩ kƶƖl±ȡȡĜƶƖ ; 

Á Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ 

|̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± Ƞ!Ƞ ±ȡȺ "ǺǺȉµlĜµ± ±Ɩ Ⱥ±nant compte 

|ɔ |±ȉƖĜ±ȉ ǺŴ"Ɩ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± 

Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶǺƶȉȺ± ; 

Á Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ 

Euro-TransManche Holding SAS est appréciée 

ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |̃ɔƖ "lȺĜí Ɩ±Ⱥ lƶƌǺȺ"bŴ± ; 

Á Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |± Ŵ̃±nsemble des titres est 

supérieure à leur valeur nette comptable.  

Enfin, nos travaux ont également consisté à apprécier 

le caractère recouvrable des prêts et créances sur le 

Groupe. 

 

Vérifications spécifiques  

Nous avons également procédé, conformément aux Ɩƶȉƌ±ȡ |̃±ʬ±ȉlĜl± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵ "ǺǺŴĜl"bŴ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl±ˮ "ɔʬ ʘµȉĜíĜl"ȺĜƶƖȡ 

spécifiques prévues par les textes légaux et réglementaires. 

Informations données dans le rapport de gestion et dans les autres documents sur la situation financière et les comptes 
annuels adressés aux actionnaires  

Nous n'avons pas d'observation à formuler sur la sincérité et la concordance avec les comptes annuels des informations 

|ƶƖƖµ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± ȉ"ǺǺƶȉȺ |± ô±ȡȺĜƶƖ |ɔ kƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ "ɔȺȉ±ȡ |ƶlɔƌ±ƖȺȡ ȡɔȉ Ŵ" ȡĜȺɔation financière et 

les comptes annuels adressés aux actionnaires. 

Nous attestons de la sincérité et de la concordance avec les comptes annuels des informations relatives aux délais de 

paiement mentionnées à l'article D. 441-6 du Code de commerce.  

Rapport ȡɔȉ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± 

ƕƶɔȡ "ȺȺ±ȡȺƶƖȡ |± Ŵ̃±ʬĜȡȺ±Ɩl±ˮ |"Ɩȡ Ŵ± ȉ"ǺǺƶȉȺ |ɔ kƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ |±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ 

requises par les articles L. 225-37-4, L. 22-10-10 et L. 22-10-9 du Code de commerce. 

Concernant Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ íƶɔȉƖĜ±ȡ ±Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 22-10-9 du Code de commerce sur les 

rémunérations et avantages versés ou attribués aux mandataires sociaux ainsi que sur les engagements consentis en leur 

faveur, nous avons vérifié Ŵ±ɔȉ lƶƖlƶȉ|"Ɩl± "ʘ±l Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ ƶɔ "ʘ±l Ŵ±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ "ʲ"ƖȺ ȡ±ȉʘĜ $ Ŵ̃µȺ"bŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± l±ȡ 

comptes et, le cas échéant, avec les éléments recueillis par votre société auprès des entreprises contrôlées par elle qui sont 

comprises dans le périmètre de consolĜ|"ȺĜƶƖ˱ Ƞɔȉ Ŵ" b"ȡ± |± l±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬˮ Ɩƶɔȡ "ȺȺ±ȡȺƶƖȡ Ŵ̃±ʬ"lȺĜȺɔ|± ±Ⱥ Ŵ" ȡĜƖlµȉĜȺµ |± l±ȡ 

informations. 

Autres informations 

°Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ŴƶĜˮ Ɩƶɔȡ Ɩƶɔȡ ȡƶƌƌ±ȡ "ȡȡɔȉµȡ ȅɔ± Ŵ±ȡ |Ĝʘ±ȉȡ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ̃Ĝ|±ƖȺĜȺµ |±ȡ |µȺ±ƖȺ±ɔȉȡ |ɔ 

capital ou des droits de vote vous ont été communiquées dans le rapport de gestion.  

Autres vérifications ou informations prévues par les textes légaux et réglementaires  

Format de présentation des comptes annuels destinés à être inclus dans le rapport financier annuel 

ƕƶɔȡ "ʘƶƖȡ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ Ǻȉƶlµ|µˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ" Ɩƶȉƌ± |̃±ʬ±ȉlĜl± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵ ȡɔȉ Ŵ±ȡ |ĜŴĜô±Ɩl±ȡ |ɔ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ± "ɔʬ 

lƶƌǺȺ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ±Ⱥ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ ȡ±ŴƶƖ Ŵ± íƶȉƌ"Ⱥ |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ µŴ±lȺȉƶƖĜȅɔ± ɔƖĜȅɔ± ±ɔȉƶǺµ±Ɩˮ 

à la vérification du respect de ce format défini par le règlement européen délégué n°  2019/815 du 17 décembre 2018 dans 

la présentation des comptes annuels destinés à être inclus dans le rapport financier annuel mentionné au I de l'article L. 451-

1-2 du Code monétaire et financier, établis sous la responsabilité du Directeur Général. 
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Sur la base de nos travaux, nous concluons que la présentation des comptes annuels destinés à être inclus dans le rapport 

financier annuel respecte, dans tous ses aspects significatifs, le format d'information électronique unique européen.  

Il ne nous appartient pas de vérifier que les comptes annuels qui seront effectivement inclus par votre société dans le rapport 

íĜƖ"ƖlĜ±ȉ "ƖƖɔ±Ŵ |µǺƶȡµ "ɔǺȉ³ȡ |± Ŵ̃!Ƌì lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|±ƖȺ $ l±ɔʬ ȡɔȉ lesquels nous avons réalisé nos travaux. 

Désignation des commissaires aux comptes 

Nous avons été nommés commissaires aux comptes de la société Getlink SE (anciennement Groupe Eurotunnel SE) par 

Ŵ̃!ȡȡ±ƌbŴµ± óµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̦ ƌ"ȉȡ ̟̝̝̤˱  

Au 31 décembre 2021, les cabinets KPMG Audit et Mazars étaient tous deux dans la 15ème année de leur mission sans 

interruption.  

Ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµȡ |± Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ lƶƖȡȺĜȺɔ"ƖȺ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ 
annuels  

ěŴ "ǺǺ"ȉȺĜ±ƖȺ $ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |̃µtablir des comptes annuels présentant une image fidèle conformément aux règles et principes 

comptables français ainsi que de mettre en place le contrôle interne qu'elle estime nécessaire à l'établissement de comptes 

annuels ne comportant pas d'anomalies significatives, que celles-ci proviennent de fraudes ou résultent d'erreurs. 

ųƶȉȡ |± Ŵ̃µȺ"bŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡˮ ĜŴ ĜƖlƶƌb± $ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |̃µʘ"Ŵɔ±ȉ Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ $ ǺƶɔȉȡɔĜʘȉ± ȡƶƖ 

exploitation, de présenter dans ces comptes, le cas échéant, les informations nécessaires relatives à la continuité 

|̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃"ǺǺŴĜȅɔ±ȉ Ŵ" lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± |± lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖˮ ȡ"ɔí ȡ̃ĜŴ ±ȡȺ Ǻȉµʘɔ |± ŴĜȅɔĜ|±ȉ Ŵ" ȡƶlĜµȺé 

ou de cesser son activité.  

ěŴ ĜƖlƶƌb± "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ |± ȡɔĜʘȉ± Ŵ± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±Ⱥ |± ȡɔĜʘȉ± Ŵ̀±ííĜl"lĜȺµ |±ȡ 

systèmes de contrôle interne et de gestion des risques, ainsi que le cas échéant de l'audit interne, en ce qui concerne les 

procédures relatives à l'élaboration et au traitement de l'information comptable et financière.  

ų±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ƶƖȺ µȺµ "ȉȉ·Ⱥµȡ Ǻ"ȉ Ŵ± kƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱  

Ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµȡ |±ȡ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ 

ƵbŞ±lȺĜí ±Ⱥ |µƌ"ȉlĊ± |̃"ɔ|ĜȺ 

ěŴ Ɩƶɔȡ "ǺǺ"ȉȺĜ±ƖȺ |̃µȺ"bŴĜȉ ɔƖ ȉ"ǺǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ˱ ƕƶȺȉ± ƶbŞ±lȺĜí ±ȡȺ |̃ƶbȺ±ƖĜȉ Ŵ̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ȉ"ĜȡƶƖƖ"bŴ± ȅɔ± Ŵ±ȡ 

lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ǺȉĜȡ |"Ɩȡ Ŵ±ɔȉ ±Ɩȡ±ƌbŴ± Ɩ± lƶƌǺƶȉȺ±ƖȺ Ǻ"ȡ |̃"Ɩƶƌ"ŴĜ±ȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ˱ ų̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ȉ"ĜȡƶƖƖ"bŴ± lƶȉȉ±ȡǺƶƖ| 

$ ɔƖ ƖĜʘ±"ɔ µŴ±ʘµ |̃"ȡȡɔȉ"Ɩl±ˮ ȡ"Ɩȡ ȺƶɔȺ±íƶĜȡ ô"ȉ"ƖȺĜȉ ȅɔ̃ɔƖ "ɔ|ĜȺ ȉµ"ŴĜȡµ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ Ɩƶȉƌ±ȡ |̃±ʬ±ȉlĜl± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵ 

permet de systématiquement détecter toute anomalie significative. Les anomalies peuvent provenir de fraudes ou résulter 

|̃±ȉȉ±ɔȉȡ ±Ⱥ ȡƶƖȺ lƶƖȡĜ|µȉµ±ȡ lƶƌƌ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ Ŵƶȉȡȅɔ± Ŵ̃ƶƖ Ǻ±ɔȺ ȉ"ĜȡƶƖƖ"bŴ±ƌ±ƖȺ ȡ̃"ȺȺ±Ɩ|ȉ± $ l± ȅɔ̃±ŴŴ±ȡ ǺɔĜȡȡ±ƖȺˮ ǺȉĜȡ±ȡ 

individuellement ou en cumulé, influencer les décisions économiques que les utilisateurs des comptes prennent en se 

fondant sur ceux-ci.  

kƶƌƌ± ǺȉµlĜȡµ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 823-10-1 du Code de commerce, notre mission de certification des comptes ne consiste pas 

à garantir la viabilité ou la qualité de la gestion de votre société. 

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ "ɔ|ĜȺ ȉµ"ŴĜȡµ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ Ɩƶȉƌ±ȡ |̃±ʬ±ȉlĜl± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵ "ǺǺŴĜl"bŴ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl±ˮ le commissaire 

aux comptes exerce son jugement professionnel tout au long de cet audit. En outre : 

Á il identifie et évalue les risques que les comptes annuels comportent des anomalies significatives, que celles-ci 

ǺȉƶʘĜ±ƖƖ±ƖȺ |± íȉ"ɔ|±ȡ ƶɔ ȉµȡɔŴȺ±ƖȺ |̃±ȉȉ±ɔȉȡˮ |µíĜƖĜȺ ±Ⱥ ƌ±Ⱥ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ |̃"ɔ|ĜȺ í"l± $ l±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡˮ ±Ⱥ 

ȉ±lɔ±ĜŴŴ± |±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ ȅɔ̃ĜŴ ±ȡȺĜƌ± ȡɔííĜȡ"ƖȺȡ ±Ⱥ "ǺǺȉƶǺȉĜµȡ Ǻƶɔȉ íƶƖ|±ȉ ȡƶƖ ƶǺĜƖĜƶƖ˱ ų± ȉĜȡȅɔ± |± ƖƶƖ-|µȺ±lȺĜƶƖ |̃ɔƖ± 

"Ɩƶƌ"ŴĜ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± Ǻȉƶʘ±Ɩ"ƖȺ |̃ɔƖ± íȉ"ɔ|± ±ȡȺ ǺŴɔȡ µŴ±ʘµ ȅɔ± l±ŴɔĜ |̃ɔƖ± "Ɩƶƌ"ŴĜ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± ȉµȡɔŴȺ"ƖȺ |̃ɔƖ± ±ȉȉ±ɔȉˮ 

car la fraude peut impliquer la collusion, la falsification, les omissions volontaires, les fausses déclarations ou le 

contournement du contrôle interne  ; 

Á il prend connaissance du contrôle interƖ± Ǻ±ȉȺĜƖ±ƖȺ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ "íĜƖ |± |µíĜƖĜȉ |±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ |̃"ɔ|ĜȺ "ǺǺȉƶǺȉĜµ±ȡ ±Ɩ Ŵ" 

lĜȉlƶƖȡȺ"Ɩl±ˮ ±Ⱥ ƖƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± bɔȺ |̃±ʬǺȉĜƌ±ȉ ɔƖ± ƶǺĜƖĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |ɔ lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ; 

Á il apprécie le caractère approprié des méthodes comptables retenues et le caractère raisonnable des estimations 

comptables faites par la direction, ainsi que les informations les concernant fournies dans les comptes annuels ; 

Á ĜŴ "ǺǺȉµlĜ± Ŵ± l"ȉ"lȺ³ȉ± "ǺǺȉƶǺȉĜµ |± Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |± Ŵ" lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± |± lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ 

±Ⱥˮ ȡ±ŴƶƖ Ŵ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ lƶŴŴ±lȺµȡˮ Ŵ̃±ʬĜȡȺ±Ɩl± ƶɔ ƖƶƖ |̃ɔƖ± ĜƖl±ȉȺĜȺɔ|± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± ŴĜµ± $ |±ȡ µʘµƖ±ƌ±ƖȺȡ ƶɔ $ |±ȡ 

circonstances susceptibles de mettre en cause la capacité de la société à poursuivre son exploitation. Cette appréciation 

s̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ lƶŴŴ±lȺµȡ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" |"Ⱥ± |± ȡƶƖ ȉ"ǺǺƶȉȺˮ µȺ"ƖȺ ȺƶɔȺ±íƶĜȡ ȉ"ǺǺ±Ŵµ ȅɔ± |±ȡ lĜȉlƶƖȡȺ"Ɩl±ȡ ƶɔ 

µʘµƖ±ƌ±ƖȺȡ ɔŴȺµȉĜ±ɔȉȡ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ l"ɔȡ± Ŵ" lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ˱ Ƞ̃ĜŴ lƶƖlŴɔȺ $ Ŵ̃±ʬĜȡȺ±Ɩl± |̃ɔƖ± ĜƖl±ȉȺĜȺɔ|± 

significative, iŴ "ȺȺĜȉ± Ŵ̃"ȺȺ±ƖȺĜƶƖ |±ȡ Ŵ±lȺ±ɔȉȡ |± ȡƶƖ ȉ"ǺǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ íƶɔȉƖĜ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ "ɔ 

sujet de cette incertitude ou, si ces informations ne sont pas fournies ou ne sont pas pertinentes, il formule une 

certification avec réserve ou un refus de certifier ; 

Á ĜŴ "ǺǺȉµlĜ± Ŵ" Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ±Ⱥ µʘ"Ŵɔ± ȡĜ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ȉ±íŴ³Ⱥ±ƖȺ Ŵ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ 

événements sous-jacents de manière à en donner une image fidèle. 
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Ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ 

ƕƶɔȡ ȉ±ƌ±ȺȺƶƖȡ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ɔƖ ȉ"ǺǺƶȉȺ ȅɔĜ Ǻȉµȡ±ƖȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ̃µȺ±Ɩ|ɔ± |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |̀"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ Ŵ± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± 

Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ±ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ±ȡ lƶƖlŴɔȡĜƶƖȡ |µlƶɔŴ"ƖȺ |± Ɩƶȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ˱ ƕƶɔȡ ǺƶȉȺƶƖȡ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ $ ȡ" lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl±ˮ Ŵ± l"ȡ 

échéant, les faiblesses significatives du contrôle interne que nous avons identifiées pour ce qui concerne les procédures 

ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ "ɔ Ⱥȉ"ĜȺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±˱ 

ǹ"ȉƌĜ Ŵ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ lƶƌƌɔƖĜȅɔµȡ |"Ɩȡ Ŵ± ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ íĜôɔȉ±ƖȺ Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ |̃"Ɩƶƌ"ŴĜ±ȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡˮ ȅɔ± Ɩƶɔȡ 

Şɔô±ƶƖȡ "ʘƶĜȉ µȺµ Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ±Ⱥ ȅɔĜ lƶƖȡȺĜȺɔ±ƖȺ |± l± í"ĜȺ Ŵ±ȡ ǺƶĜƖȺȡ 

lŴµȡ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺˮ ȅɔ̃ĜŴ Ɩƶɔȡ "ǺǺ"ȉȺĜ±ƖȺ |± |µlȉĜȉ± |"Ɩȡ Ŵ± Ǻȉµȡ±ƖȺ ȉ"ǺǺƶȉȺ. 

ƕƶɔȡ íƶɔȉƖĜȡȡƶƖȡ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ Ŵ" |µlŴ"ȉ"ȺĜƶƖ Ǻȉµʘɔ± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̣ |ɔ ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ˷ɓ°˸ Ɩͦ 537-2014 confirmant 

ƖƶȺȉ± ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl±ˮ "ɔ ȡ±Ɩȡ |±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ "ǺǺŴĜl"bŴ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ̃±ŴŴ±ȡ ȡƶƖȺ íĜʬµ±ȡ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ "ȉȺĜlŴ±ȡ ų˱ 822-

10 à L. 822-14 du Code de commerce et dans le code de déontologie de la profession de commissaire aux comptes. Le cas 

échéant, nous nous entretenons avec le comité d'audit des risques pesant sur notre indépendance et des mesures de 

sauvegarde appliquées. 

Les commissaires aux comptes, Paris La Défense, le 23 février 2022 

KPMG Audit 

Philippe Cherqui 

Associé 

Mazars 

Francisco Sanchez 

Associé 
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Bilan  

      

  31 décembre 2021   31 décembre  

En milliers d'euros 
Note  

 Brut  

Amortissements  

et dépréciations   Net  

 2020 

 Net  

ACTIF      

Immobilisations corporelles  C  3 794  1 605  2 189  1 714 

Immobilisations en cours  C  1 967   ̙ 1 967  3 071 

Participations  D  1 575 129  84 934  1 490 195  1 492 260 

Prêts  E.1  2 764 742   ̙ 2 764 742  2 671 721 

Actions propres  H  67 227   ̙ 67 227  67 873 

Autres  F  30 586   ̙ 30 586  25 336 

Actif immobilisé    4 443 445  86 539  4 356 906  4 261 975 

Avances et acomptes   41   ̙ 41  9 

Créances sur l'État et autres collectivités publiques   5 429   5 429  6 715 

Autres créances   82   ̙ 82  11 

Groupe et associés  E.3  76 183  664  75 519  47 017 

Autres actifs financiers  E.1  37 260   ̙ 37 260  23 305 

Valeurs mobilières de placement  I  121 472   ̙ 121 472  134 044 

Disponibilités  I  153 335   ̙ 153 335  168 306 

Actif circulant    393 802  664  393 138  379 407 

Charges constatées d'avance   1 022   ̙ 1 022  988 

Charges à répartir  F.2  9 894   ̙ 9 894  10 091 

Écart de conversion actif   11 171   ̙ 11 171  22 032 

Total de l'actif    4 859 334  87 203  4 772 131  4 674 493 

PASSIF      

Capital social  J.1    220 000  220 000 

Primes d'émission  J.2    1 711 796  1 711 796 

Réserve légale  J.2    22 422  22 422 

Réserve spéciale et autres réserves  J.2    598 797  598 797 

Report à nouveau  J.2    291 744  354 964 

Résultat de l'exercice  J.2    133  (36 398) 

Capitaux propres      2 844 892  2 871 581 

Provision pour risques et charges  K    21 995  33 544 

 

Emprunts et dettes auprès des établissements de crédit 
 F.1 

   852 897  700 024 

Groupe et associés  E.2    1 000 687  1 042 820 

Dettes fournisseurs et comptes rattachés     10 151  9 906 

Dettes fiscales et sociales     3 021  5 446 

Dettes sur immobilisations et comptes rattachés     238  631 

Autres dettes  G    73  81 

Dettes *      1 867 067  1 758 908 

Écart de conversion passif     38 177  10 460 

Total du passif      4 772 131  4 674 493 

* ǹ"ȉȺ $ ǺŴɔȡ |̃ɔƖ "Ɩ Ċƶȉȡ óȉƶɔǺ± : 850 millions |̃±ɔȉƶȡ ˷2020 : 700 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ). 

 

Les notes annexes font partie intégrante des comptes sociaux. 
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Compte de résultat  

    

En milliers d'euros  Note  

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Produits d'exploitation     

Production vendue de services  L  25 622  23 106 

Production immobilisée   78  50 

Reprises de provisions et transfert de charges  M  8 841  18 029 

Autres produits   3   ̙

Total produits d'exploitation    34 544  41 185 

Charges d'exploitation     

Autres achats et charges externes  N  (38 598)  (38 100) 

Salaires et charges   (7 045)  (8 008) 

Impôts et taxes   (493)  (812) 

Dotation aux amortissements   (3 363)  (17 377) 

Dotation aux provisions   (7 117)  (8 862) 

Autres charges   (783)  (728) 

Total charges d'exploitation    (57 399)  (73 887) 

Résultat d'exploitation    (22 855)  (32 702) 

Produits financiers     

Produits des participations  P   ̙  27 500 

Intérêts et produits assimilés  Q  46 564  42 475 

Reprises de provisions  R  22 032  7 017 

Gains de change  S  2 454  1 447 

Total produits financiers    71 050  78 439 

Charges financières     

Dotations aux amortissements et provisions  R  (13 902)  (44 656) 

Intérêts et charges assimilés  Q  (32 243)  (37 123) 

Charges nettes sur cessions de valeurs mobilières de placement   (33)   ̙

Pertes de change  S  (734)  (2 781) 

Total charges financières    (46 912)  (84 560) 

Résultat financier    24 138  (6 121) 

Résultat exceptionnel  T  (3 165)  39 

Impôt   U  2 015  2 386 

Résultat de l'exercice    133  (36 398) 

 

Les notes annexes font partie intégrante des comptes sociaux. 
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Notes annexes  

Getlink SE (société européenne) ±ȡȺ Ŵ̃±ƖȺĜȺµ lƶƖȡƶŴĜ|"ƖȺ± |ɔ óȉƶɔǺ±˱ Son siège social est situé au 3 rue La Boétie 75008 Paris, 

France, et s±ȡ "lȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ lƶȺµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ± ƌ"ȉlĊµ |̃°ɔȉƶƖ±ʬȺ à Paris. Le terme « Getlink SE » utilisé ci-après fait référence à la 

société holding régie par le droit français. Le terme « Groupe ̋ lƶƖl±ȉƖ± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± µlƶƖƶƌĜȅɔ± lƶƌǺƶȡµ |± Getlink SE et 

de ses filiales. 

Les activités du Groupe sont notamment la concepȺĜƶƖˮ Ŵ± íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺˮ Ŵ" lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± ±Ⱥ 

du système de transport de la Liaison Fixe, selon les termes de la Concession (expirant en 2086) par le segment Eurotunnel, 

Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶǺƶȉȺ± "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ˷Ǻȉµʘɔ± mi 2022˸ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ 

électrique 1 GW dans le tunnel sous la Manche par ElecLink. ų̃"lȺĜʘĜȺµ ƌ"ȉĜȺĜƌ± " µȺµ "b"Ɩ|ƶƖƖµ± en 2015. 

Getlink SE assure pour le compte de ses filiales différents services de gestion administrative et financière, stratégie générale 

et relations actionnaires. Dans ce cadre, Getlink SE facture à ses filiales sa Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖˮ ȅɔĜ ȡ̃µŴ³ʘ± ±Ɩ 2021 à 25,6 millions 

|̃±ɔȉƶȡˮ |ƶƖȺ 22,4 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ $ Eurotunnel Holding SAS. 

A. Événements importants  

A.1. Émission additionnelle des Green Bonds 2025  

ų± ̟̣ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̞ˮ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " lƶƖlŴɔ ɔƖ± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |± ȡ±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ ȡµƖĜƶȉȡ ô"ȉ"ƖȺĜ±ȡ ̊ Green 

Bonds 2025 ̋ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ƖƶƌĜƖ"Ŵ |± ̢̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ ų±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡˮ µƌĜȡ±ȡ $ ɔƖ ǺȉĜʬ |± ̞̝̟ euros, 

ont les mêmes conditions et la même maturité que les obligations vertes 2025 émises par Getlink SE en octobre 2020. 

Le produit net de cette émission additionnelle sera affecté "ɔ íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ °Ŵ±lųĜƖŦ ±Ⱥ |̃"ɔȺȉ±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ 

« verts ».  

Les informations sur les Green Bonds 2025 et les conditions qui y sont attachées sont détaillées à la note F.1 ci-dessous. 

A.2. !lȺĜʘĜȺµ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞ 

A.2.1. Pandémie Covid -19 

Les mesures de confinement de la population et de restriction de circulation des personnes mises en place en 2020 par les 

gouvernements français et britannique dans le cadre de la pandémie Covid-̞̦ ƶƖȺ µȺµ ǺȉƶŴƶƖôµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞˱  

La crise sanitaire et les disposĜȺĜƶƖȡ ǺȉĜȡ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺȡ ƶƖȺ Ŵƶɔȉ|±ƌ±ƖȺ ĜƌǺ"lȺµ Ŵ± Ⱥȉ"íĜl ±Ⱥ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ĜƖȺ±ȉƖ± 

|ɔ óȉƶɔǺ±ˮ ±Ⱥ ǺŴɔȡ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ ȅɔĜ ƶƖȺ lƶƖȺĜƖɔµ $ ȡɔbĜȉ ȺƶɔȺ "ɔ ŴƶƖô |± ̟̝̟̞ ɔƖ± Ⱥȉ³ȡ íƶȉȺ± 

baisse de trafic, notamment des Navettes Passagers et du nombre de passagers Eurostar.  

Face à cette situation, le Groupe a maintenu en place les différentes mesures lancées en 2020, visant à permettre la circulation 

des biens, tout en assurant la sécurité sanitaire de ses clients et de son personnel.  

Il a également poursuivi les actions visant à préserver ses capacités de trésorerie en maintenant en place des dispositifs 

|̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± Ǻƶɔȉ ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜ± |± ȡƶƖ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni. Le gouvernement britannique a mis fin 

"ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |̃"Ĝ|±ȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±Ŵle au Royaume-Uni à compter du 30 septembre 2021. Le Groupe a également 

ǺƶɔȉȡɔĜʘĜ ȡƶƖ ǺŴ"Ɩ |̃µlƶƖƶƌĜ±ȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ ŴĜƌĜȺ±ȉ "ɔ ȡȺȉĜlȺ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± ȡ±ȡ |µǺ±Ɩȡ±ȡˮ ±Ⱥ $ ȉ±ǺƶȉȺ±ȉ ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜ± ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ± |± ȡ±ȡ 

|µǺ±Ɩȡ±ȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ Ǻȉµʘɔ±ȡ ȡɔȉ ̟̝̟̞ˮ ȺƶɔȺ ±Ɩ ʘ±ĜŴŴ"nt à maintenir les dépenses nécessaires à la sécurité et à la 

lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ˱ k±ȉȺ"ĜƖ±ȡ |± l±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ȉ±ȡȺ±ƖȺ ±Ɩ ǺŴ"l± $ Ŵ" |"Ⱥ± |± lŴƼȺɔȉ±˱  

ų̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ |± ó±ȺŴĜƖŦ lƶƖlŴɔ± ±Ɩ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̞ ˷ʘƶĜȉ ƖƶȺ± A.1 ci-dessus) a 

également permis au Groupe de renforcer sa situation de trésorerie.  

Malgré cet environnement défavorable, les différentes mesures prises par le Groupe au cours de 2021 lui ont permis de 

ȉ±ȡǺ±lȺ±ȉ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟̞ Ŵ±ȡ lƶʘ±Ɩ"ƖȺȡ ŴĜµȡ $ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ ±Ⱥ |± lƶƖíƶȉȺ±ȉ ȡ" ǺƶȡĜȺĜƶƖ |± 

liquidité. Au 31 décembre 2021, la trésorerie du Groupe était de 718 millions |̃±ɔȉƶȡˮ ±Ɩ Ǻȉƶôȉ±ȡȡĜƶƖ |± 89 millions |̃±ɔȉƶȡ 

par rapport à fin 2020.  

En octobre 2021, dans le contexte de la crise sanitaire et coƌƌ± ƌ±ȡɔȉ± |± Ǻȉµl"ɔȺĜƶƖˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " ǺȉƶŴƶƖôµ Ŵ̃"llƶȉ| |± 

waiver mis en place en 2020 au titre de son principal covenant financier. Par conséquent, le waiver s'appliquera pour les tests 

au 30 juin 2022 et au 31 décembre 2022, à moins que le Groupe décide ȅɔ̃ĜŴ Ɩ̀±ȡȺ Ǻ"ȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± "ɔ ǺŴɔȡ Ⱥ"ȉ| lĜƖȅ ȡ±ƌ"ĜƖ±ȡ 

avant l'une de ces deux |"Ⱥ±ȡ˱ ų± óȉƶɔǺ± Ɩ̃" in fine pas eu recours au waiver au 30 juin 2021 et au 31 décembre 2021. Le 

waiver ±ȡȺ ȡƶɔƌĜȡ $ l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |ƶƖȺ Ŵ" |µȺ±ƖȺĜƶƖ |̃ɔƖ ȡƶŴ|± ƌĜƖĜƌɔƌ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± |̃±ƖʘĜȉƶƖ ̟̝̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ 

au niveau du sous-groupe Eurotunnel aux dates concernées. Au 31 décembre 2021, la trésorerie détenue par le sous-groupe 

Eurotunnel Holding  totalisait 429 millions |̃±ɔȉƶȡ˱  
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A.2.2. Brexit : sortie du Royaume -ɓƖĜ |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± 

ȠɔĜȺ± $ Ŵ" |µlĜȡĜƶƖ |ɔ ȉµíµȉ±Ɩ|ɔƌ |ɔ ̟̠ ŞɔĜƖ ̟̝̞̣ ±Ⱥ |ɔ |µlŴ±ƖlĊ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̢̝ Ǻ"ȉ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± $ íĜƖ 

mars 2017, la période de transition de la sortie officielle du Royaume-ɓƖĜ |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± " ǺȉĜȡ íĜƖ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 

2020. Les Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ |± ʘµĊĜlɔŴ±ȡ ±Ⱥ |±ȡ ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ $ Ŵ̃±ƖȺȉµ± |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± 

ont été appliqués à partir du 1 er janvier 2021 sur le terminal de Coquelles, et le trafic des Navettes Camions a été impacté 

tout au long de 20̟̞ˮ ±Ⱥ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ Ǻȉ±ƌĜ±ȉȡ ƌƶĜȡ |± Ŵ̃"ƖƖµ±ˮ Ǻ"ȉ Ŵ̃"|"ǺȺ"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ $ l±ȡ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ 

administratives de franchissement de la frontière.   

!ɔ lƶɔȉȡ |± ̟̝̟̞ˮ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± " ȉ±ǺƶȉȺµ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ relatives aux contrôles 

íȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ $ Ŵ̃±ƖȺȉµ± "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni. Ces contrôles sont maintenant partiellement en place à la frontière depuis le 1er janvier 

2022.  

 

Les conséquences pour le Groupe de la pandémie Covid-̞̦ ±Ⱥ |ɔ aȉ±ʬĜȺ ȡɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̟ |µǺ±Ɩ|ȉƶƖȺ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± 

Ŵ̃µǺĜȡƶ|± ʘĜȉ"Ŵ "ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ ǺȉƶlĊ"ĜƖȡ ƌƶĜȡ ±Ⱥ |±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ ±Ⱥ "lȺĜƶƖȡ |±ȡ "ɔȺƶȉĜȺµȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ±ȡ ±Ⱥ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±ȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |e 

Ŵ±ɔȉ ĜƌǺ"lȺ ȡɔȉ Ŵ̃µlƶƖƶƌĜ± ±Ɩ ôµƖµȉ"Ŵ ±Ⱥ ȡɔȉ Ŵ± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ± ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ˱ 

Le Groupe a actualisé s±ȡ ±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖȡ bɔ|ôµȺ"Ĝȉ±ȡ Ǻƶɔȉ ̟̝̟̟ ±Ⱥ Ŵ±ȡ "ƖƖµ±ȡ ȡɔĜʘ"ƖȺ±ȡˮ ±Ɩ ȡ̃"ǺǺɔʲ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ 

disponibles à date et sa meilleure appréciation de la manière dont la situation, notamment sanitaire et réglementaire pourrai t 

évoluer à court et moyen terme. Ƞɔȉ Ŵ" b"ȡ± |± l±ȡ ±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖȡˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± |ĜȡǺƶȡ±ȉ" |̃ɔƖ ƖĜʘ±"ɔ |± ŴĜȅɔĜ|ĜȺµ ȡɔííĜȡ"ƖȺ ŴɔĜ 

permettant de couvrir le service de sa dette sur 2022 et 2023 ainsi que le financement de ses activités. 

Le Groupe a tenu compte de ce contexte dans la détermination des principales estimations et hypothèses établies dans le 

l"|ȉ± |± Ŵ̃"ȉȉ·Ⱥµ |± ȡ±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021ˮ Ⱥ±Ŵ ȅɔ̃±ʬǺƶȡµ $ Ŵ" ƖƶȺ± a˱̞ lĜ-dessous.  

A.3. Mesures sociales 

Dans le cadre de son plan |̃"lȺĜƶƖ í"l± "ɔ |ƶɔbŴ± ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ" lȉĜȡ± kƶʘĜ|-̞̦ ±Ⱥ |ɔ aȉ±ʬĜȺ ȡɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ ±Ⱥ |"Ɩȡ 

un objectif de mieux adapter son organisation à la nouvelle réalité économique, le Groupe a lancé, en octobre 2021, un 

programme de départs volontaires conc±ȉƖ"ƖȺ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱ k± ǺŴ"Ɩˮ ȅɔĜ ʘĜȡ± ɔƖ± 

ȉµ|ɔlȺĜƶƖ |± Ŵ̃±íí±lȺĜí |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ |̃±ƖȺȉ± ̟̝̝ ±Ⱥ ̢̟̝ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡˮ " µȺµ "ƖƖƶƖlµ $ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ Ŵ± ̞̦ ƶlȺƶbȉ± 

2021 et en externe le 21 octobre 2021.  

Le programme de départs ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ ǺƶȉȺ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃±íí±lȺĜí bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ " µȺµ Ŵ"Ɩlµ ±Ɩ Ɩƶʘ±ƌbȉ± ̟̝̟̞ ±Ⱥ Ŵ±ȡ 

Ǻȉ±ƌĜ±ȉȡ |µǺ"ȉȺȡ ƶƖȺ ±ɔ ŴĜ±ɔ "ʘ"ƖȺ Ŵ" íĜƖ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞˱ °Ɩ ìȉ"Ɩl±ˮ ɔƖ "llƶȉ| |± ȈɔǺȺɔȉ± lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖƖ±ŴŴ± lƶŴŴ±lȺĜʘ± ˷Ȉkk˸ 

a été conclu avec les organisatĜƶƖȡ ȡʲƖ|Ĝl"Ŵ±ȡ˱ ų± óȉƶɔǺ± ǺȉµʘƶĜȺ ȅɔ± Ŵ̃±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵ |ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ ȡ±ȉ" 

ȉµ"ŴĜȡµ ȡɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̟˱  

B. Principes et méthodes comptables  

Les comptes annuels sont établis conformément aux dispositions législatives et réglementaires en vigueur en France. Les 

éléments inscrits en comptabilité sont évalués selon la méthode des coûts historiques et les comptes sont arrêtés dans la 

perspective de la continuité de l'exploitation.  

B.1. ɓȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖȡ 

La préparation des états financiers nécessite de retenir des estimations et des hypothèses qui influencent la valeur des actifs 

±Ⱥ |±ȡ Ǻ"ȡȡĜíȡ |ɔ bĜŴ"Ɩˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ± ƌƶƖȺ"ƖȺ |±ȡ Ǻȉƶ|ɔĜȺȡ ±Ⱥ lĊ"ȉô±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȉ±ʘƶĜȺ 

périodiquement les valorisations et les estimations ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |± Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± ±Ⱥ |± ȺƶɔȺ "ɔȺȉ± µŴµƌ±ƖȺ Ǻ±ȉȺĜƖ±ƖȺ ɔȺĜŴ± Ǻƶɔȉ 

Ŵ" |µȺ±ȉƌĜƖ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ȉ"ĜȡƶƖƖ"bŴ± ±Ⱥ "ǺǺȉƶǺȉĜµ± |±ȡ "lȺĜíȡ ±Ⱥ Ǻ"ȡȡĜíȡ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ "ɔ bilan. En outre, les estimations 

sous-jacentes à la préparation des états financiers au 31 décembre 2021 ont été établies dans le contexte des incertitudes 

liées à la pandémie Covid-19 et au Brexit. En fonlȺĜƶƖ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± l±ȡ ĊʲǺƶȺĊ³ȡ±ȡˮ Ŵ±ȡ ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ ȡ̃"ʘµȉ±ȉ 

différentes des estimations actuelles. 

ų̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃±ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖȡ lƶƖl±ȉƖ± ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ ±Ⱥ Ǻȉ·Ⱥȡ ȉ"ȺȺ"lĊés 

(voir note E ci-dessous). 
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B.2. Évaluation des immobilisations incorporelles et corporelles  

ų±ȡ ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ ĜƖlƶȉǺƶȉ±ŴŴ±ȡ ±Ⱥ lƶȉǺƶȉ±ŴŴ±ȡ ȡƶƖȺ µʘ"Ŵɔµ±ȡ $ Ŵ±ɔȉ lƶɚȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ˱ k±ŴŴ±ȡ-ci ne comprennent aucune 

quote-part de frais financiers ou de frais généraux. 

Les immobilisations sont amorties en fonction de leurs durées de vie économique mentionnées ci-après : 

 

Logiciels 1 à 3 ans 

Matériel et outillage industriel  5 à 10 ans 

Matériel informatique  5 ans 

Matériel de bureau 5 ans 

Mobilier de bureau 5 à 10 ans 

 

B.3. Évaluation des participations  

Getlink Ƞ° "ǺǺȉµlĜ± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |± ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡˮ Ⱥ±Ŵȡ ȅɔ± Ŵ̃"lȺĜí Ɩ±Ⱥ lƶƌǺȺ"bŴ±, 

Ŵ̃"lȺĜí Ɩ±Ⱥ ȉµµʘ"Ŵɔµˮ Ŵ̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ íŴɔʬ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ƶɔ |±ȡ évaluations externes. Une dépréciation des éventuels prêts intra-

groupe ou une provision pour risques peut être constituée, le cas échéant, lorsque les capitaux propres de la filiale sont 

négatifs. 

B.4. Valeurs mobilières de placement  

Les valeurs mobilières de ǺŴ"l±ƌ±ƖȺ íĜôɔȉ±ƖȺ "ɔ bĜŴ"Ɩ Ǻƶɔȉ Ŵ±ɔȉ lƶɚȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ˱ ųƶȉȡȅɔ± Ŵ±ɔȉ ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ĜƖʘ±ƖȺ"Ĝȉ± ±ȡȺ 

ĜƖíµȉĜ±ɔȉ± $ Ŵ±ɔȉ lƶɚȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖˮ ɔƖ± ǺȉƶʘĜȡĜƶƖ Ǻƶɔȉ |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ lƶƖȡȺĜȺɔµ± |ɔ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± Ŵ" |Ĝííµȉ±Ɩl±˱ ų±ȡ ǺƶȡȺ±ȡ 

« Valeurs mobilières de placement » et « Disponibilités » comprennent les intérêts courus à recevoir. 

B.5. Actions propres  

Getlink Ƞ° |µȺĜ±ƖȺ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ǺȉƶǺȉ±ȡ "lȅɔĜȡ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± ȉ"lĊ"Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |̃ɔƖ lƶƖȺȉ"Ⱥ 

de liquidité.  

Les actions propres affectées explicitement à uƖ ǺŴ"Ɩ |̃ƶǺȺĜƶƖ ȡɔȉ "lȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ±ȡ ±Ɩ ʘ"Ŵ±ɔȉȡ ƌƶbĜŴĜ³ȉ±ȡ |± 

placement au prix |̃"lĊ"Ⱥ˱ 

°Ɩ Ŵ̃"bȡ±Ɩl± |̃ɔƖ± "íí±lȺ"ȺĜƶƖ ±ʬǺŴĜlĜȺ± $ Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ "ɔʬ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ ƶɔ $ Ŵ" ȉµ|ɔlȺĜƶƖ |ɔ l"ǺĜȺ"Ŵˮ Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖȡ "lĊ±Ⱥµ±ȡ |"Ɩȡ le 

cadre du programme de rachaȺ |̃"lȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ±ȡ "ɔ ǺȉĜʬ |̃"lĊ"Ⱥ ±Ɩ ȺĜȺȉ±ȡ ĜƌƌƶbĜŴĜȡµȡ˱ 

ų±ȡ "lȺĜƶƖȡ "lȅɔĜȡ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |ɔ lƶƖȺȉ"Ⱥ |± ŴĜȅɔĜ|ĜȺµˮ |ƶƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí ±ȡȺ Ŵ̃"ƖĜƌ"ȺĜƶƖ |ɔ lƶɔȉȡ ó±ȺŴĜƖŦ SE, sont 

lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ±ȡ "ɔ ǺȉĜʬ |̃"lĊ"Ⱥ ±Ɩ ʘ"Ŵ±ɔȉȡ ƌƶbĜŴĜ³ȉ±ȡ |± ǺŴ"l±ƌ±ƖȺȡˮ et des plus ou moins-ʘ"Ŵɔ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ʘ±ƖȺ±ȡ |̃"lȺĜƶƖȡ 

sont calculées sur une base FIFO. 

°Ɩ íĜƖ |̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ĜƖʘ±ƖȺ"Ĝȉ± |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ǺȉƶǺȉ±ȡ ±ȡȺ l"ŴlɔŴµ± ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |ɔ lƶɔȉȡ ƌƶʲ±Ɩ |± bƶɔȉȡ± ȡɔȉ Ŵ± |±ȉƖĜ±r 

mois. Une provision est passée si la valeɔȉ |̃ĜƖʘ±ƖȺ"Ĝȉ± ±ȡȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ± $ Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ lƶƌǺȺ"bŴ±ˮ $ Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ "íí±lȺµ±ȡ 

aux plans de stock-ƶǺȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ ±Ⱥ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ |±ȡȺĜƖµ±ȡ $ ·Ⱥȉ± "ƖƖɔŴµ±ȡ˱ 

B.6. ǹŴ"Ɩ |̃ƶǺȺĜƶƖ ȡɔȉ "lȺĜƶƖȡ 

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ ǺŴ"Ɩ |̃ƶǺȺĜƶƖȡ ȡɔȉ "lȺĜƶƖȡˮ óetlink SE constitue une provision pour risques et charges au titre des stock-

ƶǺȺĜƶƖȡ "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ |³ȡ Ŵƶȉȡ ȅɔ̃ĜŴ ʲ " ɔƖ± ȡƶȉȺĜ± íɔȺɔȉ± ±Ⱥ Ǻȉƶb"bŴ± |± ȉ±ȡȡƶɔȉl±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ °Ɩ l"ȡ |̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃"ctions 

en auto-|µȺ±ƖȺĜƶƖ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ options, la provision est constituée par Ŵ" |Ĝííµȉ±Ɩl± ±ƖȺȉ± Ŵ± ǺȉĜʬ |̃±ʬ±ȉlĜl± 

proposé aux salariés et la valeur nette comptable des actions propres affectées aux options. 

B.7. kƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± 

ų" lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± ǺȉµʘƶĜȺ ȅɔ± Ŵ±ȡ lĊ"ȉô±ȡ |̃ĜƌǺƼȺ sont comptabilisées dans les comptes des sociétés 

ĜƖȺµôȉµ±ȡˮ lƶƌƌ± ±Ɩ Ŵ̃"bȡ±Ɩl± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖˮ ±Ⱥ ȅɔ± Ŵ±ȡ µlƶƖƶƌĜ±ȡ |̃ĜƌǺƼȺ ȉµ"ŴĜȡµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡƶƖȺ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ±ȡ lĊ±ˈ 

la société mère et considérées comme un résultat immédiat de Ŵ̃±xercice. 

B.8. Provisions  

{±ȡ ǺȉƶʘĜȡĜƶƖȡ ȡƶƖȺ lƶƖȡȺĜȺɔµ±ȡ Ŵƶȉȡȅɔ̃ĜŴ ±ʬĜȡȺ± ɔƖ± ƶbŴĜô"ȺĜƶƖ "lȺɔ±ŴŴ±ˮ ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ± ƶɔ ĜƌǺŴĜlĜȺ±ˮ ȉµȡɔŴȺ"ƖȺ |̃ɔƖ µʘ³nement passé 

et dont la sortie probable de ressources peut être évaluée de manière fiable. 

B.9. Conversion des créances et dettes libellées en devises étrangères  

Les créances et dettes libellées en devises sont comptabilisées sur la base des cours de change à la date de la transaction. 

Elles sont ensuite réévaluées au taux en vigueur à la date de clôture. 

Les différences de change latentes résultant de cette réévaluation sont constatées en écart de conversion. Une provision 

pour risques et charges est comptabilisée si la conversion fait apparaître des pertes latentes. 
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B.10. ìȉ"Ĝȡ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ |̃±ƌǺȉɔƖȺȡ 

ų±ȡ íȉ"Ĝȡ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ |̃±ƌǺȉɔƖȺȡ ȡƶƖȺ "ƌƶȉȺĜȡ ȡɔȉ Ŵ" |ɔȉµ± ȉµȡĜ|ɔ±ŴŴ± |± Ŵ̃±ƌǺȉɔƖȺ $ ɔƖ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ lƶƖȡȺ"ƖȺ Şɔȡȅɔ̃$ 

µlĊµ"Ɩl± |± Ŵ̃±ƌǺȉɔƖȺ ȡ±ŴƶƖ Ŵ" ƌµȺĊƶ|± |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí˱ ų± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±íí±lȺĜí ±ȡȺ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |̃"lȺɔ"Ŵiser 

Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ íŴɔʬ lƶƖȺȉ"lȺɔ±Ŵȡ |ɔȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ƌǺȉɔƖȺ Şɔȡȅɔ̃$ ȡƶƖ µlĊµ"Ɩl±˱ k±ȡ íŴɔʬ ȡƶƖȺ l"ŴlɔŴµȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |±ȡ íŴɔʬ 

ǺȉµʘĜȡĜƶƖƖ±Ŵȡ |ɔȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± lĊ"lɔƖ |±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡȺĜȺɔ"ƖȺ Ŵ̃±ƌǺȉɔƖȺ íĜƖ"ƖlĜ±ȉ˱ Les frais sont présentés en 

charges à répartir amorties sur la dɔȉµ± |± ʘĜ± |± Ŵ̃±ƌǺȉɔƖȺ˱ 

B.11. Avantages du personnel  

ų̃!ƕk " ƌĜȡ $ Şƶɔȉ ±Ɩ Ɩƶʘ±ƌbȉ± ̟̝̟̞ ȡ" Ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖ Ɩͦ 2013-02 du 7 novembre 2013 relative aux règles d'évaluation 

et de comptabilisation des engagements de retraite et avantages similaires, en introduisant un choix de méthodes relatif à 

Ŵ" ȉµǺ"ȉȺĜȺĜƶƖ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ $ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ȉµôĜƌ±ȡ $ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖƖ"ƖȺ Ŵ̃ƶlȺȉƶĜ |̃ɔƖ± Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖ $ Ŵ" fois 

±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ƖlĜ±ƖƖ±Ⱥµ Ǻƶɔȉ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ƌ"ʬĜƌ"Ŵ ǺŴ"íƶƖƖµ ±Ⱥ "ɔ í"ĜȺ ȅɔ̃ɔƖ ƌ±ƌbȉ± |ɔ Ǻ±ȉȡonnel soit employé par 

Ŵ̃±ƖȺĜȺµ Ŵƶȉȡȅɔ̃ĜŴ "ȺȺ±ĜƖȺ Ŵ̃(ô± |± Ŵ" ȉ±Ⱥȉ"ĜȺ±˱  

ó±ȺŴĜƖŦ " "Ŵƶȉȡ |µlĜ|µ |± ƌƶ|ĜíĜ±ȉ Ŵ" lƶƖȡȺĜȺɔȺĜƶƖ |± Ŵ̃±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ "ȡȡƶlĜµ "ɔʬ ĜƖ|±ƌƖĜȺµȡ |± íĜƖ |± l"ȉȉĜ³ȉ±ˮ ±Ɩ Ŵ±ȡ b"ȡ"ƖȺ 

uniquement sur les années de services précédant le départ en retraite au titre desquelles le salarié génère un droit à 

Ŵ̃"ʘ"ƖȺ"ô± ±Ⱥ ƖƶƖ ǺŴɔȡ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± Ŵ" l"ȉȉĜ³ȉ± |ɔ ȡ"Ŵ"ȉĜµ˱ 

ěŴ ȡ̃"ôĜȺ |̃ɔƖ lĊ"Ɩô±ƌ±ƖȺ |± ƌµȺĊƶ|± lƶƌǺȺ"bŴ± "ʘ±l "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ ȉµȺȉƶ"lȺĜʘ± ȡĜƌǺŴĜíĜµ± "ɔ ̞er janvier 2021 sans impact sur 

le bilan |̃ƶɔʘ±ȉȺɔȉ±˱ ų̃ĜƌǺ"lȺ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ɔ ̞er janvier 2021 est une réduction de la provision relative aux indemnités 

de fin de carrière en contrepartie des capitaux propres pour un montant de 131 milliers |̃±ɔȉƶȡ lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ ±Ɩ ƖƶȺ± K 

ci-dessous. 

C. Immobilisations corporelles  

         

 2021 2020 

En milliers d'euros  En cours 

 Équipements  

 fixes et  

 autres  

 matériels  

 Équipement  

 de 

 bureau   Total   En cours 

 Équipements  

 fixes et  

 autres  

 matériels  

 Équipement  

 de 

 bureau   Total  

Valeurs brutes          

Au 1er janvier  3 071  2  2 789  5 862  3 302   ̙  1 212  4 514 

Acquisitions  (183)   ̙  743  560  301  2  1 045  1 348 

Transferts  (921)   ̙  921   ̙  (532)   ̙  532   ̙

Cessions / retraits   ̙   ̙  (661)  (661)   ̙   ̙   ̙   ̙

Au 31 décembre   1 967  2  3 792  5 761  3 071  2  2 789  5 862 

Amortissements          

Au 1er janvier   ̙   ̙  1 077  1 077   ̙   ̙  184  184 

Dotations   ̙   ̙  1 189  1 189   ̙   ̙  893  893 

Cessions / retraits   ̙   ̙  (661)  (661)   ̙   ̙   ̙   ̙

Au 31 décembre    ̙   ̙  1 605  1 605   ̙   ̙  1 077  1 077 

Valeurs nettes          

Au 1er janvier  3 071  2  1 712  4 785  3 302   ̙  1 028  4 330 

Au 31 décembre   1 967  2  2 187  4 156  3 071  2  1 712  4 785 

 

!ɔlɔƖ ĜƖ|Ĝl± |± Ǻ±ȉȺ± |± ʘ"Ŵ±ɔȉ Ɩ̃" µȺµ Ĝ|±ƖȺĜíĜµ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021. 
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D. Participations  

Au 31 décembre 2021, la variation des titres de Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ ȡ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± lƶƌƌ± suit :  

      

En milliers d'euros 

 Valeur brute  

31 décembre  

 2020 

 Prise de 

participation  

 Valeur brute  

31 décembre  

 2021 Dépréciation  

 Valeur nette  

 comptable  

31 décembre  

 2021 

Centre International de Formation Ferroviaire de la Côte 

d'Opale (CIFFCO)  8 683   ̙  8 683   ̙  8 683 

Entités Cheriton  33   ̙  33   ̙  33 

Europorte SAS  72 674   ̙  72 674   ̙  72 674 

Euro-TransManche Holding SAS (ETMH)  89 000   ̙  89 000  83 581  5 419 

Eurotunnel Holding SAS (ETH)  1 403 339   ̙  1 403 339   ̙  1 403 339 

Kinesis SAS  50   ̙  50  3  47 

Euro Immo GET SAS  1 350   ̙  1 350  1 350   ̙

Total   1 575 129   ̙  1 575 129  84 934  1 490 195 

 

Les principales données chiffrées des filiales sont présentées ci-dessous : 

           

 

Chiffres  

|̃"íí"Ĝȉ±ȡ Capitaux propres  

Quote -part du capital  

détenu (en %)  

Valeur comptable des titres  

˷±Ɩ ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ˸ 

En milliers 

Hors 

taxes  Capital  

Autres  

capitaux  

propres  

(hors  

résultat de  

l'exercice)  

Résultat de  

l'exercice  

Total des  

capitaux  

propres  Directement  

Directement  

et  

indirectement  Brute  Nette  

Cautions et  

avals donnés  

par la  

société  

EASL £  ̙  ̙ (36 353) 11 984 (24 369)  100% 100%  ̙  ̙ n/a 

EDL £  ̙ 7 257 (11 615)  ̙ (4 358)  100% 100%  ̙  ̙ n/a 

EMSL £  ̙  ̙ 66  ̙ 66 100% 100%  ̙  ̙ n/a 

Entités 

Cheriton £  ̙ 4 83  ̙ 87 100% 100% 33 33 n/a 

GET Elec £  ̙  ̙ (16 940) 1 665 (15 275)  100% 100%  ̙  ̙ n/a 

Total en £   ̙ 7 261 (64 759)  13 649 (43 849)    33 33  

°ȹĉ ͮ 46 518 508 621 978 397 1 615 1 488 633 100% 100% 1 403 339 1 403 339 n/a 

°ȹƋĉ ͮ  ̙ 5 106 1 357 (1 052) 5 411 100% 100% 89 000 5 419 n/a 

°ɔȉƶǺƶȉȺ± ͮ 5 869 42 318 9 956 5 856 58 130 100% 100% 72 674 72 674 n/a 

ťĜƖ±ȡĜȡ ͮ  ̙ 100 (3) (3) 94 50% 50% 50 47 n/a 

Euro Immo 

ó°ȹ ͮ  ̙ 701 (1 382) 16 (665)  100% 100% 1 350  ̙ n/a 

kěììkƵ ͮ 1 773 10 3 006 (270) 2 746 100% 100% 8 683 8 683 n/a 

ȹƶȺ"Ŵ ±Ɩ ͮ 54 160 556 856 991 331 6 162 1 554 349   1 575 096 1 490 162  

 

ų" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ĉƶŴ|ĜƖô Ƞ!Ƞ " µȺµ "ǺǺȉµlĜµ± ±Ɩ Ⱥ±Ɩ"ƖȺ lƶƌǺȺ± |ɔ |±ȉƖĜ±ȉ ǺŴ"Ɩ 

|̃"íí"Ĝȉ±ȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ du segment Eurotunnel. 

ų" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± Ƞ!Ƞ ±ȡȺ "ǺǺȉµlĜµ± ±Ɩ Ⱥ±Ɩ"ƖȺ lƶƌǺȺ± |ɔ |±ȉƖĜ±ȉ ǺŴ"Ɩ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |± Ŵ" 

ȡƶlĜµȺµ ±Ⱥ |± ȡ±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ íɔȺɔȉ±˱ 

ų" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ °ɔȉƶ-ȹȉ"ƖȡƋ"ƖlĊ± ĉƶŴ|ĜƖô Ƞ!Ƞ ±ȡȺ "ǺǺȉµlĜµ± ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |̃ɔƖ "lȺĜí Ɩ±Ⱥ 

comptable. Une dotation de dépréciation a été comptabilisée au 31 décembre 2021 pour un montant de  0,7 million  d'euros 

pour porter la dépréciation à 83,6 millions d'euros. 

ų" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ |± ó°ȹ °Ŵ±l ųĜƌĜȺ±| ±ȡȺ "ǺǺȉµlĜµ± ±Ɩ Ⱥ±Ɩ"ƖȺ lƶƌǺȺ± |ɔ |±ȉƖĜ±ȉ ǺŴ"Ɩ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ 

|± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ±Ⱥ |± ȡ" íĜŴĜ"Ŵ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ íɔȺɔȉ±˱ 

ų" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ |± kěììkƵ Ƞ!Ƞ " µȺµ "ǺǺȉµlĜµ± ±Ɩ Ⱥ±Ɩ"ƖȺ lƶƌǺȺ± |± Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |̃±ʬǺ±ȉȺ 

effectuée lors de la cession des titres de FM à Getlink SE. 

Le 26 novembre 2021, Euro-TransManche 3 BE SAS, Euro-TransManche 3 NPC SAS et Euro-ȹȉ"ƖȡƋ"ƖlĊ± Ƞ!Ƞ ƶƖȺ í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ 

|̃ɔƖ± íɔȡĜƶƖ-absorption par Euro-TransManche Holding SAS avec effet au 1er janvier 2021. 
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E. Groupe et associés  

E.1. Autres actifs financiers  

    

En milliers d'euros  

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Autres actifs financiers non courants :     

« Vendor Loan » : Eurotunnel Holding SAS    

- En GBP  *  233 392  218 140 

- En EUR  *  1 233 039  1 299 626 

Sous-total    1 466 431  1 517 766 

Prêts intra-groupe : Eurotunnel Agent Services Limited   382 734  368 101 

Prêts intra-groupe : GET Elec Limited   914 310  785 843 

Prêts intra-groupe : Getlink Regions SAS   1 267  11 

Total    2 764 742  2 671 721 

Autres actifs financiers courants :     

Intérêts courus sur prêt Eurotunnel Agent Services Limited   908  872 

Intérêts courus sur « Vendor Loan » Eurotunnel Holding SAS   24 134  12 126 

Intérêts courus sur prêt Getlink Regions SAS   14   ̙

Intérêts courus sur prêt GET Elec Limited   12 204  10 307 

Total    37 260  23 305 

* k±ȡ lȉµ"Ɩl±ȡ ˷|̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ȺƶȺ"Ŵ |± 1 466 431 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ˸ ȡƶƖȺ ȉµôĜ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± ̊ Master Intra-Group Debt Agreement », décrit au chapitre 8 du Document 
d'Enregistrement Universel 2021 ±Ⱥ "ʲ"ƖȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ǻƶɔȉ ƶbŞ±Ⱥ Ŵ̃Ċ"ȉƌƶƖĜȡ"ȺĜƶƖ ˷Ĝ˸ |ɔ ȉµôĜƌ± |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ lƶɔȉ"ƖȺȡ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ ˷ĜĜ˸ |±ȡ 
Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ |±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ |±ȺȺ±ȡ ĜƖȺȉ"-groupe et (iii) dans la mesure du possible des autres conditions de ces dettes intra-groupe, afin de faciliter la 
ô±ȡȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±Ⱥ lƶƌǺȺ"bŴ± |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ |̃"ǺǺŴĜȅɔ±ȉ ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ɔƖĜȅɔ± ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ |ɔ óroupe.  

 

Vendor Loan  

Le Vendor Loan correspond à la créance sur Eurotunnel Holding SAS au titre de la cession par Getlink SE, le 13 avril 2018 

|"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ" ȉµƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ± |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ ƵbŴĜô"Ⱥ"Ĝȉ± !ƌ±Ɩdé, le NRS Redemption Premium 

Debt et le NRS Commission Loan.  

ų± ʗ±Ɩ|ƶȉ ųƶ"Ɩˮ |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021 de 1 233 millions d'euros et de 196 millions de livres, porte 

intérêt au taux EURIBOR + 0,65 % pour la créance libellée en euros et au taux SONIA + 1,46 % pour la créance libellée en 

livres. 

Prêt intra -groupe  : Eurotunnel Agent Services Limited  

Ce prêt intra-groupe a été accordé par Getlink Ƞ° $ ȡ" íĜŴĜ"Ŵ± °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ !ô±ƖȺ Ƞ±ȉʘĜl±ȡ ųĜƌĜȺ±| |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ 

|̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ ĜƖ|±ʬµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ ˷ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ ó̟˸˱  

Ce prêt porte intérêt à 0,47 % par an. Les gains et pertes de change latents sont comptabilisés au bilan en écart de conversion 

actif ou en écart de conversion passif. 

Prêt intra -groupe  : GET Elec Limited  

ȠɔĜȺ± $ Ŵ" ǺȉĜȡ± |± lƶƖȺȉƼŴ± |̃°Ŵ±lųĜƖŦ ųĜƌĜȺ±| Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± ±Ɩ "ƶɚȺ ̟̝̞̣ˮ ó±ȺŴĜƖŦ SE a conclu le 10 juillet 2017, une 

convention de prêt avec ses filiales GET Elec Limited et ElecLink Ltd. Ce prêt intragroupe, qui intègre les avances actionnaires 

déjà accordées à GET Elec Limited à la date de la signature, a été consenti dans le cadre du financement du projet ElecLink 

et pour couvrir la ȺƶȺ"ŴĜȺµ |± Ŵ̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ ±Ɩ ̟̝̞̣˱ 

Au 31 décembre 2021ˮ Ŵ± Ǻȉ·Ⱥ ȡ̃µŴ³ʘ± $ 592 millions d'euros et 270 millions de livres (31 décembre 2020 : 516 millions d'euros 

et 242 millions de livres). Les gains et pertes de change latents sont comptabilisés au bilan en écart de conversion actif ou 

en écart de conversion passif. 

Ce prêt porte intérêt à 3,748 % pour la tranche en euros et à 3,848 % pour la tranche en livres sterling.  

Prêt intra -groupe :  Getlink Regions SAS  

RDGL Rail SAS a été enregistrée le 27 juillet 2020 en tant que joint -venture 45 % / 55 % entre Getlink Regions SAS (elle-

même détenue par Getlink SE) et RATP Dev. ɓƖ Ǻȉ·Ⱥ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± ̞̞ 250 euros a été mis en place pour financer la 

souscription des parts dans cette filiale. ɓƖ± "ʘ"Ɩl± lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ± |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |e 1,25 million euros a été mis en place 

Ǻƶɔȉ íĜƖ"Ɩl±ȉ Ŵ± |µƌ"ȉȉ"ô± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ˱ 

Ce prêt porte intérêt à 1,31 %.  
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E.2. Dettes Groupe et associés  

    

En milliers d'euros  

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Dette au titre du « Funding Loan » : France Manche SA  *  196 768  195 755 

Dette au titre du « Funding Loan » : The Channel Tunnel Group Limited  *  129 178  119 491 

Compte courant : ElecLink Limited   108  108 

Compte courant : Eurotunnel Holding SAS  *  11 858  1 820 

Compte courant : France Manche SA  *  450 301  527 461 

Compte courant : The Channel Tunnel Group Limited  *  206 995  192 577 

Compte courant : Europorte SAS   90  6 

Compte courant : Europorte France SAS    ̙  2 

Compte courant : Euro-TransManche Holding SAS   5 389  5 600 

Total    1 000 687  1 042 820 

* k±ȡ |±ȺȺ±ȡ ˷|̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ȺƶȺ"Ŵ |± 995 100 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ˸ ȡƶƖȺ ȉµôĜ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± ̊ Master Intra-Group Debt Agreement ». 

 

Les comptes courants entre Getlink SE et ses filiales britanniques portent intérêt au taux de LIBOR + 1 %. Les comptes 

courants entre Getlink SE et ses filiales françaises portenȺ ĜƖȺµȉ·Ⱥ "ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃°Ƶƕě! ͙ 1 %. 

Dette au titre du «  Funding Loan  » 

Ces dettes correspondent à des avances faites par France Manche SA et The Channel Tunnel Group Limited à Eurotunnel 

Group UK PLC (une société de droit anglais absorbée le 31 octobre 2010 par Getlink SE) dans le cadre de la restructuration 

financière de 2007. Les « Funding Loans » portent intérêt au taux EONIA + 1 % pour la dette envers France Manche SA et au 

taux LIBOR + 1 % pour la dette envers The Channel Tunnel Group Limited. Le montant inscrit dans les comptes au titre du 

« Funding Loan » envers France Manche SA correspond à la valeur nominale de la dette, soit 195 229 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡˮ ±Ⱥ Ŵ± 

montant inscrit dans les comptes au titre du « Funding Loan » envers The Channel Tunnel Group Limited correspond à la 

valeur nominale de la dette soit 127 173 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ ˷106 861 milliers de livres). 

E.3. Créances Groupe et associés 

    

En milliers d'euros  

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

France Manche SA   6 388  6 426 

Eurotunnel Services GIE   9 529  5 677 

Eurotunnel Services Limited   5 425  3 306 

Centre International de Formation Ferroviaire de la Côte d'Opale SAS   30  2 

Europorte SAS   (187)  456 

Eurotunnel Holding SAS   47 933  21 209 

Euro Immo GET SAS *   1 048  1 048 

Europorte France SAS   665  337 

Socorail SAS   440  142 

Getlink Regions SAS   94  307 

GET Elec Limited   47  47 

ElecLink Limited   4 763  5 939 

Euro-TransManche 3 SAS    ̙  135 

Euro-TransManche 3 BE SAS    ̙  128 

Euro-TransManche Holding SAS    ̙  1 858 

Europorte Channel SAS   1   ̙

Eurotunnel SE établissement français   7   ̙

Total    76 183  47 017 

*  Getlink SE détient une créance vis-à-vis de sa filiale Euro Immo GET SAS pour un montant brut de 1 048 milliers d'euros dépréciée à hauteur de 
664 milliers d'euros au 31 décembre 2021.  

 

Les créances auprès des entités du Groupe correspondent principalement aux facturations de « management fees » et au 

Ǻȉƶ|ɔĜȺ |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ±˱ 

ų̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" lȉµ"Ɩl± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ȡɔȉ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ĉƶŴ|ĜƖô Ƞ!Ƞ ±ƖȺȉ± ̟̝20 et 2021 est due au non-règlement des 

management fees 2020 et 2021 |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |± Ŵ" Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± |ɔ óȉƶɔǺ± |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± 

la pandémie Covid-19. 
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F. Obligations Sénior Garanties («  Green Bonds ») 

F.1. Emprunts et dettes auprès  des établissements de crédit  

     

 31 décembre 2021  

En milliers d'euros 

 Moins  

 |̃ɔƖ "Ɩ 

 De 1 à 

 5 ans 

 Plus de 

 5 ans  Total  

Valeur nominale des Green Bonds   ̙  850 000   ̙  850 000 

Autres  22  2 875   ̙  2 897 

Total   22  852 875   ̙  852 897 

 

ų± ̠̝ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̝ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " µƌĜȡ ̤̝̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ |̃ƵbŴĜô"ȺĜƶƖȡ ȠµƖĜƶȉ ó"ȉ"ƖȺĜ±ȡ ȅɔĜ ǺƶȉȺ±ƖȺ ɔƖ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ |± 

3,50 %. Ces obligations, les « Green Bonds 2025 », ȡƶƖȺ ĜƖȡlȉĜȺ±ȡ $ Ŵ" lƶȺ± ƶííĜlĜ±ŴŴ± |± Ŵ̃ěȉĜȡĊ ȠȺƶlŦ °ʬlĊ"Ɩô± ˷°ɔȉƶƖ±ʬȺ {ɔbŴĜƖ˸ 

et sont admises aux négociations sur le Global Exchange Market. Les Green Bonds 2025 sont conformes aux « principes des 

obligations vertes ̋ ǺɔbŴĜµȡ ±Ɩ ̟̝̞̥ Ǻ"ȉ Ŵ̃ěƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ k"ǺĜȺ"Ŵ Ƌ"ȉŦ±Ⱥȡ !ȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ "ɔʬ ̊ principes de prêt vert » 2020 de 

la Loan Market Association (LMA) et entrent donc dans la catégorie des financements « verts ». 

ų± ̟̣ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̞ˮ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " lƶƖlŴɔ ɔƖ± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |± óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ƖƶƌĜƖ"Ŵ 

|± ̢̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ ǺƶȉȺ"ƖȺ Ŵ± ƌƶƖȺ"ƖȺ ȺƶȺ"Ŵ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ $ ̢̥̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ ų±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡˮ 

émises à un prix de 102 eurosˮ  ȡƶĜȺ "ʘ±l ɔƖ± ǺȉĜƌ± |̃µƌĜȡȡĜƶƖ |± ̠ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ, ont les mêmes conditions et la même 

maturité que les obligations vertes 2025 émises par Getlink SE en octobre 2020, le produit net de cette émission additionnelle 

devant être "íí±lȺµ "ɔ íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ °Ŵ±lųĜƖŦ ±Ⱥ |̃"ɔȺȉ±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ ̊ verts ». 

Conformément au référentiel financier des emprunts obligataires verts (« Green Finance Framework »), Getlink préparera et 

ǺɔbŴĜ±ȉ" ɔƖ ȉ"ǺǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ" ȉµǺ"ȉȺĜȺĜƶƖ |±ȡ íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺȡ ʘ±ȉȺȡ |"Ɩȡ Ŵ̃"ƖƖµ± ȡɔĜʘ"ƖȺ Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ ±Ⱥ lĊ"ȅɔ± 

année par la suite jusȅɔ̃$ Ŵ̃"íí±lȺ"ȺĜƶƖ lƶƌǺŴ³Ⱥ± |ɔ ƌƶƖȺ"ƖȺ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|"ƖȺ "ɔ Ǻȉƶ|ɔĜȺ Ɩ±Ⱥ |± Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ. Ce rapport précisera 

Ŵ̃"ŴŴƶl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ µƌĜȡ±ȡ˱ 

Les Green Bonds 2025 sont régies par un acte de fiducie de droit anglais (le « Trust Deed ») conclu entre Getlink SE et BNY 

Mellon Corporate Trustee Services Limited, en qualité de trustee pour les porteurs des Green Bonds 2025.  

Les Green Bonds 2025 viennent à échéance le 30 octobre 2025 et les intérêts sont payables semestriellement à terme échu 

le 30 juin et le 30 décembre de chaque année, à compter du 30 décembre 2020. 

En application de Trust Deed, un montant de 30 502 500 euros a été versé dans un compte « Debt Service Reserve Account » 

 ̙ou « DSRA »  ̙correspondant à un an d'intérêt sur les Green Bonds 2025 et une commission d'engagement d'un an sur 

l'accord de facilité de crédit renouvelable (Revolving Credit Facility Agreement) non utilisé. 

Les frais directement attribuables à l'opération, d'un montant de 1 2,5 miŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡˮ ȡƶƖȺ "ƌƶȉȺĜȡ ȡɔȉ Ŵ" |ɔȉµ± lƶƖȺȉ"lȺɔ±ŴŴ± 

des Green Bonds 2025.  

Au 31 décembre 2021, les Green Bonds 2025 sont notés BB- par S&P et BB par Fitch.   

Sûreté et classement  

Les Green Bonds 2025 sont assujetti à une convention entre créanciers de |ȉƶĜȺ "ƖôŴ"Ĝȡ ˷Ŵ̃̊ Intercreditor Agreement  ») entre, 

inter aliosˮ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ±Ⱥ aƕʱ Ƌ±ŴŴƶƖ kƶȉǺƶȉ"Ⱥ± ȹȉɔȡȺ±± Ƞ±ȉʘĜl±ȡ ųĜƌĜȺ±|ˮ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ̃"ô±ƖȺ |±ȡ ȡɚȉ±Ⱥµȡ˱ ų±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ 
sont garanties par des sûretés de premier rang (« garanties des Obligations ») sur (i) toutes les actions détenues dans le 

l"ǺĜȺ"Ŵ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ĉƶŴ|ĜƖô Ƞ!Ƞ ±Ⱥ ó°ȹ °Ŵ±l ųȺ| ; et (ii) un compte de réserve pour le service de la dette établi par le Groupe 

(le « DSRA »). 

Remboursement  

Remboursement anticipé facultatif 

Les Green Bonds 2025 peuvent être remboursés par anticipation sous certaines conditions et lors de la survenance de certains 

événements fiscaux. 

Remboursement lors d'un changement de contrôle 

°Ɩ l"ȡ |̃µʘµƖ±ƌ±ƖȺ lƶƖȡĜ|µȉµ lƶƌƌ± ɔƖ µʘµƖ±ƌ±ƖȺ |µlŴ±ƖlĊ±ɔȉ |± lĊ"Ɩô±ƌ±ƖȺ |± lƶƖȺȉôle, chaque porteur des Green 

aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ " Ŵ± |ȉƶĜȺ |̃±ʬĜô±ȉ ȅɔ± ó±ȺŴĜƖŦ SE rembourse tout ou partie de ses Green Bonds 2025 à un taux de 101 % du 

montant total de son nominal, majoré des intérêts courus et non payés et des autres frais supplémentaires, le cas échéant, 

jusqu'à la date de remboursement. 

Remboursement obligatoire 

Si Getlink SE l³|± ȡ±ȡ "lȺĜƶƖȡ |"Ɩȡ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ĉƶŴ|ĜƖô Ƞ!Ƞ $ ɔƖ ȺĜ±ȉȡ ±Ɩ ʘ±ȉȺɔ |̃ɔƖ± ŴƶĜ ƶɔ $ Ŵ" |±ƌ"Ɩ|± |̃ɔƖ± "ɔȺƶȉĜȺµ 

gouvernementale, elle utilisera le produit en espèces net de cette cession (i) d'abord, pour rembourser les sommes dues au 

ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± ±Ⱥ ˷ĜĜ˸ ±ƖȡɔĜȺ±ˮ Ǻƶɔȉ ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ȉ ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ ±Ɩ lĜȉlɔŴ"ȺĜƶƖ "ɔ Ⱥ"ɔʬ |± ̞̝̝ % 

du nominal, majoré des intérêts courus et non payés et des autres mont"ƖȺȡ ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ µʘ±ƖȺɔ±Ŵȡˮ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ 

remboursement. 
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Engagements financiers  

Le Trust Deed prévoit certaines clauses restrictives habituelles (« incurrence covenants ») pour ce type de financement. Ces 

lŴ"ɔȡ±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜʘ±ȡ Ɩ± ȡƶƖȺ Ⱥ±ȡȺµ±ȡ ȅɔ̃"ɔ ƌƶƌ±ƖȺ |± Ŵ" ȡɔȉʘ±Ɩ"Ɩl± |̃ɔƖ µʘµƖ±ƌ±ƖȺˮ ±Ⱥ ƖƶƖ |± í"vƶƖ lƶƖȺĜƖɔ±˱ Ƞ"ɔí ȡĜ 

certaines clauses restrictives sont respectées, certaines interdictions s'appliquent sur la souscription de dette supplémentaire, 

le versement de certains paiements restreints, y coƌǺȉĜȡ Ŵ± ʘ±ȉȡ±ƌ±ƖȺ |± |ĜʘĜ|±Ɩ|±ȡ ±Ⱥ Ŵ̃"lĊ"Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ ǺȉƶǺȉ±ȡ ˷ȡƶɔȡ ȉµȡ±ȉʘ± 

de certaines conditions notamment en cas de défaut ou si le ratio de couverture du service de la dette est inférieur à 1,25) 

±Ⱥ "ɔȺȉ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡˮ ʲ lƶƌǺȉĜȡ l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ ʘ±ƖȺ±ȡ |̃"lȺĜíȡˮ Ŵ̃ƶlȺȉƶĜ |± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ ȡɚȉ±Ⱥµȡ ±Ⱥ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ 

de fusion et de consolidation.  

kƶƌƌ± ĜŴ ±ȡȺ |̃ɔȡ"ô± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺȡ |± l± ȺʲǺ±ˮ ĜŴ ±ʬĜȡȺ± ɔƖ l±ȉȺ"ĜƖ Ɩƶƌbȉ± |̃±ʬl±ǺȺĜƶƖȡ "ɔʬ lŴ"ɔȡ±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜʘ±ȡ 

visant à garantir au Groupe ɔƖ± íŴ±ʬĜbĜŴĜȺµ ȡɔííĜȡ"ƖȺ± ŴɔĜ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |̃±ʬ±ȉl±ȉ ȡ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ˱ 

Cas de défaut  

Le Trust Deed énumère certains cas de défaut qui permettent au trustee ou à un certain pourcentage des détenteurs de 

déclarer les Green Bonds 2025 immédiatement exigibles et payables. 

F.2. Charges à répartir  

k± ǺƶȡȺ± lƶƌǺȉ±Ɩ| Ŵ±ȡ íȉ"Ĝȡ |Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ "ȺȺȉĜbɔ"bŴ±ȡ $ Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ ±Ɩ "ȺȺ±ƖȺ± |̃ĜƌǺɔȺ"ȺĜƶƖ "ɔ lƶƌǺȺ± 

|± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ "ɔ ƌ·ƌ± ȉʲȺĊƌ± ȅɔ± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ íɔȺɔȉ± |± l±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ̠̝ octobre 2025, soit une 

durée de cinq ans.  

     

En milliers d'euros 

 1er janvier  

 2021 

 Augmentation  

 de l'exercice  

 Charges 

 imputées  

 au compte  

 de résultat  

 31 décembre  

 2021 

Frais engagés lors de l'émission des Green Bonds  10 091  1 976  (2 173)  9 894 

Charges à répartir sur plusieurs exercices   10 091  1 976  (2 173)  9 894 

 

G. Autres dettes  

Les autres dettes au 31 décembre 2021 correspondent essentiellement à la part de rémunération due aux administrateurs 

pour le mois de décembre 2021, soit un montant de 73 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ (31 décembre 2020 ˰ ̤̥ ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ˸. 

H. Actions auto -détenues  

Les mouvements relatifs aux actions auto-détenues pendant la période sont les suivants : 

           

 °Ɩ Ɩƶƌbȉ± |̃"lȺĜƶƖȡ °Ɩ ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ 

 

*  Valeurs mobilières  

de placement  

Actifs  

financiers   

*  Valeurs mobilières  

de placement  

Actifs  

financiers   

 

Affectées  

aux plans  

Contrat de  

liquidité  Total  Autre  TOTAL 

Affectées  

aux plans  

Contrat de  

liquidité  Total  Autre  TOTAL 

Au 1er janvier 2021 4 381 499 381 499 4 762 998 7 214 362 11 977 360 34 534 5 203 39 737 67 873 107 610 

Actions transférées 

aux salariés (plans 

d'actions gratuites) (1 334 781)  ̙ (1 334 781)   ̙ (1 334 781)  (11 844)  ̙ (11 844)   ̙ (11 844)  

Exercice des options 

de souscriptions (106 853)  ̙ (106 853)   ̙ (106 853)  (565)  ̙ (565)   ̙ (565)  

Affectation aux plans 36 231  ̙ 36 231 (36 231)  ̙ 646  ̙ 646 (646)  ̙

Achat / (vente) net au 

titre du contrat de 

liquidité   ̙ (61 499) (61 499)   ̙ (61 499)   ̙ (829) (829)   ̙ (829)  

31 décembre 2021  2 976 096 320 000 3 296 096 7 178 131 10 474 227 22 771 4 374 27 145 67 227 94 372 

* Voir note I ci-dessous. 

 

Au 31 décembre 2021, Getlink SE détenait 10 154 227 "lȺĜƶƖȡ ǺȉƶǺȉ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± ȉ"lĊ"Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ 

ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵµ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ |µlĜȡĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ŵ± 28 avril 

2021. 2 976 096 |± l±ȡ "lȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ "íí±lȺµ±ȡ $ Ŵ̃±íí±Ⱥ |± lƶɔʘȉĜȉ |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃ƶǺȺĜƶƖȡ |̃"lĊ"Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖȡ 

|̃"lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡˮ |ƶƖȺ l±ɔʬ "ǺǺȉƶɔʘµȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ "ȡȡ±ƌbŴµ±ȡ ôµƖµȉ"Ŵ±ȡ |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |± ̟̝̞̝ˮ ̟̝̞̞ ainsi que de 2013 à 

2021. 
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I. Valeurs mobilières de placement et disponibilités  

Ce poste correspond principalement à des placements à court terme en certificats et comptes de dépôt "ĜƖȡĜ ȅɔ̃en fonds et 

Sicav monétaires. 

    

En milliers d'euros  Note  

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Actions propres  H  27 145  39 737 

Titres et valeurs en euros   94 002  94 002 

Certificats de dépôt à court terme en livres sterling   322  300 

Intérêts courus sur VMP   3  5 

Sous-total valeurs mobilières de placement    121 472  134 044 

Comptes courants bancaires et caisses   153 335  168 306 

Total    274 807  302 350 

 

Au 31 décembre 2021, Getlink SE détenait 320 000 |± ȡ±ȡ ǺȉƶǺȉ±ȡ "lȺĜƶƖȡ ȉ"lĊ±Ⱥµ±ȡ Ǻ"ȉ Ƶ||ƶ aĉì |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ lƶƖȺȉ"Ⱥ 

de liquidité. Au 31 décembre 2021, la valeur de ces actions ȡ̃µȺ"bŴĜȡȡ"ĜȺ $ 4 659 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶs (31 décembre 2020 : 

5 410 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃euros) à comparer à 4 374 milliers |̃±ɔȉƶȡ (31 décembre 2020 : 5 203 milliers |̃±ɔȉƶȡ˸ |± lƶɚȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ˱ 

Au 31 décembre 2021ˮ Ŵ±ȡ l±ȉȺĜíĜl"Ⱥȡ |± |µǺƼȺ $ lƶɔȉȺ Ⱥ±ȉƌ± |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ |± 322 milliers |̃±ɔȉƶȡ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|±ƖȺ $ ɔƖ 

placement de 271 milliers de livres. 

!ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟̞ˮ Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |± ƌ"ȉlĊµ |ɔ ǺƶȉȺ±í±ɔĜŴŴ± |± Ƞěk!ʗ ȡ̃µȺ"bŴĜȡȡ"ĜȺ $ 1 602 euros (31 décembre 2020 : 

1 611 euros) à comparer à 1 646 ±ɔȉƶȡ |± lƶɚȺ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ˷̠̞ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟̝ : 1 646 euros).  

J. Capitaux propres  

J.1. Capital social  

   

En euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

̢̢̝ ̝̝̝ ̝̝̝ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± lĊ"lɔƖ± |± ̝ˮ̡̝ͮˮ ±ƖȺĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ŴĜbµȉµ±ȡ  220 000 000,00  220 000 000,00 

Actions de Ǻȉµíµȉ±Ɩl± { |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± lĊ"lɔƖ± |± ̝ˮ̝̞ͮˮ ±ƖȺĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ŴĜbµȉµ±ȡ   ̙  11,27 

!lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± ° |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± lĊ"lɔƖ± |± ̝ˮ̝̞ͮˮ ±ƖȺĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ŴĜbµȉµ±ȡ  11,42  11,42 

Total   220 000 011,42   220 000 022,69 

 

Au cours du premier semestre 2021, 1 127 actions de préférence de catégorie D créées dans le cadre du programme 2018 

des actions de préférence convertibles en actions ordinaires ont été annulées. 

Les plans des actions de préférence convertibles en actions ordinaires sont décrits à la note J.3 ci-dessous. 

J.2. Variation des capitaux propres  

        

En milliers d'euros 

 Capital  

 social 

 Primes 

 d'émission  

 Réserve 

 légale  

 Autres  

 réserves 

 Report à  

 nouveau  

Résultat de  

 l'exercice   Total  

1er janvier 2020  220 000  1 711 796  22 422  598 797  190 067  164 897  2 907 979 

Affectation du résultat    ̙   ̙   ̙   ̙  164 897  (164 897)   ̙

Paiement de dividende   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙

Résultat de l'exercice   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙  (36 398)  (36 398) 

31 décembre 2020   220 000  1 711 796  22 422  598 797  354 964  (36 398)  2 871 581 

Affectation du résultat    ̙   ̙   ̙   ̙  (36 398)  36 398   ̙

Ajustement de la provision d'indemnité 

départ retraite    ̙   ̙   ̙   ̙  131   ̙  131 

Paiement de dividende   ̙   ̙   ̙   ̙  (26 953)   ̙  (26 953) 

Résultat de l'exercice   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙  133  133 

Solde 31 décembre 2021   220 000  1 711 796  22 422  598 797  291 744  133  2 844 892 
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J.3. ƵǺȺĜƶƖȡ |̃"lĊ"Ⱥ ±Ⱥ |± ȡƶɔȡlȉĜǺȺĜƶƖ |̃"lȺĜƶƖȡ "ɔʬ ±ƌǺŴƶʲµȡ 

J.3.1. Stock options  

ǹȉƶôȉ"ƌƌ± |̃ƶǺȺĜƶƖȡ ȡɔȉ "lȺĜƶƖȡ ˷ȉµôŴµ ±Ɩ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |± l"ǺĜȺ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ˸ 

ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |ɔ ̟̣ ƌ"Ĝ ̟̝̞̝ " "ɔȺƶȉĜȡµ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ $ "ȺȺȉĜbɔ±ȉˮ ±Ɩ ɔƖ± ƶɔ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ 

fois, des options sur actions de la société aux salariés relevant du statut « cadres » et aux mandataires sociaux de la société 

Getlink SE et de ses filiales, pendant une période dont la durée a été fixée à 38 mois à compter de la date de ladite assemblée 

ôµƖµȉ"Ŵ±˱ ų± Ɩƶƌbȉ± ȺƶȺ"Ŵ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ Ɩ± Ǻƶɔȉȉ" |ƶƖƖ±ȉ |ȉƶĜȺ $ ɔƖ Ɩƶƌbȉ± ȺƶȺ"Ŵ |̃"lȺĜƶƖȡ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ $ ̠ 900 000 actions 

|̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ nominale de 0,40 ͮ lĊ"lɔƖ±˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "íí±lȺµ ̠ 900 000 actions détenues dans le cadre du 

Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± ȉ"lĊ"Ⱥ "ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± l±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ˱ °Ɩ ʘ±ȉȺɔ |± l±ȺȺ± "ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "ǺǺȉƶɔʘµ ȺȉƶĜȡ 

"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖȡ |̃ƶǺȺĜƶƖs sur actions le 16 juillet 2010, le 21 juillet 2011 et le 20 juillet 2012. 

Les plans 2010 et 2011 sont respectivement échus depuis les mois de juillet 2020 et juillet 2021. 

k"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ ±Ⱥ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃ƶǺȺĜƶƖȡ ȡɔȉ "lȺĜƶƖȡ 

Les caractéristiques et conditions relatives aux attributions des options sur actions restantes sont les suivantes : 

    

Date d'attribution / 

principal personnel 

concerné  

Nombres 

d'options 

attribuées  kƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ 

Durée 

|̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ 

des droits  

Options attribuées aux 

principaux dirigeants et 

cadres supérieurs le 20 

juillet 2012 

1 405 000 kƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± Ǻȉµȡ±Ɩl± Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" |"Ⱥ± |̃±ʬ±ȉlĜl± |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ˱ 

kƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ˰ ̢̝ ͅ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ "ȡȡƶȉȺĜ±ȡ |̃ɔƖ± lƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± 

performance sur perfƶȉƌ"Ɩl± íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± |ɔ óȉƶɔǺ± ˷|ĜȡȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃ɔƖ |ĜʘĜ|±Ɩ|±ˮ 

EBITDA consolidé supérieur en 2012 et en 2013 à un plancher déterminé). Les 

conditions de performance ont été atteintes.  

kƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± ƌ"ȉlĊµ ˰ ̢̝ ͅ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ "ȡȡƶȉȺĜ±ȡ |̃ɔƖ± lƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± 

períƶȉƌ"Ɩl± |ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ± $ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± 

Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± Ƞaì̞̟̝˱ ų" lƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± ƌ"ȉlĊµ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̞̟ Ɩ̃" Ǻ"ȡ µȺµ "ȺȺ±ĜƖȺ±˱ ų" 

lƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± ƌ"ȉlĊµ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̞̠ ±ȡȺ "ȺȺ±ĜƖȺ±˱ 

4 ans 

 

Évolution d ±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃ƶǺȺĜƶƖȡ ȡɔȉ actions  

ų± Ɩƶƌbȉ± ±Ⱥ Ŵ± ǺȉĜʬ |̃±ʬ±ȉlĜl± ƌƶʲ±Ɩ ǺƶƖ|µȉµ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ ȡɔȉ "lȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ Ŵ±ȡ suivants : 

     

 2021 2020 

 

 Prix moyen  

 pondéré  

 |̃±ʬ±ȉlĜl± 

 (en euros)  

 Nombre  

 |̃ƶǺȺĜƶƖȡ 

 Prix moyen  

 pondéré  

 |̃±ʬ±ȉlĜl± 

 (en euros)  

 Nombre  

 |̃ƶǺȺĜƶƖȡ 

En circulation au 1er janvier   6,73  196 455  6,62  337 155 

Renoncées durant l'exercice  7,52  (6 000)  6,42  (6 000) 

Exercées durant l'exercice  7,00  (106 853)  6,47  (134 700) 

En circulation à la fin de l'exercice   6,33  83 602  6,73  196 455 

Exerçables à la fin de l'exercice  6,33  83 602  6,73  196 455 

 

Toutes les 83 602 options en circulation au 31 décembre 2021 sont exerçables, sous réserve des conditions de présence, à 

un prix de 6,33 ͮ Şɔȡȅɔ̃$ ŞɔĜŴŴ±Ⱥ ̟̝̟̟˱ 

J.3.2. ǹŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ  

a) ǹŴ"Ɩ lƶŴŴ±lȺĜí |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ôȉ"ȺɔĜȺ± |̃"lȺĜƶƖȡ ȡ"Ɩȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± 

Suite $ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ Ŵ± ̟̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞ |̃ɔƖ ǺŴ"Ɩ lƶŴŴ±lȺĜí |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ôȉ"ȺɔĜȺ± 

|̃"lȺĜƶƖȡ ±ʬĜȡȺ"ƖȺ±ȡˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " Ǻȉƶlµ|µ Ŵ± ̟̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞ $ ɔƖ± "ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃ɔƖ ȺƶȺ"Ŵ |± 

350 800 actiƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° "ɔ bµƖµíĜl± |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ ȡ"Ŵ"ȉĜµ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ±Ⱥ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ ƶɔ 

ôȉƶɔǺ±ƌ±ƖȺȡ ȅɔĜ ŴɔĜ ȡƶƖȺ ŴĜµ±ȡ ˷$ Ŵ̃±ʬlŴɔȡĜƶƖ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ±Ⱥ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°˸ $ ȉ"ĜȡƶƖ |± ̞̝̝ "lȺĜƶƖȡ Ǻ"r 

ȡ"Ŵ"ȉĜµ˱ ų" ǺµȉĜƶ|± |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |± l±ȡ "lȺĜƶƖȡ ±ȡȺ |̃ɔƖ "Ɩ ±Ⱥ ±ȡȺ ȡɔĜʘĜ± |̃ɔƖ± ǺµȉĜƶ|± |̀ĜƖl±ȡȡĜbĜŴĜȺµ |± ȺȉƶĜȡ "Ɩȡ˱ 

Par ailleurs, 426 375 actions gratuites attribuées en 2020 ont été acquises par les salariés au cours du premier semestre 2021. 
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Évolution des actions gratuites  sans conditions de performance  

   

Nombre d'actions   2021  2020 

En circulation au 1er janvier   434 750  430 000 

Attribuées durant l'exercice  350 800  448 875 

Renoncées durant l'exercice  (21 075)  (20 500) 

Acquises durant l'exercice  (426 475)  (423 625) 

En circulation à la fin de l'exercice   338 000  434 750 

 

b)  ǹŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ "ʘ±l lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±  

ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |ɔ 28 avril 2021 " "ɔȺƶȉĜȡµ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ $ "ȺȺȉĜbɔ±ȉ ôȉ"ȺɔĜȺ±ƌ±ƖȺ "ɔʬ 

dirigeants mandataires sociaux de Getlink SE et à certains cadres de la société et ses filiales, des actions sous conditions de 

Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ˮ "lȅɔĜȡ±ȡ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |̃ɔƖ± ǺµȉĜƶ|± |± ȺȉƶĜȡ "ƖƖµes en fonction de la réalisation des conditions de performance 

|"Ɩȡ Ŵ" ŴĜƌĜȺ± |̃ɔƖ Ɩƶƌbȉ± ȺƶȺ"Ŵ |± 300 ̝̝̝ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± |± ̝ˮ̡̝ ͮ lĊ"lɔƖ±˱ °Ɩ ʘ±ȉȺɔ |± l±ȺȺ± 

"ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "ǺǺȉƶɔʘµ Ŵ± 21 juillet 2021 Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ de 300 000 actions. 

Caractéristiques et conditions du  ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ "ʘ±l lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± 

    

Date d'attribution / 

principal personnel 

concerné  

Nombres 

d'actions 

attribuées  kƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ 

Durée 

|̃"lȅuisition  

des droits  

Actions ordinaires 

attribuées aux principaux 

dirigeants et cadres 

supérieurs le 25 mai 2020 

260 000 Condition de présence. 

Condition de performance interne pour 50% du volume attribuable : repose sur la 

performance économique long-terme du Groupe appréciée par référence au taux 

moyen de réalisation des objectifs EBITDA annoncés au marché pour les années 

2020, 2021 et 2022. 

Condition de performance externe (TSR) pour 40% du volume attribuable : repose 

sur la performance relative |ɔ ȹȠȈ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ" 

Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± óǹȈ ó±ȺŴĜƖŦ ěƖ|±ʬ ȡɔȉ ɔƖ± ƌ·ƌ± ǺµȉĜƶ|± ˷̠ "Ɩȡ˸˱ 

Condition de performance interne RSE pour 10% du volume attribuable : repose sur 

Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ěƖ|Ĝl± kƶƌǺƶȡĜȺ± ȈȠ° ̟̝̟̟ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶrt aux objectifs cibles. 

3 ans 

Actions ordinaires 

attribuées aux principaux 

dirigeants et cadres 

supérieurs le 21 juillet 2021 

300 000 Condition de présence. 

Condition de performance externe (TSR) pour 45% du volume attribuable : repose 

sur la performance ȉ±Ŵ"ȺĜʘ± |ɔ ȹȠȈ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ" 

performance du GPR Getlink Index sur une période de 3 ans. 

Condition de performance interne pour 30% du volume attribuable : repose sur la 

performance économique des activités d'opérateur ferroviaire du Groupe (les 

activités Navettes et Europorte) en 2023 appréciée par référence à leur capacité à 

ȉ±lƶɔʘȉ±ȉ Ŵ±ɔȉȡ lƶɚȺȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |± Ŵ±ɔȉȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ±Ⱥ ƌ±ȡɔȉµ± $ 

Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ ȉ"ȺĜƶˮ Ŵ± ʝƶȉŦĜƖô Ȉ"ȺĜƶ˱ 

Conditions de performance internes pour 25% du volume attribuable : repose sur la 

réalisation des objectifs RSE et climat. 

3 ans 

 

Évolution des actions gratuites avec conditions de performance  

   

Nombre d'actions   2021  2020 

En circulation au 1er janvier  260 000  1 193 500 

Attribuées durant l'exercice  300 000  260 000 

Acquises durant l'exercice   ̙  (775 776) 

Déchues durant l'exercice  (17 500)  (417 724) 

En circulation à la fin de l'exercice   542 500  260 000 

 

Par ailleurs, 908 306 actions gratuites avec conditions de performance attribuées en 2018 ont été acquises par les 

bénéficiaires au cours du premier semestre 2021 et le reste a été annulé en raison de la non-atteinte des conditions de 

performance. 
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J.3.3. ǹȉƶôȉ"ƌƌ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃"lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± ˷ȡƶɔȡ conditions de performance) convertibles en actions 

ordinaires  

Les assemblées générales des actionnaires du 29 avril 2014, du 29 avril 2015, du 18 avril 2018 et du 18 avril 2019 ont autorisé 

Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ $ "ȺȺȉĜbɔ±ȉ "ɔʬ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ±Ⱥ $ l±ȉȺ"ĜƖȡ l"|ȉ±ȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ±t 

ȡ±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡˮ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± |̃ɔƖ l±ƖȺ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ ƖƶƌĜƖ"Ŵ± lĊ"lɔƖ±ˮ ȡ"Ɩȡ |ȉƶĜȺ |± ʘƶȺ±ˮ lƶƖʘertibles en actions 

ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµˮ ȡƶɔȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ˮ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |̃ɔƖ± ǺµȉĜƶ|± |± ȺȉƶĜȡ "ƖƖµ±ȡ˱ ų± Ɩƶƌbȉ± ȺƶȺ"Ŵ |±ȡ "lȺĜƶƖs 

de préférence ne peut donner droit à un nombre total supérieur à 5  500 ̝̝̝ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ Ɩƶminale de 

0,40 ͮ lĊ"lɔƖ±˱ °Ɩ ʘ±ȉȺɔ |± l±ȺȺ± "ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "ǺǺȉƶɔʘµ Ŵ± 29 avril 2014, le 29 avril 2015, le 18 

avril 2018 et Ŵ± ̞̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̞̦ ȉ±ȡǺ±lȺĜʘ±ƌ±ƖȺˮ Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃ɔƖ ƌ"ʬĜƌɔƌ ȺƶȺ"Ŵ |± ̢ 500 000 actions ordinaires. 

Caractéristiques et conditions des actions de préférence  

      

Date d'attribution / 

principal personnel 

concerné  

Actions de  

préférence  

attribuées  

Ratio de  

conversion  

Nombre  

maximal  

d'actions  

ordinaires  

permises  kƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ 

Durée 

|̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ 

des droits  

Actions de préférence 

attribuées aux 

principaux dirigeants et 

cadres supérieurs le 18 

avril 2018 (actions D ) 

1 500 1 000 1 500 000 Condition de présence. 

Condition de performance interne pour 50 % du volume 

attribuable : repose sur la performance économique long -

terme du Groupe appréciée par référence au taux moyen de 

réalisation des objectifs EBITDA annoncés au marché pour les 

années 2018, 2019 et 2020. 

Condition de performance externe (TSR) pour 40 % du volume 

attribuable : repos± ȡɔȉ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± bƶɔȉȡĜ³ȉ± |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ 

ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° lƶƌǺ"ȉµ± $ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± óǹȈ ó±ȺŴĜƖŦ 

SE sur une période de 3 ans. 

Condition de performance interne RSE pour 10 % du volume 

"ȺȺȉĜbɔ"bŴ± ˰ ȉ±Ǻƶȡ± ȡɔȉ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ěƖ|Ĝl± kƶƌǺƶȡĜȺ± 

RSE cible 2020. 

3 ans 

Actions de préférence 

attribuées aux 

principaux dirigeants et 

cadres supérieurs le 18 

avril 2019 (actions E) 

1 500 1 000 1 500 000 Condition de présence. 

Condition de performance interne pour 50 % du volume 

attribuable : repose sur la performance économique long -

terme du Groupe appréciée par référence au taux moyen de 

réalisation des objectifs EBITDA annoncés au marché pour les 

années 2019, 2020 et 2021. 

Condition de performance externe (TSR) pour 40 % du volume 

attribuable : repose sur Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± bƶɔȉȡĜ³ȉ± |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ 

ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° lƶƌǺ"ȉµ± $ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± óǹȈ ó±ȺŴĜƖŦ 

SE à fin 2021. 

Condition de performance interne RSE pour 10 % du volume 

"ȺȺȉĜbɔ"bŴ± ˰ ȉ±Ǻƶȡ± ȡɔȉ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ěƖ|Ĝl± kƶƌǺƶȡĜȺ± 

RSE sur 3 ans. 

3 ans 

 

Évolution d es actions de préférence  

     

 Actions E 2019  Actions D 2018  

Nombre d'actions de préférence  2021  2020  2021  2020 

En circulation au 1er janvier  290  1 465  348  373 

Acquises durant l'exercice   ̙  (1 142)  (348)   ̙

Déchues ou annulées durant l'exercice   ̙  (33)   ̙  (25) 

En circulation à la fin de l'exercice   290  290   ̙  348 
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K. Provisions pour risques et charges  

       

En milliers d'euros 

 1er janvier  

 2021  Dotations  

 Reprises 

 non - 

 utilisées   Reprises 

 Ajustement  

 réserves 

 indemnité  

 départ  

 retraite  

 31 décembre  

 2021 

Provision pour perte de change  22 030  11 172   ̙  (22 032)   ̙  11 170 

Provision au titre des stock options 

et actions gratuites  11 086  7 085   ̙  (7 775)   ̙  10 396 

Autres  428  132   ̙   ̙  (131)  429 

Total   33 544  18 389   ̙  (29 807)  (131)  21 995 

 

L. Production vendue de services  

Ce poste comprend le produit des prestations de services facturées aux filiales. 

M.  Reprises de provisions et transfert de charges  

Ce poste comprend la refacturation aux filiales des charges liées aux paiements fondés sur les actions à hauteur de 

6 701 milliers d'euros "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ±ȡ íȉ"Ĝȡ ±Ɩô"ôµȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ |±ȡ óȉ±±Ɩ aƶƖ|ȡ ̢̟̝̟ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµȡ ±Ɩ lĊ"ȉô± $ ȉµǺ"ȉȺĜȉ 

pour un montant de 1 976 milliers d'euros tels que décrits à la note F.2 ci-dessus. 

N. Autres achats et charges externes  

Ce poste comprend les dépenses engagées dans le cadre de son activité de holding et les charges relatives aux activités de 

ses filiales. 

O. Effectifs  

ų̃±íí±lȺĜí ƌƶʲ±Ɩ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± était de 20 salariés (2020 : 23). 

ų̃±íí±lȺĜí |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021 était de 21 salariés (31 décembre 2020 : 24). 

P. Produits des participations  

Dans le cadre de la gestion des flux de trésorerie entre les différentes entités du Groupe, les dividendes intra-Groupe suivants 

ont été perçus par Getlink SE au cours des exercices 2020 et 2021 : 

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Dividendes : Eurotunnel Holding SAS   ̙   ̙

Dividendes : Europorte SAS   ̙  10 000 

Dividendes : Euro-TransManche Holding SAS   ̙  17 500 

Total    ̙  27 500 

 

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |± Ŵ" Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± |ɔ óȉƶɔǺ± |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ± kƶʘĜ|-19, 

°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ĉƶŴ|ĜƖô Ƞ!Ƞ Ɩ̃" Ǻ"ȡ ʘ±ȉȡµ |± |ĜʘĜ|±Ɩ|± ±Ɩ ̟̝̟̝ ƶɔ en 2021. 
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Q. Intérêts, produits et charges assimilés  

    

En milliers d'euros   2021  2020 

Intérêts et produits assimilés     

Intérêts dus par Eurotunnel Agent Services Limited   1 795  1 735 

Intérêts dus par Eurotunnel Holding  *  11 861  12 127 

Intérêts dus par Getlink Régions SAS   14   ̙

Intérêts dus par GET Elec Limited   32 708  28 392 

Intérêts bancaires   186  221 

Total    46 564  42 475 

Intérêts et charges assimilés     

Intérêts dus à France Manche SA au titre du « Funding Loan »  *  1 013  1 070 

Intérêts dus à The Channel Tunnel Group Limited au titre du « Funding Loan »  *  1 333  1 427 

Intérêts dus sur comptes courants intra-groupes  *  28 899  24 654 

Prime de remboursement Green Bonds 2023    ̙  9 972 

Autres intérêts bancaires   998   ̙

Total    32 243  37 123 

* k±ȡ ƌƶƖȺ"ƖȺȡ |̃ɔƖ ȺƶȺ"Ŵ Ɩ±Ⱥ |± -19 384 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ ˷ȉ±vɔ 11 861 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡˮ ʘ±ȉȡµ 31 245 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ˸ ȡƶƖȺ ȉµôĜȡ Ǻ"ȉ Ŵ± ̊ Master Intra-Group 
Debt Agreement ». 

 

R. Reprises et dotations aux amortissements et provisions financiers  

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Reprise / (dotation) dépréciation des titres de participation et créances rattachés  (2 730)  (22 650) 

Reprise / (dotation) pour pertes de change  10 860  (14 989) 

Total   8 130  (37 639) 

 

Au 31 décembre 2021, une dotation pour dépréciation des titres détenus par Getlink SE dans la société Euro-Transmanche 

Holding SAS a été comptabilisée pour un montant de 714 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ Ǻƶɔȉ Ⱥ±ƖĜȉ lƶƌǺȺ± |± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |± ȡ" íĜŴĜ"Ŵ± 

appréciée sur la base de son actif net comptable (voir note D ci -dessus). Une dotation pour dépréciation des titres détenus 

dans la société Kinesis SAS a également été comptabilisée pour 1 464 euros. 

!ɔ Ⱥ±ȉƌ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̝ˮ °ɔȉƶ-Immo GET a pris la décision de se désengager du proŞ±Ⱥ |± lƶƖl±ȡȡĜƶƖ |̃"ƌµƖ"ô±ƌ±ƖȺ 

|ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ ĜƖȺµôȉµ |̃°lƶʘĜŴŴ"ô± b"ŴƖµ"Ĝȉ± ±Ⱥ ôƶŴí |± Ŵ" ǹƶȉȺ± |±ȡ {±ɔʬ-Caps. Au 31 décembre 2021, une dotation pour 

dépréciation des titres détenus par Getlink SE dans la société Euro Immo GET SAS a été comptabilisée pour un montant de 

1 350 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ lƶƌǺŴµȺµ± Ǻ"ȉ ɔƖ± |µǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ |± ȡ" lȉµ"Ɩl± Ǻƶɔȉ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± ̡̣̣ ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ ˷ʘƶĜȉ ƖƶȺ± °˱̠ 

ci-dessus).  

Une dotation pour perte de change latente relative aux créances et dettes libellées en devises a été constatée au 31 décembre 

2021 pour un montant de  11 172 milliers d'euros compensée par une reprise pour perte de change |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 

22 032 milliers d'euros (2020 : dotation pour perte de change de 22 006 milliers d'euros et reprise pour perte de change de 

7 017 milliers d'euros).  

S. Gains et pertes de change  

Ce poste comprend en 2021 les gains et pertes de change réalisés sur des dettes et créances intra-groupe. 
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T. Résultat exceptionnel  

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Charges exceptionnelles  (12 819)  (14 432) 

Produits exceptionnels  1 979  4 353 

Dotations sur autres provisions  (100)   ̙

Reprises sur autres provisions  7 775  10 118 

Total   (3 165)  39 

 

En 2021ˮ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " lƶƖȡȺ"Ⱥµ ɔƖ± lĊ"ȉô± ±ʬl±ǺȺĜƶƖƖ±ŴŴ± ŴĜµ± "ɔ Ⱥȉ"Ɩȡí±ȉȺ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ "ɔʬ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |ɔ óȉƶɔǺ± |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ 

de 11 845 ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ ˷10 757 milliers dΩeuros en 2020) compensée par une reprise de provĜȡĜƶƖ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 

7 775 milliers |̃±ɔȉƶȡ ˷10 118 milliers |̃±ɔȉƶȡ ±Ɩ 2020) (voir note B.6 ci-dessus). 

Ce poste intègre également des charges et produits exceptionnels correspondant essentiellement aux plus et moins-values 

constatées sur les ventes d'actions propres (voir note B.5 ci-dessus). 

ɓƖ± ǺȉƶʘĜȡĜƶƖ |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± ̞̝̝ ̝̝̝ ±ɔȉƶȡ " µȺµ lƶƌǺȺ"bĜŴĜȡµ± "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟̞ Ǻƶɔȉ lƶɔʘȉĜȉ Ŵ±ȡ lƶɚȺȡ |± ƌĜȡ± ±Ɩ 

Ǹɔʘȉ± |ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ ƶɔʘ±ȉȺ "ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ˷ʘƶĜȉ ƖƶȺ± !̠ li-dessus). 

U. Impôt et situation fiscale  

Getlink Ƞ° ±ȡȺ Ŵ" ȡƶlĜµȺµ Ⱥ·Ⱥ± |ɔ ôȉƶɔǺ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± lȉµµ± "ɔ ̞er janvier 2008 avec toutes les filiales françaises du 

Groupe. 

U.1. Impôts comptabilisés au compte de résultat  

   

En milliers d'euros 

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Produit/(charge) d'impôt de l'intégration fiscale   (56)  (165) 

Produits  ̙reports en arrière des déficits  1 296   ̙

Total impôt sur les bénéfices   1 240  (165) 

Intégration fiscale des filiales  775  2 551 

Total impôt   2 015  2 386 

ěƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ Ǻȉµȡ±ƖȺµ± ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |̃ɔƖ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƌǺƼȺ "ǺǺŴĜl"bŴ± ±Ɩ 2021 aux opérations imposables de 28,41 %. 

 

Le résultat fiscal de Getlink SE Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021, hors intégration, est une perte de 3,0 millions dΩeuros (2020 : perte de 

27 millions dΩeuros). Le résultat fiscal Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021ˮ "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ôȉƶɔǺ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖˮ ±ȡȺ une perte de 140,0 millions 

dΩeuros (2020 : perte de 96 millions dΩeuros). 

U.2. !ŴŴ³ô±ƌ±ƖȺȡ ±Ⱥ "llȉƶĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |± Ŵ" |±ȺȺ± íɔȺɔȉ± |̃ĜƌǺƼȺ 

     

 31 décembre 2021  31 décembre 2020  

En milliers d'euros  Base  Impôts   Base  Impôts  

Pertes fiscales  1 063 256  265 814  928 236  245 055 

Autres (y compris écarts de conversion passifs, provision pour risques de 

change)  49 677  12 434  32 920  8 501 

Total allègements de la dette future d'impôt   1 112 933  278 248  961 156  253 556 

Plus-value en sursis d'imposition du profit de restructuration   1 364 387  341 506  1 364 387  352 421 

Autres (y compris écarts de conversion actifs)  11 172  2 796  22 032  5 690 

Total accroissement de la dette future d'impôt   1 375 559  344 302  1 386 419  358 111 

ěƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ Ǻȉµȡ±ƖȺµ± ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |̃ɔƖ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƌǺƼȺ íɔȺɔȉ "ǺǺŴĜl"bŴ± "ɔʬ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ĜƌǺƶȡ"bŴ±ȡ ±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ˱ 

 

Pertes reportables du groupe |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± 

Au 31 décembre 2021ˮ Ŵ±ȡ Ǻ±ȉȺ±ȡ íĜȡl"Ŵ±ȡ lɔƌɔŴµ±ȡˮ ĜƖ|µíĜƖĜƌ±ƖȺ ȉ±ǺƶȉȺ"bŴ±ȡˮ |ɔ ôȉƶɔǺ± |̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± ȡ̃µŴ³ʘ±ƖȺ $ 

1 063 millions |̃±ɔȉƶȡ (31 décembre 2020 : 928 millions |̃±ɔȉƶȡ˸ imputables sur les bénéfices des membres de ce groupe. 
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Pertes reportables de l'ancien groupe d'intégration TNU SA  

Ces déficits pour un montant de  1 870 millions d'euros au 31 décembre 2021 (1 870 millions d'euros au 31 décembre 2020) 

restent imputables uniquement sur les bénéfices des filiales FM et Europorte SAS. 

Profit de restructuration  

La restructuration financière de 2007 a conduit à constater un profit de restructuration, dans les comptes du Groupe, de 

3 ̠̟̠ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ !ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021, un montant de 1 364 millions d'euros reste en ȡɔȉȡĜȡ |̃ĜƌǺƶȡĜȺĜƶƖ "ɔ ƖĜʘ±"ɔ 

|ɔ ôȉƶɔǺ± íĜȡl"Ŵ íȉ"Ɩv"Ĝȡ˱ ų̃ĜƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |± l± ǺȉƶíĜȺ ±ȡȺ ȡɔbƶȉ|ƶƖƖµ± "ɔ ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ ƵbŴĜô"Ⱥ"Ĝȉ± !ƌ±Ɩ|µ 

(voir note E.1) par les Concessionnaires (France Manche SA et Channel Tunnel Group Limited) subordonné aux 

ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺȡ |± Ŵ̃°ƌǺrunt à Long Terme des Concessionnaires, à échéance 2050. 

V. Résultat par action et effet de la dilution  

   

  2021  2020 

Nombre moyen pondéré :    

 ̙ d'actions ordinaires émises  550 000 000  550 000 000 

 ̙ d'actions propres  (11 170 952)  (12 589 322) 

Nombre d'actions retenu pour le calcul du résultat de base par action (A)   538 829 048  537 410 678 

 ̙ effet des options de souscriptions  58 755  111 292 

 ̙ effet des actions gratuites  598 071  899 271 

 ̙ effet des actions de préférence  675 562  1 904 133 

Nombre d'actions ordinaires potentielles (B)   1 332 388  2 914 696 

Nombre d'actions retenu pour le calcul du résultat dilué par action (A+B)   540 161 436  540 325 374 

Résultat net (en milliers d'euros) (C)  133  (36 398) 

Résultat net par action (en euros) (C/A)   0,00  (0,07) 

Résultat net par action après dilution (en euros) (C/(A+B))   0,00  (0,07) 

 

Les calculs ont été effectués sur la base de : 

Á Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± |̃±ʬ±ȉlĜl± |± ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ |± ȡƶɔȡlȉĜǺȺĜƶƖ "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ ±Ⱥ ȺƶɔŞƶɔȉȡ ±Ɩ lĜȉlɔŴ"ȺĜƶƖ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021. 

ų̃±ʬ±ȉlĜl± |± l±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ ȉ±ȡȺ± lƶƖ|ĜȺĜƶƖƖµ "ɔʬ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |µlȉĜȺȡ $ Ŵ" ƖƶȺ± J.3.1 ci-dessus ;  

Á Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |± ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ "ɔʬ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ˱ ų±ȡ l"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ 

sont décrites à la note J.3.2 ci-dessus) ; et 

Á Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |± ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ ±Ⱥ ȺƶɔŞƶɔȉȡ ±n circulation au 31 

décembre 2021˱ ų" lƶƖʘ±ȉȡĜƶƖ |± l±ȡ "lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± ȉ±ȡȺ± lƶƖ|ĜȺĜƶƖƖµ± $ Ŵ̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ ±Ⱥ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ 

de présence décrits à la note J.3.3 ci-dessus. 

W. Parties liées  

W.1. Filiales de Getlink SE 

Les principales transactions réalisées avec les parties liées (les autres sociétés du Groupe), ainsi que les créances et les dettes 

vis-à-vis de ces dernières sont les suivantes :  

    

BILAN (en milliers d'euros)  Note  

 31 décembre  

 2021 

 31 décembre  

 2020 

Autres actifs financiers non courants  E.1  2 764 742  2 671 721 

Créances groupes et associés  E.3  75 519  47 017 

Autres actifs financiers courants  E.1  37 260  23 305 

Actifs    2 877 521  2 742 043 

Groupes et associés  E.2  1 000 687  1 042 820 

Passifs   1 000 687  1 042 820 
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COMPTE DE RÉSULTAT (en milliers d'euros)   2021  2020 

Eurotunnel Holding SAS   22 407  19 068 

Europorte SAS   2 024  2 684 

Centre International de Formation Ferroviaire de la Côte d'Opale SAS   205  136 

ElecLink Limited   962  962 

Getlink Regions SAS   24  256 

Ventes   25 622  23 106 

Refacturation des coûts des actions gratuites   6 701  7 110 

ElecLink Limited   164  266 

Transfert de charges    6 865  7 376 

Centre International de Formation Ferroviaire de la Côte d'Opale SAS   1   ̙

Europorte SAS   74  28 

Eurotunnel Holding SAS   24 055  15 461 

France Manche SA   86  29 

Achats    24 216  15 518 

France Manche SA   3 739  4 141 

The Channel Tunnel Group Limited   2 285  2 313 

Charges financières    6 024  6 454 

GET Elec Limited   32 708  28 392 

Eurotunnel Agent Services Limited   1 795  1 735 

Produits financiers    34 503  30 127 

Produit de cession des créances Concessionnaires    ̙  1 

Produits exceptionnels     ̙  1 

Valeur nette comptable des créances Concessionnaires    ̙  1 

Charges exceptionnelles     ̙  1 

 

W.2. ȈµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƶȉô"Ɩ±ȡ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± |Ĝȉ±lȺĜƶƖ 

ų± ƌƶƖȺ"ƖȺ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ±ȡȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± 5 du 

Document d'Enregistrement Universel 2021. 

X. Honoraires des commissaires aux comptes  

ų±ȡ ĊƶƖƶȉ"Ĝȉ±ȡ |±ȡ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ ±Ⱥ "ɔ|ĜȺ±ɔȉȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 sont présentés à la note J des états 

financiers consolidés du Groupe. 

Y. ´ʘµƖ±ƌ±ƖȺȡ ǺƶȡȺµȉĜ±ɔȉȡ $ Ŵ" lŴƼȺɔȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

Néant. 
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2.3 TENDANCES, OBJECTIFS ET ÉVÉNEMENTS RÉCENTS ET POSTÉRIEURS À LA CLÔTURE 

ų±ȡ µʘ³Ɩ±ƌ±ƖȺȡ ǺƶȡȺµȉĜ±ɔȉȡ $ Ŵ" lŴƼȺɔȉ± ȡƶƖȺ |µlȉĜȺȡ $ Ŵ" ƖƶȺ± ť |± Ŵ̃"ƖƖ±ʬ± |±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

íĜôɔȉ"ƖȺ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ Universel. 

Tendances  

kƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ |"Ɩȡ Ŵ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± |±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̞ ±Ⱥ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ƖƶȺ±ȡ !˱̞ ±Ⱥ {˱̞̝ |±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ 

lƶƖȡƶŴĜ|µȡ íĜôɔȉ"ƖȺ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖȡ ̟˱̞ ±Ⱥ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ŵ±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ Ǻµȉiodiques de 

lĜȉlɔŴ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ |± ʘƶʲ"ô± ĜƌǺƶȡµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ ±Ⱥ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± ȡɔȉ ȺƶɔȺ± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞ ƶƖȺ 

lƶƖȺĜƖɔµ |̃ĜƌǺ"lȺ±ȉ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"íĜlȡ ±Ⱥ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ l±ɔʬ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱ 

Les ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ |± ʘƶʲ"ô± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ʘƶʲ"ô±ɔȉȡ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±ȡ ȡ± ȉ±Ɩ|"ƖȺ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ƶƖȺ µȺµ "ll±ƖȺɔµ±ȡ $ Ŵ" íĜƖ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞ˮ 

les autorités françaises imposant un motif impérieux et abaissant la durée de validité des tests, ce qui a fortement impacté 

Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ touristique sur cette période et a participé aux lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ⱥȉ"íĜl |µôȉ"|µ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞˱ 

k±Ǻ±Ɩ|"ƖȺˮ |±ǺɔĜȡ Ŵ± |µbɔȺ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̟ Ŵ±ȡ lƶƖȺȉ"ĜƖȺ±ȡ ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ |± ʘƶʲ"ô±ȡ ƶƖȺ µȺµ "ŴŴµôµ±ȡ "ʘ±l 

|̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺ Ŵ" ȉµ|uction des contraintes Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ƖȺȉµ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ d̃"ɔȺȉ± Ǻ"ȉȺˮ Ŵ̃"ƖƖƶƖl± íĜƖ Ş"ƖʘĜ±ȉ côté britannique de la 

fin des tests et de la quarantaine obligatoire à partir de février pour tous les voyageurs vaccinés. ų̃"ƖƖƶƖl± |± l±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ 

a été accompagnée des déclarations optimistes du gouvernement britannique qui souhaite faire du Royaume -Uni un des 

Ǻ"ʲȡ Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ ƶɔʘ±ȉȺȡ Ǻƶɔȉ ǺȉµǺ"ȉ±ȉ Ŵ" ȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ |ʲƖ"ƌĜȡ±ȉ Ŵ± ȡ±lȺ±ɔȉ |ɔ ȺƶɔȉĜȡƌ± $ Ŵ̃"ǺǺȉƶlĊ± |ɔ ǺȉĜƖȺ±ƌǺȡ˱  

Ainsi, le trafic de Navettes Passagers a atteint 66 875 véhicules de tourisme en janvier 2022 et était en hausse de 44 % par 

rapport à janvier 2021. SĜ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ " Ǻɔ bµƖµíĜlĜ±ȉ |̃"ŴŴ³ô±ƌ±ƖȺ |± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ |± ʘƶʲ"ô±ˮ ±ŴŴ± |±ƌ±ɔȉ± ȺƶɔŞƶɔȉȡ 

impactée par la pandémie. La reprise du trafic et les siôƖ"ɔʬ ǺƶȡĜȺĜíȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȉµȡ±ȉʘ"ȺĜƶƖȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺ Ɩµ"ƖƌƶĜƖȡ |̃±ƖʘĜȡ"ô±ȉ 

un retour progressif à la normale. Le service Navettes Passagers continue de bénéficier de sa position de mode de transport 

extrêmement sûr dans le contexte sanitaire, avec une part de marché voitures en janvier 2022 de 72 %, ce qui reste au-

dessus des niveaux historiques. 

Le trafic de Navettes Camions a atteint 113 917 véhicules en janvier 2022, soit une hausse de 38 % par rapport à janvier 

2021˱ k±ȺȺ± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ȡ̃±ʬǺŴĜȅɔ± |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺ, par un effet de base favorable avec des perturbations  et un effet de sur-

stockage fin 2020 en prévision |± Ŵ̃±ƖȺȉµ± ±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ |±ȡ premières formalités administratives du Brexit ±Ⱥ |̃"ɔȺȉ± Ǻ"ȉȺ, par 

Ŵ± ȡɔll³ȡ |± Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ aƶȉ|±ȉ ǹ"ȡȡ ȅɔĜ í"lĜlite la gestion documentaire et le passage de la frontière. De plus, 

Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ǺɔĜȡ Ŵ± ̞er Ş"ƖʘĜ±ȉ ̟̝̟̟ |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ íƶȉƌ"ŴĜȺµȡ ±Ⱥ |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ ŴĜµȡ "ɔ aȉ±ʬĜȺ ȡ̃±ȡȺ í"ĜȺ± ȡ"Ɩȡ 

accroc. °Ɩ ±íí±Ⱥˮ $ Ŵ̃±ƌb"ȉȅɔ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ ôȉ(l± $ ɔƖ± lƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ ±ííĜl"l± ±Ɩ "ƌƶƖȺˮ ɔƖ± Ǻ"ȉȺ Ⱥȉ³ȡ í"ĜbŴ± |±ȡ l"ƌĜƶƖȡ ƶƖȺ 

été notifiés comme non-conformes et ces derniers ont réussi à se mettre en conformité dans des délais très brefs, 

Ɩ̃±ƖȺȉ"ĜƖ"ƖȺ Ǻ"ȡ |± Ǻ±ȉȺɔȉb"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ Ŵ± Ⱥȉ"íĜl ±Ⱥ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ±ȉƌĜƖ"ɔʬ˱ ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ Ŵ± |µƌ"ȉȉ"ô± |±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ |ƶɔ"ƖĜ±rs 

$ Ŵ̀"ȉȉĜʘµ± ȡɔȉ Ŵ± Ⱥ±ȉȉĜȺƶĜȉ± bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± ȡ̃±ȡȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ |µȉƶɔŴµ ȡ"Ɩȡ |ĜííĜlɔŴȺµ ±Ⱥ "ʘ±l ɔƖ Ⱥ±ƌǺȡ |̃"ȉȉ·Ⱥ ȅɔĜ ±ȡȺ |±ƌ±ɔȉµ 

raisonnable pour les camions inspectés dans le nouveau centre de Sevington à Ashford, Kent. Le Groupe est par ailleurs 

lƶƖíĜ"ƖȺ ȅɔ"ƖȺ $ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ ǺȉƶlĊ"ĜƖ±ȡ µȺ"Ǻ±ȡ |ɔ aȉ±ʬĜȺ ȅɔĜ impliqueront le démarrage  progressif des contrôles 

ʘµȺµȉĜƖ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ȡ lƼȺµ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± |"Ɩȡ Ŵ± lƶɔȉ"ƖȺ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̟˱ 

Le trafic Eurostar a atteint 126 753 passagers en janvier 2022, soit une augmentation de 206 % par rapport à la même période 

en 2021, tout en restant en dessous des niveaux historiques. Tandis que le trafic Eurostar avait montré des signes de reprise 

ȡɔȉ Ŵ" |±ɔʬĜ³ƌ± ƌƶĜȺĜµ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞ˮ Ŵ" ʘ"ôɔ± |ɔ ʘ"ȉĜ"ƖȺ ƵƌĜlȉƶƖ ±Ⱥ Ŵ± ȉ±Ɩíƶȉl±ƌ±ƖȺ |±ȡ lƶƖȺȉ"ĜƖȺ±ȡ ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ȡ ƶƖȺ 

entraîné une b"Ĝȡȡ± |± Ⱥȉ"íĜl $ Ǻ"ȉȺĜȉ |± íĜƖ Ɩƶʘ±ƌbȉ± ̟̝̟̞˱ k±Ǻ±Ɩ|"ƖȺˮ ȡɔȉ Ŵ± |µbɔȺ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̟ˮ Ŵ" ȉ±ǺȉĜȡ± |±ȡ ŴĜôƖ±ȡ 

ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺ |± ȉ±ŴĜ±ȉ ųƶƖ|ȉ±ȡ "ɔʬ !ŴǺ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ |µǺ"ȉȺȡ "ɔʬ ȡǺƶȉȺȡ |̃ĊĜʘ±ȉˮ bĜ±Ɩ ȅɔ± l±Ŵ" Ɩ± ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± ȅɔ̃ɔƖ Ɩƶƌbȉ± 

limité de trains, témoign e de la reprise du trafic Eurostar et la normalisation des conditions de voyage entre le Royaume-Uni 

et la France. De plus, le maintien des fréquences par la compagnie et les annonces du gouvernement britannique pour 

í"ʘƶȉĜȡ±ȉ Ŵ̃"llɔ±ĜŴ |± ȺƶɔȉĜȡȺ±ȡ ĜƖȺ±ȉƖationaux devraient permettre de redynamiser le trafic. 

M"Ŵôȉµ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |µí"ʘƶȉ"bŴ±ˮ Ŵ±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ǺȉĜȡ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± depuis Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̝ ŴɔĜ ƶƖȺ Ǻ±ȉƌĜȡ |± 

ȉ±ȡǺ±lȺ±ȉ Ŵ±ȡ lƶʘ±Ɩ"ƖȺȡ ŴĜµȡ $ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ ±Ⱥ |± ȉ±Ɩíƶȉl±r sa position de liquidité . Au 31 décembre 

2021, la trésorerie du Groupe était de 718 millions |̃±ɔȉƶȡˮ ±Ɩ progression de 89 millions |̃±ɔȉƶȡ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ íĜƖ 2020. Le 

Groupe entend poursuivre en 2022 Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± depuis 2020 destinées à préserver sa trésorerie à travers la 

ƌ"ĢȺȉĜȡ± |± ȡ±ȡ lƶɚȺȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |ʲƖ"ƌĜȅɔ± |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |± l"Ǻ"lĜȺµ ±Ⱥ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ 

Navettes en fonction des trafics et l̃"ŞɔȡȺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ ±íí±lȺĜíȡ˱ 

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± ȡƶƖ ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖ í"l± "ɔ |ƶɔbŴ± ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ" lȉĜȡ± kƶʘĜ|-̞̦ ±Ⱥ |ɔ aȉ±ʬĜȺ ȡɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ ±Ⱥ |"Ɩȡ 

un objectif de mieux adapter son organisation à la nouvelle réalité économique, le Groupe a lancé, en octobre 2021, un 

Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ lƶƖl±ȉƖ"ƖȺ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱ k± ǺŴ"Ɩ ʘĜȡ± ɔƖ± ȉµ|ɔlȺĜƶƖ 

|± Ŵ̃±íí±lȺĜí |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ |± ̟̝̝ à ̢̟̝ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ˱ ų± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ ǺƶȉȺ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃effectif britannique 

|̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ " µȺµ Ŵ"Ɩlµ ±Ɩ Ɩƶʘ±ƌbȉ± ̟̝̟̞ ±Ⱥ Ŵ±ȡ Ǻȉ±ƌĜ±ȉȡ |µǺ"ȉȺȡ ƶƖȺ ±ɔ ŴĜ±ɔ "ʘ"ƖȺ Ŵ" íĜƖ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞˱ °Ɩ ìȉ"Ɩl±ˮ ɔƖ 

accord de Rupture conventionnelle collective (RCC) a été conclu avec les organisations syndicales. Le Groupe prévoit que 

Ŵ̃±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵ |ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ ȡ±ȉ" initiµ ȡɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̟˱  

ų̃"lȺĜʘĜȺµ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± " ȉ±Ⱥȉƶɔʘµ ȡƶƖ ƖĜʘ±"ɔ Ɩƶȉƌ"Ŵˮ Ⱥ±ȉƌĜƖ"ƖȺ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞ "ʘ±l ɔƖ± lȉƶĜȡȡ"Ɩl± |± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ de 6 % 

par rapport à 2020 et de 3 % par rapport à 2019. Europorte entend poursuivre sa stratégie de croissance saine et durable 

dont les principaux leviers, sur la chaine de valeur du rail, ȡƶƖȺ Ŵ̃±ʬl±ŴŴ±Ɩl± |± ȡ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡˮ Ŵ± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵˮ 

la qualité de service, tout en ȡ̃"ǺǺɔʲ"ƖȺ ȡɔȉ ȡ±ȡ ±ʬǺ±ȉȺĜȡ±ȡ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ±. 
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Après l'approbation par la CIG du dossier de sécurité et de la conformité du système de gestion des risques d'ElecLink le 

17 février 2022, ElecLink peut commencer la phase finale de tests et d'essais pour la mise en service de l'interconnexion. Le 

Groupe reste confiant dans ȡ" l"Ǻ"lĜȺµ $ |µƌ"ȉȉ±ȉ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ $ Ŵ" mi 2022. 

Objectifs et perspectives financières 2022  

Compte tenu de la solidité de son bilan financier et de son excellence opérationnelle, le Groupe reste confiant dans la 

ȉµȡĜŴĜ±Ɩl± |± ȡƶƖ ƌƶ|³Ŵ± µlƶƖƶƌĜȅɔ± ±Ⱥ $ ȡ" l"Ǻ"lĜȺµ $ ȉ±Ɩƶɔ±ȉ "ʘ±l Ŵ" lȉƶĜȡȡ"Ɩl± |± ȡƶƖ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ |± ȡ±ȡ ƌ"ȉô±ȡ 

après la sortie de crise. 

ų± óȉƶɔǺ± lƶƌƌɔƖĜȅɔ±ȉ" |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ̟̝̟̟ Ŵƶȉȡȅɔ± Ŵ±ȡ Ⱥ±Ɩ|"Ɩl±ȡ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ± 

 ̙ǺƶȡĜȺĜʘ±ȡ $ Ŵ̃Ċ±ɔȉ± "lȺɔ±ŴŴ±  ̙seront confirmées. La levée progressive des restrictions de voyages et la gestion efficace du 

rétablissement des formalités douanières dans le sens Union européenne ̙  Royaume-Uni ont permis de constater une reprise 

ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ± |±ȡ Ⱥȉ"íĜlȡ |ɔȉ"ƖȺ Ŵ±ȡ Ǻȉ±ƌĜ³ȉ±ȡ ȡ±ƌ"ĜƖ±ȡ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̟ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ" ƌ·ƌ± ǺµȉĜƶ|± ±Ɩ ̟̝̟̞ˮ "ʘ±l ɔƖ ȉ±Ⱥƶɔȉ 

notable de la clientèle passagers, en ligne avec les tendances attendues par le marché aérien court courrier européen. Sur la 

base de ses estimations budgétaires, basées sur les informations disponibles à date et sa meilleure appréciation de la manière 

dont la situation, notamment sanitaire et économique, pourrait évoluer à court et moyen terme, le Groupe considère disposer 

|̃ɔƖ ƖĜʘ±"ɔ |± ŴĜȅɔĜ|ĜȺµ ȡɔííĜȡ"ƖȺ ŴɔĜ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |± lƶɔʘȉĜȉ Ŵ± ȡ±ȉʘĜl± |± ȡ" |±ȺȺ± ±Ɩ ̟̝̟̟ ±Ⱥ ̟̝̟̠ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ± íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ 

de ses activités˱  ų± óȉƶɔǺ± µȺɔ|Ĝ± "lȺɔ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ Ǻƶɔȉ Ŵ± ȉ±íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |± Ŵ" Ⱥȉ"ƖlĊ± k̟" |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô 

ȹ±ȉƌ± |̀°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ |µlȉĜȺ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̥ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Confiant dans ses perspectives à long-terme, le Groupe confirme ȡƶƖ "ȺȺ"lĊ±ƌ±ƖȺ "ɔ ȉ±Ⱥƶɔȉ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ± ±Ⱥ Ŵ± 23 février 

2022ˮ " "ƖƖƶƖlµ ȡƶƖ ĜƖȺ±ƖȺĜƶƖ |± ǺȉƶǺƶȡ±ȉ Ŵ" |ĜȡȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃ɔƖ |ĜʘĜ|±Ɩ|± |± ̝ˮ̞̝ ͮ Ǻ"ȉ "lȺĜƶƖ $ Ŵ̀"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµrale du 

27 avril 2022. 

Évènements récents   

Nouveau trafic de fret ferroviaire transmanche 

ó±ȺŴĜƖŦ ±Ⱥ óȉƶɔǺ± k!ȹ ƶƖȺ "ƖƖƶƖlµ Ŵ± ̢̟ íµʘȉĜ±ȉ ̟̝̟̟ Ŵ± Ŵ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |̃ɔƖ nouveau service de fret ferroviaire transmanche 

pour le compte de Toyota, pour une durée de six ans, entre Toton près de Derby (UK) et Kolin (CZ) via Onnaing près de 

Valenciennes (FR). Ce nouveau trafic représente à lui-seul une croissance potentielle du fret transmanche de 15 %, à 

ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± lƶƌǺ"ȉ"bŴ±ˮ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞˱ Il devrait permettre de réduire significativement les émissions de CO2 en 

favorisant le report modal de plus de 8 ̢̝̝ l"ƌĜƶƖȡ Ǻ"ȉ "Ɩ ʘ±ȉȡ Ŵ± ȉ"ĜŴ ±Ⱥ µʘĜȺ±ȉ "ĜƖȡĜ Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ |± ǺŴɔs de 8 000 tonnes de 

CO2
19. 

Trafic Navettes du mois de février 2022 

En février 2022, le service Navettes Camions a transporté 121 668 camions, soit une hausse de 22 % par rapport à février 

2021, portée par un effet de base favorable. Depuis le 1er janvier 2022, plus de 235 000 camions ont traversé à bord des 

Navettes. 

En février 2022, le service Navettes Passagers a transporté 105 568 véhicules de tourisme, avec un fort trafic observé à 

Ŵ̃ƶll"ȡĜƶƖ |±ȡ |µǺ"ȉȺȡ ±Ɩ ʘ"l"Ɩl±ȡ |̃ĊĜʘ±ȉˮ ȉ±Ɩíƶȉv"ƖȺ "ĜƖȡĜ Ŵa tendance haussière observée ces derniers mois, même si elle 

demeure toujours impactée par la pandémie. 

Instabilité géopolitique  

Le 24 février 2022, l'État fédéral de Russie " |µlŴ±ƖlĊµ ɔƖ± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |̃ĜƖʘ"ȡĜƶƖ |± Ŵ̃ɓŦȉ"ĜƖ±. Nul ne peut prédire la durée 

de cet acte de guerre˱ ƵɔȺȉ± Ŵ± |ȉ"ƌ± Ċɔƌ"ĜƖˮ l± lƶƖíŴĜȺ ±ȡȺ ȡɔȡl±ǺȺĜbŴ± |̃"ʘƶĜȉ ɔƖ ĜƌǺ"lȺ ôµƶǺƶŴĜȺĜȅɔ± ƌ"ȡȡĜí˱ ų± Fonds 

monétaire international (FMI) redoute des conséquences économiques « dévastatrices »20 au niveau mondial. Ce conflit 

risque, à Ŵ" |"Ⱥ± |± ǺɔbŴĜl"ȺĜƶƖ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ, |̃ĜƖ|ɔĜȉ± |±ȡ íȉĜlȺĜƶƖȡ µlƶƖƶƌĜȅɔ±ȡ "ʘ±l 

ɔƖ± Ċ"ɔȡȡ± |±ȡ ǺȉĜʬ |± Ŵ̃µƖ±ȉôĜ±ˮ |±ȡ lƶƖȡµȅɔ±Ɩl±ȡ ǺƶȺ±ƖȺĜ±ŴŴ±ȡ ȡɔȉ Ŵ± ǺƶɔʘƶĜȉ |̃"lĊ"Ⱥ ±Ⱥ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺȡ ±Ⱥ une aggravation 

des cyber-attaques, en nombre comme en gravité. 

 
19  °ȡȺĜƌ"ȺĜƶƖ í"ĜȺ± ȡɔȉ Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± |̃ɔƖ Ⱥȉ"íĜl intermodal route -ferry entre Toton et Valenciennes via les ports de Grimsby et Zeebrugge, 
±Ⱥ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |̃ɔƖ Ɩƶƌbȉ± Ĝ|±ƖȺĜȅɔ± |± ʘµĊĜlɔŴ±ȡ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺµȡ˱ 

20  www.latribune.fr/economie/international/guerre -russe-en-ukraine-le-fmi-redoute-des-consequences-devastatrices-sur-l-economie-
mondiale-905494.html. 
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2.4 AUTRES INFORMATIONS FINANCIÈRES   

2.4.1 TABLEAU DES RÉSULTATS DE LA SOCIÉTÉ GETLINK SE AU COURS DES CINQ DERNIERS EXERCICES21 

      

  2021  2020  2019  2018  2017 

Capital en fin d'exercice       

Capital social (en euros)  220 000 011,42  220 000 022,69  220 000 011,27  220 000 007,20  220 000 009,70 

Nombre d'actions ordinaires existantes  550 000 000  550 000 000  550 000 000  550 000 000  550 000 000 

Nombre d'actions de préférence existantes  1 142  2 269  1 127  720  970 

Nombre maximal d'actions ordinaires Getlink SE 

futures à créer sur exercice des droits des 

titulaires de valeurs mobilières donnant accès au 

capital de Getlink SE*  1 332 388  2 914 696  5 405 234  4 821 855  4 823 190 

Opérations et résultats de l'exercice (en 

milliers d'euros)       

Chiffre d'affaires hors taxes  25 622  23 106  22 690  23 268  19 437 

Masse salariale  4 681  5 771  5 241  5 330  3 353 

Montant des avantages sociaux  2 364  2 237  5 006  2 394  1 844 

Nombre de salariés  21  24  20  21  17 

Résultat avant impôts, participation des salariés 

et dotations nettes aux amortissements et 

provisions  (7 208)  14 773  150 610  204 625  66 002 

Impôts sur les bénéfices  2 015  2 385  9 263  3 759  14 474 

Résultat après impôts, participation des salariés 

et dotations nettes aux amortissements et 

provisions  133  (36 398)  164 897  200 332  69 750 

Résultat distribué**  55 000  26 953   ̙  193 014  160 385 

Résultat par action ordinaire (en euros)       

Résultat après impôts, participation des salariés 

et avant dotations aux amortissements et 

provisions  (0,01)  0,03  0,29  0,38  0,14 

Résultat après impôts, participation des salariés 

et dotations aux amortissements et provisions   ̙  (0,07)  0,30  0,36  0,13 

Dividende attribué à chaque action ordinaire**   0,10  0,05   ̙  0,36  0,30 

* Pour le détail, voir la note H.2.1 des états financiers consolidés figurant en section 2.2.1 du présent {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ. 
** Ƞƶɔȡ ȉµȡ±ȉʘ± |± Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± |ɔ 27 avril 2022 |± Ŵ̃"íí±lȺ"ȺĜƶƖ |ɔ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ 2021. 

 

2.4.2 DÉLAIS DE PAIEMENT DES CLIENTS ET DES FOURNISSEURS DE GETLINK SE 

Délais de paiement des clients de Getlink SE 

      

Au 31 décembre 2021  

 1-30 

 jours  

 31-60 

 jours  

 61-90 

 jours  

 91 jours  

 et plus  

 Total 1 jour  

 et plus  

Factures émises et non réglées       

Nombre de factures   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙

Montant total TTC (en euros)  (5 204 175)  80 162  80 162  16 037 084  10 993 234 

% chiffre d'affaires exercice TTC  -17,03%  0,26%  0,26%  52,48%  35,97% 

Factures exclues relatives à des dettes et créances 

litigieuses ou non comptabilisées       

Nombre de factures  ̙

 

Les factures clients émises par Getlink SE concernent en grande partie la refacturation intra-Groupe. 

 

 
21  Ces résultats sont présentés conformément à la réglementation française. Ces résultats ne concernent que Getlink SE en tant que société 

mère et doivent être distingués des résultats consolidés du Groupe Getlink tels que présentés aux sections 2.1 et 2.2.1 du présent 
{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ. 
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Délais de paiement des fournisseurs de Getlink SE 

      

Au 31 décembre 2021  

 1-30 

 jours  

 31-60 

 jours  

 61-90 

 jours  

 91 jours  

 et plus  

 Total 1 jour  

 et plus  

Factures reçues et non réglées       

Nombre de factures      21 

Montant total TTC (en euros)  36 825  (7 690)   ̙  (40 520)  (11 385) 

% achats exercice TTC  0,08%  -0,02%  0,00%  -0,09%  -0,02% 

Factures exclues relatives à des dettes et créances 

litigieuses ou non comptabilisées       

Nombre de factures 43 

Montant total TTC (en euros) 3 693 174 

 

2.4.3 ANTÉRIORITÉ DES DETTES FOURNISSEURS DU GROUPE 

Au 31 décembre 2020 et 2021ˮ Ŵ̃"ƖȺµȉĜƶȉĜȺµ |±ȡ |±ȺȺ±ȡ íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ȡ̃"Ɩ"Ŵʲȡ"ĜȺ lƶƌƌ± ȡɔĜȺ : 

      

En millions  Total   Non -échues  0 à 30 jours   31 à 90 jours   90 jours +  

Au 31 décembre 2021 :       

ìȉ"Ɩl± ˷ͮ˸  32,2  26,1  4,6  0,3  1,2 

Royaume Uni (£)  3,9  3,4  0,4  0,2  (0,1) 

Au 31 décembre 2020 :       

ìȉ"Ɩl± ˷ͮ˸  38,3  35,0  1,1  1,0  1,2 

Royaume Uni (£)  5,1  3,9  0,6  0,2  0,4 

 

2.4.4 FLUX ENTRE LES SOCIÉTÉS DU GROUPE 

Différents accords ont été mis en place entre Getlink SE et ses filiales (accords de prestations de services et de financement) 

pour encadrer les flux opérationnels et financiers ci-après. 

Ƞ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |±ȡ íŴɔʬ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡ : 

Á Les sociétés du sous-groupe Eurotunnel assure pour le compte de Getlink SE différents services liés à la gestion et 

fonctionnement des départements corporate du Groupe. Ces services sont facturés à Getlink SE sous forme de 

prestations de service. 

Á Getlink SE assure pour le compte de ses filiales, différents services notamment de gestion administrative et financière ou 

de stratégie générale. Le coût de ces services est facturé aux filiales de Getlink SE sous forme de « management charges » 

qui correspondent aux frais de siège et aux prestations assurées pour les besoins et le développement de ces filiales. 

Les flux financiers entre Getlink SE et ses filiales peuvent être divisés en trois grandes catégories : 

Á les flux provenant de la structure des créances et dettes mises en place dans le cadre de la restructuration financière du 

Groupe en 2007 régis par le Master Intra Group Debt Agreement (MIGDA) décrit au chapitre 8 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ; 

Á les flux provenant de la structure des créances et dettes mises en place dans le cadre de la réorganisation juridique du 

Groupe en avril 2018 régis par le MIGDA et par le Vendor Loan Agreement conclu entre Getlink SE et Eurotunnel Holding 

SAS ; 

Á les flux mis en place afin de permettre de financer les activités des filiales autres que le sous-groupe Eurotunnel ; à ce 

ȺĜȺȉ±ˮ |±ȡ Ǻȉ·Ⱥȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ ȡƶƖȺ ±Ɩ ǺŴ"l± |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |ɔ íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |± ó°ȹ °Ŵ±l ųĜƌĜȺ±| ±Ⱥ |̃°!Ƞų˱ 

ų̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ȡ±lȺƶȉĜ±ŴŴ±ȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ" ȉµǺ"ȉȺĜȺĜƶƖ |± Ŵ̃"lȺĜí ĜƌƌƶbĜŴĜȡµ ±Ⱥ |± Ŵ̃±Ɩ|±ȺȺ±ƌ±ƖȺ íĜƖ"ƖlĜ±ȉ Ċƶȉȡ 

Groupe entre les différents segments figurent en note D.1 des états financiers consolidés figurant à la section 2.2.1 du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

2.4.5 OPÉRATIONS AVEC LES PARTIES LIÉES 

ų± |µȺ"ĜŴ |±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ ŴĜµ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± 2021 figure en note E.3 des états financiers consolidés figurant à 

Ŵ" ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ±Ⱥ ±Ɩ ƖƶȺ± ʝ |±ȡ lƶƌptes sociaux de Getlink SE figurant 

$ Ŵ" ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̟ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 
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2.4.6 AUTRES ÉLÉMENTS 

Informations financières historiques  

Les informations financières présentées dans le présent {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ (en section 2.2), ou incluses 

Ǻ"ȉ ȉµíµȉ±Ɩl± "ɔ ȡ±ĜƖ |± l± |±ȉƖĜ±ȉˮ ±Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̟̥-1 du Règlement (CE) 809-2004 de la Commission 

Européenne, sont celles relatives à Getlink SE, société holding du Groupe et à ses filiales. 

Informations financières p ro forma  

Néant. 

Vérification des informations financières historiques annuelles  

ų±ȡ ȉ"ǺǺƶȉȺȡ |±ȡ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ±Ⱥ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lŴƶȡ Ŵ± ̠̞ 

décembre 2021 figurent en section 2.2 du présent {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ. Les rapports des commissaires aux 

comptes sur les comptes sociaux et consolidés de Getlink SE pour les exercices clos le 31 décembre 2020 et le 31 décembre 

2019 (figurant en section 2.2 du Document |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ 2020 et du Document |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖiversel 

2019), sont quant à eux inclus par référence au sein du présent {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ, en application de 

Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± 19 du Règlement (UE) 2017/1129. 

Date d es dernières informations financières  

ų± |±ȉƖĜ±ȉ ±ʬ±ȉlĜl± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȅɔ±Ŵ Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ȡ ƶƖȺ µȺµ ʘµȉĜíĜµ±ȡ ±ȡȺ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lŴƶȡ Ŵ± ̠̞ |µl±ƌbȉ± 2021. 

Informations financières intermédiaires et autres  

Néant. 
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3.1 FACTEURS DE RISQUES 

Comme toute entreprise, Getlink SE exerce ses activités dans un environnement en évolution et est nécessairement exposé 

à des risques (de nature industrielle, environnementale, humaine, commerciale, financière ou autre), dont la matérialisation 

pourrait avoir un effet négatif sur ses activités, sa situation financière et son patrimoine. 

ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ĝ|±ƖȺĜíĜ± l±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ɩ ȡ̃"ǺǺɔʲ"ƖȺ ȡɔȉ ɔƖ± |µƌ"ȉlĊ± íƶȉƌ"ŴĜȡµ± ±Ⱥ ȡ̃"ȺȺ"lĊ± $ ±Ɩ ȉµ|ɔĜȉ± Ŵ" Ǻȉƶb"bĜŴĜȺµ 

|̃ƶllɔȉȉ±Ɩl± ƶɔ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵ Ǻ"ȉ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ˱ ų± ȡʲȡȺ³ƌ± ôŴƶb"Ŵ |̃Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ 

de gestion des risques mis en place est présenté en section 3.4 du présent Document |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

ų̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |± lƶƖȺȉƼŴ± ʘĜȡ"ƖȺ $ ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ ȅɔ± Ŵ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ ȡƶƖȺ ǺȉĜȡ±ȡ ±Ɩ ʘɔ± |± ƌ"ĢȺȉĜȡ±ȉ l±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±ȡȺ 

|µlȉĜȺ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̠˱̡˱̟ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Getlink SE applique les dispositions du cadre de référence des dispositifs de contrôle interne et de gestion des risques publié 

Ǻ"ȉ Ŵ̃!Ƌì˱  

ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " Ǻȉƶlµ|µˮ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021, à la revue annuelle des risques qui pourraient avoir un effet défavorable significatif 

sur son activité, sa réputation, sa situation financière ou ses résultats. Cette revue des risques, matérialisée par une 

l"ȉȺƶôȉ"ǺĊĜ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡˮ " ǺƶȉȺµ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µ±ȡ ±Ɩ "lȺĜʘĜȺµ |"Ɩȡ Ŵ± ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |ɔ óȉƶɔpe au 

31 décembre 2021.  

Les risques spécifiques les plus significatifs auxquels le Groupe estime être exposé au 23 février 2022, date du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |̃"ȉȉ·Ⱥµ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡˮ ȡƶƖȺ |µlȉĜȺȡ lĜ-après.  

Ces risques sont présentés en trois catégories :  

Á Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ǺȉƶǺȉ±ȡ $ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ±ȅɔ±Ŵ ƶǺ³ȉ± ó±ȺŴĜƖŦ ; 

Á les risques opérationnels liés aux activités ; 

Á Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ |̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ȉµôŴ±ƌ±ƖȺ"Ĝȉ± ±Ⱥ |± lƶƖíƶȉƌĜȺµ˱ 

Ces risques ont été hiérarchisés en fonction de leur degré de matérialité nette, évaluée en fonction de leur probabilité 

|̃ƶllɔȉȉ±Ɩl± ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ ĜƌǺ"lȺ Ɩ±Ⱥ ˷íĜƖ"ƖlĜ±ȉ ±Ⱥ Ĝƌ"ô±˸ˮ "Ǻȉ³ȡ ǺȉĜȡ± ±Ɩ lƶƌǺȺ± |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |̃"ȺȺµƖɔ"ȺĜƶƖ ±Ɩ ǺŴ"l±˱ Les facteurs 

|± ȉĜȡȅɔ± lƶƖȡĜ|µȉµȡ lƶƌƌ± Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺȡˮ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |± Ŵ" Ǻȉƶb"bĜŴĜȺµ |± Ŵ±ȡ ʘƶĜȉ ȡ± ƌ"ȺµȉĜ"ŴĜȡ±ȉ ±Ⱥ |± Ŵ̃"ƌǺŴ±ɔȉ 

estimée de leur impact négatif et après prise en compte des effets des mesures prises par Getlink afin de gérer ces facteurs 

de risque, sont mentionnés en premier dans leur catégorie respective ; les suivants ne sont pas priorisés. 

Les pictogrammes suivants ont été utilisés pour illustrer la matérialité nette :  

 

Niveau de m atérialité nette  : Élevé  Moyen  Faible  

 

Synthèse des facteurs de risques spécifiques les plus significatifs auxquels Getlink estime être exposé à la date du 
Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ 

 

Catégorie  Risque Matérialité 

nette  

Risques ǺȉƶǺȉ±ȡ $ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ 

dans lequel opère le Groupe 

Conditions macro-économiques, géopolitiques : 
 

Á Contraction des marchés transmanche et pression concurrentielle sur 

Eurotunnel  

Á Contrôles transfrontaliers impactant la gestion des flux 
 

Crise sanitaire  

Cyber-attaques  

ĉ"ɔȡȡ± |ɔ ǺȉĜʬ |± Ŵ̃µƖ±ȉôĜ±  

Transition climatique à moyen terme  

Intrusion migrants et perturbation des opérations   

Indisponibilité des sillons sur le réseau ferroviaire national  

Variation des taux de change 
 

Risques physiques climatiques 
 

Menaces liées aux attentats terroristes  
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Catégorie  Risque Matérialité 

nette  

Risques opérationnels liés aux 

activités du Groupe 

Ȉ±Ⱥ"ȉ| |"Ɩȡ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ ǺȉƶŞ±Ⱥ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ± 
 

Impacts sociaux liés à la réorganisation en période de crise  

Gestion des réseaux sociaux  

Capacité à gérer des projets innovants 
 

Défaillances des infrastructures et / ou matériel roulant  
 

Incendie majeur Tunnel 
 

Collision / déraillement / accident ferroviaire sur le réseau ferré national  

Risque de trésorerie / covenants 
 

Risque environnement 

réglementaire / conformité  

Risques ŴĜµȡ "ɔ l"|ȉ± ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ó±ȺŴĜƖŦ 
 

Évolution de la réglementation fiscale 
 

 

k±ȺȺ± ŴĜȡȺ± Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ±ʬĊ"ɔȡȺĜʘ± ±Ⱥ |̃"ɔȺȉ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ |ƶƖȺ Ŵ± óȉƶɔǺ± Ɩ̃" Ǻ"ȡ lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± ƶɔ ȅɔ̃ĜŴ Ɩ± lƶƖȡĜ|³ȉ± Ǻ"ȡ lƶƌƌ± 

ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜíȡ ƶɔ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ $ Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ Universel et qui pourraient avoir un effet 

significativemenȺ |µí"ʘƶȉ"bŴ± ȡɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµˮ Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ |± ó±ȺŴĜƖŦˮ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ ±ʬĜȡȺ±ȉ ƶɔ ȡɔȉʘ±ƖĜȉ˱ 

Les risques pouvant avoir des conséquences en matière de RSE sont notés avec le pictogramme suivant :   

La plupart des risques extra-íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡˮ ±Ɩ ȉ"ǺǺƶȉȺ "ʘ±l Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ |"Ɩȡ Ŵ" {µlŴ"ȉ"ȺĜƶƖ |± 

Performance Extra-ìĜƖ"ƖlĜ³ȉ± "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̣ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ l"ȉ l±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡˮ |"Ɩȡ Ŵ±ɔȉ 

quasi-totalité ne répondent pas à l̃±ʬĜô±Ɩl± |± ƌ"ȺµȉĜ"ŴĜȺµ |ɔ Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ±ɔȉƶǺµ±Ɩ ǹȉƶȡǺ±lȺɔȡ ̠˱ 

ų±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ ȉĜȡȅɔ±ȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ Ɩ± ȉµǺƶƖ|"ƖȺ Ǻ"ȡ $ Ŵ̃±ʬĜô±Ɩl± |± ƌ"ȺµȉĜ"ŴĜȺµ |ɔ Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ±ɔȉƶǺµ±Ɩ ǹȉƶȡǺ±lȺɔȡ ̠ ±Ⱥ ȅɔĜ 

ne sont pas présentés au présent chapitre 3, sont traités en section 2.2.1 à la note E.4 (fonds de pension) et à la note G.10 

˷ȉĜȡȅɔ± |± ŴĜȅɔĜ|ĜȺµ˸ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

3.1.1 ȈěȠȄɓ°Ƞ ǹȈƵǹȈ°Ƞ # ų̃°ƕʗěȈƵƕƕ°Ƌ°ƕȹ {!ƕȠ ų°Ȅɓ°ų Ƶǹ²Ȉ° ó°ȹųěƕť 

a) Conditions macro -économiques, géopolitiques  

Matérialité nette  
 

    

Identification et description du risque  

Les évolutions globales de demande de transport sont 

lƶƖ|ĜȺĜƶƖƖµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ µlƶƖƶƌĜȅɔ± ±Ⱥ ôµƶǺƶŴĜȺĜȅɔ±22. 

Le Brexit et les restrictions de circulation liées à la crise Covid-19 

ont  "íí"ĜbŴĜ Ŵ̃µlƶƖƶƌĜ± bȉĜȺannique et européenne avec un impact 

négatif sur la valeur des importations et exportations totales du 

Royaume-Uni depuis et vers l'Union européenne23. 

Le Groupe est spécifiquement exposé aux conditions économiques 

prévalant entre la France et le Royaume-Uni car 83 % de son 

revenu dépend des conditions économiques et des échanges 

commerciaux entre le Royaume-ɓƖĜ ±Ⱥ Ŵ̃°ɔȉƶǺ± lƶƖȺĜƖ±ƖȺ"Ŵ±ˮ ±Ⱥ 

aux conditions géopolitiques (dont la situation migratoire et le 

contexte politique). Les conséquences, à court et à moyen terme, 

de la mise en Ǹɔʘȉ± |±ȡ íƶȉƌ"ŴĜȺµȡ |ƶɔ"ƖĜ³ȉ±ȡ $ ʘ±ƖĜȉˮ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±Ɩt 

impacter Ŵ±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ |ƶƌ"ĜƖ±ȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ± ˷b"Ĝȡȡ± |± 

croissance, coûts supplémentaires, augmentation des contrôles, 

íŴɔĜ|ĜȺµ |ɔ Ⱥȉ"íĜl˲˸˱ La reprise actuelle |± Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉȉ"ĜȺ 

modifier les comportements des clients et influer sur la 

performance opérationnelle et financière du Groupe. 

Une dégradation ou une stagnation des conditions économiques 

(un risque de baisse des exportations, une perturbation des chaînes 

d'approvisionnement ou un repli du produit intérieur brut) ainsi 

que des risques géopolitiques22 (contexte politique, situation 

migratoire européenne) pourraient avoir un impact direct sur le 

volume de trafic transmanche, tant passagers que fret. 

Contrôle et atténuation  

Le risque est principalement externe, lié à Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ƌ"lȉƶ-

économique et géopolitique  (Brexit, la situation économique 

impacté par la crise sanitaire et la situation migratoire), aux 

conditions de marché et au comportement tarifaire des 

concurrents. 

Le Groupe a mis en place un processus de suivi spécifique des 

risques macro-économiques potentiels et une veille détaillée. 

Getlink a poursuivi ses travaux de construction de solutions 

adaptées avec ses parties prenantes. Le Groupe a déployé depuis 

le 1er janvier 2021 les nouvelles procédures travaillées avec les 

douanes françaises et britanniques et les autorités de contrôles aux 

íȉƶƖȺĜ³ȉ±ȡ ˷ǺŴ"Ɩ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ |̃"lȺĜƶƖ˸˱ !ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃"ƖƖµ± 

2021, le Groupe a préparé la mise en place des contrôles douaniers 

$ Ŵ̃ĜƌǺƶȉȺ"ȺĜƶƖ "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni qui sont en vigueur depuis le 1er 

janvier 2022 ainsi que les contrôles supplémentaires (sanitaires et 

phytosanitaires) qui entreront en vigueur à compter du 1 er juillet 

2022. ų±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± ˷lƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ 

#BrexitandBeyond, Pit-Stops, Eurotunnel Border Pass) permettent 

de limiter les effets du Brexit, sans néanmoins empêcher les risques 

de pertes de revenu liés aux restrictions sanitaires de circulation.  

Malgré les mesures mises en place pour limiter le risque, les aléas 

de la situation économique européenne et mondiale ne 

permettent pas de diminuer la matérialité nette de ce risque 

exogène qui reste majeur pour le Groupe. 

 

 
22  ȈĜȡȅɔ± ôµƶǺƶŴĜȺĜȅɔ± "llȉɔ lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 
23  www.ec.europa.eu/trade/policy/countries -and-regions/countries/united -kingdom/.  
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i)  Contraction des marchés transmanche et pression concurrentielle sur Eurotunnel  

Matérialité nette  
 

    

Identification et description du risque  

ų" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± progressive du Brexit et la crise Covid-19 

pourraient impacter le transport transmanche avec un risque accru 

de pression concurrentielle.  

Le risque est que les chaînes logistiques continuent de se rallonger 

et que les nouvelles procédures aient un impact sur les coûts de 

transport. La pénurie actuelle de chauffeurs routiers 

particulièrement au Royaume-Uni pourrait peser sur les échanges 

entre le Royaume-ɓƖĜ ±Ⱥ Ŵ̃°ɔȉƶǺ± lƶƖȺĜƖ±ƖȺ"Ŵ±˱ k± ȉĜȡȅɔ± Ǻƶɔȉȉ"Ĝt 

±Ɩlƶȉ± ·Ⱥȉ± ±ʬ"l±ȉbµ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ |ĜííĜlɔŴȺµȡ |̃±ƖȺȉµ± |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴ±ɔȉȡ 

européens sur le territoire britannique. 

Eurotunnel doit faire face à la concurrence des acteurs du transport 

transmanche, dont les stratégies de prix ou autres initiatives 

lƶƖlɔȉȉ±ƖȺĜ±ŴŴ±ȡ ȡƶƖȺ ȡɔȡl±ǺȺĜbŴ±ȡ |̃"ʘƶĜȉ ɔƖ± ĜƖlĜ|±Ɩl± Ɩµô"ȺĜʘ± 

sur les volumes du Service Navettes (tout particulièrement des 

Navettes Camions) et sur la fréquentation des Trains à Grande 

Vitesse Voyageurs. Compte tenu du comportement des acteurs sur 

le marché et du développement des infrastructures portuaires à 

Calais, le risque est que la concurrence ȡ̃ĜƖȺ±ƖȡĜíĜ± ±Ⱥ ȡ± |Ĝʘ±ȉȡĜíĜ± 

sur le Détroit  (arrivée de nouvelles compagnies, mise en place de 

certaines coopérations). Une partie du trafic du Détroit pourrait 

·Ⱥȉ± |µȺƶɔȉƖµ± ʘ±ȉȡ |̃"ɔȺȉ±ȡ ȉƶɔȺ±ȡ˱ 

Ces risques peuvent en outre être impactés, selon le cas, par des 

variations du cours de l̃µƖ±ȉôĜ±ˮ Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ et les taux de change, 

qui peuvent affecter la politique tarifaire des acteurs du marché. La 

stratégie commerciale et opérationnelle du Groupe comme 

indiqué au chapitre ̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

Universel, pourrait être affectée par ce contexte.  

ų̃"lȺĜʘĜȺµ |±ȡ Ȉµȡ±"ɔʬˮ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ± Ǻȉ±ƌĜ±ȉ lŴĜ±ƖȺ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ Ǻ±ɔȺ 

avoir une incidence sur sa situation financière. Le Tunnel est utilisé 

par les services des Entreprises Ferroviaires de Trains à Grande 

Vitesse Voyageurs et de Trains de Fret dont les résultats pourraient 

être affectés par des événements et circonstances extérieurs 

µlĊ"ǺǺ"ƖȺ "ɔ lƶƖȺȉƼŴ± |ɔ óȉƶɔǺ±˱ ų± óȉƶɔǺ± Ɩ̃±ʬǺŴƶĜȺ± Ǻ"ȡ l±ȡ 

ȡ±ȉʘĜl±ȡ ±Ⱥ Ɩ± Ǻ±ɔȺ Ǻ"ȡ ±ʬ±ȉl±ȉ |̃ĜƖíŴɔ±Ɩl± |Ĝȉ±lȺ± ȡɔȉ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ 

commerciale des services des Entreprises Ferroviaires. 

Contrôle et atténuation  

ų̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ƌ"lȉƶ-économique et concurrentiel est 

essentiellement exogène au Groupe. Getlink déploie une stratégie 

|± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ íƶƖ|µ± ȡɔȉ Ŵ̃"ƖȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃µlƶɔȺ± |± ȡ±ȡ 

clients. Sur Ŵ" b"ȡ± |± Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |̃"Ɩ"Ŵʲȡ±ȡ "ǺǺȉƶíƶƖ|Ĝȡ |± groupes 

de travail thématique dédiés à l̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± ȡƶƖ "lȺĜʘĜȺµˮ le 

Groupe a déployé ɔƖ l±ȉȺ"ĜƖ Ɩƶƌbȉ± |̃"lȺĜƶƖȡ et de nouveaux 

services (communication et  dialogue avec les clients, offre 

commerciale diversifiée et enrichie avec le Passenger Wallet pour 

le Service Navettes Passagers et l̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ Border Pass, fret non-

accompagné pour le Service Navettes Camions). 

En ce qui concerne Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ±Ⱥ le développement des Réseaux et 

des Entreprises Ferroviaires, le Groupe participe activement au 

développement de cette activité  : dispositifs ETICA (« Eurotunnel 

Incentive for Capacity Additions ») qui permet au Groupe de 

contribuer au développement de nouvel les dessertes, actions de 

communication et initiatives de coopération auprès des autorités 

(ministères, CIG, Autorité des régulations des transports (ART), 

ORR) et des acteurs ferroviaires (Entreprises Ferroviaires, 

gestionnaires |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ˸ pour faciliter le développement de 

nouvelles destinations et établir de nouveaux contrats avec de 

nouveaux opérateurs. 

Les stratégies déployées permettent de réduire la probabilité et 

Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ de ce risque toujours majeur qui reste difficilement 

maîtrisable car externe au Groupe et dépendant de conditions 

géopolitiques 24.  

 

 
24  Risque géopolitiqu± "llȉɔ lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 
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ii)  Contrôles transfrontaliers impactant la gestion des flux  

Matérialité nette  
 

    

Identification et description du risque  

Pour le segment Eurotunnel, les contrôles transfrontaliers restent 

un point clé pour la fluidité du trafic. Les formalités douanières sont 

rétablies progressivement entre le Royaume-ɓƖĜ ±Ⱥ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ 

douanière européenne avec une prochaine étape au 1er juillet 2022, 

comme indiqué au chapitre 1 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

La préservation de la fluidité raisonnable des échanges 

commerciaux, dépend de la capacité des opérateurs économiques 

(importateurs, exportateurs, transporteurs) à préparer leurs 

formalités douanières et sanitaires en amont de leur traversée et 

|̃ɔƖ ƖĜʘ±"ɔ |± |ĜȡǺƶƖĜbĜŴĜȺµ "ǺǺȉƶǺȉĜµ |±ȡ "ô±ƖȺȡ |̃´Ⱥ"Ⱥ ±Ⱥ |± 

Ŵ̃±ííĜlĜ±Ɩl± |±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ ±Ɩ |ƶɔ"Ɩ±˱ 

Ce risque peut accentuer le risque de gestion inadéquate des flux 

|± ʘµĊĜlɔŴ±ȡ |±ǺɔĜȡ Ŵ±ɔȉ "ȉȉĜʘµ± Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ±ɔȉ ȡƶȉȺĜ± |± Ŵ" Liaison Fixe, 

particulièrement lors des journées de pointe (par exemple, 

vacances scolaires). Toute la chaîne de valeur est concernée 

(passagers et fret) : enregistrements, péages, chargements et 

déchargements avec la multiplicité des contrôles mis en place.  

Contrôle et atténuation  

Ƞ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |± Ŵ" lĜȉlɔŴ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡˮ Eurotunnel a travaillé 

"ʘ±l Ŵ±ȡ ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺȡˮ Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±ˮ Ŵ̃ĜƖ|ɔȡȺȉĜ± |ɔ 

transport et ses clients sur des solutions technologiques visant à 

ȉµ|ɔĜȉ± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |±ȡ contrôles douaniers des camions ou des trains 

à la frontière. Compte tenu des spécificités de la frontière 

transmanche, le rétablissement de la frontière a été organisé selon 

des modalités propres, innovantes et basées sur une 

automatisation poussée : la « frontière intelligente  » (démarches 

douanières et contrôles sanitaires et phytosanitaires au Centre 

Douane-SIVEP, Eurotunnel Border Pass). 

Le Groupe a travaillé en étroite collaboration avec les autorités sur 

le terrain pour veiller à assurer sur les terminaux Eurotunnel un 

parcours fluide en adaptant les installations aux besoins 

spécifiques des différents contrôles, comme indiqué en section 

̞˱̢˱̞˱" |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ {±ȡ ǺŴ"Ɩȡ 

de contingence ont été établis. 

Le Groupe a prépaȉµ Ŵ±ȡ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ $ Ŵ̃ĜƌǺƶȉȺ"ȺĜƶƖ "ɔ 

Royaume-Uni mises en place le 1er janvier 2022, ainsi que 

Ŵ̃ĜƖȺȉƶ|ɔlȺĜƶƖ |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ ǺĊʲȺƶȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ȡ 

le 1er juillet 2022. 

Ces dispositifs sont sans cesse améliorés tout en poursuivant 

Ŵ̃ĜƖtégration des contraintes additionnelles liées à la pandémie 

Covid-19, en fonction des évolutions au moment considéré. 

Ƞ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |± Ŵ" lĜȉlɔŴ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡˮ le Traité de Cantorbéry, 

Ǻȉµȡ±ƖȺµ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̥ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

UniverseŴ ±Ɩô"ô± Ŵ±ȡ |±ɔʬ ´Ⱥ"Ⱥȡ $ íƶɔȉƖĜȉ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃ɔƖ Ⱥȉ"íĜl 

fluide par la mise en place de contrôles frontaliers juxtaposés. Les 

ʘƶʲ"ô±ɔȉȡ ȅɔĜ ±ƌǺȉɔƖȺ±ƖȺ Ŵ̃°ɔȉƶȡȺ"ȉ ƶɔ ų± ȠĊɔȺȺŴ± ȡƶƖȺ lƶƖȺȉƼŴµȡ 

par la Police aux Frontières française et par UK Border Force dans 

Ŵ±ɔȉ Ⱥ±ȉƌĜƖ"Ŵ |± |µǺ"ȉȺ ±Ⱥ Ɩ± íƶƖȺ Ǻ"ȡ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |± lƶƖȺȉƼŴ±ȡ 

íȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ $ Ŵ̃"ȉȉĜʘµ±˱ ų± ǹ"ȡȡ±Ɩô±ȉ ʝ"ŴŴ±Ⱥ í"lĜŴĜȺ± Ŵ±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ 

sanitaires et transfrontaliers. 

ų" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |ĜôĜȺ"Ŵ ȅɔĜ "llƶƌǺ"ôƖ± l± ǺŴ"Ɩ |± 

développement est présentée en section 1.5 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

La probabilité du risque reste élevée mais son impact potentiel a 

diminué avec la réalisation et la mise en service des dispositifs ci-

dessus sachant que le Groupe a peu de maîtrise de la mise à 

disposition des ressources des autorités concernées. 
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b)  Crise sanitaire  

Matérialité nette  
 

    

Identification et description du risque  

ų̃µǺĜ|µƌĜ± "lȺɔ±ŴŴ± |± kƶʘĜ|-19 a eu pour conséquence, outre les 

aspects humains, la fermeture de l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ ˈƶƖ±ȡ |̃"lȺĜʘĜȺµˮ 

entraînant des modifications dans les niveaux de production, de 

consommation, de transports et déplacements habituels, dans 

différentes régions. 

Les mesures nationales de confinements et les restrictions de 

voyage ont entraîné uƖ± b"Ĝȡȡ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ 

µlƶƖƶƌĜȅɔ± Ǻƶɔȉ Ŵ± óȉƶɔǺ±ˮ ƌ"Ŵôȉµ ɔƖ ƌ"ĜƖȺĜ±Ɩ ȉ±Ŵ"ȺĜí |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ 

|±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡ ±Ⱥ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ °ɔȉƶǺƶȉȺ±˱ ų± Ɩƶƌbȉ± |± 

passagers utilisant les Navettes |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±Ⱥ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ĜƖȡ °ɔȉƶȡȺ"ȉ 

a chuté en 2021, les gouvernements français et britanniques ayant 

prolongé  et multiplié  les restrictions de voyages à brefs délais pour 

tenter de contrôler la propagation des différents  variants plus 

contagieux du coronavirus. 

Au 23 février 2022, la pression épidémique demeure. ų̃µƌ±ȉô±Ɩl± 

de nouveaux variants avec dissémination dans le monde entraînant 

un risque plus important de contagiosité pourrait remettre en 

l"ɔȡ± Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |±ȡ ʘ"llĜƖȡ ±Ⱥ ±ƖȺȉ"ĢƖ±ȉ |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡˮ 

couvre-feu voire de nouveaux confinements. Les restrictions aux 

íȉƶƖȺĜ³ȉ±ȡ µʘƶŴɔ±ƖȺ Ⱥȉ³ȡ ȉ"ǺĜ|±ƌ±ƖȺ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± 

la pandémie : limitation des voyages « non essentiels », tests, 

quarantaine, vaccinations et doses de rappel, pass vaccinal, etc. Cet 

environnement incertain est susceptible de continuer à affecter les 

voyages et les transports.  

Contrôle et atténuation  

La pandémie Covid-19 a eu un impact significatif sur les trafics, les 

activités et la situation financière du Groupe tout au long de 2021.  

Le Groupe a maintenu les mesures de prévention et |̃ĊʲôĜ³Ɩ± 

telles que la distanciation physique et les gestes barrières pour 

protéger en priorité, la santé des collaborateurs et celle des clients. 

ų̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ " µȺµ ȉ±Ǻ±Ɩȡµ± "ʘ±l Ŵ" Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ |±ȡ 

salariés. Des opérations de sensibilisation sur les gestes barrières 

et le suivi des cas contacts ont et sont toujours diffusés. 

°Ɩ ̟̝̟̞ˮ Ŵ±ȡ Ƞ±ȉʘĜl±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ƶƖȺ µȺµ l±ȉȺĜíĜµȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ 

mesures sanitaires Covid-̞̦ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ±ˮ Ǻ"ȉ 

Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ !ìƕƵȈ ˷!ȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ ìrançaise de Normalisation) et 

par TÜV Rheinland comme indiqué en section 6.5.3 du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

{"Ɩȡ Ŵ± bɔȺ |± Ǻȉµȡ±ȉʘ±ȉ Ŵ̃±ƌǺŴƶĜ ±Ⱥ Ŵ" Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ Ŵ± 

Groupe a poursuivi au cours de 2021 les actions présentées au 

lĊ"ǺĜȺȉ± ̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ 

lƶƌƌ± Ŵ̃"llƶȉ| |̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± ŴƶƖôɔ± |ɔȉµ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ȡĜôƖµ 

en septembre 2021 ƶɔ ȡƶƖ ǺŴ"Ɩ |̃µlƶƖƶƌĜ±ȡ Shield. 

Les conséquences économiques à moyen / long terme sont 

intégrées dans le risque « Conditions macro-économiques et 

géopolitiques  » ci-dessus. 

ų± óȉƶɔǺ± ǺƶȉȺ± ɔƖ± "ȺȺ±ƖȺĜƶƖ Ⱥȉ³ȡ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ± $ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± 

cette épidémie et assure une veille permanente pour déployer, 

dans les meilleurs délais, les consignes sanitaires et mettre en place 

les mesures recommandées par les États. Ce risque étant exogène, 

Ŵ± óȉƶɔǺ± Ɩ± ƌ"ĢȺȉĜȡ± Ǻ"ȡ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± ȡ" Ǻȉƶb"bĜŴĜȺµ ±Ⱥ ȡƶƖ 

impact potentiel reste majeur. 
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c) Cyber-attaques  

Matérialité nette  
 

    

Identification et description du risque  

Les entreprises sont de plus en plus exposées aux risques liés à des 

cyber-attaques25, comme les risques physiques (défaillance 

ƌ"ȺµȉĜ±ŴŴ±ˮ ʘƶŴˮ ȡ"bƶȺ"ô±˲˸ˮ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ Ċɔƌ"ĜƖȡ ˷±ȉȉ±ɔȉ˲˸ ±Ⱥ |±ȡ 

ȉĜȡȅɔ±ȡ ŴƶôĜȅɔ±ȡ ˷|ʲȡíƶƖlȺĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ŴƶôĜlĜ±Ŵ˲˸˱ ų" lʲb±ȉȡµlɔȉĜȺµ 

est un axe essentiel qui doit aller de pair avec la digitalisation. Cet 

enjeu a été défini comme une priorité absolue au plus haut niveau 

du Groupe, notamment au regard des projets liés au Brexit et il est 

pris en compte dès la conception des systèmes. Getlink a mis en 

place des dispositifs pour prévenir, détecter et réparer une 

cyberattaque. Néanmoins, compte tenu de la complexité des 

ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖˮ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±lȺĜʘĜȺµˮ Ŵ±ȡ lʲb±ȉ ȉĜȡȅɔ±ȡ 

ȡƶƖȺ lƶƖȡĜ|µȉµȡ lƶƌƌ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ȡɔȡl±ǺȺĜbŴ±ȡ |̃"ʘƶĜȉ un impact 

élevé. 

Les attaques de ransomware, le vol de données personnelles et la 

malveillance interne sont des facteurs aggravants qui justifient le 

niveau de ce risque. 

Le risque brut  a augmenté en 2021 (augmentation des tentatives 

dans le monde, augmentation des risques de tentative de cyber-

attaque léthale) ce qui explique le niveau du risque à la hausse 

malgré les mesures d̃ "ȺȺµƖɔ"ȺĜƶƖ en place. 

La collecte des données personnelles dans le cadre des services 

développés en réponse aux contraintes du Brexit et de la crise 

sanitaire comme notamment smart borders ou Eurotunnel 

Passenger Wallet ou autres systèmes de contrôles frontaliers sont 

|±ȡ í"lȺ±ɔȉȡ |̃"ôôȉ"ʘ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |ɔ ȉĜȡȅɔ±˱ 

La généralisation du télétravail pour prévenir les risques sanitaires 

liés à la pandémie Covid-19 pourrait accroître le risque du fait des 

développements des accès à distance. 

Contrôle et atténuation  

{"Ɩȡ Ŵ± |ƶƌ"ĜƖ± |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ 

informatiques lĜµȡ $ Ŵ̃ĜƖȺµôȉĜȺµ |±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ ±Ⱥ |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ ȡƶƖȺ 

couverts par des procédures et contrôles intégrés dans les 

systèmes. Le Groupe a mis en place une politique de sécurité 

informatique  et des niveaux de contrôle adaptés aux risques 

encourus. Les éléments de sécurité informatique sont 

régulièrement audités par des prestataires externes. 

La cybersécurité est assurée selon quatre axes :  

Á Une gouvernance pour analyser les risques, définir les 

politiques et assurer le pilotage opérationnel de la 

cybersécurité de façon transversale, tout en responsabilisant 

Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ±ƖȺĜȺµȡ ±Ⱥ |±ȡ "lȺ±ɔȉȡ˱  

Á Une protection des systèmes rigoureuse, régulièrement mise à 

Ŵ̃µǺȉ±ɔʘ± Ǻ"ȉ |±ȡ "ɔ|ĜȺȡ ˷íȉµȅɔ±Ɩl± "ƖƖɔ±ŴŴ±˸ ±Ⱥ |±ȡ Ⱥ±ȡȺȡ 

réalisés par des prestataires qualifiés par les autorités, 

ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ̃!ô±Ɩl± ƕ"ȺĜƶƖ"Ŵ± |± Ŵ" ȠµlɔȉĜȺµ |±ȡ ȠʲȡȺ³ƌ±ȡ 

|̃ěƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ˷̊ ANSSI »). En 2021, les outils de protection ont 

été renouvelés et les antivirus et filtres email ont été renforcés 

ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ǺƶȡȺ±ȡ |± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

Á Des systèmes de détection des attaques en temps réel, 

24 Ċ±ɔȉ±ȡ ȡɔȉ ̡̟ˮ ±ɔʬ "ɔȡȡĜ l±ȉȺĜíĜµȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃!ƕȠȠěˮ ±Ⱥ ȉ±ŴĜµȡ $ ɔƖ± 

lĊ"ĢƖ± |̃"Ŵ±ȉȺ±˱ En 2021, le périmètre de ces systèmes a été 

étendu. 

Á {±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |± ȉµ"lȺĜƶƖ ±Ɩ l"ȡ |̃"ȺȺ"ȅɔ±ˮ ȅɔĜ lƶƖl±ȉƖ±ƖȺ "ɔȡȡĜ 

bien les informaticiens que les métiers. Des fiches réflexes 

permettent de bloquer rapidement les attaques connues. 

Getlink a travaillé au développement de plans de continuité 

|̃"lȺĜʘĜȺµ ĜƖȺµôȉ"ƖȺ ɔƖ± ǺŴ"Ⱥ±íƶȉƌ± |± ̊ Repli numérique », 

ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ± |ɔ ȡʲȡȺ³ƌ± |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖˮ Ǻƶɔʘ"ƖȺ ·Ⱥȉ± 

progressivement enrichie des informations essentielles 

permettant aux métiers de continuer leur activité en cas de 

blackout des systèmes. Cette plateforme contient également 

un système de communication pour remplacer la messagerie 

si besoin. Une sensibilisation permanente des salariés est 

réalisée sur le risque de phishing (tests réguliers) et des 

sessions de formation sont planifiées pour consolider la 

vigilance des équipes. 

Ces enjeux sont restés prioritaires en 2021 et devraient le rester 

dans les années suivantes. Le Groupe a déployé un plan digital 

ambitieux pour enrichir et améliorer les services proposés à ses 

clĜ±ƖȺȡ ±Ⱥ ƶǺȺĜƌĜȡ±ȉ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |± ȡ±ȡ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ ĜƖȺ±ȉƖ±ȡˮ "ʘ±l Ŵ± 

développent rapide des systèmes de travail collaboratif, les 

applications mobiles, le Big Data et le Cloud. 

En 2021ˮ Ŵ" ȡƶɔȡlȉĜǺȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± |̃ɔƖ± "ȡȡɔȉ"Ɩl± lʲb±ȉ Ǻƶɔȉ 

une garantie totale des cyber risques a été renouvelée à hauteur 

|± ̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ l± ȅɔĜ " lƶƖȺȉĜbɔµ $ ȉµ|ɔĜȉ± Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |± 

Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |ɔ ȉĜȡȅɔ± ƌ"Ĝȡ Ǻ"ȡ ȡ" Ǻȉƶb"bĜŴĜȺµ˱  

 

 
25  ȈĜȡȅɔ± "llȉɔ lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 
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d)  ĉ"ɔȡȡ± |ɔ ǺȉĜʬ |± Ŵ̃µƖ±ȉôĜ± 

Matérialité nette       

Identification et description du risque  

Getlink utilise Ŵ̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµ lƶƌƌ± ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ± ȡƶɔȉl± |̃µƖ±ȉôĜ±ˮ 

notamment pour la traction des Navettes. Comme indiqué en note 

D.4 des états financiers consolidés présentés en section 2.2.1 du 

présent Document d'Enregistrement Universel, les achats 

|̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµ Ǻƶɔȉ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±Ɩ 2021 ont représenté 32 millions 

|̃±ɔȉƶȡˮ ȡƶĜȺ 7 % |±ȡ lĊ"ȉô±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ óȉƶɔǺ±˱  

ų" ǺƶɔȉȡɔĜȺ± |± Ŵ̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ ǺȉĜʬ |± Ŵ̃µƖ±ȉôĜ± pourrait peser 

sur les résultats financiers du Groupe.  

Ce risque peut être exacerbé par le contexte géopolitique 

mondial26. 

Contrôle et atténuation  

Le Groupe a mis en place une politique de gestion du risque qui 

vise à limiter le risque prix (de marché) et le risque volume. Le 

Groupe achète une part significative de sa consommation en 

ìȉ"Ɩl± ƶɖ Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± "lȺɔ±ŴŴ± |± ȉµôɔŴ"ȺĜƶƖ |ɔ ǺȉĜʬ |̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµ 

limite son exposition aux risques de marché ; pour les achats au 

prix de marché en France et au Royaume-Uni, une gestion plus en 

amont des pointes de tarif est en place pour les années à venir.  

Ce risque est également suivi régulièrement au vu des 

consommations effectives. 

ų̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ lĊ"ȉô±ƌ±ƖȺ des Navettes contribue à la 

diminution de ce risque. 

Ces mesures permettent de réduire la probabilité du risque, qui 

reste néanmoins exogène et élevé.  

 

e) Transition climatique à moyen terme  

Matérialité nette       

Identification et description du risque  

ų" ǺȉĜȡ± |± lƶƖȡlĜ±Ɩl± |±ȡ ±ƖŞ±ɔʬ lŴĜƌ"ȺĜȅɔ±ȡ ±ƖȺȉ"ĢƖ± "ɔŞƶɔȉ|̃ĊɔĜ 

de profonds changements de consommation et de mobilité.  La 

transition vers une économie bas carbone pourrait se traduire par 

une perte de clients, du fait de la modification des comportements, 

des usages de mobilité, télétravail, covoiturage, une réduction de 

la mobilité et une modification de la motorisation des véhicules 

des clients (passagers et fret). 

Le manque de capacité à répondre aux évolutions du marché en 

termes de longueur, largeur, hauteur, poids, motorisation  des 

ʘµĊĜlɔŴ±ȡ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺµȡ Ǻƶɔȉȉ"ĜȺ ĜƌǺ"lȺ±ȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ±. 

Les nouvelles motorisations notamment les camions au gaz se 

développent  ; elles d±ʘĜ±ƖƖ±ƖȺ ǺŴɔȡ "ll±ȡȡĜbŴ±ȡ |̃ɔƖ ǺƶĜƖȺ |± ʘɔ± 

µlƶƖƶƌĜȅɔ± ±Ⱥ Ŵ± ȉµȡ±"ɔ |̃"ǺǺȉƶʘĜȡĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ȡ̃±ȡȺ "ƌµŴĜƶȉµ˱ 

ų̃"llµŴµȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" |µl"ȉbƶƖĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ʘµĊĜlɔŴ±ȡ |±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ "ɔ 

profit du carburant non autorisé dans le Tunnel accroît ce risque. 

Contrôle et atténuation  

Le Groupe, comme indiqué au chapitre 6 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ " Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ $ |µíĜƖĜȉ ɔƖ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± 

|̃"lȺĜƶƖȡ $ ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻƶɔȉ |ƶƖƖ±ȉ ɔƖ± Ɩƶɔʘ±ŴŴ± ǺƶȉȺµ± $ 

ses ambitions en matière de démarche environnementale et 

sociétale pour placer la lutte contre le changement climatique au 

lǸɔȉ |± ȡ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ±ˮ ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ ±Ɩ 

proposant une ambition forte sur la réduction de ses émissions de 

gaz à effet de serre. Par ailleurs, le Groupe a renforcé la 

connaissance de son empreinte carbone sur toute sa chaîne de 

valeur, afin de définir une stratégie robuste en matière de gaz à 

±íí±Ⱥ |± ȡ±ȉȉ±˱ ų± óȉƶɔǺ± " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ "lȺɔ"ŴĜȡµ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" 

performance carbone des métiers du Groupe par comparaison 

avec des mobilités concurrentes. 

{"Ɩȡ Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí |± lƶƖȺȉĜbɔ±ȉ $ Ŵ" ȉµ|ɔlȺĜƶƖ |±ȡ µƌĜȡȡĜƶƖȡ ĜƖ|Ĝȉ±lȺ±ȡ 

liées aux activités du Groupe et pour anticiper les attentes des 

clients du Service Navettes Camions, un programme de travail (new 
powered vehicules) a été lancé fin ̟̝̟̝ ȡɔȉ Ŵ̃"ll±ǺȺ"bĜŴĜȺµ ±Ɩ 

Tunnel des nouvelles motorisations, notamment GNC (gaz naturel 

comprimé), GNL (gaz naturel liquéfié), hydrogène. 

Ce groupe de travail a constitué un dossier présenté à la CIG fin 

2021. Le óȉƶɔǺ± "ȺȺ±Ɩ| Ŵ̃"llƶȉ| |±ȡ "ɔȺƶȉĜȺµȡ de tutelle pour 

permettre  le transport des camions à GNL dans le Tunnel. Ce 

ôȉƶɔǺ± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴ± "ɔȡȡĜ ȡɔȉ Ŵ̃"ll±ǺȺ"bĜŴĜȺµ |"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵ |± ȺƶɔȺ±ȡ 

les nouvelles mobilités à un horizon 2025 (gaz, hydrogène). 

ų± óȉƶɔǺ± " ±ƖȉĜlĊĜ ȡƶƖ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |̃"lȺĜƶƖȡ "ɔ ʘɔ |es 

lƶƖlŴɔȡĜƶƖȡ |± Ŵ̃µȺɔ|± "lȺɔ"ŴĜȡµ± |± Ŵ" Ǻȉµlµ|±ƖȺ± µȺɔ|± Climate 

Change Impact Report réalisée en 2021 visée en section 6.7.2 du 

Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱  

Ce risque est néanmoins une opportunité pour le Groupe compte 

tenu du rôle des Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ̃µlĊ±ŴŴ± Ɩ"ȺĜƶƖ"Ŵ± ±Ⱥ 

européenne dans la transition écologique et des reports modaux 

lƶȉȉµŴ"ȺĜʘ±ƌ±ƖȺ ȡɔȡl±ǺȺĜbŴ±ȡ |̃·Ⱥȉ± "ƖȺĜlĜǺµȡ˱ 

 

 

 
26  Risque géopolitique accru comme indiqué en section 2.3 du présent Document |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 
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f)  Intrusion migrants et perturbation des opérations  

Matérialité nette       

Identification et description du risque 27 

ų̃°ɔȉƶǺ± lƶƖƖ"ĢȺ ɔƖ± lȉĜȡ± ƌĜôȉ"ȺƶĜȉ± ±Ɩlƶȉ± Ⱥȉ³ȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ±˱  

ų±ȡ Ⱥ±ƖȺ"ȺĜʘ±ȡ |̃ĜƖȺȉɔȡĜƶƖȡ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ Ǻȉ±Ɩ|ȉ± |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ íƶȉƌ±ȡ : à 

bord des camions, en pénétrant sur la Concession pour monter 

dans les Navettes, ou encore en montant dans les trains de 

marchandises.  

La pression migratoire augmente du fait des évènements 

ôµƶǺƶŴĜȺĜȅɔ±ȡ ƌƶƖ|Ĝ"ɔʬ˱ k±ȺȺ± Ǻȉ±ȡȡĜƶƖ ƌĜôȉ"ȺƶĜȉ± ȅɔĜ ȡ̃±ʬ±ȉl± 

aussi sur le Détroit se concentre principalement à ce jour sur les 

routes maritimes. Même si la Concession est moins impactée 

(nombreuses tentatives de traversées sur de petites embarcations 

de fortune˸ˮ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |ɔ lƶƌǺƶȉȺ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ƌĜôȉ"ƖȺȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ 

affrontements avec les forces |± Ŵ̃ƶȉ|ȉ± pourraient alimenter un 

climat |ĩncertitude pour les clients.  

Contrôle et atténuation  

Depuis plusieurs années, Eurotunnel a développé avec les autorités 

locales et nationales, françaises et britanniques, de nombreux 

moyens de prévention et de détection  tant dans le but de préserver 

la sécurité des migrants que celle des salariés, clients et des 

Services comme indiqué en section 6.4.5 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ƌ"Ĝȡ ȅɔĜ |µǺ±Ɩ|±ƖȺ de la 

pérennisation de la force mobile à disposition . 

La Liaison Fixe a renforcé les moyens de sécurisation nécessaires à 

la sécurisation de son site. EɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ bµƖµíĜlĜ± |µȡƶȉƌ"Ĝȡ |̃ɔƖ 

haut niveau de protection, qui permet de maîtriser la situation, 

ôȉ(l± $ ɔƖ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ ±Ⱥ "ɔ ȡƶɔȺĜ±Ɩ 

des deux États français et britannique, responsables du contrôle 

des frontières. 

 

g)  Indisponib ilité des sillons sur le réseau ferroviaire national  

Matérialité nette       

Identification et description du risque  

ų±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± ˷Ⱥȉ"lȺĜƶƖ˲˸ ȡ± íƶƖȺ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵ ȡɔȉ 

le réseau ferré français national, géré par SNCF Réseau, en charge 

|± Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ ȡĜŴŴƶƖȡ "ɔʬ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ˱ ų±ȡ 

ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖȡ Ⱥ"ȉ|Ĝʘ±ȡ Ǻ"ȉ Ƞƕkì Ȉµȡ±"ɔ ±Ⱥ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ "ctuelle 

de la maintenance du réseau ferré national réduisent la 

disponibilité des sillons. Ces aléas de circulation sur le réseau 

affectent la prévisibilité dont les entreprises ferroviaires, les 

chargeurs ou les commissionnaires ont besoin pour leur propre 

chaîne logistique. Ce risque peut être aggravé par les mouvements 

sociaux du personnel SNCF (grève). Ce manque de prévisibilité 

Ǻ±ɔȺ ·Ⱥȉ± ȡƶɔȉl± |̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ lĊ"ȉô±ȡ ±Ɩ Ⱥ±ȉƌ±ȡ |± Ⱥ±ƌǺȡ 

|̃ĜƌƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌƶʲ±Ɩȡ ±Ⱥ "íí±lȺ±ȉ Ŵ̃"ȺȺȉ"lȺĜʘĜȺµ |ɔ Ⱥȉ"Ɩȡport 

ferroviaire. Ceci représente un frein à la croissance. Par ailleurs, la 

criticité de ce risque peut être renforcée par les risques physiques 

climatiques décrits en section 3.1.1.i ci-dessous. 

Contrôle et atténuation  

Afin de diminuer ce risque, Europorte a déployé les moyens 

Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƶɔȺĜŴȡ ±ʬĜȡȺ"ƖȺȡ ±Ⱥ " ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± 

une cellule spécialisée et formée pour optimiser la réservation des 

sillons. Un programme de formation du personnel aux outils SNCF 

Réseau est en place.  

Europorte ne maîtrise pas ce risque exogène. Compte tenu du 

contexte social et des commandes de plus en plus tardives des 

clients, la probabilité de ce risque est en augmentation et le risque 

reste significatif. 

 

 
27  Texte arrêté le 23 février 2022, "ʘ"ƖȺ Ŵ̃µƌ±ȉô±Ɩl± |ɔ ȉĜȡȅɔ± |̃"ííŴɔʬ |± ȉµíɔôĜµȡ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ̃ĜƖʘ"ȡĜƶƖ |± Ŵ̃ɓŦȉ"ĜƖ± ʘĜȡµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ 
̟˱̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±gistrement Universel. 
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h)  Variation des taux de change  

Matérialité nette       

Identification et description du risque  

Le Groupe présente ses états financiers consolidés en euros. Les 

íŴɔlȺɔ"ȺĜƶƖȡ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ |± Ŵ" ŴĜʘȉ± ȡȺ±ȉŴĜƖô Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃±ɔȉƶ ƶƖȺ ɔƖ 

ĜƌǺ"lȺ ȡɔȉ Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ ±Ɩ ±ɔȉƶȡ |ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡˮ |±ȡ lƶɚȺȡˮ |±ȡ 

charges et produits financiers, ainsi que des éléments actif et passif 

ǺɔbŴĜµȡ Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ±˱ Ƌ·ƌ± ȡĜ Ŵ± óȉƶɔǺ± Ɩ̃±ȡȺ ±ʬǺƶȡµ ȅɔ̃$ ɔƖ ȡ±ɔŴ 

taux de change, la volatilité de la livre sterling, notamment dans le 

contexte du Brexit, a un impact sur les revenus combinés en euros. 

Un peu moins de la moitié du chiííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±ȡȺ 

ȉµ"ŴĜȡµ± ±Ɩ ŴĜʘȉ±ȡ ȡȺ±ȉŴĜƖôˮ "Ŵƶȉȡ ȅɔ̃ɔƖ± ǺȉƶǺƶȉȺĜƶƖ ǺŴɔȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ± 

des dépenses (exploitation et investissement) est libellée en euros. 

ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ ųƶƖô ȹ±ȉƌ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±ȡȺ ŴĜb±ŴŴµ ±Ɩ 

livres sterling à hauteur, en nominal au 31 décembre 2021, de 1,684 

milliard et en euros à hauteur, en nominal au 31 décembre 2021, 

de 2,007 milliards.  

Les différentes activités au sein du Groupe se traduisent par des 

créances et des dettes entre les différentes sociétés du Groupe, 

parfois dans des devises différentes, notamment entre Getlink SE 

et ses filiales. Le Groupe organise le financement de ses différentes 

activités, mais ces financements intra Groupe peuvent générer des 

|µȡµȅɔĜŴĜbȉ±ȡ |± |±ʘĜȡ±ȡˮ l± ȅɔĜˮ lƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |± Ŵ̃±ʬǺƶȡĜȺĜƶƖ "ɔ 

risque de change, peut en fonction des flux, se traduire 

mécaniquement par des pertes en comptes consolidés. 

Contrôle et atténuation  

Le Groupe travaille à améliorer la correspondance entre les devises 

dans lesquelles sont libellés les revenus et les charges. Le Groupe 

recourt également à des opérations de change pour assurer la 

ô±ȡȺĜƶƖ ƶǺȺĜƌ"Ŵ± |± l± ȉĜȡȅɔ±˱ ȹƶɔȺ±íƶĜȡˮ ĜŴ Ɩ̃±ʬĜȡȺ± "ɔlɔƖ± ô"ȉ"ƖȺĜ± 

ȅɔ± l±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉƶƖȺ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ ɔƖ± ȉµ|ɔlȺĜƶƖ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± 

|ɔ ȉĜȡȅɔ± ±Ɩlƶɔȉɔ Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± ±Ɩ l"ȡ |̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ défavorable du 

lƶɔȉȡ |± Ŵ" ŴĜʘȉ± ȡȺ±ȉŴĜƖô Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃±ɔȉƶˮ ƖĜ |± ô"ȉ"ƖȺĜȉ ȅɔ± Ŵ" 

lƶƖlȉµȺĜȡ"ȺĜƶƖ |± l± ȉĜȡȅɔ± Ɩ̃"ɔȉ" Ǻ"ȡ |̃ĜƖlĜ|±Ɩl± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± ȡɔȉ 

la situation financière du Groupe et / ou sur sa capacité à assurer 

le service de sa dette. 

Outre les mesures décrites ci-dessus, la direction financière du 

óȉƶɔǺ± "ȡȡɔȉ± ɔƖ ȡɔĜʘĜ Ǻ±ȉƌ"Ɩ±ƖȺ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ ŴĜʘȉ± 

sterling / euro et le comité de gestion des risques de trésorerie 

reçoit, lors de ses réunions mensuelles, des rapports détaillés sur 

Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ Ǻ"ȡȡµ± ±Ⱥ ǺȉµʘĜȡĜƶƖƖ±ŴŴ± |±ȡ Ⱥ"ɔʬ˱ ěŴ ±ȡȺ í"ĜȺ µȺ"Ⱥ |±ȡ 

travaux du comité de gestion des risques de trésorerie et au comité 

|̃"ɔ|ĜȺ |± ó±ȺŴĜƖŦ˱ ų±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ȡƶƖȺ ĜƖ|Ĝȅɔµ±ȡ $ Ŵ" note G.10 en 

ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±Ɩt Universel. La 

gestion est optimisée mais une partie exogène du risque reste 

potentiellement sensible, compte tenu de son impact.  

 

i)  Risques physiques climatiques  

Matérialité nette       

Identification et description du risque  

Des phénomènes météorologiques extrêmes (canicules, 

inondations, tempêtes) ou des catastrophes naturelles peuvent 

"íí±lȺ±ȉ Ŵ" l"Ǻ"lĜȺµ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± ȅɔĜ ƶǺ³ȉ± ±Ɩ ƌĜŴĜ±ɔ ƶɔʘ±ȉȺ ȡɔȉ Ŵ± 

réseau ferré national français et européen, à exercer son activité en 

mode normal ou déliv rer le service attendu. 

ǹƶɔȉ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ l± ȉĜȡȅɔ± Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ɔƖ ȉĜȡȅɔ± ƌ"Ş±ɔȉ $ ƌƶʲ±Ɩ 

terme. Les risques physiques climatiques à un horizon de temps 

dépassant celui du plan à cinq ans sont présentés en section 6.7.2 

|ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜversel. 

À un horizon 2100, les conséquences du réchauffement climatique 

Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ "ɔôƌ±ƖȺ±ȉ Ŵ̃ĜƖȺ±ƖȡĜȺµ ±Ⱥ Ŵ̃ƶllɔȉȉ±Ɩl± |± l±ȡ 

phénomènes. Par ailleurs, ces phénomènes, pourraient également 

modifier la quantité et la provenance des matières premières 

agricoles transportées par Europorte. 

Contrôle et atténuation  

Le Groupe contribue activement à lutter contre le risque de 

réchauffement climatique comme indiqué dans le Plan 

environnement 2025 présenté en section 6.7 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

!ɔ ʘɔ |±ȡ lƶƖlŴɔȡĜƶƖȡ $ ĊƶȉĜˈƶƖ |± ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± |± Ŵ̃µȺɔ|± 

actualisée de la précédente étude Climate Change Impact Report 

réalisée en 2021, le Groupe a dès à présent enrichi son programme 

|̃"lȺĜƶƖȡ ±Ⱥ Ĝ|±ƖȺĜíĜµ |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ Ǻƶɔȉ ƌĜse en place à court terme 

comme indiqué en section 6.7.2 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

{ɔ í"ĜȺ |± Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± lŴĜƌ"Ⱥ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ ó±ȺŴĜƖŦ ŴĜƌĜȺ± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |±ȡ 

risques physiques climatiques. 

Plus particulièrement ±Ɩ l"ȡ |̃µʘ³Ɩ±ƌ±ƖȺ lŴĜƌ"ȺĜȅɔe exceptionnel 

sur le réseau ferré national, Europorte participe aux réunions de 

crise avec SNCF Réseau et adapte ses plans de transports à un 

mode dégradé, pour une reprise dans les meilleures conditions 

ǺƶȡȡĜbŴ±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ˱ 
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j)  Menaces liées aux attentats terroristes  

Matérialité nette       

Identification et description du risque  

Dans un contexte de menace terroriste accrue, le Groupe, en tant 

ȅɔ̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺˮ ±ȡȺ ±ʬǺƶȡµ $ Ŵ" ȡɔȉʘ±Ɩ"Ɩl± |̃"lȺ±ȡ 

malveillants visant Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ ȡƶƖ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ƶɔ ȡƶƖ Ĝƌ"ô±ˮ 

Ǻ±ȉǺµȺȉµȡ ȡɔȉ ȡ±ȡ ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖȡˮ ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ l±ŴŴ±ȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ƶɔ 

des infrastructures voisines nécessaires au passage des trains ou 

|±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ˱ Ƞ±ŴƶƖ Ŵ±ɔȉ ôȉ"ʘĜȺµˮ Ŵ" ȡɔȉʘ±Ɩ"Ɩl± |̃"lȺ±ȡ ƌ"Ŵʘ±ĜŴŴ"ƖȺȡ 

pourrait impacter : 

Á Ŵ̃ĜƖȺµôȉĜȺµ |± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ ˷lŴĜ±ƖȺȡˮ lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ Ǻ"ȉȺ±Ɩ"Ĝȉ±ȡ˸ ±Ⱥ 

de biens matériels et immatériels ; 

Á Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ ȡ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ± Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ ƶɔ ȡƶƖ Ĝƌ"ô± ; 

Á les obligations en matière de sécurité et sûreté : de nouvelles 

règles des autorités françaises, britanniques, européennes, 

étrangères pourraient alourdir les exigences opérationnelles 

ƶɔ lƶƖ|ɔĜȉ± $ Ŵ" ǺȉĜȡ± ±Ɩ lĊ"ȉô± |̃ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ supplémentaires. 

En Franl±ˮ $ Ŵ" ȡɔĜȺ± |± Ŵ̃"ȺȺ±ƖȺ"Ⱥ ȡɔȉʘ±Ɩɔ $ ƕĜl± Ŵ± ̟̦ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̝ˮ 

la posture Vigipirate « Sécurité renforcée  ̙ risque attentat  » est 

"lȺĜʘ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ Ⱥ±ȉȉĜȺƶĜȉ± Şɔȡȅɔ̃$ Ɩƶɔʘ±Ŵ ƶȉ|ȉ±˱  

Bien que la sécurité, mission régalienne par excellence, incombe en 

ǺȉĜƶȉĜȺµ "ɔʬ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |± Ŵ̃´Ⱥ"Ⱥˮ ±ŴŴ± lƶƖl±ȉƖ± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ 

civile. Par son action et son niveau de préparation aux crises, 

chacun contribue à la résilience de la nation. Getlink contribue à la 

prévention de la survenance |̃"lȺ±ȡ ƌ"Ŵʘ±ĜŴŴ"ƖȺȡ˱ 

Le Groupe assure certaines missions pour le compte des États et 

doit mettre en place des mesures de sûreté et des mesures 

sanitaires, ainsi que les déclinaisons particulières des plans 

nationaux (Vigipirate, etc.). Conformément aux stipulations du 

Contrat de Concession, le Groupe adapte ses pratiques 

opérationnelles pour répondre à ces exigences et pour délivrer la 

qualité de service prévue :  

Á la direction des opérations suit les obligations en matière de 

sûreté, sous le contrôle de la CIG. Elle propose la politique de 

ȡɚȉ±Ⱥµ ±Ⱥ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± ȡ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ±ˮ ±Ⱥ ±Ɩ lƶƶȉ|ƶƖƖ± 

le déploiement  ; 

Á un plan de la sécurité de la Concession a été partagé et mis en 

"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ "ʘ±l Ŵ±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ lƶƌǺµȺ±ƖȺȡ |± Ŵ̃´Ⱥ"Ⱥ |±ǺɔĜȡ ̡̞̦̦ ; 

Á la politique  de sûreté de Getlink a été actualisée et doit donner 

lieu à la mise à jour des plans de protection pour chacune des 

ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖȡ ʘĜȺ"Ŵ±ȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ 

Contrôle et atténuation  

ų± óȉƶɔǺ± Ɩ̃" Ǻ"ȡ ȉ±ƖlƶƖȺȉµ |̃ĜƖlĜ|±ƖȺ Ⱥ±ȉȉƶȉĜȡȺ± ±Ɩ ̟̤ "Ɩȡ˱ {±ȡ 

formations et des procédures de gestion du risque terroriste ont 

été mises en place, de façon centralisée, par le Groupe en 

coordination avec les différentes autorités (forces armées, police 

aux frontières, ...), sous la tutelle des gouvernements français et 

britannique. Ce risque est également intégré dans la conception 

même du Tunnel et du Système. La Liaison Fixe est très sécurisée 

(plan particulier de prévention, consignes des autorités nationales, 

présence militaire sur le site, ...). Les contrôles ont été renforcés 

depuis 2015. 

ó±ȺŴĜƖŦ |ĜȡǺƶȡ± |̃ɔƖ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |± ô±ȡȺĜƶƖ |± lȉĜȡ± ǺĜŴƶȺµ Ǻ"ȉ Ŵ" 

direction sécurité et réalise régulièrement des exercices de crises 

ȡɔȉ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ ȺĊµƌ"ȺĜȅɔ±ȡ Ǻƶɔȉ í"ʘƶȉĜȡ±ȉ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí˱ 

Néanmoins, ce risque est en grande partie exogène. Il nécessite un 

renforcement constant des dispositifs de maîtrise, ce qui pourrait 

rendre nécessaire de nouvelles adaptations des pratiques 

opérationnelles et commerciales, et se traduire par une 

"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ lƶɚȺȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ƶɔ ɔƖe dégradation du 

niveau de qualité de service indépendamment des couvertures 

|̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ±Ɩ ǺŴ"l± présentées en section 3.3 du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ƶɔ |±ȡ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµȡ 

régaliennes. 

Même si les moyens de contrôles supplémentaires déployés 

renforcent la protection des installations et diminuent la 

Ǻȉƶb"bĜŴĜȺµ |± l± ȉĜȡȅɔ±ˮ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵ |̃ɔƖ± Ⱥ±ŴŴ± "ȺȺ"ȅɔ± ȉ±ȡȺ± 

important.  
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3.1.2 RISQUES OPÉRATIONNELS LIÉS AUX ACTIVITÉS DU GROUPE  

a) Ȉ±Ⱥ"ȉ| |"Ɩȡ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ ǺȉƶŞ±Ⱥ stratégique  

Matérialité nette       

Identification et description du risque  

Ce risque concerne principalement le projet ElecLink 

d̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ µŴ±lȺȉĜȅɔ±˱ ų± óȉƶɔǺ± ±ȡȺ ȡƶɔƌĜȡ "ɔʬ risques 

ĜƖĊµȉ±ƖȺȡ "ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ̃"lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ± $ ̞̝̝ % de ElecLink 

Limited.  

Les travaux de tirage du câble en Tunnel ont été finalisés en juin 

2021. Après une phase approfondie de tests, la mise en service 

commerciale devrait avoir lieu mi 2022.  

Le principal facteur de risques est un retard dans la mise en 

±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ ȡɔĜȺ± $ |±ȡ |±ƌ"Ɩ|±ȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ 

|± Ŵ̃"ɔȺƶȉĜȺµ |± ȡµlɔȉĜȺµ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ȅɔĜ "ɔȉ"Ĝent un impact sur les 

revenus futurs et le retour sur investissements attendus.  

Les retards de mise en place pourraient en outre générer des 

risques de pénalités de la part des régulateurs et des risques de 

surcoût de la part des fournisseurs comme indiqué à la section 

̠˱̟˱̞˱| |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Le risque porte également, dans le moyen terme, sur les projets 

ƌ"Ş±ɔȉȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ Ŵ"Ɩlµȡ Ǻ"ȉ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ dont notamment 

Ŵ̃"lĊ"Ⱥ |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ Camions et le programme de 

rénovation des Navettes, décrits en section 1.5 du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±nt Universel ainsi que des questions 

stratégiques telles que le transport de véhicules électriques et 

autonomes comme indiqué en section 3.1.1.e ci-dessus. 

Contrôle et atténuation  

°Ɩ ȉµǺƶƖȡ± $ |±ȡ |±ƌ"Ɩ|±ȡ lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ |± Ŵ̃"ɔȺƶȉĜȺµ |± 

sécurité du Tunnel, la CIG, le Groupe a mené un grand nombre 

|̃µȺɔ|±ȡ ±Ⱥ ȉ±ȅɔĜȡ |±ȡ ±ʬǺ±ȉȺĜȡ±ȡ "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ˱ ǹ"ȉ"ŴŴ³Ŵ±ƌ±ƖȺˮ Ŵ±ȡ 

Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |± lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ |±ȡ ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |± lƶƖʘ±ȉȡĜƶƖˮ |̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ 

des câbles externes en dehors du Tunnel et de mise en place des 

supports dans le Tunnel se sont poursuivis conformément au 

l"Ŵ±Ɩ|ȉĜ±ȉ |̃ƶȉĜôĜƖ±˱  

Le Groupe a montré sa capacité à financer le projet. Au 

31 décembre 2021ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " Ǻȉƶlµ|µ $ ɔƖ Ⱥ±ȡȺ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ 

|̃°Ŵ±lųĜƖŦ˱ k± Ⱥ±ȡȺ lƶƖíĜȉƌ± ȅɔ± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃ɔȺĜŴĜȺµ |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ 

"lȺĜíȡ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ ±ȡȺ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ± $ ȡ" ʘ"Ŵ±ɔȉ lƶƌǺȺ"bŴ± "ɔ 

31 décembre 2021.  

La pandémie a provoqué des retards sur le marché des 

interconnexions, la CRE a mis en stand-bʲ |̃"ɔȺȉ±ȡ |±ƌ"Ɩ|±ȡ 

|̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±lȺĜƶƖȡ l± ȅɔĜ ±ȡȺ ǺŴɔȺƼȺ í"ʘƶȉ"bŴ± Ǻƶɔȉ °Ŵ±lųĜƖŦ.  

Par ailleurs, le Groupe a été particulièrement vigilant à la mise en 

ǺŴ"l± |̃ɔƖ± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |̃assurance appropriée chez ElecLink pour 

couvrir les dommages éventuels causés au Tunnel. 

Le risque principal reste le retard de la mise en service du projet du 

í"ĜȺ |±ȡ ȉ±Ⱥ"ȉ|ȡ |ɔ ȉµôɔŴ"Ⱥ±ɔȉ˱ ų± óȉƶɔǺ± lƶƖȡĜ|³ȉ± ȅɔ± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ ±Ⱥ 

la probabilité de ce risque restent élevés. 

 

b)  Impacts sociaux liés à la réorganisation en période de crise  

Matérialité nette       

Identification et description du risque  

Le contexte économique et sanitaire pèse lourdement sur les 

ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱ !íĜƖ |± ȡ̃"|"ǺȺ±ȉ $ l± Ɩƶɔʘ±Ŵ environnement 

le Groupe a décidé de mettre en Ǹɔʘȉ± |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃µlƶƖƶƌĜ±ȡ 

pour préserver son efficacité opérationnelle et ses résultats. 

Dans un contexte difficile de crise où le stress et la fatigue sont 

accrus, certains risques sociaux sont à prendre compte (mouvements 

sociaux, risques psychosociaux).  

La réduction des effectifs peut se traduire par une non-adéquation 

des ressources avec les b±ȡƶĜƖȡ |± Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ƶɔ, plus 

généralement, des tensions sociales comme indiqué en section 6.6 

|ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Contrôle et atténuation  

Afin de réaliser ce projet de réduction des effectifs sur les bases du 

volontariat le  Groupe a mis en place un groupe projet (Shield Task 

Force) depuis mars 2021. Ce groupe est assisté par des consultants 

spécialisés dans le domaine du conseil social ou du conseil en 

organisation. Ce projet est mené en collaboration large avec appel 

$ Ŵ̃ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ± |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡˮ ±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ 

principaux directeurs et managers. Un suivi régulier est également 

effectué de manière étroite par les membres du comité exécutif. 

Un ǺŴ"Ɩ |± |µǺ"ȉȺȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ȡƶɔȡ Ŵ" 

íƶȉƌ± |̃Expression of Interest a été lancé au Royaume-Uni en 2021 

pour des départs en 2022. En France, un accord de Rupture 

Conventionnelle Collective (RCC) a été signé le 5 janvier 2022 avec 

les représentants syndicaux. 

Ce plan de départs volontaires est adossé à un suivi actif des postes 

lȉĜȺĜȅɔ±ȡ˱ k± ǺŴ"Ɩ ±ȡȺ Ĝȡȡɔ |̃ɔƖ dialogue avec les syndicats français 

et britannique  et la direction des Ressources Humaines. 

Ƌ"Ŵôȉµ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± l±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ, le contexte difficile actuel (crise 

sanitaire, stress, activité partielle, plans de départs volontaires) ou 

Ŵ±ȡ ĜƌǺ"lȺȡ ȡƶlĜ"ɔʬ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ "íí±lȺ±ȉ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±˱ 

Ce risque fait Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ ȡɔĜʘĜ ȉµôɔŴĜ±ȉ |"Ɩȡ lĊ"ȅɔ± |µǺ"ȉȺ±ƌ±ƖȺ 

sous la direction du groupe projet Shield Task Force. 
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c) Gestion des réseaux sociaux   

Matérialité nette       

Identification et description du risque  

Des communications non autorisées, tels que des messages sur les 

réseaux sociaux, émanant prétendument de Getlink, pourraient  

contenir des informations fausses ou dommageables et avoir un 

ĜƌǺ"lȺ Ɩµô"ȺĜí ȡɔȉ Ŵ̃Ĝƌ"ô±ˮ Ŵ" ȉµǺɔȺ"ȺĜƶƖ "ĜƖȡĜ ȅɔ± ȡɔȉ Ŵ± lƶɔȉȡ |± 

bƶɔȉȡ± |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ Getlink. Les messages ou commentaires négatifs 

ou erronés sur Getlink, son activité, ses administrateurs ou ses 

dirigeants sur un réseau social pourraient nuire à la réputation de 

Getlink. Les notes et commentaires négatifs des chauffeurs de 

poids lourds et passagers peuvent avoir un impact sur les parts de 

marché. En outre, des partenaires de Getlink ou des tiers non 

autorisés, pourraient utiliser les médias sociaux et les technologies 

mobiles de manière inappropriée engageant ainsi la responsabilité 

de Getlink, ou causant des atteintes à la sécurité des données, ou 

Ŵ" |ĜʘɔŴô"ȺĜƶƖ |̃ĜƖíƶȉƌ"tions sensibles. De tels usages des médias 

sociaux et des technologies mobiles pourraient avoir une incidence 

Ɩµô"ȺĜʘ± ȡɔȉ Ŵ" ȉµǺɔȺ"ȺĜƶƖˮ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµˮ Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±Ⱥ Ŵ± 

résultat opérationnel de  Getlink. 

Contrôle et atténuation  

Getlink, en Ⱥ"ƖȺ ȅɔ̃"lȺ±ɔȉ |ƶƖȺ Ŵ" ȉµǺɔȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ±ƖŞ±ɔʬ ƶƖȺ ɔƖ 

impact national, voire européen, est attentif aux signaux faibles 

pouvant être émis par les parties prenantes. 

Une gestion proactive et efficace des réseaux sociaux permet de 

|µȡ"ƌƶȉl±ȉ ȉ"ǺĜ|±ƌ±ƖȺ ɔƖ± ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖˮ |̃"Ǻ"Ĝȡ±ȉ Ŵ±ȡ ĜƖȅɔĜµȺɔ|±ȡ 

des parties prenantes.  

Les fonctions de community management  au sein du Groupe 

gèrent les réseaux sociaux, échangent avec les clients et le cas 

échéant modèrent la teneur et la nature des propos en veillant au 

ȉ±ȡǺ±lȺ |±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ |̃µȺĊĜȅɔ±˱ 

La nouvelle organisation du service relations clients au sein du 

département commercial devrait lƶƖȺȉĜbɔ±ȉ $ Ŵ̃"ȺȺµƖɔ"ȺĜƶƖ du 

risque. 

 

d)  Capacité à gérer des projets innovants  

Matérialité nette  
 

    

Identification et description du risque  

Le Groupe conçoit des projets techniques innovants intégrant de 

nouvelles évolutions, ce qui peut engendrer des aléas pouvant 

"ʘƶĜȉ |±ȡ ĜƌǺ"lȺȡ ȡɔȉ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ˱ ų" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± Ɩƶƌbȉ±ɔʬ 

nouveaux projets requiert le développement de solutions 

innovantes.  

ų±ȡ l"ƌǺ"ôƖ±ȡ |± ȉ±ƌǺŴ"l±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ Ɩµl±ȡȡĜȺ±ƖȺ 

une anticipation des risques et une collaboration de tous les 

services. Le Groupe peut rencontrer des problématiques liées à la 

ô±ȡȺĜƶƖ |± ǺȉƶŞ±Ⱥˮ |±ǺɔĜȡ Ŵ" lƶƖl±ǺȺĜƶƖ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ̃ĜƖ|ɔȡȺȉĜ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ˱ 

Celles-lĜ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ ǺƶȉȺ±ȉ "ȺȺ±ĜƖȺ± $ Ŵ̃Ĝƌ"ô± ±Ⱥ $ Ŵ" ȉµǺɔȺ"ȺĜƶƖ |ɔ 

Groupe quant à sa capacité à délivrer des solutions innovantes. 

Dans le cadre de sa stratégie en matière de qualité de service et de 

transformation digitale, le Groupe prévoit des investissements 

majeurs sur les prochaines années, notamment dans le 

renouvellement de ses infrastructures et son matériel roulant, 

décrits en section 1.5 du présent {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

Universel. Les investissements doivent être planifiés plusieurs 

années avant la mise en service correspondante. La longueur du 

lʲlŴ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ í"ĜȺ Ǻ±ȡ±ȉ |±ȡ ȉĜȡȅues sur le retour attendu 

des investissements passés. Les aléas liés à ce type 

|̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ŴƶƖô Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ Ǻȉƶʘƶȅɔ±ȉ |±ȡ |µǺ"ȡȡ±ƌ±ƖȺȡ 

significatifs de budget. Le Groupe anticipe différentes campagnes 

de renouvellement comportant des améliorations  / in novations 

ȡƶɔȉl± |̃"Ŵµ"ȡ˱ 

Les demandes techniques complémentaires imposées par des 

régulateurs, génératrices de coûts supplémentaires, pourraient 

complexifier ces projets. 

Contrôle et atténuation  

Le Groupe a créé une nouvelle direction ingénierie et projets 

effective en 2022 "íĜƖ |̃"ƌµŴĜƶȉ±ȉ Ŵ̃Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖˮ Ŵ" ǺȉĜƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ 

la coordination des grands projets stratégiques˱ ų̃"ƖȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ" 

collaboration en sont renforcées. Le projet stratégique de 

Ⱥȉ"Ɩȡíƶȉƌ"ȺĜƶƖ |ĜôĜȺ"Ŵ± ȡ̃ĜƖȡlȉĜȺ |"Ɩȡ Ŵ̃ƶǺȺĜȅɔ± |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ 

continue de la qualité de service. 

ų" ȉµƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±ŴŴ± ±Ⱥ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ĜƖôµƖĜ±ȉĜ± ±ʬȺ±ȉƖ± 

renforcent la maîtrise de ce risque. ų̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ 

technologiques fait  partie intégrante du processus de conception 

±Ⱥ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |± ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ ȅɔ± Ŵ±ȡ ȡƶŴɔȺĜƶƖȡ ǺȉƶǺƶȡµ±ȡ Ɩ± lƶƌǺƶȉȺ±ƖȺ 

pas de risques particuliers.  

Ce risque, compte tenu du niveau des investissements prévus est 

considéré comme majeur en raison de son impact financier 

potentiel, même si les moyens nécessaires pour en limiter la 

Ǻȉƶb"bĜŴĜȺµ |̃ƶllɔȉȉ±Ɩl± ƶƖȺ µȺµ |µʘ±ŴƶǺǺµs. 

k± ȉĜȡȅɔ± ±ȡȺ |̃ɔƖ ĜƌǺ"lȺ ±Ⱥ |̃ɔƖ± Ǻȉƶb"bĜŴĜȺµ ƌƶʲ±ƖƖ±˱ 
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e) Défaillance des infrastructures et / ou du matériel roulant  

Matérialité nette  
 

    

Identification et description du risque  

Les structures et le matériel roulant sont en exploitation depuis 27 

ans. Ils nécessitent un suivi dans le cadre de plans de maintenance 

lourde, voire parfois, de remplacement.  

Les Navettes Camions de première génération et certains systèmes 

clés des Navettes Passagers sont à remplacer (halon, fluides 

frigorifiques). Les b±ȡƶĜƖȡ ±Ɩ ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± Ǻ±ɔʘ±ƖȺ ȡ̃"llȉƶĢȺȉ±˱ 

ų± ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺ ±Ⱥ l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ |±ȡ ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ƶƖȺ 

été fournis en très petite série par un nombre de fournisseurs très 

ŴĜƌĜȺµ ±Ⱥ Ǻƶɔȉ ȉµǺƶƖ|ȉ± $ |±ȡ b±ȡƶĜƖȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ Ⱥȉ³ȡ 

spécifiques. Le GrƶɔǺ± ±ȡȺĜƌ± ȅɔ±ˮ |"Ɩȡ Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± ƶɖ Ŵ±ȡ 

íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡ |̃ƶȉĜôĜƖ± ȡ± ȉµʘ³Ŵ±ȉ"Ĝ±ƖȺˮ Ǻƶɔȉ ȅɔ±Ŵȅɔ± ȉ"ĜȡƶƖ ȅɔ± l± 

ȡƶĜȺˮ ĜƖl"Ǻ"bŴ±ȡ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ" íƶɔȉƖĜȺɔȉ± |±ȡ ǺĜ³l±ȡ |± ȉ±lĊ"Ɩô± 

nécessaires, voire de Navettes entières ou ne voudraient pas le 

faire à des conditioƖȡ "ll±ǺȺ"bŴ±ȡˮ ĜŴ ȡ±ȉ"ĜȺ ±Ɩ ƌ±ȡɔȉ± |̃ƶbȺ±ƖĜȉ 

|̃"ɔȺȉ±ȡ í"bȉĜl"ƖȺȡ |±ȡ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵȡ ±Ⱥ µȅɔĜǺ±ƌ±ƖȺȡ "|"ǺȺµȡ˱ 

Toutefois, le coût ou le calendrier de ces remplacements pourrait 

avoir une incidence défavorable sur la situation financière ou les 

perspectives du Groupe. 

Le report de certains investissements suite à la pandémie 

(rationalisation de coûts via le plan Shield) pourrait accroître le 

risque.  

Contrôle et atténuation  

Le Groupe dispose de plus de 27 "Ɩȡ |̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± 

maintenance du matériel roulant, des équipements et de 

Ŵ̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±˱ ěŴ ±ʬĜȡȺ± ɔƖ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |̃±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩ lƶɔȉ"ƖȺˮ ɔƖ 

programme de maintenance lourde à long terme et un plan de 

renouvellement du matériel et des équipements, comme indiqué en 

section 1.2.4 du présent {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ ěŴ Ɩ± 

peut toutefois être totalement exclu, pour la Liaison Fixe, compte 

tenu de la spécificité des matériels, des équipements et de 

Ŵ̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ˮ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ȡ |̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ɩ ƌĜŴĜ±ɔ 

ȡ"ŴĜƖ ˷ȡƶɔȉl± |± lƶȉȉƶȡĜƶƖ˸ ±Ⱥ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ƖȡĜȺµ |± Ŵ±ɔȉ ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖˮ "ĜƖȡĜ 

ȅɔ± |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ±lĊƖƶŴƶôĜ±ȡˮ ȅɔ± l±ȡ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ±ȡ ±Ⱥ ǺŴ"Ɩȡ ȡ± 

révèlent insuffisants ou inadaptés pour faire face notamment à une 

obsolescence prématurée ou à une multiplication de certains 

dysfonctionnements, ce qui conduirait à des coûts imprévus ou à des 

interruptions partielles ou temporaires du service pouvant affecter 

Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµˮ Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ƶɔ Ŵ±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ |ɔ óȉƶɔǺ±˱  

Le Groupe valorise le renforcement des comportements appropriés 

±Ⱥ ƌ±Ⱥ ±Ɩ ǺŴ"l± ɔƖ ±Ɩȡ±ƌbŴ± |± Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ "|"ǺȺµ±ȡˮ "íĜƖ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ 

ɔƖ ɔȡ"ô± ±ííĜl"l± |± Ŵ̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± ±Ⱥ |± ȡ±ȡ µȅɔĜǺ±ƌ±ƖȺȡ˱ 

ų± óȉƶɔǺ± " ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ±ȡ |± ȡȺ"Ɩ|"ȉ|Ĝȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± 

rénovation visant à réduire les besoins futurs de maintenance et à 

accroître la disponibilité du matériel roulant et de ses infrastructures. 

ų̃ĜƌǺ"lȺ |±ȡ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ȡƶŴɔȺĜƶƖȡ ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±ŴŴ±ȡ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ ǺŴ"l± |"Ɩȡ ɔƖ 

ȡƶɔlĜ |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ Ǻ±ɔȺ être 

difficile à maîtriser / appréhender et mener à des perturbations 

Ǻ"ȡȡ"ô³ȉ±ȡ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ˱  

Les différents plans de remplacement et de maintenance lourde, 

Ŵ̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |ɔ Ǻ"ȉl |± Navettes et les actions mises en place 

ȡɔĜȺ± $ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ |Ĝagnostic opérationnel devraient réduire le 

risque et augmenter sa maîtrise.  

Le plan à cinq ans intègre des investissements importants sur le 

matériel roulant (programme de rénovation de la flotte des Navettes 

Passagers, le renouvellement des équipements critiques et le 

remplacement des Navettes Camions de première génération (Breda) 

±Ⱥ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± ˷ȉ±ƌǺŴ"l±ƌ±ƖȺ |±ȡ "ǺǺ"ȉ±ĜŴȡ |± ʘƶĜ±ȡˮ 

campagne de remplacement des rails, modernisation de la détection 

incendie en Tunnel). 

La démarche de vérification de la santé financière des fournisseurs 

est lancée par le service achats qui peut solliciter la direction 

financière afin de valider les engagements avec les sociétés 

concernées. 

En dépit de ces actions, le risque reste stable en raison du report 

de certains projets dans le cadre de la pandémie. 
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f)  Incendie majeur du Tunnel  

Matérialité nette       

Identification et description du risque  

ų̃ĜƖl±Ɩ|Ĝ± ƌ"Ş±ɔȉ ±Ɩ ȹɔƖƖ±Ŵ ±ȡȺ ɔƖ ȉĜȡȅɔ± ȡǺµlĜíĜȅɔ± ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ˱ 

L'incendie d'un établissement industriel ou commercial a des 

impacts, directs et indirects, sur les personnes, l'entreprise et 

Ŵ̀±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ˱ °Ɩ l"ȡ |± ȡɔȉʘ±Ɩ"Ɩl± |± l± ȉĜȡȅɔ±ˮ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ±Ⱥ 

Ŵ̃Ĝƌ"ô± du Groupe pourraient être fortement affectées. Le trafic 

dans le Tunnel pourrait être réduit voire arrêté pour une période 

indéterminée. Des recours pourraient être intentés.  

!ɔ ȉ±ô"ȉ| |± Ŵ" ȡĜƖĜȡȺȉ"ŴĜȺµ Ǻ"ȡȡµ±ˮ Ŵ" ȡɔȉʘ±Ɩ"Ɩl± |̃ɔƖ Ɩƶɔʘ±Ŵ 

incendie majeur pourrait aussi entraîner une hausse significative 

|± Ŵ" ǺȉĜƌ± |̃"ȡȡɔȉ"Ɩl±˱ 

Contrôle et atténuation  

Ƞ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ŴĜµȡ $ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ "ɔ ȉĜȡȅɔ± |̃ĜƖl±Ɩ|Ĝ± |"Ɩȡ 

le Tunnel, ceux-ci sont couverts par la conception même du 

Système et par un ensemble de principes, de procédures et de 

contrôles validés par la CIG qui organisent une détection efficace 

ʘĜȡ"ƖȺ $ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± |̃ĜƖȺ±ȉʘ±ƖĜȉ à temps pour évacuer les personnes 

±Ⱥ í"ʘƶȉĜȡ±ȉ Ŵ̃ĜƖȺ±ȉʘ±ƖȺĜƶƖ |±ȡ ȡ±lƶɔȉȡ˱ ȹƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ȡƶƖȺ 

équipées de diȡǺƶȡĜȺĜíȡ |± |µȺ±lȺĜƶƖ |̃ĜƖl±Ɩ|Ĝ±ˮ |̃µȅɔĜǺ±ƌ±ƖȺȡ 

|̃±ʬȺĜƖlȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ǺƶȉȺ±ȡ lƶɔǺ±-feu. Un système de ventilation 

ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ± Ŵ̃"Ĝȉ |ɔ ȺɔƖƖ±Ŵ |± ȡ±ȉʘĜl± $ ɔƖ± Ǻȉ±ȡȡĜƶƖ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ± $ 

celle des tunnels ferroviaires. Eurotunnel a mis en place des 

dispositifs et contrôles de sécurité avant embarquement dont 

notamment le déplacement des contrôles des bâches, les 

|µȺ±lȺ±ɔȉȡ |̃"ƖȺ±ƖƖ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡ ±Ⱥ Ŵ± ȉ±Ǻ"ôƶ|"ô± 

lesquelles sont des mesures supplémentaires pour diminuer le 

risque, au même titre que les campagnes de prévention auprès des 

clients conducteurs de poids lourds. 

ų± óȉƶɔǺ± "ȡȡɔȉ± ɔƖ± ʘ±ĜŴŴ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃ĜƖƖƶʘ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ±ȡ 

systèmes de détection et de prévention des incendies. Le Groupe 

prend également en compte le fait que ces risques peuvent 

prov±ƖĜȉ |̃±ƖȺĜȺµȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ ±ƌǺȉɔƖȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖȡ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

Le transport croissant de véhicules électriques pourrait augmenter 

Ŵ± ȉĜȡȅɔ±ˮ ±Ⱥ Ŵ̃"ȉȉĜʘµ± |±ȡ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ Ⱥ±lĊƖƶŴƶôĜ±ȡ |± ǺȉƶǺɔŴȡĜƶƖ ±ȡȺ 

ɔƖ ȡɔŞ±Ⱥ |̃"Ɩ"Ŵʲȡ± ˷gaz naturel liquéfié, hydrogène, etc.). 

ų± ȹɔƖƖ±Ŵ |ĜȡǺƶȡ± |̃µȅɔĜǺ±ȡ |± ȡǺµlĜ"ŴĜȡȺ±ȡ |±ȡ ƌĜȡȡĜƶƖȡ |± 

secours qui patrouillent 24 heures sur 24 dans le tunnel de service. 

Les stations SAFE et autres systèmes de détection et de lutte contre 

Ŵ̃ĜƖl±Ɩ|Ĝ± lƶƌƌ± Ŵ± ǺŴ"Ɩ Ƞ"Ŵ"ƌ"Ɩ|ȉ± ƶƖȺ Ǻ±ȉƌĜȡ |± ȉµ|ɔĜȉ± Ŵ" 

Ǻȉƶb"bĜŴĜȺµ |̃ƶllɔȉȉ±Ɩl±˱ ƕµ"ƖƌƶĜƖȡˮ ȡĜ Ŵ" Ǻȉƶb"bĜŴĜȺµ |± l± ȉĜȡȅɔ± 

|ĜƌĜƖɔ± "ʘ±l Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± l±ȡ ƌƶʲ±Ɩȡ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ±ˮ Ŵ̃ĜƌǺ"ct 

potentiel pourrait être  significatif. 
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g)  Collision / déraillement / accident ferroviaire sur le réseau ferré national  

Matérialité nette  
 

    

Identification et description du risque  

La circulation ferroviaire comporte des risques pour 

Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ˷Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ |± ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ |"Ɩô±ȉ±ɔȡ±ȡ˸ˮ Ŵ±ȡ ȺĜ±ȉȡ 

(traversées d'agglomérations, passages à niveau, etc.), les clients et 

le personnel.  

ų̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵˮ |ɔ í"ĜȺ |± ȡƶƖ ±ƖʘĜȉƶƖnement contraint, 

est moins exposée aux risques ferroviaires que le réseau ferré 

national. 

Europorte, entreprise de fret ferroviaire qui opère sur le réseau 

ferré national a enregistré trois déraillements sur les trois dernières 

années. °Ɩ ̟̝̟̞ˮ Ŵƶȉȡ |̃ɔƖ± lƶŴŴĜȡĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ !ȉ|±ƖƖ±ȡ ±ƖȺȉ± ɔƖ 

convoi Europorte et un camion remorque resté bloqué à un 

passage à niveau, la locomotive et plusieurs wagons se sont 

lƶɔlĊµȡ ȡɔȉ Ŵ" ʘƶĜ±˱ !ɔlɔƖ± Ǻ±ȉȺ± Ċɔƌ"ĜƖ± Ɩ̃" µȺµ |µǺŴƶȉµ± 

comme indiqué en section 6.6.4 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

ų" |µí"ĜŴŴ"Ɩl± |ɔ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ȉƶɔŴ"ƖȺ ƶɔ Ŵ̃±ȉȉ±ɔȉ Ċɔƌ"ĜƖ± Ǻ±ɔʘ±ƖȺ ·Ⱥȉ± 

Ŵ" l"ɔȡ± |̃"llĜ|±ƖȺȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ˱ 

Contrôle et atténuation  

Le transport ferroviaire est une activité régulée, et cette régulation 

lƶɔʘȉ± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± ƌƶʲ±Ɩȡ Ċɔƌ"ĜƖȡ ±Ⱥ Ⱥ±lĊƖĜȅɔ±ȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ µʘĜȺ±ȉ 

les accidents ferroviaires et d'en diminuer les conséquences.  

Pour pouvoir circuler sur le réseau ferroviaire français, les 

entreprises ferroviaires de fret - Europorte - (comme de voyageurs) 

doivent disposer : 

Á |̃ɔƖ± ŴĜl±Ɩl± ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± 

|µŴĜʘȉµ± Ǻ"ȉ Ŵ±ɔȉ Ǻ"ʲȡ |̃µȺ"bŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ˷Ǻ"ȉ Ŵ± ƌĜƖĜȡȺ³ȉ± lĊ"ȉôµ 

des Transports pour les entreprises françaises) ou par un autre 

´Ⱥ"Ⱥ ƌ±ƌbȉ± |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±˱ k±ȺȺ± ŴĜl±Ɩl± "ȺȺ±ȡȺ± ȅɔ± 

Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ȉµǺƶƖ| $ ɔƖ ƌĜƖĜƌɔƌ |̃±ʬĜô±Ɩl±ȡ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± 

|̃ĊƶƖƶȉ"bĜŴĜȺµˮ |± l"Ǻ"lĜȺµ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±Ⱥ |± l"Ǻ"lĜȺµ 

professionnelle, ainsi que de couverture de sa responsabilité 

civile ;  

Á |̃ɔƖ l±ȉȺĜíĜl"Ⱥ |± ȡµlɔȉĜȺµ |µŴĜʘȉµˮ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ŴĜôƖ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡȅɔ±ŴŴ±ȡ 

Ŵ̃ƶǺµȉ"Ⱥ±ɔȉ ȡƶɔĊ"ĜȺ± lĜȉlɔŴ±ȉˮ Ǻ"ȉ Ŵ̃!ɔȺƶȉĜȺµ ƕ"ȺĜƶƖ"Ŵ± |± 

Sécurité (ANS) ˰ Ŵ̃´Ⱥ"bŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ǹɔbŴĜl |± ȠµlɔȉĜȺµ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± 

(EPSF) en France. 

Les conducteurs sont formés aux consignes de sécurité. Des 

contrôles supplémentaires et des inspections de sécurité sont en 

ǺŴ"l±˱ ų̃ƶbȡƶŴ±ȡl±Ɩl± |ɔ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ±Ⱥ Ŵ± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺˮ Ŵ" ƌ"ƖĜǺɔŴ"ȺĜƶƖ 

de matières dangereuses peuvent cependant aggraver ce risque. 

{± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ ±Ɩ lƶɔȉs de déploiements pour 

diminuer le risque. 

La probabilité de ce risque reste modérée mais son impact pourrait 

être très élevé. 

 

h)  Risque de trésorerie / covenants  

Matérialité nette  
 

    

Identification et description du risque  

Le Groupe est tenu de respecter des covenants ŴĜµȡ $ Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ 
Long Terme sur le périmètre Eurotunnel et liés aux Green Bonds.  

Le non-respect de certains des covenants liés à la dette pourrait 

selon le cas, constituer un cas de défaut ou restreindre les 

ƌƶ|"ŴĜȺµȡ |̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± |ĜȡǺƶƖĜbŴ± lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ 

à la note G.1 des états financiers consolidés au 31 décembre 2021 

íĜôɔȉ"ƖȺȡ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖȡ ̥˱̟˱̡ ±Ⱥ ̥˱̟˱̢ |ɔ 

Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ˱ 

Une reprise durable de Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉȉ"ĜȺ ȡ± Ⱥȉ"|ɔĜȉ± Ǻ"ȉ ɔƖ± 

lĊ"ȉô± íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± "||ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ± ȡɔȉ Ŵ" Ⱥȉ"ƖlĊ± ! |± Ŵ̃°ƌǺȉɔƖȺ $ 

ųƶƖô ȹ±ȉƌ±ˮ $ Ⱥ"ɔʬ íĜʬ± ĜƖ|±ʬµ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖíŴ"ȺĜƶƖ˱ 

Contrôle et atténuation  

ų± óȉƶɔǺ± " "ȡȡɔȉµ ȺƶɔȺ "ɔ ŴƶƖô |± Ŵ̃"ƖƖµ± ɔƖ ȡɔĜʘĜ |± l± ȉĜȡȅɔ± ±Ⱥ 

a communiqɔµ ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ "lȺĜƶƖȡ ±ƖʘĜȡ"ôµ±ȡ˱ ɓƖ± ô±ȡȺĜƶƖ 

accrue des prévisions de trésorerie et de respect des covenants a 

été mise en place dès le second semestre 2020 et a été reconduite 

en 2021. 

Dans le contexte de la crise sanitaire et comme mesure de 

précaution, le Groupe a conclu avec ses créanciers, un accord de 

« waiver » sur son covenant principal avec une extension valable 

Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" íĜƖ ̟̝̟̟˱ 

Dans le cadre du refinancement des Green Bonds, le Groupe a levé, 

±Ɩ ̟̝̟̝ ̞̟̣ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ± ±Ⱥ ƌĜȡ 

en place un revolving credit facility  |± ̢̤ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ˷ƖƶƖ 

utilisé à ce jour). En 2021, Getlink a procédé à une émission 

additionnelle des Green Bonds 2025 de 150 miŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ l± ȅɔĜ 

contribue à renforcer la position de trésorerie de Getlink comme 

indiqué en note A.4 des états financiers consolidés présentés en 

ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

{±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃µlƶƖƶƌĜ±ȡˮ ɔƖ Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ "ǺǺȉƶíƶƖ|Ĝ |± Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ 

ǺŴ"Ɩ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡˮ Ŵ" bƶƖƖ± Ⱥ±Ɩɔ± |±ȡ ±Ɩl"Ĝȡȡ±ƌ±ƖȺȡ 

notamment ceux des Navettes Camions, la gestion volontairement 

prudente des flux inter-compagnies contribuent à contenir le 

risque. 
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3.1.3 RISQUES ENVIRONNEMENT RÉGLEMENTAIRE ET DE CONFORMITÉ  

a) ȈĜȡȅɔ±ȡ ŴĜµȡ "ɔ l"|ȉ± ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± ó±ȺŴĜƖŦ 

Matérialité nette  
 

    

Identification et description du risque  

Le Groupe exerce ses activités dans un environnement très 

réglementé présenté au chapitre 8 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ ôµƖµȉ"ƖȺ "ĜƖȡĜ ɔƖ± íƶȉȺ± |µǺ±Ɩ|"Ɩl± 

vis-à-vis de décisions et de mesures sur lesquelles le Groupe a une 

influence très limitée, voire nulle. Même si les évolutions de la 

réglementation sont porteuses de nouvelles opportunités de  

marché pour les activités du Groupe, elles sont aussi génératrices 

de risques. Comme toute entreprise ayant une activité au 

Royaume-Uni, le Groupe se trouve face à une incertitude juridique 

et réglementaire, avec des risques de positions divergentes entre 

les régulateurs français et britanniques, dans différents domaines. 

k̃±ȡȺ particulièrement  le cas entre les deux organismes de contrôle 

nationaux (Autorité de régulation des transports (ART, 

anciennement ARAFER) et Office of Rail & Road (ORR)). 

Il en est "ɔȡȡĜ |± ƌ·ƌ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± ȡµlɔȉĜȺµ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ Ŵ̃°ǹȠì 

µȺ"ƖȺ |±ʘ±Ɩɔ± Ŵ̃"ɔȺƶȉĜȺµ |± ȡµlɔȉĜȺµ Ɩ"ȺĜƶƖ"Ŵ± lƶƌǺµȺ±ƖȺ± |±ǺɔĜȡ 

le 1er janvier 2021 sur la partie de la Liaison Fixe située sur le 

territoire français, la CIG restant, en ce qui la concerne, compétente 

sur la partie située sur le territoire britannique. Compte tenu du 

l"ȉ"lȺ³ȉ± bĜƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ ±Ⱥ a fortiori  dans 

le contexte réglementaire post-Brexit (RGPD, concurrence, anti-

lƶȉȉɔǺȺĜƶƖ˲˸ˮ ó±ȺŴĜƖŦ Ǻƶɔȉȉ"ĜȺˮ |ɔ í"ĜȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |e positions 

divergentes des autorités, se trouver également face à une 

incertitude juridique et réglementaire.  

Concernant ElecLink, le risque est celui de Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |ɔ Brexit sur le 

mécanisme de marché qui sous-Ⱥ±Ɩ| Ŵ±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ˱ La 

sortie du Royaume-ɓƖĜ |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ± " |ƶƖƖµ ŴĜ±ɔ "ɔ 

découplage des marchés électriques journaliers. 

ų±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ Ⱥ±lĊƖĜȅɔ±ȡ |̃"ll³ȡ "ɔʬ ǺŴ"Ⱥ±íƶȉƌ±ȡ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±ȡ 

de couplage de marché liées au Brexit pourraient conduire à une 

allocation moins efficace de la capacité transfrontalière entre les 

marchés connectés. Des conditions de marchés moins favorables 

ȅɔ± Ǻȉµʘɔ±ȡ Ŵƶȉȡ |± Ŵ" |µlĜȡĜƶƖ íĜƖ"Ŵ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ Ǻƶɔȉȉ"Ĝent 

affecter les revenus |̃°Ŵ±lųĜƖŦ˱ 

Les modifications futures des réglementation s, de leurs 

interprétation s ou de leurs applications par les régulateurs, les 

administrations, les tribunaux, peuvent entraîner des dépenses 

supplémentaires pour le Groupe et affecter son activité, son image, 

ȡ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±Ⱥ ȡ±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ˱ ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ |̃"utres règles, 

plus contraignantes ou portant sur des domaines nouveaux qui ne 

ȡƶƖȺ Ǻ"ȡ ±ƖʘĜȡ"ôµ±ȡ "ɔŞƶɔȉ|̃ĊɔĜˮ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ ·Ⱥȉ± "|ƶǺȺµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ 

autorités compétentes et avoir un effet similaire.  

Le Groupe est conscient du cadre législatif et réglementaire fort 

|"Ɩȡ Ŵ±ȅɔ±Ŵ ȡ̃ĜƖȡlȉĜʘ±ƖȺ ȡ±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ ±Ⱥ ȡ̃±ííƶȉl±ˮ |"Ɩȡ Ŵ" 

mesure du possible, de mettre en place ou participer à des actions 

de communication, de sensibilisation et de défense de ses intérêts 

du Groupe. 

Contrôle et atténuation  

La direction juridique , en lien avec les services concernés, veille au 

respect des droits et obligations nés de la Concession, aussi bien 

par les États concédants ou la CIG, que par les Concessionnaires et 

assure le dialogue et le suivi rigoureux des relations avec la CIG, 

Ŵ̃!Ȉȹˮ Ŵ̃ƵȈȈˮ ±Ɩ lĊ"ȉô± |± Ŵ" ȉµôɔŴ"ȺĜƶƖ µlƶƖƶƌĜȅɔ± |± Ŵ" ųĜ"ĜȡƶƖ 

Fixe, ainsi que les législateurs nationaux et européens. Les 

Concessionnaires et les organismes de contrôle travaillent 

±Ɩȡ±ƌbŴ± |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ± |µƌ"ȉlĊ± lƶŴŴ"bƶȉ"ȺĜʘ± ±Ⱥ ƶƖȺ µtabli 

ɔƖ l"|ȉ± |± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ ǺŴɔȉĜ"ƖƖɔ±Ŵ ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |̃ƶǺȺĜƌĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ 

échanges.  

ų̃!Ȉȹ ±Ⱥ Ŵ̃ƵȈȈ ƶƖȺ lƶƖlŴɔ ɔƖ "llƶȉ| "íĜƖ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ ɔƖ± lƶƶǺµȉ"ȺĜƶƖ 

fondée sur la réciprocité et la transparence. 

À titre de prévention, la direction juridique veille à organiser de s 

opérations de sensibilisation et des mesures de prévention.  

Le Groupe a développé une stratégie de conformité sous la 

direction de la secrétaire générale du conseil qui assume le rôle du 

Compliance Officer pour le Groupe. 

°Ŵ±lųĜƖŦ " µȺ"bŴĜ ɔƖ± ȡɔȉʘ±ĜŴŴ"Ɩl± lƶƖȡȺ"ƖȺ± |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |ɔ 

marché et de la situation réglementaire et politique.  

ěŴ ±ʬĜȡȺ± ɔƖ± ȡɔȉʘ±ĜŴŴ"Ɩl± Ǻ±ȉƌ"Ɩ±ƖȺ± |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |ɔ ƌ"ȉlĊµ ±Ⱥ 

de la situation politique. De nouvelles études et projections de 

revenus ont été établies fin 2021 avec un nouvel expert. 

Le risque est principalement externe. Il est difficile de maîtriser les 

évolutions de législation et leur interprétation par les autorités de 

régulation, la maîtrise reste par nature limitée.  
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b)  Évolution de la réglementation fiscale  

Matérialité nette  
 

    

Identification et description du risque  

Les changements de réglementation fiscale peuvent se traduire par 

ɔƖ± Ċ"ɔȡȡ± |±ȡ ĜƌǺƼȺȡ˱ ųƶƖôȺ±ƌǺȡˮ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± l± ȉĜȡȅɔ± µȺ"ĜȺ 

limité puisque le Groupe était fiscalement déficitaire. Depuis que le 

óȉƶɔǺ± ±ȡȺ |±ʘ±Ɩɔ íĜȡl"Ŵ±ƌ±ƖȺ bµƖµíĜlĜ"Ĝȉ±ˮ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± l± risque 

est devenu plus important même si le Groupe bénéficie de déficits 

fiscaux reportables significatifs au Royaume-Uni et en France. Un 

des principaux risques serait de ne plus pouvoir utiliser ces déficits 

reportables.  

Les mécanismes de réévaluation quinquennale des taxes locales au 

Royaume-Uni (« business rates ̋˸ ȡƶƖȺ ȡƶɔȉl±ȡ |̃"Ŵµ"ȡ˱ !ĜƖȡĜˮ Ŵ" 

|±ȉƖĜ³ȉ± ȉµµʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ±Ɩ "ʘȉĜŴ ̟̝̞̤ ȡ̃µȺ"ĜȺ Ⱥȉ"|ɔĜȺ± Ǻ"ȉ ɔƖ± 

augmentation importante.  

Les évolutions en cours notamment les mesures BEPS (Base Erosion 

and Profit Shifting)28 pourraient impacter le Groupe, et la fiscalité 

franco-britannique pourrait également être impactée par les 

conséquences du Brexit. 

Contrôle et atténuation  

Le Groupe, soucieux de se conformer aux lois et règlements fiscaux 

±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ Ŵƶl"Ŵ±ƌ±ƖȺˮ ȡ̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ ɔƖ ȉµȡ±"ɔ |± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵȡ |± 

la fonction fiscale pour veiller au respect de ses obligations en la 

matière et ainsi limiter le risque fiscal à un niveau raisonnable 

et habituel. Un modèle fiscal est eƖ ǺŴ"l± ĜƖȺµôȉ"ƖȺ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |±ȡ 

évolutions à moyen et long terme. 

ų" ǺɔbŴĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± íĜȡl"Ŵ± "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ 

annuelle de la cartographie des risques et moyens de contrôle 

lƶƖl±ȉƖ"ƖȺ Ŵ̃µʘ"ȡĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± ȡƶƖȺ |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |± lƶƖȺȉƼŴ± 

contribuant à la maîtrise du risque interne ; le risque résiduel est 

plutôt exogène. 

Ce risque reste modéré compte tenu des moyens développés. 

 

3.2 PROCÉDURES JUDICIAIRES ET ARBITRAGES 

Dans le cadre de ses activités, le Groupe et ses filiales peuvent être impliqués, comme toute société, dans différentes 

Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜʘ±ȡˮ Şɔ|ĜlĜ"Ĝȉ±ȡ ƶɔ |̃"ȉbĜȺȉ"ô±ȡ |ƶƖȺ Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ ȡƶƖȺ |µȺ"ĜŴŴµ±ȡ lĜ-après. 

{̃ɔƖ± ƌ"ƖĜ³ȉ± ôµƖµȉ"Ŵ±ˮ ĜŴ Ɩ± Ǻ±ɔȺ ·Ⱥȉ± ±ʬlŴɔ ȅɔ± |± Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡˮ lƶƖƖ±ʬ±ȡ ƶɔ ƖƶƖ "ɔʬ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ en cours, 

ǺɔĜȡȡ±ƖȺ ·Ⱥȉ± ±Ɩô"ôµ±ȡ $ Ŵ̃±ƖlƶƖȺȉ± |± Ŵ̃ɔƖ± |±ȡ ±ƖȺĜȺµȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ƶɔ Ŵ±ɔȉȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺȡ Ŵµô"ɔʬˮ ±Ⱥ ȅɔ± l±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡˮ ȡĜ 

±ŴŴ±ȡ lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ĝ±ƖȺ ɔƖ± Ĝȡȡɔ± |µí"ʘƶȉ"bŴ± Ǻƶɔȉ Ŵ± óȉƶɔǺ±ˮ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ "íí±lȺ±ȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµˮ Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ˮ Ŵ±ȡ ȉµsultats ou 

Ŵ̃Ĝƌ"ô± |ɔ óȉƶɔǺ± ƶɔ ȡ±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ˱ 

La direction juridique, la direction des ressources humaines et la direction financière travaillent à la résolution des litiges en 

lƶɔȉȡ ƶɔ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃$ Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ ±Ⱥ íƶȉmations visant à limiter les risques de contentieux. 

3.2.1 LITIGES SIGNIFICATIFS 

a) kƶƖȺ±ƖȺĜ±ɔʬ í"Ĝȡ"ƖȺ ȡɔĜȺ± $ Ŵ̃"ȉȉ·Ⱥ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ƌ"ȉĜȺĜƌ± 

ų" íĜƖ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ƌ"ȉĜȺĜƌ± Ŵ± ̞er juillet 2015 a donné lieu à différents recours qui pour la plupart sont "ɔŞƶɔȉ|̃ĊɔĜ Ⱥ±ȉƌĜƖµȡ.  

Il reste "ɔŞƶɔȉ|̃ĊɔĜ ɔƖ± "lȺĜƶƖ Ǻ±Ɩ|"ƖȺ± |±ʘ"ƖȺ Ŵ±ȡ ȺȉĜbɔƖ"ɔʬ. 

°ŴŴ± ±ȡȺ $ Ŵ̃ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ± |± Ŵ" ȠƶlĜµȺµ |̃°ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ ǹƶȉȺȡ |ɔ {µȺȉƶĜȺ ˷Ƞ°ǹ{˸ qui a saisi le Tribunal de commerce de Lille, et 

obtenu gain de cause, pour obtenir paiement des droits de ports afférents au stationnement des navires Rodin et Berlioz au 

lƶɔȉȡ |± Ŵ̃µȺµ ̢̟̝̞˱ ų± óȉƶɔǺ± " ĜƖȺ±ȉŞ±Ⱥµ "ǺǺ±Ŵ |ɔ Şɔô±ƌ±ƖȺ ȉ±Ɩ|ɔ Ǻ"ȉ Ŵ± ȺȉĜbɔƖ"Ŵ ȡɔȉ Ŵ± íƶƖ|±ƌ±ƖȺ ȅɔ± ȡ±ɔŴ Ŵ̃"ȉƌ"Ⱥ±ɔȉ 

exploitant est redevable de ces droits, à savoir la SCOP SeaFrance. ǹ"ȉ "ȉȉ·Ⱥ ±Ɩ |"Ⱥ± |ɔ ̞̥ ƌ"ȉȡ ̟̝̟̞ˮ Ŵ" kƶɔȉ |̃!ǺǺ±Ŵ |± 

Douai a infirmé le jugement du Tribunal de commerce de Lille déclarant irrecevable les demandes de la SEPD. Le dossier est 

désormais devant la Cour de cassation. 

b)  kƶƖȺ±ƖȺĜ±ɔʬ ŴĜµȡ $ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

En 2016, la société France Manche Ƞ! " µȺµ ƌĜȡ± ±Ɩ ±ʬ"ƌ±Ɩ ȡɔĜȺ± $ ɔƖ "llĜ|±ƖȺ |± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ ȡɔȉʘ±Ɩɔ ±Ɩ ̟̝̞̞ ĜƌǺŴĜȅɔ"ƖȺ Ŵ̃ɔƖ 

de ses sous-Ⱥȉ"ĜȺ"ƖȺȡˮ Ŵƶȉȡ |̃ɔƖ lĊ"ƖȺĜ±ȉ ±Ɩ ȹɔƖƖ±Ŵ˱ ų̃±Ɩȅɔ·Ⱥ± ǺµƖ"Ŵ± ±ȡȺ ȺƶɔŞƶɔȉȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ ±Ⱥ Ǻ±ɔȺ Ǻȉ±Ɩ|ȉ± |± Ɩƶƌbȉ±uses 

années.  

En 2018, un accident du travail impliquant un sous-Ⱥȉ"ĜȺ"ƖȺ ±ȡȺ ȡɔȉʘ±Ɩɔ ȡɔȉ Ŵ± ȡĜȺ± bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±ˮ Ŵƶȉȡ |̃ɔƖ± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |± 

ƌ"ĜƖȺ±Ɩ"Ɩl± |± Ŵ"ƌǺ"|"Ĝȉ±˱ ɓƖ± ±Ɩȅɔ·Ⱥ± ±Ⱥ ɔƖ± "lȺĜƶƖ lĜʘĜŴ± ȡƶƖȺ "ɔŞƶɔȉ|̃ĊɔĜ ±Ɩ lƶɔȉȡ˱  

Aucune personne physique, dirigeaƖȺ± ƶɔ ƖƶƖˮ |ɔ óȉƶɔǺ± Ɩ̃" µȺµ ƌĜȡ± ±Ɩ ±ʬ"ƌ±Ɩ˱ ų" ȡµlɔȉĜȺµ |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ ±Ⱥ ȡƶɔȡ-traitants 

est toujours la priorité du Groupe, comme indiqué au chapitre  ̣ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

 
28  BEPS (Base Erosion and Profit Shifting) ou encore Erosion de la base d'imposition et le transfert de bénéfices, est un ensemble de 

recommandations proposées par l'OCDE dans le cadre du Projet OCDE/G20 pour une approche internationale coordonnée de la lutte 
lƶƖȺȉ± Ŵ̃µʘ"ȡĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± |± la part des entreprises multinationales. 
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c) kƶƖȺ±ƖȺĜ±ɔʬ ŴĜµȡ $ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ °ɔȉƶǺƶȉȺ± 

# Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |̃ɔƖ± Ǻȉƶlµ|ɔȉ± |̃"ǺǺ±Ŵ |̃ƶííȉ± Ŵ"Ɩlµ± Ǻ"ȉ Ŵ± óȉ"Ɩ| ǹƶȉȺ Ƌ"ȉĜȺĜƌ± |± aƶȉ|±"ɔʬ ˷óǹƋa˸ ±Ɩ ʘɔ± |̃±ʬǺŴƶĜȺ±ȉ le 

terminal portuaire du Verdon, Europorte a conclu en 2015 une convention de terminal avec le GPMB et un contrat de 

prestations de manutention portuaire ave c la Société de Manutention Portuaire Aquitaine (SMPA). 

En 2016, à la suite des discussions entre les différentes parties prenantes pour tenter de réunir les conditions permettant le 

|µƌ"ȉȉ"ô± |± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖˮ |"Ɩȡ ɔƖ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ȡƶlĜ"Ŵ ±Ⱥ lƶƖlɔȉȉ±ƖȺĜ±l difficile, les contrats précités ont été résiliés par 

Europorte en application des dispositions contractuelles. Le GPMB a pris la décision de mettre en régie, la convention de 

terminal et la société SMPA a été nommée régisseur. Cette décision, dans un premier temps annulée en référé par le Tribunal 

administratif de aƶȉ|±"ɔʬˮ " µȺµ lƶƖíĜȉƌµ± Ǻ"ȉ ɔƖ "ȉȉ·Ⱥ |ɔ kƶƖȡ±ĜŴ |̃´Ⱥ"Ⱥ |ɔ ̡̞ íµʘȉĜ±ȉ ̟̝̞̤˱ ǹŴɔȡĜ±ɔȉȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ ont été 

engagées |±ʘ"ƖȺ Ŵ± ȹȉĜbɔƖ"Ŵ |± aƶȉ|±"ɔʬˮ "ɔʬ íĜƖȡ |̃"ƖƖɔŴ±ȉ Ŵ" |µlĜȡĜƶƖ |± ƌĜȡ± ±Ɩ ȉµôĜ± |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺ ±Ⱥ |± lƶƖȺ±ȡȺ±ȉ Ŵ±ȡ 

ǺµƖ"ŴĜȺµȡ |± ȉ±Ⱥ"ȉ| ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉ±|±ʘ"Ɩl±ȡ |̃ƶllɔǺ"ȺĜƶƖ í"lȺɔȉµ±ȡ $ °ɔȉƶǺƶȉȺ± Ǻ"ȉ Ŵ± óǹƋa |̃"ɔȺȉ± Ǻ"ȉȺ˱ k± lƶƖȺ±ƖȺĜ±ɔʬ " í"ĜȺ 

Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ ǺȉƶȺƶlƶŴ± |̃"llƶȉ| Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖƖ±Ŵ ±ƖȺȉ± Ŵ± óǹƋa ±Ⱥ °ɔȉƶǺƶȉȺ±˱ 

Aucune exploitation du termĜƖ"Ŵ |ɔ ʗ±ȉ|ƶƖ Ɩ̃" µȺµ ȉµ"ŴĜȡµ± Ǻ"ȉ ȠƋǹ! |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ȉµôĜ±ˮ ȅɔĜ " ǺȉĜȡ íĜƖ Ŵ± 

21 ƌ"ȉȡ ̟̝̞̥˱ ų̃"ǺǺ±Ŵ |̃ƶííȉ± Ŵ"Ɩlµ Ǻ"ȉ Ŵ± óǹƋa Ŵ± ̤ ŞɔĜŴŴ±Ⱥ ̟̝̞̤ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃ɔƖ± Ɩƶɔʘ±ŴŴ± lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ |± ȹ±ȉƌĜƖ"Ŵ " 

été déclaré infructueux. 

Le Tribunal de commerce de Bordeaux, par jugement du 28 juin 2017 a ouvert une procédure de redressement judiciaire de 

la société SMPA. La société SMPA a intenté une action en dommage et intérêts contre Europorte le 23 décembre 2017 devant 

le Tribunal de commerce de Bordeaux aux fins de réparation du préjudice allégué. La procédure de redressement judiciaire 

a été convertie en procédure de liquidation judiciaire par jugement du 29 mai 2019. Le Mandataire Liquidateur a repris la 

procédure à son compte. Par jugement du 23 mars 2021, le Tribunal a ordonné la réouverture des débats faisant suite à 

Ŵ̃"ȉȉ·Ⱥ |± Ŵ" kƶɔȉ |̃!ǺǺ±Ŵ |± aƶȉ|±"ɔʬ ǺȉµlĜȺµ "ʲ"ƖȺ "ƖƖɔŴµ Ŵ" kƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ |± Ⱥ±ȉƌĜƖ"Ŵ˱ ų̃"íí"Ĝȉ± " µȺµ ǺŴ"Ĝ|µ± Ŵ± ̟ Ɩƶʘ±ƌbȉ± 

2021 et le délibéré initialement attendu pour le 22 fé vrier 2022 a été reporté.  

ǹ"ȉ"ŴŴ³Ŵ±ƌ±ƖȺ Ŵ" ȡƶlĜµȺµ Ƞ±" ěƖʘ±ȡȺ aƶȉ|±"ɔʬˮ "ʲ"ƖȺ µȺµ µʘĜƖlµ± "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃"ǺǺ±Ŵ |̃ƶííȉ±ȡˮ " ±Ɩô"ôµ ɔƖ± Ǻȉƶlµ|ɔȉ± ʘĜȡ"ƖȺ 

à annuler la convention de terminal conclue entre le GPMB et Europorte. Par arrêt rendu le 22 février 2021 par la Cour 

administrative d'appel de Bordeaux, la Cour a annulé la convention de terminal du 19 décembre 2014 par laquelle le Grand 

ǹƶȉȺ Ƌ"ȉĜȺĜƌ± |± aƶȉ|±"ɔʬ "ʘ"ĜȺ lƶƖíĜµ $ Ŵ" ȡƶlĜµȺµ °ɔȉƶǺƶȉȺ± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ Ⱥ±ȉƌĜƖ"Ŵ $ lƶƖȺ±Ɩ±ɔȉȡ Ƞɔ|-ouest du Verdon. 

d)  Litiges en matière commerciale  

k±ȉȺ"ĜƖȡ lƶƖȺȉ"Ⱥȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺȡ "ʲ"ƖȺ í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ ȡɔĜʘĜ |± Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ± |ɔ óȉƶɔǺ± Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ µʘƶŴɔ±ȉ ±Ɩ 

contentieux, notamment pour les contrats prévoyanȺ Ŵ" |ĜȡǺƶƖĜbĜŴĜȺµ |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ |³ȡ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞˱ ųe 

report de l a mise en service - prévue pour mi-2022 -, pourrait, selon le cas, se traduire par des pénalités. À ce stade, le 

Groupe considère que ces risques de réclamations ont donné lieu au montant approprié des provisions constatées dans les 

états financiers du Groupe.  

3.2.2 IMPACT SUR LA SITUATION FINANCIÈRE ET LA RENTABILITÉ DU GROUPE 

ěŴ Ɩ̃±ʬĜȡȺ± Ǻ"ȡ |̃"ɔȺȉ± Ǻȉƶlµ|ɔȉ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ±ˮ Şɔ|ĜlĜ"Ĝȉ± ƶɔ |̃"ȉbĜȺȉ"ô±ˮ ʲ compris toute procédure dont le Groupe aurait 

connaissance, qui serait en ȡɔȡǺ±Ɩȡ ƶɔ |ƶƖȺ Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡ±ȉ"ĜȺ ƌ±Ɩ"lµˮ ȡɔȡl±ǺȺĜbŴ± |̃"ʘƶĜȉ ƶɔ "ʲ"ƖȺ ±ɔ "ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ ̞̟ |±ȉƖĜ±ȉȡ 

mois des effets négatifs significatifs sur la situation financière ou la rentabilité du Groupe. 

Getlink considère que les provisions pour litiges constituées représentent une couverture raisonnable de ces litiges. Au 

31 décembre 2021, les provisions figurant en note D.9 des états financiers consolidés présentés en section 2.2.1 du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̀°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ ĜƖlŴɔ±ƖȺ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ Ǻ±ȉȺ±ȡ Şɔôµ±ȡ Ǻȉƶb"bŴ±ȡ "ííµȉ±ƖȺ±ȡ "ɔʬ ŴĜȺĜô±ȡ |± ȺƶɔȺ±ȡ 

natures que le Groupe rencontre dans la conduite de ses activités.  
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3.3 ASSURANCE ET COUVERTURE DE RISQUES 

ų±ȡ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ±ȡ |̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ȡƶƖȺ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ lƶƖȡȺĜȺɔµȡ |±ȡ ǺƶŴĜl±ȡ |ƶƌƌ"ô±ȡ "ɔʬ bĜ±Ɩȡ ±Ⱥ Ǻ±ȉȺ±ȡ 

|̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ˷ʲ compris terrorisme) et responsabilité civile. 

°Ɩ l± ȅɔĜ lƶƖl±ȉƖ± Ŵ" ųĜ"ĜȡƶƖ ìĜʬ±ˮ Ŵ" ǺƶŴĜl± |ƶƌƌ"ô± "ɔʬ bĜ±Ɩȡ ±Ⱥ Ǻ±ȉȺ±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ˷ʲ compris terrorisme) est souscrite 

Ǻƶɔȉ ɔƖ± ŴĜƌĜȺ± ȺƶȺ"Ŵ± |± ̤̝̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ lƶƌǺƶȡµ± |̃ɔƖ± ȡ±ɔŴ± ŴĜôƖ±˱ La police a été renégociée et renouvelée le 

1er janvier 2022 Ǻƶɔȉ ɔƖ± |ɔȉµ± |̃ɔƖ "Ɩ ȡ± Ⱥ±ȉƌĜƖ"ƖȺ Ŵ± ̠̞ décembre 2022. 

La police responsabilité civile souscrite par le Groupe (hors programmes dédiés) a été également renégociée et renouvelée 

le 1er janvier 2022 Ǻƶɔȉ ɔƖ± |ɔȉµ± |̃ɔƖ "Ɩ ±ʬǺĜȉ"ƖȺ Ŵ± ̠̞ décembre 2022. 

ų± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |̃"ȡȡɔȉ"Ɩl±ȡ |µ|Ĝµ Ǻƶɔȉ °uroporte France et Socorail et mis en place précédemment a été renouvelé pour la 

période du 1er janvier 2022 au 31 décembre 202̟  Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ǺƶŴĜl±ȡ |ƶƌƌ"ô±ȡ ±Ⱥ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµ lĜʘĜŴ± ôµƖµȉ"Ŵ± ±Ⱥ Şɔȡȅɔ̃"ɔ 

31 décembre 2024 pour la police responsabilité civile environnement. 

Il ne peut être exclu que, dans certaines circonstances, les indemnités versées par les assureurs au titre des garanties 

|̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ±Ɩ ǺŴ"l± Ɩ± ȡɔííĜȡ±ƖȺ Ǻ"ȡ $ lƶɔʘȉĜȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ |ƶƌƌ"ô±ȡ ƶll"ȡĜƶƖƖés. Un tel dépassement des limites 

|̃ĜƖ|±ƌƖĜȡ"ȺĜƶƖ íĜʬµ±ȡˮ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ íȉ"ƖlĊĜȡ±ȡ ƶɔ |± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ lŴ"ɔȡ±ȡ |̃±ʬlŴɔȡĜƶƖ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ lƶƖȺȉ"ĜƖ|ȉ± Ŵ± óȉƶɔǺ± $ 

supporter des coûts imprévus, affecter son activité, sa situation financière ou ses résultats. 

ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |ɔ ƌ"ȉlĊµ |± Ŵ̃"ȡȡɔȉ"Ɩl±ˮ ȺƶɔȺ lƶƌƌ± Ŵ" ȡɔȉʘ±Ɩ"Ɩl± |̃ĜƖlĜ|±ƖȺȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ ±ƖȺȉ"ĢƖ±ȉ 

ɔƖ± ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖ |µí"ʘƶȉ"bŴ± |ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ ȅɔĜ ŴɔĜ ȡƶƖȺ "ȡȡƶlĜµ±ȡ Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ± Ŵ± 

montant des ǺȉĜƌ±ȡˮ Ŵ± ƖĜʘ±"ɔ |±ȡ íȉ"ƖlĊĜȡ±ȡ ±Ⱥ Ŵ̃µȺ±Ɩ|ɔ± |±ȡ ±ʬlŴɔȡĜƶƖȡ ȅɔĜ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ "ʘƶĜȉ ɔƖ ĜƌǺ"lȺ |µí"ʘƶȉ"bŴ± ȡɔȉ 

Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµˮ Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ƶɔ Ŵ±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

En 2020, le Groupe a souscrit une assurance cyber pour une garantie totale des cyber ȉĜȡȅɔ±ȡ |± ̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ Cette 

police a été renouvelée au 1er juillet 2021 pour une période de 12 mois. 

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ |± ô±ȡȺĜƶƖ |± l±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± "ȡȡɔȉ± ɔƖ ȡɔĜʘĜ Ǻ±ȉƌ"Ɩ±ƖȺ |± Ŵ̃"|µȅɔ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" 

couverture et des actions à enȺȉ±Ǻȉ±Ɩ|ȉ±˱ ǹƶɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± 2021ˮ Ŵ±ȡ lƶɔʘ±ȉȺɔȉ±ȡ |̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ƶƖȺ ȡɔííĜ "ɔʬ b±ȡƶĜƖȡ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

3.4 DISPOSITIF DE CONTRÔLE INTERNE ET DE GESTION DES RISQUES 

ų̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |± lƶƖȺȉƼŴ±ˮ ±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵ "ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ±ˮ $ Ŵ" bƶƖƖ± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ $ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ 

Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡˮ ȡ̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺƶȉȺ±ƌ±ƖȺȡˮ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ±ȡ lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉȡ˱ ěŴ ȡ̃ĜƖȡlȉĜȺ |"Ɩȡ ɔƖ± lɔŴȺɔȉ± |̃±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ 

±Ⱥ |± ȉĜôɔ±ɔȉ Ⱥȉ"ƖȡƌĜȡ± Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ±˱ ų̃±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ ĜƖ|ĜʘĜ|ɔ±Ŵ ±Ⱥ lƶllectif est indispensable pour adopter des 

lƶƌǺƶȉȺ±ƌ±ƖȺȡ b"ȡµȡ ȡɔȉ Ŵ̃ĜƖȺµôȉĜȺµ ±Ⱥ Ŵ" Ⱥȉ"ƖȡǺ"ȉ±Ɩl± "íĜƖ |̃"ôĜȉ |± í"vƶƖ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ lƶƖȺȉĜbɔ±ȉ $ Ŵ" Ǻµȉ±ƖƖĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

Le Groupe développe et renforce chaque année sa culture de conformité, assise sur sa charte éthique qui constitue le socle 

ȡɔȉ Ŵ±ȅɔ±Ŵ ȡ̃"ǺǺɔĜ±nt Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ǺƶŴĜȺĜȅɔ±ȡ ĜƖȺ±ȉƖ±ȡˮ lƶ|± |± lƶƖ|ɔĜȺ±ˮ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ "|ƶǺȺµȡ Ǻ"ȉ ó±ȺŴĜƖŦ˱ ɓƖ 

message fort, notamment de «  tolérance zéro », concernant tout particulièrement, la lutte contre la corruption, est porté par 

la présidence et la direction générale. 

La présente section présente les mesures prises par le Groupe en matière de contrôle interne et de gestion des risques, dont 

la gestion du risque éthique et  conformité.  

{"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± L. 225-100-̞ |ɔ kƶ|± |± lƶƌƌ±ȉl±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ǻȉµȡ±ƖȺ±ˮ |"Ɩȡ Ŵ± 

rapport de gestion, les principales caractéristiques des procédures de contrôle interne et de gestion des risques mises en 

ǺŴ"l± Ǻ"ȉ Ŵ" ȡƶlĜµȺµˮ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ "ɔ Ⱥȉ"ĜȺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±˱ 

ų± óȉƶɔǺ± ȡ̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ Ŵ± l"|ȉ± |± ȉµíµȉ±Ɩl± ±Ⱥ ȡƶƖ ôɔĜ|± |̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ ǺɔbŴĜµȡ ĜƖĜȺĜ"Ŵ±ƌ±ƖȺ en janvier 2007, et mis à jour le 

̟̟ ŞɔĜŴŴ±Ⱥ ̟̝̞̝ Ǻ"ȉ Ŵ̃!ɔȺƶȉĜȺµ |±ȡ ƌ"ȉlĊµȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ˷!Ƌì˸˱ 

Le dispositif couvre les cinq composantes suivantes ˰ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |± lƶƖȺȉƼŴ± ˷ĜƖȺµôȉĜȺµˮ µȺĊĜȅɔ±ˮ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ˲˸ˮ 

évaluation des risques (identification, analyse et gestion des risques), activités de contrôles (procédures et normes), 

ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ lƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ ˷lƶŴŴ±lȺ± ±Ⱥ µlĊ"Ɩô± |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ˸ ±Ⱥ ǺĜŴƶȺ"ô± ˷ȡɔĜʘĜ ±Ⱥ ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖ µʘ±ƖȺɔ±ŴŴ± |±ȡ 

processus). 

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ " ±ʬ"ƌĜƖµ l± ȉ"ǺǺƶȉȺˮ ȅɔĜ " ±ƖȡɔĜȺ± µȺµ ȉ±ʘɔ ±Ⱥ "ȉȉ·Ⱥµ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ SE le 

23 février 2022. 
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3.4.1 POLITIQUES GÉNÉRALES DU GROUPE 

Dans le cadre de ses activités et de la poursuite de sa stratégie, le Groupe est confronté à un certain nombre de risques et 

"Ŵµ"ȡ ĜƖȺ±ȉƖ±ȡ ƶɔ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ˱ ų± óȉƶɔǺ± " ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± ɔƖ± ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ ǺƶŴĜȺĜȅɔ±ȡ |ƶƖȺ Ŵ± bɔȺ ±ȡȺ |̃Ĝ|±ƖȺĜíĜ±ȉˮ |̃µʘ"Ŵɔer, 

|± Ǻȉµʘ±ƖĜȉ ±Ⱥ |± ƌ"ĢȺȉĜȡ±ȉ l±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ "íĜƖ |̃±Ɩ ŴĜƌĜȺ±r les impacts négatifs.  

ų± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ±ȡȺ ɔƖ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí µŴ"bƶȉµ Ǻ"ȉ Ŵ± ôȉƶɔǺ± ±Ⱥ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± ȡƶɔȡ ȡ" ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµˮ ȅɔĜ ʘĜȡ± $ "ȡȡɔȉ±ȉ : 

Á la conformité aux lois et règlements en vigueur ; 

Á Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ ƶȉĜ±ƖȺ"ȺĜƶƖȡ íĜʬµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉale ; 

Á le bon fonctionnement des processus internes, notamment ceux concourant à la sauvegarde de ses actifs corporels et 

incorporels ;  

Á la fiabilité des informations financières. 

 

Éthiques et conformité  

Organisation  

Pour accompagner le pilotage du programme éthique, une organisation spécifique a été mise en place. Le comité éthique 

±Ⱥ ȈȠ° |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ʘ±ĜŴŴ± $ Ŵ" |ĜííɔȡĜƶƖˮ "ɔ ȡ±ĜƖ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ |± Ŵ" lɔŴȺɔȉ± µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ |±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ 

déontologiques aǺǺŴĜl"bŴ±ȡ $ ȡ±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃$ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± ȡ±ȡ lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ±Ⱥ ȡ±ȉʘ"ƖȺ |± b"ȡ± "ɔʬ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |±ȡ 

"ɔȺȉ±ȡ lƶƌĜȺµȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ˱  

Un groupe de travail interne (Compliance Steering Group), - qui réunit , selon le cas, le compliance officer, le contrôle interne, 

Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ±ˮ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉ±ȡȡƶɔȉl±ȡ Ċɔƌ"ĜƖ±ȡ - supervise le cadre général de conformité aux règles définies 

dans la Charte Éthique et des dispositifs y afférents, les responsabilités étant affectées aux directions concernées. Les 

rapprochements et les articulations établis dans le cadre du Compliance Steering Group ont été matérialisés dans une matrice 

des sujets de conformité identifiant les propriétaires des sujets de compliance. Ainsi, la direction juridique est propriétaire 

|±ȡ ȡɔŞ±Ⱥȡ |± |ƶƖƖµ±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ŴŴ±ȡ˱ ų± ȡ±lȉµȺ"ȉĜ"Ⱥ ôµƖµȉ"Ŵ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ȡȡɔȉ± ɔƖ± ʘ±ĜŴŴ± |±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ 

réglementaires et de règles de marchés financiers, ainsi que des bonnes pratiques en matière |± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± 

±Ⱥ ȡ̃"ȡȡɔȉ± |± Ŵ±ɔȉ ±ʬ"ƌ±Ɩ "ɔʬ íĜƖȡ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȡĜȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ ĜƖȺ±ȉƖ±ȡ˱ ų± |µǺŴƶĜ±ƌ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ ±ȡȺ "ȡȡɔȉé 

par un réseau de correspondants.  

Dispositif 

ų± |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |̃µȺĊĜȅɔ± íƶƖ|µ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ʘ"Ŵ±ɔȉȡ ±Ⱥ Ŵ" kĊarte Éthique du Groupe est complété par diverses politiques. Ce dispositif 

±ȡȺ |±ȡȺĜƖµ $ |µʘ±ŴƶǺǺ±ȉ lĊ±ˈ Ⱥƶɔȡ Ŵ±ȡ Ɩƶɔʘ±"ɔʬ lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ɔƖ± lɔŴȺɔȉ± µȺĊĜȅɔ± Ǻȉƶƌƶɔʘ"ƖȺ Ŵ̃ĜƖȺµôȉĜȺµ |±ȡ 

comportements, à sensibiliser chacun au respect des lois et règlements internationaux et nationaux et à mettre en exergue 

des initiatives visant à renforcer le dispositif de prévention et à éviter des infractions, manquements ou négligences en ces 

domaines. Une charte éthique illustrative et concrète, constitue un guide pratiȅɔ± |± Ŵ̃µȺĊĜȅɔ±. Cette charte constitue le 

ȡƶlŴ± ȡɔȉ Ŵ±ȅɔ±Ŵ ȡ̃"ǺǺɔĜ±nt Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ǺƶŴĜȺĜȅɔ±ȡ ĜƖȺ±ȉƖ±ȡˮ lƶ|±ȡ |± lƶƖ|ɔĜȺ±ˮ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ "|ƶǺȺµȡ Ǻ"ȉ ó±ȺŴĜƖŦ 

(politique anti -corruption, politique concurrence, protection des données,  etc.).  

Le ȉ±ȡǺ±lȺ |̃"ɔȺȉɔĜ ±ȡȺ Ŵ̃ɔƖ |±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡȅɔ±Ŵȡ Getlink íƶƖ|± ȡ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃µȺĊĜȅɔ±˱ Getlink s'engage à 

conduire ses activités en respectant les droits humains internationalement reconnus. Les engagements du Groupe en la 

matière sont formalisés dans une Politique des droits humains, après examen par le comité éthique et RSE du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ du 18 janvier 2022. 

ɓƖ± lĊ"ȉȺ± |± |µƶƖȺƶŴƶôĜ± bƶɔȉȡĜ³ȉ± ȉ"ǺǺ±ŴŴ± Ŵ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |±ȡȺĜƖµ±ȡ $ Ǻȉµʘ±ƖĜȉ Ŵ±ȡ |µŴĜȺȡ |̃ĜƖĜȺĜµȡ ±Ⱥ " ĜƖȡȺĜȺɔµ |±ȡ périodes 

dites de fenêtres négatives. Conformément au message de « tolérance zéro ̋ ǺƶȉȺµ "ɔ ǺŴɔȡ Ċ"ɔȺ ƖĜʘ±"ɔ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± $ 

Ŵ̃µô"ȉ| |± ȺƶɔȺ± forme de corruption, le Groupe a défini un programme rigoureux de prévention des risques de corruption, 

applicabŴ± $ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ±ƖȺĜȺµȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ ȅɔĜ ȡ̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ Ŵ" íƶȉƌ"ȺĜƶƖ |±ȡ lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ±Ⱥ ȡɔȉ |±ȡ l"ƌǺ"ôƖ±ȡ |± 

ȡ±ƖȡĜbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ "ɔʬ ȉĜȡȅɔ±ȡ ƌ"Ş±ɔȉȡ |± lƶȉȉɔǺȺĜƶƖ ±Ⱥ íȉ"ɔ|±˱ ɓƖ± l"ȉȺƶôȉ"ǺĊĜ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ |± lƶȉȉɔǺȺĜƶƖ ±Ⱥ Ⱥȉ"íĜl |̃ĜƖíŴɔ±Ɩl± 

a été élaborée "ʘ±l Ŵ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ ĜƖȺ±ȉƖ±ȡ Ǻƶɔȉ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± |̃Ĝ|±ƖȺĜíĜ±ȉ Ŵ" ȺʲǺƶŴƶôĜ± |± ȉĜȡȅɔ±ȡ "ɔʬȅɔ±Ŵȡ Ŵ± óȉƶɔǺ± 

Ǻƶɔȉȉ"ĜȺ ·Ⱥȉ± lƶƖíȉƶƖȺµ |"Ɩȡ Ŵ" lƶƖ|ɔĜȺ± |± ȡ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ˱ ų̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ µȺĊĜȅɔ±ȡ ±ȡȺ ĜƖȺµôȉµ± $ Ŵ" |µƌ"ȉlĊ± 

|̃"Ɩ"Ŵʲȡ± ȉĜȡȅɔ±˱ ɓƖ± Ǻȉƶlµ|ɔȉ± |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȺĜ±ȉȡ " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ µȺµ |µʘ±ŴƶǺǺµ± "ʘ±l ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ ƖĜʘ±"ɔʬ |± lƶƖȺȉƼŴ±ȡ˱ ɓƖ± 

politique anti -lƶȉȉɔǺȺĜƶƖ ±Ⱥ ɔƖ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |̃"Ŵ±ȉȺ± ȡƶƖȺ ±Ɩ ǺŴ"l±˱ ȹƶɔȺ lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉ Ǻ±ɔȺ ȡ"ĜȡĜȉ Ŵ± ȉµíµȉ±ƖȺ µȺĊĜȅɔ± |ɔ óȉƶɔǺ± 

|³ȡ Ŵƶȉȡ ȅɔ̃ĜŴ ±ȡȺĜƌ± ȅɔ̃ɔƖ± ĜƖíƶȉmation vers son supérieur hiérarchique peut présenter des difficultés ou ne donne pas lieu 

au suivi approprié.  

ų± ȉ±ȡǺ±lȺ |± Ŵ" ʘĜ± ǺȉĜʘµ± ±Ⱥ Ŵ" ǺȉƶȺ±lȺĜƶƖ |±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ $ l"ȉ"lȺ³ȉ± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ lƶƖȡȺĜȺɔ±ƖȺ Ŵ̃ɔƖ |±ȡ ǺĜŴĜ±ȉȡ |ɔ dispositif éthique 

et conformité . !ʘ±l Ŵ" |µȡĜôƖ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ {µŴµôɔµ óȉƶɔǺ± $ Ŵ" ǺȉƶȺ±lȺĜƶƖ |±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ ȉ"ȺȺ"lĊµ "ɔ directeur juridique Groupe, 

Ŵ" lƶƖȡȺĜȺɔȺĜƶƖ |̃ɔƖ± µȅɔĜǺ± |µ|Ĝµ±ˮ ±Ⱥ Ŵ± |µǺŴƶĜ±ƌ±ƖȺ |̃ɔƖ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± ôŴƶb"Ŵ |± lƶƖíƶȉƌĜȺµ "ʘ±l Ŵ± Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ôµƖµȉ"Ŵ ȡɔȉ 

la protection des données personnelles (« RGPD »)ˮ  Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡ̃±ȡȺ |ƶƖƖµ Ŵ±ȡ ƌƶʲ±Ɩȡ |± ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± ȡƶƖ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ 

±Ɩ Ŵ" ƌ"ȺĜ³ȉ±˱ ų± |µȺ"ĜŴ |±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ ±Ⱥ "lȺĜƶƖȡ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± ±ȡȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̣˱̡˱̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 
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Ressources humaines 

ų± lƶƌĜȺµ |± óȉƶɔǺ± ìȉ"Ɩl± ±ȡȺ ɔƖ± ĜƖȡȺ"Ɩl± |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ȉµlĜǺȉƶȅɔ±ˮ |̃µlĊ"Ɩô±ȡ |± ʘɔ±ȡ ±Ⱥ |± |Ĝ"Ŵƶôɔ± ±ƖȺȉ± Ŵ" 

représentation du personnel en France et la direction du Groupe sur les orientations stratégiques et les enjeux sociaux 

majeurs pour tenir les salariés informés des évolutions et des perspectives futures du Groupe.  

Le kƶƌĜȺµ |± ȠƶlĜµȺµ °ɔȉƶǺµ±ƖƖ± ±ȡȺ Ŵ̃ĜƖȡȺ"Ɩl± ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜʘ± |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni (représentants 

ȺĜȺɔŴ"Ĝȉ±ȡ |̃ɔƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ȡʲƖ|Ĝl"Ŵ ƶɔ µŴ±lȺĜí˸ ±Ⱥ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |ɔ Groupe : cette instance de consultation et de dialogue à 

|Ĝƌ±ƖȡĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±ˮ ±ȡȺ ɔƖ ŴĜ±ɔ |± lƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶƖȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ±ȡ lƶƖl±ȉƖ"ƖȺ Ŵ" ȡƶlĜµȺµ 

±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±˱ ɓƖ ȡĜȺ± ĜƖȺȉ"Ɩ±Ⱥ óȉƶɔǺ± Ǻ±ȉƌ±Ⱥ $ lĊ"ȅɔ± lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉ |̃"ʘƶĜȉ "ll³ȡ $ des informations relatives à sa filiale et 

à celles de Getlink SE, en particulier aux procédures de contrôle interne. 

Achats 

Le code de déontologie du département des achats, remis à jour en 2011, est le guide pratique et éthique permettant à 

chaque collabƶȉ"Ⱥ±ɔȉ |̃·Ⱥȉ± ±Ɩ lƶƖíƶȉƌĜȺµ "ʘ±l Ŵ±ȡ ŴƶĜȡ ±Ⱥ ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺȡ "ǺǺŴĜl"bŴ±ȡ ±Ⱥ "ɔȡȡĜˮ |± |µʘ±ŴƶǺǺ±ȉ ɔƖ lŴĜƌ"Ⱥ |± 

lƶƖíĜ"Ɩl± |"Ɩȡ Ŵ±ȡ µlĊ"Ɩô±ȡ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ "lȺ±ɔȉȡ |ɔ ƌƶƖ|± ±ʬȺµȉĜ±ɔȉ˱ ų±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ |̃"lĊ"Ⱥȡ 

sont formalisées et des déléô"ȺĜƶƖȡ |̃"ɔȺƶȉĜȺµ ȡƶƖȺ ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻƶɔȉ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ |±ȡ "lĊ"Ⱥȡ˱ °ƖíĜƖˮ Ŵ±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ 

|̃"ǺǺ±Ŵ |̃ƶííȉ±ȡ ǺȉµlĜȡ±ƖȺ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± ƌĜȡ± ±Ɩ lƶƖlɔȉȉ±Ɩl± ±Ⱥ |± ȉµíµȉ±Ɩl±ƌ±ƖȺ |±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡ˱ 

Le Groupe est également signataire, depuis 2013, du Pacte Mondial des Nations Unies (Global Compact) et adhère 

ǺŴ±ĜƖ±ƌ±ƖȺ $ ȡ±ȡ |Ĝʬ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ íƶƖ|"ƌ±ƖȺ"ɔʬˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ l±ɔʬ ŴĜµȡ "ɔʬ {ȉƶĜȺȡ |± Ŵ̃ĉƶƌƌ± ±Ⱥ "ɔ |ȉƶĜȺ |ɔ Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ. Le Groupe 

est particulièrement vigilant sur la lutte contre le travail dissiƌɔŴµˮ ±Ɩ ƌ±ȺȺ"ƖȺ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ŵ±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ ȉµôŴ±ƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ Ⱥ"ƖȺ 

|ɔ lƼȺµ íȉ"Ɩv"Ĝȡ "ʘ±l Ŵ̃ƶbŴĜô"ȺĜƶƖ |± ʘĜôĜŴ"Ɩl±ˮ ȅɔ± |ɔ lƼȺµ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± "ʘ±l Ŵ" ŴƶĜ ȡɔȉ Ŵ̃±ȡlŴ"ʘ"ô± ƌƶ|±ȉƖ± ˷Ƌƶ|±ȉƖ ȠŴ"ʘ±ȉʲ 

Law). En complément de ces aspects réglementaires, le Groupe consolide son impact positif en termes de responsabilité sur 

ȡ±ȡ "ǺǺȉƶʘĜȡĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺȡ ±Ɩ ƌ±ȺȺ"ƖȺ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |̃"lĊ"Ⱥȡ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ±ȡ Ǻȉµȡ±ƖȺµ± ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̣˱̡˱̥ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

RSE 

ų± óȉƶɔǺ± ȡ̃±ȡȺ |ƶȺµ |̃ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ȈȠ° íƶȉƌ±ŴŴ± ˷ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµ ȡƶlĜµȺ"Ŵ± |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˸ˮ ǺƶȉȺµ± ±Ⱥ ȡƶɔȺ±Ɩɔ± "ɔ ǺŴɔȡ Ċ"ɔȺ 

ƖĜʘ±"ɔ |± Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ˷ȡĜôƖµ± Ŵ± ̞̠ mars 2015). Elle décline les principes et les 

engagements du Groupe, décrit les enjeux sociaux, territoriaux, environnementaux, économiques et éthiques et fixe les 

engagements à tenir. Depuis 2018, le Groupe publie une Déclaration de performance extra-íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ˷{ǹ°ì˸˱ ó±ȺŴĜƖŦ ȡ̃±ȡȺ 

|ƶȺµ |̃ɔƖ± ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃ɔƖ± ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± ȡȺȉɔlȺɔȉµ± |µȺ"ĜŴŴµ± |"Ɩȡ Ŵ" ȡ±lȺĜƶƖ ̣˱̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ ȉ±Ɩíƶȉlµ± |³ȡ ̟̝̞̦ Ǻ"ȉ Ŵ" lȉµ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± µȅɔĜǺ± dédiée à la RSE. 

En juin 2021, Getlink a communiqué son Plan environnement 2025 pour relever ses défis environnementaux qui comprend 

ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ ȺȉƶĜȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ ±Ⱥ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ |µȺ"ĜŴŴµȡ |"Ɩȡ Ŵ± lĊ"ǺĜȺȉ± ̣ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Trésorerie et fiscalité  

Dans le domaine de la trésorerie, un comité opérationnel de gestion des risques de trésorerie est en place : il examine 

ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ±Ⱥ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ±Ⱥ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ±ȡ ílux 

|± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ±ˮ Ŵ±ȡ ŴĜȅɔĜ|ĜȺµȡ ±Ⱥ Ŵ± ȉ±ȡǺ±lȺ |±ȡ ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ |±ȡ "llƶȉ|ȡ b"Ɩl"Ĝȉ±ȡ˱ ų±ȡ ǺƶŴĜȺĜȅɔ±ȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺissement et de gestion 

de la trésorerie sont revues "ƖƖɔ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°˱ ų± ǺŴ"Ɩ |± Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |± ȡɔĜʘȉ± 

à échéance prévisible les disponibilités propres des différentes entités du Groupe. 

Le Groupe, soucieux d± ȡ± lƶƖíƶȉƌ±ȉ "ɔʬ ŴƶĜȡ ±Ⱥ ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺȡ íĜȡl"ɔʬ ±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ Ŵƶl"Ŵ±ƌ±ƖȺˮ ȡ̃"ǺǺɔĜ± |±ǺɔĜȡ ȡ" lȉµ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ 

un réseau de professionnels de la fonction fiscale pour veiller au respect de ses obligations en la matière et ainsi limiter le 

risque fiscal à un niveau raisonnable et Ċ"bĜȺɔ±Ŵ˱ ɓƖ ƌƶ|³Ŵ± íĜȡl"Ŵ ±ȡȺ ±Ɩ ǺŴ"l± ĜƖȺµôȉ"ƖȺ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |±ȡ µʘƶŴɔȺĜƶƖȡ $ ƌƶʲ±Ɩ ±Ⱥ 

long terme. 

Le Groupe a défini une politique fiscale qui est publiée sur son site internet Cette politique prévoit principalement que le 

óȉƶɔǺ± ȡ̃±Ɩô"ô± $ "Ǻpliquer les lois et réglementations en vigueur dans les pays où il exerce ses activités et à y payer le 

ŞɔȡȺ± ƌƶƖȺ"ƖȺ |̃ĜƌǺƼȺȡ ±Ⱥ Ⱥ"ʬ±ȡ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ" ȉµ"ŴĜȺµ |± ȡ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ et la réglementation applicable . Getlink Ɩ̃ɔȺĜŴĜȡ± 

pas de schémas de planifil"ȺĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± |"Ɩȡ ɔƖ ƶbŞ±lȺĜí |̃µʘ"ȡĜƶƖ íĜȡl"Ŵ± ±Ⱥ Ɩ̃ĜƖʘ±ȡȺĜȺ Ǻ"ȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ ĜƌǺŴ"ƖȺµ±ȡ 

dans des « paradis fiscaux » dans le but de ne pas acquitter ses impôts. La politique fiscale reflète les valeurs et principes 

éthiques du Groupe. Elle repos± ȡɔȉ Ŵ" ȉµ"ŴĜȺµ µlƶƖƶƌĜȅɔ± |±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ ±ʬlŴɔȺ Ŵ" íȉ"ɔ|± ±Ⱥ Ŵ̃µʘ"ȡĜƶƖ íĜȡl"Ŵ±˱ !ĜƖȡĜˮ Ŵ± 

Groupe considère respecter les exigences posées par le nouvel article L. 225-102-1 du Code de commerce en matière de 

ŴɔȺȺ± lƶƖȺȉ± Ŵ̃µʘ"ȡĜƶƖ íĜȡl"Ŵ±˱ La publicatiƶƖ |± Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± íĜȡl"Ŵ± "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ "ƖƖɔ±ŴŴ± |± Ŵ" l"ȉȺƶôȉ"ǺĊĜ± |±ȡ 

risques confortent les mesures de contrôle en place. Le Groupe réalise chaque année une cartographie des risques de son 

±ʬǺƶȡĜȺĜƶƖ $ Ŵ" í"lĜŴĜȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃µʘ"ȡĜƶƖ íĜȡl"Ŵ±ˮ conformément au UK Criminal Finances Act 2017 et les procédures de 

prévention associées sont actuellement mise en place. 
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Sécurité  

Dans le domaine de la sécurité, des procédures liées à la protection des personnes, des biens et des données fixent les 

ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ |± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȡµlɔȉĜȺµ˱ ų± lƶƌĜȺµ |± ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ |± ȡɚȉ±Ⱥµ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡɔȉʘ±ĜŴŴ± Ŵ±ȡ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ȡ |"Ɩȡ l±ȡ |ƶƌ"ĜƖ±ȡ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |± ȉ"ǺǺƶȉȺȡ ȺȉĜƌ±ȡȺȉĜ±Ŵȡ íƶɔȉƖĜȡ Ǻ"ȉ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ 

sécurité et développement durable. Ces rapports rendent compte des performances sécuritaires par rapport aux objectifs 

fixés, du résultat des contrôles de sécurité et des questions liées à la sûreté. Le comité de sécurité et de sûreté a veillé à la 

constitution de  |±ɔʬ ĜƖȡȺ"Ɩl±ȡˮ Ŵ̃ɔƖ± lĊ"ȉôµ± |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |± ȡ±lƶɔȉȡ ±Ⱥ |±ȡ ±ʬ±ȉlĜl±ȡ Binat ±Ⱥ Ŵ̃"ɔȺȉ± |±ȡ ǺȉƶbŴµƌ"ȺĜȅɔ±ȡ |± 

sûreté. De plus, un document formel intitulé SGS (« Système de Gestion de la Sécurité ») est tenu à jour, selon les besoins, 

et au moins tous les cinq ans. Ce document identifie les risques majeurs auxquels sont exposés les clients, les salariés, les 

sous-Ⱥȉ"ĜȺ"ƖȺȡ ƶɔ ʘĜȡĜȺ±ɔȉȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ƌ"ĢȺȉĜȡ±ȉ˱ ų± ȠóȠ ±ȡȺ "ǺǺȉƶɔʘµ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƌĜȺµ 

de sécurité de la Commission Intergouvernementale. 

Sécurité informatique  

La gouvernance du Groupe dans le domaine de la sécurité informatique est assurée par deux comités sous le contrôle du 

lƶƌĜȺµ |± ȡµlɔȉĜȺµ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : le comité stratégique, créé en 2021, composé du Directeur général, de 

membres du comité exécutif, du directeur informatique  et du directeur en charge de la cybersécurité qui se réunit 

trimestriellement et le comité de pilotage de la cybersécurité composé de directeurs du Groupe et de spécialistes de la 

cybersécurité qui se réunit tous les deux mois. Par ailleurs, le Groupe a établi un indicateur interne composite qui contribue 

"ɔ ǺĜŴƶȺ"ô± |± Ŵ" lʲb±ȉȡµlɔȉĜȺµˮ ±Ɩ ȡ̃"ǺǺɔʲ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȅɔ"Ⱥȉ± "ʬ±ȡ : gouvernance, protection des systèmes, systèmes de 

détection et plans de réaction.  

Assurance 

{"Ɩȡ Ŵ± |ƶƌ"ĜƖ± |±ȡ "ȡȡɔȉ"Ɩl±ȡˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± lĊƶĜȡĜȺ |± Ɩ± í"Ĝȉ± "ǺǺ±Ŵ ȅɔ̃$ |±ȡ "ȡȡɔȉ±ɔȉȡ |± Ǻȉ±ƌĜ±ȉ ȉ"Ɩô ±Ⱥ " ȉ±lƶɔȉȡ $ |±ȡ 

programmes pour couvrir notamment la responsabilité civile de toutes s es entités, ainsi que les dommages aux biens et 

Ǻ±ȉȺ±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ lƶƖȡµlɔȺĜʘ±ȡ $ ɔƖ ȡĜƖĜȡȺȉ± ô"ȉ"ƖȺĜ˱ ɓƖ± "Ɩ"Ŵʲȡ± |± Ŵ" Ǻ±ȉȺĜƖ±Ɩl± |±ȡ lƶɔʘ±ȉȺɔȉ±ȡ "ȡȡɔȉ"ƖlĜ±ŴŴ±ȡ ±ȡȺ 

|ĜŴĜô±ƖȺµ± Ⱥƶɔȡ Ŵ±ȡ ȺȉƶĜȡ "Ɩȡ˱ °ŴŴ± ±ȡȺ ȉµʘĜȡµ± Ŵƶȉȡ |ɔ ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ǺƶŴĜl±ȡ |̃"ssurances. 

3.4.2 ORGANISATION DE LA GESTION DES RISQUES 

Participants et rôles principaux  

ų± ƌƶ|³Ŵ± |± ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |± ó±ȺŴĜƖŦ ȉ±Ǻƶȡ± ȡɔȉ ȺȉƶĜȡ ŴĜôƖ±ȡ |± ƌ"ĢȺȉĜȡ±ˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ 

IFACI ˷ěƖȡȺĜȺɔȺ íȉ"Ɩv"Ĝȡ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ |ɔ lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺerne) définissant les rôles et responsabilités du management opérationnel, 

|±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ Ⱥȉ"Ɩȡʘ±ȉȡ±ȡ ±Ⱥ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ±˱ 

k± |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ȡ̃µȺ±Ɩ| $ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |± lƶƖȡƶŴĜ|"ȺĜƶƖ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

Les ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ƖȺȡ "ɔ ȡʲȡȺ³ƌ± |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ȡ̃"ȉȺĜlɔŴ±ƖȺ ȡ±ŴƶƖ Ŵ± ƌƶ|³Ŵ± Ŵ±ȡ ȺȉƶĜȡ 

lignes de maitrise qui est représenté dans le schéma ci-dessous : 
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ų± ǺĜŴƶȺ"ô± ȡ̃ĜƖȡlȉĜȺ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ lƶɔȉ"ƖȺ±ȡ ±Ⱥ lƶƌprend des contrôles réguliers effectués par le management 

±Ⱥ Ŵ̃±Ɩl"|ȉ±ƌ±ƖȺˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |̃"ɔ|ĜȺ˱  

La première ligne de maîtrise est constituée principalement par les opérationnels chargés de la bonne conduite des activités 

y compris Ŵ±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ "ííµȉ±ƖȺȡ $ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ˱ 

La deuxième ligne de maîtrise, qui est constituée principalement par les services support, dont le contrôle interne ainsi que 

la conformité, qui viennent en appui à la première ligne de maîtrise dans la gestion des risȅɔ±ȡ ±Ⱥ Ŵ̃±ʬµlɔȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ 

et la communication au niveau de la maîtrise des activités auprès des instances de gouvernance. 

ų" ȺȉƶĜȡĜ³ƌ± ŴĜôƖ± |± ƌ"ĢȺȉĜȡ± ±ȡȺ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± ȅɔĜˮ $ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ ȡƶƖ ǺŴ"Ɩ |̃"ɔ|ĜȺˮ µʘ"Ŵɔ± |± ƌ"ƖĜ³ȉ± 

indépend"ƖȺ± Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜíȡ |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ǺƶȉȺµȡ Ǻ"ȉ Ŵ" Ǻȉ±ƌĜ³ȉ± ±Ⱥ |±ɔʬĜ³ƌ± 

ligne. 

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡɔǺ±ȉʘĜȡ±ƖȺ Ŵ± ǺĜŴƶȺ"ô± |ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ±˱ !ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃"ƖƖµ± 

2021 eȺ $ Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± Ɩ̃" Ǻ"ȡ Ĝ|±ƖȺĜíĜµ |± |µí"ĜŴŴ"Ɩl± ƌ"Ş±ɔȉ± |± 

son dispositif de contrôle interne.  

La responsabilité de pilotage et surveillance incombe aux différents acteurs suivants : 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖistration 

ų± ȉƼŴ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ |± ȡɔǺ±ȉʘĜȡ±ȉ Ŵ± ȡʲȡȺ³ƌ± |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ±Ⱥ |± ȡ̃"ȡȡɔȉ±r 

ȅɔ̃ĜŴ íƶƖlȺĜƶƖƖ± ±ííĜl"l±ƌ±ƖȺ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ ĜƖíƶȉƌµ |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ ±íí±lȺɔµȡ Ŵƶȉȡ |± Ŵ" ȉ±ʘɔ± |±ȡ ȉĜȡȅɔes. 

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ 

{±ɔʬ íƶĜȡ Ǻ"ȉ "Ɩˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ Ǻȉƶl³|± $ ɔƖ ±ʬ"ƌ±Ɩ |ɔ ǺŴ"Ɩ |̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± ±Ⱥ |± ȡ±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |±ȡ lƶƖlŴɔȡĜƶƖs 

ôµƖµȉ"Ŵ±ȡ |±ȡ ƌĜȡȡĜƶƖȡ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ±˱ ų±ȡ ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ±ȡ ±Ⱥ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ ȡȺȉɔlȺɔȉ"ƖȺȡ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ŴɔĜ sont également 

Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ˱ ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ȉ±Ɩ| lƶƌǺȺ± |± ȡ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ 

La direction générale 

La direction générale a pour mission de définir les orientations stratégiques du dispositif de la gestion des risques et du 

lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ±Ⱥ |± ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ |± Ŵ±ɔȉ ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l±˱ ǹƶɔȉ l± í"Ĝȉ±ˮ ±ŴŴ± ȡ̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ |Ĝȉ±lȺĜƶƖȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ˱ 

Le comité des risques 

Le comité des risques, qui regroupe les principaux membres de la direction générale et les acteurs clés de la maîtrise des 

risques au sein du Groupe, se tient a minima deux fois par an en vue de traiter les points principaux suivants : 

Á Ŵ± ȡɔĜʘĜ |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ;  

Á Ŵ± ȡɔĜʘĜ |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜȡ ±Ⱥ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± ±Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ lȉĜȺĜȅɔ±ȡ ;  

Á la revue des risques nouveaux ou émergents potentiellement communiqués par les différentes entités opérationnelles.  

Le comité des risques est également en charge : 

Á de propositions au cƶƖȡ±ĜŴ |̃administration du niveau de risque acceptable pour le Groupe ;  

Á |ɔ ȡɔĜʘĜ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ ȉĜȡȅɔ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ;  

Á |± Ŵ" ȡµŴ±lȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ lȉĜȺĜȅɔ±ȡ |±ʘ"ƖȺ í"Ĝȉ± Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ $ lƶɔȉȺ Ⱥ±ȉƌ± |± ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖȡ ;  

Á |ɔ ȡɔĜʘĜ |± l±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖȡ ±Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l Ŵ±ȡ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ±ȡ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ lȉĜȺĜȅɔ±ȡˮ ±ɔʬ-mêmes désignés par le comité des 

risques.  

Le comité des rĜȡȅɔ±ȡ ȡ̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ Ŵ̃"lȺĜƶƖ |ɔ directeur des risques et assurances en charge de la coordination de la gestion 

des risques du Groupe et sur les responsables des différentes directions des entités opérationnelles et directions 

fonctionnelles, en matière de gestion des risques. 

Comités spécifiques 

Le Groupe a établi des comités spécifiques dans le domaine du contrôle interne : 

Á le comité des investissements en charge d±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ƌ"Ş±ɔȉȡ |ɔ Groupe ; 

Á le comité de gestion des risques de trésorerie ; 

Á le comité de suivi des actions de conformité (Steering Compliance Committee). 

Les Concessionnaires ont mis en place des comités opérationnels dans les domaines spécifiques suivants : 

Á sécurité ; 

Á performance exploitation (qualité de service et expérience clients) ; 

Á projets informatiques  ; 

Á ȡµlɔȉĜȺµ |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ȉ±ôȉƶɔǺ"ƖȺ ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ |Ĝȉ±lȺĜƶƖȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ȅɔĜ Ĝ|±ƖȺĜíĜ± Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ŴĜµȡ $ Ŵ" 

cybersécurité. 

Des groupes de pilotage spécifiques suivent la progression des projets majeurs. 
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La direction financière Groupe 

La direction financière Groupe porte Ŵ" ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµ |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± Ŵ" íƶƖlȺĜƶƖ íĜƖ"Ɩl±ȡˮ Ǻ"ȉ Ŵ± bĜ"Ĝȡ |± íƶƖlȺĜƶƖȡ 

centralisées (planification, reporting, consolidation, fiscalité, comptabilité, trésorerie) et par le biais de liens fonctionnels, avec 

les directeurs du contrôle financier de chaque segment. Elle favorise la bonne compréhension, la diffusion et la bonne 

"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ ȡɔĜȺ Ŵ̃"ʘ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |ɔ lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ±Ⱥ |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ 

des risques. 

Le département de gestion des risques et de contrôle interne dépend de la direction financière Groupe. Ce département est 

ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ± |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± ±Ⱥ |ɔ ȡɔĜʘĜ |± Ŵ" l"ȉȺƶôȉ"ǺĊĜ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ƌ"Ş±ɔȉȡ "íĜƖ |± ƌĜƖĜƌĜȡ±ȉ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |±ȡ µʘ³Ɩ±ƌ±ƖȺȡ 

négatifs et de maximiser la réalisation des opǺƶȉȺɔƖĜȺµȡ˱ ěŴ ȡ̃"ȡȡɔȉ± "ɔȡȡĜ |± Ŵ̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |ɔ |µǺŴƶĜ±ƌ±ƖȺ |ɔ lƶƖȺȉƼŴ± 

ĜƖȺ±ȉƖ± |"Ɩȡ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ óȉƶɔǺ±˱ ěŴ lƶƶȉ|ƶƖƖ± "ʘ±l Ŵ±ȡ ±ʬǺ±ȉȺȡ ƌµȺĜ±ȉȡ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ ±Ⱥ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ lƶƖl±ȉƖ"ƖȺ 

le contrôle interne décidés par la direction générale. 

ų" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± 

ų" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± ±ȡȺ ȉ"ȺȺ"lĊµ± $ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ óȉƶɔǺ±˱ ų± |Ĝȉ±lȺ±ɔȉ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± ȉµ"ŴĜȡ±ˮ |±ɔx 

íƶĜȡ Ǻ"ȉ "Ɩˮ ɔƖ ȉ±ǺƶȉȺĜƖô ȡɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± ȡƶƖ |µǺ"ȉȺ±ƌ±ƖȺ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ˱ ěŴ ǺŴ"ƖĜíĜ± Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |̃"ɔ|ĜȺ |± ƌ"ƖĜ³ȉ± $ 

"ȡȡɔȉ±ȉ ɔƖ± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± "ǺǺȉƶǺȉĜµ± |±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ í"lȺ±ɔȉȡ |± ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ ȡƶɔƌ±Ⱥ ɔƖ ǺŴ"Ɩ |̃"ɔ|ĜȺ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ˱ ɓƖ 

Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ íƶȉƌ"ŴĜȡµ |± lƶȉȉ±lȺĜƶƖȡ |±ȡ í"ĜbŴ±ȡȡ±ȡ Ĝ|±ƖȺĜíĜµ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ȉ"ǺǺƶȉȺȡ |̃"ɔ|ĜȺ ±ȡȺ ±Ɩ ǺŴ"l±˱ ų± ȡȺ"ȺɔȺ des actions 

correctives est présenté au comité |̃"ɔ|ĜȺ˱ 

ų± |µǺ"ȉȺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± ±ȡȺ lƶƖȡȺĜȺɔµ |̃ɔƖ± µȅɔĜǺ± l±ƖȺȉ"Ŵ± ȅɔĜ ȉµ"ŴĜȡ± |±ȡ ƌĜȡȡĜƶƖȡ |̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ±Ⱥ |± lƶƖȡ±ĜŴ 

régulières dans les unités opérationnelles, ainsi que sur des sujets corporate ou transversaux. À chaque mission, un rapport 

±ȡȺ µȺ"bŴĜ íƶȉƌɔŴ"ƖȺ ɔƖ± ƶǺĜƖĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± ȡɔȉ Ŵ± ƖĜʘ±"ɔ |± ƌ"ĢȺȉĜȡ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ŴĜµȡ $ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ lƶƖl±ȉƖµ±ˮ Ŵ±ȡ lƶƖȡȺ"Ⱥȡ ȉ±Ŵevés, 

"ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ±ȡ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖȡ $ ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻ"ȉ Ŵ̃±ƖȺĜȺµ "ɔ|ĜȺµ±˱ k± ȉ"ǺǺƶȉȺ ±ȡȺ 

Ⱥȉ"ƖȡƌĜȡ $ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ íƶƖlȺĜƶƖƖ±ŴŴ± lƶƖl±ȉƖµ± "ĜƖȡĜ ȅɔ̃"ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ˱ 

ǹ"ȉȺĜ± ĜƖȺµôȉ"ƖȺ± |± Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ± $ Ŵ" ȉ±ʘɔ± "ƖƖɔ±ŴŴ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ µvalue 

la perȺĜƖ±Ɩl± ±Ⱥ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻƶɔȉ "ȺȺµƖɔ±ȉ Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ Ĝ|±ƖȺĜíĜµȡ˱ ų±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ |± Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ 

ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ |± Ŵ" ȉ±ʘɔ± |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ˱ 

{±ǺɔĜȡ ̟̝̞̟ˮ Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± ±ȡt évaluée par Ŵ̃ĜƖȡȺ"Ɩl± |± l±ȉȺĜíĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ěì!kě ˷ěƖȡȺĜȺɔȺ íȉ"Ɩv"Ĝȡ |± 

Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ |ɔ lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ±ȡ˸ˮ ȡ±ŴƶƖ Ŵ± k"|ȉ± |± Ȉµíµȉ±Ɩl± ěƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ |±ȡ ǹȉ"ȺĜȅɔ±ȡ ǹȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± 

(CRIPP).  

Information  

Le Groupe assure la diffusion en interne |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ pertinentes, fiables, utiles à chacun dans l̃ exercice de ses 

responsabilités. 

°ȡȺ lƶƌƌɔƖĜȅɔµ± ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ȅɔĜ ŴɔĜ ±ȡȺ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± : 

Á annuellement, le plan stratégique et le budget annuel ; 

Á ƌ±Ɩȡɔ±ŴŴ±ƌ±ƖȺˮ ɔƖ ȉ"ǺǺƶȉȺ lƶƖȺ±Ɩ"ƖȺ Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ ±Ⱥ Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± "ĜƖȡĜ ȅɔ̃ɔƖ ȉµȡɔƌµ |±ȡ 

performances commerciales et opérationnelles. 

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ de sécurité et de sûreté, le comité éthique et 

ȈȠ°ˮ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ȉ±vƶĜʘ±ƖȺˮ $ lĊ"ȅɔ± ȉµɔƖĜƶƖˮ Ŵ±ȡ ȉ"ǺǺƶȉȺȡ ±Ɩ ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖ "ʘ±l Ŵ±ɔȉ ƌĜȡȡĜƶƖ˱ ų±ȡ 

ǺȉµȡĜ|±ƖȺȡ |± l±ȡ lƶƌĜȺµȡ ȉ±Ɩ|±ƖȺ lƶƌǺȺ± |± Ŵ±ɔȉȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ de Getlink SE. 

Les membres du comité exécutif de Getlink SE reçoivent régulièrement des informations et rapports sur les sujets suivants : 

Á Ŵ±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ±Ⱥ "Ɩ"Ŵʲȡ± |̃µl"ȉȺ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃"ƖƖµ± Ǻȉµlµ|±ƖȺ±ˮ "ɔ bɔ|ô±Ⱥ ±Ⱥ "ɔʬ |±ȉƖĜ³ȉ±ȡ ǺȉµʘĜȡĜƶƖȡ ; 

Á Ⱥ"bŴ±"ɔ |± bƶȉ| ȉ±Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ Ŵ±ȡ ĜƖ|Ĝl"Ⱥ±ɔȉȡ lŴµȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |"Ɩȡ lĊ"ȅɔ± ȡ±lȺ±ɔȉ |̃"lȺĜʘĜȺµ ˷ȡµlɔȉĜȺµˮ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± 

commerciale et part de marché, productivité et fiabilité opérationnelle, qualité de service, état des effectifs et des 

statistiques correspondantes, résultats financiers) ; 

Á informations clefs relatives à la sécurité, aux ressources humaines, aux opérations et à la performance commerciale 

et financière. 

ų" lƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ ȉµôɔŴĜ³ȉ± "ʘ±l Ŵ± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ |ɔ óȉƶɔǺ± ±ȡȺ "ȡȡɔȉµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃ĜƖȺȉ"Ɩ±Ⱥ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ autres moyens de 

communication électronique permettant à chaque collaborateur de recevoir les informations sur les principales activités, les 

Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ǺƶŴĜȺĜȅɔ±ȡ ±Ⱥ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ "ǺǺŴĜl"bŴ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |̃ɔƖ± Ɩ±ʞȡŴ±ȺȺ±ȉ Ǻ"ȉ íĜŴĜ"Ŵ±˱ Lors de réunions 

générales périodiques, le Management forum, réunit les principaux managers, y compris selon les circonstances, en 

visioconférence. 
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3.4.3 PROCESSUS GLOBAL DU DISPOSITIF DE LA GESTION DES RISQUES ET DU CONTRÔLE INTERNE 

La gestion des risques est un dispositif dynamique de Getlink, comprenant un ensemble de moyens, de processus, de 

lƶƌǺƶȉȺ±ƌ±ƖȺȡˮ |± Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ ±Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ "|"ǺȺµȡ "ɔʬ l"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ ǺȉƶǺȉ±ȡ |± lĊ"ȅɔ± ȡƶlĜµȺµ ȅɔĜ lƶƖȺȉĜbɔ± $ Ŵ" 

ƌ"ĢȺȉĜȡ± |± ȡ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡˮ $ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |± ȡ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ $ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±ííĜlĜ±ƖȺ± |± ȡ±ȡ ȉ±ȡȡƶɔȉl±ȡ ±Ⱥ |ƶĜȺ ŴɔĜ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± |± 

Ǻȉ±Ɩ|ȉ± ±Ɩ lƶƌǺȺ± |± ƌ"ƖĜ³ȉ± "ǺǺȉƶǺȉĜµ± Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜíȡˮ ȅɔ̃ĜŴȡ ȡƶĜ±ƖȺ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡˮ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ƶɔ |± conformité. 

Ce dispositif dépasse le cadre strictement financier et englobe les différentes natures de risques y compris opérationnelles. 

a) Procédures de gestion des risques  

ų̃ƶbŞ±lȺĜí |ɔ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±ȡȺ |± Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± $ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 

Á de disposer |̃ɔƖ± ʘĜȡĜƶƖ ôŴƶb"Ŵ±ˮ ±ʬĊ"ɔȡȺĜʘ±ˮ lƶĊµȉ±ƖȺ± ±Ⱥ ĊĜµȉ"ȉlĊĜȡµ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜíȡ |± ȺƶɔȺ±ȡ Ɩ"Ⱥɔȉ±ȡ "ɔʬȅɔ±Ŵȡ 

Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±ȡȺ ±ʬǺƶȡµ± ±Ⱥ |± Ŵ±ɔȉ µʘƶŴɔȺĜƶƖ ;  

Á |̃"ǺǺȉµlĜ±ȉ Ŵ" Ǻ±ȉȺĜƖ±Ɩl± |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |̃"ȺȺµƖɔ"ȺĜƶƖ ǺȉĜȡ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ô±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |± l±ȡ ȉĜȡȅɔ±s au regard des 

lƶƖȡµȅɔ±Ɩl±ȡ ǺƶȺ±ƖȺĜ±ŴŴ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡ˱ 

La gestion des risques contribue à créer et préserver la valeur, les actifs et la réputation du Groupe.  

i)  Identification et analyse des risques  

Cette première étape permet |± ȉ±l±Ɩȡ±ȉ ±Ⱥ |± l±ƖȺȉ"ŴĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ ȉĜȡȅɔ±ȡ ƌ±Ɩ"v"ƖȺ Ŵ̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ˱ # l±ȺȺ± 

Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖ ȡ̃"ŞƶɔȺ± ɔƖ± "Ɩ"Ŵʲȡ± ȅɔĜ lƶƖȡĜȡȺ± $ ±ʬ"ƌĜƖ±ȉ Ŵ±ȡ lƶƖȡµȅɔ±Ɩl±ȡ ǺƶȺ±ƖȺĜ±ŴŴ±ȡ |±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ ȉĜȡȅɔ±ȡˮ 

conséquences qui peuvent être notamment financières, humaines, juridiques, ou de réputation et à apprécier leur possible 

occurrence. 

ii)  Gestion des risques  

ų± |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± ȡɔȉʘ±ĜŴŴ"Ɩl± ±Ⱥ |̃ɔƖ± ȉ±ʘɔ± ȉµôɔŴĜ³ȉ±ˮ |"Ɩȡ ɔƖ ƶbŞ±lȺĜí |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶn 

continue du dispositif˱ ų̃ƶbŞ±lȺĜí ±ȡȺ |̃Ĝ|±ƖȺĜíĜ±ȉ ±Ⱥ |̃"Ɩ"Ŵʲȡ±ȉ Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ |± ȺĜȉ±ȉ |±ȡ ±Ɩȡ±ĜôƖ±ƌ±ƖȺȡ 

des incidents. 

ų± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ ǺȉµʘƶĜȺ ɔƖ± ȉ±ʘɔ± "ƖƖɔ±ŴŴ± íƶȉƌ±ŴŴ± Ǻȉµȡ±ƖȺµ± "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ǺɔĜȡ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ SE 

$ Ŵ" lŴƼȺɔȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lƶƖȡĜ|µȉµ˱ °Ɩ lƶƶȉ|ĜƖ"ȺĜƶƖ "ʘ±l Ŵ± lƶƌĜȺµ |± ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ |± ȡɚȉ±Ⱥµˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡɔǺ±ȉʘĜȡ±ƖȺ Ŵ" ȉµʘĜȡĜƶƖ "ƖƖɔ±ŴŴ± |± Ŵ" ȉ±ʘɔ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡˮ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡ ±Ⱥ ±ʬȺȉ"-

financiers, ainsi que leur ĊĜµȉ"ȉlĊĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ ų±ȡ ȉ±ʘɔ±ȡ |±ȡ 

risques sont basées sur le plan stratégique connu à la date de Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ 

Dans le cadre de son évaluation des risques, Getlink tient également compte des risques découlant des évolutions de 

Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±ʬȺ±ȉƖ±˱ k±Ŵ" Ǻ"ȡȡ± Ǻ"ȉ Ŵ" ǺȉĜȡ± ±Ɩ lƶƌǺȺ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ µƌ±ȉô±ƖȺȡ ȅɔĜ ȡƶƖȺ ȡƶĜȺ |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ 

soit des risques externes existants qui ont évolué avec le temps ou qui ont été déclenchés par une évolution de la situation. 

Ces risques peuvent être perçus comme potentiellement significatifs, mais ne pas être encore entièrement compris et /  ou 

leurs impacts peuvent être difficiles à quantifier. 

Les revues de risques sont coordonnées par la personne en charge du risk management |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ k±ȡ ȉ±ʘɔ±ȡ 
Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺ |̃µʘ"Ŵɔ±ȉ Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ Ŵ̃Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |̃"ȺȺµƖɔ"ȺĜƶƖ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ ǺŴ"l± 

Ǻƶɔȉ Ŵ±ɔȉ ƌ"ĢȺȉĜȡ±˱ °ŴŴ±ȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺ |̃µȺ"bŴĜȉ ɔƖ± l"ȉȺƶôȉ"ǺĊĜ± |±ȡ risques. 

Le processus, basé principalement sur des entretiens formels avec les directeurs et le « senior management ̋ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± 

consiste en deux démarches simultanées : 

Á une démarche top down  |̃Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ŴĜµȡ "ɔʬ ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ±ȡ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡ ˷"ɔȡȡĜ bĜ±Ɩ |ɔ ǺƶĜƖȺ |± ʘɔ± |± Ŵ±ɔȉ 

±íí±Ⱥ |Ĝȉ±lȺ ȡɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ȅɔ± |± Ŵ±ɔȉ ±íí±Ⱥ ĜƖ|ɔĜȺ ôµƖµȉµ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ Ǻȉµ±ʬĜȡȺ"ƖȺȡ˸ ±Ⱥ "ɔʬ lĊ"Ɩô±ƌ±ƖȺȡ 

|± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±Ǻȉise ;  

Á Ŵ̃"ǺǺȉƶlĊ± Ⱥȉ"|ĜȺĜƶƖƖ±ŴŴ± bottom up ȅɔĜ ʘĜȡ± $ Ĝ|±ƖȺĜíĜ±ȉ Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± 
(commerciale, technique / opérationnelle, financière, personnel, sécurité et sûreté, environnement global et gouvernance 

|̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡe). 

La direction financière Groupe, en collaboration avec les principales directions générales et le « senior management », a 

ǺƶȉȺµ ɔƖ± "ȺȺ±ƖȺĜƶƖ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ± $ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ |ɔ ȉ±ôĜȡȺȉ±ˮ "ɔʬ ȉĜȡȅɔ±ȡ ƌ"Ş±ɔȉȡ ƶɔ ȡɔȡl±ǺȺĜbŴ±ȡ |± |±ʘ±ƖĜȉ ƌ"Ş±ɔȉȡ. 

Le Groupe a également entrepris de renforcer le pilotage du management de ces risques.  

ų" ȉ±ʘɔ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±ȡȺ ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± ±Ⱥ "ǺǺŴĜȅɔµ± Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ |Ĝȉ±lȺĜƶƖȡ |±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ 

entités et les directions fonctionnelles, à travers un dispositif approprié de pilotage opérationnel des risques, en matière : 

Á |± ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± ˷ĜƖȡȺ"Ɩl±ȡ ±Ⱥ ƌµl"ƖĜȡƌ±ȡ |± |µlĜȡĜƶƖˮ |̃±Ɩl"|ȉ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ |± suivi) ; 

Á |̃±Ɩl"|ȉ±ƌ±ƖȺ ˷Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ƌ"Ş±ɔȉȡ $ ȡɔȉʘ±ĜŴŴ±ȉˮ ǺƶŴĜȺĜȅɔ±ȡ |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔes à travers des limites) ; 

Á et de suivi (suivi budgétaire, reporting). 
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Évolutions de gestion des risques  : risques environnementaux  

Comme en témoignent ses engagements en la matière, Getlink accorde une attention toute particulière aux sujets 

environnementaux, sociaux et de gouvernance et à leur place grandissante dans la conduite des opérations et la gestion des 

risques associés. DepuĜȡ Ŵ̃!llƶȉ| |± ǹ"ȉĜȡ |± ̢̟̝̞ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " |µǺŴƶʲµ ɔƖ ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖȡ présentées au chapitre 6 du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃±Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ ʘĜȡ"ƖȺ $ "llƶƌǺ"ôƖ±ȉ Ŵ" Ⱥȉ"ƖȡĜȺĜƶƖ µƖ±ȉôµȺĜȅɔ±ˮ ±Ɩ ŴĜôƖ± "ʘ±l l±Ⱥ !llƶȉ|˱ ų± óȉƶɔǺ± 

ʘ±ĜŴŴ± µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ȉȺĜlɔŴ"ȺĜon des risques liés au changement climatique dans la gestion des risques. Les critères ESG, et 

en particulier ceux liés aux émissions de gaz à effet de serre, ont été renforcés. En 2021, la poursuite du renforcement du 

dispositif ESG du Groupe a été structɔȉµ± "ɔ ȡ±ĜƖ |̃ɔƖ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± ǺŴɔȉĜ"ƖƖɔ±Ŵ ȡǺµlĜíĜȅɔ±˱ 

iii)  Traitement et suivi des risques  

°Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " ±Ɩ lĊ"ȉô± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |± ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ |± 

Ŵ̃±ʬĜȡȺ±Ɩl± ±Ⱥ |± Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ˱ {"Ɩȡ l± l"|ȉ±ˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±ȡȺ "ƌ±Ɩµ $ ȉ±ʘƶĜȉ 

Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻ"ȉ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ±˱ ų± |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ Ǻȉƶl³|± |± Ŵ̃ĜƖȺ±ȉ"lȺĜƶn 

±ƖȺȉ± Ŵ± lƶƌĜȺµ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ "ɔȺȉ±ȡ "lȺ±ɔȉȡ ȅɔ± ȡƶƖȺ Ŵ̃"udit interne, la direction des assurances et les directions 

fonctionnelles, ainsi que les directions opérationnelles qui gèrent au quotidien les risques de leurs domaines de 

responsabilité. 

# lĊ"ȅɔ± ȉĜȡȅɔ± ±ȡȺ "ȺȺȉĜbɔµ ɔƖ ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖ ȅɔĜ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ| "ɔʬ |ĜȡǺƶȡĜȺĜíȡ |± ȡµŴ±lȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ 

ʘĜȡ"ƖȺ $ ȉµ|ɔĜȉ± Ŵ± ȉĜȡȅɔ±˱ ǹŴɔȡĜ±ɔȉȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ ·Ⱥȉ± ±ƖʘĜȡ"ôµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± : la réduction, le transfert, la suppression 

ƶɔ Ŵ̃"ll±ǺȺ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ ȉĜȡȅɔ±˱ ų± lĊƶĜʬ |µǺ±Ɩ| |± Ŵ̃"ȉbĜȺȉ"ô± ±ƖȺȉ± Ŵes opportunités à saisir et le coût des mesures de 

Ⱥȉ"ĜȺ±ƌ±ƖȺ |ɔ ȉĜȡȅɔ±ˮ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ ±Ɩ lƶƌǺȺ± Ŵ±ɔȉȡ ±íí±Ⱥȡ ǺƶȡȡĜbŴ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃ƶllɔȉȉ±Ɩl± ±Ⱥ / ou les conséquences du risque. Les 

contrôles à mettre en place relèvent du dispositif de contrôle interne, qui contribue  au traitement des risques auxquels sont 

±ʬǺƶȡµ±ȡ Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱  

Le risk manager ±Ⱥ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± "ȡȡɔȉ±ƖȺ ɔƖ± ȡɔȉʘ±ĜŴŴ"Ɩl± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ƌ"Ş±ɔȉȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ƶɔ µƌ±ȉô±ƖȺȡ ±Ⱥ 
tout changement significatif est signalé au comité exécutif et au comité |̃"ɔ|ĜȺ˱  

ų" l"ȉȺƶôȉ"ǺĊĜ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±ȡȺ "lȺɔ"ŴĜȡµ± ȡɔȉ ɔƖ± b"ȡ± ǺµȉĜƶ|Ĝȅɔ±˱ k±ȺȺ± |µƌ"ȉlĊ± |̃Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ 

permet de renforcer la connaissance des risques du Groupe en consolidant les travaux déjà réalisés eȺ |̃µȺ"bŴĜȉ |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ 

|̃"lȺĜƶƖȡ "ǺǺȉƶǺȉĜµȡ˱ 

3.4.4 ǹȈƵk´{ɓȈ°Ƞ {° kƵƕȹȈƻų° ěƕȹ°Ȉƕ° Ȉ°ų!ȹěʗ°Ƞ # ų̃´ų!aƵȈ!ȹěƵƕ °ȹ !ɓ ȹȈ!ěȹ°Ƌ°ƕȹ {° ų̃ěƕìƵȈƋ!ȹěƵƕ 

COMPTABLE ET FINANCIÈRE 

a) ǹȉƶl±ȡȡɔȡ |± ǺĜŴƶȺ"ô± |± Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± 

i)  Organisation  

La |Ĝȉ±lȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± óȉƶɔǺ± ±ȡȺ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ± |± Ŵ̃µȺ"bŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ±Ⱥ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ |± Ŵ" 

ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ±ȉ˱ # l± ȺĜȺȉ±ˮ ±ŴŴ± " ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± ɔƖ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí |± ǺĜŴƶȺage 

visant à an"Ŵʲȡ±ȉ ±Ⱥ $ ƌ"ĢȺȉĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ ȉĜȡȅɔ±ȡ "ʲ"ƖȺ ɔƖ ĜƌǺ"lȺ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵ ȡɔȉ Ŵ̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± 

et financière publiée par le Groupe : 

Á ±ŴŴ± ȡ̃"ȡȡɔȉ± |± Ŵ̃"|µȅɔ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ ƌƶʲ±Ɩȡ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ óȉƶɔǺ± $ Ŵ" lƶƌǺtabilisation 

exacte et exhaustive des opérations ; 

Á elle veille, au travers des processus de reporting de gestion, à la fiabilité des informations comptables et financières 

publiées ; 

Á ±ŴŴ± ȡɔǺ±ȉʘĜȡ± Ŵ" ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȉȉ·Ⱥµ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ ±Ⱥ ±ŴŴ± ʘ±ĜŴŴ±ˮ ƖƶȺamment, à la définition du traitement comptable 

des opérations majeures ou complexes, à la qualité des estimations figurant dans les états financiers consolidés et aux 

Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ |̃"ȉȉ·Ⱥµ Şɔôµ±ȡ ȡ±ƖȡĜbŴ±ȡ ;  

Á elle prend connaissance auprès des commissaires aux comptes des conclusions de leurs travaux sur les comptes sociaux 

±Ⱥ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ˱ °ŴŴ± ȡ̃ĜƖíƶȉƌ± µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜíȡ ƶɔ í"ĜbŴ±ȡȡ±ȡ ƌ"Ş±ɔȉ±ȡ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± lƶƌƌɔƖĜȅɔµȡ 

par les commissaires aux comptes et veille à leur prise en considéȉ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖȡ lƶȉȉ±lȺĜʘ±ȡ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ 

le Groupe. 

La gestion financière est centralisée au sein de la direction financière Groupe qui est responsable de la définition des 

principes et des règles comptables du Groupe, de la gestion de la trésorerie, de la consolidation des comptes financiers du 

Groupe et du reporting financier. Cette responsabilité centralisée couvre toutes les entités comptables du Groupe, en France, 

au Royaume-Uni. 

La gestion comptable est assurée au niveau de chaque entité conformément aux principes comptables du Groupe. Les 

données sont ensuite remontées au niveau de la direction financière du Groupe pour consolidation. 

  



RISQUES ET CONTRÔLE 

168  ̙GETLINK SE ̙ {ƵkɓƋ°ƕȹ {̃°ƕȈ°óěȠȹȈ°Ƌ°ƕȹ ɓƕěʗ°ȈȠ°ų 2021 

1 3 

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ Şƶɔ± ɔƖ ȉƼŴ± ǺȉĜƌƶȉ|Ĝ"Ŵ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺȉƼŴ± |ɔ ȉ±ǺƶȉȺĜƖô íĜƖ"ƖlĜ±ȉ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ |"Ɩȡ Ŵ±s travaux préparatoires 

$ Ŵ̃"ȉȉ·Ⱥµ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ±Ⱥ |± Ŵ̃±ʬ"ƌ±Ɩ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ ȡ±ƌ±ȡȺȉĜ±Ŵȡ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 

Á toute modification des principes et des politiques comptables est revue par le  comité ; 

Á à chaque clôture des comptes, la directiƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± óȉƶɔǺ± Ⱥȉ"Ɩȡƌ±Ⱥ ɔƖ ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ȡ 

questions et options relatives au reporting comptable et  financier ; 

Á Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±ʬ"ƌĜƖ± Ŵ±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ±Ⱥ ȡ±ƌ±ȡȺȉĜ±Ŵȡ "ʘ"ƖȺ Ŵ±ɔȉ Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ "ɔ conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ SE ; 

Á lors de ces réunions le comité reçoit les rapports formels établis par les commissaires aux comptes, la direction financière, 

Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ±ˮ Ŵ" Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± ±Ⱥ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |±ȡ risques. 

ii)  Les règles comptables  

ų" ȅɔ"ŴĜȺµ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± |µǺ±Ɩ| |ɔ ȉ±ȡǺ±lȺ |±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ ±Ⱥ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ lƶƌǺȺ"bŴ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ 

|± Ǻȉƶ|ɔlȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ |̃"ȉȉ·Ⱥµ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ ȅɔĜ "ȡȡɔȉ±ƖȺ ȅɔ± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƖȺ±Ɩɔ± |"Ɩȡ Ŵ±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ ȡƶĜȺ 

régulière et sincère. 

Pour le processus amont et de production comptable, les règles à respecter sont les suivantes : réalité des opérations et 

évènements enregistrés, exhaustivité de tous les évènements et opérations, mesure correcte des montants relatifs aux 

opérations, séparation des exercices et classification appropriée des opérations et évènements dans les comptes. 

ǹƶɔȉ Ŵ± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |̃"ȉȉ·Ⱥµ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡˮ Ŵ±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ à respecter sont les suivantes : existence des actifs et passifs, droits et 

obligations, exhaustivité des actifs et passifs, correcte évaluation et imputation des actifs et passifs, présentation appropriée 

±Ⱥ ĜƖȺ±ŴŴĜôĜbĜŴĜȺµ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ˮ ȉµ"ŴĜȺµ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ ±Ⱥ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡˮ lƶȉȉ±lȺ± ƌ±ȡɔȉ± ±Ⱥ µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ ĜƖíƶȉƌ"Ⱥions 

financières. 

Ces règles sont formalisées dans des procédures écrites et couvrent toutes les opérations de la fonction de la direction du 

contrôle financier Groupe, sont disponibles et transmises aux différentes entités du Groupe. 

iii)  ų̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ 

Un système comptable unique et intégré (SAP) est utilisé pour toutes les entités comptables. La transmission des transactions 

±Ⱥ |±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ lƶƌǺȺ"bŴ±ȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |̃"ɔȺȉ±ȡ ƌƶ|ɔŴ±ȡ |± Ƞ!ǹ ±ȡȺ "ɔȺƶƌ"ȺĜȅɔ±˱ ǹƶɔȉ Ŵ±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ ƖƶƖ ĜƖȺµôȉµȡ $ 

Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ Ƞ!ǹ  ̙principalement dans les secteurs des ventes tourisme  ̙la transmission des données comptables est 

"ɔȺƶƌ"ȺĜȅɔ±˱ ɓƖ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |± ʘµȉĜíĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȉ"ǺǺȉƶlĊ±ƌ±ƖȺ ±ȡȺ ±Ɩ ǺŴ"l± "íĜƖ |± lƶƖȺȉƼŴ±ȉ ±Ⱥ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ̃±ʬ"lȺĜȺɔ|± ±Ⱥ 

Ŵ̃±ʬĊ"ɔȡȺĜʘĜȺµ de ces interfaces. 

ų̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± "ɔȺƶɔȉ |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ ±Ⱥ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜȅɔ±ȡ " Ǻƶɔȉ ƶbŞ±lȺĜí |± ȡ"ȺĜȡí"Ĝȉ± "ɔʬ 

±ʬĜô±Ɩl±ȡ |± ȡµlɔȉĜȺµˮ |± íĜ"bĜŴĜȺµˮ |± |ĜȡǺƶƖĜbĜŴĜȺµ ±Ⱥ |± Ǻ±ȉȺĜƖ±Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±˱ {±ȡ contrôles 

ȡƶƖȺ ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻƶɔȉ "ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ ǺĊʲȡĜȅɔ± |±ȡ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵȡ ±Ⱥ |±ȡ ŴƶôĜlĜ±Ŵȡˮ Ŵ̃ĜƖȺµôȉĜȺµ |±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ ±Ⱥ Ŵ" lƶƖȺĜƖɔĜȺµ |±ȡ 

ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜȅɔ±ȡ ƌ"Ş±ɔȉȡ˱ ì"l± "ɔʬ ȉĜȡȅɔ±ȡ lȉƶĜȡȡ"ƖȺȡ |̃ĜƖȺȉɔȡĜƶƖȡ ƖƶƖ "ɔȺƶȉĜȡµ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ 

|̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖˮ $ l±ŴɔĜ |̃"ll³ȡ ĜƖ"ǺǺȉƶǺȉĜµ ±Ⱥ $ l±ŴɔĜ |± Ǻ±ȉȺ± |± |ƶƖƖµ±ȡˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |± ǺȉƶȺ±lȺĜƶƖ 

renforcées de son dispositif. 

b)  ǹȉƶl±ȡȡɔȡ lƶƖlƶɔȉ"ƖȺ $ Ŵ̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± 

i)  Comptabilisation des o pérations  

ų" íĜ"bĜŴĜȺµ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ǺɔbŴĜµ± ȉ±Ǻƶȡ± ȡɔȉ Ŵ± í"ĜȺ que des contrôles adéquats sur les opérations générant des 

µlȉĜȺɔȉ±ȡ lƶƌǺȺ"bŴ±ȡ ȡƶƖȺ ±Ɩ ǺŴ"l±ˮ "íĜƖ |± ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ ȅɔ± l±ŴŴ±ȡ-ci sont exactes, exhaustives et conformes aux normes en 

ʘĜôɔ±ɔȉ˱ k±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ ȡƶƖȺ "ǺǺŴĜȅɔµȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ "ŴĜƌ±ƖȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ ȉ±ʘ±Ɩɔȡ 

opérationnels, les achats, la gestion des stocks, des immobilisations, de la paie et de la trésorerie ainsi que les opérations sur 

capital et les provisions et engagements. La clôture mensuelle des comptes, incluant une vérification détaillée des principaux 

comptes de revenus et de dépenses, est effectuée par les contrôleurs budgétaires. Le département de comptabilité générale 

procède également à une réconciliation formelle des principaux comptes de bilan. 

Les comptabilités financières et analytiques sont intégrées et préparées à partir des mêmes données de base. Un 

rapprochement mensuel est effectué entre les données de gestion (comptabilité analytique) et les données comptables 

Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ lƶƌǺȺ"bŴ±ȡ ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ȡ ǺɔbŴĜµ±ȡ˱ 

ii)  Consolidation  

La consolidation des comptes des différentes entités du Groupe est effectuée par la direction financière Groupe ; celle-ci 

s̃"ȡȡɔȉ± ȅɔ± Ŵ± ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ |± lƶƖȡƶŴĜ|"ȺĜƶƖ ȡƶƖȺ Ⱥ±Ɩɔȡ $ jour. 

ų± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±ȡȺ íƶȉƌ"ŴĜȡµ ±Ⱥ lƶƌǺȉ±Ɩ| ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ : 

Á Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ǻȉµ lŴƼȺɔȉ±ȡ lƶƌǺȺ"bŴ±ȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ Ŵ̃"ƖȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ |ɔ Ⱥȉ"itement comptable des opérations complexes ; 

Á Ŵ" ǺɔbŴĜl"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |ɔ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± óȉƶɔǺ± |̃ɔƖ l"Ŵ±Ɩ|ȉĜ±ȉ ±Ⱥ |̃ĜƖȡȺȉɔlȺĜƶƖȡ |± lŴƼȺɔȉ± $ Ŵ̃"ȺȺ±ƖȺĜƶƖ |±ȡ filiales ; 

Á Ŵ̃µȺ"bŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± ŴĜ"ȡȡ±ȡ |± lƶƖȡƶŴĜ|"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ̃ĊƶƌƶôµƖµĜȺµ |± Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ 

principes comptables du Groupe et des informations publiées dans les états financiers consolidés du Groupe. 
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iii)  La communication financière externe  

Un calendrier annuel est élaboré en lien avec la direction financière Groupe, récapitulant les obligations périodiques en 

matière de communication comptable et financière au marché.  

Des processus formalisés sont en place pour assurer : 

Á que les informations communiquées en externe le sont dans les délais requis et en conformité avec les lois et règlements ; 

Á que la confidentialité des informations sensibles est préservée ; 

Á que les informations, y lƶƌǺȉĜȡ |±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ƖƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ±ȡ lƶƌƌɔƖĜȅɔµ±ȡ $ Ŵ̃"ǺǺɔĜ |± Ŵ" lƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ 

financière, sont contrôlées avant leur diffusion ; 

Á ȅɔ± Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ȉµǺƶƖ|"ƖȺ $ Ŵ" |µíĜƖĜȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ǺȉĜʘĜŴµôĜµ± ȡƶƖȺ lƶƌƌɔƖĜȅɔµ±ȡ "ɔ ƌ"ȉlĊµ ±Ɩ Ⱥ±ƌǺȡ ɔȺĜŴ±ˮ 

selon les règles qui leur sont applicables. 

iv)  Les commissaires aux comptes  

Indépendamment de la direction financière Groupe, les commissaires aux comptes, dans le cadre de leur mission de 

l±ȉȺĜíĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡˮ ±íí±lȺɔ±ƖȺ ɔƖ± ȉ±ʘɔ± |±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ȅɔĜ lƶƖlƶɔȉ±ƖȺ $ Ŵ̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ $ Ŵ" 

qualité des états financiers. 
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ų± Ǻȉµȡ±ƖȺ lĊ"ǺĜȺȉ± ̡ˮ lƶƌǺȉ±Ɩ| Ŵ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ lƶƖȡȺĜȺɔ"ƖȺ Ŵ± ȉ"ǺǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ µȺ"bŴĜ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± 23 février 2022 conformément à Ŵ̃article L 225-37 du Code de commerce. Le présent chapitre 4 intègre 

ȡɔȉ ȉ±ƖʘƶĜˮ Ŵ± lĊ"ǺĜȺȉ± ̢ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ȉ±Ŵ"ȺĜí "ɔʬ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ ±Ⱥ ȉ³ôŴ±ȡ "ȉȉ·Ⱥµȡ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±il 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡɔȉ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"tions et des rémunérations pour déterminer les rémunérations 

±Ⱥ "ʘ"ƖȺ"ô±ȡ |± ȺƶɔȺ± Ɩ"Ⱥɔȉ±ˮ "llƶȉ|µȡ "ɔʬ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ±Ⱥ Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ȺƶȺ"Ŵ± ʘ±ȉȡµ± "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ƶɔ 

"ȺȺȉĜbɔµ± "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ƌ·ƌ± ±ʬ±ȉlĜl±˱ ų± ȉ"ǺǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺreprise, dont les informations sont recensées en 

|µȺ"ĜŴ |"Ɩȡ Ŵ" Ⱥ"bŴ± |± ȉµlƶƖlĜŴĜ"ȺĜƶƖ íĜôɔȉ"ƖȺ ±Ɩ "ƖƖ±ʬ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ǻȉµȡ±ƖȺ± 

notamment  : 

Á la liste des mandats et fonctions exercés dans toute société par chaque mandataiȉ± ȡƶlĜ"Ŵ |ɔȉ"ƖȺ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± µlƶɔŴµ ; 

Á les conventions réglementées ; 

Á Ŵ±ȡ |µŴµô"ȺĜƶƖȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |± ʘ"ŴĜ|ĜȺµ "llƶȉ|µ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± |ƶƌ"ĜƖ± |±ȡ 

"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖȡ |± l"ǺĜȺ"Ŵ ±Ⱥ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± l±ȡ |µŴµô"ȺĜƶƖȡ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉcice écoulé ; 

Á Ŵ± lĊƶĜʬ í"ĜȺ |± Ŵ̃ɔƖ± |±ȡ |±ɔʬ ƌƶ|"ŴĜȺµȡ |̃±ʬ±ȉlĜl± |± Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ±ˮ ±Ɩ l"ȡ |± ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖ ; 

Á Ŵ" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ; 

Á la politique de diversité appliqɔµ± "ɔʬ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ; 

Á Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ µȺ"bŴĜ± lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ ̟̟-10-8, I., alinéa 2 du Code de 

commerce et les principes et règles arrêtés par le comité des nominations et des rémunérations et par le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ |µȺ±ȉƌĜƖ±ȉ Ŵ±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ "ʘ"ƖȺ"ô±ȡ |± ȺƶɔȺ± Ɩ"Ⱥɔȉ± "llƶȉ|µȡ "ɔʬ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ±Ⱥ 

Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ȺƶȺ"Ŵ± ʘ±ȉȡµ± "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ; 

Á les limitations éventuelles apportées aux pouvoirs du Directeur général ; 

Á Ŵ± lƶ|± |± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ "ɔȅɔ±Ŵ ȡ± ȉµí³ȉ± ó±ȺŴĜƖŦ SE ;  

Á Ŵ±ȡ ƌƶ|"ŴĜȺµȡ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ" Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±˱ 

ų" ȡ±lȉµȺ"Ĝȉ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " µȺµ ƌ"Ɩ|"Ⱥµ± Ǻƶɔȉ ȉ"ȡȡembler les éléments préparatoires du rapport 

ȡɔȉ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ ȅɔĜ " µȺµ µȺ"bŴĜ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |± |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ |Ĝȉ±lȺĜƶƖȡ íƶƖlȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡˮ |ƶƖȺ 

ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺˮ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ˮ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ±ˮ Ŵ± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ±ˮ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |±s ressources humaines et la direction 

ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ±˱ k± ȉ"ǺǺƶȉȺ " µȺµ Ǻȉµȡ±ƖȺµ "ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺˮ "ɔ lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± 

et RSE et aux commissaires aux comptes. Il a été soumis à la direction générale qui le juge conforme aux dispositifs existants 

|"Ɩȡ Ŵ± óȉƶɔǺ±˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ŵ̃" "ȉȉ·Ⱥµ Ŵ± 23 février 2022. 

ų± lƶ|± |± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± "ɔȅɔ±Ŵ ȡ± ȉµí³ȉ± ó±ȺŴĜƖŦ SE est Ŵ± kƶ|± |± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ 

lƶȺµ±ȡˮ µȺ"bŴĜ Ǻ"ȉ Ŵ̃!ȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ íȉ"Ɩv"Ĝȡ± |±ȡ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ǺȉĜʘµ±ȡ ˷!í±Ǻ˸ ±Ⱥ Ŵ± Ƌƶɔʘ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ |± ìȉ"Ɩl± ˷Ƌ±|±í˸ 

(Code Afep / Medef). 

4.1 DIRECTION GÉNÉRALE  

4.1.1 DIRECTEUR GÉNÉRAL ET DIRECTEURS GÉNÉRAUX DÉLÉGUÉS 

Une gouvernance équilibrée et adaptée aux spécificités de Getlink  

Le cƶƖȡ±ĜŴ |̃a|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ̃"ȺȺ"lĊ± $ ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ ǺŴ"l± ɔƖ± ȡȺȉɔlȺɔȉ± |± ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± µȅɔĜŴĜbȉµ± ±Ⱥ "|"ǺȺµ± $ Getlink, capable 

de faire face aux circonstances et aux enjeux propres au Groupe au moment considéré, "ĜƖȡĜ ȅɔ̃$ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ ƌ±ĜŴŴ±ɔȉ±ȡ 

Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ |± ǺŴ"l± ±Ɩ Ŵ" ƌ"ȺĜ³ȉ±˱ ěŴ lĊƶĜȡĜȺ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ |±ɔʬ ƌƶ|±ȡ |̃±ʬ±ȉlĜl± |± Ŵ" {Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± : cumul ou dissociation 

des fonctions de Président du cƶƖȡ±ĜŴ |̃administratio n et de Directeur général.  

Les fonctions de Président et de Directeur général, ont été réunies de 2007 à 2020, Jacques Gounon exerçant la fonction de 

Président-directeur général, ce mode de gouvernance ayant été considéré alors comme plus approprié en période de 

ȉ±ȡȺȉɔlȺɔȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȉ±íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ ƌ"Ş±ɔȉ˱ ų̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± |ɔ óȉƶɔǺ± " µȺµ "|"ǺȺµ± "ɔʬ ȡǺµlĜíĜlĜȺµȡ |± 

Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± Ǻ±Ɩ|"ƖȺ l±ȺȺ± ǺµȉĜƶ|± ȺƶɔȺ ±Ɩ ȡ̃ĜƖȡlȉĜʘ"ƖȺ |"Ɩȡ ɔƖ± |µƌ"ȉlĊ± lƶƖȡȺ"ƖȺ± |± Ǻȉƶôȉ³ȡ Ǻƶɔȉ ȡ±ȉʘĜȉ Ŵ" ʘĜȡĜƶƖ 

|̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± : 

Á |"Ɩȡ ɔƖ± Ǻȉ±ƌĜ³ȉ± ǺĊ"ȡ± |± Ŵ̃ĊĜȡȺƶĜȉ± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°ˮ Ǻƶɔȉ "ȡȡ±ƶĜȉ Ŵ" ʘĜ"bĜŴĜȺµ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ; 

Á |"Ɩȡ ɔƖ± |±ɔʬĜ³ƌ± ǺĊ"ȡ± |± Ŵ̃ĊĜȡȺƶĜȉ± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°ˮ Ǻƶɔȉ í"ʘƶȉĜȡ±ȉ ɔƖ± ǺŴɔȡ ôȉ"Ɩ|± ±ííĜl"lĜȺµ ±Ⱥ ɔƖ± ȉµ"lȺĜʘĜȺµ "llȉɔ± 

du ƌƶ|± |± |Ĝȉ±lȺĜƶƖ "ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ 

Succession managériale - Processus approfondi arrêté par décision collective du conseil d'administration  

En 2019, le lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µlĜ|µ |± |ĜȡȡƶlĜ±ȉ Ŵ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ de Président et de Directeur général. Cette évolution 

de la gouvernance, a été menée selon un processus approfondi, articulé et robuste :  

Á l± lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡˮ "Ǻȉ³ȡ "ʘƶĜȉ "Ɩ"Ŵʲȡµ Ŵ" ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± |± ó±ȺŴĜƖŦˮ "ʘ±l Ŵ̃"ȡȡĜȡȺ"Ɩl± |̃ɔƖ l"bĜƖ±Ⱥ |± lƶƖȡ±ĜŴ en 

ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl±ˮ " µȺ"bŴĜˮ Ǻƶɔȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ɔƖ± ǺȉƶǺƶȡĜȺĜƶƖ |± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ ƶbŞ±lȺĜí |̃Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖˮ 

|̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȡµŴ±lȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ"Ŵ±ƖȺȡ ĜƖȺ±ȉƖ±ȡ ±Ⱥ |± l"Ɩ|Ĝ|"Ⱥȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ ±Ⱥ ɔƖ± í±ɔĜŴŴ± |± ȉƶɔȺ± |µȺ"ĜŴŴµ± ;  

Á le conseil |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ "Ǻȉ³ȡ "ʘƶĜȉ "ȉȉ·Ⱥµ Ŵ± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡˮ " "ȉȉ·Ⱥµˮ ȡɔȉ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡˮ Ŵ±ȡ 

compétences clés des personnalités recherchées et les critères de sélection en résultant ;  

Á le comité de nominations, après différentes auditions, a sélectionné un cabinet de recrutement et en a géré activement 

Ŵ" Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ˱ ų± lƶƌĜȺµ " "ôȉµµ Ŵ" ƌµȺĊƶ|ƶŴƶôĜ± |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ µŴ"bƶȉµ ɔƖ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± ȉ±lĊ±ȉlĊ± ±Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l l± 

cabinet ; 
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Á le comité des nominations a ȉ±Ⱥ±Ɩɔ Ŵ" ƌµȺĊƶ|ƶŴƶôĜ± |̃ɔƖ± µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ȉĜôƶɔȉ±ɔȡ± |±ȡ l"Ɩ|Ĝ|"Ⱥȡ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ 

|̃"ǺǺȉµlĜ±ȉˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ̃"|µȅɔ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl±ˮ Ŵ±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ "ƖȺµȉĜ±ɔȉȡ "ȺȺ±ĜƖȺȡˮ Ŵ± ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵˮ Ŵ±ȡ b±ȡƶĜƖȡ ±Ɩ 

|µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ̃"|µȅɔ"ȺĜƶƖ lɔŴȺɔȉ±ŴŴ±ˮ l±ȺȺ± µʘ"Ŵuation étant conduite par des experts extérieurs reconnus pour le 

sérieux de leur méthodologie. Le comité des nominations a considéré que cette méthodologie éprouvée et objective 

combinant les interviews b"ȡµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±ŴŴ±ˮ Ŵ±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶnnaires interpersonnels, les études de cas 

lƶƖlȉ±Ⱥȡˮ Ŵ±ȡ ǺȉĜȡ±ȡ |± ȉµíµȉ±Ɩl± $ ̠̣̝ |±ôȉµȡ lƶƖíƶȉȺ"ĜȺ Ŵ" Ǻ±ȉȺĜƖ±Ɩl± |± Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ĜȺ |± íƶɔȉƖĜȉ Ŵ±ȡ lŴµȡ 

pour un aperçu riche, complet, et solide de la personne et une vision objective pour la prise de décision du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ; 

Á le comité des nominations a analysé la liste initiale des candidats potentiels en vue d'établir une liste restreinte. La 

|µlĜȡĜƶƖ íĜƖ"Ŵ± |± ȡµŴ±lȺĜƶƖ |± Ŵ" Ǻ±ȉȡƶƖƖ± " µȺµ ǺȉĜȡ± |± í"vƶƖ lƶŴŴµôĜ"Ŵ± Ǻ"ȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± des membres du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ "Ǻȉ³ȡ "ɔ|ĜȺĜƶƖ íĜƖ"Ŵ±ˮ ±Ɩ ȡµ"Ɩl± ǺŴµƖĜ³ȉ±ˮ |±ȡ l"Ɩ|Ĝ|"Ⱥȡ íĜƖ"ɔʬ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " µȺµ Ⱥ±Ɩɔ 

informé des travaux du comité des nominations à chaque réunion et chaque étape du processus a été soumise au conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ.  

{ĜȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ |±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ  

Depuis le 1er juillet 2020, l±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ȡƶƖȺ ±ʬ±ȉlµ±ȡ Ǻ"ȉ : 

Á Jacques GoɔƖƶƖˮ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ, Ǻƶɔȉ Ŵ" |ɔȉµ± |± ȡ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ, ȡƶĜȺ Şɔȡȅɔ̃$ 

Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± "ǺǺ±Ŵµ± $ ȡ± ǺȉƶƖƶƖl±ȉ ȡɔȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lŴƶȡ Ŵ± ̠̞ décembre 2021 ;  

Á Yann Leriche, Directeur général pour ɔƖ± |ɔȉµ± ĜƖĜȺĜ"Ŵ± µô"Ŵ± $ Ŵ" |ɔȉµ± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ $ ȡ"ʘƶĜȉ |± 

quatre années. 

ų± ̟̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞ˮ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± " Ɩƶƌƌµ ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |± ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ 

Mode de gouvernance actuel  

Le conseil d'administration de Getlink a choisi un modèle de gouvernance assurant la séparation des responsabilités 

±ʬµlɔȺĜʘ±ȡ ±Ⱥ |±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |± ǹȉµȡĜ|±ƖȺˮ ȅɔĜ ȡ̃ĜƖȡlȉĜȺ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |±ȡ ƌ±ĜŴŴ±ɔȉ±ȡ Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ |ɔ ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ 

Cette nouvelle structure, associée à la roȺ"ȺĜƶƖ Ǻȉƶôȉ±ȡȡĜʘ± |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ vise à accroître encore, 

Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ ±Ⱥ Ŵ̃"ôĜŴĜȺµ |ɔ íƶƖlȺĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |± l±ŴɔĜ-ci. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " ±ȡȺĜƌµ ȅɔ± ce choix de dissocier les fonctions vise à permettre à Getlink SE de bénéficier à la 

fois des compétences du Directeur général associées à sa connaissance et son expertise industrielle et, dans un contexte 

international, dans le secteur des transports et des mobilités au sens large, des contraintes opérationnelles, sécuritaires, et 

techniques de ces activités, ainsi que des environnements complexes et régulés et de la stature internationale du Président 

±Ⱥ |± ȡ" lȉµ|ĜbĜŴĜȺµ ±Ⱥ ȡƶƖ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± |±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ bĜƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ±ȡˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ aȉ±ʬĜȺ˱  

La complémentarité des profils de Jacques Gounon et Yann Leriche permet une gouvernance harmonieuse du Groupe, basée 

sur une répartition équilibrée et complémentaire des rôles respectifs du Président et du Directeur général. Cette dissociation 

des fonctions Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |± ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ±ˮ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ƌ±ĜŴŴ±ɔȉ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡˮ Ŵ" ȡɔll±ȡȡĜƶƖ |± ŝ"lȅɔ±ȡ óƶɔƖƶƖˮ ȺƶɔȺ ±Ɩ "ȡȡɔȉ"ƖȺ 

ɔƖ± ǺĊ"ȡ± |± Ⱥȉ"ƖȡĜȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ ȅɔ± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± ó±ȺŴĜƖŦ ȡƶĜȺ ƌ±Ɩµ± |"Ɩȡ Ŵ± ȉ±ȡǺ±lȺ |± Ŵ" lɔŴȺɔȉ± bĜƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ± 

|± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ |± ses valeurs. Cette structure de gouvernance permet à Yann Leriche de se consacrer pleinement à la 

ǺƶɔȉȡɔĜȺ± |±ȡ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ±ȡ |̃±ʬl±ŴŴ±Ɩl± ±Ⱥ |± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ ȺƶɔȺ ±Ɩ bµƖµíĜlĜ"ƖȺ |± Ŵ" ʘĜȡĜƶƖ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ± |± 

Jacques Gounon et sa connaissance du Groupe, acquises au cours de ses années de fonctions de Président et Directeur 

général.  

ǹƶɔʘƶĜȉȡ |ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ  

kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ" ŴƶĜ íȉ"Ɩv"Ĝȡ±ˮ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ ƶȉô"ƖĜȡ± ±Ⱥ |ĜȉĜô± Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜon, dont il 

ȉ±Ɩ| lƶƌǺȺ± $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±˱ ěŴ ʘ±ĜŴŴ± "ɔ bƶƖ íƶƖlȺĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ƶȉô"Ɩ±ȡ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ±Ⱥ ȡ̃"ȡȡɔȉ±ˮ ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉˮ 

que les administrateurs sont en mesure de remplir leur mission. Il peut notamment demander communication de tout 

document ƶɔ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ǺȉƶǺȉ± $ µlŴ"Ĝȉ±ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ" ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ ȉµɔƖĜƶƖȡ˱  

Pour assurer une transition sereine et progressive et, tout particulièrement dans le contexte des incertitudes liées au Brexit, 

préparer |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ƌ±ĜŴŴ±ɔȉ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ Ŵ̃±ƖȺȉµ± ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ $ Ŵ" Ⱥ·Ⱥ± |± ó±ȺŴĜƖŦˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ʘ"ĜȺ |µlĜ|µ |± lƶƖíĜ±ȉ "ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ |±ȡ ƌĜȡȡĜƶƖȡ ȉ±Ɩíƶȉlµ±ȡ "íĜƖ |± Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± 

une concertation approfon die entre le Président et le Directeur général sur les grands sujets touchant la vie du Groupe et 

de donner au Président la capacité de représenter Getlink dans ses relations de haut niveau. Dans le contexte de la crise 

ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ lƶƖȡĜ|³ȉ± ȅɔ± Ŵ± ƌ±ĜŴŴ±ɔȉ ƌƶʲ±Ɩ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ̃±ííĜlĜ±Ɩl±ˮ Ŵ̃µȅɔĜŴĜbȉ±ˮ Ŵ" ȡȺ"bĜŴĜȺµ ±Ⱥ Ŵ" 

visibilité de la gouvernance pendant cette période clé pour la société est de maintenir la gouvernance actuelle et la 

collaboration renforcée existant entre le Prési|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ˱ 

ų± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |±ȡ "ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖȡ ôµƖµȉ"Ŵ±ȡ Ǻȉµʘɔ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ" ŴƶĜ ȡ̃±ȡȺ ʘɔ lƶƖíĜ±ȉˮ $ ȺĜȺȉ± 

Ⱥȉ"ƖȡĜȺƶĜȉ±ˮ Ǻ"ȉ Ŵ± Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ ƌissions spécifiques ci-après, en étroite collaboration 

avec le Directeur général. L± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " ɔƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ȡǺµlĜ"Ŵ "ɔʬ íĜƖȡ |± : 

Á représenter le Groupe dans ses relations de haut niveau, notamment auprès des pouvoirs publics, des institutions 

financières, et / ou des principales parties prenantes, au plan national et international ;  

Á ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ ȡ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ɔȉȡ ; assumer un rôle 

|̃ĜƌǺɔŴȡĜƶƖ |± Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ±ˮ ±Ɩ loordination étroite avec le Directeur général  ; 

Á "ǺǺƶȉȺ±ȉ ȡƶƖ "ǺǺɔĜ $ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶƖȡ "íí±lȺ"ƖȺ Ŵ̃µȅɔĜŴĜbȉ± ±Ⱥ |± Ŵ" lƶĊµȡĜƶƖ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ lƶƌǺƶȡ"ƖȺ±ȡ 

française et britannique du Groupe et de ses équipes. 
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Dans toutes ces missions spécifĜȅɔ±ȡˮ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ôĜȺ ±Ɩ µȺȉƶĜȺ± lƶƶȉ|ĜƖ"ȺĜƶƖ "ʘ±l Ŵ± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ 

général qui assure seul la direction et la gestion opérationnelle de Getlink. Ces missions du Président sont de nature 

contributive et ne lui confèrent aucun pou voir exécutif.  

Pouvoirs du Directeur général  

Le Directeur général est investi des pouvoirs les plus étendus pour agir en toutes circonstances au nom de la société. Il exerce 

l±ȡ ǺƶɔʘƶĜȉȡ |"Ɩȡ Ŵ" ŴĜƌĜȺ± |± Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵ ±Ⱥ ȡƶɔȡ ȉµȡ±ȉʘ± |± l±ɔʬ ȅɔ± Ŵ" loi attribue expressément aux assemblées 

|̃"lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ ěŴ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ |"Ɩȡ ȡ±ȡ ȉ"ǺǺƶȉȺȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ ȺĜ±ȉȡ˱ 

ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ±ȡȺ ±Ɩô"ôµ ƌ·ƌ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ "lȺ±ȡ |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ȅɔĜ Ɩ± ȉ±Ŵ³ʘ±ƖȺ Ǻ"ȡ |± Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵˮ ȡ"ɔí Ǻȉeuve que le tiers 

ȡ"ʘ"ĜȺ ȅɔ± Ŵ̃"lȺ± |µǺ"ȡȡ"ĜȺ l±Ⱥ ƶbŞ±Ⱥ ƶɔ ȅɔ̃ĜŴ Ɩ± Ǻƶɔʘ"ĜȺ Ŵ̃ĜôƖƶȉ±ȉ lƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |±ȡ lĜȉlƶƖȡȺ"Ɩl±ȡˮ µȺ"ƖȺ ±ʬlŴɔ ȅɔ± Ŵ" ȡ±ɔŴ± 

publication des statuts suffise à constituer cette preuve. 

Limitations des pouvoirs du Directeur général  

Les dispoȡĜȺĜƶƖȡ ȡȺ"ȺɔȺ"Ĝȉ±ȡ ƶɔ Ŵ±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ŴĜƌĜȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ ǺƶɔʘƶĜȉȡ |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ȡƶƖȺ 

inopposables aux tiers. 

ų± Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " µȺµ ȉ±ʘɔ Ǻƶɔȉ ǺȉµlĜȡ±ȉˮ $ lƶƌǺȺ±ȉ |± Ŵ̃±ƖȺȉµ± ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |ɔ {Ĝȉ±lteur 

général le 1er juillet 2020, les limitations des pouvoirs du Directeur général pour certaines décisions qui, en raison de leur 

ƶbŞ±Ⱥ ƶɔ |± Ŵ±ɔȉ ƌƶƖȺ"ƖȺˮ ȡ±ȉƶƖȺ ȡƶɔƌĜȡ±ȡ $ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ Ƞ"Ɩȡ ǺȉµŞɔ|Ĝl± |±ȡ 

dispositĜƶƖȡ Ŵµô"Ŵ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ "ɔʬ "ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖȡ ȅɔĜ |ƶĜʘ±ƖȺ ·Ⱥȉ± lƶƖȡ±ƖȺĜ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ˷lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡ 

ȉµôŴ±ƌ±ƖȺµ±ȡˮ l"ɔȺĜƶƖȡˮ "ʘ"Ŵȡ ±Ⱥ ô"ȉ"ƖȺĜ±ȡˮ l±ȡȡĜƶƖȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖȡ ƶɔ |± bĜ±Ɩ ĜƌƌƶbĜŴĜ±ȉȡˮ ±Ⱥl˱˸ˮ Ŵ̃"ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ Ǻȉµ"Ŵ"bŴe 

|ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ministration est requise pour les opérations susceptibles |̃"íí±lȺ±ȉ Ŵ±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ |± ó±ȺŴĜƖŦˮ Ŵ" ȡȺȉɔlȺɔȉ± |± ȡƶƖ 

bilan ou son profil de risques.  

ų± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ |ƶĜȺ ƶbȺ±ƖĜȉ Ŵ̃"ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡuivantes :  

  

ƕ"Ⱥɔȉ± |̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ Ƞ±ɔĜŴ |̃"ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ 

!lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ±Ⱥ l±ȡȡĜƶƖ |̃"lȺĜíȡ ƶɔ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖȡˮ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ƶɔ |µȡĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺˮ lȉµ"ȺĜƶƖˮ 

acquisition ou cession de toute filiale ou participation, ou restructuration interne  

20 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ 

Emprunt, dans la mesure compatible avec les contrats et engagements en cours au moment considéré, 

refinancement ou remboursement anticipé  

̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ 

Toute opération ayant un impact sur les capitaux propres 10 millions |̃±ɔȉƶȡ 

Litige : transactions, traités compromis ̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ 

 

Lorsque de tel(le)s opérations, décisions ou engagements doivent donner lieu à des paiements successifs au(x) tiers 

lƶlƶƖȺȉ"lȺ"ƖȺ˷ȡ˸ ŴĜµȡ $ Ŵ̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ ƶɔ |̃ƶbŞ±lȺĜíȡˮ Ŵ±ȡ ŴĜƌĜȺ±ȡ ȡɔȡƌ±ƖȺĜƶƖƖµ±ȡ ȡ̃"ǺǺȉµlĜ±ƖȺ ±Ɩ lɔƌɔŴ"ƖȺ l±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ 

Ǻ"Ĝ±ƌ±ƖȺȡ˱ ų" Ǻȉƶlµ|ɔȉ± |̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ± Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ "ǺǺŴĜl"bŴ± "ɔʬ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |µlĜȡĜƶƖȡ ĜƖȺȉ"-groupe. 

Cette organisation de la gouvernance du Groupe est adaptée aux spµlĜíĜlĜȺµȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ ȡ̃ĜƖȡlȉĜȺ |"Ɩȡ ɔƖ± |µƌ"ȉlĊ± 

lƶƖȡȺ"ƖȺ± |± Ǻȉƶôȉ³ȡ Ǻƶɔȉ ȡ±ȉʘĜȉ Ŵ" ʘĜȡĜƶƖ |̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ íĜʬ± Ŵ" |ɔȉµ± |±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ˱ 

Le Directeur général est investi des pouvoirs les plus étendus pour agir en toute circonstance au nom de Getlink SE. Il 

±ʬ±ȉl± l±ȡ ǺƶɔʘƶĜȉȡ |"Ɩȡ Ŵ" ŴĜƌĜȺ± |± Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵ ±Ⱥ ȡƶɔȡ ȉµȡ±ȉʘ± |± l±ɔʬ ȅɔ± Ŵ" ŴƶĜ "ȺȺȉĜbɔ± ±ʬǺȉ±ȡȡµƌ±ƖȺ "ɔʬ "ȡȡ±ƌbŴµ±ȡ 

±Ⱥ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |±ȡ ŴĜƌĜȺ"ȺĜƶƖȡ íĜʬµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

indiquées dans la présente section. 

Le Directeur général représente Getlink SE dans ses rapports avec les tiers. Getlink SE est engagé même par les actes du 

Directeur génér"Ŵ ȅɔĜ Ɩ± ȉ±Ŵ³ʘ±ƖȺ Ǻ"ȡ |± Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵˮ ȡ"ɔí Ǻȉ±ɔʘ± ȅɔ± Ŵ± ȺĜ±ȉȡ ȡ"ʘ"ĜȺ ȅɔ± Ŵ̃"lȺ± |µǺ"ȡȡ"ĜȺ l±Ⱥ ƶbŞ±Ⱥ ƶɔ ȅɔ̃ĜŴ 

Ɩ± Ǻƶɔʘ"ĜȺ Ŵ̃ĜôƖƶȉ±ȉ lƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |±ȡ lĜȉlƶƖȡȺ"Ɩl±ȡˮ µȺ"ƖȺ ±ʬlŴɔ ȅɔ± Ŵ" ȡ±ɔŴ± ǺɔbŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ ȡȺ"ȺɔȺȡ ȡɔííĜȡ± $ lƶƖȡȺĜȺɔ±ȉ 

cette preuve. Les diȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |±ȡ ȡȺ"ȺɔȺȡ ƶɔ Ŵ±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ŴĜƌĜȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ ǺƶɔʘƶĜȉȡ |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ 

général sont inopposables aux tiers.  

ų±ȡ ȡȺ"ȺɔȺȡ ǺȉµʘƶĜ±ƖȺ ȅɔ± ƖɔŴ Ɩ± Ǻ±ɔȺ ·Ⱥȉ± Ɩƶƌƌµ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ƶɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ |µŴµôɔµ ȡ̃ĜŴ ±ȡȺ (ôµ |± ǺŴɔs de 

68 ans. 

ų± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ±ȡȺ ȉµʘƶl"bŴ± $ ȺƶɔȺ ƌƶƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ ěŴ ±Ɩ ±ȡȺ |± ƌ·ƌ±ˮ ȡɔȉ Ŵ" ǺȉƶǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ 

Directeur général, pour les Directeurs généraux délégués. 

Directeurs généraux délégués  

À la date du présent Document d̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ɩ̃" Ǻ"ȡ |± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ |µŴµôɔµ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ˱ 

ų± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ |µŴµôɔµ ±ȡȺ "ǺǺ±Ŵµ $ ±ʬ±ȉl±ȉ "ɔǺȉ³ȡ |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ɔƖ± ƌĜȡȡĜƶƖ |̃"ȡȡĜȡȺ"Ɩl±˱ # Ŵ̃µô"ȉ| |±ȡ 

tiers, le Directeur général délégué est un organe de la direction au même titre que le Directeur général lui -même : il 

|ĜȡǺƶȡ±ˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± L. 225-56, II al.2 du Code de commerce, des mêmes pouvoirs que le Directeur général. 

Le nombre maximum des Directeurs généraux délégués ne peut dépasser trois. Lorsque le Directeur général cesse ou est 

±ƌǺ·lĊµ |̃±ʬ±ȉl±ȉ ȡ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡˮ Ŵ±ȡ |Ĝȉ±lȺ±ɔȉȡ ôµƖµȉ"ɔʬ |µŴµôɔµȡ  ̙ȡ̃ĜŴ ±Ɩ ±ȡȺ  ̙conservent, sauf décision contraire du 

lƶƖȡ±ĜŴˮ Ŵ±ɔȉȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉȡ "ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖȡ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖ |ɔ Ɩƶɔʘ±"ɔ {Ĝȉ±lȺeur général. 
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# Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ |µǺƼȺ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ óȉƶɔǺ± ±ȡȺ "ȡȡɔȉµ± Ǻ"ȉ ʱ"ƖƖ 

ų±ȉĜlĊ±ˮ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵˮ "ȡȡĜȡȺµ |̃ɔƖ lƶƌĜȺµ ±ʬµlɔȺĜí˱ ų± lƶƌĜȺµ ±ʬµlɔȺĜí ȉ±ôȉƶɔǺ±ˮ ƶɔȺȉ± Ŵ± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵˮ Ŵ±ȡ |Ĝȉecteurs 

íƶƖlȺĜƶƖƖ±Ŵȡ ±Ⱥ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡ |±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ |ƶƌ"ĜƖ±ȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ ěŴ " Ǻƶɔȉ ƌĜȡȡĜƶƖ |± ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ŵ±ȡ 

ƶȉĜ±ƖȺ"ȺĜƶƖȡ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡ |µȺ±ȉƌĜƖµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ ʘ±ĜŴŴ± $ l± ȅɔ± Ŵ±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ |± lȉµ"ȺĜƶƖ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ 

soient atteints. Le comité exécutif est présenté en section 4.1.3 ci-dessous. 

ƵbŴĜô"ȺĜƶƖ |± |µȺ±ƖȺĜƶƖ |̃"lȺĜƶƖȡ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ  

Pour le dirigeant mandataire social exécutif, une part significative de sa rémunération dépend et/ou est indexée à la 

Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ ó±ȺŴĜƖŦ˱ ų" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ȡƶlĜ"ɔʬˮ Ǻȉµȡ±ƖȺµ± "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̢ 

|ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ǺȉµlĜȡ±ˮ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̢˱̞˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ 

les règles spécifiques de détention et de conservation des instruments de rémunération de long terme propres aux 

mandataires dirigeants sociaux : 

Á attributions individuellement limitées  ; 

Á règles restrictives de détention et de conservation des actions ; 

Á ĜƖȺ±ȉ|ĜlȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖȡ $ ±íí±Ⱥ |± Ŵ±ʘĜ±ȉ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ ó±ȺŴĜƖŦ ƶɔ $ l"ȉ"lȺ³ȉ± ȡǺµlɔŴ"ȺĜí ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ "lȺĜƶƖȡ |e 

performance ;  

Á attribution définitive (en cas de départ du dirigeant) au plus proratisé en fonction de la présence effective du d irigeant 

"ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ óȉƶɔǺ± Ǻ±Ɩ|"ƖȺ Ŵ" ǺµȉĜƶ|± |̃"ǺǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±˱  

Comme indiqué en section 4.2.5.a.i du présent {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ŵ±ȡ ȡȺ"ȺɔȺȡ íĜʬ±ƖȺ ɔƖ± ȅɔ"ƖȺĜȺµ 

ƌĜƖĜƌɔƌ |̃"lȺĜƶƖȡ ȅɔ± Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ |ƶĜʘ±ƖȺ |µȺ±ƖĜȉ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" íĜƖ |± Ŵ±ɔȉȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ˱ ų± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ȡƶƖȺ ŴĜµȡ Ǻ"ȉ l±ȺȺ± ƶbŴĜô"ȺĜƶƖ ȡȺ"ȺɔȺ"Ĝȉ± |± |µȺ±ƖȺĜƶƖ |̃"lȺĜƶƖȡ˱  

4.1.2 kƵƕȹȈ!ȹȠ {° Ƞ°Ȉʗěk° °ƕȹȈ° ų°Ƞ Ƌ°ƋaȈ°Ƞ {°Ƞ ƵȈó!ƕ°Ƞ {̃!{ƋěƕěȠȹȈ!ȹěƵƕ °ȹ {° {ěȈ°kȹION ET 

GETLINK SE 

ų± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ȺĜȺɔŴ"Ĝȉ± |̃ɔƖ lƶƖȺȉ"Ⱥ |± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ "ʘ±l "ɔlɔƖ± |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ ó±ȺŴĜƖŦ˱ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ɩ̃" ǺȉĜȡ "ɔlɔƖ 

engagement à son bénéfice.  

4.1.3 COMITÉ EXÉCUTIF 

ų" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± ȡ̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ ɔƖ lƶƌĜȺµ ±ʬµlɔȺĜíˮ ĜƖȡȺ"Ɩl± |± ȉµflexion et de concertation regroupant les principaux 

dirigeants opérationnels et fonctionnels du Groupe, dont la composition, au 23 février 2022, est la suivante : 

 

Nom  Fonctions  

Yann Leriche Directeur général  

Michel Boudoussier Directeur général adjoint corporate 

Laetitia Brun Directrice Ressources Humaines Groupe  

Raphaël Doutrebente   ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ±  

John Keefe Directeur des affaires publiques 

Philippe de Lagune Directeur général adjoint  ̙Pôles institutionnels 

Deborah Merrens {Ĝȉ±lȺȉĜl± lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ± ±Ⱥ ƌ"ȉŦ±ȺĜƖô |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

Steven Moore Chief Executive Officer  ̙ElecLink 

Géraldine Périchon Directrice administrative et financière 

Claire Piccolin Secrétaire générale du conseil, Compliance Officer 

Guillaume Rault {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ |±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

 

Le comité exécutif assure la coordination entre Getlink Ƞ° ±Ⱥ ȡ±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ ±ŴŴ±ȡ-mêmes. Sous Ŵ̃"ɔȺƶȉĜȺµ 

|ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ ±ʬµlɔȺĜí "ȡȡɔȉ± Ŵ" lƶƖ|ɔĜȺ± |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± ȡ±ȡ 

principales politiques. Il aide la direction générale à définir les orientations et à instruire les décisions concernant 

Ŵ̃ƶȉôanisation ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ Ŵ±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ ±Ⱥ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ Ŵ±ȡ ƌƶ|"ŴĜȺµȡ |± ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ 

ressources humaines. Dans le cadre de sa stratégie RSE, le Groupe a décidé de se fixer des objectifs chiffrés de féminisation 

présentés en section 6.6.3 |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ "ʘ±l Ŵ±ȡ ƌƶʲ±Ɩȡ "ȡȡƶlĜµȡ $ l±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ $ 

horizon trois ans. 

Les comités spécialisés, visés en section 3.4.2 du Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ "ȡȡĜȡȺ±ƖȺ Ŵ" {Ĝȉ±lȺĜƶƖ 

générale et le comité exécutif. 

Les membres du comité exécutif de Getlink Ƞ° ƶƖȺ lƶƖíĜȉƌµ Ɩ± Ǻ"ȡ ±ʬ±ȉl±ȉ |± íƶƖlȺĜƶƖ |± ƌ±ƌbȉ± |̃ɔƖ ƶȉô"Ɩ± 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ |± |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ƶɔ |± ȡɔȉʘ±ĜŴŴ"Ɩl± ƶɔ |̃"ȡȡƶlĜµ lƶƌƌ"Ɩ|ĜȺµˮ ƖĜ Ɩ̃±Ɩ "ʘƶĜȉ ±ʬ±ȉlµ "ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ lĜƖȅ |±ȉƖĜ³ȉ±ȡ 

années, à Ŵ̃±ʬlŴɔȡĜƶƖ |±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ |± ó±ȺŴĜƖŦ SE. 
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Biographie des membres du comité exécutif  

Yann Leriche 

La biographie de Yann Leriche figure en section 4.2.1.a |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱  

Michel Boudoussier 

Michel Boudoussier, 58 ans, Directeur général adjoint corporate |± ó±ȺŴĜƖŦˮ "ƖlĜ±Ɩ µŴ³ʘ± |± Ŵ̃´lƶŴ± ƕƶȉƌ"Ŵ± ȠɔǺµȉĜ±ɔȉ±ˮ 

Ingénieur du Corps des Mines, a rejoint le Groupe le 3 mai 2010, en charge des opérations du TunƖ±Ŵ˱ ȠǺµlĜ"ŴĜȡȺ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ 

í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ "Ǻȉ³ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ ǺƶȡȺ±ȡ "ɔ ƋĜƖĜȡȺ³ȉ± |± Ŵ̃ěƖ|ɔȡȺȉĜ±ˮ ĜŴ " ȉ±ŞƶĜƖȺ ±Ɩ ̢̞̦̦ Ŵ± l"bĜƖ±Ⱥ |ɔ ƋĜƖĜȡȺȉ± |± Ŵ̃!ƌµƖ"ô±ƌ±Ɩt 

|ɔ ȹ±ȉȉĜȺƶĜȉ±ˮ |± Ŵ" ʗĜŴŴ± ±Ⱥ |± Ŵ̃ěƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ˱ ƋĜlĊ±Ŵ aƶɔ|ƶɔȡȡĜ±ȉ " Ǻ"ȡȡµ ɔƖ± ôȉ"Ɩ|± Ǻ"ȉȺĜ± |± ȡ" l"ȉȉĜ³ȉ± $ Ŵ" Ƞƕkìˮ |̃"bƶȉ| 

responsable du fret dans la région Lorraine. À partir de 2003, il a eu en charge la Direction régionale Normandie de la SNCF 

avant de devenir, en 2006, le directeur régional Nord-Pas-de-Calais de la SNCF. De 2008 à 2010, Michel Boudoussier était 

responsable de la direction des ressources humaines de la Branche Infrastructure de la SNCF. Michel Boudoussier assure la 

présidence de Norlink Ferroviaire. 

Laetitia Brun 

Laetitia Brun, 40 ans, Directrice des Ressources Humaines de Getlink " Ǻȉ³ȡ |± ̟̝ "Ɩȡ |̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±ŴŴ± |"Ɩȡ Ŵ±ȡ 

métiers des ressources humaines. Pendant 15 ans au sein du groupe Solvay, elle a occupé différents postes allant de la 

formation, la gestion de carrière, la gestion de projets internationaux, responsable des ressources humaines et relations 

sociales de site industriel, à la direction des ressources humaines de fonctions et de business européens et internationaux. 

Plus récemment, elle était directrice des ressources humaines et membre du comité exécutif pour la PME industrielle 

internationale Winoa. Black Belt Six Sigma, Laetitia Brun est titulaire d'une Maîtrise en finance et d'un Master en ressources 

humaines de l'IAE de Lyon. Laetitia Brun a rejoint Getlink le 1er septembre 2021 et apporte ses compétences en ressources 

humaines en partenariat avec les responsables de business et en conduite du changement. 

Raphaël Doutrebente 

Raphaël Doutrebente, 52 ansˮ  |ĜǺŴƼƌµ |± Ŵ̃ɓƖĜʘ±ȉȡĜȺµ ǹ"ȉĜȡ ěěˮ |± Ŵ̃°ȡȡ±l ±Ⱥ |± Ŵ̃°ʬµlɔȺĜʘ± ƌ"ȡȺ±ȉ |± Ŵ̀´lƶŴ± ǹƶŴʲȺ±lĊƖĜȅɔ±, a 

débuté sa carrière comme juriste en droit de la concurrence. Il a été responsable des ressources humaines du BHV en 1999. 

Il a assumé les fonctions de Directeur des ressources humaines chez MPO France en 2002, Sabena Technics en 2004 et 

Brittany Ferries en 2006. Directeur des opérations et des ressources humaines de Monier France (ex-Lafarge Couverture) en 

̟̝̞̞ˮ ĜŴ " ƶllɔǺµ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ ǺƶȡȺ±ȡ ±Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ƌ"ȉĜȺĜƌ± Ƌʲì±ȉȉʲųĜƖŦ ±Ɩ ̟̝̞̟˱ ȹȉƶĜȡ "Ɩȡ ǺŴɔȡ Ⱥ"ȉ|ˮ ĜŴ " ȉ±ŞƶĜƖȺ 

Europorte pour y être directeur général adjoint, puis directeur général délégué ±Ɩ ̟̝̞̥ ±Ⱥ ±ȡȺ |±ʘ±Ɩɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± 

en janvier 2021. Raphaël Doutrebente est également directeur général de Régionéo.  

John Keefe 

John Keefe, 61 "Ɩȡˮ ±ȡȺ ȺĜȺɔŴ"Ĝȉ± |̃ɔƖ |ĜǺŴƼƌ± ±Ɩ ôµƶŴƶôĜ± ±Ⱥ µlƶƖƶƌĜ± ±Ⱥ |̃ɔƖ |ĜǺŴƼƌ± |̃µȺɔ|±ȡ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ±ȡ ±Ɩ ô±ȡȺĜƶƖ de 

Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±˱ !ɔ |µbɔȺ |± ȡ" l"ȉȉĜ³ȉ±ˮ ĜŴ " Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ |"Ɩȡ Ŵ± ȡ±lȺ±ɔȉ |ɔ ȉ±lȉɔȺ±ƌ±ƖȺˮ |̃"bƶȉ| Ǻƶɔȉ Ŵ± ôȉƶɔǺ± ƋĜlĊ"±Ŵ ǹ"ô±ˮ 

puis a été nommé directeur du recrutement industriel pour Executive Connections. Il a rejoint Eurotunnel en 1993 ou il a 

géré l±ȡ íƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ |̃"llɔ±ĜŴ |±ȡ ±íí±lȺĜíȡ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |±ȡ ȉ±lȉɔȺ±ƌ±ƖȺȡ |± ƌ"ȡȡ± "ɔ ƌƶƌ±ƖȺ |ɔ Ŵ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |± 

Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ˱ ěŴ ±ȡȺ |±ʘ±Ɩɔ ±ƖȡɔĜȺ± |Ĝȉ±lȺ±ɔȉ |± Ŵ" íƶȉƌ"ȺĜƶƖˮ ǺɔĜȡ lĊ±í |± l"bĜƖ±Ⱥ |ɔ |Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵˮ ǺɔĜȡ " 

occupé des postes dans les ȡ±ȉʘĜl±ȡ |± lƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ "ʘ"ƖȺ |̃·Ⱥȉ± Ɩƶƌƌµ |Ĝȉ±lȺ±ɔȉ |±ȡ "íí"Ĝȉ±ȡ ǺɔbŴĜȅɔ±ȡ Ȉƶʲ"ɔƌ±-Uni 

et porte -parole en 2014. Il a été nommé directeur des affaires publiques du Groupe en juin 2020.  

Philippe de Lagune 

Philippe de Lagune, 73 ans, a rejoint Getlink SE en qualité de Directeur de la Sécurité du Groupe (Security Director) le 

9 septembre 2013. Philippe de Lagune, Préfet, a exercé diverses activités dans la haute fonction publique et était 

précédemment coordonnateur français pour la sécurité des Jeux Olympiques de Londres en 2012. Il a pour mission, 

notamment, |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ de haut niveau avec les publiques françaises et britanniques en matière de sûreté. Il est 

Directeur général adjoint  ̙Pôles institutionnels du Groupe. 

Deborah Merrens 

Deborah Merrens, 56 ansˮ  " µȺµ Ɩƶƌƌµ± {Ĝȉ±lȺȉĜl± lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ± ±Ⱥ ƌ"ȉŦ±ȺĜƖô |̃°ɔȉƶȺɔƖƖel en janvier 2020. Deborah 

Ƌ±ȉȉ±Ɩȡ Ǻƶȡȡ³|± ɔƖ± ±ʬǺ±ȉȺĜȡ± ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ± "ʲ"ƖȺ Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ $ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ Ŵ̃°ɔȉƶǺ±ˮ Ŵ±ȡ °Ⱥ"Ⱥȡ-ɓƖĜȡ ±Ⱥ Ŵ̃!ȡĜ± |"Ɩȡ Ŵ± ȺƶɔȉĜȡƌ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ 

transports dans les secteurs B2C et B2B. Elle a débuté sa carrière chez Danone en 1991 en tant que Brand Manager au 

Royaume-Uni. Deborah Merrens a déjà travaillé pour le Groupe à Folkestone de 1995 à 1997 en tant que directrice de la 

publicité et du marketing. Elle a ensuite travaillé pour Delta Airlines, British Airways et Hilton Worldwide, où elle était 

directrice marketing. En 2010, Deborah a rejoint Mastercard à Singapour en tant que vice-présidente senior marketing digital 

±Ⱥ lŴĜ±ƖȺȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃!ȡĜ±ˮ Ŵ± Ƌƶʲ±Ɩ-ƵȉĜ±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ̃!íȉĜȅɔ±ˮ "ʘ"ƖȺ |̃·Ⱥȉ± Ɩƶƌƌµ± ʘĜl±-présidente monde du marketing et de 

Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± client chez Global Blue, leader mondial du shopping hors taxes. 

Steven Moore 

Steven Moore, 52 ansˮ  kĊĜ±í °ʬ±lɔȺĜʘ± ƵííĜl±ȉ |̃°Ŵ±lųĜƖŦˮ ȺĜȺɔŴ"Ĝȉ± |̃ɔƖ Ƌ"ȡȺ±ȉ̀ȡ {±ôȉ±± °ƖʘĜȉƶƖƌ±ƖȺ"Ŵ °lƶƖƶƌĜlȡˮ ǹƶŴĜlʲ "Ɩ| 

ǹŴ"ƖƖĜƖô |± Ŵ̃ɓƖĜʘ±ȉȡĜȺµ |± a"ȺĊ ±Ⱥ |̃ɔƖ Ƌ"ȡȺ±ȉ ƶí aɔȡĜƖ±ȡȡ !|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ɓƖĜʘ±ȉȡĜȺµ |± ʝ"ȉʞĜlŦ˱ Il a plus de 25 ans 

|̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ± |"Ɩȡ Ŵ± ȡ±lȺ±ɔȉ |± Ŵ̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµˮ |ƶƖȺ Ŵ" ƌ"ŞƶȉĜȺµ Ǻ"ȡȡµ± |"Ɩȡ Ŵ± Ⱥȉ"|ĜƖô |̃µƖ±ȉôĜ±ˮ Ŵ" ȡȺȉɔlȺɔȉ"ȺĜƶƖˮ 

Ŵ" ôµƖµȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |̃"lȺĜíȡ˱ !ʘ"ƖȺ |± ȉ±ŞƶĜƖ|ȉ± °Ŵ±lųĜƖŦ ±Ɩ ̢̟̝̞ˮ ĜŴ " Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ ȡix ans 

chez EDF où il a occupé ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ ǺƶȡȺ±ȡ |± |Ĝȉ±lȺĜƶƖˮ |ƶƖȺ ȺȉƶĜȡ "Ɩȡ $ ǹ"ȉĜȡ ƶɖ ĜŴ " µȺµ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ |ɔ kƶƌƌ±ȉl±ˮ |̃ƵǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ 

±Ⱥ ȹȉ"|ĜƖô˱ !ʘ"ƖȺ |± ȉ±ŞƶĜƖ|ȉ± °{ì °Ɩ±ȉôʲˮ ĜŴ " µȺµ Ŵ± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ |±ȡ Ƌ"ȉlĊµȡ |± Ŵ̃´Ŵ±lȺȉĜlĜȺµ lĊ±ˈ aȉĜȺĜȡĊ °Ɩ±ȉôʲ˱ 
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Géraldine Périchon 

Géraldine Périchon, 42 ansˮ  |ĜǺŴƼƌµ± |̃ĉ°kˮ " ȉ±ŞƶĜƖȺ ó±ȺŴĜƖŦ Ŵ± ̤ ȡ±ǺȺ±ƌbȉ± ̟̝̟̝ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |± {Ĝȉ±lȺȉĜl± "|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜʘ± ±Ⱥ 

financière. Elle a débuté chez Lazard Frères en 2002 avant de travailler Ǻƶɔȉ Ŵ± aƶȡȺƶƖ kƶƖȡɔŴȺĜƖô óȉƶɔǺˮ kĜƖʘ±Ɩ ±Ⱥ Ŵ̃!Ƌì˱ 

°ŴŴ± " ±ƖȡɔĜȺ± ĜƖȺµôȉµ Ŵ± ôȉƶɔǺ± Ƞɔ±ˈ ±Ɩ ̢̟̝̞ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ± {Ĝȉ±lȺȉĜl± óȉƶɔǺ± Ƌ̑!ˮ "ʘ"ƖȺ |̃·Ⱥȉ± Ɩƶƌƌµ± ±Ɩ ̟̝̞̦ Ƞ±ƖĜƶȉ ʗĜl± 

President Finance & Strategy Italy, Central and Eastern Europe puis Directrice Financière Recyclage et Valorisation France en 2020. 

Claire Piccolin 

Claire Piccolin, 60 ansˮ  ȺĜȺɔŴ"Ĝȉ± |̃ɔƖ ƌ"ȡȺ±ȉ ěě ˷{ĜǺŴƼƌ± |̀µȺɔ|±ȡ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ±ȡ ȡǺµlĜ"ŴĜȡµ±ȡ {°ȠȠ˸ {ȉƶĜȺ |±ȡ !íí"Ĝȉes et Fiscalité 

±Ⱥ |̃ɔƖ |ĜǺŴƼƌ± |± ŞɔȉĜȡȺ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ˷{ŝk°˸ˮ " ȉ±ŞƶĜƖȺ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ±Ɩ ̟̝̝̟ˮ "Ǻȉ³ȡ "ʘƶĜȉ ±ʬ±ȉlµ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |̃"ʘƶl"Ⱥ 

|"Ɩȡ ɔƖ l"bĜƖ±Ⱥ "ƖôŴ"Ĝȡ Ǻ±Ɩ|"ƖȺ ɔƖ± |Ĝˈ"ĜƖ± |̃"ƖƖµ±ȡ˱ ȠǺµlĜ"ŴĜȡµ± ±Ɩ |ȉƶĜȺ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ ±Ⱥ |ȉƶĜȺ bƶɔȉȡĜ±ȉˮ kŴ"Ĝȉ± ǹiccolin a 

|̃"bƶȉ| ȉ±ŞƶĜƖȺ Ŵ" {Ĝȉ±lȺĜƶƖ ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ ǺɔĜȡ Ŵ" {Ĝȉ±lȺĜƶƖ ìĜƖ"ƖlĜ³ȉ± Ǻƶɔȉ íĜƖ"Ŵ±ƌ±ƖȺˮ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ" ȉ±ȡȺȉɔlȺɔȉation 

|± ̟̝̝̤ˮ |±ʘ±ƖĜȉ ȡ±lȉµȺ"Ĝȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°˱ {Ĝȉ±lȺȉĜl± {ȉƶĜȺ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ Ǻƶɔȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± et 

Responsable du Centre de relations actionnaires individuels, elle a été nommée Compliance Officer en 2017.  

Guillaume Rault 

Guillaume Rault, 52 ans, |ĜǺŴƼƌµ |± Ŵ̃ɔƖĜʘ±ȉȡĜȺµ |± Lille en 1989, Guillaume Rault a commencé sa carrière chez DB Schenker 

±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ̃"ííȉµȺ±ɔȉ Ǻƶɔȉ |±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"ɔʬ˱ °Ɩ ̡̞̦̦ˮ ĜŴ ȉ±ŞƶĜƖȺ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ± |Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ǺŴ"ƖƖĜƖô ±Ⱥ l"Ǻ"lĜtés. 

°Ɩ ̟̝̞̞ˮ ĜŴ Ǻȉ±Ɩ| Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶȉ|ƶƖƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ "ĜƖsi que la direction ferroviaire, puis est nommé directeur de services 

lŴĜ±ƖȺ ±Ⱥ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡˮ ǺƶȡȺ± ȅɔĜ ŴɔĜ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |± ǺĜŴƶȺ±ȉ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵˮ ±Ⱥ |± ȉµ"ŴĜȡ±ȉ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ 

|̃"ƌǺŴ±ɔȉ "ʘ±l ȡɔll³ȡˮ ǺƶȉȺ"ƖȺ $ Ŵ" íƶĜȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȉµƶȉô"ƖĜȡ"Ⱥions des terminaux, la digitalisation des process, la sécurité ou 

Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±˱ óɔĜŴŴ"ɔƌ± Ȉ"ɔŴȺ " ȉ±ŞƶĜƖȺ Ŵ± lƶƌĜȺµ ±ʬµlɔȺĜí Ŵ± ̞er juillet 2021, en tant que directeur des opérations 

|̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱  

Anne-Laure Desclèves et Laurent Fourtune ont quitté Getlink en 2021 

Anne-Laure Desclèves, 46 ansˮ  |ĜǺŴƼƌµ± |± Ŵ̃°Ƞkǹ °ɔȉƶǺ±ˮ ±Ⱥ " lƶƌƌ±Ɩlµ ȡ" l"ȉȉĜ³ȉ± ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ± lƶƖȡɔŴȺ"ƖȺ± ±Ɩ 

communication financière chez W & Cie (Havas) puis chez Ecocom (Deloitte). En juin 2015, Anne-Laure Desclèves rejoint 

Getlink en tant que Directrice de la communication et de  la marque. Anne-Laure Desclèves a quitté Getlink fin 2021. 

Laurent Fourtune, 52 ans, a rejoint le comité exécutif du Groupe le 1er février 2019. Ancien de Ohio State University et de 

Ŵ̃°ƕȠ ɓŴƌˮ ĜƖôµƖĜ±ɔȉ ±Ɩ lĊ±í |±ȡ ǹƶƖȺȡ ±Ⱥ kĊ"ɔȡȡµ±ȡˮ ų"ɔȉ±ƖȺ ìƶɔȉȺɔƖ±ˮ " rejoint Eurotunnel en mars 2018 après une première 

expérience à la Ohio State University. Il a intégré le cabinet de Jean-Claude Gayssot comme Conseiller Technique en 2001, il 

ȉ±ŞƶĜƖȺ ʗĜƖlĜ ±Ɩ ̟̝̝̥ lƶƌƌ± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ |̃ƶííȉ± ǺɔĜȡ |±ʘĜ±ƖȺ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ {µŴµôɔµ |ɔ département ingénierie de la RATP en 2010. 

°Ɩ ̟̝̞̟ˮ ĜŴ |±ʘĜ±ƖȺ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ Ƌ"ĢȺȉĜȡ± |̃Ƶɔʘȉ"ô± ±Ⱥ ǹȉƶŞ±Ⱥȡ˱ ų"ɔȉ±ƖȺ ìƶɔȉȺɔƖ± " ȅɔĜȺȺµ ó±ȺŴĜƖŦ ±Ɩ ̟̝̟̞˱  

4.2 kƵƋǹƵȠěȹěƵƕ °ȹ ìƵƕkȹěƵƕƕ°Ƌ°ƕȹ {ɓ kƵƕȠ°ěų {̃!{ƋěƕěȠȹȈ!ȹěƵƕ 

4.2.1 kƵƕȠ°ěų {̃!{ƋěƕěȠȹȈ!ȹěƵƕ 

À la date du présent rapport, le 23 février 2022ˮ  Ŵ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ SE sont les suivants : 

 

 Informations personnelles  Expérience Position au sein du conseil  Comités  

 Âge Sexe Nationalité  Actions  Mandats*  Indépendance  Nomination 
initiale  

Échéance 
mandat  

Ancienneté 
au conseil  

Nombre  

Administrateurs non indépendants   

Jacques Gounon 68 H Française 586 425*** 1 Non indépendant  2007 2022 14 2 

Yann Leriche 48 H Française 1 500**** 0 Non indépendant  2021 2025 0 1 

Carlo Bertazzo 56 H Italienne 2 018 1 Non indépendant  2020 2022 1 0 

Elisabetta De 

Bernardi di Valserra 

45 F Italienne 3 000 0 Non indépendant  2018 2022 3 1 

Administrateurs représentants les salariés**  

Stéphane Sauvage 55 H Française 750 0  2018 2022 3 2 

Philippe Vanderbec 54 H Française 325 0  2018 2022 3 2 

Mark Cornwall 53 H Britannique 2 825 0  2021 2025 0 0 

Administrateurs indépendants  

Corinne Bach 48 F Française 5 000 0 Indépendant 2016 2022 5 2 

Bertrand Badré 53 H Française 4 000 0 Indépendant 2017 2022 4 1 

Sharon Flood 56 F Britannique 3 289 2 Indépendant 2020 2024 1 1 

Patricia Hewitt 73 F Britannique 5 000 0 Indépendant 2010 2022 11 2 

Jean-Marc Janaillac 68 H Française 3 000 2 Indépendant 2020 2024 1 2 

Colette Lewiner 76 F Française 5 000 4 Indépendant 2011 2023 10 2 

Perrette Rey 79 F Française 5 000 0 Indépendant 2013 2022 8 3 

Jean-Pierre 

Trotignon  

71 H Française 6 110 0 Indépendant 2010 2022 11 3 

* Nombre de mandats dans des sociétés cotées hors Getlink.  
**  Les "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ Ɩ± ȡƶƖȺ ǺȉĜȡ ±Ɩ lƶƌǺȺ±ˮ ƖĜ Ǻƶɔȉ Ŵ± l"ŴlɔŴ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl±ˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔ kode Afep / Medef, ni 

pour le calcul du pourcentage de parité conformément aux dispositions actuellement en vigueur du Code de comme rce et par cohérence, de 
Ŵ̃ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ et la durée moyenne du mandat.  

*** Nƶƌbȉ± |̃"lȺĜƶƖȡ ǺƶȉȺµ $ ̣̟̞ ̡̡̝ ȡɔĜȺ± $ Ŵ±ʘµ± |̃ƶǺȺĜƶƖȡ Ŵ± ̞̝ ƌ"ȉȡ ̟̝̟̟ ˷ȡ±lȺĜƶƖ ̢˱̟˱̞ ci-dessous).  
****  Date de transaction : 3 mars 2022.  
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Changements ĜƖȺ±ȉʘ±Ɩɔȡ "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ɩ ̟̝̟̞ 

{"Ɩȡ Ŵ± ǺȉƶŴƶƖô±ƌ±ƖȺ |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ ĜƖĜȺĜµȡ ±Ɩ ̟̝̞̥ ±Ⱥ ȡɔĜȺ± "ɔʬ ȉƶȺ"ȺĜƶƖȡ ƶȉô"ƖĜȡµ±ȡ ±Ɩ ̟̝̟̝ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " 

ǺȉƶǺƶȡµ $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞ˮ Ŵ" ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖ |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ 

±Ɩ ȉ±ƌǺŴ"l±ƌ±ƖȺ |± ǹ±Ⱥ±ȉ ų±ʘ±Ɩ±ˮ |ƶƖȺ Ŵ± ƌ"Ɩ|"Ⱥ "ȉȉĜʘ"ĜȺ $ µlĊµ"Ɩl± ±Ⱥ " ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ŵ" ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ 

des salariés britanniques, Mark Cornwall, qui a remplacé Tim Yeo, lequel ayant dépassé les 12 années de mandat, a accepté 

|± ȡ± ȉ±ȺĜȉ±ȉ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ lƶƖȺȉĜbɔ±ȉ "ɔ ƌ"ĜƖȺĜ±Ɩ |ɔ ƖĜʘ±"ɔ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ 

k±ȡ ƌƶ|ĜíĜl"ȺĜƶƖȡ ƶƖȺ ǺȉĜȡ ±íí±Ⱥ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞˱ 

Plan de renouvel Ŵ±ƌ±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " Ǻȉƶlµ|µ $ Ŵ̃±ʬ"ƌ±Ɩ |±ȡ ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺȡ |± ȡ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡˮ ±Ɩ Ⱥ±Ɩ"ƖȺ lƶƌǺȺ± $ Ŵ" íƶĜȡ |± 

Ŵ̃±ʬǺ±ȉȺĜȡ± |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ |± Ŵ" Ɩµl±ȡȡĜȺµ |± lƶƖȡ±ȉʘ±ȉ Ŵ̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± ±Ⱥ Ŵ̃ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ la féminisation du 

lƶƖȡ±ĜŴ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡɔȉ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡˮ " ǺƶȉȺµ ɔƖ± "ȺȺ±ƖȺĜƶƖ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ± $ Ŵ" 

lƶƌǺµȺ±Ɩl±ˮ $ Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ" lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± |±ȡ ƌµȺĜ±ȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ȅɔ± lĊ"ȅɔ± "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |ƶĜȺ Ǻƶȡȡµ|±ȉ Ǻƶur 

participer efficacement aux travaux du conseil et de ses comités.  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ "lȺ"ƖȺ |±ȡ l"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ ȡȺȉɔlȺɔȉ"ƖȺ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ±Ɩ Ⱥ±ȉƌ±ȡ |± Ɩƶƌbȉ±ˮ 

indépendance, parité, âge, internationalisation, compétences et, dans le souci de maintenir la taille du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ $ un maximum de 15 membres, " |µlĜ|µ |̃Ċ"ȉƌƶƖĜȡ±ȉ Ŵ" ȉƶȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡˮ |± ȺĜȉ±ȉ Ŵ±ȡ lƶƖȡµȅɔ±Ɩl±ȡ 

de Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |ɔ lȉĜȺ³ȉ± |±ȡ ̞̟ "Ɩȡ |± ƌ"Ɩ|"Ⱥ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ǺǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± ±Ⱥ pour poursuivre les travaux sur 

Ŵ̃(ô± ƌƶʲ±Ɩ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ !Ǻȉ³ȡ ̞̟ "Ɩȡ |± Ǻȉµȡ±Ɩl±ˮ ɔƖ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ɩ± Ǻ±ɔȺ ǺŴɔȡ ·Ⱥȉ± lƶƖȡĜ|µȉµ lƶƌƌ± 

indépendant au regard du Code Afep ˾ Ƌ±|±í˱ k±ȺȺ± ȉ³ôŴ± Ɩ̃±ƖȺȉ"ĢƖ± Ǻ"ȡ ipso facto la démission des administrateurs 

concernés. Néanmoins, les administrateurs ont engagé une réflexion collective sur ce sujet, au sein du comité corporate et 

|ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡɔȉ Ŵ" ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖ |± l±ȡ lƶƌĜȺµȡˮ " |µlĜ|µ |̃ĜƖȺȉƶ|ɔĜȉ± |"Ɩȡ 

Ŵ± Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ɔƖ± ȉ³ôŴ± |± bĜ±Ɩȡµ"Ɩl± ʘĜȡ"ƖȺ $ l± ȅɔ± : 

Á Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ Ɩƶƌƌµȡ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺȡ ±Ⱥ "ʲ"ƖȺ "ȺȺ±ĜƖȺ ̞̟ "ƖƖµ±ȡ |± ƌ"Ɩ|"Ⱥˮ ȡ± 

démettent de leur mandat au plus tard dans les 12 mois suivant la date anniversaire des 12 ans de mandat ;  

Á Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ "ʲ"ƖȺ "ȺȺ±ĜƖȺ Ŵ̃(ôe de 80 ans, se démettent de leur mandat au plus tard dans les 12 mois suivant la 

date anniversaire des 80 ans. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ˮ ±Ɩ lƶƖȡµȅɔ±Ɩl±ˮ "ȉȉ·Ⱥµ Ŵ± ǺŴ"Ɩ |̃µlĊ±ŴƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ˱  

Échelonnement des mandats  : évolɔȺĜƶƖ |± Ŵ" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 2022 

{"Ɩȡ Ŵ± ȡƶɔlĜ |± ǺƶɔȉȡɔĜʘȉ± ȡ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ ĜƖĜȺĜµȡ |±ǺɔĜȡ ̟̝̞̥ |"Ɩȡ Ŵ± ȡ±Ɩȡ |̃ɔƖ ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ Ċ"ȉƌƶƖĜ±ɔʬ |±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ |± 

ȡ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ǺȉƶǺƶȡe $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ 27 avril 2022ˮ  Ŵ̃µlĊ±ŴƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ȡɔĜʘ"ƖȺ |±ȡ 

mandats : 

Á Patricia Hewitt et Jean-Pierre Trotignon ne sont pas proposés au renouvellement ; la nomination de Brune Poirson, en 

qualité d̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ ±Ɩ ȉ±ƌǺŴ"l±ƌ±ƖȺ |± ŝ±"Ɩ-Pierre Trotignon et celle |± ǹ±Ⱥ±ȉ ȈĜlŦ±ȺȺȡˮ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ 

en remplacement de Patricia Hewitt ȡƶƖȺ ǺȉƶǺƶȡµ±ȡ "ɔ ʘƶȺ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ 27 avril 2022 pour la durée 

statutaire de quatre années expirant en 2026 $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± "ǺǺ±Ŵµ± $ "ǺǺȉƶɔʘ±ȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ |± 

Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̢̟̝̟ ; 

Á Perrette Rey est exceptionnellement proposée au renouvellement pour une seule année expirant en 2023ˮ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± 

Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± "ǺǺ±Ŵµ± $ "ǺǺȉƶɔʘ±ȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟2 ; 

Á cinq administrateurs, Jacques Gounon, Carlo Bertazzo, Elisabetta De Bernardi di Valserra, Corinne Bach, Bertrand Badré, 

sont proposés au renouvellement pour la durée statutaire de quatre années expirant en 2026ˮ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± 

ôµƖµȉ"Ŵ± "ǺǺ±Ŵµ± $ "ǺǺȉƶɔʘ±ȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟5. 

ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̠̝ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̝ Ɩ̃"ʘ"ĜȺ ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵµ Ŵ± ƌ"Ɩ|"Ⱥ |± kƶŴ±ȺȺ± ų±ʞĜƖ±ȉ ȅɔ± pour une durée de trois années, 

qui expirera ±Ɩ ̟̝̟̠ˮ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± "ǺǺ±Ŵµ± $ "ǺǺȉƶɔʘ±ȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̟.  

ȠȺµǺĊ"Ɩ± Ƞ"ɔʘ"ô± " µȺµ ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵµ Ǻƶɔȉ ɔƖ Ɩƶɔʘ±"ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ Ǻ"ȉ réunion plénière 

ordinaire du Comité de Groupe France. Philippe Vanderbec " µȺµ ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵµ Ǻƶɔȉ ɔƖ Ɩƶɔʘ±"ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ 

représentant les salariés par réunion plénière extraordinaire du Comité de la société européenne. 

Les curriculum vitae des administrateurs sont présentés dans la présente section 4.2.1. 

Processus de sélection des nouveaux administrateurs  

Le processus de sélection de Getlink SE vise à nommer un ensemble diversifié d'administrateurs et de dirigeants très 

compétents ayant une connaissance et une expérience approfondies des principaux secteurs d'activité. Les facteurs pris en 

lƶƌǺȺ±ˮ |µlȉĜȺȡ ±Ɩ "ƖƖ±ʬ± |ɔ Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶƖȺ ȉ"ǺǺ±Ŵµȡ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̡˱̟˱̢ |ɔ présent 

Document d'Enregistrement Universel. 

Getlink SE suit un processus approfondi de mise en candidature et de décision collective du conseil d'administration. Le 

lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ µȺ"bŴĜȺˮ ȡ±ŴƶƖ Ŵ± l"ȡˮ "ʘ±l Ŵ̃"ȡȡĜȡȺ"Ɩl± |̃ɔƖ l"bĜƖ±Ⱥ |± lƶƖȡ±ĜŴ ±Ɩ ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl±ˮ 

une feuille d± ȉƶɔȺ± |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ ǺŴ"Ɩ |± ȡɔll±ȡȡĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ ȉ±lĊ±ȉlĊ±ȡ $ ƌ±Ɩ±ȉ˱  

ų± lƶƌĜȺµ |µȡĜôƖ± ɔƖ l"bĜƖ±Ⱥ |± ȉ±lȉɔȺ±ƌ±ƖȺ ƌ"Ɩ|"Ⱥµ $ Ŵ̃±íí±Ⱥ |± ȉ±lĊ±ȉlĊ±ȉ Ŵ±ȡ l"Ɩ|Ĝ|"Ⱥȡ ȉµǺƶƖ|"ƖȺ "ɔʬ lȉĜȺ³ȉ±ȡ íĜʬµȡ˱ Le 

comité gère la participatio n du cabinet de recrutement. Le comité, avec le cabinet de recrutement, considère la liste initiale 

des candidats potentiels, puis une liste restreinte, avant de procéder à des auditions. La décision finale de sélection des 

personnes est prise de façon colŴµôĜ"Ŵ± Ǻ"ȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱  
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Le tableau ci-|±ȡȡƶɔȡ Ǻȉµȡ±ƖȺ± Ŵ±ȡ lĊ"Ɩô±ƌ±ƖȺȡ Ǻȉµʘɔȡ |"Ɩȡ Ŵ" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

2022 : 

 Départ  Nomination  

kƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Patricia Hewitt Peter Ricketts 

 Jean-Pierre Trotignon Brune Poirson 

 

# Ŵ" ȡɔĜȺ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ 27 avril 2022 ±Ⱥ ȡƶɔȡ ȉµȡ±ȉʘ± |ɔ ʘƶȺ± |±ȡ ȉµȡƶŴɔȺĜƶƖȡ ǺȉƶǺƶȡµ±ȡ $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±ˮ 

Ŵ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ SE seront les suivants : 

 Âge Sexe Nationalité  Indépendance  
Nomination 
initiale  

Échéance  
mandat  

Jacques Gounon 69 H Française Non indépendant  2007 2026 

Yann Leriche 48 H Française Non-indépendant 2021 2025 

Carlo Bertazzo 56 H Italienne Non indépendant  2020 2026 

Elisabetta De Bernardi di Valserra 45 F Italienne Non indépendant  2018 2026 

Stéphane Sauvage 55 H Française  2018 2026 

Philippe Vanderbec 54 H Française  2018 2026 

Mark Cornwall 54 H Britannique  2021 2025 

Corinne Bach 48 F Française Indépendant 2016 2026 

Bertrand Badré 53 H Française Indépendant 2017 2026 

Sharon Flood 56 F Britannique Indépendant 2020 2024 

Jean-Marc Janaillac 69 H Française Indépendant 2020 2024 

Colette Lewiner 76 F Française Indépendant 2011 2023 

Brune Poirson 39 F Française et 

Américaine 

Indépendant 2022 2026 

Perrette Rey 79 F Française Indépendant 2013 2023 

Peter Ricketts 69 H Britannique Indépendant 2022 2026 

 

k"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ɔ 23 février 2022  ±Ⱥˮ ȡƶɔȡ ȉµȡ±ȉʘ± |± Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡˮ $ 
Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ 27 avril 2022  

 
Composition au  

23 février 2022  

Composition postérieure  

$ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±  

du 27 avril 2022  

Taux de féminisation 50% 50% 

Âge moyen des administrateurs 60  58    

ȹ"ɔʬ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± 67% 67% 

Durée moyenne des mandats 6   5    

Caractère international 33% 42% 

 

Les administrateurs représentant les salariés ne sont pas pris en compte :  

Á conformément aux recommandations du Code Afep ˾ Ƌ±|±íˮ |"Ɩȡ Ŵ± l"ŴlɔŴ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ;  

Á lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ Ŵµô"Ŵ±ȡˮ |"Ɩȡ Ŵ± l"ŴlɔŴ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |± íµƌĜƖĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ;  

Á en conséquence et afin |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ" lƶĊµȉ±Ɩl± |±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ Ǻȉµȡ±ƖȺµ±ȡˮ Ŵ" |ɔȉµ± ƌƶʲ±ƖƖ± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ± 

taux du caractère international des administrateurs.  

!ĜƖȡĜˮ "Ǻȉ³ȡ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ 27 avril 2022ˮ  ȡƶɔȡ ȉµȡ±ȉʘ± |ɔ ʘƶȺ± í"ʘƶȉ"bŴ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± :  

Á Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ ȡ±ȉ"ĜȺ ȺƶɔŞƶɔȉȡ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ $ l±ŴɔĜ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|µ Ǻ"ȉ Ŵ± kƶ|± !í±Ǻ / Medef  ;  

Á le taux de féminisation resterait supérieur au taux minimum légalement requis de 40 %. 

Pour les besoins de leurs mandats sociaux dans le Groupe, les administrateurs sont domiciliés au siège social de Getlink SE, 

3 rue La Boétie 75008 Paris. 
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a) ǹȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 et toujours en  

fonction au 24  février 2021  

ų±ȡ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ |± lĊ"lɔƖ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȉµȡɔƌµ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ íĜlĊ±ȡ lĜ-après, sont détaillées en 

section 4.2.5.a.i |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ ȅɔĜ ±Ɩ Ǻȉµȡ±ƖȺ± ɔƖ± ĜƖíƶôȉ"ǺĊĜ± lƶƌǺŴ³Ⱥ±˱ 

 

JACQUES GOUNON, PRÉSIDENT DE GETLINK SE   

68 ans ̙  Français 

Mandataire social et administrateur non indépendant de Getlink SE 

Date de premier mandat : 9 mars 2007 ; ancienneté au conseil : 14 ans  

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2022 

586 425 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de 2 comités : comité éthique et RSE et comité de sécurité et de sûreté  

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 % 

Taux d'assiduité aux réunions du comité de sécurité et de sûreté : 90 % et du comité éthique et RSE : 100 %  

 

Biographie, expertise et expérience  

ŝ"lȅɔ±ȡ óƶɔƖƶƖ ±ȡȺ ɔƖ "ƖlĜ±Ɩ µŴ³ʘ± |± Ŵ̃´lƶŴ± ǹƶŴʲȺ±lĊƖĜȅɔ± ±Ⱥ ěƖôµƖĜ±ɔȉ ±Ɩ kĊ±í |±ȡ ǹƶƖȺȡ ±Ⱥ kĊ"ɔȡȡµ±ȡ˱ !Ǻȉ³ȡ "ʘƶĜȉ lƶƌƌ±Ɩlµ sa 

carrière en 1977 dans la fonction publique, il devient Directeur général du groupe Comatec (1986-1990), puis Directeur du 

développement du groupe Eiffage (1991-1993), Conseiller Industrie au cabinet du Ministre du Travail (1993-1995), Directeur de cabinet 

|ɔ ȡ±lȉµȺ"Ĝȉ± |̃´Ⱥ"Ⱥ "ɔʬ ȹȉ"ƖȡǺƶȉȺȡ ˷̢̞̦̦-1996), Directeur général adjoint du Groupe Alstom (1996) et Président du secteur entreprise et 

Ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƌĜȺµ ±ʬµlɔȺĜí |̃!ŴȡȺƶƌ ˷̟̝̝̝˸ˮ ʗĜl±-président directeur général du groupe Cegelec (2001). Président-directeur général de 

Getlink SE de 2007 à 2020, Jacques Gounon est devenu Président |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ de Getlink SE le 1er juillet 2020. Il détient 

|Ĝííµȉ±ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |"Ɩȡ |±ȡ íĜŴĜales de ó±ȺŴĜƖŦ˱ ěŴ ±ȡȺ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |̃!µȉƶǺƶȉȺȡ |± ǹ"ȉĜȡˮ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƌĜȺµ Ǻƶɔȉ Ŵ" 

Transalpine ; il est devenu en 2019, PrésideƖȺ |± ų" Ƌ"ĜȡƶƖ |ɔ ƕɔƌµȉĜȅɔ± ±Ⱥ |± Ŵ̃ěƖƖƶʘ"ȺĜƶƖ |ɔ k"Ŵ"ĜȡĜȡ˱ En 2020, Jacques Gounon, a 

ȡɔllµ|µ $ ǹ"ȺȉĜlŦ ŝ±"ƖȺ±Ⱥˮ $ Ŵ" Ⱥ·Ⱥ± |± ì±ȉ |± ìȉ"Ɩl±ˮ Ŵ̃"ȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ |ɔ ȉ"ĜŴ íȉ"Ɩv"Ĝȡ˱ Le 23 septembre 2021, Jacques Gounon a été élu 

ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ kƶƖȡ±ĜŴ |̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥion de la Fondation Hôpital Saint-Joseph (Paris). 

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : 1 

Mandat social  Société / Place de cotation  Dates 

!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ ǺȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ  Aéroports de Paris / Euronext Paris 2008 à ce jour 
 

Autres fonctions ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Président du cƶƖȡ±ĜŴ |̃administration de la Fondation Hôpital Saint -Joseph (Paris) ; Président du comité pour la Transalpine ; Président 

|± ų" Ƌ"ĜȡƶƖ |ɔ ƕɔƌµȉĜȅɔ± ±Ⱥ |± Ŵ̃ěƖƖƶʘ"ȺĜƶƖ |ɔ Calaisis ; Président de Fer de France. 

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : 

Mandats expirés  Société Dates 

Président-directeur général Getlink SE 2007-2020 
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YANN LERICHE, DIRECTEUR GÉNÉRAL DE GETLINK SE  

48 ans ̙  Français 

Administrateur non -indépendant de Getlink SE  

Date de premier mandat : 28 avril 2021 ; ancienneté au conseil : 10 mois (0 an) 

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2025 

1 500 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 3 mars 2022 

Membre de 1 comité : comité de sécurité et sûreté 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 % 

Taux d'assiduité aux réunions du comité : 100 % 

 

Biographie, expertise et expérience  

Yann Lericheˮ  |ĜǺŴƼƌµ |± Ŵ̃´lƶŴ± ǹƶŴʲȺ±lĊƖĜȅɔ± ˷̞̦̦̤˸ˮ ǺɔĜȡ |± Ŵ̃´lƶŴ± |±ȡ ǹƶƖȺȡ ±Ⱥ kĊ"ɔȡȡµ±ȡˮ |ɔ kƶŴŴ³ô± |±ȡ ěƖôµƖĜ±ɔȉȡ ±Ⱥ |± Ŵ̃°Ƞkǹ-

°ɔȉƶǺ±ˮ " |µbɔȺµ ȡ" l"ȉȉĜ³ȉ± |"Ɩȡ Ŵ± ȡ±lȺ±ɔȉ ǺɔbŴĜlˮ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ± |Ĝȉ±lȺ±ɔȉ |± ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ ȉƶɔȺĜ³ȉ±ȡˮ ǺɔĜȡ |± lƶnstruction et 

|̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |e système de transport collectif. Après une expérience solide chez Bombardier Transport où il a pris la Direction des 

systèmes de transport « Guided Light Transit », Yann Leriche a intégré le groupe Transdev en 2008, en qualité de Directeur général de 

Transamo, puis Président-Directeur général de la filiale allemande Transdev SZ et Directeur adjoint des activités de transit en Amérique 

du Nord en 2012. En 2014, il a été nommé Directeur de la performance du Groupe et membre du Comité exécutif. De 2017 à 2020, il a 

été Directeur Général de Transdev Amérique du Nord, en charge des activités américaines et canadiennes du groupe (17 000 employés, 

un lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ |± ̞ˮ̡ Ƌ|ͯˮ ̞̝̝ ʘĜŴŴ±ȡ ±Ⱥ "ôôŴƶƌµȉ"ȺĜƶƖȡ |±ȡȡ±ȉʘĜ±ȡ Ǻ"ȉ ȡ±ǺȺ ƌƶʲ±Ɩȡ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ˸˱ ěl était également 

responsable du développement mondial des activités de véhicules autonomes du groupe Transdev. Yann Leriche a rejoint Getlink le 1er 

juillet 2020 en qualité de Directeur général. ěŴ " µȺµ µŴɔ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± du 28 

avril 2021. Au sein du Groupe, il a été désigné Président-|Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ |± ìƋˮ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ĉƶŴ|ĜƖôˮ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |± ó±Ⱥ 

Finances, et Director de CTG aĜƖȡĜ ȅɔ± |̃°Ƞų˱ ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± ±ȡȺ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |± Ŵ̃ɓȹǹ ˷ɓƖĜƶƖ |±ȡ ȹȉ"ƖȡǺƶȉȺȡ ǹɔbŴĜlȡ˸˱ 

ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± "ǺǺƶȉȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ" ʘĜȡĜƶƖ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± ȡ±ȡ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ ±Ⱥ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl±ȡ ±Ɩ tant 

que dirigeant, mais aussi son expertĜȡ± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ± ±Ⱥ íƶƖlȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ $ Ŵ̃ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ ±Ⱥ ȡ" lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± íĜƖ± 

|±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ ȺƶɔȺ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ ȡɚȉ±Ⱥµ˱ 

 

Nombre de mandats en cours dans des sociétés cotées en France  ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : néant   

Autres fonctions ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : néant  

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : néant  
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CARLO BERTAZZO  

56 ans ̙  Italien 

Administrateur non indépendant de Getlink SE 

Date de premier mandat : 5 novembre 2020 ; ancienneté au conseil : 1 an 

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2022 

2 018 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Comités : néant 

Taux |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 %  

Biographie, expertise et expérience  

Carlo Bertazzo est Directeur général d'Atlantia, poste qu'il occupe depuis janvier 2020. Actuellement, il est également membre du conseil 

d'administration d'Autostrade per l'Italia (2019), d'Abertis Infraestructuras (2018) et de Getlink (2020). Il a commencé sa carrière à la 

Banca Commerciale ltaliana (aujourd'hui Banca lntesa) en 1990 et en 1991, il a rejoint le département des investissements de l'IFI 

(aujourd'hui EXOR, la société holding de la famille Agnelli) où il est resté jusqu'en 1994. Il a travaillé chez Edizione entre 1994 et 2019, en 

tant que Directeur général depuis 2012 puis Président Directeur général au cours de la dernière année, où il a joué un rôle clé dans 

plusieurs processus de diversification au fil des ans, en gérant les acquisitions d'Autogrill et de Generali Supermercati (1995), d'Atlantia 

(2000), d'une participation dans Telecom ltalia (2001), de Gemina (2005, désormais appelée Aeroporti di Roma, fusionnée avec Atlantia 

en 2013) et de Cellnex (2018). Entre 2009 et 2013, il a été Directeur général de Gemina et co-Directeur général d'Aeroporti di Roma. Il 

est diplômé magna cum laude en commerce et administration de l'université Ca' Foscari de Venise. Il a été coopté par le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ŵ± ̢ Ɩƶʘ±ƌbȉ± ̟̝̟̝ˮ l±ȺȺ± lƶƶǺȺ"ȺĜƶƖ " µȺµ ȉ"ȺĜíĜµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ŵ± ̟̤ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞˱ 

Carlo Bertazzo apporte au conseil d'administration sa longue expérience du secteur des infrastructures, sa connaissance approfondie du 

marché des fusions et acquisitions, son expertise en matière de sûreté et de sécurité, sa culture internationale, ainsi que son expérience 

de nombreuses années du mandat d'administrateur. 

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : 1 

Mandat social  Société / Place de cotation  Dates 

Administrateur et Directeur Général Atlantia S.p.A. / Borsa italiana 2020 à ce jour 
 

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Autres fonctions  Société Dates 

Administrateur Abertis lnfraestructuras S.A. 2018 à ce jour 

Administrateur Autostrade per l'ltalia S.p.A 2019 à ce jour 

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  :  

Autres fonctions  Société Dates 

Administrateur Cellnex S.A. 2018 à 2020 

Directeur Général Edizione srl 2019 à 2020 

Administrateur ConnecT S.p.A 2018 à 2020 

Directeur Général Sintonia S.p.A. 2018 à 2020 

Administrateur Aeroporti di Roma S.p.A. 2016 à 2019 

Administrateur Olimpias Group Srl 2017 à 2018 
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ELISABETTA DE BERNARDI DI VALSERRA  

45 ans  ̙Italienne 

Administratrice non indépendante de Getlink SE 

Date de premier mandat : 18 avril 2018 ; ancienneté au conseil : 3 ans  

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2022 

3 000 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de 1 comité : lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 % 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ : 100 % 

 

Biographie, expertise et expérience  

Elisabetta De Bernardi di Valserra est diplômée magna cum laude ±Ɩ ôµƖĜ± µŴ±lȺȉƶƖĜȅɔ± $ Ŵ̃ɓƖĜʘ±ȉȡĜȺµ |±ôŴĜ ȠȺɔ|Ĝ |± ǹ"ʘĜ±˱ °ŴŴ± ±ȡȺ 

ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |̃!ɔȺƶȡȺȉ"|± Ǻ±ȉ Ŵ̃ěȺ"ŴĜ"ˮ !±ȉƶǺƶȉȺĜ |Ĝ Ȉƶƌ"ˮ Telepass et Aéroports de la Côte d'Azur. Elle a commencé 

ȡ" l"ȉȉĜ³ȉ± lĊ±ˈ Ƌƶȉô"Ɩ ȠȺ"ƖŴ±ʲ ±Ɩ ̟̝̝̝ˮ |"Ɩȡ Ŵ" b"Ɩȅɔ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺˮ ƶɖ ±ŴŴ± " Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ |"Ɩȡ Ŵ̃µȅɔĜǺ± |± lƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ et médias 

$ ųƶƖ|ȉ±ȡˮ ǺɔĜȡ |"Ɩȡ Ŵ̃µȅɔĜǺ± lƶȉǺƶȉ"Ⱥ± íĜƖ"Ɩl± $ ƋĜŴ"Ɩˮ ƶɖ ±ŴŴ± ±ȡȺ ȉ±ȡȺµ± Şɔȡȅɔ̃±Ɩ ̟̝̞̠ˮ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ± |Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ±ʬµlɔȺĜí˱ kĊ±ˈ Ƌƶȉô"Ɩ 

Stanley, Elisabetta est intervenue comme conseil sur plusieurs transactions, dont des fusions acquisitions, des opérations sur capital ou 

de dette. Entre 2013 et 2015, elle a été associée de la société Space Holding, lançant et plaçant sur la Bourse italienne des entités dédiées 

aux acquisitions Space SpA et Space 2 SpA, qui ont terminé leur regroupement en fusionnant avec Fila Avio et Aquafil. Entre 2015 et 

2020, elle a été Directrice des InveȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |̂°|ĜˈĜƶƖ± ȠȉŴ ±Ⱥ " µȺµ Ɩƶƌƌµ± ±Ɩ ̟̝̟̝ˮ {Ĝȉ±lȺȉĜl± °ɔȉƶǺ± |±ȡ ěƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |̂!ȺŴ"ƖȺĜ" 

S.p.A. °ŴŴ± " µȺµ |µȡĜôƖµ± ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |ɔ ̞̥ "ʘȉĜŴ ̟̝18. 

Elisabetta De Bernaȉ|Ĝ |Ĝ ʗ"Ŵȡ±ȉȉ" "ǺǺƶȉȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶƖ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺȉĜl± |± ôȉƶɔǺ±ȡ ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±Ŵȡ 

à dimension internationale, sa connaissance du secteur des infrastructures, ainsi que son expertise financière en gestion de participation s. 

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : néant  

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Autres fonctions  Société Dates 

Administratrice !ɔȺƶȡȺȉ"|± Ǻ±ȉ Ŵ̃ěȺ"ŴĜ" Ƞ˱Ǻ˱!˱ 2019 à ce jour 

Administratrice Aeroporti di Roma S.p.A. 2019 à ce jour 

Administratrice Telepass S.p.A. 2020 à ce jour 

Administratrice Aéroports de la Côte d'Azur S.A. 2020 à ce jour 

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : 

Mandats expirés  Société Dates 

Gérante Autostrade Concessioni e Costruzioni S.p.A. 2020 à 2021 

Gérante ConnecT S.p.A. 2018 à 2020 

Administratrice Atlantia S.p.A. 2016 à 2019 

Administratrice Sintonia S.p.A. 2018 à 2019 

Administratrice Cellnex Telecom S.A. / Madrid  2018 à 2020 
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MARK CORNWALL  

53 ans  ̙Britannique  

Administrateur de Getlink SE représentant les salariés  

Date de premier mandat : 28 avril 2021 ; ancienneté au conseil : 10 mois (0 an) 

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2025 

2 825 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de comités : néant 

  

Biographie, expertise et expérience  

Mark Cornwall a participé pendant cinq ans à la construction du Tunnel, notamment à la construction du pont n°1 (Norwest Holst) et à 

Ŵ̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |ɔ ȡʲȡȺ³ƌ± l"ȺµƖ"Ĝȉ± ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ± l"ȺµƖ"ĜȉĜȡȺ± Ǻƶɔȉ a"Ŵíƶɔȉ a±"ȺȺʲ˱ À l'achèvement du système caténaire, il a ensuite rejoint 

Eurotunnel en 1993 en tant que technicien caténaire avant d'être nommé group leader caténaire en 2009. Pendant cette période, il a été 

Ɩƶƌƌµ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ |ɔ kƶƌǺ"Ɩʲ kƶɔƖlĜŴ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ ǺɔĜȡ µŴɔ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ |ɔ kƶƌǺ"Ɩʲ kƶɔƖlĜŴ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±Ɩ ̟003. Il a 

également joué un rôle actif au sein de Société Européenne Getlink SE, travaillant en étroite collaboration avec ses collègues français au 

cours des 18 dernières années. Mark Cornwall a été nommé administrateur représentant les salariés au conseil d'administration de Getlink 

SE le 28 avril 2021, sur désignation, du conseil de la Société Européenne de Getlink SE le 10 novembre 2020.  

Ƌ"ȉŦ kƶȉƖʞ"ŴŴ "ǺǺƶȉȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ" ʘĜȡĜƶƖ |± ȡ"Ŵ"ȉĜµ ±Ⱥ ȡ" lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± approfondie du Groupe et de ses 

activités. 

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : néant  

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : néant  

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : néant  

 

 

STÉPHANE SAUVAGE  

55 ans ̙  Français  

Administrateur de Getlink SE représentant les salariés  

Date de premier mandat : 22 mai 2018 ; ancienneté au conseil : 3 ans 

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2022 

750 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de 2 comités : comité des nominations et des rémunérations et comité de sécurité et de sûreté 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 % 

Taux d'assiduité aux réunions du comité nominations et des rémunérations et comité de sécurité et de 

sûreté : 100 % 

  

Biographie, expertise et expérience  

Stéphane Sauvage intègre le Groupe en 1998, après avoir participé, côté constructeur (GIE Transmanche Construction), aux travaux de 

lƶƖȡȺȉɔlȺĜƶƖ |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ Ǻ±Ɩ|"ƖȺ ĊɔĜȺ "Ɩȡˮ $ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡˮ |ƶƖȺ l±ŴŴ±ȡ |± lĊ±í |̃µȅɔĜǺ± lƶííȉ±ɔȉ˾bƶĜȡ±ɔȉ Ŵƶȉȡ |± Ŵ" lonstruction du 

cross-ƶʘ±ȉˮ ƶɔ lƶƖȺȉƼŴ±ɔȉ ȅɔ"ŴĜȺµ |±ȡ µȅɔĜǺ±ƌ±ƖȺȡ |µíĜƖĜȺĜíȡ ±Ɩ ȹɔƖƖ±Ŵ˱ ȠȺµǺĊ"Ɩ± Ƞ"ɔʘ"ô± " ȉ±ŞƶĜƖȺ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ lƶƌƌ± "ô±ƖȺ |̃"llɔ±ĜŴ 

lŴĜ±ƖȺ³Ŵ± ǺƶŴʲʘ"Ŵ±ƖȺˮ ǺɔĜȡ lƶƶȉ|ĜƖ"Ⱥ±ɔȉ ǺŴ"Ⱥ±ȡ íƶȉƌ±ȡ˱ ŝɔȡȅɔ̃"ɔ ̟̦ ƌ"Ĝ ̟̝̞̥ˮ ĜŴ " "ȡȡɔȉµ Ŵ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |± ȡ±lrétaire du Comité social et 

économique Eurotunnel, délégué syndical Force Ouvrière, membre titulaire du Comité social et économique, représentant titulaire au 

Comité de Société Européenne et représentant Syndical au Comité de Groupe. Meilleur ouvrier du département (1984), il est Pompier de 

première intervention en milieu souterrain et titulaire du Brevet de secouriste sauveteur du travail, ainsi que du Brevet de réanimation. 

Stéphane Sauvage a été renouvelé par le Comité de Groupe France pour un nouveau mandat de quatre années. 

ȠȺµǺĊ"Ɩ± Ƞ"ɔʘ"ô± "ǺǺƶȉȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ" ʘĜȡĜƶƖ |± ȡ"Ŵ"ȉĜµ ±Ⱥ ȡ" lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± "ǺǺȉƶíƶƖ|Ĝ± |ɔ óȉƶɔǺ± et de 

ses activités. 

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : néant  

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : néant  

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : néant  
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PHILIPPE VANDERBEC  

54 ans ̙  Français  

Administrateur de Getlink SE représentant les salariés  

Date de premier mandat : 6 juin 2018 ; ancienneté au conseil : 3 ans 

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2022 

325 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de 2 comités : comité des nominations et des rémunérations et comité de sécurité et de sûreté 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 % 

Taux d'assiduité aux réunions du comité nominations et des rémunérations et comité de sécurité et de 

sûreté : 100 % 

 

Biographie, expertise et expérience  

Philippe Vanderbec a rejoint Eurotunnel en 1993, comme conducteur chef de train. En 2000, il a été désigné secrétaire général de 

Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ȡʲƖ|Ĝl"Ŵ± kƶƖíµ|µȉ"ȺĜƶƖ óµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ȹȉ"ʘ"ĜŴ ˷kóȹ˸ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ˱ °Ɩ ̟̝̝̥ˮ ĜŴ " µȺµ µŴɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ óµƖµȉ"Ŵ |ɔ lƶƖȡ±il des 

ǹȉɔ|̃Ċƶƌƌ±ȡ |± k"Ŵ"Ĝȡ ±Ⱥ ±Ɩ ̡̟̝̞ˮ ĜŴ ±ȡȺ |±ʘ±Ɩɔ íƶȉƌ"Ⱥ±ɔȉ |±ȡ kƶƖȡ±ĜŴŴ±ȉȡ ǹȉɔ|̃Ċƶƌƌ±ȡ kóȹ Ǻƶɔȉ Ŵ± {µǺ"ȉȺ±ƌ±ƖȺ |ɔ ǹ"ȡ-de-Calais et 

secrétaire du comité de Société Européenne Getlink SE. Le 6 juin 2018, le Comité de Société Européenne de Getlink SE a désigné à 

Ŵ̃ɔƖ"ƖĜƌĜȺµ ǹĊĜŴĜǺǺ± ʗ"Ɩ|±ȉb±l ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°˱ Philippe 

Vanderbec a été renouvelé par le Comité de Société Européenne de Getlink SE pour un nouveau mandat de quatre années. 

Philippe Vanderb±l "ǺǺƶȉȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ" ʘĜȡĜƶƖ |± ȡ"Ŵ"ȉĜµ ±Ⱥ ȡ" lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± "ǺǺȉƶíƶƖ|Ĝ± |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ |± 

ses activités. 

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : néant  

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : néant  

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : néant  
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CORINNE BACH 

48 ans ̙  Française  

Administratrice indépendante de Getlink SE  

Date de premier mandat : 20 décembre 2016 ; ancienneté au conseil : 5 ans 

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2022 

5 000 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de 2 comités : lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ lƶƌĜȺµ éthique et RSE 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 % 

Taux |̀"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ |ɔ lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ ȈȠ° : 100 % 
 

Biographie, expertise et expérience  

kƶȉĜƖƖ± a"lĊ ±ȡȺ ɔƖ± "ƖlĜ±ƖƖ± µŴ³ʘ± |± Ŵ̃´lƶŴ± ǹƶŴʲȺ±lĊƖĜȅɔ±ˮ |ĜǺŴƼƌµ± |± Ŵ̃ěƌǺ±ȉĜ"Ŵ kƶŴŴ±ô± |± ųƶƖ|ȉ±ȡˮ |± Ŵ̃ěƕȠ°!{ˮ "ĜƖȡĜ ȅue de 

Télécom Paris. Elle a été Président-directeur général de CanalOlympia et Vice-présidente de Vivendi Village au sein du groupe Vivendi 

de 2015 à 2018. Elle a travaillé également chez SFR et NavLink, en France et aux États-Unis. En 2018, elle est nommée Directrice du 

Développement et des Opérations à Studiocanal. En 2020, Corinne Bach devient co-présidente de Carbometrix, société spécialisée dans 

la construction de référentiel des émissions de gaz à effet de serre des entreprises. La cooptation de Corinne Bach, en qualité de membre 

|ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°ˮ " µȺµ ȉ"ȺĜíĜµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̤ "ʘȉĜŴ ̟̝̞̤˱ ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |± Getlink SE du 

̞̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̞̥ " ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵµ Ŵ± ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |± kƶȉĜƖƖ± a"lĊ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± générale appelée à approuver les 

lƶƌǺȺ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞˱ 

kƶȉĜƖƖ± a"lĊ "ǺǺƶȉȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶƖ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± |± |ĜȉĜô±"ƖȺ± |± ôȉƶɔǺ±ȡ ĜƖƖƶʘ"ƖȺȡ |± ȡ±ȉʘĜl±ȡ 

technologiques, ainsi que son expertise en matière de stratégie, notamment environnementale tout particulièrement en matière de 

réduction des émissions |± ô"ˈ $ ±íí±Ⱥ |± ȡ±ȉȉ±ˮ $ Ŵ̃³ȉ± |ɔ |ĜôĜȺ"Ŵ˱ 

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : néant  

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Autres fonctions  Société Dates 

Président Roselend Conseil 2020 à ce jour 

Co-Présidente Carbometrix 2020 à ce jour 

Administrateur Magic Makers SAS 2016 à ce jour 

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : 

Mandat  Société Dates 

Administrateur Smile & Pay 2019 à 2020 

Représentant Vivendi Village au conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

La Frontera Production (Association) 2018 à 2019 

Administrateur The Copyrights Group Limited 2017 à 2020 

Administrateur Marketreach Licensing Services Limited 2017 à 2020 

Administrateur et membre du comité stratégique  Festival Production SAS 2016 à 2019 

Président Talents et Spectacles Congo SAS 2016 à 2019 

Administrateur ų̃ƵŴʲƌǺĜ" Ƞ!Ƞ 2015 à 2020 

Président Talents et Spectacles Gabon SAS 2016 à 2019 

Président Talents et Spectacles Cameroun SAS 2016 à 2019 

Président Talents et Spectacles Burkina Faso SAS 2016 à 2019 

Président Talents et Spectacles RDC SAS 2016 à 2019 
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BERTRAND BADRE 

53 ans  ̙Français  

Administrateur indépendant de Getlink SE 

Date de premier mandat : 18 décembre 2017 ; ancienneté au conseil : 4 ans 

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2022 

4 000 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de 1 comité ˰ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 % 

ȹ"ɔʬ |̀"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ : 100 % 

 

Biographie, expertise et expérience  

a±ȉȺȉ"Ɩ| a"|ȉµˮ "ƖlĜ±Ɩ µŴ³ʘ± |± Ŵ̃°ƕ!ˮ ±ȡȺ |ĜǺŴƼƌµ |± Ŵ̃ěƖȡȺĜȺɔȺ |̃µȺɔ|±ȡ ǺƶŴĜȺĜȅɔ±ȡ |± ǹ"ȉĜȡ ±Ⱥ |±ȡ ĉ"ɔȺ±ȡ ´Ⱥɔ|±ȡ kƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵes de Paris. 

!íí±lȺµ $ Ŵ̃ěƖȡǺ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ íĜƖ"Ɩl±ȡ ±Ɩ ̢̞̦̦ˮ ĜŴ |±ʘĜ±ƖȺ ±Ɩ ̞̦̦̦ |Ĝȉ±lȺ±ɔȉ-adjoint de la banque Lazard à Londres, puis vice-

président et directeur à New York (2000). En 2003, il rejoint le cabinet du Président Jacques Chirac. Il devient Associé de la banque Lazard 

à Paris puis, en 2007, il devient Directeur Financier du Crédit Agricole, puis de la Société Générale. En 2013, Bertrand Badré est nommé 

directeur général finances de la Banque MƶƖ|Ĝ"Ŵ± ±Ⱥ |"Ɩȡ l± l"|ȉ±ˮ ʘ" ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȉ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ ó̤ˮ |ɔ ó̟̝ˮ ±Ⱥ |ɔ kƶƖȡ±ĜŴ |± 

stabilité financière. Bertrand Badré a significativement contribué aux réflexions de la Banque Mondiale sur le financement du 

|µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ˱ a±ȉȺȉ"Ɩ| a"|ȉµ ±ȡȺ lƶƖƖɔ Ǻƶɔȉ ȡƶƖ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ $ ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ŵ±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ |ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |ɔȉ"bŴ± ôȉ(l± $ 

une plus grande implication du secteur privé. Il quitte le groupe de la Banque Mondiale ±Ɩ ̟̝̞̣ ±Ⱥ lȉµ± Ŵ± íƶƖ|ȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ aŴɔ± 

ŴĜŦ± "Ɩ Ƶȉ"Ɩô± ȠɔȡȺ"ĜƖ"bŴ± k"ǺĜȺ"Ŵˮ ȅɔĜ ʘĜȡ± $ ƶȉĜ±ƖȺ±ȉ Ŵ̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ȡɔȉ |±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ µlƶƖƶƌĜȅɔ±ȡ Ɩƶʘ"Ⱥ±ɔȉȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ Ǻ"ʲȡ en 

développement. Bertrand Badré est senior advisor ESG Sustainability pour JAB Holdings et leurs fonds JCF. Bertrand Badré est membre 

du « One Planet Lab » qui " Ǻƶɔȉ ƌĜȡȡĜƶƖ |̃"ŴĜƌ±ƖȺ±ȉ Ŵ±ȡ µ|ĜȺĜƶƖȡ |ɔ ̊ One Planet Summit ». Bertrand Badré est gérant de la Sipa-

Ouest-France (Société d'investissements et de participations), société civile française dans le domaine des médias. 

Bertrand Badré " µȺµ lƶƶǺȺµ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ŵ± ̞̥ |µl±ƌbȉ± ̟̝̞̤˱ k±ȺȺ± lƶƶǺȺ"ȺĜƶƖ " µȺµ ȉ"ȺĜíĜµ± Ǻ"ȉ 

Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° |ɔ ̞̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̞̥ˮ Ŵ"ȅɔ±ŴŴ± " ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵµ ȡƶƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± 

ôµƖµȉ"Ŵ± "ǺǺ±Ŵµ± $ "ǺǺȉƶɔʘ±ȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞˱ 

a±ȉȺȉ"Ɩ| a"|ȉµ "ǺǺƶȉȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶƖ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± ±Ⱥ ȡƶƖ ±ʬǺ±ȉȺĜȡ± ȉ±lƶƖƖɔ±ȡ ±Ɩ íĜƖ"Ɩl±ȡ ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶnales 

et sa conƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± |±ȡ ƌ"ȉlĊµȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± ȡ" ʘĜȡĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ |ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |ɔȉ"bŴ±˱  

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : néant  

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Autres fonctions  Société Dates 

Directeur général Blue like an Orange Sustainable Capital 2016 à ce jour 

Président BlueOrange consultants 2016 à ce jour 

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : 

Administrateur Liquidnet 2018 à 2021 

!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ ǺȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ Wealthsimple 2017 à 2021 
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SHARON FLOOD 

56 ans  ̙Britannique 

Administratrice indépendante de Getlink SE 

Date de premier mandat : 30 avril 2020 ; ancienneté au conseil : 1 an 

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2024 

3 289 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de 1 comité : comité de sécurité et de sûreté 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 % 

Taux d'assiduité aux réunions du comité de sécurité et de sûreté : 100 % 

   

Biographie, expertise et expérience  

Sharon Flood, diplômée du Chartered Institute of Management Accountants et après un diplôme universitaire en mathématiques de 

Ŵ̃ɓƖĜʘ±ȉȡĜȺµ |± a"ȺĊ, ±ȡȺ ȺĜȺɔŴ"Ĝȉ± |̃ɔƖ Ƌa! |± Ŵ̃ěƕȠ°!{˱ ȠĊ"ȉƶƖ ìŴƶƶ| " "lȅɔĜȡ ɔƖ± ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± ȉ±lƶƖƖɔ± ±Ɩ íĜƖ"Ɩl±ȡ ±Ⱥ ȡȺȉ"ȺµôĜ± |"Ɩȡ 

différentes sociétés, notamment Castorama/Kingfisher et les grands magasins John Lewis, où elle a assumé la fonction de Directrice 

Finances. Elle a également occupé la fonction de chef des opérations financières du groupe Sun European Partners. Sa carrière riche 

comprend plus d± lĜƖȅ "ƖƖµ±ȡ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |± ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ƕ±ȺʞƶȉŦ Ȉ"ĜŴˮ Ŵ± ǺȉƶǺȉĜµȺ"Ĝȉ± |± Ŵ̀ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± 

ferroviaire britannique, où elle présidait les comités d'audit et de risque, de trésorerie et de durabilité environnementale,  et quatre années 

en tant que présidente du Conseil de surveillance pour S T Dupont SA. Elle est actuellement présidente de Seraphine Group PLC, une 

ƌ"ȉȅɔ± ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ± |± ʘ·Ⱥ±ƌ±ƖȺȡ |± ƌ"Ⱥ±ȉƖĜȺµ ±Ⱥ |̃"ŴŴ"ĜȺ±ƌ±ƖȺ $ |ƶƌĜƖ"Ɩl± ƖɔƌµȉĜȅɔ± ±Ⱥ ǺȉµȡĜ|±ƖȺ± du comité des rémunérations 

de Pets at Home Plc, la première société britannique de soins pour animaux de compagnie. °ŴŴ± ±ȡȺ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

|ɔ ȠlĜ±Ɩl± Ƌɔȡ±ɔƌ óȉƶɔǺ ±Ⱥ |± Ŵ̃ɔƖĜʘ±ȉȡĜȺµ |± k"ƌbȉĜ|ô±˱ ȠĊ"ȉƶƖ ìŴƶƶ| " µȺµ Ɩƶƌƌµ± "|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺȉĜl± ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ± |± óetlink SE par 

Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̠̝ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̝ ±Ⱥ " ȉ±ŞƶĜƖȺ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̀"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ŵ± ̞er octobre 2020. 

ȠĊ"ȉƶƖ ìŴƶƶ| "ǺǺƶȉȺ± "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶƖ ±ʬǺ±ȉȺĜȡ± ȉ±lƶƖƖɔ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ˮ ȺƶɔȺ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ment en 

ƌ"ȺĜ³ȉ± í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± ȡ±ȡ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ ±Ⱥ ȡƶƖ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺȉĜl± ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ± |± ȡƶlĜµȺµȡ ĜƖȺ±ȉƖationales.  

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : 2 

Mandat social  Société / Place de cotation  Dates 

Administratrice Seraphine Group PLC/ London (LSE)  2021 à ce jour 

Administratrice, présidente du comité des 

rémunérations  

Pets at Home Plc / London (LSE) 1997 à ce jour 

 

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±Ⱥ "ɔȺȉ±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ ƖƶƖ lƶȺµ±ȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Autres fonctions  Société Dates 

!|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺȉĜl±ˮ ǺȉµȡĜ|±ƖȺ± |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ Connect Infrastructure Topco Limited 2020 à ce jour 

Trustee and Chair of Finance The Science Museum Group 2015 à ce jour 

External Member of Council/Trustee University of Cambridge 2019 à ce jour 

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  :  

Mandats et fonctions  Société Dates 

!|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺȉĜl±ˮ ǺȉµȡĜ|±ƖȺ± |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ Crest Nicholson Plc / London (LSE) 2015 à 2021 

!|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺȉĜl±ˮ ǺȉµȡĜ|±ƖȺ± |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺˮ |±ȡ 

risques, de la trésorerie et de la RSE  

Network Rail 2014 à 2020 

Non-executive Director British Gymnastics 2016 à 2018 
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PATRICIA HEWITT 

73 ans  ̙Britannique  

Administratrice indépendante de Getlink SE 

Date de premier mandat : 26 mai 2010 ; ancienneté au conseil : 11 ans 

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2022 

5 000 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de 2 comités : comité éthique et RSE (présidente) et comité de sécurité et de sûreté 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 89 % 

Taux d'assiduité aux réunions du comité éthique et RSE et du comité de sécurité et de sûreté : 100 % 

 

Biographie, expertise et expérience  

ǹ"ȺȉĜlĜ" ĉ±ʞĜȺȺˮ |ĜǺŴƼƌµ± |± Ŵ̃ɓƖĜʘ±ȉȡĜȺµ |± k"ƌbȉĜ|ô±ˮ µȺ"ĜȺ Ƌ±ƌbȉ± |ɔ ǹ"ȉŴ±ƌ±ƖȺ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ Ŵ± ǹ"ȉȺĜ ȹȉ"ʘ"ĜŴŴĜste pendant 

̞̠ "Ɩȡ˱ ǹ"ȺȉĜlĜ" ĉ±ʞĜȺȺ " |̃"bƶȉ| Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ Ǻƶɔȉ !ô± kƶƖl±ȉƖ ˷Ŵ± ǺŴɔȡ ôȉ"Ɩ| ƶȉô"ƖĜȡme caritatif au Royaume-Uni dédié aux personnes 

âgées). Secrétaire économique au Trésor (1998-̞̦̦̦˸ˮ ±ŴŴ± " ±ƖȡɔĜȺ± µȺµ Ǻȉƶƌɔ± ƋĜƖĜȡȺȉ± |̃±-Commerce et des petites et moyennes 

±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ˷̞̦̦̦ ±Ⱥ ̟̝̝̞˸ˮ ǺɔĜȡ ±ŴŴ± " Ǹɔʘȉµ lƶƌƌ± Ƞ±lȉµȺ"Ĝȉ± |̃´Ⱥ"Ⱥ "ɔ kƶƌƌ±ȉl± ±Ⱥ $ Ŵ̃ěƖ|ɔȡȺȉĜ± ±Ⱥ ƋĜƖĜȡȺȉ± |± Ŵ" lƶƖ|ĜȺĜƶƖ íµƌĜƖĜƖ± 

|± ̟̝̝̞ $ ̢̟̝̝ˮ "ʘ"ƖȺ |± |±ʘ±ƖĜȉ Ƞ±lȉµȺ"Ĝȉ± |̃´Ⱥ"Ⱥ $ Ŵ" ȡ"ƖȺµ |± ̢̟̝̝ $ ̟̝̝̤˱ °ŴŴ± " ȉ±ŞƶĜƖȺ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± óetlink SE en 

mai 2010. En tant que Président du comité éthique et RSE, Patricia Hewitt a été nommée Administrateur Référent environnement et 

climat, et à ce titre ʘ±ĜŴŴ± $ l± ȅɔ± Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶĜȺ ±Ɩ ƌ±ȡɔȉ± |± Ǻȉ±Ɩ|ȉ± |±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ µlŴ"Ĝȉµ±ȡ ȡɔȉ ɔƖ± Ⱥȉ"ƖȡĜȺĜƶƖ 

"ǺǺȉƶǺȉĜµ± ±Ⱥ |̃±Ɩlƶɔȉ"ô±ȉ ɔƖ± "ǺǺȉƶlĊ± Ⱥȉ"Ɩȡíƶȉƌ"ȺĜƶƖƖelle à long terme sur le changement climatique.  

ǹ"ȺȉĜlĜ" ĉ±ʞĜȺȺ "ǺǺƶȉȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ" lɔŴȺɔȉ± ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ±ˮ sa profonde connaissance du marché 

britannique, son expertise en matière de sécurité et sûreté et son expérience et sa compétence en matière de RSE (condition féminine et 

santé). 

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : néant  

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Autres fonctions  Société Dates 

Chair UK India Business Council India (Pvt) Ltd 2013 à 2017 

Chair UK India Business Council (UKIBC) 2009 à 2017 

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : néant  
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JEAN-MARC JANAILLAC  

68 ans  ̙Français 

Administrateur indépendant de Getlink SE 

Date de premier mandat : 30 avril 2020 ; ancienneté au conseil : 1 an 

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2024 

3 000 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de 2 comités : comité de sécurité et de sûreté et comité des nominations et des rémunérations 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 % 

Taux d'assiduité aux réunions du comité de sécurité et de sûreté : 90 % 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ du comité des nominations et des rémunérations : 100 %  

  

Biographie, expertise et expérience  

Jean-Marc Janaillac, |ĜǺŴƼƌµ |± Ŵ̃´lƶŴ± |±ȡ ĉ"ɔȺ±ȡ ´Ⱥɔ|±ȡ kƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ±ȡ |± ǹ"ȉĜȡ ˷ĉ°k˸ ±Ⱥ "ƖlĜ±Ɩ µŴ³ʘ± |± Ŵ̃´lƶŴ± ƕ"ȺĜƶƖ"Ŵ± 

|̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ˷°ƕ!˸ˮ "Ǻȉ³ȡ ɔƖ |µbɔȺ |± l"ȉȉĜ³ȉ± |"Ɩȡ Ŵ̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ íȉ"Ɩv"Ĝȡ± ˷̞̦̥̝-1997), a successivement été Directeur-général 

|µŴµôɔµ |̃!ƵƋ ˷̞̦̦7-2000), puis Président-Directeur général de Groupe Maeva (2000-2002). Il a rejoint la RATP en 2004, en qualité de 

Directeur général du développement ; il est devenu Président-directeur général (2004-2010) puis Président du Directoire (2010-2012) de 

RATP Développement. En 2012, il devenait Président-directeur général de Transdev (2012-2016), groupe international spécialisé dans le 

domaine des transports terrestres, Jean-Ƌ"ȉl ŝ"Ɩ"ĜŴŴ"l " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ µȺµ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |̃!Ĝȉ ìȉ"Ɩl± |± ̞̦̥̦ $ ̡̞̦̦ ±Ⱥ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ-Directeur 

général du groupe Air France-ťųƋ ±Ⱥ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |̃!Ĝȉ ìȉ"Ɩl± ˷̟̝̞̣ -2018). Depuis 2018, il est Président de la Fnege (Fondation Nationale 

Ǻƶɔȉ Ŵ̀°Ɩȡ±ĜôƖ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ" ó±ȡȺĜƶƖ |±ȡ °ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ˸˱ ěŴ " µȺµ Ɩƶƌƌµ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± 

générale du 30 avril 2020. 

Jean-Marc Janaillac "ǺǺƶȉȺ± "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ |± Ǻ"ȉ ȡ" ȡȺ"Ⱥɔȉ± ȉ±lƶƖƖɔ± |± ǺȉµȡĜ|±ƖȺ ±Ⱥ |± |Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵˮ ɔƖ± ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± 

riche en matière de gouvernance tout particulièrement dans le secteur des infrastructures régulées, mais aussi une connaissance fine des 

transports internationaux et de leurs modèles économiques.  

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : 2 

Mandat social  Société / Place de cotation  Dates 

Administrateur  FNAC Darty / Euronext 2019 à ce jour 

Membre du conseil de surveillance Navya / Euronext 2021 à ce jour 
 

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Autres fonctions  Société Dates 

Commissaire surveillant Caisse des dépots et consignations 2020 à ce jour 

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : 

Mandats expirés  Société Dates 

Président Thello 2016 

Président du Directoire RATP Dev 2010 à 2012 

Président-directeur général Air France KLM 2016 à 2018 

Président Air France 2016 à 2018 
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COLETTE LEWINER 

76 ans  ̙Française 

Administratrice indépendante de Getlink SE 

Date de premier mandat : 20 mai 2011 ; ancienneté au conseil : 10 ans 

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2023 

5 000 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de 2 comités : lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ˷ǺȉµȡĜ|±ƖȺ±˸ ±Ⱥ lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ ȈȠ° 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 % 

ȹ"ɔʬ |̀"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ |ɔ lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ ȈȠ° : 100 % 
 

Biographie, expertise et expérience  

kƶŴ±ȺȺ± ų±ʞĜƖ±ȉˮ "ƖlĜ±ƖƖ± µŴ³ʘ± |± Ŵ̃´lƶŴ± ƕƶȉƌ"Ŵ± ȠɔǺµȉĜ±ɔȉ±ˮ "ôȉµôµ± |± ǺĊʲȡĜȅɔ± ±Ⱥ {ƶlȺ±ɔȉ ±Ɩ ȠlĜ±Ɩl±ȡ ǺĊʲȡĜȅɔ±ȡˮ ±ȡȺ "|ƌĜnistratrice 

|± óȉƶɔǺ± aƶɔʲôɔ±ȡˮ °{ì ±Ⱥ kóó ˷Ƞ˱!˱˸˱ °ŴŴ± " µȺµ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺȉĜl± |̃ěƖô±ƖĜlƶ óȉƶɔǺ |± ̢̟̝̞ $ ̟̝̞̥ ±Ⱥ |± ƕ±ʬ"Ɩs de 2004 à 

̟̝̟̝˱ {µbɔȺ"ƖȺ ȡ" l"ȉȉĜ³ȉ± $ Ŵ̃ɓƖĜʘ±ȉȡĜȺµ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ± ƌ"ĢȺȉ± |± lƶƖíµȉ±Ɩl±ȡ ƶɖ ±ŴŴ± ƌ±Ɩ" |±ȡ ȉ±lĊ±ȉlĊ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ǺĊµƖƶƌ³Ɩ±ȡ µŴectriques 

et magnétiques dans de nouveaux types de semi-conducteurs, elle rejoignit EDF en 1979 à la Direction des Études et Recherche, puis 

créa la Direction du développement et de la stratégie commerciale. En 1992, elle fut nommée Président-directeur général de SGN Réseau 

°ɔȉĜȡʲȡˮ íĜŴĜ"Ŵ± |± kƶô±ƌ"ˮ ǺɔĜȡ ±ƖȺȉ" lĊ±ˈ k"Ǻô±ƌĜƖĜ Ǻƶɔȉ lȉµ±ȉ Ŵ± ȡ±lȺ±ɔȉ ̊ ɓȺĜŴĜȺĜ±ȡ ̋ ȅɔ̃±ŴŴ± |Ĝrigea. En 2000, à la suite de la fusion de 

Capgemini et Ernst & Young, Colette Lewiner fut nommée Directrice générale de GSU (Global Sector Unit) « Energy, Utilities and 

Chemicals ̋˱ °ŴŴ± ǺȉĜȺ ±Ɩ ̡̟̝̝ Ŵ" ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµ |± Ŵ̃ɔƖĜȺµ ƌ"ȉŦ±ȺĜƖô ôŴƶb"Ŵ |ɔ ôȉƶɔǺ± ˷ ȅɔ̃±ŴŴ± |ĜȉĜô±" Şɔȡȅɔ̃±Ɩ ̟̝̝̥˸ ±Ɩ ǺŴɔȡ |± Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ 

globale du secteur « Energy, Utilities and Chemicals ». En juillet 2012, Colette Lewiner quitte la Direction du secteur « Energy, Utilities 

and Chemicals » pour devenir Conseillère Energie du Président de Capgemini. Auteur du « Que sais-je » sur les centrales nucléaires et de 

ƌɔŴȺĜǺŴ±ȡ ǺɔbŴĜl"ȺĜƶƖȡ ȡlĜ±ƖȺĜíĜȅɔ±ȡˮ kƶŴ±ȺȺ± ų±ʞĜƖ±ȉ ±ȡȺ lƶƌƌ"Ɩ|±ɔȉ |"Ɩȡ Ŵ̃Ƶȉ|ȉ± |± Ŵ" ųµôĜƶƖ |̃ĉƶƖƖ±ɔȉ ±Ⱥ ôȉ"Ɩ| ƶííĜlĜ±ȉ |"Ɩȡ Ŵ̃Ƶȉ|ȉ± 

National du Mérite. La cooptation de ColetȺ± ų±ʞĜƖ±ȉ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |± ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° " µȺµ ȉ"ȺĜíĜµ± Ǻ"ȉ 

Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̣ "ʘȉĜŴ ̟̝̞̟˱ 

kƶŴ±ȺȺ± ų±ʞĜƖ±ȉ "ǺǺƶȉȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡ" ʘĜȡĜƶƖ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± Ⱥ±lĊƖƶŴƶôĜ± ±Ⱥ |± Ⱥȉ"Ɩȡíƶȉƌ"ȺĜƶƖ Ɩɔƌµrique, 

"ĜƖȡĜ ȅɔ± ȡƶƖ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺȉĜl± |± ôȉƶɔǺ±ȡ $ |Ĝƌ±ƖȡĜƶƖ ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ±˱ 

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : 4  

Mandat social  Société / Place de cotation  Dates 

Administrateur Indépendant, Présidente du Comité 

de rémunération, de nomination et de la 

ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl±ˮ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ 

CGG (S.A.) / Euronext Paris 2018 à ce jour 

Administrateur indépendant de Bouygues, 

présidente du comité de sélection et des 

rémunérations de Bouygues et de sa filiale Colas, 

membre du comité des comptes, du comité de 

sélection et des rémunérations et du comité 

|̃µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ |ɔ ƌµlµƖ"Ⱥ 

Bouygues* / Colas (filiale de Bouygues) /  

Euronext Paris 

2010 à ce jour 

2011 à ce jour 

!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺˮ |ɔ 

comité de suivi des engagements nucléaires, 

présidente du comité des nominations et des 

rémunérations et de la gouvernance 

EDF / Euronext Paris 2014 à ce jour 

 

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Autres fonctions  Société Dates 

Conseillère Energie du Président Capgemini 2012 à ce jour 

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : 

Mandats expirés  Société Dates 

Administrateur indépendant, membre du comité 

stratégique et de développement durable et du 

comité des nominations, rémunérations et 

gouvernance 

Nexans / Euronext Paris 2004 à 2020 

Administrateur indépendant, membre du comité 

|̃"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ |ɔ lƶƌĜȺµ ȡȺȉ"ȺµôĜ± 

Ingenico Group (S.A.) 2015 à 2018 

Administrateur indépendant, présidente du comité 

des nominations et des rémunérations 

Crompton Greaves 2013 à 2016 

ǹȉµȡĜ|±ƖȺ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ TDF (SAS) 2010 à 2015 

Administrateur indépendant, membre du comité 

|̃"ɔ|ĜȺ 

TGS Nopec Geophysical Company (ASA) - Norvège 2006 à 2015 

 

*  Terme du mandat : assemblée générale 2022. 
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PERRETTE REY 

79 ans ̙  Française 

Administratrice indépendante de Getlink SE  

Date de premier mandat : 20 mars 2013 ; ancienneté au conseil : 8 ans  

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2022 

5 000 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de 3 comités ˰ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ ˷ǺȉµȡĜ|±ƖȺ±˸ˮ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺˮ ±Ⱥ 

comité éthique et RSE 

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 % 

ȹ"ɔʬ |̀"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ |ɔ 

comité éthique et RSE : 100 % 

 

Biographie, expertise et expérience  

ǹ±ȉȉ±ȺȺ± Ȉ±ʲˮ |ƶlȺ±ɔȉ ±Ɩ |ȉƶĜȺ |±ȡ "íí"Ĝȉ±ȡ |± ǹ"ȉĜȡ ěˮ {°Ƞ |± ô±ȡȺĜƶƖ µlƶƖƶƌĜȅɔ± |± ǹ"ȉĜȡ ěˮ |ĜǺŴƼƌµ± |± Ŵ̃ěƖȡȺĜȺɔȺ |̃µȺɔ|±ȡ politiques de 

ǹ"ȉĜȡˮ |± Ŵ̃ě!° ±Ⱥ |ɔ kǹ! |± ǹ"ȉĜȡˮ " |µbɔȺµ ȡ" ʘĜ± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±ŴŴ± lƶƌƌ± |Ĝȉ±lȺȉĜl± lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ± |± Ŵ" ȠƵʗ!ˮ ±ƖȺȉ±Ǻȉise familiale de 

mécanique, métallurgie et fonderie, avant de créer sa société de conseil en organisation, gestion et informatique puis de diriger un 

ƶȉô"Ɩ± |± Ǻȉ±ȡȡ± ȡǺµlĜ"ŴĜȡµ |"Ɩȡ Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜȅɔ± ±Ⱥ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ˱ °ƖȺȉµ± ±Ɩ ̞̦̤̤ $ Ŵ" kĊ"ƌbȉ± ȠʲƖ|Ĝl"Ŵ± |±ȡ aanques Populaires, elle a 

ȡɔll±ȡȡĜʘ±ƌ±ƖȺ ±ʬ±ȉlµ Ŵ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |± ȡȺȉ"ȺµôĜ±ˮ |± |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |ɔ bɔ|ô±Ⱥˮ |±ȡ íĜƖ"Ɩl±ȡ ±Ⱥ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜȅɔ±ˮ ǺɔĜȡ |± lƶƖȡ±ĜŴŴer du président 

du Groupe Banques Populaires. Élue en 1992 juge au tribunal de commerce de Paris, puis successivement président de chambre, vice-

président, elle a été la première femme (et à ce jour depuis 450 ans la seule femme) à être élue président du tribunal de commerce de 

Paris, puis président de la Conférence Générale des tribunaux de commerce qui regroupe tous les tribunaux de commerce de France, de 

̡̟̝̝ $ ̟̝̝̥˱ °ŴŴ± " ǺȉµȡĜ|µ Ŵ̃ƶbȡ±ȉʘ"ȺƶĜȉ± |±ȡ |ĜííĜlɔŴȺµȡ |±ȡ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ |± Ŵ" kkě |± ǹ"ȉĜȡ ěŴ± |± ìȉ"Ɩl±˱ {± ̟̝̝̥ $ ̟̝̞̠ˮ elle a été membre 

de la Commission des Participations et des Transferts. La coopt"ȺĜƶƖ |± ǹ±ȉȉ±ȺȺ± Ȉ±ʲˮ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |± ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

|± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°ˮ " µȺµ ȉ"ȺĜíĜµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̢̞ ƌ"Ĝ ̟̝̞̠˱  

ǹ±ȉȉ±ȺȺ± Ȉ±ʲ "ǺǺƶȉȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶƖ ±ʬǺ±ȉȺĜȡ± ǺŴɔȉĜ±ŴŴ± ±Ⱥ ȡƶƖ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± ȉ±lƶƖƖɔ± ±Ɩ matière de droit et 

|± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ "íí"Ĝȉ±ȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± ȡƶƖ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± |̃"ƖlĜ±Ɩ l"|ȉ± |ĜȉĜô±"ƖȺ˱ 

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : néant  

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : néant  

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : néant  
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JEAN-PIERRE TROTIGNON 

71 ans ̙  Français 

Administrateur indépendant de Getlink SE  

Date de premier mandat : 26 mai 2010 ; ancienneté au conseil : 11 ans  

{"Ⱥ± |̃µlĊµ"Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ɩ lƶɔȉȡ : 2022 

6 110 actions ordinaires de Getlink SE détenues au 23 février 2022 

Membre de 3 comités : comité de sécurité et de sûreté (président), comité des nominations et des 

rémunérations, et comité éthique et RSE  

ȹ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 100 % 

Taux d'assiduité aux réunions du comité de sécurité et de sûreté, du comité des nominations et des 

rémunérations et du comité éthique et RSE : 100 % 

 

Biographie, expertise et expérience  

Jean-ǹĜ±ȉȉ± ȹȉƶȺĜôƖƶƖ ±ȡȺ ɔƖ "ƖlĜ±Ɩ µŴ³ʘ± |± Ŵ̃´lƶŴ± ǹƶŴʲȺ±lĊƖĜȅɔ± ±Ⱥ ěƖôµƖĜ±ɔȉ |±ȡ ǹƶƖȺȡ ±Ⱥ kĊ"ɔȡȡµ±ȡˮ ȺĜȺɔŴ"Ĝȉ± |̃ɔƖ Ƌ"ȡȺ±ȉ ƶí Ƞcience, 

a±ȉŦ±Ŵ±ʲ˱ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ óµƖµȉ"Ŵ !|ŞƶĜƖȺ |̃!ɔȺƶȉƶɔȺ±ȡ |ɔ Ƞɔ| |± Ŵ" ìȉ"Ɩl± (1987-1992) et Directeur Général de la Compagnie Signature SA 

de 1992 à 1998, il a rejoint le groupe Caisse des Dépôts Développement (C3D) en 1998, où il a occupé successivement les fonctions de 

Directeur Général de la société Egis Projects S.A. (1998-2000), Président Directeur Général ISIS SA (1998-2001), Amministratore Delegato 

|̃°ôĜȡ ěȺ"ŴĜ" Ƞ˱Ǻ˱ ˷̟̝̝̝-2001), puis Directeur Délégué Europe Continentale de Transdev SA (octobre 2001 à janvier 2003). De 1999 à 2003, 

parallèlement à ses fonctions chez C3D et Ubifrance, il fut Président du Port Autonome de Dunkerque. Après deux années en qualité de 

{Ĝȉ±lȺ±ɔȉ óµƖµȉ"Ŵ |̃ɓbĜíȉ"Ɩl±ˮ ĜŴ " ȉ±ŞƶĜƖȺ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±Ɩ "ƶɚȺ ̢̟̝̝ˮ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |± kĊĜ±í ƵǺ±ȉ"ȺĜƖô ƵííĜl±ȉˮ ƶɖ ĜŴ " "ȡȡɔƌµ Ŵ" responsabilité 

|± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ lƶƌƌ±ȉlĜ"ɔʬˮ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡ ±Ⱥ Ⱥ±lĊƖĜȅɔ±ȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-ɓƖĜˮ "ʘ"ƖȺ |̃·Ⱥȉ± Ɩƶƌƌµ 

Directeur Général Délégué, de 2008 à 2009. Jean-ǹĜ±ȉȉ± ȹȉƶȺĜôƖƶƖ " µȺµ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ±Ⱥ ǺȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" 

société suisse, aó aƶƖƖ"ȉ| ±Ⱥ ó"ȉ|±Ŵ ĉƶŴ|ĜƖô Ƞ! Şɔȡȅɔ̃±Ɩ ƌ"ȉȡ ̟̝̟̝˱ ěŴ " ȉ±ŞƶĜƖȺ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ±Ɩ ̟̝̞̝˱ 

Jean-ǹĜ±ȉȉ± ȹȉƶȺĜôƖƶƖ "ǺǺƶȉȺ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡ" lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ ȡ±ȡ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ ±Ⱥ 

expérienceȡ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ̃"ƖlĜ±Ɩ |ĜȉĜô±"ƖȺ |± ôȉƶɔǺ± ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵˮ ƌ"Ĝȡ "ɔȡȡĜ |± |ĜȉĜô±"ƖȺ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵ ±Ⱥ íƶƖlȺĜƶƖƖ±Ŵ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±Ⱥ ȡƶn 

expertise en matière de sécurité et sûreté. 

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± "ɔ 23 février 2022  : néant  

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : néant  

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années  : 

Autres fonctions  Société Dates 

Président du conseil |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ BG Bonnard et Gardel Holding SA (Suisse) 2015 à 2020 

Administrateur BG Bonnard et Gardel Holding SA (Suisse) 2011 à 2020 

Membre du conseil de surveillance Plastic Omnium Environnement SAS (extension périmètre 

Compagnie Signature SAS) 

2000 à 2015 
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b)  ǹȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ dont le mandat a pris fin  "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 

PETER LEVENE 

80 ans  ̙Britannique  

Administrateur indépendant de Getlink SE 

Date de fin de mandat : 28 avril 2021 

 

Biographie, expertise et expérience  : 

ǹ±Ⱥ±ȉ ų±ʘ±Ɩ±ˮ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ± ĊĜȡȺƶȉĜȅɔ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ˷ìƶɔƖ|"ȺĜƶƖ ȠĊ"ȉ±ĊƶŴ|±ȉȡ˸ˮ " ȉ±ŞƶĜƖȺ ɓƖĜȺ±| ȠlĜ±ƖȺĜíĜl ĉƶŴ|ĜƖôȡ ±Ɩ ̞̦̣̠ˮ |"ns le secteur 

|± Ŵ̃ĜƖ|ɔȡȺȉĜ± |± Ŵ" {µí±Ɩȡ± ±Ⱥ ±ȡȺ |±ʘ±Ɩɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |± l± ôȉƶɔǺ± ±Ɩ ̞̦̥̞˱ {±ʘ±Ɩɔ ȡɔll±ȡȡĜʘ±ƌ±ƖȺ lƶƖȡ±ĜŴŴ±ȉ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ du secrétaire 

|̃´Ⱥ"Ⱥ $ Ŵ" {µí±Ɩȡ±ˮ "ɔ ƋĜƖĜȡȺ³ȉ± |± Ŵ" {µí±Ɩȡ±ˮ ǺɔĜȡ Ǻ±Ɩ|"ƖȺ ȡĜʬ "Ɩȡ Ƞ±lȉµȺ"Ĝȉ± ǹ±ȉƌ"Ɩ±ƖȺˮ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ± |±ȡ ƌ"ȉlĊµȡ ǺɔbŴĜlȡ |e la Défense, 

ĜŴ " ±ƖȡɔĜȺ± µȺµ Ɩƶƌƌµ kƶƖȡ±ĜŴŴ±ȉ "ɔǺȉ³ȡ |ɔ Ƞ±lȉµȺ"Ĝȉ± |̃´Ⱥ"Ⱥ $ Ŵ̃°ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺˮ |ɔ ƋĜƖĜȡȺȉ± |± Ŵ̃ěƖ|ɔstrie et du Ministre des Finances, 

ǺɔĜȡ kƶƖȡ±ĜŴŴ±ȉ $ Ŵ̃°ííĜlĜ±Ɩl± ±Ⱥ Ŵ" ǹȉƶ|ɔlȺĜʘĜȺµ "ɔǺȉ³ȡ |ɔ ǹȉ±ƌĜ±ȉ ƋĜƖĜȡȺȉ± |± ̞̦̦̟ $ ̞̦̦̤˱ !ɔ lƶɔȉȡ |± l±ȺȺ± ǺµȉĜƶ|±ˮ ĜŴ " également 

assumé la fonction de Président de Docklands Light Railway, puis de Président directeur général de Canary Wharf Limited. Il a été membre 

|ɔ kƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ŝ˱ Ƞ"ĜƖȡbɔȉʲ ǺŴl |± ̟̝̝̞ $ ̡̟̝̝ ±Ⱥ |± ȹƶȺ"Ŵ Ƞ!ˮ |± ̢̟̝̝ $ ̟̝̞̞˱ ěŴ " µȺµ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |± ó±Ɩ±ȉ"Ŵ Dynamics UK 

Limited de 2001 à 2019. Il est actuellement Président de Starr Underwriting Agents Limited, de Tikehau Investments Ltd, vice-président 

|± ȠȺ"ȉȉ ěƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ kƶƌǺ"Ɩʲˮ ěƖl˱ ±Ⱥ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ĉ"ʲƌ"ȉŦ±Ⱥ óȉƶɔǺ ųĜƌĜȺ±| ±Ⱥ |± ȹĜŦ±Ċ"ɔ k"ǺĜȺ"Ŵ ɓK 

ųĜƌĜȺ±|˱ ěŴ ±ȡȺ ƌ±ƌbȉ± |± Ŵ" lƶƌƌĜȡȡĜƶƖ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ± $ Ŵ̃ĜƖȺ±ŴŴĜô±nce artificielle de la chambre des Lords et il a été membre de la commission 

des affaires économiques de la chambre des Lords de 2008 à 2013. Il a assumé la fonction de Sheriff de Londres en 1995-1996 et de 

Lord Maire de Londres en 1998-1999. Il a reçu le titre de chevalier en 1989 et est devenu pair à vie en juillet 1997, en tant que Lord 

ų±ʘ±Ɩ± ƶí ǹƶȉȺȡƶŦ±Ɩ˱ ěŴ " "ȡȡɔƌµ Ŵ" íƶƖlȺĜƶƖ |± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |± ųŴƶʲ|̃ȡ ƶí ųƶƖ|ƶƖˮ Ŵ± Ŵ±"|±ȉ ƌƶƖ|Ĝ"Ŵ |± Ŵ̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ±Ⱥ |± Ŵ" ȉµ"ssurance de 

2002 à 2011, après avoir été vice-président de la Deutsche Bank. Auparavant, il avait été Président de Bankers Trust International, Morgan 

ȠȺ"ƖŴ±ʲ ±Ⱥ ʝ"ȡȡ±ȉȡȺ±ĜƖ ǹ±ȉ±ŴŴ"˱ ǹ±Ⱥ±ȉ ų±ʘ±Ɩ± µȺ"ĜȺ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° |±ǺɔĜȡ Ŵ± ̟̣ "ʘȉĜŴ ̟̝̞̟˱  

Peter Levene apportait, ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺˮ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶƖ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± |± |ĜȉĜô±"ƖȺ |± ôȉƶɔǺ±ȡ ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"ɔʬˮ ȡ" lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± 

fonctionnelle des services Eurotunnel, sa culture internationale et sa vision du marché britannique.  

Nombre de mandats en cours dans des ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± $ Ŵ" |"Ⱥ± $ Ŵ"ȅɔ±ŴŴ± ĜŴ " 

quitté ses fonctions dans le Groupe  : 1 

Mandat social  Société / Place de cotation  Dates 

Director China Construction Bank (Asia) Corporation Limited / Shanghai 2013 à ce jour 
 

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Autres fonctions  Société Dates 

Director Harley House (Marylebone) Management Limited 2019 à ce jour 

Director Harley House Freehold Limited 2019 à ce jour 

Director Starr International (Europe) Limited 2016 à ce jour 

Director Tikehau Capital Europe Limited 2014 à ce jour 

Chairman of the board Tikehau Investments Limited 2013 à ce jour 

Director  Tikehau Capital UK Limited 2016 à ce jour 

Chairman of the board Starr Underwriting Agents Limited 2012 à ce jour 

Vice-chairman of the board Starr International Company, Inc. 2011 à ce jour 

Director Haymarket Group Limited 1997 à ce jour 

Director General Dynamics United Kingdom Limited 2001 à 2019 
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TIM YEO 

76 ans ̙  Britannique 

Administrateur non -indépendant de Getlink SE  

Date de fin de mandat : 28 avril 2021 

  

Biographie, expertise et expérience  

ȹĜƌ ʱ±ƶˮ |ĜǺŴƼƌµ |± Ŵ̃ɔƖĜʘ±ȉȡĜȺµ |± k"ƌbȉĜ|ô±ˮ " µȺµ ƌ±ƌbȉ± |ɔ Ǻ"ȉŴ±ƌ±ƖȺ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ± ˷|µǺɔȺµ |ɔ ȠƶɔȺĊ ȠɔííƶŴŦ˸ ±Ⱥ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |u 
Comité Énergie et Changement Climatique de la Chambre des Communes de 1983 à 2015 ˯ ĜŴ " µȺµ ƋĜƖĜȡȺȉ± |̃´tat de 1990 à 1994 en 
lĊ"ȉô± |± Ŵ" ʘĜ± ȉɔȉ"Ŵ± ±Ⱥ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺˮ ǺɔĜȡ ƌ±ƌbȉ± |ɔ ̊ Shadow Cabinet » de 1998 à 2005 en charge, notamment, du Commerce 
±Ⱥ |± Ŵ̃ěƖ|ɔȡȺȉĜ±ˮ |± Ŵ̃°ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ |±ȡ ȹȉ"ƖȡǺƶȉȺȡ˱ Tim Yeo a été Chairman de Sheffield University Energy 2050 Industrial Advisory 
Board. ěŴ " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ µȺµ kĊ"Ĝȉƌ"Ɩ |̃!ìk °Ɩ±ȉôʲ ǹųk |± ̟̝̝̣ $ ̟̝̞̤ ±Ⱥ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ ìƶƖ|"Ⱥ±ɔȉ |̃ɔƖ ƶȉô"ƖĜȡƌ± l"ȉĜȺ"ȺĜí "ʲ"ƖȺ ȉ±ǺȉĜȡ Ŵ" 
ô±ȡȺĜƶƖ |̃ɔƖ ĊƼǺĜȺ"Ŵ Ǻƶɔȉ ±Ɩí"ƖȺȡ Ċ"Ɩ|Ĝl"Ǻµȡ ̊ kĊĜŴ|ȉ±Ɩ̃ȡ ȹȉɔȡȺ ». Il a rejoint Powerhouse Energy Group PLC en qualité de Chairman en 
2020. Il était administrateur de Getlink SE depuis le 20 juin 2007. 

ȹĜƌ ʱ±ƶ "ǺǺƶȉȺ"ĜȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ" ʘĜȡĜƶƖ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃µlƶƖƶƌĜ± ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ±ˮ |̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺˮ ȡƶƖ ±ʬǺérience 
de dirigeant et sa connaissance solide des territoires britanniques. 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± $ Ŵ" |"Ⱥ± $ Ŵ"ȅɔ±ŴŴ± ĜŴ " 

quitté ses fonctions dans le Groupe  : 1 

Mandat social  Société / Place de cotation  Dates 

Chairman Powerhouse Energy Group PLC / Londres (AIM) 2020 à ce jour 

!ɔȺȉ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Autres fonctions  Société Dates 

Director Waste2tricity Limited 2019 à 2020 

Director NNWI 2018 à ce jour 

Director New Nuclear Limited 2017 à 2019 

Director Clean Energy Solutions Africa (Holdings) Limited 2017 à 2019 

Director Clean Energy Solutions Africa Limited 2017 à 2019 

Director New Silk Road Energy LTD 2016 à ce jour 

Director Anacol Holdings Limited 1979 à ce jour 

Director General Securities Register, Limited 1979 à ce jour 

Director Rivermill Partners Limited  1979 à ce jour 

Chairman of the board of directors  AFC Energy PLC 2006 à 2017 

Chairman of the board of directors  TMO Renewables Limited 2010 à 2017 
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c) Nouveaux membre s |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |ƶƖȺ Ŵ" ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖ ȡ±ȉ" Ǻȉµȡ±ƖȺµ± $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± 

du 27 avril 2022   
 

PETER RICKETTS 

69 ans ̙  Britannique 

Administrateur indépendant de Getlink SE  

 

  

 

Biographie, expertise et expérience  

Peter Ricketts, diplômé de l'Université d'Oxford et Master of Arts du Pembroke College, Honorary DLC de l'Université du Kent et Honorary 

LLO de l'Université de Bath, Peter Ricketts, Baron Ricketts of Shortlands, a débuté sa carrière en 1974 au Foreign and Commonwealth 

Office (FCO). En poste auprès de la délégation du Royaume-Uni à l'OTAN à Bruxelles, il rejoint le FCO, où il exerce en 1983, les fonctions 

de Directeur Adjoint du cabinet de Sir Geoffrey Howe (Ministre des Affaires étrangères), de premier secrétaire d'Ambassade à Washington 

(États-Unis) en 1985, de Chef de division à Hong Kong en 1990, de Conseiller aux affaires européennes et économiques à l'Ambassade 

en France en 1995 et de Directeur Politique adjoint en 1997. Il a été nommé en 2000 Président du Joint Intelligence Committee, puis en 

2001 Directeur politique du FCO. De 2003 à 2006, il était représentant permanent du Royaume-Uni à l'OTAN. Il est devenu en 2006 

Secrétaire Général du FCO, puis en 2010 Conseiller pour la sécurité nationale au Royaume-Uni. Enfin, de 2012 à janvier 2016, il a été 

Ambassadeur du Royaume-Uni en France et à Monaco. Président du Normandy Memorial Trust (association bénévole, Royaume-Uni) 

Şɔȡȅɔ̃±Ɩ ̟̝̟̞ˮ Ƌ±ƌbȉ± |± Ŵ" ĉƶɔȡ± ƶí ųƶȉ|ȡˮ ųƶƖ|ȉ±ȡˮ ʘĜl±-président du Royal United Services Institute, Londres, Peter Ricketts est 

ƌ±ƌbȉ± |ɔ kƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ ƌ±ƌbȉ± |ɔ kƶƌĜȺµ |±ȡ ƕƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡˮ |±ȡ ȈµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |± Ŵ" óƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± |̀°ƖôĜ±˱ 

ǹ±Ⱥ±ȉ ȈĜlŦ±ȺȺȡ "ǺǺƶȉȺ±ȉ"ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺˮ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡ" lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± ±Ⱥ ȡƶƖ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± ȉĜlĊ± ±Ⱥ reconnue dans le domaine 

des enjeux géostratégiques et des affaires publiques britanniques. 

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± au 23 février 2022  : 1 

Mandat social  Société / Place de cotation  Dates 

Administrateur indépendant, membre du Comité des 

Nominations, des Rémunérations et de la Gouvernance 

Engie /  Euronext Paris 2016 à ce jour 

Autres íƶƖlȺĜƶƖȡ ±ʬ±ȉlµ±ȡ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Autres fonctions  Société Dates 

Vice-président  Royal United Services Institute 2021 à ce jour 

Président Franco-British Council 2020 à ce jour  

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années : néant  
 

BRUNE POIRSON 

39 ans  ̙Française et Américaine 

Administratrice indépendante de Getlink SE  

  

 

Biographie, expertise et expérience  

Brune Poirson, née à Washington D.C., de nationalité française et américaine, |ĜǺŴƼƌµ± |± Ŵ" ųƶƖ|ƶƖ ȠlĊƶƶŴ ƶí °lƶƖƶƌĜlȡˮ |± Ŵ̃ě°ǹ |̃!Ĝʬ 

±Ⱥ |± Ŵ" ť±ƖƖ±|ʲ ȠlĊƶƶŴ |± ĉ"ȉʘ"ȉ|ˮ aȉɔƖ± ǹƶĜȉȡƶƖ " |µbɔȺµ ȡ" l"ȉȉĜ³ȉ± $ ųƶƖ|ȉ±ȡˮ "ɔ ȡ±ĜƖ |± Ŵ" ìƶƖ|"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ Ŵ̃ěƖƖƶʘ"ȺĜƶƖ |e la Grande-

aȉ±Ⱥ"ôƖ±ˮ ǺɔĜȡ " ȉ±ŞƶĜƖȺ Ŵ̃!ô±Ɩl± ìȉ"Ɩv"Ĝȡ± |± {µveloppement au poste de coordonnatrice de développement à New Delhi, sur un projet 

de distribution d'eau potable dans les bidonvilles. Après avoir été directrice du développement durable et de la responsabili té sociale 

|̃ɔƖ± |± ȡ±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ |± ʗ±ƶŴĜ" $ {±Ŵhi, elle a rejoint à Boston, un incubateur de startups vertes. Brune Poirson a été pendant trois ans 

Ƞ±lȉµȺ"Ĝȉ± |̃°Ⱥ"Ⱥ $ Ŵ" ȹȉ"ƖȡĜȺĜƶƖ °lƶŴƶôĜȅɔ± ±Ⱥ Ŵ" Ǻȉ±ƌĜ³ȉ± íȉ"Ɩv"Ĝȡ± µŴɔ± ʗĜl±-ǹȉµȡĜ|±ƖȺ± |± Ŵ̃!ȡȡ±ƌbŴµ± |±ȡ ƕ"ȺĜƶƖȡ ɓƖĜ±ȡ Ǻƶɔȉ 

Ŵ̃°ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ˱ aȉɔƖ± ǹƶĜrson est directrice du développement durable et membre du comité exécutif du groupe hôtelier français Accor.  

aȉɔƖ± ǹƶĜȉȡƶƖ "ǺǺƶȉȺ±ȉ" ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡ" lƶƌǺµȺ±Ɩl± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± environnementale et contribuera à enrichir 

les travaux du lƶƖȡ±ĜŴ ȡɔȉ Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± ±Ⱥ Ŵ± |µǺŴƶĜ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |ɔȉ"bŴ±˱  

 

ƕƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± : néant  

Autres fonctions exercées en |±Ċƶȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃µȺȉ"Ɩô±ȉ : 

Autres fonctions  Société Dates 

Directrice du Développement Durable, membre du 

comité exécutif 

Accor 2021 à ce jour 

 

Mandats et fonctions expirés au cours des cinq dernières années : néant  
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4.2.2 kƵƕìųěȹȠ {̃ěƕȹ´Ȉ¶ȹȠ !ɓ ƕěʗ°!ɓ {°Ƞ ƵȈó!ƕ°Ƞ {̃!{ƋěƕěȠȹȈ!ȹěƵƕˮ {° {ěȈ°kȹěƵƕ °ȹ {° ų! {ěȈ°kȹěƵƕ 

GÉNÉRALE 

À la connaissance de Getlink SEˮ  ĜŴ Ɩ̃±ʬĜȡȺ± Ǻ"ȡ |± lƶƖíŴĜȺȡ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵȡ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ |±ʘƶĜȉȡ $ Ŵ̃µô"ȉ| |± Getlink SE, de 

Ŵ̃ɔƖ± |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ visées aux sections 4.1.1, 4.1.3 et ̡˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉȡ ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ 

ǺȉĜʘµȡ ƶɔ |̃"ɔȺȉ±ȡ |±ʘƶĜȉȡ˱ 

Getlink Ƞ° " ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ Ǻƶɔȉ Ǻȉµʘ±ƖĜȉ Ŵ±ȡ lƶƖíŴĜȺȡ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵȡ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ±Ⱥ ó±ȺŴĜƖŦ SE, 

qui sont décrites à la section 4.2.5.a.vii du présent {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ. 

4.2.3 INTÉRÊTS DES DIRIGEANTS DANS LE CAPITAL DE GETLINK SE 

kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± L. 621-18-2 du Code monétaire et financier et aux articles 223-22-A et suivants du Règlement 

ôµƖµȉ"Ŵ |± Ŵ̃!Ƌìˮ Ŵ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ±íí±lȺɔµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ |± Getlink SE par chacun des membres de son 

conseiŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ˷ǹȉµȡĜ|±ƖȺˮ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ˸ ƶɔ |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ 

qui leur sont liées doivent être déclarées0F

29. 

kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± 223-̟̣ |ɔ Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ôµƖµȉ"Ŵ |± Ŵ̃!Ƌìˮ Ŵ± Ⱥ"bŴ±"ɔ ȡɔĜʘ"ƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺ± les opérations sur les titres de 

ó±ȺŴĜƖŦ |µlŴ"ȉµ±ȡ $ Ŵ̃!Ƌì "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞ Ǻ"ȉ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴˮ Ŵ± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵˮ Ŵ±ȡ "ɔȺȉ±ȡ 

administrateurs de Getlink SE ƶɔ |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ ȅɔĜ Ŵ±ɔȉ ȡƶƖȺ ŴĜµ±ȡ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021ˮ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ :  

 

Administrateur  

Instrument  

financier  

Nature de  

Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ 

Date de  

Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ 

Lieu de 

Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ 

Prix  

unitaire*  Nombre  

Montant de  

Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ̌ 

C. Bertazzo Actions Achat 22/01/2021 Euronext Paris 13,02 2 018 26 274,36 

B. Badré Actions Achat 25/01/2021 Euronext Paris 12,99 1 000 12 990 

J. Gounon Actions de préférence Conversion 28/04/2021 Hors plateforme - 74 250 - 

P. Vanderbec Actions Acquisition 30/04/2021 Hors plateforme - 125 - 

S. Sauvage Actions Acquisition 30/04/2021 Hors plateforme - 125 - 

J.M. Janaillac Actions Achat 31/05/2021 Euronext Paris 13,04 1 000 13 045 

J. Gounon Options ų±ʘµ± |̃ƶǺȺĜƶƖȡ 15/06/2021 Hors plateforme 7,17 46 103 - 

Y. Leriche Actions Achat 03/03/2022 Euronext Paris 14,47 1 500 21 711,45 

J. Gounon Options ų±ʘµ± |̃ƶǺȺĜƶƖȡ 10/03/2022 Hors plateforme 6,33 34 619 219 138,27 

* Montants en euros, sauf indication contraire. 

 

Les transactions effectuées par les mandataires sociaux sur les instruments financiers de Getlink SE sont régies par la charte 

de déontologie boursière décrite à la section ̡˱̟˱̢˱"˱ʘĜĜ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

4.2.4 DÉCLARATIONS CONCERNANT ų°Ƞ ƵȈó!ƕ°Ƞ {̃!{ƋěƕěȠȹȈ!ȹěƵƕ 

# Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ ĜŴ Ɩ̃±ʬĜȡȺ± "ɔlɔƖ ŴĜ±Ɩ í"ƌĜŴĜ"Ŵ ±ƖȺȉ± Ɩ̃ĜƌǺƶȉȺ± Ŵ±ȅɔ±Ŵ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ 

|ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ƶɔ |ɔ lƶƌĜȺµ ±ʬµlɔȺĜí˱ 

ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ $ Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ "ɔlɔƖ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ƶɔ |ɔ 

comité exécutif : 

Á Ɩ̃" í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± lƶƖ|"ƌƖ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ íȉ"ɔ|± ǺȉƶƖƶƖlµ± "ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ lĜƖȅ |±ȉƖĜ³ȉ±ȡ "ƖƖµ±ȡ ; 

Á Ɩ̃" µȺµ "ȡȡƶlĜµ $ ɔƖ± í"ĜŴŴĜȺ±ˮ ƌĜȡ± ȡƶɔȡ ȡµȅɔ±ȡȺȉ± ƶɔ ŴĜȅɔĜ|"ȺĜƶƖ "ɔ lƶɔȉs des cinq dernières années ; 

Á Ɩ̃" í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± ĜƖlȉĜƌĜƖ"ȺĜƶƖ ƶɔ |̃ɔƖ± ȡ"ƖlȺĜƶƖ ǺɔbŴĜȅɔ± ƶííĜlĜ±ŴŴ± ǺȉƶƖƶƖlµ± Ǻ"ȉ ɔƖ± "ɔȺƶȉĜȺµ ȡȺ"ȺɔȺ"Ĝȉ± ƶɔ 

réglementaire au cours des cinq dernières années. 

À la connaissance de Getlink SEˮ  "ɔlɔƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ± ȡƶlĜ"Ŵ Ɩ̃" µȺµ ±ƌǺ·lĊµ Ǻ"ȉ ɔƖ ȺȉĜbɔƖ"Ŵ |̃"ôĜȉ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |± ƌ±ƌbȉ± |̃ɔƖ 

ƶȉô"Ɩ± |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ |± |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ƶɔ |± ȡɔȉʘ±ĜŴŴ"Ɩl± |̃ɔƖ µƌ±ȺȺ±ɔȉ ƶɔ |̃ĜƖȺ±ȉʘ±ƖĜȉ |"Ɩȡ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ ƶɔ Ŵ" lƶƖ|ɔĜȺ± |±ȡ 

"íí"Ĝȉ±ȡ |̃ɔƖ µƌ±ȺȺ±ɔȉ "ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ lĜƖȅ |±ȉƖĜ³ȉ±ȡ "ƖƖµ±ȡ˱ 

 

 
29  Dans la mesure où le montant cumulé des opérations effectuées par chacun de ces dirigeants dépasse 20 000 euros par année civile. 
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4.2.5 CONDITIONS D° ǹȈ´ǹ!Ȉ!ȹěƵƕ °ȹ {̃ƵȈó!ƕěȠ!ȹěƵƕ {°Ƞ ȹȈ!ʗ!ɓʫ {ɓ kƵƕȠ°ěų {̃!{ƋěƕěȠȹȈ!ȹěƵƕ 

a) kƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ ±Ⱥ ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

i)  Ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

# Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± Getlink SE est composé de 

15 administrateurs, dont :  

Á quatre administrateurs non indépendants ; 

Á trois administrateurs représentant les salariés ; 

Á huit  administrateurs indépendants.  

ų" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡƶɔȡ ȉµȡ±ȉʘ± |ɔ ʘƶȺ± |±ȡ ȉµȡƶŴɔȺĜƶƖȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ 27 avril 2022, 

est présentée en section 4.2.1 du présent Document |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ ų̃(ô± ƌƶʲ±Ɩ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ˷±Ⱥ l± 

compris les administrateurs représentant des salariés) est de 60 ans ; il sera ramené à 58 ans "Ǻȉ³ȡ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± générale de 

2022. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±ˮ ȡ±ȉ" lƶƌǺƶȡµ |± ĊɔĜȺ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺȡˮ ȅɔ"Ⱥȉ± 

administrateurs non indépendants et trois administrateurs représentant les salariés et soit 67 ͅ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ 

indépendants, hors représentants des salariés30. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ± six femmes et continuera de compter six í±ƌƌ±ȡ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ 

27 avril 2022, soit, 50 ͅ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ˷Ċƶȉȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺȡ |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ31), en conformité avec la loi du 27 janvier 

2011, relative à la représentation équilibrée des femmes et des hommes au sein des conseils. 

La part des administrateurs de nationalités autres que française sera de 42 % (hors représentants des salariés). 

ų±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± Getlink SE sont très actifs : au total en 2021, entre les réunions du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ˷̦ ȉµɔƖĜƶƖȡ˸ ±Ⱥ |±ȡ lƶƌĜȺµȡ ˷̟̤ ȉµɔƖĜƶƖȡ˸ˮ Ŵ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ƶƖȺ Ⱥ±Ɩɔ ̠̣ ȉµɔƖĜƶƖȡ˱ 

ų̃±ʬǺ±ȉȺĜȡ± ±Ⱥ Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ± |±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶƖȺ ɔƖ "ȺƶɔȺ Ǻƶɔȉ Ŵ± 

Groupe ˰ ĜŴȡ "ǺǺƶȉȺ±ƖȺ $ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± Ŵ±ɔȉȡ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ ĜƖ|ɔȡȺȉĜ±ŴŴ±ȡˮ ƌ"Ɩ"ôµȉĜ"Ŵ±ȡˮ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ȡˮ ȡlĜ±ƖȺĜíĜȅɔ±ȡ ±Ⱥ ɔƖ± |Ĝʘ±ȉȡĜȺµ 

de profils hommes / femmes, âges et nationalités. 

Les administrateurs sont nommés, renouvelés dans leurs fonctions ou révoqués par Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ˱ 

ų± lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ µʘ"Ŵɔ± Ŵ" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ" Ⱥ"ĜŴŴ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡɔǺ±ȉʘĜȡ± Ŵ" 

Ǻȉƶlµ|ɔȉ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ l"Ɩ|Ĝ|"Ⱥɔȉ±ȡ $ Ŵ" íƶƖlȺĜƶƖ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ ±Ⱥ "ǺǺȉµlie si les personnes sont 

ȅɔ"ŴĜíĜµ±ȡ Ǻƶɔȉ |±ʘ±ƖĜȉ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ lȉĜȺ³ȉ±ȡ µȺ"bŴĜȡ Ǻ"ȉ l± |±ȉƖĜ±ȉ ±Ⱥ 

ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|± "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ŵ±ȡ l"Ɩ|Ĝ|"Ⱥȡ˱ 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "ȉȉ·Ⱥµ ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± |Ĝʘ±ȉȡĜȺµˮ ±Ɩ ȉ±lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± |ɔ í"ĜȺ ȅɔ̃ɔƖ lƶƖȡ±ĜŴ |Ĝʘ±ȉȡĜíĜµ |ƶƖƖ± ŴĜ±ɔ 

$ ɔƖ± ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± ǺŴɔȡ ±ííĜl"l± ±Ⱥ $ |±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ ǺŴɔȡ µlŴ"Ĝȉµ±ȡ˱ ų" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ʘĜȡ± $ ɔƖ 

µȅɔĜŴĜbȉ± ±ƖȺȉ± Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl±ˮ Ŵ" lƶƌǺµȺ±Ɩl± ±Ⱥ Ŵ̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± |"Ɩȡ Ŵ± ȉ±ȡǺect de la parité et de la diversité qui reflète le 

l"ȉ"lȺ³ȉ± bĜƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ ɓƖ± bƶƖƖ± ȡʲƖ±ȉôĜ± "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ Ǻ"ȡȡ± Ǻ"ȉ Ŵ" |Ĝʘ±ȉȡĜȺµ |± ȡ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ 

˷Ɩ"ȺĜƶƖ"ŴĜȺµȡˮ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡˮ ±Ⱥl˱˸ˮ Ŵ" Ǻ"ȉĜȺµ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ"ȉĜȺµ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺration, dans son ensemble, doit 

également refléter adéquatement la diversité des communautés au sein desquelles le Groupe exerce ses activités (public / 

privé ; activité de transport ; infrastructure ferroviaire ; marché transmanche ; entreprise franco-britannique ; gestion de 

crises).  

kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ ȡ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± |Ĝʘ±ȉȡĜȺµˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ʘ±ĜŴŴ± $ Ŵ̃µȅɔĜŴĜbȉ± ±Ⱥ Ŵ" ǺŴɔȉ"ŴĜȺµ |±ȡ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ ȅɔi 

Ŵ± lƶƌǺƶȡ±ƖȺ "ɔ ȉ±ô"ȉ| |±ȡ ±ƖŞ±ɔʬ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ ěŴ ƌ"ĜƖȺĜ±ƖȺ ɔƖ± ǺŴɔȉ"ŴĜȺµ |̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl±ȡˮ |± Ɩ"ȺĜƶƖ"lités et de genre, tout en 

ȡ̃"ȡȡɔȉ"ƖȺ |± Ŵ̃"|ĊµȡĜƶƖ |± lĊ"lɔƖ "ɔʬ ʘ"Ŵ±ɔȉȡ íƶƖ|"ƌ±ƖȺ"Ŵ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

 
30  Les administrateurs représentant les salariés ne sont pas pris en compte pour Ŵ± l"ŴlɔŴ |ɔ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl±ˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔ kƶ|± 

Afep / Medef.  
31  ų±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ Ɩ± ȡƶƖȺ Ǻ"ȡ ǺȉĜȡ ±Ɩ lƶƌǺȺ± Ǻƶɔȉ Ŵ± l"ŴlɔŴ |ɔ Ǻƶɔȉl±ƖȺ"ô±ˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ȉȺĜcle L. 225-

27 du Code de commerce. 
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kƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ɩ ̟̝̟̞ 

 

 

ěŴ ±ȡȺ "ȺȺ±Ɩ|ɔ |± ȺƶɔȺ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ȅɔ̃ĜŴ "ĜȺ Ŵ±ȡ ȅɔ"ŴĜȺµȡ ±ȡȡ±ƖȺĜ±ŴŴ±ȡ suivantes : 

Á ·Ⱥȉ± ȡƶɔlĜ±ɔʬ |± Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵ ; 

Á avoir une qualité de jugement, en particulier des situations, des stratégies et des personnes, qui repose notamment sur 

son expérience ; 

Á "ʘƶĜȉ ɔƖ± l"Ǻ"lĜȺµ |̃"ƖȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ ŴɔĜ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |̃Ĝ|±ƖȺĜíĜ±ȉ Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔes et les enjeux stratégiques ; 

Á être intègre, présent, actif et impliqué. 

Les qualifications ou attributs suivants sont notamment pris en compte dans le choix des administrateurs : expérience de la 

gestion et / ou de la direction  ; expérience pointue et pluridisciplinaire ; intégrité et professionnalisme ; qualités personnelles 

Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ Ǻƶɔȉ lƶƖȺȉĜbɔ±ȉ "lȺĜʘ±ƌ±ƖȺ "ɔʬ |µŴĜbµȉ"ȺĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ 

Le 30 avril 2020, les actionnaires ont voté la modification des statuts visant à ce que chaque administrateur de Getlink SE ait 

Ŵ̃ƶbŴĜô"ȺĜƶƖ |± |µȺ±ƖĜȉ ɔƖ Ɩƶƌbȉ± |̃"lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ |± Getlink SE lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|"ƖȺ $ Ŵ̃µȅɔĜʘ"Ŵ±ƖȺ |̃ɔƖ± "ƖƖµ± |± 

rémunération des administrateurs (anciennement appelée jetons de présence). Les administrateurs ont trois ans pour se 

ǺƶȉȺ±ȉ "lȅɔµȉ±ɔȉ |± l±ȡ "lȺĜƶƖȡ˱ ȠĜ ɔƖ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ǺȉƶǺȉĜµȺ"Ĝȉ± |ɔ Ɩƶƌbȉ± ȡȺ"ȺɔȺ"Ĝȉ± |̃"lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡˮ ĜŴ ±ȡt 

ȉµǺɔȺµ |µƌĜȡȡĜƶƖƖ"Ĝȉ± |̃ƶííĜl± ȡ̃ĜŴ Ɩ̃" Ǻ"ȡ ȉµôɔŴ"ȉĜȡµ ȡ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ |µŴ"Ĝȡ˱ 

°Ɩ l"ȡ |± ʘ"l"Ɩl± |̃ɔƖ ƶɔ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ ȡĜ³ô±ȡ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻ±ɔȺˮ ±ƖȺȉ± |±ɔʬ "ȡȡ±ƌbŴµ±ȡ 

ôµƖµȉ"Ŵ±ȡˮ Ǻȉƶlµ|±ȉ $ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡˮ $ ȺĜȺȉ± ǺȉƶʘĜȡƶĜȉ± |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ Ǻȉµʘɔ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 225-24 du Code de 

lƶƌƌ±ȉl±˱ ų̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ɩƶƌƌµ ±Ɩ ȉ±ƌǺŴ"l±ƌ±ƖȺ |̃ɔƖ "utre exerce ses fonctions pour le temps restant à courir du 

mandat de son prédécesseur.  

!íĜƖ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ" lƶƖȺĜƖɔĜȺµˮ Ŵ" lƶĊµȡĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |ɔ Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Getlink SE a prévu, 

conformément à la recommandation 13 du Code Afep / Medef, relative à la formation des nouveaux administrateurs, des 

lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃"llɔ±ĜŴ ʘĜȡ"ƖȺ $ í"ʘƶȉĜȡ±ȉ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ɩƶɔʘ±"ɔʬ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ adapté aux compétences individuelles, à 

Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± ±Ⱥ $ Ŵ̃±ʬǺ±ȉȺĜȡ± |± lĊ"lɔƖ |̃±ƖȺȉ± ±ɔʬ : visit± |± ȡĜȺ± Ǻƶɔȉ í"lĜŴĜȺ±ȉ Ŵ̃ĜƖĜȺĜ"ȺĜƶƖ "ɔʬ ƌµȺĜ±ȉȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ |ƶȡȡĜ±ȉ 

sur les données économiques / financières, documents fondateurs du Groupe et possibilité également, de participer à des 

íƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔǺȉ³ȡ |± Ŵ̃ěƖȡȺĜȺɔȺ ìȉ"Ɩv"Ĝȡ des Administrateurs. Les nouveaux membres rencontrent 

µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ lŴµȡ "ɔ ȡ±ĜƖ |± Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ ±íí±lȺɔ±ƖȺ |±ȡ ʘĜȡĜȺ±ȡ ȡɔȉ ȡĜȺ±˱  

# Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ŵ" |ɔȉµ± ȡȺ"ȺɔȺ"Ĝȉ± |±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉs est de 

ȅɔ"Ⱥȉ± "ƖƖµ±ȡ˱ °ŴŴ±ȡ Ǻȉ±ƖƖ±ƖȺ íĜƖ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ" ȉµɔƖĜƶƖ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± "ǺǺ±Ŵµ± $ ȡȺ"Ⱥɔ±ȉ ȡɔȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ 

|± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± µlƶɔŴµ ±Ⱥ Ⱥ±Ɩɔ± |"Ɩȡ Ŵ̃"ƖƖµ± "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ"ȅɔ±ŴŴ± ±ʬǺĜȉ± Ŵ±ɔȉ ƌ"Ɩ|"Ⱥ˱ ǹ"ȉ ±ʬl±ǺȺĜƶƖ ±Ⱥ Ǻƶɔȉ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"le ou 

Ŵ± ƌ"ĜƖȺĜ±Ɩ |̃ɔƖ ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ µlĊ±ŴƶƖƖµ |±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± Ǻ±ɔȺ Ǻȉƶlµ|±ȉ $ 

des nominations ou renouvellements de mandats pour une durée inférieure ou égale à quatre années. 

Tout membre sortant est rééligibl e. Toutefois, Ŵ± Ɩƶƌbȉ± |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ ǺĊʲȡĜȅɔ±ȡ ±Ⱥ |± ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺȡ 

Ǻ±ȉƌ"Ɩ±ƖȺȡ |± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ ƌƶȉ"Ŵ±ȡˮ (ôµȡ |± ǺŴɔȡ |± ̢̤ "Ɩȡˮ Ɩ± Ǻƶɔȉȉ"ˮ $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± lĊ"ȅɔ± "ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± 

annuelle appelée à statuer sur les comptes sociaux, dépasser le tiers (arrondi, le cas échéant, au nombre entier supérieur) 

|±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ±Ɩ ±ʬ±ȉlĜl±ˮ Ŵ̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ lƶƖl±ȉƖµ Ŵ± ǺŴɔȡ (ôµ µȺ"ƖȺ ȉµǺɔȺµ |µƌĜȡȡĜƶƖƖ"Ĝȉ± |̃ƶííĜl±˱ # ȺĜȺȉ± |± ȉ³ôŴ± 

de bonne conduite, les administrateurs sont convenus, dans le Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ȡ± 

démett re de leur mandat au plus tard dans les 12 mois suivant la date anniversaire des 80 ans. 
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ii)  ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ɩƶƌƌ± Ǻ"ȉƌĜ ȡ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ ɔƖ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ ȅɔĜ exerce ses fonctions pendant toute la durée de son 

ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ $ ƌƶĜƖȡ ȅɔ± Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ Ɩ± íĜʬ± ɔƖ± |ɔȉµ± ƌƶĜƖ|ȉ±˱ ų± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ƶĜȺ ·Ⱥȉ± ɔƖ± Ǻ±ȉȡƶƖƖ± ǺĊʲȡĜȅɔ±˱ 

ų± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ ěŴ |ĜȉĜô± ±Ⱥ ƶȉô"ƖĜȡ± Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |± l±ŴɔĜ-ci, 

|ƶƖȺ ĜŴ ȉ±Ɩ| lƶƌǺȺ± $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±˱ ěŴ ʘ±ĜŴŴ± "ɔ bƶƖ íƶƖlȺĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ƶȉô"Ɩ±ȡ |± Getlink SE ±Ⱥ ȡ̃"ȡȡɔȉ±ˮ ±Ɩ 

particulier, que les administrateurs sont en mesure de remplir leur mission. 

ų" ŴĜƌĜȺ± |̃(ô± Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± |±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ íĜʬµ± $ ̤̝ "Ɩȡ "llƶƌǺŴĜȡ˱ ų±ȡ 

íƶƖlȺĜƶƖȡ |± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ l±ȡȡ±ȉƶƖȺ $ Ŵ" |"Ⱥ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± ȡȺ"Ⱥɔ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± "ɔ lƶɔȉȡ 

|ɔȅɔ±Ŵ Ŵ" ŴĜƌĜȺ± |̃(ô± ȡ±ȉ" "ȺȺ±ĜƖȺ±˱ ȹƶɔȺ±íƶĜȡˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉȉ" ƌ"ĜƖȺ±ƖĜȉ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ ƶɔ 

renouveler son mandat, pour de nouvelles périodes annuelles, dans la limite de cinq. 

°Ɩ l"ȡ |̃±ƌǺ·lĊ±ƌ±ƖȺ Ⱥ±ƌǺƶȉ"Ĝȉ± ƶɔ |± |µl³ȡ |ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻ±ɔȺ |µŴµôɔ±ȉ ɔƖ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ 

|"Ɩȡ Ŵ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ˱ °Ɩ l"ȡ |̃±ƌǺ·lĊ±ƌ±ƖȺ Ⱥ±ƌǺƶȉ"Ĝȉ±ˮ l±ȺȺ± |µŴµô"ȺĜƶƖ ±ȡȺ |ƶƖƖµ± Ǻƶɔȉ ɔƖ± |ɔȉµ± ŴĜƌĜȺµ±˱ °ŴŴ± 

est renƶɔʘ±Ŵ"bŴ±˱ °Ɩ l"ȡ |± |µl³ȡˮ ±ŴŴ± ʘ"ɔȺ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖ |ɔ Ɩƶɔʘ±"ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ˱  

iii)  ȈµɔƖĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ± ȉµɔƖĜȺ "ɔȡȡĜ ȡƶɔʘ±ƖȺ ȅɔ± Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ Ŵ̃±ʬĜô± ±Ⱥˮ "ɔ ƌĜƖĜƌɔƌˮ ȺȉƶĜȡ íƶĜȡ Ǻ"ȉ "Ɩˮ ȡɔr 

convocatioƖ |ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ ƶɔ |± Ŵ̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |µȡĜôƖµ Ŵ± l"ȡ µlĊµ"ƖȺ Ǻƶɔȉ ȡɔǺǺŴµ±ȉ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺˮ ȡƶĜȺ "ɔ ȡĜ³ô± ȡƶlĜ"Ŵˮ ȡƶĜȺ 

en tout autre endroit désigné par celui qui le convoque. Toutefois, des administrateurs constituant au moins le tiers des 

membres du conseil |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ±Ⱥ ˾ ƶɔ ȡ±ŴƶƖ Ŵ± l"ȡ Ŵ± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵˮ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ |±ƌ"Ɩ|±ȉ "ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |± lƶƖʘƶȅɔ±ȉ 

le conseil sur un ordre du jour déterminé si celui-lĜ Ɩ± ȡ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ȉµɔƖĜ |±ǺɔĜȡ ǺŴɔȡ |± |±ɔʬ ƌƶĜȡ˱ 

ų±ȡ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ± ȺĜ±ƖƖ±ƖȺ en français avec une traduction libre en anglais. Les documents remis 

aux administrateurs pour les réunions du conseil, ainsi que les procès-verbaux sont établis en français avec une traduction 

libre en anglais. 

ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̠̝ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̝ " ƌƶ|ĜíĜµ Ŵ±ȡ ȡȺ"ȺɔȺȡ Ǻƶɔȉ ȅɔ± Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ĜȺ Ŵ" í"lɔŴȺµ |± Ǻȉ±Ɩ|ȉ± |±ȡ 

|µlĜȡĜƶƖȡ µlȉĜȺ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ Ǻȉµʘɔ±ȡ "ɔ ȺȉƶĜȡĜ³ƌ± "ŴĜƖµ" |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± L. 225-37 du Code de commerce. Ainsi, à 

Ŵ̃ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ± |ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶn peut adopter par voie de consultation écrite, certaines décisions, dès lors 

ȅɔ̃±ŴŴ±ȡ íƶƖȺ Ǻ"ȉȺĜ± |± Ŵ" ŴĜȡȺ± Ǻȉµʘɔ± Ǻ"ȉ Ŵ" ŴƶĜˮ $ ȡ"ʘƶĜȉ : 

Á la nomination provisoire de membres du conseil  : 

- ±Ɩ l"ȡ |± ʘ"l"Ɩl± |̃ɔƖ ȡĜ³ô± Ǻ"ȉ |µl³ȡ ƶɔ |µƌĜȡȡĜƶƖ |̃ɔƖ "|ƌĜƖĜȡȺȉateur ; 

- Ŵƶȉȡȅɔ± Ŵ± Ɩƶƌbȉ± |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ±ȡȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ $ ɔƖ ƖĜʘ±"ɔ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ "ɔ ƌĜƖĜƌɔƌ Ŵµô"Ŵ ƶɔ "ɔ ƌĜƖĜƌɔƌ ȡȺ"ȺɔȺ"Ĝȉ± ȉ±ȅɔĜȡ ; 

- Ŵƶȉȡȅɔ± Ŵ" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ɩ± ȉ±ȡǺ±lȺ± ǺŴɔȡ Ŵ" ǺȉƶǺƶȉȺĜƶƖ |± lĊ"ȅɔ± ȡ±ʬ± Ǻȉµʘɔ± Ǻ"ȉ Ŵ" ŴƶĜ ; 

Á Ŵ̃"ɔȺƶȉĜȡation des cautions, avals et garanties données par la société ; 

Á Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ lƶƖíƶȉƌĜȺµ |±ȡ ȡȺ"ȺɔȺȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ ŴµôĜȡŴ"ȺĜʘ±ȡ ±Ⱥ ȉµôŴ±ƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ ǺȉĜȡ± ȡɔȉ |µŴµô"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± 

générale extraordinaire ; 

Á Ŵ" lƶƖʘƶl"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± générale ; 

Á le transfert de siège social dans le même département ; 

Á et plus généralement toute décision relevant de ses attributions propres expressément visée par la loi ou la 

réglementation en vigueur.  

iv)  Quorum  

La présence effective de la moitié au moins des administrateurs en exercice est nécessaire pour la validité des délibérations. 

ų± Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ǺȉµʘƶĜȺ ȅɔ± ȡƶƖȺ ȉµǺɔȺµȡ Ǻȉµȡ±ƖȺȡ "ɔ ȡ±Ɩȡ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 225-37 du Code 

de commerce pour le calcul du quorum et de la major ité, les administrateurs qui participent à la réunion du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ |±ȡ ƌƶʲ±Ɩȡ |± ʘĜȡĜƶlƶƖíµȉ±Ɩl± ƶɔ |± ȺµŴµlƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ Ŵ±ɔȉ Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ ô"ȉ"ƖȺĜȡȡ"ƖȺ 

leur participation effective selon les dispositions législatives et rµôŴ±ƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ ±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ˱ k±ȺȺ± |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ 

"ǺǺŴĜl"bŴ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃"|ƶǺȺĜƶƖ |±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ Ǻȉµʘɔ±ȡ "ɔʬ "ȉȺĜlŴ±ȡ ų˱ 232-1 et L. 233-16 du Code de commerce.  

En cas de consultation écrite des administrateurs, sont réputés « présents ou représentés », les administrateurs qui ont 

répondu par écrit dans le délai imparti. 

v) Règles de majorité  

Les décisions sont prises à la majorité des membres présents ou représentés, la voix du Président étant prépondérante en 

l"ȡ |̃µô"ŴĜȺµ˱ 

vi)  Pouvoirs  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |µȺ±ȉƌĜƖ± Ŵ±ȡ ƶȉĜ±ƖȺ"ȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± Getlink SE ±Ⱥ ʘ±ĜŴŴ± $ Ŵ±ɔȉ ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ±˱ Ƞƶɔȡ ȉµȡ±ȉʘ± 

|±ȡ ǺƶɔʘƶĜȉȡ ±ʬǺȉ±ȡȡµƌ±ƖȺ "ȺȺȉĜbɔµȡ "ɔʬ "ȡȡ±ƌbŴµ±ȡ |̃"lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ |"Ɩȡ Ŵ" ŴĜƌĜȺ± |± Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵˮ ĜŴ ȡ± ȡ"ĜȡĜȺ |± ȺƶɔȺ± 

question intéressant la bonne marche de Getlink SE ±Ⱥ ȉ³ôŴ± Ǻ"ȉ ȡ±ȡ |µŴĜbµȉ"ȺĜƶƖȡ Ŵ±ȡ "íí"Ĝȉ±ȡ ȅɔĜ Ŵ" lƶƖl±ȉƖ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ 

de tous ses actionnaires.  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ̃"ȺȺ"lĊ± $ ǺȉƶƌƶɔʘƶĜȉ Ŵ" lȉµ"ȺĜƶƖ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ Ǻ"ȉ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± ±Ɩ lƶƖȡĜ|µȉ"ƖȺ Ŵ±ȡ 

enjeux sƶlĜ"ɔʬ ±Ⱥ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"ɔʬ |± ȡ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ ±ʬ"ƌĜƖ± ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺˮ ±Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± ȅɔ̃ĜŴ " |µíĜƖĜ±ˮ 

les opportunités et les risques tels que les risques financiers, juridiques, opérationnels, sociaux et environnementaux, ainsi 

que les ƌ±ȡɔȉ±ȡ ǺȉĜȡ±ȡ ±Ɩ lƶƖȡµȅɔ±Ɩl±˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ̃"ȡȡɔȉ±ˮ Ŵ± l"ȡ µlĊµ"ƖȺˮ |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |̃ɔƖ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí 

|± Ǻȉµʘ±ƖȺĜƶƖ ±Ⱥ |± |µȺ±lȺĜƶƖ |± Ŵ" lƶȉȉɔǺȺĜƶƖ ±Ⱥ |ɔ Ⱥȉ"íĜl |̃ĜƖíŴɔ±Ɩl±˱ ěŴ ȡ̃"ȡȡɔȉ± µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ ȅɔ± Ŵ±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ 
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sociaux ±ʬµlɔȺĜíȡ ƌ±ȺȺ±ƖȺ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ƖƶƖ-discrimination et de diversité notamment en matière de 

représentation équilibrée des femmes et des hommes au sein des instances dirigeantes.  

Dans les rapports avec les tiers, Getlink SE est engagé même par l±ȡ "lȺ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȅɔĜ Ɩ± ȉ±Ŵ³ʘ±ƖȺ Ǻ"ȡ |± 

Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵˮ ȡ"ɔí Ǻȉ±ɔʘ± ȅɔ± Ŵ± ȺĜ±ȉȡ ȡ"ʘ"ĜȺ ȅɔ± Ŵ̃"lȺ± |µǺ"ȡȡ"ĜȺ l±Ⱥ ƶbŞ±Ⱥ ƶɔ ȅɔ̃ĜŴ Ɩ± Ǻƶɔʘ"ĜȺ Ŵ̃ĜôƖƶȉ±ȉ lƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |±ȡ 

circonstances, étant exclu que la seule publication des statuts suffise à constituer cette preuve. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻȉƶl³|± "ɔʬ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ ±Ⱥ ʘµȉĜíĜl"ȺĜƶƖȡ ȅɔ̃ĜŴ Şɔô± ƶǺǺƶȉȺɔƖȡ˱ kĊ"ȅɔ± "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ȉ±vƶĜȺ ȺƶɔȺ±ȡ 

Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |ƶlɔƌ±ƖȺȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ̃"llƶƌǺŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± ȡ" ƌĜȡȡĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡˮ ƖƶȺ"ƌƌent de 

confidentialité, précisées au Règlement intérieur. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻ±ɔȺ |µlĜ|±ȉ Ŵ" lȉµ"ȺĜƶƖ |± lƶƌĜȺµȡ lĊ"ȉôµȡ |̃µȺɔ|Ĝ±ȉ Ŵ±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶƖȡ ȅɔ± ŴɔĜ-même ou son 

Président soumet, pour avis, à leur examen. Il fixe la composition et les attributions de ces comités qui exercent leur activité 

sous sa responsabilité ainsi que, le cas échéant, la rémunération de leurs membres. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |µlĜ|± ƶɔ "ɔȺƶȉĜȡ± Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ |̃ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 228-40 du Code de 

lƶƌƌ±ȉl±ˮ ȡ"ɔí ȡĜ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |µlĜ|± |̃±ʬ±ȉl±ȉ l±ȺȺ± í"lɔŴȺµ˱  

vii)  Droits, information et déontologie des administrateurs (Charte Éthique, code de bonne conduite, 

Règlement intérieur)  

{±ǺɔĜȡ ȡƶƖ ƶȉĜôĜƖ±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡ̃±ȡȺ lƶƖȡȺȉɔĜȺ "ɔȺƶɔȉ |± ʘ"leurs fortes qui assurent la cohésion, garantissent son avenir et son 

|µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ̃"ȺȺ"lĊ± $ ǺȉƶƌƶɔʘƶĜȉ l±ȡ ʘ"Ŵ±ɔȉȡ |"Ɩȡ Ŵ± óȉƶɔǺ±ˮ ȺƶɔȺ lƶƌƌ± Ŵ±ȡ ƌ±ĜŴŴ±ɔȉ±ȡ 

Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ |± ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± ±Ⱥ |̃µȺĊĜȅɔ±˱ 

Gouvernance  

Le comité éthiqɔ± ±Ⱥ ȈȠ° ʘ±ĜŴŴ± $ Ŵ" |ĜííɔȡĜƶƖˮ "ɔ ȡ±ĜƖ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ |± Ŵ" lɔŴȺɔȉ± µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ |±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ |µƶƖȺƶŴƶôĜȅɔ±ȡ 

"ǺǺŴĜl"bŴ±ȡ $ ȡ±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃$ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± ȡ±ȡ collaborateurs. Comme indiqué en section 3.4 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜversel, la direction générale porte la politique éthique et compliance, avec notamment, un message fort 

de « tolérance zéro » concernant la lutte contre la corruption.  

Charte Éthique Groupe  

kƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̠˱̡ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ Universel le Groupe a mis en place une Charte Éthique 

óȉƶɔǺ± Ŵ"ȅɔ±ŴŴ±ˮ ±Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |ɔ ǹ"lȺ± ƌƶƖ|Ĝ"Ŵ |±ȡ ƕ"ȺĜƶƖȡ ɓƖĜ±ȡ ˷óŴƶb"Ŵ kƶƌǺ"lȺ˸ˮ |µlȉĜȺ Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ |̃"lȺĜƶƖȡ ȅɔĜ 

doivent inspirer le comportement de chaque collaborateur en toutes circonstances et ce, en référence aux Principes 

|Ĝȉ±lȺ±ɔȉȡ |± Ŵ̃Ƶk{° $ Ŵ̃ĜƖȺ±ƖȺĜƶƖ |±ȡ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ƌɔŴȺĜƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ±ȡ˱  

kĊ"ȉȺ± |± Ŵ̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ 

ų" lĊ"ȉȺ± |± Ŵ̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ǺȉµlĜȡ± Ŵ±ȡ |ȉƶĜȺȡ ƶɔ |±ʘƶĜȉȡ |± lĊ"ȅɔ± "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± lƶƖíŴĜȺȡ 

|̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ˱ !ɔ ȺĜȺȉ± |± l±ȺȺ± lĊ"ȉȺ±ˮ lĊ"ȅɔ± "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ȡ̃±Ɩô"ô± $ ±ʬ±ȉl±ȉ ȡ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ "ʘ±l ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl±ˮ ĜƖȺµôȉĜȺµˮ 

loyauté et professionnalisme. Comme indiqué ci-"Ǻȉ³ȡˮ Ŵ̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ ʘ±ĜŴŴ± "ɔ ȉ±ȡǺ±lȺ |± Ŵ" ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± "ɔ ȡ±ĜƖ 

|ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌinistration et des comités et, en outre, est en charge de la gestion des éventuelles situations de conflits 

|̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ±Ⱥ |±ȡ "ɔȺȉ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : « ų̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ 
ȡ̃±Ɩô"ô±ˮ ±Ɩ ȺƶɔȺ±ȡ lĜȉlƶƖȡȺ"Ɩl±ȡˮ $ ƌ"ĜƖȺ±ƖĜȉ ȡƶƖ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± |̃"Ɩ"Ŵʲȡ±ˮ |± Şɔô±ƌ±ƖȺˮ |± |µlĜȡĜƶƖ ±Ⱥ |̃"lȺĜƶƖ ±Ⱥ $ ȉ±Ş±Ⱥ±ȉ 
ȺƶɔȺ± Ǻȉ±ȡȡĜƶƖˮ |Ĝȉ±lȺ± ƶɔ ĜƖ|Ĝȉ±lȺ±ˮ Ǻƶɔʘ"ƖȺ ȡ̃±ʬ±ȉl±ȉ ȡɔȉ ŴɔĜ ±Ⱥ Ǻƶɔʘ"ƖȺ µƌ"Ɩ±ȉ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ |± ôȉƶɔǺ±ȡ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉȡ 
|̃"lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡˮ |± lȉµ"ƖlĜ±ȉȡˮ |± íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡ ±Ⱥ ±Ɩ ôµƖµȉ"Ŵ |± ȺƶɔȺ ȺĜ±ȉȡ˱ °Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉˮ Ŵ̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ȡ̃ĜƖȺ±ȉ|ĜȺ ȺƶɔȺ lɔƌɔŴ 
|± íƶƖlȺĜƶƖȡ "ʘ±l |±ȡ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ |Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ ƶɔ ĜƖ|Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ lƶƖlɔȉȉ±ƖȺ±ȡ |± Ŵ̃°ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ ɔƖ Ⱥ±Ŵ lɔƌɔŴ µȺ"ƖȺ ȡɔȡl±ǺȺĜbŴ± 
|̃"íí±lȺ±ȉ Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵ ƶɔ Ŵ" ƌƶȉ"ŴĜȺµ |± Ŵ" ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± |± Ŵ̃°ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ ˹˲˺ ų̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ȡ̃±Ɩô"ô± $ Ɩ± Ǻ"ȡ ȉ±lĊ±ȉlĊ±ȉ 
ƶɔ "ll±ǺȺ±ȉ |± Ŵ̃°ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ƶɔ |± ȡƶlĜµȺµȡ ŴĜµ±ȡ $ l±ŴŴ±-lĜˮ |Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ ƶɔ ĜƖ|Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺˮ |±ȡ "ʘ"ƖȺ"ô±ȡ ȡɔȡl±ǺȺĜbŴ±ȡ |̃·Ⱥȉ± 
considérés comme étant de nature à compromettre son indépendance. » 

ų" ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖíŴĜȺȡ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ ƶȉô"ƖĜȡµ± |± Ŵ" í"vƶƖ ȡɔĜʘ"ƖȺ± : 

Á ȺƶɔȺ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " Ŵ̃ƶbŴĜô"ȺĜƶƖ |± í"Ĝȉ± Ǻ"ȉȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ȺƶɔȺ± ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ |± 

coƖíŴĜȺ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡˮ ƌ·ƌ± ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵˮ ±ƖȺȉ± ŴɔĜ ˷ƶɔ ȺƶɔȺ± Ǻ±ȉȡƶƖƖ± ǺĊʲȡĜȅɔ± ƶɔ ƌƶȉ"Ŵ± "ʘ±l Ŵ"ȅɔ±ŴŴ± ĜŴ ±ȡȺ ±Ɩ ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖ 

|̃"íí"Ĝȉ±ȡ˸ ±Ⱥ Getlink SE ƶɔ Ŵ̃ɔƖ± |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡȅɔ±ŴŴ±ȡ Getlink SE |µȺĜ±ƖȺ ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ ƶɔ Ŵ̃ɔƖ± |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ 

avec lesquelles Getlink SE envisage de conclure un accord de quelque nature que ce soit ; 

Á |"Ɩȡ Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± ƶɖ ɔƖ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ɔȉ"ĜȺ ɔƖ |ƶɔȺ± ȅɔ"ƖȺ $ Ŵ̃±ʬĜȡȺ±Ɩl± |̃ɔƖ lƶƖíŴĜȺ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡˮ 

même potentiel, il devrait en informer immédiatement le PrésideƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȅɔĜ |±ʘȉ"ĜȺ |µlĜ|±ȉˮ ȡƶɔȡ 

ȡ" ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµˮ ȡ̃ĜŴ ʲ " ŴĜ±ɔ ƶɔ ƖƶƖ |̃±Ɩ ĜƖíƶȉƌ±ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |³ȡ Ŵƶȉȡ |± ȉ±ȡǺ±lȺ±ȉ Ŵ" Ǻȉƶlµ|ɔȉ± |± 

ô±ȡȺĜƶƖ |± lƶƖíŴĜȺȡ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ ; 

Á |"Ɩȡ Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± ƶɖ Ŵ± ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ʘĜȡµ |"Ɩȡ Ŵ̃"ŴĜƖµ" Ǻȉµlµ|±ƖȺ ȡ±ȉ"ĜȺ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ŴɔĜ-même, celui-lĜ |±ʘȉ"ĜȺ ±Ɩ ĜƖíƶȉƌ±ȉ Ŵ̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ƶɔˮ $ |µí"ɔȺˮ 

Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ; 

Á le membre concerné du conseĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |ƶĜȺ ȡ̃"bȡȺ±ƖĜȉ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ±ȉ "ɔ ʘƶȺ± |±ȡ |µŴĜbµȉ"ȺĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ" lƶƖlŴɔȡĜƶƖ |± Ŵ̃"llƶȉ| ±Ɩ ȅɔ±ȡȺĜƶƖ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃$ Ŵ" |ĜȡlɔȡȡĜƶƖ Ǻȉµlµ|"ƖȺ l± ʘƶȺ± ; 

Á ±Ɩ ƶɔȺȉ±ˮ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ±Ⱥˮ Ŵ± l"ȡ 

échéant, le(s) Directeur(s) général(aux) délégué(s) ne seront pas tenus de transmettre au(x) membre(s) du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |ƶƖȺ ĜŴȡ ƶƖȺ |±ȡ ƌƶȺĜíȡ ȡµȉĜ±ɔʬ |± Ǻ±Ɩȡ±ȉ ȅɔ̃ĜŴ˷ȡ˸ ±ȡȺ˷ȡƶƖȺ˸ ±Ɩ ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ |± lƶƖíŴĜȺȡ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡˮ |±ȡ 

ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ƶɔ |ƶlɔƌ±ƖȺȡ "ííµȉ±ƖȺȡ $ Ŵ̃"llƶȉ| ƶɔ $ Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ $ Ŵ̃ƶȉĜôĜƖ± |ɔ lƶƖíŴĜȺ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ ±Ⱥ ĜƖíƶȉƌ±ȉƶƖȺ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± l±ȺȺ± "bȡ±Ɩl± |± Ⱥȉ"ƖȡƌĜȡȡĜƶƖ˱ 
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Charte de déontologie boursière  

Le lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " µȺ"bŴĜ ɔƖ lƶ|± |± bƶƖƖ± lƶƖ|ɔĜȺ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡɔȉ ȺĜȺȉ±ȡ $ íĜƖ |± Ǻȉµʘ±ƖȺĜƶƖ |±ȡ |µŴĜȺȡ 

|̃ĜƖĜȺĜµȡ˱ k± lƶ|± " µȺµ "lȺɔ"ŴĜȡµ ȡɔĜȺ± $ Ŵ̃±ƖȺȉµ± ±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ |ɔ ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ˷ɓ°˸ Ɩͬ 596/2014 du 16 avril 2014 sur les abus de 

marché et Ŵ± ôɔĜ|± !Ƌì |ɔ ̟̣ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̞̣ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ Ǻ±ȉƌ"Ɩ±ƖȺ± ±Ⱥ |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ǺȉĜʘĜŴµôĜµ±˱ ų" 

première partie du code, devenu Charte de déontologie boursière reprend les principes déontologiques essentiels et la 

deuxième partie présente les mesures préventives applicables, avec des mesures de prévention spécifiques pour les 

opérations financières. Le code comprend, en annexe, une description des dispositions légales et réglementaires applicables, 

"ĜƖȡĜ ȅɔ̃ɔƖ± ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȡ"ƖlȺĜƶƖȡ ±Ɩlƶɔȉɔ±ȡ˱ k± lƶ|± íĜʬ± Ŵ±ȡ ǺµȉĜƶ|±ȡ |̃ĜƖȺ±ȉ|ĜlȺĜƶƖ |̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡɔȉ ȺĜȺȉ±ȡ ±Ⱥ |± 

Ŵ±ʘµ± |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ˱ ų" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± l±ȺȺ± ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖ lƶɔʘȉ± ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ Ŵ±ʘµ±ȡ |̃ƶǺȺĜƶƖȡˮ ʲ lƶƌǺȉĜȡ Ŵ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ 

|± Ŵ±ʘµ± ȡĜƌǺŴ±ˮ l̃±ȡȺ $ |Ĝȉ± Ŵ±ȡ Ŵ±ʘµ±ȡ |̃ƶǺȺĜƶƖȡ ȅɔĜ Ɩ± ȡƶƖȺ Ǻ"ȡ ȡɔĜʘĜ±ȡ |̃ɔƖ± ʘ±ƖȺ±˱ ų± lƶ|± ĜƖȡȺ"ɔȉ± |±ȡ í±Ɩ·Ⱥȉ±ȡ Ɩµô"ȺĜʘ±ȡ 

de : 

Á 30 jours calendaires minimum avant la publication des comptes annuels et semestriels ; 

Á ̢̞ Şƶɔȉȡ l"Ŵ±Ɩ|"Ĝȉ±ȡ ƌĜƖĜƌɔƌ "ʘ"ƖȺ Ŵ" ǺɔbŴĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ȺȉĜƌ±ȡȺȉĜ±ŴŴ±˱ 

Conventi ons courantes  

Getlink a mis en place une procédure de contrôle interne des conventions courantes et des conventions réglementées 

lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ" ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ ±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ Ⱥ±ŴŴ± ȅɔ̃±ŴŴ± ȉµȡɔŴȺ± |± Ŵ" ŴƶĜ Ɩ̟̝̞̦ͦ-486 pour la croissance et la transformation 

des entreprises du 22 mai 2019 (dite « loi PACTE »). 

ų±ȡ lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡ ʘĜȡµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 225-38 du Code de commerce, dites « conventions réglementées », sont soumises à 

ɔƖ± Ǻȉƶlµ|ɔȉ± ȡǺµlĜíĜȅɔ± ±Ⱥ |ƶĜʘ±ƖȺ í"Ĝȉ± Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± "ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ± Ǻ"ȉ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |̃ɔƖ 

ȉ"ǺǺƶȉȺ ȡǺµlĜ"Ŵ |±ȡ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ ±Ɩ ʘɔ± |± Ŵ±ɔȉ ȡƶɔƌĜȡȡĜƶƖ $ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±˱ 

Sont exclues de cette procédure de contrôle les conventions portant sur des opérations courantes et conclues à des 

conditions normales ainsi que les conventions intra-ôȉƶɔǺ± ±ƖȺȉ± |±ɔʬ ȡƶlĜµȺµȡ |ƶƖȺ Ŵ̃ɔƖ± |µȺĜ±ƖȺ |Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ ƶɔ 

indirectement 100 ͅ |ɔ l"ǺĜȺ"Ŵ |± Ŵ̃"ɔȺȉ±˱ 

La procédure interne décrit ainsi : 

Á les parties concernées ainsi que les critères devant être considérés afin de qualifier une opération courante et une 

opération conclue à des conditions normales ; 

Á Ŵ" Ǻȉƶlµ|ɔȉ± |̃Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡˮ ȅɔĜ ȉ±Ǻƶȡ± ȡɔȉ ɔƖ± µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ lƶƖ|ɔĜȺ± Ǻ"ȉ ɔƖ lƶƌĜȺµ lƶƌǺƶȡµ |± Ŵ" 

direction financière, la direction juridique et le secrétariat du conseil de Getlink avec le soutien des équipes concernées 

et une revue au moins annuelle des conventions courantes conclues à des conditions normales ; 

Á les procédures spécifiques à appliquer selon que la convention est une convention courante conclue à des conditions 

Ɩƶȉƌ"Ŵ±ȡˮ í"Ĝȡ"ƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± ȉ±ʘɔ± "ƖƖɔ±ŴŴ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ƶɔ ɔƖ± lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ ȉµôŴ±ƌ±ƖȺµ±ˮ |±ʘ"ƖȺ í"Ĝȉ± 

Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± "ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃ɔƖ± "ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± "ĜƖȡĜ ȅɔ± 

|̃ɔƖ± ȉ±ʘɔ± "ƖƖɔ±ŴŴ±˱ 

Règlement intérieur  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "|ƶǺȺµ ɔƖ Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉˮ |ƶƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ ±ȡȺ |± lƶƌǺŴµȺ±ȉ Ŵ±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ Ŵµô"Ŵ±ȡˮ ȉµôŴ±ƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ 

et statutaires, afin de préciser le rôle et les mo|"ŴĜȺµȡ |± íƶƖlȺĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȡ±ȡ lƶƌĜȺµȡˮ ±Ɩ 

particulier au regard des principes édictés par le Code Afep / Medef. Ce Règlement intérieur est mis à jour régulièrement et, 

pour la dernière fois, le 24 février 2021, notamment à Ŵ̃±íí±Ⱥ |± Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± |± |µȡĜôƖ±ȉ ɔƖ !|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ 

environnement et climat.  

ų± Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ lƶɔʘȉ±ˮ ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉˮ Ŵ" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± |±ȡ 

administrateurs, les missions et compétence dɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ±Ⱥ Ŵ± Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ 

intérieur de chacun des comités. 

Les principales dispositions de ce Règlement intérieur sont décrites ci-dessous. 

ȈƼŴ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ˷"ȉȺĜlŴ± ̞ |ɔ Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ur)  

°Ɩ lĊ"ȉô± |± Ŵ̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± Getlink SEˮ  ȅɔ̃ĜŴ "ȡȡɔȉ±ˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ ȡƶƖ ĜƖȺµȉ·Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵˮ ±Ɩ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ ±Ɩ lƶƖȡĜ|µȉ"ȺĜƶƖ 

les enjeux sociaux et environnementaux de son activité et dans le cadre de ses obligations légales et statutaires, le conseil 

|̃"|ministration  : 

Á ȡ± ǺȉƶƖƶƖl± ȡɔȉ Ŵ" |µȡĜôƖ"ȺĜƶƖ ƶɔ Ŵ" ȉµʘƶl"ȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬˮ lĊƶĜȡĜȺ Ŵ± ƌƶ|± |̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |± 

sa gouvernance (unicité ou dissociation des fonctions de Président et de Directeur général) ; 

Á détermine les orientations stratégiques de Getlink, notamment ses plans stratégiques à moyen terme, ses projets 

|̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺˮ |± |µȡĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ƶɔ |± ȉ±ȡȺȉɔlȺɔȉ"ȺĜƶƖ ĜƖȺ±ȉƖ±ˮ Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± 

ressources humaines, en particulier sa politique de rémunµȉ"ȺĜƶƖˮ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃ĜƖȺµȉ±ȡȡ±ƌ±ƖȺ |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵˮ 

de non-|ĜȡlȉĜƌĜƖ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± |Ĝʘ±ȉȡĜȺµ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃µô"ŴĜȺµ ȡ"Ŵ"ȉĜ"Ŵ± ±Ⱥ |± ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ µȅɔĜŴĜbȉµ± |±ȡ 

femmes et des hommes au sein des instances dirigeantes et procède annuellement à l̃"ǺǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ȡ 

|± Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ; 

Á |µŴĜb³ȉ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡ ƌ"Ş±ɔȉ±ȡ Ǻ"ȉ ʘƶĜ± |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖȡ ƶɔ l±ȡȡĜƶƖȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖȡ ƶɔ |̃"lȺĜíȡˮ ȡɔȉ 

Ŵ±ȡ "llƶȉ|ȡ |± Ǻ"ȉȺ±Ɩ"ȉĜ"Ⱥˮ |̃"ŴŴĜ"Ɩl± ƶɔ |± lƶƶǺµȉ"ȺĜƶƖ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± ȉ±lĊ±ȉlĊ±ˮ |± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺˮ |̃ĜƖ|ɔȡȺȉĜ± ±Ⱥ |± 

lƶƌƌ±ȉl±ˮ Ŵ±ȡ ŴĜȺĜô±ȡ ±Ⱥ Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖȡ |̃ĜƌǺƶȉȺ"Ɩl± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± ±Ⱥˮ |̃ɔƖ± í"vƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ±ˮ ȡɔȉ ȺƶɔȺ± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ ƶɔ ȡɔȉ 

ȺƶɔȺ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ ȡɔȡl±ǺȺĜbŴ± |̃"íí±lȺ±ȉ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ƌ±ƖȺ Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ou opérationnelle du Groupe ; toute 
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ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± ȡ± ȡĜȺɔ"ƖȺ Ċƶȉȡ |ɔ bɔ|ô±Ⱥ "ƖƖɔ±Ŵ |ƶĜȺ í"Ĝȉ± Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± "ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ± Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ ; 

l±ȺȺ± ȉ³ôŴ± ʘĜȡ± Ŵ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ƶɔ |± l±ȡȡĜƶƖˮ ƌ"Ĝȡ "ɔȡȡĜ Ŵ±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺs importants de 

lȉƶĜȡȡ"Ɩl± ƶȉô"ƖĜȅɔ± ƶɔ Ŵ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ |± ȉ±ȡȺȉɔlȺɔȉ"ȺĜƶƖ ĜƖȺ±ȉƖ±ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ l±ŴŴ±ȡ ʘĜȡµ±ȡ $ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± 3 

du Règlement intérieur ; 

Á "ȉȉ·Ⱥ± Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡˮ "ǺǺȉƶɔʘ± Ŵ±ȡ ȉ"ǺǺƶȉȺȡ |± ô±ȡȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ "rrête les comptes 

ȡ±ƌ±ȡȺȉĜ±Ŵȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ ǺȉµʘĜȡĜƶƖƖ±Ŵȡ ʘĜȡµȡ $ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ ̟̠̟-2 du Code de commerce ; 

Á autorise le Directeur général de Getlink SE, avec faculté de subdélégation, à accorder des cautionnements, avals et 

garanties, en fixant, pour chaque exercice un plafond global, et le cas échéant un montant maximum par opération ; 

Á approuve les budgets annuels ±Ⱥ ±Ɩ ȡɔĜȺ ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ Ŵ̃±ʬµlɔȺĜƶƖ ; 

Á est tenu informé par son Président et par ses comités de tous les évènements significatifs concernant la marche des 

affaires, la situation financière et la trésorerie de Getlink SE et du Groupe ; ainsi que des engagements de la société ; 

il est informé en temps utile de la situation de liquidité de la société afin de prendre, le cas échéant, les décisions 

relatives à son financement et à son endettement ; 

Á arrête les objectifs annuels de performance des dirigeants mandataires sociaux ˯ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |µȺ±ȉƌĜƖ± 

la rémunération des mandataires dirigeants sociaux exécutifs, selon les principes fixés par le Code Afep / Medef 

ƌƶ|ĜíĜµ ±Ⱥ ȡƶɔƌ±Ⱥ l±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ "ɔ ʘƶȺ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±ˮ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ ȉ±ȅɔĜȡ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ" ŴƶĜ ±Ⱥ Ŵ±ȡ 

recommandations du Code Afep / Medef modifié  ; 

Á prend connaissance des caractéristiques essentielles des dispositifs de contrôle interne et de gestion des risques 

ȉ±Ⱥ±Ɩɔȡ ±Ⱥ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ±˱ °Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ ʘµȉĜíĜ± "ɔǺȉ³ȡ |± Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± ȅɔ± 

le dispositif de pilotage et des systèmes de contrôle interne et de gestion des risques est de nature à assurer la fiabilité 

|± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± Ǻ"ȉ Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ±Ⱥ $ |ƶƖƖ±ȉ ɔƖ± Ĝƌ"ô± íĜ|³Ŵ± |±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ ±Ⱥ |± Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± |± Ŵ" 

société et du Groupe ; 

Á prend connaissance des caractéristiques essentielles des dispositifs anti-corruǺȺĜƶƖ ȉ±Ⱥ±Ɩɔȡ ±Ⱥ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ Ŵ" 

direction générale ; 

Á veille à ce que les risques majeurs identifiés qui sont encourus par la société soient adossés à ses stratégies et à ses 

objectifs et que ces risques majeurs soient pris en compte dans la gestion de la société ;  

Á "ǺǺȉƶɔʘ± Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± |± óȉƶɔǺ±ˮ l̃±ȡȺ-à-dire les directives données par Getlink SE en matière de 

ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± "ɔʬ ±ƖȺĜȺµȡ ȅɔ̃±ŴŴ± lƶƖȡƶŴĜ|± ±Ⱥ Ŵ" ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖ |± Ŵ±ɔȉȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ; un administrateur peut être 

nommé membȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ± íĜŴĜ"Ŵ± |ɔ óȉƶɔǺ± ;  

Á ʘ±ĜŴŴ± $ Ŵ" bƶƖƖ± ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ |ɔ ǺɔbŴĜlˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȺȉƼŴ± ȅɔ̃ĜŴ ±ʬ±ȉl± ȡɔȉ Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ 

|ƶƖƖµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ; à ce titre il définit la politique de communicatio n de Getlink SE en particulier, il approuve le 

Ⱥ±ʬȺ± |±ȡ lƶƌƌɔƖĜȅɔµȡ |± Ǻȉ±ȡȡ± |̃"ƖƖƶƖl± |±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ±Ⱥ ȡ±ƌ±ȡȺȉĜ±Ŵȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |± ȺƶɔȺ 

évènement significatif vis-à-vis des marchés financiers ; 

Á approuve les conventions réglementées, dans la mesure requise par les lois et règlements en vigueur au moment 

considéré. 

ų± Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ ǺȉµʘƶĜȺ ɔƖ± lƶƖȡɔŴȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ Ŵƶȉȡȅɔ̃±ȡȺ ±ƖʘĜȡ"ôµ± Ŵ" l±ȡȡĜƶƖ |̃"lȺĜíȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ "ɔ 

moins la moitié des actifs de la société sur les deux derniers exercices. Ce seuil est réputé atteint dès lors que deux ratios, 

atteignent ou dépassent la moitié du montant consolidé (calculé pour la société cédante sur les deux exercices 

précédents), de montants tels que : 

Á Ŵ± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ȉµ"ŴĜȡµ Ǻ"ȉ Ŵ± ƶɔ Ŵ±ȡ "lȺĜíȡ ƶɔ "lȺĜʘĜȺµȡ lµ|µȡ ȉ"ǺǺƶȉȺµ "ɔ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µ ; 

Á le prix de cession du ou des actifs rapporté à la capitalisation boursière du Groupe ; 

Á la valeur nette du ou des actifs cédés rapportée au total de bilan consolidé ; 

Á le résultat courant avant impôts généré par les actifs ou activités cédés rapporté au résultat courant consolidé avant 

impôt  ; 

Á Ŵ±ȡ ±íí±lȺĜíȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ lµ|µ± ȉ"ǺǺƶȉȺµȡ "ɔʬ ±íí±lȺĜíȡ ȺƶȺ"ɔʬ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

Membres du conseil |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ˷"ȉȺĜlŴ± ̟ |ɔ Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ˸ 

Á Ȅɔ±ŴŴ± ȅɔ± ȡƶĜȺ ȡ" ȅɔ"ŴĜȺµ ƶɔ ȡ" lƶƌǺµȺ±Ɩl± Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ˮ lĊ"ȅɔ± "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |ƶĜȺ "ôĜȉ |"Ɩȡ Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵ |± 

Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ 

Á kĊ"ȅɔ± "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |ƶĜȺ lƶƖȡ"lȉ±ȉ Ŵ± Ⱥ±ƌǺȡ ±Ⱥ Ŵ̃"ȺȺ±ƖȺĜƶƖ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± |± ȡƶƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ±Ⱥ Ǻ"ȉȺĜlĜǺ±ȉ "ɔʬ 

ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |ɔ ƶɔ |±ȡ lƶƌĜȺµȡ |ƶƖȺ ĜŴ ±ȡȺ ƌ±ƌbȉ±˱ 

Á ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |ƶĜȺ ·Ⱥȉ± lƶƌǺƶȡµ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ lĊƶĜȡĜȡ Ǻƶɔȉ Ŵ±ɔȉ lƶƌǺµȺ±Ɩl± ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ ±ʬǺµȉĜ±Ɩl± "ɔ 

ȉ±ô"ȉ| |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ du Groupe. 

Á ų±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ "ȡȡĜȡȺ±ȉ $ |±ȡ íƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȡǺµlĜíĜlĜȺµȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ ȡƶƖ ƶɔ 

ȡ±ȡ ƌµȺĜ±ȉȡ ±Ⱥ ȡƶƖ ȡ±lȺ±ɔȉ |̃"lȺĜʘĜȺµˮ ȅɔ± Getlink SE organise spontanément ou à la demande du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ 

Á Tout "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ±ȡȺ Ⱥ±Ɩɔ |± lƶƌƌɔƖĜȅɔ±ȉ $ Ŵ̃!Ƌì ±Ⱥ $ Getlink SE les acquisitions, cessions, souscriptions ou 

µlĊ"Ɩô±ȡ |̃ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ µƌĜȡ Ǻ"ȉ Getlink SE ainsi que les transactions opérées sur des instruments financiers 

qui leur sont liés dans les conditions prévues par la réglementation applicable. 

Á Les obligations des administrateurs sont celles décrites au Code Afep ˾ Ƌ±|±í˱ ƕƶȺ"ƌƌ±ƖȺˮ "ʘ"ƖȺ |̃"ll±ǺȺ±ȉ ȡ±ȡ 

íƶƖlȺĜƶƖȡˮ lĊ"ȅɔ± "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |ƶĜȺ ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ ȅɔ̃ĜŴ " ǺȉĜȡ lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± |±ȡ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ ôénérales ou particulières de 
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sa charge. Il doit notamment prendre connaissance de la loi applicable, des statuts de Getlink SE et du Règlement 

ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȅɔĜ ȡ̃ĜƌǺƶȡ± $ ŴɔĜˮ |"Ɩȡ ȺƶɔȺ±ȡ ȡ±ȡ ȡȺĜǺɔŴ"ȺĜƶƖȡ˱ 

Á ȹƶɔȺ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ " Ŵ̃ƶbŴĜô"ȺĜƶƖ |± í"Ĝȉ± Ǻ"ȉȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ȺƶɔȺ± ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ |± lƶƖíŴĜȺ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡˮ 

même potentiel, entre lui et Getlink SE ƶɔ Ŵ± óȉƶɔǺ± ±Ⱥ |ƶĜȺˮ Ŵƶȉȡȅɔ̃ĜŴ Ɩ± ȡ̃"ôĜȺ Ǻ"ȡ |̃ɔƖ± |µŴĜbµȉ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ ɔƖ± 

convention courante conclue à des conditions norm"Ŵ±ȡˮ ȡ̃"bȡȺ±ƖĜȉ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ±ȉ "ɔʬ |ĜȡlɔȡȡĜƶƖȡ ±Ⱥ "ɔ ʘƶȺ± |±ȡ 

|µŴĜbµȉ"ȺĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|"ƖȺ±ȡ˱ Ƞɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |̃°Ŵ±lųĜƖŦˮ Ŵ± Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ ǺȉµʘƶĜȺ |±ȡ 

ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖȡ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ ȅɔĜ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȉ"Ĝ±ƖȺ ƶɔ |ĜȡǺƶȡ±ȉ"Ĝ±ƖȺ |̃ɔƖ± activité professionnelle dans société de 

Ǻȉƶ|ɔlȺĜƶƖ ƶɔ |± íƶɔȉƖĜȺɔȉ± |̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµ˱ 

Á ų± Ɩƶƌbȉ± |± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ |µȺ±Ɩɔȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ 

lƶȺµ±ȡˮ $ Ŵ̃±ʬȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ óȉƶɔǺ± ±ȡȺ ŴĜƌĜȺµ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌandataires sociaux à deux mandats supplémentaires 

|µȺ±Ɩɔȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡˮ $ Ŵ̃±ʬȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ $ ȅɔ"Ⱥȉ± ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ 

ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ |µȺ±Ɩɔȡ |"Ɩȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡˮ $ Ŵ̃±ʬȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ ų±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ |µȺ±Ɩɔȡ |"Ɩȡ |±ȡ sociétés 

lƶȺµ±ȡ µȺȉ"Ɩô³ȉ±ȡ ȡƶƖȺ ǺȉĜȡ ±Ɩ lƶƌǺȺ±˱ ų̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |ƶĜȺ ĜƖíƶȉƌ±ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |± ȺƶɔȺ Ɩƶɔʘ±"ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ˱ ų± ǺŴ"íƶƖ| 

±ȡȺ "ǺǺȉµlĜµ "ɔ ƌƶƌ±ƖȺ |± Ŵ" ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ƶɔ |ɔ ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ˱ kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ" 

recommandation 19.2 du Code Afep ˾ Ƌ±|±íˮ Ŵ±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ |ƶĜʘ±ƖȺ ȉ±lɔ±ĜŴŴĜȉ Ŵ̃"ʘĜȡ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ± |ɔ 

lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ "ʘ"ƖȺ |̃"ll±ǺȺ±ȉ ɔƖ Ɩƶɔʘ±"ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵ |"Ɩȡ ɔƖ± ȡƶlĜµȺµ lƶȺµ±˱ 

Á Tout administrateur doit participer à la détermination des orientati ƶƖȡ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ ʘ±ĜŴŴ±ȉ $ Ŵ±ɔȉ ƌĜȡ± ±Ɩ 

Ǹɔʘȉ±˱ ěŴ |ƶĜȺ ±ʬ±ȉl±ȉ ɔƖ± ȡɔȉʘ±ĜŴŴ"Ɩl± "ǺǺȉƶǺȉĜµ± |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

Á ų̃ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ |±ȡ |ƶȡȡĜ±ȉȡ |±ȡ ȡµ"Ɩl±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ȉ±lɔ±ĜŴŴĜ±ȡ Ǻ±Ɩ|"ƖȺ ƶɔ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ 

des sé"Ɩl±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶƖȺ lƶƖíĜ|±ƖȺĜ±Ŵȡ ȡ"Ɩȡ "ɔlɔƖ± ±ʬl±ǺȺĜƶƖˮ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƌƌ±ƖȺ |ɔ ǺƶĜƖȺ |± 

savoir si les informations recueillies ont été présentées comme confidentielles ˯ Ŵ̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |ƶĜȺ ȡ± lƶƖȡĜ|µȉ±ȉ 

comme astreint à un véritable secret qui excède la simple obligation de discrétion.  

Á ƵɔȺȉ± l±ȺȺ± ƶbŴĜô"ȺĜƶƖ |± lƶƖíĜ|±ƖȺĜ"ŴĜȺµˮ Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ȡ̃±Ɩô"ô±ƖȺ $ Ɩ± Ǻ"ȡ ȡ̃±ʬǺȉĜƌ±ȉ ǺɔbŴĜȅɔ±ƌ±ƖȺˮ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ ȡɔȉ ɔƖ ȅɔ±ŴlƶƖȅɔ± ȡɔŞ±Ⱥ lƶƖl±ȉƖ"ƖȺ Ŵ± óȉƶɔǺ±ˮ ŴĜµ ƶɔ ƖƶƖ "ɔʬ |µŴĜbµȉ"Ⱥions du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡ"ɔí "llƶȉ| Ǻȉµ"Ŵ"bŴ± |ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ˱ 

Á ȹƶɔȺ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ȡ̃ƶbŴĜô± $ ȉ±ȡǺ±lȺ±ȉ ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ ȉ³ôŴ±ȡ bƶɔȉȡĜ³ȉ±ȡ |±ȡȺĜƖµ±ȡ $ Ǻȉµʘ±ƖĜȉ ȺƶɔȺ "bɔȡ |± ƌ"ȉlĊµ 

ǺȉµŞɔ|ĜlĜ"bŴ± "ɔʬ ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ ƶɔ $ Ŵ̃Ĝƌ"ô± |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"dministration (article 2bis)  

kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ" ŴƶĜ ±Ⱥ "ɔʬ ȡȺ"ȺɔȺȡˮ ĜŴ ȉ±ʘĜ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± lĊƶĜȡĜȉ ȡĜ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± |± Ŵ" 

société est ou non confiée au Président du conseil, lors de la nomination de celui-ci.  

Missions principales 

{"Ɩȡ Ŵ̃ɔƖ ±Ⱥ Ŵ̃"ɔȺȉ± l"ȡˮ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ ƶȉô"ƖĜȡ± ±Ⱥ |ĜȉĜô± Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ʘ±ĜŴŴ± "ɔ bƶƖ íƶƖlȺĜƶƖƖ±ƌ±nt 

des organes de la société et s'assure, en particulier, que les administrateurs sont en mesure de remplir leur mission dans 

le respect des principes de bonne gouvernance. 

Le Président organise et dirige les travaux du conseil et fait en sorte que le conseil et les comités du conseil fonctionnent 

de manière efficace, conformément aux principes de bonne gouvernance. Dans ce cadre, le Président veille à : 

Á ǺȉƶƌƶɔʘƶĜȉ Ŵ±ȡ Ɩƶȉƌ±ȡ Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ µŴ±ʘµ±ȡ |̃ĜƖȺµôȉĜȺµˮ |± ǺȉƶbĜȺµ ±Ⱥ |± ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ "ɔ 

ƖĜʘ±"ɔ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴˮ "ȡȡɔȉ"ƖȺ "ĜƖȡĜ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |± l± |±ȉƖĜ±ȉ ;  

Á gérer les relations entre les administrateurs / les présidents de comités du conseil et, à cet égard :  

- promouvoir des relations efficaces et une communication ouverte, et créer un environnement qui permet des 

débats et des échanges constructifs, pendant et en dehors de toute séance, entre les administrateurs ;  

- "ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ± Ŵ±"|±ȉȡĊĜǺ ±Ⱥ Ŵ" ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ |± ƌ"ƖĜ³ȉ± $ lȉµ±ȉˮ Ⱥ"ƖȺ Ǻƶɔȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ ȅɔ± 

Ǻƶɔȉ lĊ"lɔƖ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃±ííĜl"lĜȺµ ôŴƶb"Ŵ±ˮ ±Ⱥ ʘ±ĜŴŴ±ȉ $ l± ȅɔ± ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶƖȡ lŴµȡ 

et appropriées soient bien préparées et discutées par le conseil et les différents comités en temps opportun ;  

- fixer, en consultation avec le Directeur général et le secrétaire du conseil, le calendrier des réunions du conseil et 

Ŵ̃ƶȉ|ȉ± |ɔ Şƶɔȉ "íĜƖ |± Ⱥ±ƖĜȉ ǺŴ±Ĝnement compte des enjeux importants pour le Groupe et de ceux qui pourraient 

·Ⱥȉ± ȡƶɔŴ±ʘµȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ±Ⱥ ʘ±ĜŴŴ±ȉ $ l± ȅɔ̃ɔƖ Ⱥ±ƌǺȡ ȡɔííĜȡ"ƖȺ ȡƶĜȺ lƶƖȡ"lȉµ $ ɔƖ± |ĜȡlɔȡȡĜƶƖ 

"ǺǺȉƶíƶƖ|Ĝ± |±ȡ ȡɔŞ±Ⱥȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜíȡ ±Ⱥ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡˮ ĜŴ ȡ̃"ȡȡɔȉ± ȅɔ± Ŵ± conseil consacre le temps nécessaire aux 

ȅɔ±ȡȺĜƶƖȡ ĜƖȺµȉ±ȡȡ"ƖȺ Ŵ̃"ʘ±ƖĜȉ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ ±Ⱥ ȺƶɔȺ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ȡ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± ; 

- ƌ±Ɩ±ȉˮ "ʘ±l Ŵ±ȡ lƶƌĜȺµȡ lƶƖl±ȉƖµȡˮ Ŵ± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴˮ Ŵ" ȉ±lĊ±ȉlĊ± |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ 

conseil et leur programƌ± |̃ĜƖ|ɔlȺĜƶƖ ;  

- organiser, avec le Directeur général et les présidents des différents comités, la préparation des assemblées 

ôµƖµȉ"Ŵ±ȡ |̃"lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ ±Ɩ "ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ" ǺȉµȡĜ|±Ɩl±ˮ ȡɔǺ±ȉʘĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ "ȡȡɔȉ±ȉ ɔƖ± 

communication  efficace avec ces derniers ; 

Á gérer la relation avec le Directeur général :  

- "ôĜȉ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |± lƶƖȡ±ĜŴ "ʘĜȡµ |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ȡ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |± ȺƶɔȺ± ȅɔ±ȡȺĜƶƖ lƶƖl±ȉƖ"ƖȺ Ŵ±ȡ ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ ±Ⱥ Ŵ" 

gestion de la société ;  

- Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± ±ííĜl"l± Ǻ"ȉ Ŵ± {Ĝȉ±lȺ±ɔr général des stratégies et politiques arrêtées par le conseil ; le Président 

±ȡȺˮ ȡ"Ɩȡ ǺȉµŞɔ|Ĝl± |±ȡ Ǻȉµȉƶô"ȺĜʘ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȡ±ȡ lƶƌĜȺµȡˮ ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ĜƖíƶȉƌµ Ǻ"ȉ Ŵ± 

Directeur général de tout événement significatif relatif à la str atégie de la société dans le cadre des orientations 
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fixées par le conseil ainsi que des grands projets de croissance externe, des opérations financières importantes, 

des actions sociétales ou encore de la nomination des responsables des business units et des fonctions clés de 

Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ ěŴ ȉ±vƶĜȺ |± Ŵ" Ǻ"ȉȺ |± l±ŴɔĜ-lĜ ȺƶɔȺ± ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ɔȺĜŴ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ƖĜƌ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ ±Ⱥ |±ȡ 

comités.  

Á ěŴ lƶƖ|ɔĜȺ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖíŴĜȺȡ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ Ǻȉµʘɔ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ" kĊ"ȉȺ± |± Ŵ̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ.  

Missions spécifiques 

Ƞ̃ĜŴ Ɩ̃"ȡȡɔȉ± Ǻ"ȡ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ±ˮ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴˮ ±Ɩ |±Ċƶȉȡ |±ȡ "ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖȡ ôµƖµȉ"Ŵ±ȡ Ǻȉµʘɔ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ" ŴƶĜ ȡ± 

voit confier par le présent Règlement intérieur du conseil les missions spécifiques ci-après, en étroite collaboration avec 

le Directeur général. Le Président du conseil se voit confier un mandat spécial aux fins de : 

Á représenter le Groupe dans ses relations de haut niveau, conduire ou participer à toute discussion entre la société et 

ses parties prenantes, ses relations de haut niveau, notamment auprès des pouvoirs publics, des institutions 

financières, et/ou des principaux partenaires commerciaux, au plan national et international ;  

Á ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ ȡ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺȡ ±Ⱥ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ɔȉȡ 

ĜƖȡȺĜȺɔȺĜƶƖƖ±Ŵȡ Ċƶȉȡ Ŵ±ȡ ȉµɔƖĜƶƖȡ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ˷ȅɔ̃ĜŴ ǺȉµȡĜ|±˸ˮ ±Ɩ loordination avec le Directeur général qui 

garde la responsabilité de la communication sur les matières relevant de ses attributions, et le cas échéant en 

lƶƶȉ|ĜƖ"ȺĜƶƖ "ʘ±l Ŵ̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ ȡĜ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ " |µlĜ|µ |± Ɩƶƌƌ±ȉ ɔƖ |± ȡ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ $ l±ȺȺ± fonction 

lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̣ ;  

Á "ȡȡɔƌ±ȉ ɔƖ ȉƼŴ± |̃ĜƌǺɔŴȡĜƶƖ |± Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± ±Ɩ lƶƶȉ|ĜƖ"ȺĜƶƖ µȺȉƶĜȺ± "ʘ±l Ŵ± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵˮ ĜƌǺŴĜȅɔ"ƖȺˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ 

|± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ±ȉ $ Ŵ" ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ |ɔ ȡµƌĜƖ"Ĝȉ± ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ± "ƖƖɔ±Ŵ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴˮ |̃ƶȉô"ƖĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ travaux stratégiques du 

lƶƖȡ±ĜŴˮ ƶɔ |±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ ȡƶɔƌĜȡ $ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ ; cette mission peut amener le Président à être consulté par 

le Directeur général sur tout événement significatif affectant la stratégie et convié à certaines réunions internes à 

Ŵ̃±ʬµlɔȺĜí ; 

Á "ǺǺƶȉȺ±ȉ ȡƶƖ "ǺǺɔĜ $ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶƖȡ "íí±lȺ"ƖȺ Ŵ̃µȅɔĜŴĜbȉ± ±Ⱥ |± Ŵ" lƶĊµȡĜƶƖ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ 

composantes française et britannique du Groupe et de ses équipes. 

Dans toutes ces missions spécifiques, le Président agit en étroite coordination avec le Directeur général qui assure seul la 

direction et la gestion opérationnelle de la société. Il veille à maintenir une relation étroite et confiante avec la directi on 

générale et lui apporte son aide et ses conseils tout en respectant ses responsabilités exécutives. Ces missions du Président 

sont de nature contributive et ne lui confèrent aucun pouvoir exécutif.  

Information  

ų± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ ʘ±ĜŴŴ± $ l± ȅɔ± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ íƶɔȉƖĜ± "ɔʬ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ Ŵ±ɔȉ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ± |± ȡ± ǺȉƶƖƶƖl±ȉ |± ƌ"ƖĜ³ȉe éclairée 

±Ⱥˮ Ŵƶȉȡȅɔ̃ĜŴ Ɩ̃"ȡȡɔȉ± Ǻ"ȡ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ±ˮ ĜŴ ʘ±ĜŴŴ± $ l± ȅɔ± Ŵ± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ lƶƌƌɔƖĜȅɔ± "ɔʬ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ Ŵ±ȡ 

|ƶlɔƌ±ƖȺȡ ±Ⱥ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ̃"llƶƌǺŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ±ɔȉ íƶƖlȺĜƶƖ˱ ěŴ ±ȡȺ Ⱥ±Ɩɔ ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ĜƖíƶȉƌµ Ǻ"ȉ Ŵ± 

Directeur général des événements et des situations significatifs relatifs à la vie du Groupe et peut lui demander toute 

information propre à éclairer le conseil et ses comités. Il peut entendre les commissaires aux comptes en vue de la 

préparation des travaux du conseil. Le Président du conseil est tenu informé par le Directeur général des événements et 

situations significatifs, notamment ceux urgents relatifs à la vie du Groupe de manière à ce que le Président puisse en 

faire part au conseil. Il peut demander au Directeur général toute information de nature à éclairer le conseil. 

Le Président du conseil veille, notamment, à ce que le conseil soit informé de toute question relative au respect des 

ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ |± ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµ ȡƶlĜµȺ"Ŵ± ±Ⱥ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ±ˮ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ ƌ"ȉlĊµȡˮ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ lƶƖlɔȉȉ±ƖȺĜ±Ŵ 

et des principaux enjeux (le cas échéant réglementaires), et que le Directeur général communique en temps utile toute 

ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ȅɔ̃ĜŴ Şɔô± Ǻ±ȉȺĜƖ±ƖȺ± $ l± ȺĜȺȉ± ; le Président du conseil veille au respect des droits des actionnaires dans le 

l"|ȉ± |± Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ "ȡȡ±ƌbŴµ±ȡ ôµƖµȉ"Ŵ±ȡ˱ 

Directeur général (article 3)  

Le Directeur général est investi des pouvoirs les plus étendus pour agir en toutes circonstances au nom de la société, sous 

réserve deȡ ŴĜƌĜȺ"ȺĜƶƖȡ ȉµȡɔŴȺ"ƖȺ |± Ŵ̃ƶbŴĜô"ȺĜƶƖ |± ȡƶɔƌ±ȺȺȉ± $ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ Ŵ±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ 

"ɔʬ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ ʘĜȡµ±ȡ $ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̞er du présent Règlement.  

Sont considérées comme opérations significatives, de façon non limitative, les opérations suivantes : 

Á ȺƶɔȺ± "lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ ±Ⱥ l±ȡȡĜƶƖ |̃"lȺĜíȡ ƶɔ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖȡˮ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ƶɔ |µȡĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺˮ lȉµ"ȺĜƶƖˮ "lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ 

ƶɔ l±ȡȡĜƶƖ |± ȺƶɔȺ± íĜŴĜ"Ŵ± ƶɔ Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖˮ ƶɔ ȉ±ȡȺȉɔlȺɔȉ"ȺĜƶƖ ĜƖȺ±ȉƖ±ˮ |³ȡ Ŵƶȉȡ ȅɔ± Ŵ̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ôŴƶb"Ŵ ±ȡȺ |̃ɔƖ 

ƌƶƖȺ"ƖȺ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ $ ̟̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ;  

Á |"Ɩȡ Ŵ" ƌ±ȡɔȉ± lƶƌǺ"ȺĜbŴ± "ʘ±l Ŵ±ȡ lƶƖȺȉ"Ⱥȡ ±Ⱥ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ "ɔ ƌƶƌ±ƖȺ lƶƖȡĜ|µȉµˮ ȺƶɔȺ ±ƌǺȉɔƖȺ |̃ɔƖ 

ƌƶƖȺ"ƖȺ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ "ĜƖȡĜ ȅɔ± ȺƶɔȺ ȉ±íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺ ƶɔ ȉ±ƌbƶɔȉȡ±ƌ±ƖȺ "nticipé volontaire de tout 

endettement  ; 

Á toute opération ayant un impact sur les capitaux propres, dès lors que les montants en jeu dépassent 10 millions 

|̃±ɔȉƶȡ ; 

Á ±Ɩ l"ȡ |± ŴĜȺĜô±ˮ Ŵ" lƶƖlŴɔȡĜƶƖ |± Ⱥƶɔȡ Ⱥȉ"ĜȺµȡ ƶɔ Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖȡˮ ƶɔ Ŵ̃"ll±ǺȺ"ȺĜƶƖ |± Ⱥƶɔȡ lƶmpromis, dès lors que les 

ƌƶƖȺ"ƖȺȡ ±Ɩ Ş±ɔ |µǺ"ȡȡ±ƖȺ ̞̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ ; 

Á Ŵ̃ƶlȺȉƶĜ |± ȺƶɔȺ± ȡɚȉ±Ⱥµ ǺƶȉȺ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ bĜ±Ɩȡ ȡƶlĜ"ɔʬ˱  
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Lorsque de tel(le)s opérations, décisions ou engagements doivent donner lieu à des paiements successifs au(x) tiers 

cocontracȺ"ƖȺ˷ȡ˸ ŴĜµȡ $ Ŵ̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |± ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ ƶɔ |̃ƶbŞ±lȺĜíȡˮ Ŵ±ȡ ŴĜƌĜȺ±ȡ ȡ̃"ǺǺȉµlĜ±ƖȺ ±Ɩ lɔƌɔŴ"ƖȺ l±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ Ǻ"Ĝ±ƌ±ƖȺȡ˱ 

ų" Ǻȉƶlµ|ɔȉ± |̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ± Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ "ǺǺŴĜl"bŴ± "ɔʬ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |µlĜȡĜƶƖȡ ĜƖȺȉ"-Groupe qui donneront lieu à 

la conclusion de conventions impliquant exclusivement des filiales et la société elle-même. 

La responsabilité de la nomination des dirigeants exécutifs lui revient ˯ ȺƶɔȺ±íƶĜȡˮ ĜŴ ĜƖíƶȉƌ±ȉ" Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |± Ŵ̃Ĝ|±ƖȺĜȺµˮ |± Ŵ" 

lƶƌǺµȺ±Ɩl± ±Ⱥ |± Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± |±ȡ l"Ɩ|Ĝ|"Ⱥȡ ȉ±Ⱥ±Ɩɔȡ avant de procéder à la nomination des principaux responsables 

opérationnels et fonctionnels. 

Fonctionnement, moyens de visioconférence ou de télécommunication (article 4 du Règlement intérieur)  

ų± Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ĜƖ|Ĝȅɔ± ȅɔ± les administrateurs peuvent participer aux réunions par 

tous les moyens autorisés par la loi ou par les statuts, y compris par des moyens de visioconférence ou de 

télécommunication à condition que ces moyens de visioconférence ou de télécommunication (i)  transmettent au moins 

la voix des participants et (ii) remplissent des caractéristiques techniques permettant la retransmission continue et 

simultanée des délibérations.  

˷ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̠̝ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̝ˮ " ʘƶȺµ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ċ"ȉƌƶƖĜ± |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ̟̝ |±s statuts avec la loi n°2019-744 en date 
|ɔ ̞̦ ŞɔĜŴŴ±Ⱥ ̟̝̞̦ˮ Ǻƶɔȉ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± ȅɔ± Ŵ±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ ȉ±Ŵ±ʘ"ƖȺ |±ȡ "ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖȡ ǺȉƶǺȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ǺɔĜȡȡ±ƖȺ ·tre 
prises par consultation écrite des administrateurs). 

Information des administrateurs ( article 5 du Règlement intérieur)  

Le Président ou le Directeur général communique à chaque administrateur les documents et informations nécessaires à 

Ŵ̃"llƶƌǺŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |± ȡ" ƌĜȡȡĜƶƖˮ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± lƶƖíĜ|±ƖȺĜ"ŴĜȺµ |µlȉĜȺ±ȡ "ɔ Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ intérieur. 

Comités (article 6 du Règlement intérieur)  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻ±ɔȺ lƶƖȡȺĜȺɔ±ȉ |±ȡ lƶƌĜȺµȡ ȡǺµlĜ"ŴĜȡµȡ Ⱥ±ƌǺƶȉ"Ĝȉ±ȡ ƶɔ Ǻ±ȉƌ"Ɩ±ƖȺȡˮ ȅɔĜ ȡƶƖȺ lƶƌǺƶȡµȡ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ȅɔ̃ĜŴ Ɩƶƌƌ±ˮ ±Ⱥ |ƶƖȺ ĜŴ |µȡĜôƖ± Ŵ± ǺȉµȡĜ|±ƖȺ˱ 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " lƶƖȡȺĜȺɔµ ɔƖ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺˮ ɔƖ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ ɔƖ lƶƌĜȺµ |± 

sécurité et sûreté et un comité éthique et RSE. 

Administrateurs indépendants  

ǹ"ȉƌĜ Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ "ɔ ƌƶĜƖȡ Ŵ" ƌƶĜȺĜµ |ƶĜȺ "ʘƶĜȉ Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ indépendant, au sens et selon les 

critères ci-dessous, prévus à la recommandation 9.5 du Code Afep / Medef.  

ɓƖ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |ĜȡǺƶȡ± |± Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ ȡ̃ĜŴ ȡ"ȺĜȡí"ĜȺ "ɔʬ lȉĜȺ³ȉ±ȡ ȡɔĜʘ"ƖȺȡ : 

Á ne pas être ou ne pas avoir été au cours des cinq années précédentes : 

- salarié ou dirigeant mandataire social exécutif de Getlink SE ; 

- ȡ"Ŵ"ȉĜµ ƶɔ |ĜȉĜô±"ƖȺ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ± ȡƶlĜ"Ŵ ±ʬµlɔȺĜí ƶɔ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |̃ɔƖ± ȡƶlĜµȺµ ȅɔ± Getlink SE consolide ; 

- salarié, dirigeant mandataire social exécutif ou "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |± ȡ" ȡƶlĜµȺµ ƌ³ȉ± ƶɔ |̃ɔƖ± ȡƶlĜµȺµ lƶƖȡƶŴĜ|µ± Ǻ"ȉ 
cette société mère ; 

Á Ɩ± Ǻ"ȡ ·Ⱥȉ± ƶɔ Ɩ± Ǻ"ȡ "ʘƶĜȉ µȺµ "ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ lĜƖȅ "ƖƖµ±ȡ Ǻȉµlµ|±ƖȺ±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ± ȡƶlĜ"Ŵ ±ʬµlɔȺĜí |̃ɔƖ± 
société dans laquelle Getlink SE détient directement ou iƖ|Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ ɔƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ƶɔ |"Ɩȡ Ŵ"ȅɔ±ŴŴ± 
ɔƖ ȡ"Ŵ"ȉĜµ |µȡĜôƖµ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ± Ⱥ±Ŵ ƶɔ ɔƖ |ĜȉĜô±"ƖȺ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ± ȡƶlĜ"Ŵ ±ʬµlɔȺĜí |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ˷"lȺɔ±Ŵ ƶɔ Ŵ̃"ʲ"ƖȺ µȺµ |±ǺɔĜȡ 
ƌƶĜƖȡ |± lĜƖȅ "Ɩȡ˸ |µȺĜ±ƖȺ ɔƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ; 

Á ne pas être client, fƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉˮ b"ƖȅɔĜ±ȉ |̃"íí"Ĝȉ±ˮ b"ƖȅɔĜ±ȉ |± íĜƖ"Ɩl±ƌ±ƖȺˮ lƶƖȡ±ĜŴ : 

- significatif de Getlink SE ou du Groupe ; 

- ou pour lequel Getlink SE ƶɔ Ŵ± óȉƶɔǺ± ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± ɔƖ± Ǻ"ȉȺ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ˱ 

ų̃"ǺǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ |ɔ l"ȉ"lȺ³ȉ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜí ƶɔ ƖƶƖ |± Ŵ" ȉ±Ŵ"Ⱥion entretenue avec Getlink SE ou le Groupe est débattue 
par le conseil et les critères quantitatifs et qualitatifs ayant conduit à cette appréciation (continuité, dépendance 
µlƶƖƶƌĜȅɔ±ˮ ±ʬlŴɔȡĜʘĜȺµˮ ±Ⱥl˱˸ ±ʬǺŴĜlĜȺµȡ |"Ɩȡ Ŵ± ȉ"ǺǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ntreprise. Le conseil 
|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ǺǺȉµlĜ± Ŵ± l"ȉ"lȺ³ȉ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜí ƶɔ ƖƶƖ |± Ŵ" ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ±ƖȺȉ±Ⱥ±Ɩɔ± "ʘ±l Ŵ" ȡƶlĜµȺµ˱ k± 
l"ȉ"lȺ³ȉ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜí Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ɔƖĜȅɔ±ƌ±ƖȺ "ǺǺȉµlĜµ $ Ŵ̃"ɔƖ± |± lȉĜȺ³ȉ±ȡ ȅɔ"ƖȺĜȺ"ȺĜíȡ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ± 
ǺȉƶƖƶƖl± µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ± "Ɩ"Ŵʲȡ± ȅɔ"ŴĜȺ"ȺĜʘ±ˮ ȉ±Ǻƶȡ"ƖȺ ȡɔȉ |Ĝʘ±ȉȡ Ǻ"ȉ"ƌ³Ⱥȉ±ȡˮ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |± lƶƖȡĜ|µȉ±ȉ 
ȅɔ̃ɔƖ± Ⱥ±ŴŴ± ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ ƖƶƖ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± ±Ⱥ ±ʬ±ƌǺȺ± |± lƶƖíŴĜȺ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ ƌ"Ş±ɔȉ˱  

- ne pas avoir de lien familial proche avec un mandataire social ; 

- Ɩ± Ǻ"ȡ "ʘƶĜȉ µȺµ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ± "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± "ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ lĜƖȅ "ƖƖµ±ȡ Ǻȉµlµ|±ƖȺ±ȡ ; 

- ne pas être administrateur de Getlink SE depuis plus de 12 ans. 

Ƞ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµˮ Ĝls peuvent être considérés comme 
indépendants dès lors que ces actionnaires ne participent pas au contrôle de la société. Toutefois, au-|±Ŵ$ |̃ɔƖ ȡ±ɔĜŴ |± 
10 % en capital ou en droits de vote, le conseil, sur rapport du comité des nominations et des rémunéȉ"ȺĜƶƖȡˮ ȡ̃ĜƖȺ±ȉȉƶô± 
ȡʲȡȺµƌ"ȺĜȅɔ±ƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ" ȅɔ"ŴĜíĜl"ȺĜƶƖ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ ±Ɩ Ⱥ±Ɩ"ƖȺ lƶƌǺȺ± |± Ŵ" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ l"ǺĜȺ"Ŵ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ±Ⱥ |± 
Ŵ̃±ʬĜȡȺ±Ɩl± |̃ɔƖ lƶƖíŴĜȺ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵ˱ 
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ų±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ Ɩƶƌƌµȡ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺȡ ±Ⱥ "ʲ"ƖȺ ǺŴɔȡ |± ̞̟ "ƖƖµ±ȡ |± ƌ"Ɩ|"Ⱥ |"Ɩȡ 

Getlink SE Ɩ± ȡƶƖȺ ǺŴɔȡ lƶƖȡĜ|µȉµȡ lƶƌƌ± ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺȡ ±Ⱥ ȡ± |µƌ±ȺȺ±ƖȺ |± Ŵ±ɔȉ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |± Getlink SE, 

au plus tard dans les 12 mois suivant la date anniversaire des 12 ans de mandat.  

ų±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ "ʲ"ƖȺ "ȺȺ±ĜƖȺ Ŵ̃(ô± |± ̥̝ "Ɩȡ ȡ± |µƌ±ȺȺ±ƖȺ |± Ŵ±ɔȉ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ "ɔ ǺŴɔȡ Ⱥ"ȉ| |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ̞̟ 

mois suivant la date anniversaire des 80 ans. 

Information et formation des  admini strateurs  ̙Digitalisation  

ų± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ʘ±ĜŴŴ± $ l± ȅɔ± Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ |ĜȡǺƶȡ±ƖȺ |±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ̃±ʬ±ȉlice 

|± Ŵ±ɔȉ ƌĜȡȡĜƶƖ˱ k±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ Ŵ±ɔȉ ȡƶƖȺ Ⱥȉ"ƖȡƌĜȡ±ȡ |"Ɩȡ |±ȡ |µŴ"Ĝȡ Ŵ±ɔȉ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |̃±ʬ±ȉl±ȉ Ŵ±ur mission dans les 

meilleures conditions˱ ɓƖ |ƶlɔƌ±ƖȺ |̃"lȺɔ"ŴĜȺµ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ôȉ"Ɩ|ȡ |ƶƌ"ĜƖ±ȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ Ŵ±ȡ Ⱥ±Ɩ|"Ɩl±ȡ |ɔ ƌ"ȉlĊµ ±Ⱥ Ŵ± 

lƶƖȺ±ʬȺ± µlƶƖƶƌĜȅɔ±ˮ íĜƖ"ƖlĜ±ȉ ±Ⱥ ĜƖȡȺĜȺɔȺĜƶƖƖ±Ŵ ±ȡȺ "|ȉ±ȡȡµ ƌ±Ɩȡɔ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ "ɔʬ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜnistration 

±ȡȺ Ǻ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡ ĜƖíƶȉƌµ ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ ƌ"ȉlĊµȡˮ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ lƶƖlɔȉȉ±ƖȺĜ±Ŵ ±Ⱥ |±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ ±ƖŞ±ɔʬ 

auxquels Getlink est confronté, y compris dans le domaine de la responsabilité sociale, sociétale et environnementale. Les 

"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ ǺŴɔȡ ôµƖµȉ"Ŵ±ƌ±ƖȺˮ ȉ±vƶĜʘ±ƖȺ ȺƶɔȺ± ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ɔȺĜŴ± ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ ȡµ"Ɩl±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ tout 

particulièrement lorsque Ŵ̃ĜƌǺƶȉȺ"Ɩl± ƶɔ Ŵ̃ɔȉô±Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ Ŵ± ȉ±ȅɔĜ±ȉȺ˱ ų±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ lƶƌǺŴµȺ±ȉ l±ȡ 

éléments |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ |±ȡ ȉ±ƖlƶƖȺȉ±ȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ |ɔ óȉƶɔǺ±˱  

ó±ȺŴĜƖŦˮ ƌ±ƌbȉ± |± Ŵ̃ěƖȡȺĜȺɔȺ ìȉ"Ɩv"Ĝȡ |±ȡ !|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ ƶííȉ± $ lhaque administrateur la possibilité de bénéficier de 

formations et propose également des formation s complémentaires sur les spécificités du Groupe, ses métiers et son secteur 

|̃"lȺĜʘĜȺµˮ ƶɔ |±ȡ ȺĊ³ƌ±ȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ ±ƖȺȉ"ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ |±ȡ lƶƌĜȺµȡ "ɔ ȡ±ĜƖ |±ȡȅɔ±Ŵȡ ĜŴȡ ȡĜ³ô±ƖȺ˱  

# Ŵ" |±ƌ"Ɩ|± |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Getlink organise des formation s aux spécificités des métiers du 

óȉƶɔǺ± "íĜƖ |± í"lĜŴĜȺ±ȉ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ɩƶɔʘ±"ɔʬ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ "ɔ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |± ʘĜȡĜȺ±ȡ |± ȡĜȺ±ȡ˱ ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ |ans 

Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ȺĜƶƖ |u nouvel administrateur représentant les salariés, Getlink a organisé à son attention en  2021 une 

ĜƖȡlȉĜǺȺĜƶƖ $ ɔƖ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± íƶȉƌ"ȺĜƶƖ ±ʬȺ±ȉƖ± lƶƖvɔ Ǻ"ȉ Ŵ̃ěì! ȡɔȉ Ŵ" ȡǺµlĜíĜlĜȺµ |ɔ ȉƼŴ± |± Ŵ̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ȡ"Ŵ"ȉĜµ ±Ⱥ ɔƖ± 

formation spécifique en matière financière. Une formation complémentaire a été organ isée en février 2022. Par ailleurs, 

Getlink organise pour les administrateurs des rencontres avec des responsables économiques et politiques et des visites de 

ȡĜȺ±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖˮ lƶƌǺȉ±Ɩ"ƖȺ |±ȡ µlĊ"Ɩô±ȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ µȅɔĜǺ±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ k±ȡ ʘĜȡites, suspendues pendant 

la crise sanitaire, contribuent à une meilleure connaissance des métiers de Getlink.  

En sous-Ş"l±ƖȺ |± Ŵ̃±ʬ"ƌ±Ɩ |±ȡ ȡɔŞ±Ⱥȡ |± ȈȠ° $ Ŵ̃ordre du jour  des réunions du cƶƖȡ±ĜŴȡ |̃administratio n, le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ est tenu informé, notamment à Ŵ̃occasion de la présentation des travaux des comités, de l̃ µvolution de la 

règlementation , avec un éclairage particulier en 2020 et 2021 sur les sujets de méthodologie générale de comptabilité 

carbone (variation entre les référentiels), les bases de référentiels stratégie bas carbone, les méthodologies de fixation 

|õbjectif s de réduction des émissions de GES, les moyens "|µȅɔ"Ⱥȡ $ ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻƶɔȉ µŴ"bƶȉ±ȉ ɔƖ± ȡȺȉ"ȺµôĜ± l"ȉbƶƖ±. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ Ⱥ±Ɩɔ ĜƖíƶȉƌµ |±ȡ µʘƶŴɔȺĜƶƖȡ |±ȡ ȉµíµȉ±ƖȺĜ±Ŵȡ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± ȉ±ǺƶȉȺĜƖô |ɔȉ"bĜŴĜȺµ˱  

{±ǺɔĜȡ ̟̝̞̣ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |ĜȡǺƶȡ± |̃ɔƖ± ǺŴ"Ⱥ±íƶȉƌ± |ĜôĜȺ"Ŵ±ˮ ȅui permet une mise à disposition fluide, rapide 

±Ⱥ ȡµlɔȉĜȡµ± |±ȡ |ƶȡȡĜ±ȉȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ lƶƌĜȺµȡ˱ {±ǺɔĜȡ ̟̝̟̝ˮ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ˮ Ŵ± 

lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ɔȺĜŴĜȡ± ɔƖ ƶɔȺĜŴ |± ʘĜȡĜƶlƶƖíµȉ±Ɩl± ȡµlɔȉĜȡµ Ǻƶɔȉ ȡ±ȡ ȉµɔnions lorsque celles-ci de tiennent à distance. 

ěƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ Ⱥ±Ɩɔ |± ʘµȉĜíĜ±ȉˮ "ɔ ƌƶĜƖȡ "ƖƖɔ±ŴŴ±ƌ±ƖȺˮ ȅɔ± Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ȉ±ƌǺŴĜȡȡ±ƖȺ Ŵ±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ 

|̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± µƖɔƌµȉµȡ lĜ-dessus, les trois "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ Ɩ± í"Ĝȡ"ƖȺ Ǻ"ȡ í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± 

appréciation, conformément aux recommandations du Code Afep / Medef.  

Après examen de leur situation personnelle par le comité des nominations et rémunérations, le conseĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " 

considéré le 23 février 2022ˮ  ȅɔ± ȉµǺƶƖ|"Ĝ±ƖȺ "ɔʬ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± |µíĜƖĜȡ Ǻ"ȉ Ŵ± kƶ|± !í±Ǻ / Medef  : Patricia Hewitt, 

Perrette Rey, Colette Lewiner, Corinne Bach, Bertrand Badré, Sharon Flood, Jean-Marc Janaillac ainsi que Jean-Pierre 

Trotignon.  

Jacques Gounon, qui a été Président-directeur général de Getlink SE Şɔȡȅɔ̃"ɔ ̠̝ ŞɔĜƖ ̟̝̟̝ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ lƶƖȡĜ|µȉµ lƶƌƌ± 

indépendant. Yann Leriche, Directeur général de Getlink SE Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ lƶƖȡĜ|µȉµ lƶƌƌ± ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ˱ Il en est de même pour 

°ŴĜȡ"b±ȺȺ" {± a±ȉƖ"ȉ|Ĝ |Ĝ ʗ"Ŵȡ±ȉȉ" ±Ⱥ k"ȉŴƶ a±ȉȺ"ˈˈƶˮ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺ !ȺŴ"ƖȺĜ" Ƞ˱Ǻ˱!˱ ȅɔĜ lƶƖȺȉƼŴ± |̃!±ȉƶ I Global & International 

S.à.r.l., le premier actionnaire de Getlink SE. 

Patricia Hewitt et Jean-Pierre Trotignon qui atteindr ont ±Ɩ ̟̝̟̟ˮ ̞̟ "ƖƖµ±ȡ |± ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |± Getlink SE ne 

seront plus considérés comme indépendants˱ !íĜƖ |± Ǻȉµȡ±ȉʘ±ȉ Ŵ± ƖĜʘ±"ɔ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ 

conformément au ǺŴ"Ɩ |± ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ le mandat de Patricia Hewitt et Jean-

ǹĜ±ȉȉ± ȹȉƶȺĜôƖƶƖ Ɩ± ȡ±ȉ" Ǻ"ȡ Ǻȉµȡ±ƖȺµ "ɔ ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̤ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̟˱  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ ȡ̃±ȡȺ "ȡȡɔȉµ |± Ŵ̃"bȡ±Ɩl± 

|± ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ |ɔ óȉƶɔǺ± |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔȅɔ±Ŵ Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥeurs 

indépendants de Getlink SE exercent également un mandat social. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " ±ʬ"ƌĜƖµ ɔƖ Ⱥ"bŴ±"ɔ ȉµl"ǺĜȺɔŴ"ȺĜí |±ȡ íŴɔʬ ˷"lĊ"Ⱥȡ ±Ⱥ ʘ±ƖȺ±ȡ˸ ĜƖȺ±ȉʘ±Ɩɔȡ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

écoulé entre les sociétés du Groupe et les sociétés au sein desquelles les administrateurs indépendants de la société exercent 

également un mandat social. 

k±ȡ íŴɔʬ ȡƶƖȺ ȉ"ǺǺƶȉȺµȡ "ɔ ǺƶĜ|ȡ ȺƶȺ"Ŵ |±ȡ "lĊ"Ⱥȡ ±Ⱥ ʘ±ƖȺ±ȡ |± lĊ"ȅɔ± ôȉƶɔǺ± Ǻƶɔȉ ±Ɩ ƌ±ȡɔȉ±ȉ Ŵ̃ĜƌǺƶȉȺ"Ɩl±˱ ǹƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

2021, ce tableau fait apparaître que les montantȡ |±ȡ ʘ±ƖȺ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ $ Ŵ̃ɔƖ ȅɔ±ŴlƶƖȅɔ± |±ȡ ôȉƶɔǺ±ȡ 
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lƶƖl±ȉƖµȡ ƶɔ |± ȡ±ȡ "lĊ"Ⱥȡ $ Ŵ̃ɔƖ |± l±ȡ ôȉƶɔǺ±ȡ Ɩ̃±ʬl³|±ƖȺ Ǻ"ȡ ̝ˮ̢̡ % de la totalité des ventes ou achats du Groupe de la 

ȡƶlĜµȺµ ƶɔ |± Ŵ̃ɔƖ ȅɔ±ŴlƶƖȅɔ± |±ȡ ôȉƶɔǺ±ȡ lƶƖl±ȉƖµȡˮ $ Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ de deux fournisseurs, EDF et Colas, dont Colette Lewiner 

est administrateur. 

°Ɩ Ǻȉ±ƌĜ±ȉ ŴĜ±ɔˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " lƶƖȡȺ"Ⱥµ Ŵ" Ǻȉ"ȺĜȅɔ± |± Ǻȉƶlµ|±ȉ $ |±ȡ "ǺǺ±Ŵȡ |̃ƶííȉ±ȡ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " Ǻȉƶlµ|µ $ ɔƖ± "Ɩ"Ŵʲȡ± ȅɔ"ŴĜȺ"ȺĜʘ± |±ȡ Ǻ"ȉ"ƌ³Ⱥȉ±ȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |± lƶƖȡĜ|µȉ±ȉ ȅɔ̃ɔƖ± Ⱥ±ŴŴ± ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ ƖƶƖ 

ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ± ±Ⱥ ±ʬ±ƌǺȺ± |± lƶƖíŴĜȺ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡˮ Ⱥ±Ŵȡ ȅɔ± ±Ⱥ ȡ"Ɩȡ ȅɔ± l±Ŵ" ȡƶĜȺ ŴĜƌĜȺ"ȺĜí : 

Á la durée et la continuité (antériorité, historique, renouvellements)  ; 

Á Ŵ̃ĜƌǺƶȉȺ"Ɩl± ƶɔ Ŵ̃̊ intensité » de la relation (éventuelle dépendance économique ; exclusivité ou prépondérance dans le 

ȡ±lȺ±ɔȉ ƶbŞ±Ⱥ |± Ŵ" ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ; répartition du pouvoir de négociation...)  ; 

Á Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖ ˰ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ɩ̃ĜƖȺ±ȉí³ȉ± "ɔlɔƖ±ƌ±ƖȺ |"Ɩȡ l±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ; 

kƶŴ±ȺȺ± ų±ʞĜƖ±ȉ Ɩ̃±ʬ±ȉl± "ɔlɔƖ± íƶƖlȺĜƶƖ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ± |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ±ƖȺĜȺµȡ lƶƖl±ȉƖµ±ȡ ±Ⱥ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶƖȺȉ"lȺ"ƖȺ±ȡ ˷ìƋˮ kȹóˮ °ɔȉƶǺƶȉȺ±˸. Colette Lewiner Ɩ± |ĜȡǺƶȡ± |̃"ɔlɔƖ ǺƶɔʘƶĜȉ 

|µlĜȡĜƶƖƖ±Ŵ |Ĝȉ±lȺ ȡɔȉ Ŵ" ȡµŴ±lȺĜƶƖ |±ȡ Ǻȉ±ȡȺ"Ⱥ"Ĝȉ±ȡˮ Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖˮ Ŵ± |µȉƶɔŴ±ƌ±ƖȺ ƶɔ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖȺȉ"Ⱥȡ lƶƖȡȺĜȺɔȺĜíȡ |e 

Ŵ" ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ; Colette Lewiner ne perçoit aucune rémunération liée au contrat, lien ou relaȺĜƶƖ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ µʘ±ƖȺɔ±Ŵȡ 

"ʘ±l °{ì ƶɔ kƶŴ"ȡ ±Ⱥ Ɩ̃" "ɔlɔƖ ĜƖȺµȉ·Ⱥ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ ŴĜµ "ɔʬ lƶƖȺȉ"Ⱥȡ lƶƖl±ȉƖµȡ˱ 

!ĜƖȡĜˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ " lƶƖíĜȉƌµ Ŵ̃"bȡ±Ɩl± 

|± ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ȡĜôƖĜficatives en 2021. 

Le tableau ci-"Ǻȉ³ȡ Ǻȉµȡ±ƖȺ± Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ |± lĊ"ȅɔ± "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ "ɔ ȉ±ô"ȉ| |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± ƌ±ƖȺĜƶƖƖµȡ Ǻ"ȉ Ŵ± 

kƶ|± |± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± !í±Ǻ / Medef  : 

 
Membres  

Critères  

J. 

Gounon  

Y. 

Leriche 

E. De 

Bernardi  

C. 

Bertazzo  

J.P. 

Trotignon  

C. 

Lewiner  

P.  

Hewitt  

B.  

Badré 

P.  

Rey 

S.  

Flood  

C.  

Bach 

J.M. 

Janaillac  

A 

F 

E 

P 

/  

M 

E 

D 

E 

F 

Critère 1  

(salarié/mandataire social) X X V V V V V V V V V V 

Critère 2  

(filiales) 
V V V V V V V V V V V V 

Critère 3  

(relations économiques) 
V V V V V V V V V V V V 

Critère 4  

(relations familiales) 
V V V V V V V V V V V V 

Critère 5  

(auditeur) 
V V V V V V V V V V V V 

Critère 6  

(administrateur 12 ans) 
V V V V V V V V V V V V 

Critère 7  

(actionnaire important)  
V V X X V V V V V V V V 

Légende : « V » : désigne un critère satisfait ; « X » désigne un critère non satisfait ; Critère 1  : statut de salarié ou de mandataire social au cours des cinq 
dernières années ; Critère 2  : existence ou non de mandats croisés ; Critère 3  ˰ ±ʬĜȡȺ±Ɩl± ƶɔ ƖƶƖ |± ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ ; Critère 4  : existence 
ou non de lien familial proche avec un mandataire social ; Critère 5  ˰ Ɩ± Ǻ"ȡ "ʘƶĜȉ µȺµ "ɔ|ĜȺ±ɔȉ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± "ɔ lƶɔȉȡ |±ȡ lĜƖȅ "ƖƖµ±ȡ Ǻȉµlµ|±ƖȺ±ȡ ; 
Critère 6  ˰ Ɩ± Ǻ"ȡ ·Ⱥȉ± "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |±ǺɔĜȡ ǺŴɔȡ |± ̞̟ "Ɩȡ ; Critère 7  ˰ ȡȺ"ȺɔȺȡ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ± ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ˱ 

 

Administ rateur Référent environnement et climat  

{"Ɩȡ Ŵ± ȡƶɔlĜ |̃"llƶƌǺ"ôƖ±ȉ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ʘ±ȉȡ ɔƖ± µlƶƖƶƌĜ± ǺŴɔȡ ȡƶbȉ± ±Ɩ l"ȉbƶƖ±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± Getlink SE 

" ĜƖȡȺĜȺɔµ Ŵ" ǺƶȡȡĜbĜŴĜȺµ |± |µȡĜôƖ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ !|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ lŴĜƌ"Ⱥ˱ ų̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ȉµíµȉ±ƖȺ 

±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ $ Ŵ" |"Ⱥ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ±ȡȺ ǹ"ȺȉĜlĜ" ĉ±ʞĜȺȺ˱  

ų± ȉƼŴ± |± Ŵ̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ lŴĜƌ"Ⱥ est |± ʘ±ĜŴŴ±ȉ $ l± ȅɔ± Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ǺɔĜȡȡ± Ĝƌpulser 

en toute connaissance de cause, une transition juste et encourage une démarche de transformation au long cours, 

Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |̃"ʘ"Ɩl±ȉ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶƖȡ lŴĜƌ"ȺĜȅɔ±ȡ˱  

ų̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ lŴĜƌ"Ⱥ Ǻƶɔȉȉ" ȡɔĜʘȉ± |± í"vƶƖ Ⱥȉ"ƖȡǺ"ȉ±ƖȺ± Ŵ" Ǻȉƶôȉ±ȡȡĜƶƖ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± Ǻ"ȉ 

ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± Ⱥȉ"ƖȡĜȺĜƶƖ "ȉȉ·Ⱥµ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ # l±Ⱥ ±íí±Ⱥˮ Ŵ̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ 

environnement et climat pourra, notamment  : 

Á ʘ±ĜŴŴ±ȉ $ l± ȅɔ± Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶĜȺ ǺŴ±ĜƖ±ƌ±ƖȺ ĜƖíƶȉƌµ |± Ŵ̃"ʘ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |±ȡ lĊ"ƖȺĜ±ȉȡ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ" 

trajectoire définie et vis-à-ʘĜȡ |±ȡ Ş"ŴƶƖȡ lȉĜȺĜȅɔ±ȡˮ Ǻƶɔȉ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± $ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |± ȡ± ǺȉµǺ"ȉ±ȉ ȡɔȉ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ µlĊ±ŴŴ±ȡ |± 

temps ; 

Á prévoir, en comité éthique et RSE, des mises à jour régulières, ±Ⱥ Ⱥȉ"Ɩȡʘ±ȉȡ"Ŵ±ȡ ȡɔȉ Ŵ" ȡlĜ±Ɩl±ˮ Ŵ̃ĜƖƖƶʘ"ȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ±ȡ 

de pairs ou la réglementation ; 

Á ĜƖʘĜȺ±ȉ |±ȡ ±ʬǺ±ȉȺȡˮ ±Ɩ lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ ȈȠ° ƶɔ ±Ɩ ȉµɔƖĜƶƖ ǺŴµƖĜ³ȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ $ |µb"ȺȺȉ± |̃±ƖŞ±ɔʬ 

spécifiques, pour renforcer le savoir collectif ; 

Á ±ƖʘĜȡ"ô±ȉ Ŵ" lȉµ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ Ǻ"Ɩ±Ŵ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ |± Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ Ǻƶɔȉ µlŴ"Ĝȉ±ȉ Ŵ±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ 
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Administrateur Référent  

ų± Ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺ ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ " Ǻȉµʘɔ Ŵ" í"lɔŴȺµ |± ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ !|ƌĜƖĜȡȺȉ"teur Référent. 

ų̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ |ƶĜȺ ·Ⱥȉ± ɔƖ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ "ɔ ȡ±Ɩȡ |ɔ kƶ|± !í±Ǻ ˾ Ƌ±|±í˱ ų̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ 

±ȡȺ Ɩƶƌƌµ Ǻƶɔȉ Ŵ" |ɔȉµ± |± ȡƶƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ˱ 

ų̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ ±ʬ±ȉl± Ŵ±ȡ ƌĜȡȡĜƶƖȡ ȡɔĜʘ"ƖȺ±ȡ : 

Á surveĜŴŴ±ȉ ±Ⱥ ôµȉ±ȉ Ŵ±ȡ µʘ±ƖȺɔ±ŴŴ±ȡ ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖȡ |± lƶƖíŴĜȺȡ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ±Ⱥ |±ȡ "ɔȺȉ±ȡ 

ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ; 

Á ǺȉƶǺƶȡ±ȉˮ ȡ±ŴƶƖ Ŵ± l"ȡˮ "ɔ ǺȉµȡĜ|±ƖȺ |±ȡ ǺƶĜƖȺȡ $ Ŵ̃ƶȉ|ȉ± |ɔ Şƶɔȉ |±ȡ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜon ; 

Á ʘ±ĜŴŴ±ȉ "ɔ ȉ±ȡǺ±lȺ |± Ŵ" ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ lƶƌĜȺµȡ ; 

Á |ĜȉĜô±ȉ lĊ"ȅɔ± "ƖƖµ± Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |̃ɔƖ ȅɔ±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ± "ƖƶƖʲƌ± |µȺ"ĜŴŴµ ǺƶȉȺ"ƖȺ 

sur les rôles et compétences du conseil, le íƶƖlȺĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |̃±Ɩȡ±ƌbŴ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ |ƶƌ"ĜƖ±ȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ ±Ⱥ |± ȡ±ȡ 

comités. 

ų̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ µȺ"ƖȺ ŴĜbȉ± |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥˮ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ȉµƌɔƖµȉµ "ɔ ȺĜȺȉ± |± l±ȺȺ± íƶƖlȺĜƶƖ˱  

kƶŴ±ȺȺ± ƕ±ɔʘĜŴŴ± " µȺµ Ŵ̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ |± Getlink SE Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" íĜƖ |± ȡƶƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ Ŵ± ̠̝ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̝˱  

kƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± Ŵ" |ĜȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ |±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ ±Ⱥ |± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵˮ ĜŴ Ɩ̃" Ǻ"ȡ µȺµ Ǻȉƶlµ|µ 

$ Ŵ" ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ Ɩƶɔʘ±Ŵ !|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ ±Ɩ ȉ±ƌǺŴ"l±ƌ±ƖȺ |± kƶŴ±Ⱥte Neuville. 

Administrateur(s) représentant les salariés  

ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̠̝ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̝ˮ " ʘƶȺµ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ċ"ȉƌƶƖĜ± Ŵ±ȡ "ȉȺĜlŴ±ȡ ̢̞ˮ ̞̣ ±Ⱥ ̞̤ des statuts, relatifs aux membres 

|ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ |± í"vƶƖ $ ȉ±íŴµȺ±ȉ Ŵ" Ɩƶɔʘ±ŴŴ± ȉµ|"lȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ ̢̟̟-45, issue de la loi n° 2019-486 en date 

du 22 mai 2019 relative à la croissance et la transformation des entreprises, dite « loi PACTE », et a complété ce dispositif de 

la possibilité de procéder à des nominations facultatives.  

À ce jour, Getlink a désigné trois administrateurs représentant les salariés. 

Les administrateurs représentant les salariés ont le même statut, les mêmes droits et les mêmes responsabilités que les 

autres administrateurs. 

b)  Activité du conseil |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

°Ɩ ̟̝̟̞ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " Ⱥ±Ɩɔ ̦ ȉµɔƖĜƶƖȡ˱ ų± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ ƌƶʲ±Ɩ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ "ˮ Ǻ"ȉ ȡµ"Ɩl±ˮ dépasse 

99 % |µƌƶƖȺȉ"ƖȺ Ŵ̃ĜƌǺŴĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ" |ĜȡǺƶƖĜbĜŴĜȺµ |ƶƖȺ Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ƶƖȺ í"ĜȺ Ǻȉ±ɔʘ± ȺƶɔȺ "ɔ ŴƶƖô |± Ŵ̃±ʬ±ȉlice sur des 

sujets particulièrement engageants pour le Groupe. 

!ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȡµ"Ɩl±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ɩ ̟̝̟1 

Séances du conseil Nombre de séances  Présence en séance 

Jacques Gounon 9 9 100% 

Corinne Bach  9 9 100% 

Bertrand Badré 9 9 100% 

Carlo Bertazzo 9 9 100% 

Elisabetta De Bernardi di Valserra 9 9 100% 

Mark Cornwall 6 6 100% 

Sharon Flood 9 9 100% 

Patricia Hewitt 9 8 89% 

Jean-Marc Janaillac 9 9 100% 

Yann Leriche 6 6 100% 

Peter Levene 4 4 100% 

Colette Lewiner 9 9 100% 

Perrette Rey 9 9 100% 

Stéphane Sauvage 9 9 100% 

Jean-Pierre Trotignon 9 9 100% 

Philippe Vanderbec 9 9 100% 

Tim Yeo 4 4 100% 

 

ěŴ lƶƖʘĜ±ƖȺ |± ȉ±Ŵ±ʘ±ȉ Ŵ" Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ íƶȉȺ± |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴˮ ȺƶɔȺ "ɔ ŴƶƖô |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ k±ȺȺ± íȉµȅɔ±Ɩl± ±Ⱥ l± Ⱥ"ɔʬ de 

Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ lƶƖȡȺĜȺɔ±ƖȺ Ŵ± Ǻȉ±ƌĜ±ȉ µŴµƌ±ƖȺ ƶbŞ±lȺĜí Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |̃ƶííȉĜȉ Ŵ̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ȅɔ±ˮ l±ȺȺ± "ƖƖµ± ±Ɩlƶȉ±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ̃±ȡȺ ƌĜȡ ±Ɩ ǺƶȡĜȺĜƶƖ |± Şƶɔ±ȉ ǺŴ±ĜƖ±ƌ±ƖȺ ȡƶƖ ȉƼŴ±˱  
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Sujets récurrents  

En 2021ˮ ƶɔȺȉ± Ŵ±ȡ "ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖȡ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ȡ ±Ⱥ ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ±ȡˮ Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ± ȡƶƖȺ ȉµǺ"ȉȺĜ±ȡ 

principalement entre les sujets suivants ˰ ȡȺȉ"ȺµôĜ±ˮ lƶƌǺȺ±ȡˮ ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ corporate. 

# lĊ"lɔƖ± |± ȡ±ȡ ȉµɔƖĜƶƖȡˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µb"ȺȺɔ |± Ŵ" ƌ"ȉlĊ± |±ȡ "íí"Ĝȉ±ȡˮ ǺȉĜȡ lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |u 

titre, ainsi que de la períƶȉƌ"Ɩl± ȉ±Ŵ"ȺĜʘ± |± Ŵ̃"lȺĜƶƖˮ ȡɔĜʘĜ Ŵ" Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ±ˮ ȉ±ʘɔ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± Ⱥ±ƖȺ"ȺĜʘ±ȡ 

|̃ĜƖȺȉɔȡĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |± Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖ˱  

!ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "rrêté les comptes au 31 décembre 2020 et établi les comptes 

semestriels au 30 juin 2021. Lors des présentations des comptes, ainsi que dans le cadre des rapports mensuels, le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " µȺµ ĜƖíƶȉƌµ |± Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±Ⱥ |± Ŵ" Ⱥȉµȡƶȉ±ȉĜ± : la présentation de la direction financière a intégré 

également les risques et les engagements significatifs hors bilan et souligné les points essentiels des résult"Ⱥȡ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ Ŵµô"Ŵ 

et des options comptables retenues. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " Ǻȉƶlµ|µ $ Ŵ̃±ʬ"ƌ±Ɩ |ɔ ǺŴ"Ɩ $ lĜƖȅ "Ɩȡˮ |ɔ bɔ|ô±Ⱥ 2022 Ǻƶɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ˱ ų± conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ Ǻȉƶlµ|µ $ Ŵ" ȉ±ʘɔ± |± Ŵ" l"ȉȺƶôȉ"ǺĊĜ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ̃$ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ 

interne. Il veille à ce que les enjeux climatiques soient pris en compte dans la stratégie du Groupe et dans les projets 

|̃Ĝnvestissement qui lui sont soumis 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "ȡȡɔȉµ Ŵ" ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƌĜʬȺ± |± 2021 et, en particulier, arrêté les projets 

|± ȉµȡƶŴɔȺĜƶƖȡ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µlĜ|µ |± ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵ±ȉ Ŵ± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± ȉ"lĊ"Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ˱ ěŴ " Ǻȉƶlµ|µ 

à la revue annuelle des conventions courantes et des conventions réglementées. 

°Ɩ l± ȅɔĜ lƶƖl±ȉƖ± Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021, a approuvé le 

ȉ"ǺǺƶȉȺ |± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µŴĜbµȉµ ȡɔȉ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ íƶȉƌ"ŴĜȡµ± |ɔ íƶƖlȺĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ 

|ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȡ±ȡ lƶƌĜȺµȡ ȉµ"ŴĜȡµ± Ǻ"ȉ Ŵ" ǺȉµȡĜ|±ƖȺ± |ɔ comité des nominations et des rémunérations. Le 

lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡɔȉ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ " |µȺ±ȉƌĜƖµ Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ 

variable du Président-directeur général, du Directeur général et du Directeur général déléôɔµ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2020. Il a 

íĜʬµ Ŵ±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ |± |µȺ±ȉƌĜƖ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" Ǻ"ȉȺĜ± ʘ"ȉĜ"bŴ± |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵˮ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 

et a arrêté la politique de rémunération des mandataires et dirigeants mandataires sociaux au titre de 2021.  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " Ǻȉƶlµ|µ $ Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃"lȺĜƶƖȡ gratuites "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ǺŴ"Ɩ lƶŴŴ±lȺĜí $ |±ȡȺĜƖ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± 

des salariés du Groupe et "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ǺŴ"Ɩ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃"lȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± $ |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ lŴ±íȡ˱ 

Une « executive session », (quand ces sessions se tiennent hors la présence des dirigeants mandataires sociaux exécutifs), a 

eu lieu sous la présidence de Colette Lewiner danȡ Ŵ± l"|ȉ± |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ˱ ų" tenue de la session prévue pour le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ǻȉµʘɔ± ±Ɩ Ǻȉµȡ±ƖȺĜ±Ŵˮ " µȺµ |Ĝííµȉµ± Ǻƶɔȉ |±ȡ ȉ"ĜȡƶƖȡ |± lƶƖȺȉ"ĜƖȺ±ȡ ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ȡ˱ °Ɩ ȉ±ʘ"ƖlĊ±ˮ $ Ŵ̃ƶll"ȡĜƶƖ |± 

Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬˮ Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ±ʬȺµȉĜ±ɔȉȡ $ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ȡ± ȡƶƖȺ ȉµɔƖĜȡ 

hors la présence des administrateurs internes. Par ailleurs, Getlink SE a opté pour une solution de gestion électronique des 

|ƶlɔƌ±ƖȺȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± |µƌ"ȺµȉĜ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ĜƖȡȺ"Ɩl±ȡˮ ȅɔĜ ƌ±Ⱥ $ Ŵ" |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ 

des outils de débat, des documents collaboratifs et la possibilité de partager entre eux leurs annotations, ce qui permet 

|̃ƶǺȺĜƌĜȡ±ȉ Ŵ" lƶŴŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ Ċƶȉȡ Ŵ" Ǻȉµȡ±Ɩl± |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ĜƖȺ±ȉƖ±ȡ˱ 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ ±ʬ"ƌĜƖµ |±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶƖȡ |± ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺration 

au regard des recommandations du Code Afep /  Ƌ±|±í ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ ȡ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |± Ŵ" |Ĝʘ±ȉȡĜȺµ |±ȡ ǺȉƶíĜŴȡ˱ 

Sur proposition de la direction générale, le conseil a déterminé des objectifs de mixité au sein des instances dirigeantes. La 

direction générale a présenté au conseil |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ŵ±ȡ ƌƶ|"ŴĜȺµȡ |± ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡˮ "ʘ±l ɔƖ ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖ 

±Ⱥ Ŵ̃ĊƶȉĜˈƶƖ |± Ⱥ±ƌǺȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȅɔ±Ŵ l±ȡ "lȺĜƶƖȡ ȡ±ȉƶƖȺ ƌ±Ɩµ±ȡ˱ ų" direction générale a inform é le conseil des résultats obtenus 

en 2021. 

ȹƶɔȺ "ɔ ŴƶƖô |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " µȺµ tenu informé des sujets majeurs, avec un accent en 2021, sur la 

crise sanitaire et le Brexit. 

Les administrateurs se réunissenȺ ɔƖ± íƶĜȡ Ǻ"ȉ "Ɩ Ǻƶɔȉ |µb"ȺȺȉ± |± Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± ó±ȺŴĜƖŦ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ ȡµƌĜƖ"Ĝȉ± ad hoc. 
!ɔ lƶɔȉȡ |± l± ȡµƌĜƖ"Ĝȉ±ˮ Ŵ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ƶƖȺ Ǻɔ Ǻȉƶlµ|±ȉ $ Ŵ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ± |µȺ"ĜŴŴµ± |ɔ 

Groupe dans son environnement concurrenti±Ŵˮ ȡ± ʘƶĜȉ Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȉ ±Ⱥ |µb"ȺȺȉ± |± Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ |ɔ óȉƶɔǺ± |̃ɔƖ ǺƶĜƖȺ |± ʘɔ± 

financier, stratégique, social et réglementaire ainsi que des résultats des actions entreprises.  

L± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " µȺµ tenu informé du dialogue de Getlink avec ses actionnaires et les agences de conseil en vote 

±Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l Ŵ" ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃!ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±˱ 

ɓƖ Ⱥ"bŴ±"ɔ ȉµl"ǺĜȺɔŴ"ȺĜí |±ȡ |µŴµô"ȺĜƶƖȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |± ʘ"ŴĜ|ĜȺµ "llƶȉ|µ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃assemblée générale des actionnaires au conseil 

|ãdministration dans le domaine  |±ȡ "ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖȡ |± l"ǺĜȺ"Ŵ ±Ⱥ í"Ĝȡ"ƖȺ "ǺǺ"ȉ"ĢȺȉ± Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ í"ĜȺ± |± l±ȡ |µŴµô"ȺĜƶƖȡ "ɔ 

lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞ íĜôɔȉ± $ Ŵ" ȡ±lȺĜƶƖ ̤˱̞˱̡ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 
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Sujets spécifiques  

Le conseil d'administration de Getlink s'est réuni pendant la crise sanitaire liée au Covid-19, pour considérer les plans 

d'actions de la direction générale, en réponse à l'impact de la pandémie Covid-19 avec pour objectifs la protection des 

salariés et des clients par une organisation du travail adaptée, la résilience et la flexibilité du service et prendre les mesures 

nécessaires pour préserver la trésorerie, conserver toute la flexibilité financière et honorer les engagements. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µlĜ|µ ȅɔ̃±Ɩ ȉ"ĜȡƶƖ |± Ŵ" ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖ ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ˮ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞ ȡ± ȺĜ±Ɩ|ȉ"ĜȺ 

à huis-lŴƶȡ ȡ"Ɩȡ ȅɔ± ȡ±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ "ɔȺȉ±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ "ʲ"ƖȺ Ŵ± |ȉƶĜȺ |̃ʲ "ȡȡĜȡȺ±ȉˮ Ɩ± ȡƶĜ±ƖȺ ǺĊʲȡĜȅɔ±ƌ±ƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺȡ˱ Le 

cƶƖȡ±ĜŴ |̃administration a fait usage d±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |̃ɔȉô±Ɩl± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ Ŵ" tenue de Ŵ̃assemblée générale à huis 

clos. 

°Ɩ ƶlȺƶbȉ± ̟̝̟̞ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ $ Ŵ" ȡµlɔȉĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ covenants financiers et a décidé de procéder à 

une émission complémentaire des Green Bonds 2025. 

!ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟1ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " ȡɔĜʘĜ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ |̃ĜƖȺ±ȉlƶƖƖ±ʬĜƶƖ °Ŵ±lųĜƖŦ˱ Le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µŴĜbµȉµ ȡɔȉ Ŵ± ǺȉƶŞ±Ⱥ |± íĜbȉ± ƶǺȺĜȅɔ± Ɩƶɔʘ±ŴŴ± ôµƖµȉ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± ȺɔƖƖ±Ŵ |± ȡ±ȉʘĜl±˱ 

!ʘ±l Ŵ̃"ǺǺɔĜ |ɔ lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ ȈȠ°ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ⱥ±Ɩɔ ĜƖíƶȉƌµ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ ȉµíµȉ±Ɩtiels et 

méthodologies comme indiqué en section 4.2.5.a.vii ci-dessus, a engagé une démarche volontariste de réduction de 

Ŵ̃±ƌǺȉ±ĜƖȺ± l"ȉbƶƖ± |± ȡ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ ±Ⱥ ȡɔĜʘĜ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |±ȡ µȅɔĜǺ±ȡ ±Ɩ ʘɔ± |̃ɔƖ± ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± ȉµ|ɔlȺĜƶƖ |±ȡ µƌĜȡȡĜƶƖȡ |± 

ô"ˈ $ ±íí±Ⱥ |± ȡ±ȉȉ± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥˮ ȡɔȉ l±ȺȺ± b"ȡ± Ǻȉµ"Ŵ"bŴ±ˮ " Ǻɔ "ȉȉ·Ⱥ±ȉ les objectif s˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µlĜ|µ 

|± Ŵ" |µȡĜôƖ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ !|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ lŴĜƌ"Ⱥ˱ °Ɩ ǺȉƶǺƶȡ"ƖȺ Ŵ" |µȡĜôƖ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ !|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ 

Ȉµíµȉ±ƖȺ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ lŴĜƌ"Ⱥˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ a affiché ȡƶƖ "ƌbĜȺĜƶƖ |̃"llƶƌǺ"ôƖ±ȉ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ 

ʘ±ȉȡ ɔƖ± µlƶƖƶƌĜ± ǺŴɔȡ ȡƶbȉ± ±Ɩ l"ȉbƶƖ±˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜstration a acté du changement de nom et de statut du comité 

corporate, devenu comité éthique et RSE et arrêté la mise à jour du Règlement intérieur.  

°ƖȺȉ± Ŵ± |µbɔȺ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ±Ⱥ Ŵ± 23 février 2022 , |"Ⱥ± |̃"ȉȉ·Ⱥµ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lŴƶȡ Ŵ± ̠̞ décembre 2021, le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " Ⱥ±Ɩɔ deux ȉµɔƖĜƶƖȡ˱ ų± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ ƌƶʲ±Ɩ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ Ǻ"ȉ ȡµ"Ɩl± " µȺµ |± 97 %.  

Ces réunions ont porté sur la revue des risques stratégiques, financiers, opérationnels et extra-financiers et leur 

ĊĜµȉ"ȉlĊĜȡ"ȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |̃"ȉȉ·Ⱥµ |±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±rs consolidés et sociaux au 31 décembre 2021, du rapport de gestion, 

de la déclaration de performance extra-financière et du rapport de gouvernance établi en application des dispositions de 

Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± L. 225-37 du Co|± |± lƶƌƌ±ȉl±ˮ Ŵ±ȡ ȉ"ǺǺƶȉȺȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±ˮ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |ɔ 

lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ" |µȺ±ȉƌĜƖ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" Ǻ"ȉȺ ʘ"ȉĜ"bŴ± "ƖƖɔ±ŴŴ± |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵˮ "ɔ ȺĜȺȉ± |± 

Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 et la détermination de la politique de rémunération et des critères de la rémunération des mandataires 

sociaux pour 2022.  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " ȡɔĜʘĜ Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± |Ĝʘ±ȉȡĜȺµ |±ȡ ĜƖȡȺ"Ɩl±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± Ŵ" 

stratégie du Groupe en matière de RSE. ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "ǺǺȉƶɔʘµ Ŵãmbition climat du Groupe avec un objectif 

ultime de neutralité carbone à horizo n 2050 et a déterminé les axes et les objectifs de réduction des émissions de GES du 

Groupe. Le lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ±Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ" kĊ"ȉȺ± ´ô"ŴĜȺµ ĉƶƌƌ±ȡ ì±ƌƌ±ȡ " ȡɔĜʘĜ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± 

ȡɔȉ Ŵ± ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ Ŵ̃µô"ŴĜȺµ Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±ŴŴ± ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ í±ƌƌ±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ Ċƶƌƌ±ȡ ±Ⱥ ±Ɩ í"ʘ±ɔȉ |̃ɔƖ± ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ ǺŴɔȡ 

équilibrée au sein des instances dirigeantes et, sur recommandation du comité éthique et RSE, a arrêté les objectifs de Getlink 

en la matière. La proportion de femmes au comité exécuȺĜí ȡ̃µȺ"bŴĜȺ $ ɔƖ ȺĜ±ȉȡ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ "Ǻȉ³ȡ "ʘƶĜȉ |µŴĜbµȉµ 

ȡɔȉ Ŵ± ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ ȉ±Ɩíƶȉl±ȉ Ŵ" íµƌĜƖĜȡ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ĜƖȡȺ"Ɩl±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺ±ȡ " íĜʬµ lƶƌƌ± des 

objectif s présentés en section 6.6.3 du présent DocumeƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "ȉȉ·Ⱥµ Ŵ̃ƶȉ|ȉ± |ɔ Şƶɔȉ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̤ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̟˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " 

lƶƖȡĜ|µȉµ Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌƌɔƖĜȅɔµ± "ɔʬ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘersel, pour 

Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± "ɔʬ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |̃µʘ"Ŵɔ±ȉ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµˮ ȡƶƖ lƶƖȡ±ĜŴ ±Ⱥ ȡ" stratégie.  
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c) kƶƌĜȺµȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |µŴ³ôɔ± $ ȡ±ȡ lƶƌĜȺµȡ ȡǺµlĜ"ŴĜȡµȡ Ŵ" ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ |± ȡɔŞ±Ⱥȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ ȡƶɔƌĜȡ $ ȡƶƖ "ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ˱ 

Quatre lƶƌĜȺµȡ ĜƖȡȺȉɔĜȡ±ƖȺ Ŵ±ȡ ȡɔŞ±Ⱥȡ ȅɔĜ ȡƶƖȺ |ɔ |ƶƌ"ĜƖ± ȅɔĜ Ŵ±ɔȉ " µȺµ lƶƖíĜµ ±Ⱥ ȡƶɔƌ±ȺȺ±ƖȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

leurs opinions et recommandations ˰ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ et le comité de 

sécurité et sûreté, le comité éthique et RSE, dont les modalités de fonctionnement sont régies par le Règlement intérieur du 

lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜon et de ses comités. 

kƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |±ȡ lƶƌĜȺµȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ˷"ɔ 23 février 2022 ) 

Comités  Audit  

Nominations et 

rémunérations  Éthique et RSE  

Sécurité et  

sûreté  

Jacques Gounon   Ä Ä 

Yann Leriche    Ä 

Corinne Bach Ä  Ä  

Bertrand Badré Ä    

Carlo Bertazzo     

Mark Cornwall     

Elisabetta De Bernardi di Valserra Ä    

Sharon Flood    Ä 

Patricia Hewitt   ǒ Ä 

Jean-Marc Janaillac  Ä  Ä 

Colette Lewiner ǒ  Ä  

Perrette Rey Ä ǒ Ä  

Stéphane Sauvage  Ä  Ä 

Jean-Pierre Trotignon  Ä Ä ǒ 

Philippe Vanderbec  Ä  Ä 

Ä Membre du comité  ǒ  Président(e) du comité 

 

kƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ 

Composition et missions dans le Règlement intérieur 

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±ȡȺ composé de trois membres au moins, choisis parmi les administrateurs autres que le Directeur 

ôµƖµȉ"Ŵ ƶɔ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ |ƶƖȺ |±ɔʬ "ɔ ƌƶĜƖȡ Ǻ"ȉƌĜ Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺȡ˱ ų± 

lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |µȡĜôƖ±ˮ Ǻ"ȉƌĜ Ŵ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺˮ ɔƖ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ȅɔĜ "ȡȡɔȉ± Ŵ±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |± 

ǺȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ˱ ų̃ɔƖ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ "ɔ ƌƶĜƖȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ |ƶĜȺ Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȉ ̊ des compétences particulières 

en matière financière ou comptable » et être « indépendant » et les ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺˮ "ɔȺȉ±ȡ ȅɔ± Ŵ̃±ʬǺ±ȉȺˮ 

|ƶĜʘ±ƖȺ |ĜȡǺƶȡ±ȉ |± lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±Ⱥ lƶƌǺȺ"bŴ± $ |µí"ɔȺ |̃±ʬǺ±ȉȺĜȡ± ±Ɩ Ŵ" ƌ"ȺĜ³ȉ±˱ 

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ȡ± ȉµɔƖĜȺ "ɔ ƌƶĜƖȡ ȅɔ"Ⱥȉ± íƶĜȡ Ǻ"ȉ "Ɩˮ ȡɔȉ lƶƖʘƶl"ȺĜƶƖ |± ȡƶƖ ǺȉµȡĜ|±ƖȺ˱ 

ų± lƶƌĜȺµ |̃"udit a pour mission : 

Á {̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ± ȡɔĜʘĜ |ɔ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ˯ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±ʬ"ƌĜƖ±ˮ 

"ʘ"ƖȺ Ŵ±ɔȉ Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ±Ⱥ lƶƖȡƶŴĜ|µȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ±ȡ bɔ|ô±Ⱥȡ ±Ⱥ 

prévisions ˯ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ȉ±ʘƶĜȺ Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±Ⱥ ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ ±Ɩ 

ȡ̃ĜƖȺ±ȉȉƶô±"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ" Ⱥȉ"|ɔlȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± |±ȡ µʘµƖ±ƌ±ƖȺȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺȡ ƶɔ |±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ˱ 

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±ȡȺ ĜƖíƶȉƌµ |± Ŵ̃"ȉlĊĜȺ±lȺɔȉ± |̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |̃µŴ"bƶȉ±ȉ Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ 

comptable et financière ˯ Ŵƶȉȡȅɔ± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± ±ȡȺ Ĝȡȡɔ± |̃ɔƖ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ lƶƌǺȺ"bŴ± ±ŴŴ± |ƶĜȺ ·Ⱥȉ± lƶĊµȉ±ƖȺ± 

"ʘ±l Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± Ǻȉƶ|ɔĜȺ± ˯ ȡĜ ±ŴŴ± Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ Ĝȡȡɔ± |̃ɔƖ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ lƶƌǺȺ"bŴ±ˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ |ƶĜȺ 

ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ ȅɔ± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ǺȉƶʘĜ±ƖȺ |̃ɔƖ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ ȡɔííĜȡ"ƌƌ±ƖȺ ȡȺȉɔlȺɔȉµ ±Ⱥ ƶȉô"ƖĜȡµ Ǻƶɔȉ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± |± Şɔô±ȉ |± Ŵ" 

qualité et de la fiabilité de cette information.  

Á {̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ± ȡɔĜʘĜ |ɔ lƶƖȺȉƼŴ± Ŵµô"Ŵ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ˱ ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ µlĊ"Ɩô± "ʘ±l 

les commissaires aux comptes et examine leurs conclusions afin de prendre connaissance des principales zones de 

ȉĜȡȅɔ±ȡ ƶɔ |̃ĜƖl±ȉȺĜȺɔ|±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ƶɔ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ˱ ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|it examine les principaux éléments 

"ʲ"ƖȺ ɔƖ ĜƌǺ"lȺ ȡɔȉ Ŵ̃"ǺǺȉƶlĊ± |̃"ɔ|ĜȺ ˷ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |± lƶƖȡƶŴĜ|"ȺĜƶƖˮ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖȡ l±ȡȡĜƶƖȡˮ ƶǺȺĜƶƖȡ 

comptables, nouvelles normes appliquées, opérations importantes...) et les risques significatifs relatifs à l̃ µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ 

±Ⱥ "ɔ Ⱥȉ"ĜȺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ˮ Ĝ|±ƖȺĜíĜµȡ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ˱ 

Á {̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ± ȡɔĜʘĜ |± Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ±Ⱥ |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ˰ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ʘ±ĜŴŴ± $ 

Ŵ̃±ʬĜȡȺ±Ɩl± |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ±Ⱥ |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ $ Ŵ±ɔȉ |µǺŴƶĜ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ ȡ̃"ȡȡɔȉ± ȅɔ± Ŵ±ȡ 

í"ĜbŴ±ȡȡ±ȡ Ĝ|±ƖȺĜíĜµ±ȡ |ƶƖƖ±ƖȺ ŴĜ±ɔ $ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ lƶȉȉ±lȺȉĜl±ȡ˱ {"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |ɔ ȡɔĜʘĜ |± Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |± 

contrôle interne et de gestion des risqu±ȡ ±Ⱥˮ Ŵ± l"ȡ µlĊµ"ƖȺˮ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± lƶƖl±ȉƖ"ƖȺ Ŵ±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ 

Ŵ̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ "ɔ Ⱥȉ"ĜȺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƌǺȺ"bŴ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ ±ƖȺ±Ɩ| Ŵ±ȡ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ±ȡ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ 

interne et du contrôle des risques et donne son avis sur l̃ ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ±ɔȉȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ˱ ěŴ ±ȡȺ ĜƖíƶȉƌµ |ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± 

|̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± ±Ⱥ ±ȡȺ |±ȡȺĜƖ"Ⱥ"Ĝȉ± |±ȡ ȉ"ǺǺƶȉȺȡ |̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± ƶɔ |̃ɔƖ± ȡʲƖȺĊ³ȡ± ǺµȉĜƶ|Ĝȅɔ± |± l±ȡ ȉ"ǺǺƶȉȺȡ˱ 

Á {̃±xaminer Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ Ċƶȉȡ bĜŴ"Ɩ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜíȡˮ "ǺǺȉµlĜ± Ŵ̃ĜƌǺƶȉtance des dysfonctionnements ou 

faiblesses qui lui sont communiqués et informe le conseil, le cas échéant. 
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Á {̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ± ȡɔĜʘĜ |± Ŵ̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± |±ȡ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ : le comité est en charge de piloter la sélection et 

le ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ |±ȡ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ ±Ɩ ȡ̃"ǺǺɔʲ"ƖȺ Ŵ± l"ȡ µlĊµ"ƖȺ ȡɔȉ ɔƖ± Ǻȉƶlµ|ɔȉ± |̃"ǺǺ±Ŵ |̃ƶííȉ±ȡˮ |± 

formuler un avis sur le montant des honoraires sollicités par ces derniers et émettre une recommandation sur les 

commissaires aux comptes proposµȡ $ Ŵ" |µȡĜôƖ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±˱ 

Á {± ǺȉƶǺƶȡ±ȉ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± lƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±˱ 

Á {± ǺȉµǺ"ȉ±ȉ Ŵ±ȡ |µŴĜbµȉ"ȺĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ "ɔ bɔ|ô±Ⱥ˱ 

Composition, missions et travaux en 2021 

Au 23 février 2022ˮ  Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±ȡȺ lƶƌǺƶȡµ |± kƶŴ±ȺȺ± ų±ʞĜƖ±ȉ 

(présidente), Perrette Rey, Corinne Bach, Bertrand Badré et Elisabetta de 

Bernardi. Quatre membres du comité sur cinq sont des administrateurs 

ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺȡˮ ȡƶĜȺ ɔƖ Ⱥ"ɔʬ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± |± ̥̝ %, en conformité avec le 

Code Afep / Medef (article 16.1) qui recommande que deux tiers des 

administrateurs membres du comité soient indépendants.  

Les cinq membres du comité disposent de compétences particulières en matière financière et comptable au regard de leur 

formation académique, de leur expérience et leurs connaissances spécifiques utiles aux travaux du comité :  

Á la présidente du comité, Colette Lewiner : "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ |̃°{ìˮ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ 

comptes de Colas, ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ |± kóóˮ Ǻȉµlµ|±ƌƌ±ƖȺ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ |̃ěƖôµƖĜlƶˮ 

précédemment Présidente-directrice générale de SGN et présĜ|±ƖȺ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ȹ{ì ±Ⱥ "ƖlĜ±ƖƖ± µŴ³ʘ± 

|± Ŵ̃´lƶŴ± ƕƶȉƌ"Ŵ± ȠɔǺµȉĜ±ɔȉ±ˮ "ôȉµôµ± |± ǺĊʲȡĜȅɔ± ±Ⱥ |ƶlȺ±ɔȉ ±Ɩ ȡlĜ±Ɩl±ȡ ǺĊʲȡĜȅɔ±ȡ ; 

Á Perrette Rey : ancien membre de la commission des participations et des transferts, Direction des finances groupe banque 

ǹƶǺɔŴ"Ĝȉ±ˮ ǺȉµȡĜ|±ƖȺ± |± Ŵ̃ƶbȡ±ȉʘ"ȺƶĜȉ± |±ȡ |ĜííĜlɔŴȺµȡ |±ȡ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ |± Ŵ" kkěǹ ±Ⱥ ǺȉµȡĜ|±ƖȺ± |ɔ ȺȉĜbɔƖ"Ŵ |± lƶƌƌ±ȉl± 

|± ǹ"ȉĜȡ ±Ⱥ |ĜǺŴƼƌµ± |± Ŵ̃ě°ǹˮ ě!°ˮ {°Ƞ |± ô±ȡȺĜƶƖ µlƶƖƶƌĜȅɔ± ±Ⱥ |ƶlȺ±ɔȉ ±Ɩ |ȉƶĜȺ |±ȡ "íí"Ĝȉ±ȡ ;  

Á Bertrand Badré : ex-directeur général finances de la Banque mondiale et directeur financier du Crédit Agricole et de la 

Société Généraleˮ  "ĜƖȡĜ ȅɔ̃"ƖlĜ±Ɩ ƌ±ƌbȉ± |ɔ l"bĜƖ±Ⱥ |ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ Jacques Chiracˮ  a±ȉȺȉ"Ɩ| a"|ȉµ ±ȡȺ "ɔŞƶɔȉ|̃ĊɔĜ Ŵ± 

Président-directeur général et fondateur du fonds d'investissement Blue like an Orange Sustainable Capital ; 

Á Corinne Bach : ex-directrice du développement et des opérations de Studiocanal, vice-présidente de Vivendi Village, 

"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ |± Ŵ̃ƵŴʲƌǺĜ" Ƞ!Ƞˮ ±Ⱥ |±ǺɔĜȡ ̟̝̟̝ co-présidente fondatrice de Carbometrix et Présidente de Roselend 

Conseil ; 

Á Elisabetta De BeȉƖ"ȉ|Ĝ |Ĝ ʗ"Ŵȡ±ȉȉ" " lƶƌƌ±Ɩlµ ȡ" l"ȉȉĜ³ȉ± lĊ±ˈ Ƌƶȉô"Ɩ ȠȺ"ƖŴ±ʲ ±Ɩ ̟̝̝̝ˮ |"Ɩȡ Ŵ̃µȅɔĜǺ± lƶȉǺƶȉ"Ⱥ± íĜƖ"Ɩl± 

de Ŵ" b"Ɩȅɔ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺˮ ƶɖ ±ŴŴ± " Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ Şɔȡȅɔ̃±Ɩ ̟̝̞̠˱ °ƖȺȉ± ̟̝̞̠ ±Ⱥ ̢̟̝̞ˮ ±ŴŴ± " µȺµ "ȡȡƶlĜµ± |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ȠǺ"l± 

Holding, ±Ɩ lĊ"ȉô± |̃ĜƖȺȉƶ|ɔlȺĜƶƖȡ ±Ɩ bƶɔȉȡ± |̃entités dédiées aux acquisitions. Entre 2015 et 2020, elle a été Directrice 

|±ȡ ěƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |̂°|ĜˈĜƶƖ± ȠȉŴ ±Ⱥ depuis ̟̝̟̝ˮ {Ĝȉ±lȺȉĜl± °ɔȉƶǺ± |±ȡ ěƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |̂!ȺŴ"ƖȺĜ" Ƞ˱Ǻ˱!˱.  

Leur formation et leur expérience professionnelle, permettent de couvrir un large et riche spectre de domaines, comme le 

confirme leur parcours professionnel figurant en section ̡˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ " Ⱥ±Ɩɔ ĊɔĜȺ ȉµɔƖĜƶƖȡ ˷ǺŴɔȡ ɔƖ± ȉµɔƖĜƶƖ ǺȉµǺ"ȉ"ȺƶĜȉ±˸ ±Ɩ ̟021 ˯ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ ƌƶʲ±Ɩ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ 

par séance a été de 100 %. 

!ȡȡĜ|ɔĜȺµ "ɔʬ ȡµ"Ɩl±ȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±Ɩ 2021 

Séances du comité  Nombre de séances  Présence en séance 

Colette Lewiner (présidente) 8 8 100% 

Corinne Bach 8 8 100% 

Bertrand Badré 8 8 100% 

Elisabetta De Bernardi di Valserra 5 5 100% 

Perrette Rey 8 8 100% 

Tim Yeo  3 3 100% 

 

ųƶȉȡ |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ ǺȉµǺ"ȉ"ȺƶĜȉ±ȡ $ Ŵ̃"ȉȉ·Ⱥµ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±ƖȺ±Ɩ| Ŵ±ȡ commissaires aux comptes et la 

Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ í"ĜȺ± Ǻ"ȉ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±˱ {±ȡ Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖȡ ǺŴɔȡ |µȺ"ĜŴŴµ±ȡ ȡƶƖȺ í"ĜȺ±ȡ Ǻ"ȉ |̃"ɔȺȉ±ȡ l"|ȉ±ȡ 

ou intervenants externes sur certains sujets, notamment le contrôle interne et la gestion des risques. 

!ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃"ƖƖµ± 2021ˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ " ±ʬ"ƌĜƖµˮ "ʘ"ƖȺ Ŵ±ɔȉ Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ 

|̃µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ ±Ⱥ ȡƶlĜ"ɔʬ "ɔ ̠̞ décembre 2020, les projets de comptes semestriels 2021 et a présenté au 

lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶƖ "ʘĜȡ ȡɔȉ l±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |± lƶƌǺȺ±ȡ˱ {"Ɩȡ l± l"|ȉ±ˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ " ±ʬ"ƌĜƖµ Ŵ± Ⱥȉ"ĜȺ±ƌ±ƖȺ 

comptable des opératiƶƖȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ Ŵ±ȡ ƌµȺĊƶ|±ȡ lƶƌǺȺ"bŴ±ȡˮ Ŵ± Ⱥȉ"ĜȺ±ƌ±ƖȺ lƶƌǺȺ"bŴ± |±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ |± 

refinancement, le périmètre de consolidation et les principaux éléments de la communication financière relative aux comptes. 

Le comité a examiné les engagements significatifs hors bĜŴ"Ɩ˱ ěŴ " ±ƖȺ±Ɩ|ɔ Ŵ± |Ĝȉ±lȺ±ɔȉ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ±˱ ěŴ " lƶƖȡĜ|µȉµ Ŵ± ǺŴ"Ɩ 

|̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± Ǻƶɔȉ ̟̝̟1˱ ų± |Ĝȉ±lȺ±ɔȉ |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ ȉ±Ɩ|ɔ lƶƌǺȺ± "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ 

|µǺ"ȉȺ±ƌ±ƖȺ |̃"ɔ|ĜȺ ĜƖȺ±ȉƖ± Ǻƶɔȉ Ŵ± Ǻȉ±ƌĜ±ȉ ȡ±ƌ±ȡȺȉ± 2021. 

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ "ˮ ±Ɩ ̟̝̟1, passé en revue les procédures d̃ Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖˮ |± ȡɔĜʘĜ ±Ⱥ |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ |ɔ lƶƖȺȉƼŴ± 

interne, procédé à la revue des risques et analysé la cartographie des risques et examiné les risques financiers et 

ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜíȡ˱ ěŴ " ȉ±Ɩ|ɔ lƶƌǺȺ± "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶn de ses travaux. 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Banque_mondiale
https://fr.wikipedia.org/wiki/Cr%C3%A9dit_agricole
https://fr.wikipedia.org/wiki/Soci%C3%A9t%C3%A9_g%C3%A9n%C3%A9rale
https://fr.wikipedia.org/wiki/Jacques_Chirac
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Du fait de la crise de la Covid-19, les états financiers semestriels 2021 ont requis des travaux plus approfondis et des 

|ĜŴĜô±Ɩl±ȡ ±Ɩlƶȉ± ȉ±Ɩíƶȉlµ±ȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ˱  

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ " Ǻȉƶlµ|µ $ Ŵ̃±ʬ"ƌ±Ɩ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ |̃µƌĜȡȡĜƶƖ lƶƌǺŴµƌ±ntaire aux Green Bonds 2025 et du traitement 

lƶƌǺȺ"bŴ± |± l±ȺȺ± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ˱ ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ " lƶƖȡĜ|µȉµ Ŵ±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ ǺȉƶŞ±lȺĜƶƖȡ ±Ⱥ ȡɔĜʘĜȡ bɔ|ôµȺ"Ĝȉ±ȡ µȺ"bŴĜȡ Ǻ±Ɩ|"ƖȺ 

la crise sanitaire, ainsi que les projets visant à sécuriser les covenants. 

Le comité |̃"ɔ|ĜȺ " ȡƶŴŴĜlĜȺµ |±ȡ µȺɔ|±ȡ Ⱥ±lĊƖĜȅɔ±ȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ˱ 

°ƖȺȉ± Ŵ± |µbɔȺ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ±Ⱥ Ŵ± 23 février 2022 ˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ " Ⱥ±Ɩɔ |±ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ˱ ų± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ |± ȡ±ȡ ƌ±ƌbȉ±s 

a été de 100 %. k±ȡ ȉµɔƖĜƶƖȡ ƶƖȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ǺƶȉȺµ ȡɔȉ Ŵ̃±ʬ"ƌ±Ɩ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ |±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ ±Ⱥ ȡƶlĜ"ɔʬ "ɔ 

31 décembre 2021ˮ Ŵ± Ⱥȉ"ĜȺ±ƌ±ƖȺ lƶƌǺȺ"bŴ± |±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ±Ⱥ Ŵ±ȡ ƌéthodes comptables. Le comité 

|̃"ɔ|ĜȺ " Ǻȉƶlµ|µ $ Ŵ" ȉ±ʘɔ± |±ȡ lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡ ȉµôŴ±ƌ±ƖȺµ±ȡˮ |± Ŵ" ŴĜȡȺ± |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡ lƶɔȉ"ƖȺ±ȡ lƶƖlŴɔ±ȡ $ 

|±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ Ɩƶȉƌ"Ŵ±ȡ ±Ⱥ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |± Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ȉµ"ŴĜȡµ± |± l±ȡ lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡ˱ ų" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |ɔ lƶŴlège des commissaires 

"ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ "ǺǺȉƶlĊ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ±Ⱥ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lŴƶȡ "ɔ ̠̞ |µl±ƌbȉ± ̟̝̟1 a 

í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ "ɔ lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ˱ ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ ±ƖȺ±Ɩ|ɔ Ŵ±ȡ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺes 

Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȉ Ŵ±ɔȉ ȉ±ʘɔ± |ɔ lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ̃"ɔ|ĜȺ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞˱ 

ų" ȉµɔƖĜƶƖ |̃±ʬ"ƌ±Ɩ |±ȡ lƶƌǺȺ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ "ʘ"ƖȺ Ŵ̃±ʬ"ƌ±Ɩ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " ±ɔ ŴĜ±ɔ Ŵ± ̞̥ íµʘȉĜ±ȉ 

2021, soit six jours avant la ȉµɔƖĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱  

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ " lƶƖȡĜ|µȉµ Ŵ±ȡ ±ƖŞ±ɔʬ ±Ⱥ "ƌbĜȺĜƶƖȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ ±ʬ"ƌĜƖµȡ Ŵƶȉȡ |± ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ 

Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖȡ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻƶɔȉ "ȺȺ±ĜƖ|ȉ± l±ȡ "ƌbĜȺĜƶƖȡ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ Ⱥȉ"|ɔlȺĜƶƖ íĜƖ"ncière. 

Comité des nominations et rémunérations  

Composition et missions dans le Règlement intérieur  

ų± lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ ±ȡȺ lƶƌǺƶȡµ |̃"ɔ ƌƶĜƖȡ ȺȉƶĜȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ lĊƶĜȡĜȡ Ǻ"ȉƌĜ Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ 

autres que le Président ou le Directeur général, dont deux au moins parmi les administrateurs indépendants. 

Le Président-directeur général ou le Directeur général ne sont pas membres de ce comité ; lorsque leur présence est 

requise, ils peuvent être associés aux travaux du comité des nominations et rémunérations, conformément à la 

recommandation 16.3 du Code Afep / Medef, pour certains sujets, tels que les nominations des principaux dirigeants non 

mandataires sociaux et conformément à la recommandation 17.2 du Code Afep / Medef, pour ce rtains sujets, tels que la 

présentation de la politique de rémunération des principaux dirigeants non mandataires sociaux.  

Les membres du comité des nominations et rémunérations : 

Á Ɩ± |ƶĜʘ±ƖȺ Ǻ"ȡ "ʘƶĜȉ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ |ɔ comité des nominations et rémunérations, 

"ɔȺȉ±ȡ ȅɔ± l±ɔʬ |̃ɔƖ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ±Ⱥ |̃ɔƖ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ ; 

Á ne doivent pas avoir de relations croisées avec un administrateur dirigeant de Getlink SE, qui pourraient laisser penser 

ȅɔ̃ĜŴȡ ȡ± ȡƶƖȺ ƌĜȡ |̃"llƶȉ| Ǻƶɔȉ "ɔôƌ±ƖȺ±ȉ Ŵ±ɔȉȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ ȉ±ȡǺ±lȺĜíȡ˱ 

Le comité, sur les questions des nominations, a pour mission principale : 

Á de proposer la nomination ou la révocation des mandataires sociaux ; 

Á ȡ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |± Ŵ" ȡµŴ±lȺĜƶƖ |±ȡ Ɩƶɔʘ±"ɔʬ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ |± í"Ĝȉ± |±ȡ ǺȉƶǺƶȡĜȺĜƶƖȡ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ; 

Á |± ǺȉµǺ"ȉ±ȉ Ŵ̃±ʬ"ƌ±Ɩ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ˷Ĝ˸ Ŵ" politique générale du Groupe en matière de ressources 

humaines et (ii) de la nomination des principaux dirigeants exécutifs.  

Sur les questions de rémunérations le comité a pour mission principale : 

Á de préparer pour le conseil les rémunérations et avantages des dirigeants mandataires sociaux (politique de 

ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖˮ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ ĜƖ|ĜʘĜ|ɔ±ŴŴ±ȡˮ µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ȡ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |± Ŵ" Ǻ"ȉȺ ʘ"ȉĜ"bŴ± "ƖƖɔ±ŴŴ± ƶɔ 

ǺŴɔȉĜ"ƖƖɔ±ŴŴ±ˮ Ŵ±ȡ ǺŴ"Ɩȡ ĜƖlĜȺ"ȺĜíȡ $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ±˸ˮ Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |̃"lȺĜƶƖƖ"ȉĜ"Ⱥ ȡ"Ŵ"ȉĜµˮ Ŵ̃±Ɩʘ±ŴƶǺǺ± |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ 

administrateurs et les modalités de répartition  ;  

Á de préparer les objectifs annuels de performance du Président-directeur général et des directeurs généraux ; 

Á ȡ̃ĜƖíƶȉƌ±ȉ |±ȡ ǺƶŴĜȺĜȅɔ±ȡ |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ "ǺǺŴĜȅɔµ±ȡ "ɔʬ l"|ȉ±ȡ |irigeants ainsi que les traitements salariaux et les 

ǺŴ"Ɩȡ |̃ĜƖȺµȉ±ȡȡ±ƌ±ƖȺ |± l±ȡ |±ȉƖĜ±ȉȡ˱ 

Le comité des nominations et rémunérations a la possibilité de solliciter des études techniques externes. 

Composition, missions et travaux en 2021 

Au 23 février 2022, le comité des nominations et rémunérations est composé 

de Perrette Rey (présidente), Jean-Pierre Trotignon, Jean-Marc Janaillac, 

Stéphane Sauvage et Philippe Vanderbec. Deux administrateurs représentant 

les salariés sont membres du comité des nominations et des rémunérations. 

100 % des membres du comité, hors représentants des salariés, sont des 

administrateurs indépendants, en conformité avec les dispositions du Code 

Afep /  Medef (articles 17.1 et 18.1) qui requiert que le comité soit composé majoritairement d'administrateurs indépendants. 

ų± lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡ̃±ȡȺ ȉµɔƖĜ $ cinq ȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ±Ɩ ̟̝̟̞˱ ų± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ ƌƶʲ±Ɩ |±ȡ 

administrateurs par séance a été de 100 %. 



óƵɓʗ°Ȉƕ°Ƌ°ƕȹ {̃°ƕȹȈ°ǹȈěȠ° 

GETLINK SE ̙ {ƵkɓƋ°ƕȹ {̃°ƕȈ°óěȠȹȈ°Ƌ°ƕȹ ɓƕěʗ°ȈȠ°ų 2021  ̙215 

4 

Assiduité aux séances du comité des nominations et des rémunérations en 2021  

Séances du comité  Nombre de séances  Présence en séance 

Perrette Rey (présidente) 5 5 100% 

Jean-Marc Janaillac 2 2 100% 

Peter Levene 3 3 100% 

Stéphane Sauvage (représentant des salariés) 5 5 100% 

Jean-Pierre Trotignon 5 5 100% 

Philippe Vanderbec (représentant des salariés) 5 5 100% 

 

En 2021, les travaux du comité sur les sujets de rémunérations ont porté sur les rémunérations envisagées pour les 

ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± Ŵ" ǺȉµȡĜ|±Ɩl± |ĜȡȡƶlĜµ±ˮ ±Ɩ ŴĜôƖ± "ʘ±l Ŵ±ȡ Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± 

et du marché, dans le contexte |ĜȡȉɔǺȺĜí |± Ŵ" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±˱ ų± lƶƌĜȺµ " Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ ȡɔȉ Ŵ± |ĜȡǺƶȡĜȺĜí ̟̝̟̞ |̃"ȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ |±ȡ 

ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ ±Ⱥ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ "ɔʬ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ lƶƌǺȉ±Ɩ"ƖȺ ɔƖ ǺŴ"Ɩ lƶŴŴ±lȺĜí |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ôȉ"ȺɔĜȺ± |̃"lȺĜƶƖȡ 

ordinaires à tous les salariés de Getlink SE ±Ⱥ |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ˷$ Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ˸ ±Ⱥ ɔƖ± 

"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ "ɔʬ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ±Ⱥ l"|ȉ±ȡ |̃"lȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±˱ Le comité a considéré Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± 

|̃µô"ŴĜȺµ Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±ŴŴ± ±Ⱥ ȡ"Ŵ"ȉĜ"Ŵ± ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ í±ƌƌ±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ Ċƶƌƌ±ȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖȡ Ǻȉµʘɔ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± óȉƶɔǺ±ˮ |"Ɩȡ Ŵ± 

ǺȉƶŴƶƖô±ƌ±ƖȺ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ |± kĊ"ȉȺ± ȉ±Ŵ"ȺĜʘ± $ Ŵ̃µô"ŴĜȺµ Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±ŴŴ±˱ ų±ȡ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƌité ont notamment porté sur le 

compte rendu des principes et règles arrêtés pour déterminer les rémunérations et avantages de toute nature, accordés aux 

dirigeants mandataires sociaux, la détermination du montant de la rémunération variable du Président-directeur général et 

|ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ |µŴµôɔµ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̝ˮ Ŵ" íĜʬ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ, 

des critères de détermination de la rémunération variable des dirigeants mandataires sociaux. 

Le comité a trav"ĜŴŴµ ȡɔȉ Ŵ±ȡ lƶƖȡµȅɔ±Ɩl±ȡ |± Ŵ̃"bȡ±Ɩl± |̃ƶbŞ±lȺĜí EBITDA ̟ ̝̟̝ ±Ⱥ Ŵ̃ĜƌǺƶȡȡĜbĜŴĜȺµ ƌ"ȺµȉĜ±ŴŴ± |̃"ǺǺȉµlĜ±ȉ Ŵ" 

performance des dirigeants et bénéficiaires de LTI au titre de ce critère. Le comité, en lien avec les travaux du comité éthique 

et RSE, pour assureȉ Ŵ" ƌƶbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ lƶƖl±ȉƖµ±ȡ ±Ⱥ Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± $ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |± Ǻȉƶôȉ±ȡȡ±ȉ ±Ⱥ |̃"ȺȺ±ĜƖ|ȉ± ȡ±ȡ 

ƶbŞ±lȺĜíȡˮ " |µlĜ|µ |± ǺȉƶǺƶȡ±ȉ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |̃ĜƖȡlȉĜȉ± Ŵ± ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ̟̝̟̞ |"Ɩȡ Ŵ± lʲlŴ± |ɔ 

plan environnement et clim at et de les soumettre à des critères de performance devant être satisfaits sur une période de 

ȺȉƶĜȡ "ƖƖµ±ȡˮ ±Ɩ ŴĜôƖ± "ʘ±l Ŵ±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ ȈȠ° ̟̝̟̠˱ ų± lƶƌĜȺµ " |µlĜ|µ |± ǺȉƶǺƶȡ±ȉ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ƌƶ|ĜíĜ±ȉ Ŵ± 

critère RSE habituellement utilisé |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃ĜƖlĜȺ"ȺĜƶƖ $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± Ǻƶɔȉ ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ lƶĊµȉ±Ɩl± Ŵ±ȡ "ƌbĜȺĜƶƖȡ ȡƶlĜ"Ŵ±ȡˮ 

ȡƶlĜµȺ"Ŵ±ȡ ±Ⱥ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ±ȡ |± ó±ȺŴĜƖŦ $ Ŵ̃ĊƶȉĜˈƶƖ ̟̝̟̠˱  

ųƶȉȡ |± l±ȡ ȉµɔƖĜƶƖȡˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ " ǺȉµǺ"ȉµ Ŵ" íĜʬ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ des dirigeants sociaux. 

ěŴ " "ȉȉ·Ⱥµ Ŵ±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ ±Ⱥ |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ $ ǺȉƶǺƶȡ±ȉ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"tion. 

ų± lƶƌĜȺµ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡ̃±ȡȺ "ǺǺɔʲµ ȡɔȉ ɔƖ lƶƖȡ±ĜŴ ±ʬȺ±ȉƖ±ˮ |ƶƖȺ ĜŴ " ǺĜŴƶȺµ Ŵ±ȡ µȺɔ|±ȡ |± benchmark. Le comité a 

rencontré le directeur des ressources humaines du Groupe pour une présentation de la politique salariale du Groupe, ainsi 

que de la politique de rémunération des  dirigeants. 

ų± lƶƌĜȺµ ȡ̃±ȡȺ ȉµɔƖĜ Ǻƶɔȉ ǺƶɔȉȡɔĜʘȉ± ȡ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |± ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ʘ±ƖĜȉ |± Ŵ" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |±ȡ ĜƖȡȺ"Ɩl±ȡ |± ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± 

|± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |ɔ ǺŴ"Ɩ |± ȡɔll±ȡȡĜƶƖ ±Ⱥˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺˮ ǺȉµǺ"ȉ±ȉ Ŵ" ȡɔll±ȡȡĜƶƖ |± Peter Levene et Tim Yeo. Le 

comité " ±ʬ"ƌĜƖµ Ŵ±ȡ |"Ⱥ±ȡ |̃µlĊµ"Ɩl± |±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ en 2022 et 2023 et a établi, pour le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ɔƖ± ǺȉƶǺƶȡĜȺĜƶƖ ȡɔȉ renouvellement de certains mandats arrivant à expiration en 2022, et de remplacement 

±Ɩ ̟̝̟̟ |± |±ɔʬ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ Ǻƶɔȉ Ǻȉµȡ±ȉʘ±ȉ Ŵ± ƖĜʘ±"ɔ |̃ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩl± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ˱ ų± comité a également proposé le 

renouvellement de Jacques Gounon dans ȡƶƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ±Ⱥ ses fonctions de Président du conseil 

d ãdministration . 

Le comité des nominations et des rémunérationsˮ $ Ŵ̃ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ± |± ȡ" présidente, a travaillé à actualiser le plan de succession 

sur différents horizons de temps : court terme : succession imprévue (démission, empêchement, décès) ; moyen terme : 

succession accélérée (mauvaise performance, faute de gestion) ; et long terme : succession prévue (retraite, échéance de 

mandat). Le comité des nominations et des rémunérations privilégie une collaboration étroite avec l e Président et la direction 

gµƖµȉ"Ŵ± "íĜƖ |± ô"ȉ"ƖȺĜȉ ɔƖ± lƶĊµȉ±Ɩl± |̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ ǺŴ"Ɩ |± ȡɔll±ȡȡĜƶƖ ±Ⱥ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ ɔƖ ȡɔĜʘĜ |±ȡ ǺƶȡȺ±ȡ lŴµȡ˱ !íĜƖ |± 

Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± ɔƖ± µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ ƶǺȺĜƌ"Ŵ± |ɔ ǺŴ"Ɩ |± ȡɔll±ȡȡĜƶƖ |±ȡ ĜƖȡȺ"Ɩl±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺ±ȡ ±Ⱥ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ±ȡ "ƌbĜȺĜƶƖȡ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡ 

de Getlink, la Direction des Ressources humaines a procédé à une évaluation des potentiels candidats, de leurs parcours et 

de leurs évolutions.  

Le comité a piloté les travaux du cabinet de conseil qui a conduit en externe l̃µvaluation du conseil d ãdministration, au titre 

|± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝21. Le comité a procédé à la désignation du cabinet et validé le contenu du questionnaire proposé p our la 

ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ̟̝̟1 du cƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ k± ȅɔ±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ± ĜƖȺ³ôȉ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ "ȡǺ±lȺȡ ȉ±Ŵ"ȺĜíȡ à la mise 

±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± Ŵ" |ĜȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ |±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡˮ Ŵ" lƶƖȺȉĜbɔȺĜƶƖ |± lĊ"lɔƖ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ Le comité a 

examiné la restitution qui a été faite par le cabinet et a proposé au conseil |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ un plan d ãctions. 

°ƖȺȉ± Ŵ± |µbɔȺ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ±Ⱥ Ŵ± 23 février 2022 , le comité des nominations et des rémunérations a tenu trois réunions. Le 

Ⱥ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ |± ȡ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ " µȺµ de 100 %. Ces réunions ont notamment porté sur la sélection de deux nouveaux 

ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ le compte rendu des principes et règles arrêtés pour déterminer les rémunérations et 

avantages de toute nature, accordés aux dirigeants mandataires sociaux, la détermination du montant de la rémunération 

variable du Directeur général au titre de 2022, la fixation de la politique de rémunération des mandataires sociaux, des 

critères de détermination de la rémunération variable des dirigeants mandataires sociaux. Le comité a réfléchi au dispositif 

2022 |̃"ȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ ±Ⱥ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ "ɔʬ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ lƶƌǺȉ±Ɩ"ƖȺ ɔƖ ǺŴ"Ɩ lƶŴŴ±lȺĜí |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ 

ôȉ"ȺɔĜȺ± |̃"lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ $ Ⱥƶɔȡ Ŵ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |± Getlink SE ±Ⱥ |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ˷$ Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ |±ȡ 

|ĜȉĜô±"ƖȺȡ˸ ±Ⱥ ɔƖ± "ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ "ɔʬ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ±Ⱥ l"|ȉ±ȡ |̃"lȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±˱ 
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ų± lƶƌĜȺµ " lƶƖȡĜ|µȉµ Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃µô"ŴĜȺµ Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±ŴŴ± ±Ⱥ ȡ"Ŵ"ȉĜ"Ŵ± ±ƖȺȉe les femmes et les 

Ċƶƌƌ±ȡˮ ±Ⱥ lƶƖȡĜ|µȉµ Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖȡ Ǻȉµʘɔ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± óȉƶɔǺ±ˮ |"Ɩȡ Ŵ± ǺȉƶŴƶƖô±ƌ±ƖȺ |ɔ ǺȉƶŞ±Ⱥ |± lĊ"ȉȺ± ȉ±Ŵ"ȺĜʘ± $ Ŵ̃µô"ŴĜȺµ 

professionnelle.  

Le comité des nominations et rémunérations a sollicité des études techniques externes en 2021 et en 2022. 

Comité de sécurité et sûreté  

Composition et missions dans le Règlement intérieur 

Le comité de sécurité et sûreté examine toutes les questions qui concernent la sécurité et la sûreté au sein de la société 

ou du Groupe et en rend compte au conseil.  

Le comité de sécurité et sûreté a pour mission : 

Á |̃±ʬ"ƌĜƖ±ȉ ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶƖȡ ȅɔĜ lƶƖl±ȉƖ±ƖȺ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ ƶɔ Ŵ" ȡɚȉ±Ⱥµˮ ˷Ĝ˸ |± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ |ɔ ȠʲȡȺ³ƌ± 

de transport, y compris les services des chemins de fer nationaux durant leur traversée du Tunnel, et, séparément, 

(ii) des activités des filiales ferroviaires. Cet examen inclut les questions qui peuvent avoir des conséquences 

ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ±Ⱥ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ; 

Á |̃±ʬ"ƌĜƖ±ȉ Ŵ±ȡ ȉ"ǺǺƶȉȺȡ ȡɔȉ Ⱥƶɔȡ ĜƖlĜ|±ƖȺȡ ƶɔ "llĜ|±ƖȺȡ ±Ⱥ ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ ȅɔ± Ŵ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ "ǺǺȉƶǺȉĜµ±ȡ ƶƖȺ µȺµ ǺȉĜȡ±ȡˮ ƶɔ 

que les recommandations appropriées ont été appliquées par les chemins de fer nationaux ; 

Á |̃±ʬ"ƌĜƖ±ȉ ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ |̃ĜƖȺ±ȉʘ±ƖȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ í"ĜȺ±ȡ Ǻƶɔȉ Ǻȉµʘ±ƖĜȉ Ŵ" 

réapparition d'évènements identiques ; 

Á de recevoiȉ Ŵ±ȡ ȉ"ǺǺƶȉȺȡ ȡɔȉ Ⱥƶɔȡ ĜƖlĜ|±ƖȺȡ ƶɔ "llĜ|±ƖȺȡ ȡɔȉʘ±Ɩɔȡ |"Ɩȡ |̃"ɔȺȉ±ȡ ȉµȡ±"ɔʬ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ ƶɔ |"Ɩȡ |̃"ɔȺȉ±ȡ 

industries qui présentent des similitudes avec le réseau de la société ou du Groupe et recommander les mesures 

appropriées ; 

Á de recevoir les rapports concernant les conséquences sur la sécurité de toutes modifications majeures des procédures 

ou de la conception du Système de transport, et donner des avis si nécessaire dans le cadre des soumissions au Comité 

de Sécurité de la CIG ; 

Á plus généralement, de prendre dans le champ de ses compétences, toute initiative à soumettre au conseil tendant à 

"ƌµŴĜƶȉ±ȉ Ŵ±ȡ ƖĜʘ±"ɔʬ "lȺɔ±Ŵȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ $ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ Ŵ̃"lȺɔ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȡȺȉ"ȺµôĜ±ȡ |± 

prévention et de gestion des risques ; 

Á ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉˮ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̀ĊʲôĜ³Ɩ± ±Ⱥ |± ȡµlɔȉĜȺµ |ɔ Ⱥȉ"ʘ"ĜŴˮ ȅɔ± ȺƶɔȺ± Ǻ±ȉȡƶƖƖ± lƶƖl±ȉƖµ±ˮ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ĜƌǺŴĜl"ȺĜƶƖȡ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± 

de sécurité d'une procédure d'exploitation, d'un changement d'une telle procédure, doit pouvoir faire connaître son 

avis ; 

Á de faire régɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ɔƖ ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱  

Composition  

Le comité de sécurité et sûreté est composé |ãdministrateurs nommés par le conseil, dont le {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ȡ̃ĜŴ ±ȡȺ 

ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ {̃"ɔȺȉ±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ±Ⱥ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ±ȡ peuvent être invités à participer au comité de 

ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ ȡɚȉ±Ⱥµ ȡ±ŴƶƖ Ŵ̃ƶȉ|ȉ± |ɔ Şƶɔȉ˱ 

Réunions 

Le comité de sécurité et sûreté se réunit au moins une fois par trimestre, sur convocation de son président, en formation 

« Tunnel » et, de façon séparée, une fois par semestre, en formation restreinte, sur les matières du fret ferroviaire. 

Composition, missions et travaux en 2021 

Au 23 février 2022, le comité de sécurité et sûreté est composé de Jean-Pierre 

Trotignon (président), Jacques Gounon, Patricia Hewitt, Sharon Flood, Jean-

Marc Janaillac, Yann Leriche et deux administrateurs représentant les salariés, 

Stéphane Sauvage et Philippe Vanderbec. Ce comité a pour vocation de suivre 

Ŵ±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶƖȡ |± ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ |± ȡɚȉ±Ⱥµ |"Ɩȡ lĊ"lɔƖ |±ȡ ȡ±lȺ±ɔȉȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ 

Groupe. Les principaux responsables opérationnels assistent à chacune des 

réunions du comité concernant leur activité.  

Le cƶƌĜȺµ |± ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ ȡɚȉ±Ⱥµ ȡ̃±ȡȺ ȉµɔƖĜ $ 10 ȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ±Ɩ ̟̝̟̞˱ ų± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ ƌƶʲ±Ɩ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ Ǻ"ȉ ȡµ"Ɩl± " 

été de plus de 97 %. 

Assiduité aux séances du comité de sécurité et sûreté en 2021  

Séances du comité  Nombre de séances  Présence en séance 

Jean-Pierre Trotignon (président) 10 10 100% 

Sharon Flood 8 8 100% 

Jacques Gounon 10 9 90% 

Patricia Hewitt 10 10 100% 

Jean-Marc Janaillac 10 9 90% 

Yann Leriche 8 8 100% 

Stéphane Sauvage (représentant des salariés) 10 10 100% 

Philippe Vanderbec (représentant des salariés) 10 10 100% 
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Pour Eurotunnel, le comité assure le suivi des indicateurs de sécurité individuelle et collective et celui des programmes 

|̃"lȺĜƶƖ correspondants. Le comité suit également les indicateurs relatifs aux accidents du travail des salariés de la Liaison 

Fixe et de ses sous-traitants présents sur le site ˯ ĜŴ "ǺǺɔĜ± Ŵ±ȡ |µƌ"ȉlĊ±ȡ Ŵ"Ɩlµ±ȡ ±Ɩ ʘɔ± |± Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ |"Ɩȡ 

ce domain±ˮ ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ l±ŴŴ±ȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ |µʘ±ŴƶǺǺ±ȉ Ŵ" lɔŴȺɔȉ± |± ȡµlɔȉĜȺµ |"Ɩȡ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱  

kƶƌƌ± Ŵ±ȡ "ƖƖµ±ȡ Ǻȉµlµ|±ƖȺ±ȡˮ Ŵ±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶƖȡ |± ȡµlɔȉĜȺµ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ l±ŴŴ±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |±ȡ 

superstructures des Navettes Camions, à la rénovation Ŵƶɔȉ|± |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ ǹ"ȡȡ"ô±ȉȡ ƶɔ $ Ŵ̃±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩ |±ȡ ʘƶĜ±ȡ ƶƖȺ í"ĜȺ 

Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ ȡɔĜʘĜ ȉµôɔŴĜ±ȉ˱ {± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ ȡɔŞ±Ⱥȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ʘ±ƖĜȉ ƶƖȺ µȺµ |ĜȡlɔȺµȡˮ lƶƌƌ± Ŵ± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ |± b"ȺȺ±ȉĜ±ȡ Ǻ"r 

camions et les trafics, actuels ou potentiels, de véhicules électriques, au GNL ou à hydrogène. Les questions de sûreté 

˷Ǻȉµʘ±ƖȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ±ƖȺ"ȺĜʘ±ȡ lŴ"Ɩ|±ȡȺĜƖ±ȡ |± Ⱥȉ"ʘ±ȉȡµ±ȡ |± Ŵ" Ƌ"ƖlĊ± ƶɔ |̃ĜƖȺȉɔȡĜƶƖȡ ĜŴŴµô"Ŵ±ȡ ȡɔȉ Ŵ± ȡĜȺ± |± kƶȅɔ±ŴŴ±ȡˮ 

coordination avec les autorités des États pour les renforcements des contrôles, ±Ⱥ ȡɔȉȺƶɔȺ ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± "ɔʬ 

lƶƖȡµȅɔ±Ɩl±ȡ |ɔ aȉ±ʬĜȺ˸ ȡƶƖȺ ȉ±ȡȺµ±ȡ ɔƖ± ǺȉµƶllɔǺ"ȺĜƶƖ ±ȡȡ±ƖȺĜ±ŴŴ± |ɔ lƶƌĜȺµ˱ Ȅɔ"ƖȺ $ Ŵ" lʲb±ȉȡµlɔȉĜȺµˮ ±ŴŴ± í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔne 

attention croissante et est devenue un sujet majeur pour le comité. 

Le comité a continué de suivre le dialogue avec la CIG sur les questions de sécurité relatives au projet ElecLink et ses interfaces 

avec la Concession, tant en période de travaux que pendant la future exploitation du câble. 

ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ ȡ̃±ȡȺ ȉµɔƖĜ $ |±ɔʬ ȉ±ǺȉĜȡes sur les sujets relatifs à la filiale Europorte : le comité suit les indicateurs de 

sécurité et les actions de formation et de sensibilisation des personnels de cette entreprise. Il analyse les principaux incidents 

"íí±lȺ"ƖȺ Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ µȺɔ|Ĝ± Ŵ±ȡ mesures correctives. 

°Ɩ l±ȺȺ± "ƖƖµ± Ⱥȉ³ȡ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ ±ȡȺ ȉ±ȡȺµ "ȺȺ±ƖȺĜí "ɔʬ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ǺȉĜȡ±ȡˮ |"Ɩȡ lĊ"ȅɔ± ȡ±lȺ±ɔȉ |̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ 

pour faire face à la pandémie de Covid-19 en protégeant les personnels et les clients ; une réunion spéciale aʘ"ĜȺ |̃"ĜŴŴ±ɔȉȡ 

été organisée dès la fin du mois de mars 2020 sur ce sujet. 

°ƖȺȉ± Ŵ± |µbɔȺ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ±Ⱥ Ŵ± 23 février 2022 , Ŵ± lƶƌĜȺµ " Ⱥ±Ɩɔ |±ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡˮ Ŵ̃ɔƖ± ȡɔȉ °ɔȉƶǺƶȉȺ± ±Ⱥ Ŵ̃"ɔȺȉ± ȡɔȉ °Ŵ±lųĜƖŦ˱  

Comité éthique et RSE  

Ce comité, précédemment appelé comité corporate a souhaité opter pour un nom plus explicite pour les parties prenantes 

externes et le comité corporate est devenu le comité éthique et RSE. Ce changement permet de clarifier le rôle de ce comité 

et tout en mettant en lumière la volonté croissante du conseĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴ±ȉ ȡɔȉ ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± 

Ŵ" |µƌ"ȉlĊ± ȈȠ°ˮ |Ĝííµȉ±ƖlĜ"ƖȺ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ˮ "Ɩlȉµ |"Ɩȡ Ŵ̃µȺĊĜȅɔ± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ 

Composition et missions dans le Règlement intérieur 

Le comité éthique et RSE examine toutes les questions qui concernent la gouvernance, les orientations stratégiques et 

±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ±ȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ƶɔ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ ±Ɩ ȉ±Ɩ| lƶƌǺȺ± "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱  

ų± lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ ȈȠ° |± ó±ȺŴĜƖŦ " Ǻƶɔȉ ƌĜȡȡĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± |̃"ȡȡĜȡȺ±ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |"ns le suivi des 

questions de responsabilité sociale, environnementale et sociétale (RSE) et éthique, afin que Getlink anticipe au mieux les 

ƶǺǺƶȉȺɔƖĜȺµȡˮ ±ƖŞ±ɔʬ ±Ⱥ ȉĜȡȅɔ±ȡ ȅɔĜ ʲ ȡƶƖȺ "ȡȡƶlĜµȡ˱ ų± lƶƌĜȺµ ȈȠ° ±Ⱥ µȺĊĜȅɔ± ȉ±Ɩ| lƶƌǺȺ± "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶn de 

Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± |± ȡ±ȡ ƌĜȡȡĜƶƖȡ ±Ⱥ µƌ±Ⱥ |±ȡ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ ȡɔȉ Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ |± ó±ȺŴĜƖŦ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± ȈȠ° 

±Ⱥ |̃µȺĊĜȅɔ±˱  

ų± kƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ ȈȠ° " Ǻƶɔȉ ƌĜȡȡĜƶƖ |̃"Ĝ|±ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ $ ʘ±ĜŴŴ±ȉ $ l± ȅɔ± Ŵ± óȉƶɔǺ± "ƖȺĜlĜǺ± "u mieux 

les enjeux, opportunités et risques extra-financiers associés à son activité, afin de promouvoir une création de valeur sur 

le long terme responsable et harmonieuse. Le comité émettra des recommandations sur la politique et les réalisations du 

GrouǺ± ±Ɩ Ŵ" ƌ"ȺĜ³ȉ±˱ ų± lƶƌĜȺµ ǺƶȉȺ± ɔƖ± "ȺȺ±ƖȺĜƶƖ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ± "ɔʬ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ |̃"lȺĜƶƖȡˮ "ɔʬ ǺƶŴĜȺĜȅɔ±ȡ ±Ⱥ "ɔʬ Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ 

ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ ó±ȺŴĜƖŦ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ |ƶƌ"ĜƖ±ȡ ȡɔĜʘ"ƖȺȡ : social, (vis-à-vis des salariés de Getlink et de ses filiales) ; 

environnemental, (relatifs aux activités directes de Getlink, aux activités de ses filiales) ; sociétal et éthique.  

ų" ƌĜȡȡĜƶƖ |ɔ lƶƌĜȺµ lƶƖȡĜȡȺ± ǺŴɔȡ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ $ ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ |± Ŵ" ǺȉĜȡ± ±Ɩ lƶƌǺȺ± |±ȡ ȡɔŞ±Ⱥȡ ȈȠ° |"Ɩȡ Ŵ" |µíĜƖĜȺĜƶƖ |± 

Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± ó±ȺŴĜƖŦˮ |± Ŵ̃±ʬ"men des opportunités et risques en matière de RSE en lien avec les activités de Getlink, 

Ŵ̃±ʬ"ƌ±Ɩ |±ȡ ǺƶŴĜȺĜȅɔ±ȡ |"Ɩȡ l±ȡ |ƶƌ"ĜƖ±ȡˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ íĜʬµȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ ƶbȺ±Ɩɔȡˮ ǺŴɔȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ƌ±ƖȺ ±Ɩ 

ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺˮ |± ʘ±ĜŴŴ±ȉ $ l± ȅɔ± les processus de fusions / acquisitions intègrent la réalisation des due 
diligences ȈȠ°ˮ ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |± ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |± ȉ±ǺƶȉȺĜƖô ±ʬȺȉ"-íĜƖ"ƖlĜ±ȉˮ |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± lƶƖȺȉƼŴ± "íĜƖ |± 

permettre à Getlink de produire une information extra -financière fiable, examiner les informations extra-financières 

publiées par Getlink dans son rapport annuel, examiner et suivre les notations obtenues de la part des agences extra-

íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ȡˮ ±Ⱥ ȉ±ʘƶĜȉ Ŵ± ȡɔĜʘĜ ±Ⱥ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± Ŵ" ȉµôŴ±ƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ "ǺǺŴĜl"ble dans ces domaines. 

Dans cette perspective, le comité examine toutes les questions qui concernent la gouvernance, les orientations 

stratégiques significatives. 

Dans sa dimension environnementale, le comité a pour mission |̃±ʬ"ƌĜƖ±ȉ ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ Ǻ±ȉformances de la société 

±Ⱥ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺˮ ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ |ɔ óȉƶɔǺ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ± lŴĜƌ"Ⱥˮ et 

orientations stratégiques destinées à promouvoir la gestion environnementale, préserver les ressources naturelles et 

limiȺ±ȉ Ŵ±ȡ ĜƌǺ"lȺȡ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ±Ⱥ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ ȡɔȉ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ˱ 

{"Ɩȡ ȡ" |Ĝƌ±ƖȡĜƶƖ µȺĊĜȅɔ±ˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ ȡ̃"ȡȡɔȉ± |ɔ ǺĜŴƶȺ"ô± |ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí µȺĊĜȅɔ±˱ Ƞ±ȡ ƌĜȡȡĜƶƖȡ lƶƖȡĜȡȺ±ƖȺ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ à : 

Á v±ĜŴŴ±ȉ $ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |̃ɔƖ l"|ȉ± |ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí µthique et les procédures associées ; 

Á v±ĜŴŴ±ȉ $ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |̃"lȺĜƶƖȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ ǺȉƶƌƶɔʘƶĜȉ Ŵ" Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖˮ Ŵ" lƶƌǺȉµĊ±ƖȡĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ 

dispositif éthique du Groupe, notamment dans le domaine de la lutte contre la corruption  ; 

Á veiller à la mise en place du réseau de déontologues au sein du Groupe ; 
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Á s̃"ȡȡɔȉ±ȉ |± Ŵ" lƶƖ|ɔĜȺ± |̃"lȺĜƶƖȡ |± íƶȉƌ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȡ±ƖȡĜbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ±ƖȺĜȺµȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ˱ 

Dans sa dimension gouvernance, le comité exerce notamment les missions suivantes : développer et recommander au 

lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ |± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± "ǺǺŴĜl"bŴ±ȡ $ Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ±Ⱥ ±Ɩ ȡɔĜʘȉ± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ±˱ 

Composition, missions et travaux en 2021 

Au 23 février 2022, le comité éthique et RSE est composé de Patricia Hewitt 

(présidente), Colette Lewiner, Perrette Rey, Corinne Bach, Jean-Pierre 

Trotignon et Jacques Gounon. En 2021, suite à la fin du mandat de Tim Yeo, 

Patricia Hewitt a pris la présidence de ce comité et suite au regroupement de 

ce comité avec le comité de suivi des régulations économiques, Corinne Bach 

a rejoint le comité éthique et RSE.  

ų± lƶƌĜȺµ ȡ̃±ȡȺ ȉµɔƖĜ $ quatre ȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ±Ɩ ̟̝̟̞˱ ų± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȡȡĜ|ɔĜȺµ ƌƶʲ±Ɩ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ Ǻ"ȉ ȡµ"Ɩl± " µȺµ |± 100 %. 

Assiduité aux séances du comité éthique et RSE en 2021  

Séances du comité  Nombre de séances  Présence en séance 

Patricia Hewitt (présidente) 4 4 100% 

Corinne Bach 2 2 100% 

Jacques Gounon 4 4 100% 

Peter Levene 2 2 100% 

Colette Lewiner 4 4 100% 

Perrette Rey 4 4 100% 

Jean-Pierre Trotignon 4 4 100% 

 

En 2021, les travaux du comité ont porté sur les commentaires et observations reçus des investisseurs lors des roadshow 

gouvernance et les éléments et pistes de réflexion à intégrer corrélativement dans les travaux des différents comités du 

lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱  

Le cƶƌĜȺµ " ȉ±ʘɔ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃assemblée générale du 28 avril 2021 ȅɔĜ ȡ̃±ȡȺ Ⱥ±Ɩɔ± $ ĊɔĜȡ lŴƶȡ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ" 

pandémie, notamment les mesures mis±ȡ ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻƶɔȉ ȡµlɔȉĜȡ±ȉ Ŵ̃ĜƖȺµôȉĜȺµ |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ lƶƖȡȺĜȺɔȺĜíȡ |± Ŵ" 

réunion dans le respect des droits des actionnaires.  

ų± lƶƌĜȺµ " Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ ȡɔȉ Ŵ± Ɩƶɔʘ±"ɔ ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ $ ĊƶȉĜˈƶƖ ̢̟̝̟ Ǻƶɔȉ ȉµǺƶƖ|ȉ± "ɔʬ |µíĜȡ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"ɔʬ, avec 

un objectif concret de réduction des émissions directes de CO2 |̃ĜlĜ ̢̟̝̟ˮ Ǻƶɔȉ "ȺȺ±ĜƖ|ȉ± Ŵ" Ⱥȉ"Ş±lȺƶĜȉ± ̟ͦk |± Ŵ̃Accord de 

ǹ"ȉĜȡ ȡɔȉ Ŵ± lŴĜƌ"Ⱥˮ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ ±Ɩ í"ʘ±ɔȉ |± Ŵ" Ǻȉµȡ±ȉʘ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌĜŴĜ±ɔʬ Ɩ"Ⱥɔȉ±Ŵȡˮ |± Ŵ" ƌ"ĢȺȉĜȡ± |±ȡ |µlĊ±Ⱥȡ ±Ⱥ |± Ŵ̃µlƶƖƶƌĜe 

lĜȉlɔŴ"Ĝȉ± |"Ɩȡ ȺƶɔȺ Ŵ̃µlƶȡʲȡȺ³ƌ± |ɔ óȉƶɔǺ±.  

Le comité a arrêté une nouvelle feuille de route pour la stratégie environnement de Getlink, selon trois axes : le climat, la 

ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ ȉ±ȡȡƶɔȉl±ȡ ±Ⱥ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ƌĜŴĜ±ɔʬ Ɩ"Ⱥɔȉ±Ŵȡˮ ±Ⱥ ±ƖíĜƖ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ |µlĊ±Ⱥȡ ±Ⱥ Ŵ̃µlƶƖƶƌĜ± lĜȉlɔŴ"Ĝȉ±˱ k± Plan 

±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ̢̟̝̟ " µȺµ "ȉȉ·Ⱥµ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡƶɔȡ Ŵ̃µôĜ|± |± ǹ"ȺȉĜlĜ" ĉ±ʞĜȺȺˮ Administratrice Référente 

±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ lŴĜƌ"Ⱥ˱ ǹƶɔȉ lĊ"lɔƖ |̃±ƖȺȉ± ±ɔʬˮ Getlink SE fixe des objectifs concrets pour 2025. Le comité a travaillé sur 

l ãmbition ultime de neutralité carbone à horizon 2050  et a déterminé les axes et les objectifs de réduction des émissions de 

GES du Groupe. Le comité a examiné les risques et opportunités liés au changement climatique, examiné les travaux sur la 

Ⱥ"ʬƶƖƶƌĜ± ±Ⱥ ȡɔĜʘĜ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± ȉ"ȺĜƖô. 

4.2.6 AUTO-´ʗ!ųɓ!ȹěƵƕ {ɓ kƵƕȠ°ěų {̃!{ƋěƕěȠȹȈ!ȹěƵƕ 

ɓƖ± íƶĜȡ Ǻ"ȉ "Ɩˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻȉƶl³|± $ ɔƖ± µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ interne, sous la direction de la présidente du comité 

|±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |̃ɔƖ ȅɔ±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ± "ƖƶƖʲƌ± |µȺ"ĜŴŴµ ǺƶȉȺ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȉƼŴ±ȡ ±Ⱥ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ 

|ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± íƶƖlȺĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |̃±Ɩȡ±ƌbŴ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ |ƶƌ"ĜƖ±ȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȡ±ȡ 

comités.  

Le code Afep /  Ƌ±|±í ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|± ɔƖ± µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ íƶȉƌ"ŴĜȡµ± Ⱥƶɔȡ Ŵ±ȡ ȺȉƶĜȡ "Ɩȡ "ɔ ƌƶĜƖȡˮ ȅɔĜ Ǻ±ɔȺ ·Ⱥȉ± ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± "ʘ±l 

Ŵ̃"Ĝ|± |̃ɔƖ lƶƖȡɔŴȺ"ƖȺ ±ʬȺµȉĜ±ɔȉ˱ ųa dernière évaluation externe avait été menée en 2019 par un conseil indépendant, sous le 

pilotage , alors, |± Ŵ̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ.  

Une nouvelle évaluation externe du conseil |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ et des comités, a été réalisée en 2021. Cette évaluation a été 

confiée à un conseil indépendant, sélectionné sous le pilotage du cƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ˱ ų̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ 

a été réalisée au quatrième trimestre 2021, au travers |̃±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩȡ "ǺǺȉƶíƶƖ|Ĝȡ "ʘ±l lĊ"lɔƖ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± 

|̃ɔƖ ôɔĜ|± |̃±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩ µŴ"bƶȉµ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"Ɩt, en lien avec la présidente du comité. Les conclusions de cette 

µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ƶƖȺ µȺµ ±ʬ"ƌĜƖµ±ȡ Ŵƶȉȡ |̃ɔƖ± ȉµɔƖĜƶƖ |u cƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ "ʘ"ƖȺ |̃·Ⱥȉ± Ǻȉµȡ±ƖȺµ±ȡ 

par les associés du cabinet de conseil au conseil |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃ɔƖ ǺƶĜƖȺ |µ|Ĝµ |± Ŵ̃ƶȉ|ȉ± |ɔ Şƶɔȉȡˮ Ŵƶȉȡ |± 

Ŵ" ȉµɔƖĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |ɔ ̟̤ Ş"ƖʘĜ±ȉ 2022.  

ų̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ " lƶƖíĜȉƌµ Ŵ" ȡ"ȺĜȡí"lȺĜƶƖ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ȅɔ"ƖȺ "ɔ íƶƖlȺĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ et la qualité 

|± Ŵ̃"ƖĜƌ"ȺĜƶn des débats par le Président. Elle a relevé le professionnalisme de la nouvelle équipe dirigeante, la qualité du 

conseil et la complémentarité de ses membres.  
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ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ̃±ȡȺ |µlŴ"ȉµ Ⱥȉ³ȡ ȡ"ȺĜȡí"ĜȺ |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± la dissociation des fonctions de Président et de 

Directeur général.  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µb"ȺȺɔ |± ȡƶƖ íƶƖlȺĜƶƖƖ±ƌ±ƖȺˮ Ǻ"ȉ ɔƖ Ǻ"ȉȺ"ô± lƶŴŴµôĜ"Ŵ |̃ƶbȡ±ȉʘ"ȺĜƶƖȡ ƶbŞ±lȺĜʘ±ȡ ±Ⱥ " |ĜȡlɔȺµ 

des éventuels axes pragmatiques |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |± Ŵ±ɔȉ Ⱥȉ"|ɔlȺĜƶƖ en actions, tout particulièrement le 

renforcement de la pratique  des compte-ȉ±Ɩ|ɔ |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |±ȡ lƶƌĜȺµȡ $ lĊ"ȅɔ± ȉµɔƖĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ" 

revue d± Ŵ̃µȺ±Ɩ|ɔ± |±ȡ ƌĜȡȡĜƶƖȡ du comité de sécurité et de sûreté $ Ŵ̃ƶll"ȡĜƶƖ |ɔ lĊ"Ɩô±ƌ±ƖȺ |± présidence de ce comité, 

l̃ĜƖȺ±ȉʘ±ƖȺĜƶƖ ±Ɩ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |es dirigeants opérationnels du Groupeˮ Ŵ̃"ȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ ȈȠ° "ɔʬ 

Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ |± ȉ±ʘɔ± ǺȉµŴĜƌĜƖ"Ĝȉ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ƌ±Ɩµȡ lƶƖŞƶĜƖȺ±ƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ Ŵ± lƶƌĜȺµ |± ȡµlɔȉĜȺµ et de sûreté, 

la poursuite |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ µlĊ±ŴƶƖƖµ des mandats des membres du conseil et la finalisation de la 

mise à jour du plan de succession. 

4.2.7 PRINCIPES ET RÈGLES DE DÉTERMINATION DE LA RÉMUNÉRATION ET DES AVANTAGES DE TOUTE NATURE 

ACCORDÉS AUX MANDATAIRES SOCIAUX 

kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 22-10-9 du Code de commerce, les principes et règles de détermination de la rémunération et 

des avantages de toute nature, accordés aux mandataires sociaux sont déterminés par le lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡɔȉ 

recommandations du comité des nominations et des rémunérations conformément aux dispositions du Règlement intérieur. 

Ils sont exposés dans le chapitre ̢ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

4.3 RAPPORT SPÉCIAL DES COMMISSAIRES AUX COMPTES SUR LES CONVENTIONS RÉGLEMENTÉES 

Exercice clos le 31  décembre  2021 

À l'assemblée générale de la société Getlink SE, 

En notre qualité de commissaires aux comptes de votre société, nous vous présentons notre rapport sur les conventions 

réglementées. 

Il nous appartient de vous communiquer, sur la base des informations qui nous ont été données, les caractéristiques, les 

ƌƶ|"ŴĜȺµȡ ±ȡȡ±ƖȺĜ±ŴŴ±ȡ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ±ȡ ƌƶȺĜíȡ ŞɔȡȺĜíĜ"ƖȺ |± Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ Ǻƶɔȉ Ŵ" ȡƶlĜµȺé des conventions dont nous avons été avisés 

ƶɔ ȅɔ± Ɩƶɔȡ "ɔȉĜƶƖȡ |µlƶɔʘ±ȉȺ±ȡ $ Ŵ̃ƶll"ȡĜƶƖ |± ƖƶȺȉ± ƌĜȡȡĜƶƖˮ ȡ"Ɩȡ "ʘƶĜȉ $ Ɩƶɔȡ ǺȉƶƖƶƖl±ȉ ȡɔȉ Ŵ±ɔȉ ɔȺĜŴĜȺµ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ bĜ±Ɩ-

íƶƖ|µ ƖĜ $ ȉ±lĊ±ȉlĊ±ȉ Ŵ̀±ʬĜȡȺ±Ɩl± |̃"ɔȺȉ±ȡ lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡ˱ ěŴ ʘƶɔȡ "ǺǺ"ȉȺĜ±ƖȺˮ ȡ±ŴƶƖ Ŵ±ȡ Ⱥ±ȉƌ±ȡ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± Ȉ˱ 225-31 du Code de 

commerce, d'apprécier l'intérêt qui s'attachait à la conclusion de ces conventions en vue de leur approbation. 

ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ ĜŴ Ɩƶɔȡ "ǺǺ"ȉȺĜ±ƖȺˮ Ŵ± l"ȡ µlĊµ"ƖȺˮ |± ʘƶɔȡ lƶƌƌɔƖĜȅɔ±ȉ Ŵ±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ Ǻȉµʘɔ±ȡ $ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± Ȉ. 225-31 du Code 

|± lƶƌƌ±ȉl± ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ $ Ŵ̃±ʬµlɔȺĜƶƖˮ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± µlƶɔŴµˮ |±ȡ lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡ |µŞ$ "ǺǺȉƶɔʘµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± 

générale. 

ƕƶɔȡ "ʘƶƖȡ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ŵ±ȡ |ĜŴĜô±Ɩl±ȡ ȅɔ± Ɩƶɔȡ "ʘƶƖȡ ±ȡȺĜƌµ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔ ȉ±ô"ȉ| |± Ŵ" |ƶlȺȉĜƖ± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±ŴŴ± de la 

Compagnie nationale des commissaires aux comptes relative à cette mission. Ces diligences ont consisté à vérifier la 

concordance des informations qui nous ont été données avec les documents de base dont elles sont issues. 

kƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡ ȡƶɔƌĜȡ±ȡ $ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± 

ƕƶɔȡ ʘƶɔȡ ĜƖíƶȉƌƶƖȡ ȅɔ̃ĜŴ Ɩ± Ɩƶɔȡ " µȺµ |ƶƖƖµ "ʘĜȡ |̃"ɔlɔƖ± lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ "ɔȺƶȉĜȡµ± ±Ⱥ lƶƖlŴɔ± "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± µlƶɔŴµ 

$ ȡƶɔƌ±ȺȺȉ± $ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ±Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 225-38 du Code de 

commerce. 

kƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡ |µŞ$ "ǺǺȉƶɔʘµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± 

°Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± Ȉ˱ 225-̠̝ |ɔ kƶ|± |± lƶƌƌ±ȉl±ˮ Ɩƶɔȡ "ʘƶƖȡ µȺµ ĜƖíƶȉƌµȡ ȅɔ± Ŵ̃±ʬµlɔȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡ 

ȡɔĜʘ"ƖȺ±ȡˮ |µŞ$ "ǺǺȉƶɔʘµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± "ɔ lƶɔȉȡ |̃±ʬ±ȉlĜl±ȡ "ƖȺµȉĜ±ɔȉȡˮ ȡ̃±ȡȺ ǺƶɔȉȡɔĜʘĜ± "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

écoulé. 

Accord Inter-Créanciers 

Nature, objet et modalités  : 

ǹƶɔȉ Ŵ±ȡ b±ȡƶĜƖȡ |± Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ ƶbŴĜô"Ⱥ"Ĝȉ± ȅɔĜ " ±ɔ ŴĜ±ɔ Ŵƶȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̝ˮ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ˷la « Société ») a été amenée à 

conclure, notamment, un « intercreditor agreement  » entre, notamment, la Société en qualité de débiteur (Debtor), 

Eurotunnel Holding SAS, France-Manche SA et The Channel Tunnel Group Ltd en qualité de prêteurs intragroupe, BNY 

Mellon Corporate Trustee Services ųĜƌĜȺ±| ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |̃"ô±ƖȺ |±ȡ ȡɚȉ±Ⱥµȡ ˷Security Trustee˸  ±Ⱥ aƕǹ ǹ"ȉĜb"ȡ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |̃"ô±ƖȺ 
des prêteurs au titre du crédit renouvelable (Revolving Agent) (Ŵ̃!llƶȉ| ěƖȺ±ȉ-Créanciers).  

ěƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ "ɔʬ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |̃"ǺǺȉµlĜ±ȉ Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ȅɔĜ ȡ̃"Ⱥtache au maintien de la convention : 

ų̃!llƶȉ| ěƖȺ±ȉ-Créanciers permet de décrire les droits et obligations respectifs du trustee pour le compte des titulaires 

|̃ƵbŴĜô"ȺĜƶƖȡˮ |± Ŵ̃"ô±ƖȺ |±ȡ Ǻȉ·Ⱥ±ɔȉȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ lȉµ|ĜȺ ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵ"bŴ± ˷Revolving Agent), des prêteurs au titre du crédit 

renouvelable et de BNY Mellon Corporate Trustee Services Limited en qualité de fiduciaire (Security Trustee˸  $ Ŵ̃±ƖlƶƖȺȉ± |± 
Ŵ" ȠƶlĜµȺµ ±Ⱥ |± ȡ±ȡ "lȺĜíȡ í"Ĝȡ"ƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |±ȡ kƶƖȺȉ"Ⱥȡ |± Ƞɚȉ±Ⱥµ ±Ⱥ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ ȉ"Ɩôȡ |± ǺȉĜƶȉĜȺµ˱ ų̃!llƶȉ| ěƖȺ±ȉ-Créanciers 

ne prévoit aucune autre condition financière pour la Société.  
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Personne concernée :  

M. Gounon : Président de Getlink SE, administrateur de France Manche SA et administrateur de The Channel Tunnel Group 

Limited. 

Acte de Mainlevée 

Nature, objet et modalités  : 

ǹƶɔȉ Ŵ±ȡ b±ȡƶĜƖȡ |± Ŵ̃µƌĜȡȡĜƶƖ ƶbŴĜô"Ⱥ"Ĝȉ± ȅɔĜ " ±ɔ ŴĜ±ɔ Ŵƶȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̝ˮ Ŵ" ȠƶlĜµȺµ " µȺµ "ƌ±Ɩµ± à conclure un acte de 

mainlevée « deed of termination and release » avec, notamment, BNY Mellon Corporate Trustee Services Limited en qualité 

de fiduciaire des obligations arrivant à échéance le 1er octobre 2023 (les Obligations 2023˸ ±Ⱥ |̃"ô±ƖȺ |±ȡ ȡɚȉ±Ⱥµs, ainsi que 

France Manche SA, The Channel Tunnel Group Ltd et Eurotunnel Holding SAS, chacun en sa qualité de prêteur intragroupe 

(Ŵ̃!lȺ± |± Ƌ"ĜƖŴ±ʘµ±).  

k±Ⱥ !lȺ± |± Ƌ"ĜƖŴ±ʘµ± ǺƶȉȺ"ĜȺ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ƵbŴĜô"ȺĜƶƖȡ ̟̝̟̠ ±Ⱥ Ǻȉµʘƶʲ"ĜȺ ȅɔ± Ŵ" ȠƶlĜµȺµ "ʘ"ĜȺ Ŵ̃ĜƖȺ±ƖȺĜƶƖ |̃µƌ±ȺȺȉ± |±ȡ ƵbŴĜô"ȺĜƶƖȡ 

Ǻƶɔȉ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± Ŵ̃ƶȉ|ȉ± |± ̤̝̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ $ µlĊµ"Ɩl± ̢̟̝̟ˮ |ƶƖȺ Ŵ± Ǻȉƶ|ɔĜȺ ȡ±ȉ"ĜȺ "íí±lȺµ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ "ɔ 

remboursement intégral des Obligations 2023.  

ěƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ "ɔʬ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |̃"ǺǺȉµlĜ±ȉ Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ȅɔĜ ȡ̃"ȺȺache au maintien de la convention : 

ų̃!lȺ± |± Ƌ"ĜƖŴ±ʘµ± Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |± ŴĜbµȉ±ȉ lĊ"lɔƖ± |±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ $ Ŵ̃!lȺ± |± Ƌ"ĜƖŴ±ʘµ± ±Ɩʘ±ȉȡ Ŵ̃"ɔȺȉ± |± Ⱥƶɔȡ |ȉƶĜȺȡ ±Ⱥ ƶbŴĜô"ȺĜƶƖȡ 

en lien avec les documents contractuels initiaux relatifs aux Obligations 2023 et ne prévoit aucune autre condition financière 

pour la Société. 

Personne concernée : 

M. Gounon : Président de Getlink SE, administrateur de France Manche SA et administrateur de The Channel Tunnel Group 

Limited.  

Les commissaires aux comptes, Paris La Défense, le 23 février 2022 

KPMG Audit 

Département de KPMG SA 

Mazars 

Philippe Cherqui 

Associé 
Francisco Sanchez 

Associé 

  

4.4 RÉFÉRENTIEL EN Ƌ!ȹě²Ȉ° {° óƵɓʗ°Ȉƕ°Ƌ°ƕȹ {̃°ƕȹȈ°ǹȈěȠ° 

Getlink SE ȡ± ȉµí³ȉ± "ɔ kƶ|± !í±Ǻ ˾ Ƌ±|±í |± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ lƶȺµ±ȡ ˷ʘ±ȉȡĜƶƖ |± Ş"ƖʘĜ±ȉ ̟̝̟̝˸ˮ ±Ɩ 

complément des dispositions législatives et réglementaires applicables. 

ó±ȺŴĜƖŦ ȡ̃ĜƖȡlȉĜȺ |"Ɩȡ ɔƖ± |µƌ"ȉlĊ± |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ lƶƖȺĜƖɔ± |± ȡ" ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± ±Ⱥ ʘ±ĜŴŴ± ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ $ ȡ± ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ 

conformité avec les dispositions du Code Afep / Medef.  

Le Code Afep ˾ Ƌ±|±í ȉ±ȅɔĜ±ȉȺ |± í"Ĝȉ± µȺ"Ⱥ |± ƌ"ƖĜ³ȉ± ǺȉµlĜȡ± |± Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |̃±ʬǺŴĜȅɔ±ȉˮ Ŵ± 

l"ȡ µlĊµ"ƖȺˮ Ŵ±ȡ ȉ"ĜȡƶƖȡ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡȅɔ±ŴŴ±ȡ ɔƖ± ȡƶlĜµȺµ Ɩ̃"ɔȉ"ĜȺ Ǻ"ȡ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± l±ȉȺ"ĜƖ±ȡ |̃±ƖȺȉ± ±ŴŴ±ȡ˱ !lȺɔ±ŴŴ±ƌ±ƖȺˮ Ŵ±ȡ µl"rts 

de Getlink SE par rapport aux recommandations de ce code sont les suivants : 

   

Paragraphe du  

Code Afep/Medef  

Recommandations du 

Code Afep/Medef  ƋĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ Getlink  SE 

11.3 Réunion hors la 

présence des 

dirigeants 

mandataires sociaux 

exécutifs 

Réunion des 

administrateurs non 

exécutifs hors la présence 

des administrateurs 

exécutifs ou internes 

°Ɩ ̟̝̟̞ˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ " Ⱥ±Ɩɔ ɔƖ± ȉµɔƖĜƶƖ "ʘ±l Ŵ±ȡ lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡ Ċƶȉȡ 

la présence des administrateurs exécutifs. La tenue en 2021 de la réunion plénière du 

lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ċƶȉȡ Ŵ" Ǻȉµȡ±Ɩl± des mandataires dirigeants sociaux a dû être 

différée dans le contexte de la crise sanitaire et est prévue en 2022. En revanche, les 

principales questions concernant la performance ou la rémunération du dirigeant 

mandataire social ont été débattues par le lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ċƶȉȡ Ŵ" Ǻȉµȡ±Ɩl± |± 

Ŵ̃ĜƖȺµȉ±ȡȡµˮ "Ǻȉ³ȡ "ʘĜȡ |ɔ lƶƌĜȺµ |± ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ˱ 

 

Le Code Afep / Medef est disponible sur le site www.getlinkgroup.com.  
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4.5 COMMUNICATION ACTIONNAIRES ET RELATIONS INVESTISSEURS 

4.5.1 COMMUNICATION ACTIONNAIRES 

ǹ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ±Ⱥ |µŴµô"ȺĜƶƖȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ 

Les modalités de participation sont décrites aux articles 11, 27, 28 et 29 des statuts de Getlink SE, tels que résumés au 

chapitre 8 du présent DocumenȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

ų±ȡ "ȡȡ±ƌbŴµ±ȡ |̃"lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ôµƖµȉ"Ŵ±ȡ ƶɔ ȡǺµlĜ"Ŵ±ȡ ȡƶƖȺ lƶƖʘƶȅɔµ±ȡ ±Ⱥ |µŴĜb³ȉ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ Ǻȉµʘɔ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ" ŴƶĜ˱ 

ų±ȡ "ȡȡ±ƌbŴµ±ȡ ôµƖµȉ"Ŵ±ȡ ȡƶƖȺ lƶƖʘƶȅɔµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ °ŴŴ±ȡ ȡƶƖȺ ȉµɔƖĜ±ȡ "ɔ ȡĜ³ô± ȡocial ou en tout autre 

lieu indiqué dans la convocation. 

ȹƶɔȺ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ± Ǻ±ɔȺ Ǻ"ȉȺĜlĜǺ±ȉ "ɔʬ "ȡȡ±ƌbŴµ±ȡˮ ȅɔ±Ŵ ȅɔ± ȡƶĜȺ Ŵ± Ɩƶƌbȉ± |̃"lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ȅɔ̃ĜŴ |µȺĜ±ƖȺˮ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ŴŴ±ƌ±ƖȺˮ 

par mandataire, ou par correspondance sur justification de son identité eȺ |± Ŵ̃±Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ lƶƌǺȺ"bŴ± |±ȡ ȺĜȺȉ±ȡˮ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ 

conditions légales et réglementaires. 

D"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ̃µǺĜ|µƌĜ± |ɔ kƶʘĜ|-19, afin de respecter les consignes du gouvernement publiées dans le décret 

n° 2021-255 du 9 mars 2021 ayant prorog é la durée |̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶȉ|ƶƖƖ"Ɩl± Ɩͦ 2020-321 du 25 mars 2020, du décret 

n° 2020-418 du 10 avril 2020 et du décret n° 2020-629 du 25 mai 2020, Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µlĜ|µ |± Ⱥ±ƖĜȉ 

Ŵ̃assemblée générale mixte de Getlink SE du 28 avril 2021 à huis clos, hors la présence physique de ses actionnaires.  

Getlink a pris toutes les mesures pour faciliter le vote à distance afin que les actionnaires puissent également voter sans 

participer physiquement  $ Ŵ̃assemblée générale par des moyens de vote à distance (vote par correspondance ou 

procuration), et par Internet sur la plateforme de vote sécurisée Votaccess.  

ųãssemblée générale a été retransmise en direct et en différé sur le site Internet de Getlink. En complément du dispositif 

légalement encadré des questions écrites et afin de favoriser le dialogue actionnarial, Getlink a également mis à disposition 

un dispositif qui a permis aux actionnaires identifiés en amont sur Votaccess de poser des questions en séance à la Direction 

générale du Groupe.  

ų±ȡ |µŴµô"ȺĜƶƖȡ ±Ɩ lƶɔȉȡ |± ʘ"ŴĜ|ĜȺµ "llƶȉ|µ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± |ƶƌ"ĜƖ± |±ȡ "ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖȡ 

|± l"ǺĜȺ"Ŵ ±Ⱥ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± l±ȡ |µŴµô"ȺĜƶƖȡ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± µlƶɔŴµ ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµ±ȡ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̤˱̞˱̡ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ 

Document d'Enregistrement Universel.  

4.5.2 RELATIONS INVESTISSEURS ET ACTIONNAIRES 

ó±ȺŴĜƖŦ ȡ̃"ȺȺ"lĊ± $ "ǺǺƶȉȺ±ȉ $ ȡ±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ɔƖ± ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ȉµôɔŴĜ³ȉ±ˮ ȉĜôƶɔȉ±ɔȡ± ±Ⱥ |± ȅɔ"ŴĜȺµ˱ ų± l±ƖȺȉ± ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ 

actionnaires de Getlink, avec le gestionnaire des comptes titres nominatifs Société Générale Securities Services, a pour 

ƌĜȡȡĜƶƖ |̃ĜƖíƶȉƌ±ȉ ±Ⱥ |± íĜ|µŴĜȡ±ȉ Ŵ̃"lȺĜƶƖƖ"ȉĜ"Ⱥ ĜƖ|ĜʘĜ|ɔ±Ŵ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ ų̃µȅɔĜǺ± ±ȡȺ ƌƶbĜŴĜȡµ± Ǻƶɔȉ ȉµǺƶƖ|ȉ± "ɔʬ 

interrogations et accompagner dans leurs démarches les actionnaires individuels du Groupe. 

En 2021, en raison de la crise sanitaire de la Covid-̞̦ˮ ó±ȺŴĜƖŦ " ƶǺȺĜƌĜȡµ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƶɔȺĜŴȡ |ĜôĜȺ"ɔʬ ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻ"ȉ Ŵ± 

óȉƶɔǺ± Ǻƶɔȉ ƌ"ĜƖȺ±ƖĜȉ |±ȡ µlĊ"Ɩô±ȡ ȉµôɔŴĜ±ȉȡ ±Ɩ ǺɔbŴĜ"ƖȺ Ɩ±ɔí Ŵ±ȺȺȉ±ȡ "ɔʬ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |ɔȉ"ƖȺ Ŵ̃"ƖƖµ± ˷lƶƖȺȉ± lĜƖȅ ±Ɩ ̟̝̟̝˸ˮ 

r±|Ĝííɔȡ"ƖȺ ±Ɩ ŴĜôƖ± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ±Ɩ |Ĝȉ±lȺ ±Ⱥ ±Ɩ |Ĝííµȉµ lƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |± ȡ" Ⱥ±Ɩɔ± $ Ɩƶɔʘ±"ɔ $ ĊɔĜȡ lŴƶȡˮ ǺȉƶǺƶȡ"ƖȺ 

le vote électronique Votaccess et permettant aux actionnaires, enregistrés au préalable sur la plateforme de vote, de poser 

des questions en séance à la Direction générale, et incitant ses actionnaires au nominatif à recevoir tous les documents de 

í"vƶƖ |µƌ"ȺµȉĜ"ŴĜȡµ±ˮ ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ Ŵ±ȡ ȉ±Ŵ±ʘµȡ "ƖƖɔ±Ŵȡ ±Ⱥ lƶƖʘƶl"ȺĜƶƖȡ $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±˱ ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉes 

de Getlink peuvent retrouver toutes les publications du Groupe dans un espace dédié sur son site internet 

www.getlinkgroup.com  et ses applications mobiles Getlink Actionnaires ˰ l"Ŵ±Ɩ|ȉĜ±ȉ íĜƖ"ƖlĜ±ȉˮ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖˮ Ǻȉµȡ±ƖȺations, 

lƶƌƌɔƖĜȅɔµȡ |± Ǻȉ±ȡȡ±ˮ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ±ˮ lƶƖȺ"lȺȡ,˲  

ó±ȺŴĜƖŦ ȡ̃"ȺȺ"lĊ±ȉ" $ ǺȉƶǺƶȡ±ȉ $ Ɩƶɔʘ±"ɔ $ ȡ±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ "ɔ ƖƶƌĜƖ"ȺĜí |±ȡ ʘĜȡĜȺ±ȡ |ɔ ȡĜȺ± °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ lƶƌƌ± l±ŴŴ±ȡ 

ƶȉô"ƖĜȡµ±ȡ $ Ŵ̃"ɔȺƶƌƖ± ̟̝̞̦ |³ȡ lors que les mesures de restrictions imposées par la crise sanitaire le permettront.  

{± ȡƶƖ lƼȺµˮ Ŵ" |Ĝȉ±lȺĜƶƖ |±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ɔȉȡ |± ó±ȺŴĜƖŦ ĜƖíƶȉƌ± ȺƶɔȺ "ɔ ŴƶƖô |± Ŵ̃"ƖƖµ± Ŵ±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ɔȉȡ ĜƖȡȺĜȺɔȺĜƶnnels 

et les analystes financiers sur la stratégie du Groupe, ses activités, ses développements significatifs et ses perspectives, 

Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ "ɔ ƌƶƌ±ƖȺ |± Ŵ̃"ƖƖƶƖl± |±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ "ƖƖɔ±Ŵȡˮ ȡ±ƌ±ȡȺȉĜ±Ŵȡ ±Ⱥ |±ȡ lĊĜííȉ±ȡ |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ȺȉĜƌ±ȡȺȉĜ±Ŵȡ˱ °Ɩ ̟̝̟̞ˮ 

elle a assuré près de 800 contacts avec des interŴƶlɔȺ±ɔȉȡ |± Ŵ" lƶƌƌɔƖ"ɔȺµ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± Ŵ̃ƶll"ȡĜƶƖ |± lƶƖíµȉ±Ɩl±ȡˮ "ǺǺ±Ŵȡ 

téléphoniques, roadshows et réunions non seulement financières mais aussi sur les thématiques de gouvernance ou de 

stratégie RSE du Groupe. Du fait de la crise sanitaire, la quasi-totalité de ces échanges réguliers se sont tenus à distance et 

en ligne en 2021. 

http://www.getlinkgroup.com/
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5.1 RÉMUN ÉRATION DES MANDATAIRES DIRIGEANTS SOCIAUX EXÉCUTIFS   

5.1.1 POLITIQUE DE RÉMUNÉRATION (VOTE EX-ANTE) 

Les développements qui suivent constituent la politique de rémunération des dirigeants mandataires sociaux établie en 

"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 22-10-8 du Code de commerce. Cette politique présente les composantes de la rémunération fixe 

et variable et eʬǺŴĜȅɔ± Ŵ± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |± |µlĜȡĜƶƖ Ǻƶɔȉ ȡ" |µȺ±ȉƌĜƖ"ȺĜƶƖˮ ȡ" ȉµʘĜȡĜƶƖˮ ȡ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ±˱ °ŴŴ± ǺȉµlĜȡ± Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ 

±Ⱥ Ŵ±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |± |µȺ±ȉƌĜƖ"ȺĜƶƖˮ |± ȉµǺ"ȉȺĜȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ íĜʬ±ȡˮ ʘ"ȉĜ"bŴ±ȡ ±Ⱥ ±ʬl±ǺȺĜƶƖƖ±Ŵȡ lƶƌǺƶȡ"ƖȺ Ŵ" 

rémunération tot ale et les avantages, de toute nature, attribuables aux mandataires sociaux de Getlink SE à raison de leur 

ƌ"Ɩ|"Ⱥ˱ ų" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ±ȡȺ ȡƶɔƌĜȡ± lĊ"ȅɔ± "ƖƖµ± $ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±˱  

La politique de rémunération 2022 des dirigeants mandataires sociaux (le Président et le Directeur général), présentée 

ci-|±ȡȡƶɔȡˮ " µȺµ |µíĜƖĜ± Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ŵ± ̟3 février 2022 sur proposition du comité des nominations et des 

rémunérations. Les éléments de la politique de rémunération présentés ci-|±ȡȡƶɔȡ íƶƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |± ȉµȡƶŴɔȺĜƶƖȡ ȡƶɔƌĜȡ±ȡ $ 

Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ˱ ȠĜ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± Ɩ̃"ǺǺȉƶɔʘ± Ǻ"ȡ l±ȡ ȉµȡƶŴɔȺĜƶƖȡˮ Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ 

"ƖȺµȉĜ±ɔȉ±ˮ "ʲ"ƖȺ í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± "ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± lƶƖȺĜƖɔ±ȉ" |± ȡ̃"ǺǺŴĜȅɔ±ȉ˱ 

a) Principes  

Dirigeants mandataires sociaux exécutifs en fonction  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡɔȉ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ " ȡƶɔĊ"ĜȺµ ȅɔ± Ŵ" 

politique de rémunération des mandataires dirigeants sociaux exµlɔȺĜíȡˮ ȡƶĜȺ ȡĜƌǺŴ±ˮ ȅɔ̃±ŴŴ± Ǻȉµȡ±ƖȺ± ɔƖ± l±ȉȺ"ĜƖ± lƶƖȺĜƖɔĜȺµ 

|"Ɩȡ Ŵ± Ⱥ±ƌǺȡ ±Ⱥ ȅɔ̃±ŴŴ± ȡƶĜȺ ƌƶ|µȉµ± ±Ⱥ lƶĊµȉ±ƖȺ± "ʘ±l Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ȡ"Ŵ"ȉĜ"Ŵ± |ɔ óȉƶɔǺ±˱ ų" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ 

ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ±ȡȺ ŴĜµ± $ Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ ȡɔȉ Ŵ± ƌƶʲ±Ɩ ±Ⱥ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ±ˮ |e la valeur intrinsèque de la société et à la performance 

relative du titre. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µlĜ|µ ȅɔ± Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |ƶĜȺ Ǻȉ±Ɩ|ȉ± ±Ɩ lƶƌǺȺ± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ±ƖŞ±ɔʬ |± 

Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ˷ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡˮ ȡƶlĜ"ɔʬˮ ȡƶlĜµȺ"ɔʬ ƶɔ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ntaux) et ne favorise pas uniquement la performance financière. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡɔȉ ǺȉƶǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ ʘ±ĜŴŴ± $ l± ȅɔ± Ŵ±ȡ 

rémunérations des dirigeants mandataires sociaux soient alignées avec les intérêts à long terme de la société, ainsi que de 

ses actionnaires et que les différentes composantes de la rémunération des dirigeants mandataires sociaux (rémunération 

íĜʬ± ±Ⱥ ʘ"ȉĜ"bŴ±ˮ "ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃ƶǺȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ ±Ⱥ ȉ±Ⱥȉ"ĜȺ±ȡ ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ Ŵ± l"ȡ µlhéant) soient proportionnées et 

conformes aux principes posés par le Code Afep ˾ Ƌ±|±í˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ʘ±ĜŴŴ± $ l± ȅɔ± Ŵ±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ Ɩ± ȡƶĜ±ƖȺ 

Ǻ"ȡ |± Ɩ"Ⱥɔȉ± $ lȉµ±ȉ ɔƖ ȉĜȡȅɔ± |̃ĜƖlĜȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ $ ǺȉĜʘĜŴµôĜ±ȉ |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ $ lƶɔȉȺ Ⱥ±ȉƌ± qui pourraient avoir une 

ĜƖíŴɔ±Ɩl± ȡɔȉ Ŵ±ɔȉ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ±ˮ "ɔ |µȺȉĜƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±íí±Ⱥ ȡɔȉ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± $ ƌƶʲ±Ɩ ±Ⱥ ŴƶƖô terme. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ̃"ȺȺ"lĊ± ±Ɩ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ±ȉ $ ȡɔĜʘȉ± Ŵ±ȡ ƶȉĜ±ƖȺ"ȺĜƶƖȡ ȡɔĜʘ"ƖȺ±ȡ : 

Á Exhaustivité  : Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ lƶƖȡȺĜȺɔȺĜíȡ |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ±ȡȺ ȉ±ʘɔ 

chaque année ˰ Ǻ"ȉȺĜ± íĜʬ±ˮ Ǻ"ȉȺĜ± ʘ"ȉĜ"bŴ± "ƖƖɔ±ŴŴ± ±Ⱥ ǺŴ"Ɩȡ |̃ĜƖlĜȺ"ȺĜƶƖ $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ±ˮ "ʘ"ƖȺ"ô±ȡ ±Ɩ Ɩ"Ⱥɔȉ±ˮ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ 

des administrateurs et conditions de retraite. 

Á Intelligibilité des règles et équilibre  : les règles restent simples, stables, transparentes et autant que possible pérennes. 

kĊ"ȅɔ± µŴµƌ±ƖȺ |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ lŴ"Ĝȉ±ƌ±ƖȺ ƌƶȺĜʘµ ±Ⱥ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ| $ Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ôµƖµȉ"Ŵ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± : la part 

variable destinée à refléter la contribution effective des dirigeants mandataires sociaux à la réussite du Groupe évolue en 

íƶƖlȺĜƶƖ |± lȉĜȺ³ȉ±ȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜíȡ |±ȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |̃ƶbŞ±lȺĜíȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡ íĜʬµȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ 

À chaque débɔȺ |̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡɔȉ ǺȉƶǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ 

ȅɔĜ lƶƖ|ɔĜȺ Ŵ± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡˮ |µíĜƖĜȺ lĊ"lɔƖ |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ íĜʬµȡ "ɔʬ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ±Ɩ ȅɔ±ȡȺĜƶƖ 

et détermine la part que Ǻƶɔȉȉ" "ȺȺ±ĜƖ|ȉ± lĊ"lɔƖ |̃±ƖȺȉ± ±ɔʬ ȡɔȉ Ŵ" Ǻ"ȉȺ ʘ"ȉĜ"bŴ± |̃±Ɩȡ±ƌbŴ±˱  
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ǹƶȡȺµȉĜ±ɔȉ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ" lŴƼȺɔȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ "ǺǺȉµlĜ± Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ|ĜȺȡ 

objectifs et, sur la base des recommandations du comité, l± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |µlĜ|± |± Ŵ" Ǻ"ȉȺ ʘ"ȉĜ"bŴ± $ "ȺȺȉĜbɔ±ȉ 

$ lĊ"ȅɔ± |ĜȉĜô±"ƖȺ˱ ų±ȡ Ǻ"ȉȺȡ ʘ"ȉĜ"bŴ±ȡ "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |̃ɔƖ ±ʬ±ȉlĜl± ȡƶƖȺ |ƶƖl ŴĜȅɔĜ|µ±ȡ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ȡɔĜʘ"ƖȺ : 

- ų" Ǻ"ȉȺĜ± íƶƖ|µ± ȡɔȉ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ƶbŞ±lȺĜíȡ ŴĜµȡ $ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± "ƖƖɔ±ŴŴ± ĜƖȺȉĜƖȡ³ȅɔ± |ɔ óȉƶɔǺ± ȡ̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ |±ȡ 

indicateurs financiers déterminés en fonction des objectifs du Groupe.  

- ų" Ǻ"ȉȺĜ± íƶƖ|µ± ȡɔȉ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ƶbŞ±lȺĜíȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡ ȡ̃"ǺǺɔĜ± ȡɔȉ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ íĜʬµȡ ±Ɩ lƶƖȡĜ|µȉ"ȺĜƶƖ |̃ƶbŞ±lȺĜíȡ 

stratéôĜȅɔ±ȡ |µȺ±ȉƌĜƖµȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |ɔ ǺŴ"Ɩ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ± ±Ⱥ |ɔ ǺŴ"Ɩ $ lĜƖȅ "Ɩȡ "ȉȉ·Ⱥµȡ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ 

ȅɔĜ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|±ƖȺ $ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ $ lƶɔȉȺ Ⱥ±ȉƌ±ˮ |µȺ±ȉƌĜƖ"ƖȺ±ȡ $ ƌƶʲ±Ɩ ƶɔ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ 

{³ȡ Ŵ̃ƶȉĜôĜƖ± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°ˮ Ŵa politique de rémunération des mandataires dirigeants sociaux a été conçue pour servir 

Ŵ" ʘĜȡĜƶƖ |̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ l̃±ȡȺ l± ȅɔĜ " Ǻȉµʘ"Ŵɔ "ɔ lĊƶĜʬ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |± |µȺ±ȉƌĜƖ"ȺĜƶƖ 

de la rémunération. 

La stratégie du Groupe est orĜ±ƖȺµ± ʘ±ȉȡ ɔƖ± lȉƶĜȡȡ"Ɩl± ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ± $ Ŵ̃µô"ȉ| |± ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ˱ ų± 

lĊƶĜʬ |ɔ lȉĜȺ³ȉ± |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ȡƶlĜµȺ"Ŵ± ±ȡȺ Ŵ± ȉ±íŴ±Ⱥ |± Ŵ̃ĊĜȡȺƶĜȉ± ±Ⱥ |±ȡ ʘ"Ŵ±ɔȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ ±Ɩô"ôµ |±ǺɔĜȡ ȡƶƖ 

origine dans une politique de responsabilité sociale conçue pour concilier performance économique, équité sociale 

±Ⱥ ǺȉƶȺ±lȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ˱  

¶ Depuis 2012, la RSE a été un des critères de la part variable annuelle de la rémunération du Président-directeur 

général. En 2014, Getlink a introduit un indice comǺƶȡĜȺ± |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ȈȠ°˱ ěŴ ȡ±ȉ" ǺȉƶǺƶȡµ $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± 

ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̤ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̟ ȅɔ± l±Ⱥ ĜƖ|Ĝl± lƶƌǺƶȡĜȺ± ȡƶĜȺ ɔȺĜŴĜȡµ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̟ˮ Ǻƶɔȉ Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ 

variable à court terme du Directeur général.  

¶ ų±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃ĜƖlĜȺ"ȺĜƶƖ $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± ȡƶƖt assis sur des critères de performance internes et externes, pour un 

alignement financier sur les intérêts des actionnaires à long terme, de façon à valoriser les décisions des 

|ĜȉĜô±"ƖȺȡˮ |µȺ±ȉƌĜƖ"ƖȺ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ʘ±ƖĜȉ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ ȅɔĜ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ Ɩ̃"ʘƶĜȉ ɔƖ ĜƌǺ"lȺ ȅɔ̃$ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ±˱ Depuis 

2020, Getlink a ĜƖȡlȉĜȺ Ŵ±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |"Ɩȡ Ŵ± lʲlŴ± |± Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± ȈȠ°˱  

Á Mesure  ˰ Ŵ" |µȺ±ȉƌĜƖ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ȺĜ±ƖȺ lƶƌǺȺ± $ Ŵ" íƶĜȡ |± Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ôµƖµȉ"Ŵ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ |±ȡ Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ |ɔ 

ƌ"ȉlĊµ ±Ⱥ |±ȡ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ȡ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ˱ ȹƶɔȡ Ŵ±ȡ "Ɩȡˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ ȉ±vƶĜȺ |̃ɔƖ 

cabinet indépendant spécialisé dans les études de rémunération des dirigeants, des benchmarks de sociétés 

comparables, en termes de revenus ±Ⱥ |̃±íí±lȺĜíȡˮ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |̃ɔƖ µlĊ"ƖȺĜŴŴƶƖ µȺ"bŴĜ |±ǺɔĜȡ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ "ƖƖµ±ȡ : Bic, 

Biomérieux, CGG, Edenred, Eramet, Eurofins Scientific, Eutelsat communications, Imerys, Ipsen, JC Decaux, Métropole TV 

(M6), Quadient (ex Neopost), Rémy Cointreau, Seb, Tarkett, TF1, Ubisoft Entertainment, Vallourec et Vicat. (Altran 

Technologies et Ingenico ne font plus partie du panel ˰ !ŴȺȉ"Ɩ ȹ±lĊƖƶŴƶôĜ±ȡ Ɩ̃±ȡȺ ǺŴɔȡ lƶȺµ± ±Ɩ bƶɔȉȡ± |±ǺɔĜȡ Ŵ± ȉ"lĊ"Ⱥ 

par Capgemini et ěƖô±ƖĜlƶ Ɩ̃±ȡȺ ǺŴɔȡ lƶȺµ± ±Ɩ bƶɔȉȡ± |±ǺɔĜȡ Ŵ" íɔȡĜƶƖ "ʘ±l Worldline). Dans une perspective incitative, 

Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí ±ȡȺ |± Ɩ± Ǻ"ȡ ȡ± |µƌ"ȉȅɔ±ȉ |±ȡ Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ |± ƌ"ȉlĊµˮ ȅɔ̃ĜŴ ȡ̃"ôĜȡȡ± |̃ɔƖ b±ƖlĊƌ"ȉŦ ȡ±lȺƶȉĜ±Ŵ ƶɔ |̃ɔƖ b±ƖlĊƌ"ȉŦ 

de comparables en termes de revenus et effectifs.  

De plus, depuis 2018, la performance reŴ"ȺĜʘ± |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ±ȡȺ "ǺǺȉµlĜµ± "ɔ ȉ±ô"ȉ| |± Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± 

Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± ȡ±lȺƶȉĜ±Ŵ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ Ŵ± óǹȈ ó±ȺŴĜƖŦ ěƖ|±ʬ˱ k±Ⱥ ĜƖ|Ĝl± " µȺµ µȺ"bŴĜ ±Ɩ ̟̝̞̥ Ǻ"ȉ ɔƖ l"bĜƖ±Ⱥ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺˮ ȡǺµlĜ"ŴĜȡȺ± 

|± Ŵ" lȉµ"ȺĜƶƖ |̃ĜƖ|Ĝl±ˮ íĜŴĜ"Ŵ± |± Ŵ" b"Ɩȅɔ± Ɩµ±ȉŴ"Ɩ|"Ĝȡ± ť±ƌǺ±Ɩ ̑ kƶˮ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ Ǻ"Ɩ±Ŵ |± ʘ"Ŵ±ɔȉȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜʘ±ȡ |±ȡ 

activités du Groupe. Cet indice a été établi par ce cabinet selon une méthodologie conforme aux standards de la directive 

européenne UCITS (Undertakings for Collective Investments in Transferable Securities). Le panel de référence est 

lƶƌǺƶȡµ |̃ƶǺµȉ"Ⱥ±ɔȉȡ |ãctivités comparables à Getlink. Il intègre : 

- |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±ȡ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ ȉ±íŴµȺ"ƖȺ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ˷ʗĜƖlĜˮ !ȺŴ"ƖȺĜ"ˮ !{ǹ˲˸ ; 

- des sociétés britanniȅɔ±ȡ |± Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺȡ ȉ±íŴµȺ"ƖȺ Ŵ̃±ʬǺƶȡĜȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ $ Ŵ" óȉ"Ɩ|±-Bretagne (Stagecoach et 

Firstgroup) ; 

- ɔƖ± ȡƶlĜµȺµ |± í±ȉȉĜ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ Ⱥȉ"Ɩȡƌ"ƖlĊ± ˷{ì{Ƞ˸ ; 

- |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ |̃µŴ±lȺȉĜlĜȺµˮ "ƖȺĜlĜǺ"ƖȺ Ŵ" lƶƖȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ "ɔʬ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ ˷°{ìˮ Engie et National Grid). 

Panel de référence du GPR Getlink Index : Aena SME SA, Aéroports de Paris, Atlantia S.p.A., DFDS A/S, Eiffage SA, 

Électricité de France SA, Engie SA, Ferrovial SA, Firstgroup PLC, Flughafen Zurich AG, Fraport AG, National Grid PLC, 

Stagecoach Group PLC et Vinci SA. 

Á Cohérence interne et externe  : le comité des nominations et des rémunérations veille à proposer au conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ : 

- adaptée aux responsabilités de chacun ; 

- ƌƶ|µȉµ± ±Ⱥ lƶĊµȉ±ƖȺ± "ʘ±l Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ;  

- en ligne avec les pratiques de groupes comparables ; pour apprécier la cohérence de la rémunération des dirigeants, 

le comité examine le positionnement de leur rémunérat ion, avec la pratique du marché, par rapport à différents 

groupes de sociétés comparables ; 

- liée au rendement des actions ordinaires de Getlink Ƞ°ˮ |"Ɩȡ ɔƖ ȡƶɔlĜ |̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |±ȡ l"ǺĜȺ"ɔʬ 

±Ɩô"ôµȡ ±Ⱥ |̃"ŴĜôƖ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ĜƖlĜȺ"ȺĜƶƖȡ ±ƖȺȉ± |Ĝrigeants et actionnaires. 
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Rémunération exceptionnelle  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " ȉ±Ⱥ±Ɩɔ Ŵ± ǺȉĜƖlĜǺ± ȡ±ŴƶƖ Ŵ±ȅɔ±Ŵ Ŵ±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ±ʬµlɔȺĜíȡ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ bµƖµíĜlĜ±ȉ |̃ɔƖ± 

rémunération exceptionnelle dans le cas de circonstances très particulières. Seules des circonstances très particulières 

peuvent donner lieu à une rémunération exceptionnelle , comme par exemple, en raison de leur importance significative pour 

le Groupeˮ |± Ŵ̃ĜƌǺŴĜl"ȺĜƶƖ ȅɔ̃±ŴŴ±ȡ ±ʬĜô±ƖȺ ±Ⱥ |±ȡ |ĜííĜlɔŴȺµȡ ȅɔ̃±ŴŴ±ȡ Ǻȉµȡ±ƖȺ±ƖȺ˱ Son versement ne pourrait pas intervenir 

avant son approbation par une assemblée générale ordinaire. Cette décision serait rendue publique immédiatement après 

Ŵ" ȉµɔƖĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ŵ̃"ʲ"ƖȺ "ȉȉ·Ⱥµ± ; elle devrait être motivée et la réalisation |± Ŵ̃µʘ³Ɩ±ƌ±ƖȺ ʲ "ʲ"ƖȺ 

lƶƖ|ɔĜȺ ±ʬǺŴĜlĜȺµ±˱ k±ȺȺ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ±ʬl±ǺȺĜƶƖƖ±ŴŴ± Ɩ± Ǻƶɔȉȉ"ĜȺ Ǻ"ȡ ·Ⱥȉ± |̃ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝̝ % du bonus annuel 

cible du mandataire social exécutif en exercice.  

Évaluation  des critères de performance  

Pour évaluer la réalisation des objectifs quantifiables, les indicateurs peuvent avoir à être calculés en neutralisant les facteurs 

±ʬƶô³Ɩ±ȡ $ Ŵ̃"lȺĜƶƖ |ɔ |ĜȉĜô±"ƖȺ, insusceptibles d'être anticipés à la date à laquelle les objectifs ont été fixés et affectant le 

calcul des paramètres économiques pour le Groupe, comme notamment , des fluctuations des taux de change, un 

changement de norme comptable, un changement de périmètre, ou opération patrimoniale significative, le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉȉ" l"ŴlɔŴ±ȉ Ŵ±ȡ Ǻ"ȉ"ƌ³Ⱥȉ±ȡ mutatis mutandisˮ l̃±ȡȺ-à-dire hors de tels éléments exogènes. Le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ʘ±ĜŴŴ±ȉ" $ l± ȅɔ± l±ȡ "ŞɔȡȺ±ƌ±ƖȺȡ Ⱥ±lĊƖĜȅɔ±ȡˮ ȅɔĜ Ǻƶɔȉȉ"Ĝ±ƖȺ Ŵ± l"ȡ µlĊµ"ƖȺ ·Ⱥȉ± "ǺǺƶȉȺµȡˮ Ɩ± ʘĜȡ±ƖȺ ȅɔ̃$ 

permettre le calcul des indicateurs en application de la politi que de rémunération arrêtée et que ces adaptations ne pourront 

en aucun cas aboutir, ni à une modification du poids de chaque objectif, ni à une augmentation du plafond que représente 

la rémunération variable annuelle par rapport à la rémunération fixe.  

Dérogation en cas de circonstances exceptionnelles  

kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔ ěěě |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± L. 22-10-̥ |ɔ kƶ|± |± lƶƌƌ±ȉl±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ± ȉµȡ±ȉʘ± Ŵ± |ȉƶĜȺ ±Ɩ l"ȡ |± 

lĜȉlƶƖȡȺ"Ɩl±ȡ ±ʬl±ǺȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ |± |µȉƶô±ȉ $ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ʘƶȺµ± $ condition que la dérogation soit temporaire, 

lƶƖíƶȉƌ± $ Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵ ±Ⱥ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± Ǻƶɔȉ ô"ȉ"ƖȺĜȉ Ŵ" Ǻµȉ±ƖƖĜȺµ ƶɔ Ŵ" ʘĜ"bĜŴĜȺµ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ±Ⱥ ȡ"Ɩȡ Ǻƶɔȉ "ɔȺ"ƖȺ ƌƶ|ĜíĜer 

Ŵ" ȡȺȉɔlȺɔȉ±ˮ Ŵ" ǺĊĜŴƶȡƶǺĊĜ± ƶɔ Ŵ±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ ʘƶȺµȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±. Ces dérogations éventuelles à la politique de 

rémunération seront strictement limitées et les plafonds existants pour les éléments de la politique de rémunération 

resteront inchangés. k±ȡ |µȉƶô"ȺĜƶƖȡ ȡ±ȉƶƖȺ ȡȺȉĜlȺ±ƌ±ƖȺ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± ±Ⱥ ŞɔȡȺĜíĜµ±ȡ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃administration veillera à ce 

que dérogations qui pourraient le cas échéant être apportées ne se traduise ni par une modification du poids de chaque critère, 

ni par une augmentation du plafond que représente la rémunération variable annuelle par rapport à l a rémunération fixe. 

b)  Prise de fonction ou cessation de fonction des dirigeants mandataires sociaux exécutifs  

Conformément au Code Afep ˾ Ƌ±|±íˮ ɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ |± ǺȉĜȡ± |± íƶƖlȺĜƶƖ Ɩ± Ǻ±ɔȺ ·Ⱥȉ± "llƶȉ|µ± ȅɔ̃$ ɔƖ Ɩƶɔʘ±"ɔ |ĜȉĜô±"ƖȺ 

mandataire social exécutif veƖ"ƖȺ |̃ɔƖ± ȡƶlĜµȺµ ±ʬȺµȉĜ±ɔȉ± "ɔ óȉƶɔǺ± Ǻƶɔȉ lƶƌǺ±Ɩȡ±ȉ Ŵ" Ǻ±ȉȺ± |±ȡ "ʘ"ƖȺ"ô±ȡ |ƶƖȺ bµƖµíĜlĜ"ĜȺ 

le dirigeant. Elle doit être explicitée et son montant doit être rendu public au moment de sa fixation, même en cas de 

paiement échelonné ou différé. 

Les indemnités prédéfinies, à verser à la cessation des fonctions de dirigeant mandataire social, sont soumises à la procédure 

|±ȡ lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖȡ ȉµôŴ±ƌ±ƖȺµ±ȡ˱ ų̃ĜƖ|±ƌƖĜȺµ |± |µǺ"ȉȺ Ɩ± |ƶĜȺ Ǻ"ȡ ±ʬlµ|±ȉˮ Ŵ± l"ȡ µlĊµ"ƖȺˮ |±ɔʬ "Ɩȡ |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ˷íĜʬ± ±Ⱥ 

variable annuelle). 

ųƶȉȡȅɔ̃ɔƖ± lŴ"ɔȡ± |± ƖƶƖ-lƶƖlɔȉȉ±Ɩl± ±ȡȺ ±Ɩ ƶɔȺȉ± ȡȺĜǺɔŴµ±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ± ǺȉƶƖƶƖl± ȡɔȉ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ ƶɔ ƖƶƖ 

de la clause au moment du départ du dirigeant, notamment lorsque le dirigeant quitte la société pour faire valoir ou après 

avoir fait valoir ses droits à la retraite. 

En tout état de cause, le cumul des deux indemnités ne peut excéder le plafond de deux ans de rémunération (fixe et variable 

annuelle). Ce plafond couvre également, le cas échéant, les indemnités liées à la rupture du contrat de travail. 

c) Règles de détention et de conservation des instruments de rémunération de long terme propres aux 

mandataires dirigeants sociaux  

Les attributions des instruments de rémunération de long terme aux dirigeants mandataires sociaux sont individuellement 

limitées à 15 % de chaque attribution, sans dépasser, en valorisation IFRS (selon le modèle applicable) à leur date 

|̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ, 150 % de la rémunération court terme cible. 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ±Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ |ɔ lomité des nominations et des rémunérations, a réitéré, 

lors de sa séance du 23 février 2022, les règles restrictives de détention et de conservation applicables aux dirigeants 

mandataires sociaux exécutifs. Les dirigeants mandataires sociaux sont tenus de lƶƖȡ±ȉʘ±ȉˮ Şɔȡȅɔ̃$ Ŵ" |"Ⱥ± |± l±ȡȡ"ȺĜƶƖ |± 

Ŵ±ɔȉȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ɔƖ Ɩƶƌbȉ± |̃"lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ȡɔȉ lƶƖʘ±ȉȡĜƶƖ ƶɔ ±ʬ±ȉlĜl± ƶɔ Ŵ±ʘµ± |±ȡ ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |± ŴƶƖô 

terme au moins égal à 50 % du nombre total des actions ordinaires définitivement acquises. 
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ěŴ ±ȡȺ ĜƖȺ±ȉ|ĜȺ "ɔʬ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ |̃±íí±lȺɔ±ȉ ȺƶɔȺ± Ⱥȉ"Ɩȡ"lȺĜƶƖ $ ±íí±Ⱥ |± Ŵ±ʘĜ±ȉ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȺĜȺȉ±ȡ ó±ȺŴĜƖŦ ƶɔ à 

caractère spéculatif, selon les conditions de la recommandation du Code Afep / Medef. Conformément à la recommandation 

du Code Afep ˾ Ƌ±|±íˮ Ŵ±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ |ƶĜʘ±ƖȺ ȡ̃±Ɩô"ô±ȉ $ ˷Ĝ˸ Ɩ± Ǻ"ȡ ȉ±lƶɔȉĜȉ $ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ĜƖȡȺȉɔƌ±ƖȺȡ 

|± lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ |± ȡƶɔȡlȉĜǺȺĜƶƖ ƶɔ |̃"lȅɔĜȡĜȺĜƶƖ |̃"lȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ȅɔĜ 

pourront lui être att ribuées pendant toute la durée de son mandat, et de (ii) ȡ̃"bȡȺ±ƖĜȉ |̃±ʬ±ȉl±ȉ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ |± ȡƶɔȡlȉĜǺȺĜƶƖ 

|̃"lȺĜƶƖȡ ȅɔĜ ǺƶɔȉȉƶƖȺ ŴɔĜ ·Ⱥȉ± "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ Ǻ±Ɩ|"ƖȺ ȺƶɔȺ± Ŵ" |ɔȉµ± |± ȡƶƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ Ǻ±Ɩ|"ƖȺ Ŵ±ȡ ǺµȉĜƶ|±ȡ |ĜȺ±ȡ |± í±Ɩ·Ⱥȉ±ȡ 

négatives.  

En cas de départ du |ĜȉĜô±"ƖȺˮ Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |µíĜƖĜȺĜʘ± |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ȡ± í"ĜȺ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± ˷Ĝ˸ de la réalisation des 

conditions de performance respectivement applicables aux plans considérés, aux dates initialement fixées et, (ii) de la 

présence effective du dirigeanȺ "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ óȉƶɔǺ± Ǻ±Ɩ|"ƖȺ Ŵ" ǺµȉĜƶ|± |̃"ǺǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±˱ Le taux 

|̃"ŴŴƶl"ȺĜƶƖ ôŴƶb"Ŵ ˷"Ǻȉ³ȡ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±˸ ±ȡȺ "ɔ ǺŴɔȡ Ǻȉƶȉ"ȺĜȡµˮ en fonction du nombre de mois 

de présence effective du dirigeant mandaȺ"Ĝȉ± ȡƶlĜ"Ŵ |"Ɩȡ Ŵ± óȉƶɔǺ± "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ" ǺµȉĜƶ|± |̃"ǺǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |± 

Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±˱ k± ǺȉĜƖlĜǺ± ȡ̃"ǺǺŴĜȅɔ± "ɔʬ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬˮ |"Ɩȡ Ⱥƶɔȡ Ŵ±ȡ l"ȡ |± |µǺ"ȉȺ lƶƖȺȉ"ĜƖȺȡˮ Ǻƶɔȉ ɔƖ± 

cause autre que faute grave ou lourde qui sont des cas de perte des instruments de rémunération de long terme et hors 

±ʬl±ǺȺĜƶƖȡ Ŵµô"Ŵ±ȡ˱ !ɔlɔƖ± "ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ Ɩ̃±ȡȺ lƶƖȡ±ƖȺĜ± "ɔ |ĜȉĜô±"ƖȺ Ŵ̃"ƖƖµ± |± ȡƶƖ |µǺ"ȉȺˮ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔ kƶ|± !í±Ǻ / Medef . 

d)  Clause dite de «  clawback  » 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " ĜƖȺȉƶ|ɔit une clause dite de « clawback » permettant la restitution de tout ou partie de la 

rémunération variable annuelle versée à des dirigeants mandataires sociaux dans des circonstances exceptionnelles et 

graves. 

Ainsi, si dans les cinq années suivant le ʘ±ȉȡ±ƌ±ƖȺ |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺ ʘ"ȉĜ"bŴ± "ƖƖɔ±ŴŴ±ˮ ĜŴ ±ȡȺ "ʘµȉµ ȅɔ± les données financières, 

comptables ou quantitatives ayant servi à mesurer la performance ont été manifestement et intentionnellement faussées ; 

et que le dirigeant a commis une faute grave et délibérée, le cƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉȉ" |±ƌ"Ɩ|±ȉ "ɔ |ĜȉĜô±"ƖȺ |± 

rembourser tout ou partie des parts variables versées. 

e) Structure des rémunérations des dirigeants mandataires sociaux exécutifs en fonction  

La rémunération des dirigeants est structurée de manière équilibrée pour rétribuer la performance à court et long terme. La 

ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ "ȺȺȉĜbɔµ± "ɔʬ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ±ʬµlɔȺĜíȡ lƶƌǺƶȉȺ± |±ȡ |Ĝííµȉ±Ɩl±ȡˮ ȡ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |±ȡ ƌƶƖȺ"ƖȺȡ ±Ⱥ 

des critères, pour tenir compte de la fonction, au regard de Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± ±Ⱥ |±ȡ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµȡ˱  

 

i)  Directeur général 2022 

La rémunération du Directeur général pour 2022 sera constituée : 

Á |̃ɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ íĜʬ± "ƖƖɔ±ŴŴ± ; 

Á |̃ɔƖ± ȉµƌɔƖµration variable annuelle soumise à des conditions de performance ; 

Á |̃ɔƖ "ʘ"ƖȺ"ô± ±Ɩ Ɩ"Ⱥɔȉ± ; 

Á |̃ɔƖ ȉµôĜƌ± |± ȉ±Ⱥȉ"ĜȺ± ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ± $ lƶȺĜȡ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ ; 

Á ɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ± ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± ȡƶɔȡ Ŵ" íƶȉƌ± |̃"lȺĜƶƖȡ |± performance. 

 

{"Ɩȡ ɔƖ ƶbŞ±lȺĜí |̃"ŴĜôƖ±ƌ±ƖȺ |̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ "ʘ±l Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ ȡ±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡˮ l±ȺȺ± ȡȺȉɔlȺɔȉ± |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖˮ ȉ±Ǻƶȡ± 

ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ ȡɔȉ ɔƖ µȅɔĜŴĜbȉ± ±ƖȺȉ± Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± lƶɔȉȺ Ⱥ±ȉƌ± ±Ⱥ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± Ⱥ±ŴŴ±ȡ ȅɔ̃"ǺǺȉµlĜµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± 

lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ {"Ɩȡ l±Ⱥ ensemble, la part soumise à conditions de performance est prépondérante. 

ų± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵˮ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ± ȡƶlĜ"Ŵˮ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ŴĜµ $ ó±ȺŴĜƖŦ Ǻ"ȉ ɔƖ lƶƖȺȉ"Ⱥ |± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ˱ 
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ų± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ȅɔĜ Ɩ̃" bµƖµíĜlĜµ |̃"ɔlɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ |± ǺȉĜȡ± |± íƶƖlȺĜƶƖˮ Ɩ± bµƖµíĜlĜ± |̃"ɔlɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ 

contractuelle de départ, ni de non-lƶƖlɔȉȉ±Ɩl±˱ ěŴ Ɩ± ȉ±l±ʘȉ" Ǻ"ȡ |̃"lȺĜƶƖ ôȉ"ȺɔĜȺ± |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ lƶŴŴ±lȺĜíȡ 

|̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃"lȺĜƶƖȡ ôȉ"ȺɔĜȺ±ȡ ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻ"ȉ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± "ɔ bµƖµíĜl± |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

Partie fixe annuelle 2022 

La partie fixe de la rémunération brute annuelle du Directeur général au titre de 2022, sera de 400 000 euros, inchangée par 

rapport à la rémunération fixe annuelle fixée lors de son entrée en fonction le 1er juillet 2020. En 2020, le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ "ʘ"ĜȺ ȉ±Ⱥ±Ɩɔ ɔƖ± "ǺǺȉƶlĊ± ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ƌ±ƖȺ lƶƖȡ±ȉʘ"ȺȉĜl±ˮ Ⱥ±Ɩ"ƖȺ lƶƌǺȺ± |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |̃ɔƖ± ǺµȉĜƶ|± 

de transition avec une présidence renforcée pour permettre une transition fluide et ordonnée , cette rémunération étant 

amenée à évoluer en cohérence avec cette transition. Dans le contexte de crise sanitaire et, dans un souci de cohérence avec 

les conditions de ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃±ƌǺŴƶĜ |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ, sur proposition du Directeur 

général lui-même, a décidé de ne pas procéder pour 2022 à une augmentation de la rémunération fixe annuelle du Directeur 

général. Cette augmentation est différée à 2023. 

Partie variable annuelle 2022 

La part variable annuelle a pour objet de refléter la contribution personnelle du dirigeant du Groupe à la progression de s es 

résultats. Elle est équilibrée par rapport à la partie fixe et déterminée sous forme de pourcentage de la rémunération fixe.  

ų" Ǻ"ȉȺ ʘ"ȉĜ"bŴ± ±ȡȺ |µȺ±ȉƌĜƖµ± $ Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ lĜbŴ± µô"Ŵ± $ ̞̝̝ % de la rémunération fixe annuelle du Directeur 

général. Le plafond pour les critères quantitatifs peut être porté  à 120 ͅ˱ ų± ʘ±ȉȡ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ" Ǻ"ȉȺĜ± ʘ"ȉĜ"bŴ± "ƖƖɔ±ŴŴ± Ɩ̃±ȡȺ 

pas différé (au-|±Ŵ$ |ɔ ʘƶȺ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±˸˱ °ŴŴ± ±ȡȺ "ȡȡƶȉȺĜ± |± lȉĜȺ³ȉ±ȡ ȉ±Ⱥ±Ɩɔȡ Ǻƶɔȉ ȡ±ȉʘĜȉ Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± 

Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜse. Pour 2022, elle est assortie, à hauteur de 45 % de critères financiers, 100 ͅ ȅɔ"ƖȺĜíĜ"bŴ±ȡ ±Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l Ŵ̃°aěȹ{! 

et le cash flow et visant à rémunérer la performance économique et, à hauteur de 55 % de critères stratégiques et de 

développement durable , soit un total de 75 % assis sur des critères quantifiables, comme récapitulé dans le tableau ci-

dessous.  

Les paramètres stratégiques sont fixés par le cƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ et µʘƶŴɔ±ƖȺ |̃ɔƖ± "ƖƖµ± ȡɔȉ Ŵ̃"ɔȺȉ± pour être adaptés, 

aux enjeux stratégiqueȡˮ bɔȡĜƖ±ȡȡ ±Ⱥ ƌ"Ɩ"ôµȉĜ"ɔʬ ǺȉƶǺȉ±ȡ $ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± $ ʘ±ƖĜȉ˱ ěŴȡ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ǺƶȉȺ±ȉ ȡɔȉ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ 

Ǹɔʘȉ± |̃ƶȉĜ±ƖȺ"ȺĜƶƖȡ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡ arrêtées par le cƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺȡ ±Ⱥ projets importants ou des 

"lȺĜƶƖȡ |̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ƌ"Ɩ"ô±ƌ±ƖȺ˱ ěŴȡ Ɩ± ȉ±Ŵ³ʘ±ƖȺ Ǻ"ȡ |±ȡ Ⱥ(lĊ±ȡ lƶɔȉ"ƖȺ±ȡˮ ƌ"Ĝȡ |̃"lȺĜƶƖȡ ȡǺµlĜíĜȅɔ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡȅɔ±ŴŴ±ȡ 

le cƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ȺȺ±Ɩ| |±ȡ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ȡ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ȡ ȡɔĜȺ± $ Ŵ" íĜʬ"ȺĜƶƖ |̃ƶbŞ±lȺĜíȡ ƌ±ȡɔȉ"bŴ±ȡ. 

 

Ratio EBITDA 
Cash flow opérationnel  

2022 
ElecLink 

Plan de  

modernisation  

Stratégie  

d'excellence  

opérationnelle  

Optimisation  

des 

investissements  

RSE 

25% 20% 10% 10% 10% 10% 15% 

OBJECTIFS FINANCIERS (45 %) OBJECTIFS STRATEGIQUES ET DEVELOPPEMENT DURABLE (55%) 

       
dont 75% quantifiables 

 

Objectifs financiers (45 %) 

k±ȡ |±ɔʬ ĜƖ|Ĝl"Ⱥ±ɔȉȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺ |̃"ǺǺȉµĊ±Ɩ|±ȉ Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ µlƶƖƶƌĜȅɔ± ±Ⱥ íĜƖ"ƖlĜ³ȉ± |ɔ óȉƶɔǺ± ȡƶɔȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ 

angles complémentaires : 

Á Rentabilité du processus d'exploitation (25 %) ˰ "ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ȉ±ƖȺ"bĜŴĜȺµ |± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖˮ "ǺǺȉµlĜµ± Ǻ"ȉ ȉµíµȉ±Ɩl± 

"ɔ ƖĜʘ±"ɔ |̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |ɔ ratio objectif EBITDA consolidé ˾ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µˮ $ Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ±Ⱥ ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± 

constant et niveau de contraintes sanitaires et restrictions de circulation comparables.  

Á Cash flow opérationnel consolidé 2022 (20 %) par comparaison avec le cash flow opérationnel prévu au budget, à taux 

de change et périmètre constant (périmètre : Eurotunnel, Europorte et ElecLink). 

En cas de contraintes 2022 plus importantes/moins importantes (en durée et ou intensité) que celles prévues, le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ pourra appliquer le ratio  sur une base pro rata temporis . 

Objectifs opérationnels (40 %) 

Á ElecLink (10 %) : mise en service au plus tard mi-2022.  

Á ǹŴ"Ɩ |± ƌƶ|±ȉƖĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± (10 %) :  

- organisation /  productivité  "ǺǺȉµlĜµ± "ɔ ȉ±ô"ȉ| |̃ƶbŞ±lȺĜíȡ ȅɔ"ƖȺĜȺ"ȺĜíȡ ȡµŴ±lȺĜƶƖƖµȡ |ɔ ǺŴ"Ɩ ȠĊĜ±Ŵ|. 

Á Stratégie d̃±xcellence opérationnelle (10 %) : 

- maximiser les performances en matière de productivité ˰ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± "ǺǺȉµlĜµ± "ɔ ȉ±ô"ȉ| |̃ĜƖ|Ĝl"Ⱥ±ɔȉȡ |± ƌ±ȡɔȉ± 

de la qualité de service articulés notamment autour de la capacité, les temps de traversée ; 

- oǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡ |̃ĜƖƖƶʘ"ȺĜƶƖ Ǻƶur répondre aux besoins des clients ; performance appréciée 

"ɔ ȉ±ô"ȉ| |± Ŵ" ȉµɔȡȡĜȺ± |̃µȺ"Ǻ±ȡ lŴ±íȡ ȡµŴ±lȺĜƶƖƖµ±ȡ de développements. 

Á Optimisation des investissements (10 %) : 

- p±ȉíƶȉƌ"Ɩl± "ǺǺȉµlĜµ± "ɔ ȉ±ô"ȉ| |ɔ ȉ±ȡǺ±lȺ |̃µlĊµ"Ɩl±ȡ ǺŴ"ƖĜíĜµ±ȡ des programmes |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ 

ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ k"ƌĜƶƖȡ ±Ⱥ Ŵ̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ ƌĜ-vie des Navettes Passagers. 
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Objectifs RSE (15 %) 

Á Indice composite de performance RSE (10 %) : les objectif s 2022 des indicateurs santé et sécurité, absentéisme, émission 

GES et satisfaction clienȺȡ ȡƶƖȺ ǺɔbŴĜµȡ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̣ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ±Ⱥ íƶƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |±ȡ 

ʘµȉĜíĜl"ȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡƌ± ȺĜ±ȉȡ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ˱  

Á Dialogue social (5 %) : indicateur du climat social. 

Méthodologie  

Les objectifs budgétaires cibles pour 2022 ƶƖȺ µȺµ "ȉȉ·Ⱥµȡ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |ɔ bɔ|ô±Ⱥ ǺȉµʘĜȡĜƶƖƖ±Ŵ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ Ⱥ±Ŵ ȅɔ̃±ʬ"ƌĜƖµ Ǻ"ȉ 

Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ ǹƶɔȉ |±ȡ ȉ"ĜȡƶƖȡ |± lƶƖíĜ|±ƖȺĜ"ŴĜȺµˮ Ŵ±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ lĊĜííȉµȡ íĜʬµȡ Ǻƶɔȉ lĊ"lɔƖ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ 

quantifiables ci-dessus ne sont pas communiqués. La performance des objectifs qualitatifs non quantifiés est plafonnée à 

100 % de façon à ne pas pouvoir surcompenser une éventuelle sous-Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |̃ɔƖ ƶbŞ±lȺĜí íĜƖ"ƖlĜ±ȉ ȅɔ"ƖȺĜíĜµ˱ 

Les données financières sont retraitées des éléments exogènes exceptionnels ̙ ȡ̃ĜŴ ±Ɩ ±ȡȺ  ̙Ǻƶɔȉ ±Ɩ Ɩ±ɔȺȉ"ŴĜȡ±ȉ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ ±Ⱥ 

conserver des données véritablement comparables : isopérimètre et taux de change constant, comme indiqué dans la 

première partie de la présentation de la politique de rémunération, en section 5.1.1.a du présent Document |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

Universel. 

La rémunération variable annuelle du Directeur général est modulée selon une échelle correspondant au degré de réalisation 

|± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí˱  

 

Taux de versement ( ratio EBITDA/CA)*     

Taux de réalisation* -5 
Interpolation linéaire  

-1 Objectif  +1 
Interpolation linéaire  

+5  

Taux de versement 0% -12% 60% +12% 120% 

*  Points de différentiel par rapport à un objectif à 100  %.  

 

Taux de versement ( cash flow  opérationnel) *    

Taux de réalisation* -2,10 -1,05 Objectif  +1,05 +2,10 +3,15 +4,21 +5  

Taux de versement 93,34% 95% 100% 105% 107% 112% 115% 120% 

*  Points de différentiel par rapport à un objectif à 100  %. 

 

Taux de versement (objectifs quantifiables non -financiers)   

Taux de réalisation 90% 95% Objectif  
Interpolation linéaire  

120% 

Taux de versement 80% 90% 100% 120% 

 

Cette échelle de modulation permet de tenir compte de la surperformance sur les critères quantifiables, sans que le total 

puisse excéder le maximum de 120 % (dans une hypothèse de critères 100 % quantifiables). 

kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 22-10-34 II du Code de commerce, le versement en année N de la rémunération 

ʘ"ȉĜ"bŴ± "ƖƖɔ±ŴŴ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ƕ-̞ ±ȡȺ lƶƖ|ĜȺĜƶƖƖµ "ɔ ʘƶȺ± í"ʘƶȉ"bŴ± |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌblée générale des actionnaires. 

Partie variable à long terme 2022 

ų" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ±Ɩ "lȺĜƶƖȡ ±ȡȺ ɔƖ µŴµƌ±ƖȺ ĜƖ|ĜȡǺ±Ɩȡ"bŴ± $ Ŵ̃"ȺȺȉ"lȺĜʘĜȺµ |± ó±ȺŴĜƖŦˮ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ̃±ƌǺŴƶʲ±ɔȉˮ ȅɔĜ ʘĜȡ± $ í"Ĝȉ± 

lƶƖʘ±ȉô±ȉ Ŵ±ȡ ĜƖȺµȉ·Ⱥȡ |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ ±Ⱥ |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ $ ȉ±Ɩíƶȉl±ȉ Ŵ̃"ȺȺ"lĊ±ƌ±ƖȺ "ɔ óȉƶɔǺ±˱  

Chaque "ƖƖµ±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ǺȉƶǺƶȡ± $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±ˮ ȡɔȉ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ 

±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ |̃"ȺȺȉĜbɔ±ȉ |±ȡ ųƶƖô ȹ±ȉƌ ěƖl±ƖȺĜʘ±ȡ ˷ųȹě˸ "ɔʬ |Ĝȉ±lȺ±ɔȉȡ ôµƖµȉ"ɔʬ ±Ⱥ l"|ȉ±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ±Ⱥ "ɔȺȉ±ȡ 

catégories de salariés du Groupe (hauts potentiels oɔ lƶƖȺȉĜbɔȺ±ɔȉȡ lŴµȡ˸ ȡɔȡl±ǺȺĜbŴ±ȡˮ Ǻ"ȉ Ŵ±ɔȉ "lȺĜƶƖ |̃"ʘƶĜȉ ɔƖ ǺƶĜ|ȡ ȡɔȉ Ŵ± 

|µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ ȡƶɔȡ Ŵ" íƶȉƌ± |̃"lȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ƶɔ "lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± lƶƖʘ±ȉȺĜbŴ±ȡ ±Ɩ "lȺĜƶƖȡ 

ordinaires.  

La ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ɩ Ŵ" ƌatière se caractérise par une maîtrise de la dilution du capital et des conditions 

de performance multiples et pluriannuelles. Les actions ordinaires attribuées au titre des plans de LTI sont des actions 

ȉ"lĊ±Ⱥµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± ȉ"lĊ"Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ˱ 

ǹƶɔȉ ̟̝̟̟ˮ Ŵ± ųȹě ȡ±ȉ" ȡȺȉɔlȺɔȉµ ȡƶɔȡ Ŵ" íƶȉƌ± |̃"lȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ˮ "ȡȡɔŞ±ȺȺĜ±ȡ $ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± "ǺǺȉµlĜµȡ 

sur trois années. Les actions de performance attribuées au Directeur général seront intégralement soumises à des conditions 

de performance, internes et externes, exigeantes, appréciées sur une période minimale de trois années et ne garantissent 

Ǻ"ȡ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ƶɔ |± ô"ĜƖ ƌĜƖĜƌɔƌ˱ 

ěŴ ȡ±ȉ" ǺȉƶǺƶȡµ $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̤ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̟ |̃"ɔȺƶȉĜȡ±ȉ ɔƖ ǺŴ"Ɩ ĜƖlĜȺ"ȺĜí $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± |"Ɩȡ |±ȡ ȅɔƶȺĜȺµȡ 

comparables aux quantités de 2021, et qui porterait sur un total de 300  000 actions en 2022. Ce plan concernerait le Directeur 

général (pour une partie limitée à un maximum de 15  ͅ |± Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶn totale) et des cadres dirigeants et hauts potentiels 

lƶƖȺȉĜbɔȺ±ɔȉȡ lŴµȡ˱ Ƞƶɔȡ ȉµȡ±ȉʘ± |ɔ ʘƶȺ± |ɔ ǺŴ"Ɩ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̤ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̟ˮ Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |µíĜƖĜȺĜʘ± |±ȡ "lȺĜons 

ordinaires reposerait sur la réalisation des quatre critères cumulatifs de performance, similaires à ceux retenus par Getlink 
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pour le plan 2021 poursuivant la démarche entreprise Ǻƶɔȉ ȉ±Ɩíƶȉl±ȉ Ŵ̃±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |"Ɩȡ ɔƖ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |± 

limitation de ses émissions de gaz à effet de serre à un horizon de trois années. 

La condition de performance externe (la  « pondération TSR  ») reposerait sur la performance moyenne  ̙dividendes 

inclus  ̙(ȹȠȈ˸ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°ˮ ȡɔȉ ɔƖ± ǺµȉĜƶ|± |± ȺȉƶĜȡ "Ɩȡ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± ȡ±lȺƶȉĜ±Ŵ 

du Groupe GPR Getlink Index présenté dans la première partie de la présentation de la politique de rémunération, en section 

5.1.1.a du Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Cette condition de performance externe conditionne 45 % |± Ŵ" ǺƶƖ|µȉ"ȺĜƶƖ lɔƌɔŴµ±˱ ų̃"ȺȺȉĜbɔȺion définitive des actions 

ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ŴĜµ± $ l±ȺȺ± lƶƖ|ĜȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ±ȉ" ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |± Ǻ"ŴĜ±ȉȡ |̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí ȡ"lĊ"ƖȺ que : 

Á ±Ɩ l"ȡ |± ȹȠȈ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ȡȺȉĜlȺ±ƌ±ƖȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ $ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± óǹȈ ó±ȺŴĜƖŦ ěƖ|±ʬˮ ȡɔȉ 

l" ǺµȉĜƶ|± |± ȺȉƶĜȡ "ƖƖµ±ȡ ǺȉµlĜȺµ±ˮ ĜŴ Ɩ̃ʲ "ɔȉ"ĜȺ Ǻ"ȡ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ; 

Á ±Ɩ l"ȡ |± ȹȠȈ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° µô"Ŵ $ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± óǹȈ ó±ȺŴĜƖŦ ěƖ|±ʬ ȡɔȉ Ŵ" ǺµȉĜƶ|± |± ȺȉƶĜȡ 

années précitée, 15 % du volume attribuable serait attribué  ; l̃ ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ µȺ"ƖȺ ǺŴ"íƶƖƖµ± $ ̡̢ % du volume attribuable.  

La première condition de performance interne (la «  pondération Working Ratio  ») reposerait sur la performance 

µlƶƖƶƌĜȅɔ± |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃ƶǺµȉ"Ⱥ±ɔȉ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ̟̝̟4ˮ l̃±ȡȺ-à-dire des activités Navettes et Europorte, 

appréciée par référence à leur capacité à recouvrer leurs coûts d'exploitation à partir de leurs revenus annuels et mesurée à 

Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ ȉ"ȺĜƶˮ Ŵ± Working Ratio. 

Ratio : lĊ"ȉô±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ˷Ċƶȉȡ |ƶȺ"ȺĜƶƖȡ "ɔʬ "ƌƶȉȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ˸ ˾ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ. 

Objectif : amélioration du Working Ratio ̡̟̝̟ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̞̦ :  

Á amélioration du Working Ratio de trois points si le lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ 2024 revient au niveau de 2019 ; 

Á amélioration du Working Ratio de deux ǺƶĜƖȺȡ ȡĜ Ŵ± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ 2024 atteint 90 % de celui de 2019. 

{"Ɩȡ Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± ƶɖ Ŵ± lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ̡̟̝̟ ˷ų± ȠĊɔȺȺŴ± ±Ⱥ °ɔȉƶǺƶȉȺ±˸ ȡ±ȉ"ĜȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ $ l±ŴɔĜ |± ̟̝̞̦ˮ ĜŴ Ɩ̃ʲ "ɔȉ"ĜȺ Ǻ"ȡ 

|̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ˱  

k"ŴlɔŴ |± Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ  

Á en cas de taux moyen d± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |ɔ Working Ratio strictement inférieur à 100 ͅˮ ĜŴ Ɩ̃ʲ 

"ɔȉ"ĜȺ Ǻ"ȡ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ;  

Á ±Ɩ l"ȡ |± Ⱥ"ɔʬ ƌƶʲ±Ɩ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |ɔ Working Ratio, égal ou supérieur à 100 %, 15 % du 

volume attribuable serait effectivement attribué  ;  

Á Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ "ɔ-delà de 15 % sera fonction de la surperformance par rapport à Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜíˮ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ µȺ"ƖȺ 

plafonnée à 30 %. 

Elle conditionnerait 30 % de la pondération cumulée.  

La deuxième condition de performance interne (la «  pondération Climat  ») ȉ±Ǻƶȡ±ȉ"ĜȺ ȡɔȉ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí |± 

réduction à horizon trois ans de 20 % les émissions directes (Scopes 1 et 2) du Groupe (en tonnes équivalent CO2) à périmètre 

constant, par rapport aux émissions 2019 ˯ ±Ɩ l"ȡ |± Ⱥ"ɔʬ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí ȡȺȉĜlȺ±ƌ±ƖȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝̝ ͅˮ ĜŴ Ɩ̃ʲ "ɔȉ"ĜȺ 

Ǻ"ȡ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ; et en cas |± Ⱥ"ɔʬ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜíˮ µô"Ŵ ƶɔ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝̝ %, 15 % du volume attribuable serait 

effectivement attribué  ˯ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ µȺ"ƖȺ ǺŴ"íƶƖƖµ± $ ̢̞ %. Elle conditionnerait 15 % de la pondération cumulée. 

La troisième condition de performance in terne (la «  pondération RSE  ») reposerait sur la réalisation des quatre objectifs 

suivants :  

Á sécurité : objectif quantitatif de formation sécurité  ; 

Á égalité hommes / femmes ˰ ȉ±lȉɔȺ±ƌ±ƖȺ |̃"ɔ ƌƶĜƖȡ ̡̝ % de chaque genre "ɔ ƖĜʘ±"ɔ |± Ŵ̃±Ɩl"|ȉ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ "ɔ ƌƶĜns 30 % 

ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± Ŵ" population  ; 

Á climat social ; 

Á qualité de service appréciée par rapport à la performance du Net Promoter Score (NPS), présenté en section 6.6.3 du 

Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Elle conditionnerait 10 % de la ǺƶƖ|µȉ"ȺĜƶƖ lɔƌɔŴµ±˱ °Ɩ l"ȡ |± Ⱥ"ɔʬ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí ȡȺȉĜlȺ±ƌ±ƖȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝̝ %, 

ĜŴ Ɩ̃ʲ "ɔȉ"ĜȺ Ǻ"ȡ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ; ±Ⱥ ±Ɩ l"ȡ |± Ⱥ"ɔʬ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜíˮ µô"Ŵ ƶɔ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝̝ %, 10 % du volume 

attribuable serait effectivement att ribué ˯ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ µȺ"ƖȺ ǺŴ"íƶƖƖµ± $ ̞̝ %.  

ų± Ɩƶƌbȉ± ±ʬ"lȺ |̃"lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ȅɔĜ ȡ±ȉ"ĜȺ "lȅɔĜȡ "ɔʬ bµƖµíĜlĜ"Ĝȉ±ȡ ȡ±ȉ"ĜȺ íƶƖlȺĜƶƖ |ɔ |±ôȉµ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" 

performance, sachant en particulier, que : 

Á ȡĜ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |± lĊ"ȅɔ± lȉĜȺ³ȉ± ±ȡȺ ĜƖíérieur à 100 ͅˮ ĜŴ Ɩ̃±ʬĜȡȺ±ȉ" "ɔlɔƖ |ȉƶĜȺ $ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ;  

Á ȡĜ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |̃ɔƖ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ ±ȡȺ µô"Ŵ ƶɔ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝̝ ͅˮ Ŵ± ȉ"ȺĜƶ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ȡɔĜʘȉ" ɔƖ± 

échelle progressive dépendant du degré de réalisation des objectifs ; 

Á Ŵ± ȉ"ȺĜƶ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ "ȺȺ±ĜƖ|ȉ" ̠̦ % de son potentiel si chaque critère est égal à son palier 

ĜƖȺ±ȉƌµ|Ĝ"Ĝȉ± ˷lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|"ƖȺ $ ɔƖ Ⱥ"ɔʬ ƌƶʲ±Ɩ ǺƶƖ|µȉµ |̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |± ̢̞̝ˮ̢̤ %) ;  

Á Ŵ± ȉ"ȺĜƶ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ "lȺions ordinaires atteindra 100 % de son potentiel si chaque critère dépasse son palier 

ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ˱ °Ɩ ȺƶɔȺ µȺ"Ⱥ |± l"ɔȡ±ˮ ȡĜ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ ƌƶʲ±Ɩ ǺƶƖ|µȉµ |̃"ȺȺ±ĜƖȺ± ±ȡȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ $ ̞̞̟ ͅˮ Ŵ± ȉ"ȺĜƶ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ 

"lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ Ɩ̃"ȺȺ±ĜƖ|ȉ" Ǻ"ȡ ̞̝̝ % de son potentiel.  
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Règles restrictives de détention et de conservation  

Les attributions au Directeur général seront assujetties aux règles propres aux dirigeants mandataires sociaux rappelées en 

ȡ±lȺĜƶƖ ̢˱̞˱̞˱l |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱  

Avantages en nature 2022 

ų± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ bµƖµíĜlĜ±ȉ" |̃ɔƖ± ʘƶĜȺɔȉ± |± íƶƖlȺĜƶƖ ±Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ȉ±ȡȡƶɔȉl±ȡ Ċɔƌ"ĜƖ±ȡ ̊ voiture de 

fonction  » du Groupe. 

Retraite  complémentaire à cotisations définies / Prévoyance 2022 

Le Directeur général ne bénéficiera pas de retraite à prestations définies.  

ų± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ bµƖµíĜlĜ±ȉ" |̃ɔƖ ȉµôĜƌ± |± b"ȡ± ±Ⱥ |̃ɔƖ ȉµôĜƌ± lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ± |± ȉ±Ⱥȉ"ĜȺ±˱  

Le Directeur général bénéficiera du régime supplémentaire de retraite ouvert à tous les cadres de Getlink, au-delà de la 

tranche B des rémunérations. Ce régime de retraite, dont le groupe des bénéficiaires est plus large que le cercle des 

|ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬˮ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ɔƖ ȉµôĜƌ± $ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ˱ k̃±ȡȺ ɔƖ ȉµôĜƌ± lƶŴŴ±lȺĜí $ lƶȺĜȡ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ˱ 

Le Directeur général sera couvert par le contrat de prévoyance, ainsi que par celui de la police individuelle accidents, des 

salariés de Getlink SE. 

Indemnité de fin de mandat  

!ɔlɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ Ɩ̃±ȡȺ |ɔ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ" íĜƖ |± ƌ"Ɩ|"Ⱥ˱ 

 

ii)  Président 2022 

La rémunération du Président pour 2022 sera constituée : 

Á |̃ɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ íĜʬ± "ƖƖɔ±ŴŴ± ;  

Á |̃ɔƖ "ʘ"ƖȺ"ô± ±Ɩ Ɩ"Ⱥɔȉ± ˾ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ˱ 

En cohérence avec son rôle non exécutif et, ±Ɩ ŴĜôƖ± "ʘ±l Ŵ±ȡ Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ |ɔ ƌ"ȉlĊµˮ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜon 

Ɩ± |ĜȡǺƶȡ± |̃"ɔlɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ±, ni annuelle à court terme en numéraire, ni pluriannuelle, et ne bénéficie pas |̃ɔƖ 

|ĜȡǺƶȡĜȺĜí |̃ĜƖȺµȉ±ȡȡ±ƌ±ƖȺ $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ±. 

Partie fixe annuelle 2022 

Dans le contexte disruptif actuel, tant sanitaire que géopolitiqueˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " décidé de maintenir pour 2022 

le niveau de rémunération prévu pour une collaboration  renforcée avec le Directeur général, comme indiqué en section 4.1.1 

|ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ {"Ɩȡ l±ȡ lĜȉlƶƖȡȺ"Ɩl±ȡˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µlĜ|µ |± maintenir 

pour 2022, la rémunération fixe du Président à son montant actuel de 600 000 euros brut annuel. Le niveau de rémunération 

|ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ ȡ±ȉ" ȉ±ʘɔ $ Ŵ̃"ɔƖ± |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ "ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖȡ ±Ɩ ȡƶȉȺĜ± |± Ⱥȉ"ƖȡĜȺĜƶƖ˱  

!ʘ"ƖȺ"ô± ±Ɩ Ɩ"Ⱥɔȉ± ˾ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ 2022 

ų± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ bµƖµíĜlĜ±ȉ" |̃ɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ Ǻƶɔȉ ɔȡ"ô± |± ʘµĊĜlɔŴ± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ lƶƖíƶȉƌ± $ Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ó±ȺŴĜƖŦ ±Ⱥ ȉ±l±ʘȉ"ˮ "ɔ 

ȺĜȺȉ± |± ȡƶƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ ɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ $ Ŵ̃ĜƖȡȺ"ȉ |±ȡ "ɔȺȉ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ 

Retraite  

Le Président a fait valoir ses droits aux régimes de base et complémentaire de la retraite. À ce jour, les droits à la retraite 

sont toujours en cours de reconstitution.  

Concernant les cotisations retraite supplémentaire, le Président bénéficie du régime supplémentaire de retraite ouvert à tous 

les cadre de Getlink au-delà de la tranche B.  

Indemn ité de fin de mandat  

!ɔlɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ Ɩ̃±ȡȺ |ɔ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ" íĜƖ |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ˱ 

Prévoyance  

Le Président du cƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ bµƖµíĜlĜ± |ɔ ȉµôĜƌ± de prévoyance applicable en France aux cadres du Groupe dans 

les mêmes conditions que le reste du personnel concerné. Les cotisations sont assises sur la rémunération soumise à 

lƶȺĜȡ"ȺĜƶƖȡ |± ȡµlɔȉĜȺµ ȡƶlĜ"Ŵ± ȅɔ̃ĜŴ Ǻ±ȉvƶĜȺ "ɔ ȺĜȺȉ± |± ȡƶƖ mandat de Président du conseil.  
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iii)  Rémunération des administrateurs  

Les administrateurs de Getlink SE perçƶĜʘ±ƖȺ ɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ±ɔȉ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ ; cette rémunération 

était précédemment appelée jetons de présence. 

ų± ƌƶƖȺ"ƖȺ ôŴƶb"Ŵ ƌ"ʬĜƌɔƌ "ƖƖɔ±Ŵ |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ " µȺµ ȉ±ʘɔ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̠̝ "ʘȉĜŴ 

2020. Il avait été fixé à 825 000 euros Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƌĜʬȺ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |ɔ ̟̤ "ʘȉĜŴ ̟̝̞̤ˮ $ ɔƖ ƌƶƌ±ƖȺ ƶɖ Ŵ± 

lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ µȺ"ĜȺ lƶƌǺƶȡµ |± ̞̞ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ˱ ų± Ɩƶƌbȉ± |± ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ʲ"ƖȺ µȺµ 

porté de 11 à ̢̞ ±Ɩ ̟̝̞̥ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ʘ"ĜȺ ǺȉĜȡ "lȺ± |± Ŵ" Ɩµl±ȡȡĜȺµ |± ȉ±ʘ"ŴƶȉĜȡ±ȉ Ŵ̃±Ɩʘ±ŴƶǺǺ± "ƖƖɔ±ŴŴ± ôŴƶb"Ŵ± 

de la rémunération des administrateurs pour être à même, dans le contexte des travaux de renouvellement du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ |± ƌ"ĜƖȺ±ƖĜȉ ɔƖ Ċ"ɔȺ ƖĜʘ±"ɔ |̃ĜƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ |̃"ȺȺĜȉ±ȉ ±Ⱥ ȉ±Ⱥ±ƖĜȉ |±ȡ 

Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ Ċ"ɔȺ±ƌ±ƖȺ ȅɔ"ŴĜíĜµ±ȡ Ǻƶɔȉ ȡĜ³ô±ȉ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱  

ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̠̝ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̝ a porté Ŵ̃±Ɩʘ±ŴƶǺǺ± ôŴƶb"Ŵ± "ƖƖɔ±ŴŴ± |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 

à 950 ̝̝̝ ±ɔȉƶȡ˱ °Ɩ |µǺĜȺ |± Ŵ̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃±Ɩʘ±ŴƶǺǺ± ôŴƶb"Ŵ± ʘƶȺµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ |"Ɩȡ ɔƖ ȡƶɔlĜ |± ƌ±ȡɔȉ± |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± de la crise sanitaireˮ  Ɩ̃" Ǻ"ȡ Ǻȉƶlµ|µ $ Ŵ̃"ŞɔȡȺ±ƌent corrélatif des 

ƌƶ|"ŴĜȺµȡ |± ȉµǺ"ȉȺĜȺĜƶƖ |± Ŵ̃±Ɩʘ±ŴƶǺǺ± ôŴƶb"Ŵ± "ƖƖɔ±ŴŴ±ˮ Ŵ±ȡȅɔ±ŴŴ±ȡ ȡƶƖȺ ȉ±ȡȺµ±ȡ l"Ŵȅɔµ±ȡ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩʘ±ŴƶǺǺ± ȉµ|ɔĜȺ± ĜƖĜȺĜ"Ŵ±˱  

La rémunération des administrateurs en 2022 sera inchangée et restera identique aux modalités visées en section 5.1.2.c, et 

selon lesquelles, le montant de la rémunération : 

Á comprend une part fixe et une partie variable prépondérante, déterminée en fonction de la participation effective aux 

séances ;  

Á est majorée pour les administrateurs qui passent une frontière pƶɔȉ Ǻ"ȉȺĜlĜǺ±ȉ $ ɔƖ± ȉµɔƖĜƶƖ |± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ; 

Á comprend une part variable supplémentaire pour la participation effective aux comités  ; les membres des comités 

reçoivent cette rémunération supplémentaire pour chacune de leur participation à un c omité différent.  

Depuis 2020, compte tenu des restrictions de circulation entre pays et des difficultés persistantes pour les administrateurs 

britanniques ou italiens, de venir participer physiquement aux réunions du conseil, le conseil |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " ô±Ŵé la 

ƌĜƖƶȉ"ȺĜƶƖ Ǻȉµʘɔ± Ŵƶȉȡȅɔ± Ŵ±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ Ǻ"ȉȺĜlĜǺ±ƖȺ "ɔʬ ȡµ"Ɩl±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ |±ȡ ƌƶʲ±Ɩȡ |± 

visioconférence ou de télécommunication.  

5.1.2 Ȉ´Ƌɓƕ´Ȉ!ȹěƵƕ ʗ°ȈȠ´° !ɓ kƵɓȈȠ {° ų̃°ʫ°Ȉkěk° 2021 OU ATTRIBUÉE AU TITRE DE CE MÊME EXERCICE 

(VOTE EX-POST) 

kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 225-37-3 du Code de commerce, les éléments composant la rémunération 

totale et les avantages de toute nature versés à raison du mandat "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lŴƶȡ Ŵ± ̠̞ 

décembre 2021 ou attribués à raison du mandat au titre du même exercice, à Jacques Gounon, au titre de son mandat de 

de Président et à Yann Leriche au titre de son mandat de Directeur sont présentés ci-dessous.  

Dans le contexte des difficultés engendrées par la crise sanitaire, le choix de Getlink a été celui de la responsabilitµΔ, de la 

ƌ±ȡɔȉ± ±Ⱥ |± Ŵ̃±ííƶȉȺ Ǻ"ȉȺ"ôµ. 

ó±ȺŴĜƖŦ " ǺƶɔȉȡɔĜʘĜ Ŵ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |± ȉ±ȡȺȉĜlȺĜƶƖ |±ȡ lĊ"ȉô±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ |µǺ±Ɩȡ±ȡ |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ 

mises en place en 2020 présentées en sections 1.1.2, 1.1.4 et 1.5 du présent Dolɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ ó±ȺŴĜƖŦˮ 

±Ⱥˮ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜíȡ ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ ±Ⱥ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±ˮ " ǺƶɔȉȡɔĜʘĜ |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |̃"lȺĜʘité 

partielle pour une partie de son personnel en France et au Royaume-Uni, avec compenȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ 

bas salaires, Ŵ±ȡ l"ȺµôƶȉĜ±ȡ |± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵȡ Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ µlƶƖƶƌĜȅɔ±ƌ±ƖȺ íȉ"ôĜŴ±ȡˮ ȉĜȡȅɔ"ƖȺ |̃·Ⱥȉ± Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ ĜƌǺ"lȺµ±ȡ Ǻ"ȉ |±ȡ Ǻ±ȉȺ±ȡ 
de salaires, dans le contexte de la crise sanitaire. 

k±ȺȺ± |µƌ"ȉlĊ± ȡ̃±ȡȺ "llƶƌǺ"ôƖµ± |̃ɔƖ± réduction de la rémunération des mandataires dirigeants sociaux, ainsi que des 

membres du comité exécutif et des cadres dirigeants, sur une base volontaire.  

# ȺĜȺȉ± ȡƶŴĜ|"Ĝȉ± |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ $ Ŵ̃±ííƶȉȺ lƶŴŴ±lȺĜí ±Ⱥ "íĜƖ |± lƶƖȺȉĜbɔ±ȉ $ Ŵ" Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± ȉµ|ɔction des coûts imposée par la 

ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖˮ ĜŴ " µȺµ Ǻ"ȉ"ŴŴ³Ŵ±ƌ±ƖȺ ǺȉƶǺƶȡµ "ɔʬ l"|ȉ±ȡ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± |̃"ll±ǺȺ±ȉ ɔƖ± |ĜƌĜƖɔȺĜƶƖ Ⱥ±ƌǺƶȉ"Ĝȉ± |± Ŵ±ɔȉ 

ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ íĜʬ± ȡɔȉ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ ƌƶĜȡ |± Ŵ̃"ƖƖµ±˱ 

Les réductions temporaires de la rémunération fixe de Yann Leriche sont détaillées à la section 5.2.1.a ci-après.  

kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 22-10-̡̠ |ɔ kƶ|± |± lƶƌƌ±ȉl±ˮ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̤ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̟ ȡ±ȉ" "ǺǺ±Ŵµ± $ ȡ± 

ǺȉƶƖƶƖl±ȉ ȡɔȉ Ŵ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ ʘ±ȉȡµȡ ƶɔ "ȺȺȉĜbɔµȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± "ƖȺµȉĜ±ɔȉˮ Ŵ±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ±ȡ Ɩ± 

pouvant être versés ȅɔ̃"Ǻȉ³ȡ "ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ȅɔĜ ʘ" ȡȺ"Ⱥɔ±ȉ ex-post.  

La politique de rémunération applicable pour 2021 aux mandataires dirigeants sociaux a été approuvée par les actionnaires, 

Ŵƶȉȡ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ 28 avril 2021, pour le Directeur général à une majorité de 99,03 % des voix exprimées et 

pour le Président, à une majorité de 99,48 % des voix exprimées. Hormis les réductions de rémunération du Directeur général, 

les éléments de rémunération ci-dessous, sont conformes aux règles et principes arrêtés pour déterminer les rémunérations 

et avantages, de toute nature, au Directeur général et "ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟1 ±Ⱥ "ǺǺȉƶɔʘµȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± 

générale du 28 avril 2021. Les montants de rémunération figurant au présent chapitre visent la totalité des rémunérations 

dues ou attribuées aux dirigeants man|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬˮ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± Ŵ±ɔȉȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ ƶɔ íƶƖlȺĜƶƖȡ "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ 

Groupe.  

https://rh-droit-social.efe.fr/2020/05/12/covid-19-une-necessaire-clarification-du-perimetre-de-lobligation-de-securite/
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a) La rémunération due au Directeur général au titre de 2021 

La rémunération due au Directeur général, Yann Leriche, au titre de 2021 est constituée : 

Á |̃ɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ íĜʬ± "ƖƖɔ±ŴŴ± ; 

Á |̃ɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ± "ƖƖɔ±ŴŴ± ȡƶɔƌĜȡ± $ |±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ; 

Á |̃ɔƖ "ʘ"ƖȺ"ô± ±Ɩ Ɩ"Ⱥɔȉ± ; 

Á |̃ɔƖ ȉµôĜƌ± |± ȉ±Ⱥȉ"ĜȺ± ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ± $ lƶȺĜȡ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ ; 

Á une rémunération variable loƖô Ⱥ±ȉƌ± ȡƶɔȡ Ŵ" íƶȉƌ± |̃"lȺĜƶƖȡ |± performance. 

Partie fixe annuelle 2021  

La partie fixe de la rémunération brute annuelle du Directeur général au titre de 2021 a été de 400 000 euros, inchangée par 

rapport à la rémunération fixe annuelle fixée lors de son entrée en fonction le 1er ŞɔĜŴŴ±Ⱥ ̟̝̟̝˱ {"Ɩȡ ɔƖ ȡƶɔlĜ |̃"ŴĜôƖ±ƌ±ƖȺ 

|±ȡ ǺƶŴĜȺĜȅɔ±ȡ |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ "ʘ±l l±ŴŴ±ȡ |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ Ŵ± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ " lƶƖȺȉĜbɔµ $ Ŵ̃±ííƶȉȺ lƶŴŴ±lȺĜí ±Ⱥ 

les versements au titre de la part fixe de sa rémunération ont été réduits pendant le premier trimestre 2021. Le montant de 

sa rémunération brute versée a été ramené de 400 000 euros brut à 390 769 euros brut. 

Partie variable annuelle 2021  

La base de calcul de la part variable annuelle du Directeur général est de 100 % du salaire annuel de base ; elle a été calculée 

sur une base de 400 000 euros représentant 100 % de la rémunération fixe annuelle due au titre |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021. Le plafond 

est fixé à 120 % de la rémunération fixe. 

Pour 2021, elle était assortie, à hauteur de 50 % de critères financiers, 100 ͅ ȅɔ"ƖȺĜíĜ"bŴ±ȡ ±Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l Ŵ̃°aěȹ{! ±Ⱥ Ŵ± cash flow 

et visant à rémunérer la performance économique et à hauteur de 50 % de critères stratégiques et de développement durable. 

Objectifs financiers (50 %) 

Á Rentabilité du processus d'exploitation (25 %) ˰ "ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ȉ±ƖȺ"bĜŴĜȺµ |± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖˮ "ǺǺȉµlĜµ± Ǻ"ȉ ȉµíµȉ±Ɩl± 

"ɔ ƖĜʘ±"ɔ |̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |ɔ ratio objectif EBITDA consolidé ˾ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µˮ $ Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ±Ⱥ ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± 

constant et niveau de contraintes sanitaires et restrictions de circulation comparables. En cas de contraintes 2021 plus 

ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ±ȡ ȅɔ̃±Ɩ ̟̝̟̝ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ devant appliquer le ratio pro-rata temporis.  

Á Cash flow opérationnel consolidé 2021 (25 %) par comparaison avec le cash flow opérationnel prévu au budget, à taux 

de change et périmètre constant (périmètre : Eurotunnel, Getlink, Europorte et ElecLink). 

Objectifs opérationnels (40 %) 

Á Développement commercial (15 %) : dans un contexte de restriction des déplacements du fait de la crise Covid-19, des 

complexités administratives et douanières post-Brexit.  

Objectif ˰ ǺĜŴƶȺ"ô± |± Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ± ˷"ǺǺȉµciation de la profondeur du diagnostic, revue de 

Ŵ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± |±ȡ "ȺȺ±ƖȺ±ȡ ±Ⱥ b±ȡƶĜƖȡ |±ȡ lŴĜ±ƖȺȡˮ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺˮ ʘĜȡĜƶƖˮ "ǺǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ |±ȡ µʘƶŴɔȺĜƶƖȡ |±ȡ lĊ"ĢƖ±ȡ |± ʘ"Ŵ±ɔȉ 

ȡƶɔȉl±ȡ |̃ƶǺǺƶȉȺɔƖĜȺµ˸˱  

Á Frontières (10 %) : enjeux en termes de débit et de fluidité sur les terminaux du Tunnel, dans le contexte des contraintes 

additionnelles actuelles liées à la crise sanitaire Covid-19 et aux évolutions réglementaires à venir. 

Objectif : ǺĜŴƶȺ"ô± |± Ŵ̃±ííĜlĜ±Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ"ô±ƌ±ƖȺ ˷Ĝ˸ |± Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ˮ |± Ŵ" íĜ"bĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ 

|±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜíȡ ±Ⱥ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± "ɔ ̞er janvier 2021, (ii) |± Ŵ" ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ íƶȉƌ"ŴĜȺµȡ 

douanières pour se rendre au Royaume-Uni ; et (iii) la préparation aux projets notamment de la Commission européenne 

visant à moderniser la gestion des frontières et à accroître la sécurité ˾ ȡɚȉ±Ⱥµ |± Ŵ̃±ȡǺ"l± ȠlĊ±Ɩô±Ɩ˱ 

Á ElecLink (15 %) : tirage et installation du câble dans le Tunnel, selon le calendrier et le budget arrêtés pour une mise en 

service au plus tard mi-2022. 

Objectifs RSE (10 %) 

ǹ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± lƶƌǺƶȡĜȺ± Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔʬ ƶbŞ±lȺĜíȡ ȅɔ"ƖȺĜȺ"ȺĜíȡ ̟̝̟̞ attestée par le membre du collège des 

lƶƌƌĜȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ lƶƌǺȺ±ȡˮ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |̃ƶȉô"ƖĜȡƌ± ȺĜ±ȉȡ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ˱ 

Le 18 février 2022, le comité des nominations et des rémunérations a examiné la performance du Directeur général par 

comparaison du résultat obtenu avec les indicateurs cibles ci-dessus et formulé ses recommandations au conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱  

Á Ƞ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |ɔ lȉĜȺ³ȉ± de cash flow opérationnel consolidé 2021 par comparaison avec le cash flow opérationnel prévu au 

budget, le comité a constaté que le taux de réalisation "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞ ȡ̃µȺ"bŴĜȡȡ"ĜȺ ±Ɩ |±v$ |± 2,10 (97,9 %) 

|± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí ±Ⱥ ȅɔ̃±Ɩ lƶƖȡµȅɔ±Ɩl±ˮ "ɔlɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ Ɩ̃µȺ"ĜȺ |ɚ "ɔ ȺĜȺȉ± |± l± lȉĜȺ³ȉ±˱  

Á Ƞ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |ɔ ratio objectif EBITDA consolidé ˾ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ lƶƖȡƶŴĜ|µˮ $ Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"Ɩô± ±Ⱥ ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± lƶƖȡȺ"ƖȺ ±Ⱥ 

niveau de contraintes sanitaires et restrictions de circulation comparables, le comité " lƶƖȡȺ"Ⱥµ Ŵ̃±íí±Ⱥ ǺƶȡĜȺĜí |±ȡ Ⱥȉ"ʘ"ɔʬ 

ȡɔȉ Ŵ" ȉ±ƖȺ"bĜŴĜȺµ |± Ŵ̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥˮ après ajustement prorata des restrictions de circulation entre la France et la Grande-

Bretagne en 2021, ǺŴɔȡ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ±ȡ ȅɔ̃±Ɩ ̟̝̟̝, a constaté que la performance sur ce critère Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ĜȺ |̃"ȺȺ±ĜƖ|ȉ± le 

taux de versement de 60 %. 
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Á Ƞ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |ɔ ǺĜŴƶȺ"ô± |± Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ± ±Ⱥ |ɔ ǺĜŴƶȺ"ô± |± Ŵ̃±ííĜlĜ±Ɩl± |ɔ ƌ"Ɩ"ô±ƌ±ƖȺ |± 

Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ˮ |± Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜíȡ ±Ⱥ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ ±Ⱥ formalités douanières, le comité a 

lƶƖȡĜ|µȉµ Ŵ±ȡ "Ɩ"Ŵʲȡ±ȡ ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡ ±Ⱥ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |µʘ±ŴƶǺǺµȡ ±Ⱥ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ǻƶɔȉ ȉµǺƶƖ|ȉ± "ɔʬ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ 

attentes des clients et faciliter le traitement des formalités douanières et sanitaires (Passenger Wallet, Border Pass, Truck 

VĜŴŴ"ô±˲˸ ±Ⱥ " lƶƖȡȺ"Ⱥµ ȅɔ± l±ȡ |±ɔʬ ƶbŞ±lȺĜíȡ "ʘ"Ĝ±ƖȺ µȺµ ȉµ"ŴĜȡµȡ $ ̞̝̝ %. 

Á Le comité a également constaté que le câble ElecLink avait été tiré et installé dans le Tunnel, selon le calendrier et le 

budget arrêtés, soit une performance de 100 %. 

Á Ƞɔȉ Ŵ±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ ȈȠ°ˮ ƌ±ȡɔȉµȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± composite RSE, le comité a constaté, au vu des résultats 2021, que la crise 

kƶʘĜ| ȡ̃±ȡȺ Ⱥȉ"|ɔĜȺ± Ǻ"ȉ ɔƖ± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ƌƶĜƖ|ȉ± ȡɔȉ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃"bȡ±ƖȺµĜȡƌ± ±Ⱥ ȅɔ̃±Ɩ lƶƖȡµȅɔ±Ɩl±ˮ la performance au 

ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± lƶƌǺƶȡĜȺ± µȺ"ĜȺ ȉ"ƌ±Ɩµ± |± à 117,34 % en 2020, à 97,18 % en 2021, soit un taux de versement de 90 %. 

Par délibération du 23 íµʘȉĜ±ȉ ̟̝̟̟ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " "ǺǺȉµlĜµ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ Ǻ"ȉ 

comparaison du résultat obtenu avec les indicateurs cibles ci-dessus. Suivant les recommandations du comité des 

ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ lƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |±ȡ ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ lƶƖȡȺ"Ⱥµ±ȡˮ " |µlĜ|µ |± íĜʬ±ȉ Ŵ" 

part variable de la rémunération du Dir±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lŴƶȡ Ŵ± ̠̞ décembre 2021 au montant de 

256 051 euros. 

{µȺ"ĜŴȡ lƶƖl±ȉƖ"ƖȺ Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ± "ƖƖɔ±ŴŴ± |ɔ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 

    

Critères   Pondération  

 Taux de 

 versement  

 Montant dû  

 (euros)  

Ratio EBITDA  25%  60%  60 051 

Cash flow opérationnel 2021  25%  0%   ̙

Développement commercial  15%  100%  60 000 

Frontières  10%  100%  40 000 

ElecLink  15%  100%  60 000 

Indice composite RSE  10%  90%  36 000 

Total   100%   256 051 

 

Partie variable à long terme 2021  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ±Ɩ "ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘƶȺµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± du 28 avril 2021, 

a attribué à Yann Leriche 30 000 actions sur un total de 300 000 actions sous conditions de performance au titre du plan 

2021, dont la juste valeur établie à 8,50 ±ɔȉƶȡ ±Ɩ |"Ⱥ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ "ȺȺȉĜbɔµȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ǺŴ"Ɩ " µȺµ l"ŴlɔŴµ± ±Ɩ 

appliqu"ƖȺ Ŵ± ƌƶ|³Ŵ± aŴ"lŦ ̑ ȠlĊƶŴ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ "ʘ±l lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± Ċƶȉȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± ƌ"ȉlĊµ ±Ⱥ ±Ɩ 

appliquant le modèle Monte Carlo, pour la condition de performance marché.   

ų̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |µíĜƖĜȺĜʘ± |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ȉ±Ǻƶȡ± ȡɔȉ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"tion des critères cumulatifs de performance suivants : 

La condition de performance externe (la  « pondération TSR  ») reposerait sur la performance moyenne  ̙dividendes 

inclus  ̙˷ȹȠȈ˸ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°ˮ ȡɔȉ ɔƖ± ǺµȉĜƶ|± |± ȺȉƶĜȡ "Ɩȡ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± ȡ±lȺƶȉĜ±Ŵ 

du Groupe GPR Getlink Index décrit en section 5.1.1.a du préȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Cette condition de performance externe conditionne 45 % |± Ŵ" ǺƶƖ|µȉ"ȺĜƶƖ lɔƌɔŴµ±˱ ų̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |µíĜƖĜȺĜʘ± |±ȡ "ltions 

ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ŴĜµ± $ l±ȺȺ± lƶƖ|ĜȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ±ȉ" ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |± Ǻ"ŴĜ±ȉȡ |̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí ȡ"lĊ"ƖȺ que : 

Á ±Ɩ l"ȡ |± ȹȠȈ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ȡȺȉĜlȺ±ƌ±ƖȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ $ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± óǹȈ ó±ȺŴĜƖŦ ěƖ|±ʬˮ ȡɔȉ 

la période de trois anƖµ±ȡ ǺȉµlĜȺµ±ˮ ĜŴ Ɩ̃ʲ "ɔȉ"ĜȺ Ǻ"ȡ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ; 

Á ±Ɩ l"ȡ |± ȹȠȈ |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° µô"Ŵ $ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± óǹȈ ó±ȺŴĜƖŦ ěƖ|±ʬ ȡɔȉ Ŵ" ǺµȉĜƶ|± |± ȺȉƶĜȡ 
années précitée, 15 % du volume attribuable serait attribué  ˯ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ µȺ"ƖȺ ǺŴafonnée à 45 % du volume attribuable.  

La première condition de performance interne (la «  pondération Working Ratio  ») reposerait sur la performance 

µlƶƖƶƌĜȅɔ± |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃ƶǺµȉ"Ⱥ±ɔȉ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ̟̝̟̠ˮ l̃±ȡȺ-à-dire des activités Navettes et Europorte, 

appréciée par référence à leur capacité à recouvrer leurs coûts d'exploitation à partir de leurs revenus annuels et mesurée à 

Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ ȉ"ȺĜƶˮ Ŵ± Working Ratio. 

Ratio : lĊ"ȉô±ȡ |̃±ʬǺŴƶĜȺ"ȺĜƶƖ ˷Ċƶȉȡ |ƶȺ"ȺĜƶƖȡ "ɔʬ "ƌƶȉȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ˸ ˾ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ. 

Objectif : amélioration du Working Ratio ̟̝̟̠ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̞̦ˮ ôȉ(l± $ Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± lƶƌƌ±ȉlĜ"Ŵ± ±Ⱥ Ŵ̃±ʬl±ŴŴ±Ɩl± 
opérationnelle.  

Á amélioration du Working Ratio de trois points si les trafics 2023 reviennent aux niveaux de 2019 ; 

Á amélioration du Working Ratio de deux points si les trafics 2023 atteignent 90 % des trafics réalisés en 2019 ; 

Á ȡĜ Ŵ±ȡ Ⱥȉ"íĜlȡ ̟̝̟̠ Ɩ̃"ȺȺ±ĜôƖ±ƖȺ Ǻ"ȡ ̦̝ ͅ |ɔ ƖĜʘ±"ɔ |± ̟̝̞̦ˮ ĜŴ Ɩ̃ʲ "ɔȉ"ĜȺ Ǻ"ȡ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ˱  
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k"ŴlɔŴ |± Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ  

Á ±Ɩ l"ȡ |± Ⱥ"ɔʬ ƌƶʲ±Ɩ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |ɔ Working Ratio strictement inférieur à 100 ͅˮ ĜŴ Ɩ̃ʲ 

"ɔȉ"ĜȺ Ǻ"ȡ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ;  

Á ±Ɩ l"ȡ |± Ⱥ"ɔʬ ƌƶʲ±Ɩ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |ɔ Working Ratio, égal ou supérieur à 100 %, 15 % du 

volume attribuable serait effectivement attribué  ;  

Á Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ "ɔ-delà de 15 ͅ ȡ±ȉ" íƶƖlȺĜƶƖ |± Ŵ" ȡɔȉǺ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜíˮ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ µȺ"ƖȺ 

plafonnée à 30 %. 

Elle conditionne 30 % de la pondération cumulée.  

La deuxième condition de performance interne (la «  pondération Climat  ») ȉ±Ǻƶȡ± ȡɔȉ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí |± 

réduction à horizon trois ans de 15 % les émissions directes (Scopes 1 et 2) du Groupe (en tonnes équivalent CO2) à périmètre 

constant, par rapport aux émissions 2019 ˯ ±Ɩ l"ȡ |± Ⱥ"ɔʬ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí ȡȺȉĜlȺ±ƌ±ƖȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝̝ ͅˮ ĜŴ Ɩ̃ʲ "ɔȉ"ĜȺ 

Ǻ"ȡ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ; ±Ⱥ ±Ɩ l"ȡ |± Ⱥ"ɔʬ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜíˮ µô"Ŵ ƶɔ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝̝ %, 15 % du volume attribuable serait 

effectivement attribué ˯ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ µȺ"ƖȺ ǺŴ"íƶƖƖµ± $ ̢̞ %. Elle conditionnerait 15 % de la pondération cumulée. 

La troisième condition de performance interne (la «  pondération RSE  ») repose sur la réalisation des quatre objectifs 

suivants :  

Á sécurité : objectif quanti tatif de renforcement de la formation sécurité  ; 

Á égalité hommes / femmes ˰ ȉ±lȉɔȺ±ƌ±ƖȺ |̃"ɔ ƌƶĜƖȡ ̡̝ % de chaque genre ; 

Á climat social ; 

Á ȅɔ"ŴĜȺµ |± ȡ±ȉʘĜl± "ǺǺȉµlĜµ± Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥ |̃±Ɩȅɔ·Ⱥ±ȡ |± ȡ"ȺĜȡí"lȺĜƶƖˮ |ɔ Ɩƶƌbȉ± |± ȉµlŴ"ƌ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |ɔ 

positionnement du sentiment Twitter.  

Elle conditionne 10 % |± Ŵ" ǺƶƖ|µȉ"ȺĜƶƖ lɔƌɔŴµ±˱ °Ɩ l"ȡ |± Ⱥ"ɔʬ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí ȡȺȉĜlȺ±ƌ±ƖȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝̝ %, il 

Ɩ̃ʲ "ɔȉ"ĜȺ Ǻ"ȡ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ; ±Ⱥ ±Ɩ l"ȡ |± Ⱥ"ɔʬ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜíˮ µô"Ŵ ƶɔ ȡɔǺµȉieur à 100 %, 10 % du volume 

attribuable serait effectivement attribué  ˯ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ µȺ"ƖȺ ǺŴ"íƶƖƖµ± $ ̞̝ %.  

ų± Ɩƶƌbȉ± ±ʬ"lȺ |̃"lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ȅɔĜ ȡ±ȉ" "lȅɔĜȡ "ɔʬ bµƖµíĜlĜ"Ĝȉ±ȡ ȡ±ȉ"ĜȺ íƶƖlȺĜƶƖ |ɔ |±ôȉµ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" 

performance, sachant en particulier, que : 

Á ȡĜ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |± lĊ"ȅɔ± lȉĜȺ³ȉ± ±ȡȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝̝ ͅˮ ĜŴ Ɩ̃±ʬĜȡȺ±ȉ" "ɔlɔƖ |ȉƶĜȺ $ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ;  

Á ȡĜ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ |̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |̃ɔƖ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ ±ȡȺ µô"Ŵ ƶɔ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝̝ ͅˮ Ŵ± ȉ"ȺĜƶ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ ȡɔĜʘȉ" ɔƖ± 

échelle progressive dépendant du degré de réalisation des objectifs ; 

Á Ŵ± ȉ"ȺĜƶ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ "ȺȺ±ĜƖ|ȉ" ̠̦ % de son potentiel si chaque critère est égal à son palier 

ĜƖȺ±ȉƌµ|Ĝ"Ĝȉ± ˷lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|"ƖȺ $ ɔƖ Ⱥ"ɔʬ ƌƶʲ±Ɩ ǺƶƖ|µȉµ |̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |± 105,75 %) ;  

Á Ŵ± ȉ"ȺĜƶ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ "ȺȺ±ĜƖ|ȉ" ̞̝̝ % de son potentiel si chaque critère dépasse son palier 

ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ˱ °Ɩ ȺƶɔȺ µȺ"Ⱥ |± l"ɔȡ±ˮ ȡĜ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ ƌƶʲ±Ɩ ǺƶƖ|µȉµ |̃"ȺȺ±ĜƖȺ± ±ȡȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ $ ̞̞̟ ͅˮ Ŵ± ȉ"ȺĜƶ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ 

actions ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ±ȡ Ɩ̃"ȺȺ±ĜƖ|ȉ" Ǻ"ȡ ̞̝̝ % de son potentiel.  

Retraite complémentaire à cotisations définies / prévoyance 202 1  

ų± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ Ɩ± bµƖµíĜlĜ± Ǻ"ȡ |± ȉµôĜƌ± |± ȉ±Ⱥȉ"ĜȺ± $ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ˱ ěŴ bµƖµíĜlĜ± |̃ɔƖ ȉµôĜƌ± ȡɔǺǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ± 

de retraite ouvert à tous les cadres au-delà de la tranche B des rémunérations. Ce régime de retraite, dont le groupe des 

bµƖµíĜlĜ"Ĝȉ±ȡ ±ȡȺ ǺŴɔȡ Ŵ"ȉô± ȅɔ± Ŵ± l±ȉlŴ± |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬˮ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ɔƖ ȉµôĜƌ± $ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ˱ k̃est 

un régime collecti f à cotisations définies, qui, sur les bases actuelles, confèrerait au Directeur général une rente estimée à 

779 euros Ǻ"ȉ "Ɩ ˷ȉ±ƖȺ± ƖƶƖ ȉµʘ±ȉȡĜbŴ±˸ˮ |"Ɩȡ Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± |̃ɔƖ |µǺ"ȉȺ en retraite à 65 ans.  

En 2021, les cotisations patronales versées au titre de ce régime de retraite supplémentaire à cotisations définies se sont 

élevées à 13 164 euros (2020 : 6 582 euros) sur un total de 81 542 euros (2020 : 97 127 euros˸ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ĜƖȺµȉ±ȡȡµȡ˱ 

ų± {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ bµƖµíĜlĜ± |̃ɔƖ ȉµôĜƌ± |± b"ȡ± ±Ⱥ |̃ɔƖ ȉµôĜƌ± lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ± |± ȉ±Ⱥȉ"ĜȺ±˱ °Ɩ 2021, les cotisations 

versées au titre de ce régime de retraite complémentaire se sont élevées à 28 839 euros (2020 : 14 439 euros) au titre de la 

part salariale et à 46 477 euros (2020 : 23 268 euros) au titre de la part patronale.  

Le Directeur général est couvert par le contrat de prévoyance, ainsi que par celui de la police individuelle accidents, des 

salariés de Getlink SE. 

b)  ȈµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |ɔ± "ɔ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± |± 2021 

La rémunération due au Président, Jacques Gounon, au titre |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± |± 2021 " µȺµ lƶƖȡȺĜȺɔµ± |̃ɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ íĜʬ± 

annuelle et du maintien des avantages annexes (avantage en nature ˾ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"teur / retraite et 

prévoyance). 

Partie fixe annuelle  

La rémunération fixe du Président due au titre |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 ȡ̃±ȡȺ µȺ"bŴĜ± $ ɔƖ ƌƶƖȺ"ƖȺ |± 600 000 euros brut. 
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Avantage en nature / Rémunération |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ 

ǹƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021ˮ Ŵ± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ " lƶƖȺĜƖɔµ |± bµƖµíĜlĜ±ȉ |± Ŵ̃ĜƖ|±ƌƖĜȺµ Ǻƶɔȉ ɔȡ"ô± |± véhicule personnel qui représente 

un montant ann uel de 11 400 euros (2020 : 11 400 euros).  

ěŴ " ȉ±vɔˮ "ɔ ȺĜȺȉ± |± ȡƶƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉˮ ɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ $ Ŵ̃ĜƖȡȺ"ȉ |±ȡ "ɔȺȉ±ȡ membres du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̢˱̞˱̟.c ci-après. 

Retraite et prévoyance  

ų± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ Ɩ± bµƖµíĜlĜ± Ǻ"ȡ |± ȉµôĜƌ± |± ȉ±Ⱥȉ"ĜȺ± $ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ˱ ų± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ bµƖµíĜlĜ"ĜȺˮ |̃ɔƖ ȉµôĜƌ± 

supplémentaire de retraite ouvert à tous les cadres au-delà de la tranche B des rémunérations. Ce régime de retraite, dont 

Ŵ± ôȉƶɔǺ± |±ȡ bµƖµíĜlĜ"Ĝȉ±ȡ ±ȡȺ ǺŴɔȡ Ŵ"ȉô± ȅɔ± Ŵ± l±ȉlŴ± |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬˮ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ɔƖ ȉµôĜƌ± $ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖs 

|µíĜƖĜ±ȡ˱ k̃±ȡȺ ɔƖ ȉµôĜƌ± lƶŴŴ±lȺif à cotisations définies. 

°Ɩ l± ȅɔĜ lƶƖl±ȉƖ± Ŵ±ȡ lƶȺĜȡ"ȺĜƶƖȡˮ Ŵ̃"ȡȡĜ±ȺȺ± ±ȡȺ Ŵ± ȡ"Ŵ"Ĝȉ± "ƖƖɔ±Ŵ bȉɔȺ ʘ±ƖȺĜŴµ Ǻ"ȉ Ⱥȉ"ƖlĊ±ȡ ˷!ˮ aˮ k ±Ⱥ "ɔ-delà de C) et les taux 

appliqués sont de 0,50 % sur la tranche A, de 0,50 % sur la tranche B, de 7,50 % sur la tranche C et 0,00 % au-delà de la 

tranche C. Il y a une exonération des charges sociales associées à la charge de la société dans la limite de 5 % de la 

rémunération plafonnée à cinq fois le plafond annuel de sécurité sociale et un forfait social au taux de 20 % sur la partie 

exonérée. Sur le plan fiscal, les cotisations patronales sont déductibles du résultat.  

En 2021, les cotisations patronales versées au titre de ce régime de retraite supplémentaire se sont élevées à 8 776 euros 

(2020 : 13 164 euros), sur un total de 81 542 euros (2020 : 97 127 euros˸ Ǻƶɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ĜƖȺµȉ±ȡȡµȡ˱  

ų± ǹȉµȡĜ|±ƖȺ bµƖµíĜlĜ± |̃ɔƖ ȉµôĜƌ± |± b"ȡ± ±Ⱥ |̃ɔƖ ȉµôĜƌ± lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ"Ĝȉ± |± ȉ±Ⱥȉ"ĜȺ±˱ °Ɩ 2021, les cotisations versées au 

titre de ce régime de retraite complémentaire se sont élevées à 28 839 euros (2020 : 28 911 euros) au titre de la part salariale 

et à 46 477 euros (2020 : 46 585 euros) au titre de la part patronale.  

Le Président a demandé en 2021 la liquidation de la rente relative à ce contrat de retraite supplémentaire, suite à la 

liquidation de ses droits aux régimes de retraites de base et complémentaires.  

Le Président est couvert par le contrat de prévoyance, ainsi que par celui de la police individuelle accidents, des salariés de 

Getlink SE.  

c) Rémunération des administrateurs au titre de 2021 

Les administrateurs de Getlink SE perçoivent une rémunération, anciennement appelée jetons de présence. 

Enveloppe globale de rémunération  

Le montant global maximum annuel de la rémunération des administrateurs a été porté , Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̠̝ "ʘȉĜŴ 

2020, de 825 000 euros, montant précédemment íĜʬµ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƌĜʬȺ± |±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |ɔ ̟̤ "ʘȉĜŴ ̟̝̞̤, à 

950 000 euros par exercice, d"Ɩȡ Ŵ± ȡƶɔlĜ |̃"|"ǺȺ±ȉ Ŵ̃±Ɩʘ±ŴƶǺǺ± |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ $ Ŵ" Ⱥ"ĜŴŴ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥˮ |"Ɩȡ Ŵ± ȡƶɔlĜ |̃·Ⱥȉ± ±Ɩ ƌ±ȡɔȉ± |̃attraire également des profils internationaux dans le cadre du plan de 

ȉƶȺ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ. 

Règles de répartition  

ƕµ"ƖƌƶĜƖȡˮ lƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |ɔ lƶƖȺ±ʬȺ± |± lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡɔȉ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖ |ɔ lƶƌĜȺµ des 

ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡˮ " |µlĜ|µ |± Ɩ± Ǻ"ȡ ȉµ"ŞɔȡȺ±ȉ $ Ŵ" Ċ"ɔȡȡ± Ŵ±ȡ ƌƶ|"ŴĜȺµȡ |± ȉµǺ"ȉȺĜȺĜƶƖ |± Ŵ̃±Ɩʘ±ŴƶǺǺ± 

globale qui sont restées en 2021 celles de la base réduite en 2018.  

La rémunération des administrateurs s̃ ±ȡȺ composée en 2021 et continuera sans changement en 2022 de se composer |̃ɔƖ± 

Ǻ"ȉȺĜ± íĜʬ± ±Ⱥ |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜ± ʘ"ȉĜ"bŴ±ˮ ǺȉƶǺƶȉȺĜƶƖƖ±ŴŴ± $ Ŵ" Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ |±ȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ "ɔʬ ȡµ"Ɩl±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ lƶƌĜȺµȡˮ "ʘ±l ɔƖ± ƌ"Şƶȉ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ǺȉµȡĜ|±ƖȺȡ |±ȡ lƶƌĜȺµȡ˱  

Depuis 2018, la partie fixe est de 1 700 euros par mois (majorée Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ǺȉµȡĜ|±ƖȺȡ˸ ±Ⱥ Ŵ" Ǻ"ȉȺĜ± ʘ"ȉĜ"bŴ± ȡ̃µȺ"bŴĜȺ lƶƌƌ± ȡɔĜȺ : 

Á Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ $ ɔƖ± ȉµɔƖĜƶƖ |± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 2 000 euros par réunion avec une majoration de 500 euros par 

Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ ǺĊʲȡĜȅɔ± $ ɔƖ± ȉµɔƖĜƶƖ |± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ |³ȡ Ŵƶȉȡ ȅɔ± Ŵ± |µǺŴ"l±ƌ±ƖȺ ĜƌǺŴĜȅɔ± ɔƖ± Ⱥȉ"ʘ±ȉȡµ± |± 

frontière  ; 

Á p"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ $ ɔƖ± ȡµ"Ɩl± |± Ŵ̃ɔƖ |±ȡ ȅɔ"Ⱥȉ± lƶƌĜȺµȡ ȡǺµlĜ"ŴĜȡµȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ : 850 euros. 

Depuis la seconde vague de Covid-19, pour tenir compte des mesures de confinement et des restrictions de circulation 

ĜƖȺ±ȉ|Ĝȡ"ƖȺ Ŵ±ȡ |µǺŴ"l±ƌ±ƖȺȡ |± l±ȉȺ"ĜƖȡ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡˮ ±Ⱥ |"Ɩȡ ɔƖ ȡƶɔlĜ |̃µô"ŴĜȺµ ±ƖȺȉ± Ⱥƶɔȡ Ŵ±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ" ȉµ|ɔlȺĜƶƖ $ ̥̝̝ euros de l̃ ĜƖ|±ƌƖĜȺµ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ "ɔʬ ȉµɔƖĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴˮ ±Ɩ l"ȡ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ 

par conférence téléphonique ou vidéo conférence est suspendue dans la mesure où les réunions ne peuvent plus se tenir 

que par vidéo-conférence ou que les contraintes sanitaires limitent les déplacements trans-nationaux. Les administrateurs 

peuvent recevoir une rétribution supplémentaire raisonnable pour leur présidence , leur participation à des comités, selon ce 

que le conseil peut décider et aligné avec les règles de répartition ci-dessus. 

 

Rémunération (euros)  
Partie fixe  

(base annuelle)  
Partie variable  

(par participation réunion)  

kƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ 20 400  ̙

Réunion de conseil  ̙ 2 000 

Réunion de comité  ̙ 850 
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Les administrateurs externes non dirigeants ne reçoivent aucune autre rémunération de Getlink. 

ų±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |± Ŵ̃µȅɔĜǺ± |ĜȉĜô±"ƖȺ± Ɩ± Ǻ±ȉvƶĜʘ±ƖȺ Ǻ"ȡ |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉȡ $ ȉ"ĜȡƶƖ |±ȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥȡ 

sociaux détenus dans les sociétés filiales de Getlink. 

ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ lƶƌƌ± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± des mandataires sociaux personnes physiques du Groupe, les mandataires sociaux de 

Getlink SE bénéficient, au titre de Ŵ±ɔȉ íƶƖlȺĜƶƖˮ |± Ŵ" lƶɔʘ±ȉȺɔȉ± |± Ŵ̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµ lĜʘĜŴ± |ĜȺ± ̊ Directors and 

Officers ». 

Rémunération des administrateurs au titre  de 2021 

En application des principes évoqués cidessus, le montant total de la rémunération due aux administrateurs au titre de 

Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 ȡ̃±ȡȺ µŴ±ʘµ $ 774 920 euros, soit 82 ͅ |ɔ ǺŴ"íƶƖ| "ɔȺƶȉĜȡµ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƌĜʬȺ±˱ !Ǻȉ³ȡ |µ|ɔlȺĜƶƖ 

|±ȡ ȉ±Ⱥ±Ɩɔ±ȡ $ Ŵ" ȡƶɔȉl± íȉ"Ɩv"Ĝȡ±ȡ ±Ⱥ µȺȉ"Ɩô³ȉ±ȡˮ Ŵ± ƌƶƖȺ"ƖȺ Ɩ±Ⱥ ʘ±ȉȡµ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 a été de 584 096 euros, 

comme indiqué dans le tableau ci-dessous :  

     

 2021 2020 

En euros  dus1  versés2  dus1  versés2 

Jacques Gounon  60 400  41 685  55 600  38 416 

Corinne Bach  47 300  33 110  45 050  31 178 

Bertrand Badré  45 600  39 763  44 850  39 100 

Elisabetta De Bernardi di Valserra  43 550  36 493  38 500  33 563 

Carlo Bertazzo  38 900  33 921  3 700   ̙

Mark Cornwall  25 270  18 809   ̙   ̙

Sharon Flood  45 700  37 627  13 100  8 197 

Giancarlo Guenzi   ̙   ̙  28 300  26 413 

Patricia Hewitt  56 350  48 396  52 950  43 757 

Jean-Marc Janaillac  49 450  33 425  30 550  17 367 

Yann Leriche  31 250  17 500   ̙   ̙

Peter Levene  19 050  19 838  44 450  37 269 

Colette Lewiner  57 400  40 180  55 150  38 101 

Colette Neuville   ̙   ̙  20 300  18 312 

Perrette Rey  61 650  42 560  58 550  40 481 

Stéphane Sauvage  52 850  35 805  50 600  35 063 

Jean-Pierre Trotignon  64 650  44 065  58 150  40 201 

Philippe Vanderbec  52 850  35 805  50 600  35 063 

Philippe Vasseur   ̙   ̙  30 700  23 723 

Tim Yeo  22 700  25 114  55 850  47 027 

Total   774 920  584 096  736 950  553 231 
1 Montant dû au ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ "ʘ"ƖȺ ǺȉµŴ³ʘ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ" ȡƶɔȉl± ±Ⱥ íƶȉí"ĜȺ ȡƶlĜ"Ŵ˱ 
2 ƋƶƖȺ"ƖȺ Ǻ"ʲµ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ "Ǻȉ³ȡ ǺȉµŴ³ʘ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ" ȡƶɔȉl± ±Ⱥ íƶȉí"ĜȺ ȡƶlĜ"Ŵ˱ 

 

5.1.3 ALIGNEMENT DE LA RÉMUNÉRATION  

Le comité des nominations et des rémunérations a disposé de différentes analyses, dont une analyse comparative, réalisée 

par un cabinet indépendant spécialisé dans les études de rémunération des dirigeants (Mercer), laquelle avait pour objet de 

mesurer la rémunération relative du Président et du Directeur général par rapport à ses comparables. Cette étude portait 

sur les rémunérations des présidents-directeurs généraux et des directeurs généraux du panel intersectoriel des entreprises 

françaises du SBF 120 ci-dessous, présentant des caractéristiques communes avec le Group±ˮ ±Ɩ Ⱥ±ȉƌ±ȡ |̃±íí±lȺĜí ±Ⱥ |± lĊĜííȉ± 

|̃"íí"Ĝȉ±ȡ : Bic, Biomérieux, CGG, Edenred, Eramet, Eurofins Scientific, Eutelsat communications, Imerys, Ipsen, JC Decaux, 

Métropole TV (M6), Quadient (ex Neopost), Rémy Cointreau, Seb, Tarkett, TF1, Ubisoft Entertainment, Vallourec et Vicat. Une 

étude complémentaire sur un échantillon plus large a été réalisée pour apprécier la rémunération du Président non exécutif. 

La rémunération fixe annuelle du Directeur général Yann Leriche, au titre de 2021 (400 000 euros) est inférieure au quartile 

le plus bas (618 700 euros) ; sa rémunération variable annuelle potentielle cible ou maximum est en deçà du quartile le plus 

bas (631 800 euros). 

Au regard des contextes 2020 et 2021 (crise sanitaire et Brexit), le rôle représentatif du Président en complément du rôle 

opérationnel du nouveau Directeur général est aligné avec les pratiques de marché pour des niveaux de capitalisation 

comparables, ce niveau de rémunération étant justifié durant la période de transition avec le Directeur général. 

De plus, le cumul des rémunérations du Président et du Directeur général se situe entre le premier quartile et la médiane du 

Ǻ"Ɩ±Ŵ |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ ǹȉµȡĜ|±ƖȺ-directeur général de sociétés comparables.  
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Ȉ"ȺĜƶȡ |̃µȅɔĜȺµ µȺ"bŴĜȡ ±ƖȺre le niveau de rémunération des dirigeants mandataires sociaux et de rémunération 
moyenne et médiane des salariés de la société  

kƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ |ĜȡǺƶȡĜȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃ƶȉ|ƶƖƖ"Ɩl± Ɩ̟̝̞̦ͦ-1234 du 27 novembre 2019 portant transposition de la directive 

européenne n°2017/828, chaque société dont les titres sont admis aux négociations sur un marché réglementé doit 

Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȉˮ |"Ɩȡ Ŵ± ȉ"ǺǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ Ŵ±ȡ ȉ"ȺĜƶȡ ±ƖȺȉ± : 

Á |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺˮ Ŵ± ƖĜʘ±"ɔ |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |± lĊ"lɔƖ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉes sociaux ;  

Á |̃"ɔȺȉ± Ǻ"ȉȺˮ Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ƌƶʲ±ƖƖ± ±Ⱥ ƌµ|Ĝ"Ɩ± ȡɔȉ ɔƖ± b"ȡ± µȅɔĜʘ"Ŵ±ƖȺ Ⱥ±ƌǺȡ ǺŴ±ĜƖ |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ˱ 

k±ȡ ȉ"ȺĜƶȡ |̃µȅɔĜȺµ ƶƖȺ µȺµ l"ŴlɔŴµȡ ±Ɩ ȉ±ȡǺ±lȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ ±ʬǺŴĜȅɔµȡ lĜ-après, en cohérence avec les recommandations 

des liôƖ±ȡ |Ĝȉ±lȺȉĜl±ȡ |µíĜƖĜ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃!í±Ǻ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ |± Ŵ̃!Ƌì˱ 

Éléments retenus au titre de la rémunération   

Les ratios présentés ci-dessous ont été calculés sur la base des éléments de la rémunération versée ou attribuée au cours de 

Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ 

Éléments de rémunération pris en compte au numérateur  : dirigeants mandataires sociaux 

Á la rémunération fixe versée au cours de chaque exercice ; 

Á la rémunération variable versée au cours de chaque exercice ; 

Á Ŵ±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ ŴĜµ±ȡ $ Ŵ" íƶƖlȺĜƶƖ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ur versées au cours de chaque exercice ; 

Á les avantages en nature versés au cours de chaque exercice ; 

Á les instruments de rémunération à long terme en actions attribués au cours de chaque exercice, pris en compte à la date 

|̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ±Ⱥ $ Ŵ±ɔȉ ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃"ttribution IFRS.  

Éléments de rémunération pris en compte au dénominateur : salariés continument présents du 1er janvier au 31 décembre 
sur chaque année 

En cohérence avec le principe retenu pour les éléments de rémunération des mandataires sociaux, les éléments de 

rémunération versés (rémunération annuelle brute) sont considérés et les éventuelles actions gratuites et actions sous 

condition de performance ȡƶƖȺ ǺȉĜȡ±ȡ ±Ɩ lƶƌǺȺ± $ Ŵ" |"Ⱥ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ±Ⱥ $ Ŵ±ɔȉ ʘ"Ŵ±ɔȉ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ěìȈȠ˱  

Périmètre retenu po ur le calcul des ratios  

ų" ŴƶĜ ʘĜȡ± ɔƖĜȅɔ±ƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ lƶȺµ± íȉ"Ɩv"Ĝȡ± ȅɔĜ µȺ"bŴĜȺ Ŵ± ȉ"ǺǺƶȉȺ ȡɔȉ Ŵ± ôƶɔʘ±ȉƖ±ƌ±ƖȺ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± 

(Getlink Ƞ°˸ ±Ⱥ ƖƶƖ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |±ȡ ȡƶlĜµȺµȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ƶɔ |ɔ óȉƶɔǺ± ŴɔĜ-même. 

Le lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " lƶƖȡĜ|µȉµ ȅɔ± Ŵ± ȉ"ȺĜƶ µȺ"bŴĜ ±Ɩ Ɩ± Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ ±Ɩ lƶƌǺȺ± ȅɔ± Ŵ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ lƶȺµ± 

íȉ"Ɩv"Ĝȡ± ±ȡȺ Ǻ±ɔ Ǻ±ȉȺĜƖ±ƖȺ Ǻƶɔȉ ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° ȅɔĜ Ɩ± lƶƌǺȺ± ȅɔ± Ⱥȉ³ȡ Ǻ±ɔ |± ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃±íí±lȺĜí ôŴƶb"Ŵ ±Ɩ ìȉ"Ɩl±˱ 

Le conseil d̃ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µlĜ|µ |± lƶƌǺŴµȺ±ȉ Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ "ɔʬ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ |ɔ kƶ|± !í±Ǻ / Medef, 

Ǻ"ȉ Ŵ" lƶƌƌɔƖĜl"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĊʲǺƶȺĊ³ȡ± |± l"ŴlɔŴ ĜƖlŴɔ"ƖȺ ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ ±ƖȺĜȺµȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ±ȡˮ ʲ lƶƌǺȉĜȡ Ŵ±ȡ ±ƖȺĜȺµȡ |ɔ ȡ±ôƌ±ƖȺ 

°ɔȉƶǺƶȉȺ± ±Ⱥˮ ȡ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |̃ɔƖ± entreprise binationale, également de compléter cette information par la publication du ratio 

lƶƌǺȉ±Ɩ"ƖȺ Ŵ±ȡ ±íí±lȺĜíȡ |ɔ ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜí |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ "ɔ Ȉƶʲ"ɔƌ±-ɓƖĜˮ $ ȡ"ʘƶĜȉ |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ lƼȺµ 

britannique. 

Dans un souci de transparence et de représentativité, sur une base volontaire, le périmètre retenu pour la détermination des 

ȉ"ȺĜƶȡ " µȺµ lƶƌǺŴµȺµ Ǻƶɔȉ lƶɔʘȉĜȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ±ƖȺĜȺµȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ˷ȡƶlĜµȺµȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ±ȡ ±Ⱥ µȺȉ"Ɩô³ȉ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ $ 

Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ |̃°Ŵ±lųĜƖŦ˸˱ ų± ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± lƶƖȡidéré est représentatif des effectifs et des activités en France du Groupe, tant sur 

Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± kƶƖl±ȡȡĜƶƖƖ"Ĝȉ± |ɔ ȹɔƖƖ±Ŵ ȅɔ± ȡɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± íȉ±Ⱥ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± °ɔȉƶǺƶȉȺ±˱ 

Présentation des ratios des cinq exercices les plus récents  

Les ratios sont prés±ƖȺµȡ Ǻ"ȉ íƶƖlȺĜƶƖȡˮ lƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |± Ŵ̃"ȉȉĜʘµ± ±Ɩ ̟̝̟̝ |̃ɔƖ Ɩƶɔʘ±"ɔ {Ĝȉ±lȺ±ɔȉ ôµƖµȉ"Ŵ ±Ⱥ |± Ŵ" |ĜȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ 

des fonctions de Président (Jacques Gounon) et de Directeur général (Yann Leriche) à compter de juillet 2020 et la fin du 

mandat du Directeur général délégué (François Gauthey). 

°Ɩ lƶƖȡµȅɔ±Ɩl± ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ Ŵ±ȡ ȉ"ȺĜƶȡ |̃µȅɔĜȺµ ȉ±Ŵ"ȺĜíȡ $ lĊ"ȅɔ± íƶƖlȺĜƶƖ ±ʬ±ȉlµ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞ : à savoir le Président 

et le Directeur général. 
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Ȉ"ȺĜƶ |̃µȅɔĜȺµ ˰ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ ˾ ȉémunération moyenne des salariés du Groupe  

      

Toutes entités   2017  2018  2019  2020  2021 

Président-directeur général  42  49  57  29  - 

Directeur général délégué  28  32  40  9  - 

Président  -  -  -  15  21 

Directeur général  -  -  -  11  18 

      

Getlink SE  2017  2018  2019  2020  2021 

Président-directeur général  7  8  9  7  - 

Directeur général délégué  5  5  6  2  - 

Président  -  -  -  4  5 

Directeur général  -  -  -  3  4 

 

      

Ȉ"ȺĜƶ |̃µȅɔĜȺµ ˰ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ mandataires sociaux / rémunération médiane des salariés du Groupe  

      

Toutes entités   2017  2018  2019  2020  2021 

Président-directeur général  47  55  64  31  - 

Directeur général délégué  31  36  44  9  - 

Président  -  -  -  16  22 

Directeur général  -  -  -  12  19 

      

Getlink SE  2017  2018  2019  2020  2021 

Président-directeur général  8  9  19  8  - 

Directeur général délégué  5  6  13  3  - 

Président  -  -  -  4  6 

Directeur général  -  -  -  3  5 

 

Alors que les rémunérations moyennes et médianes constatées ont très peu évolué au sein des différentes entités entre 2020 

et 2021 et sont quasiment stables (moins de 1 % de variation sur les moyennes et médianes des rémunérations des salariés), 

les ratios sont en légèr± "ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖˮ ƌ·ƌ± ȡĜ lƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |± Ŵ" |ĜȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ |±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ ±Ɩ ̟̝̟̝ˮ Ŵ" lƶƌǺ"ȉ"ĜȡƶƖ Ɩ̃±ȡȺ 

Ǻ"ȡ ȺƶȺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ Ǻ±ȉȺĜƖ±ƖȺ±˱ k±ȺȺ± µʘƶŴɔȺĜƶƖ ȉ±íŴ³Ⱥ± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |± Ŵ̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ʘ"Ŵ±ɔȉ ěìȈȠ $ Ŵ̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ |e 

performance qui est plus élevée (+8 %), impact accru par une attribution plus importante au Directeur général sur une année 

ǺŴ±ĜƖ± "ɔ ŴĜ±ɔ |̃ɔƖ ȡ±ƌ±ȡȺȉ± lƶƌƌ± ±Ɩ ̟̝̟̝ ˷̠̝ 000 titres attribuées sur le plan 2021 contre 15 000 sur le plan 2020, année 

de son arrivée). 

5.1.4 MONTANT TOTAL DES SOMMES PROVISIONNÉES OU CONSTATÉES PAR AILLEURS PAR GETLINK SE ET SES 

ìěųě!ų°Ƞ !ɓʫ ìěƕȠ {ɓ ʗ°ȈȠ°Ƌ°ƕȹ {° ǹ°ƕȠěƵƕȠˮ {° Ȉ°ȹȈ!ěȹ°Ƞ Ƶɓ {̃!ɓȹȈ°Ƞ !ʗ!ƕȹ!ó°Ƞ 

ŝ"lȅɔ±ȡ óƶɔƖƶƖ ±Ⱥ ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± Ɩ± bµƖµíĜlĜ±ƖȺ |̃"ɔlɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ ȡǺµlĜíĜȅɔ± |± |µǺ"ȉȺ ±Ɩ retraite. 

  



Ȉ´Ƌɓƕ´Ȉ!ȹěƵƕ {°Ƞ ƵȈó!ƕ°Ƞ {̃!{ƋěƕěȠȹȈ!ȹěƵƕ °ȹ {° {ěȈ°kȹěƵƕ 

240  ̙GETLINK SE ̙ {ƵkɓƋ°ƕȹ {̃°ƕȈ°óěȠȹȈ°Ƌ°ƕȹ ɓƕěʗ°ȈȠ°ų 2021 

1 5 

5.2 TABLEAUX Ȉ´k!ǹěȹɓų!ȹěìȠ {°Ƞ ´ų´Ƌ°ƕȹȠ {° ų! Ȉ´Ƌɓƕ´Ȉ!ȹěƵƕ ʗ°ȈȠ´° !ɓ kƵɓȈȠ {° ų̃°ʫ°Ȉkěk° 2021 

OU ATTRIBUÉE AU TITRE DE CE MÊME EXERCICE AUX DIRIGEANTS MANDATAIRES SOCIAUX 

ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± |ɔ 27 avril 2022 va être appelée à statuer sur les éléments de rémunération versés ou 

"ȺȺȉĜbɔµȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021. Ces éléments ont été attribués, en application de la politique de rémunération votée par 

Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡˮ Ŵƶȉȡ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ 28 avril 2021. 

Les éléments de rémunération ʘ"ȉĜ"bŴ±ȡ Ɩ± ǺƶɔȉȉƶƖȺ ·Ⱥȉ± ʘ±ȉȡµȡ ȅɔ̃"Ǻȉ³ȡ "ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ 27 avril 2022. 

ų±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |ɔ± ƶɔ "ȺȺȉĜbɔµ± "ɔʬ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± lŴƶȡ Ŵ± 

31 décembre 2021 sont présentés dans les tableaux suivants. 

5.2.1 ´ų´Ƌ°ƕȹȠ {° ų! Ȉ´Ƌɓƕ´Ȉ!ȹěƵƕ ʗ°ȈȠ´° !ɓ kƵɓȈȠ {° ų̃°ʫ°Ȉkěk° 2021 OU ATTRIBUÉE AU TITRE DE CE 

MÊME EXERCICE À JACQUES GOUNON, PRÉSIDENT 

Éléments de 

rémunération  

Montant 

dû 

(euros)  

Montant 

versé 

(euros)  Commentaires  

Rémunération fixe 600 000 600 000 ȈµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ íĜʬ± bȉɔȺ± "ƖƖɔ±ŴŴ± íĜʬµ± Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ Ŵ± ̞
er avril 2018. 

Inchangée en 2021. 

Rémunération 

variable annuelle 

n/a  n/a  Jacques óƶɔƖƶƖ Ɩ̃" bµƖµíĜlĜµ |̃"ɔlɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ± "ƖƖɔ±ŴŴ±. 

Rémunération 

variable 

pluriannuelle 

n/a n/a ŝ"lȅɔ±ȡ óƶɔƖƶƖ Ɩ̃" bµƖµíĜlĜµ |̃"ɔlɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ± ǺŴɔȉĜ"ƖƖɔ±ŴŴ±˱ 

Rémunération 

variable différée 

n/a n/a ŝ"lȅɔ±ȡ óƶɔƖƶƖ Ɩ̃" bµƖµíĜlĜµ |̃"ɔlɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ± |Ĝííµȉµ±˱ 

Rémunération 

administrateur  

60 400 

(montant 

attribué au 

titre de 

Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

2021) 

41 685 

(montant 

versé en 

2021) 

Rémunération à raison du mandat |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ "ȺȺȉĜbɔµ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞ 

ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞ " "ǺǺȉƶɔʘµˮ |"Ɩȡ ȡ" ȉµȡƶŴɔȺĜƶƖ Ɩ̢̞ͦˮ Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ 

$ ȉ"ĜȡƶƖ |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞˱ 

kƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |ɔ lƶƖȺ±ʬȺ±ˮ ±Ɩ |µǺĜȺ |± Ŵ̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃±Ɩʘ±ŴƶǺǺ± ʘƶȺµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± 

générale du 30 avril 2020, la répartition des rémunérations attribuées à raison du mandat 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ɩ̃" Ǻ"ȡ µȺµ "ɔôƌ±ƖȺµ± ±Ⱥ ±ȡȺ ȉ±ȡȺµ± íĜʬµ± ȡɔȉ Ŵ̃µlĊ±ŴŴ± "ȉȉ·Ⱥµ± ±Ɩ ̟̝̞̥ Ǻ"ȉ 

Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ 

Critères de répartition  : 

Á part fixe majorée pour les présidents de comité et du conseil ; 

Á part variable proportionnelle à la participation physique  : 2 000 euros, part variable par 

réunion de comité  : 850 euros.  

Rémunération 

exceptionnelle 

n/a n/a ŝ"lȅɔ±ȡ óƶɔƖƶƖ Ɩ̃" bµƖµíĜlĜµ |̃"ɔlɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ±ʬl±ǺȺĜƶƖƖ±ŴŴ±˱ 

Attribution de 

stock-options et  / ou 

|̃"lȺĜƶƖȡ |± 

performance 

0 n/a ěŴ Ɩ̃" Ǻ"ȡ µȺµ "ȺȺȉĜbɔµ |̃"lȺĜƶƖ sous conditions de performance au titre du plan 2021 à 

Jacques Gounon. 

Avantage en nature 11 400 11 400 ŝ"lȅɔ±ȡ óƶɔƖƶƖ " bµƖµíĜlĜµ |̃ɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ Ǻƶɔȉ ɔȡ"ô± |± ʘµĊĜlɔŴ± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ ȡ±ŴƶƖ Ŵ" 

ǺƶŴĜl± ±Ɩ ʘĜôɔ±ɔȉ |"Ɩȡ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱  

Indemnité de prise 

ou de cessation de 

fonction  

n/a n/a ŝ"lȅɔ±ȡ óƶɔƖƶƖ Ɩ̃" ȉ±vɔ "ɔlɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ" íĜƖ |± ȡƶƖ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |± Directeur 

général. 

ų" ȡƶlĜµȺµ Ɩ̃" ǺȉĜȡ "ɔlɔƖ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ" l±ȡȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ íƶƖlȺĜƶƖȡ |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ± 

social. 

Indemnité de non-

concurrence 

n/a n/a Jacques Gounon ne bénéficie pas de clause de non-concurrence. 

Régime de retraite 

supplémentaire 

Aucun 

montant 

Ɩ̃±ȡȺ |ɚ "ɔ 

titre de 

Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

clos 

Aucun 

montant 

Ɩ̃" µȺµ 

payé au 

titre de 

2021 

Jacques Gounon bénéficie du régime supplémentaire de retraite ouvert à tous les cadres 

au-delà de la tranche B des rémunérations ; ce régime de retraite, dont le groupe des 

bµƖµíĜlĜ"Ĝȉ±ȡ ±ȡȺ ǺŴɔȡ Ŵ"ȉô± ȅɔ± Ŵ± l±ȉlŴ± |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬˮ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ɔƖ 

ȉµôĜƌ± $ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ˱ k̃±ȡȺ ɔƖ ȉµôĜƌ± lƶŴŴ±lȺĜí $ lƶȺĜȡ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ ʘĜȡµ Ǻ"ȉ 

Ŵ̃"rticle ̥̠ |ɔ kƶ|± ôµƖµȉ"Ŵ |±ȡ ĜƌǺƼȺȡ ±Ⱥ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± L. 242-1 du Code de la sécurité sociale. 

En 2021 les cotisations patronales versées au titre de ce régime de retraite supplémentaire 

se sont élevées à 8 776 euros. 

Régimes collectifs de 

prévoyance et de 

frais de santé 

  Jacques Gounon bénéficie du régime collectif de prévoyance et de frais de santé en vigueur 

au sein de la société. 
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Tableau récapitulatif des rémunérations  : Jacques Gounon 

       

 2021 2020 2019 

Montants brut en euros   dus1  versés2  dus1  versés2  dus1  versés2 

Rémunération fixe  600 000  600 000  600 000  562 500  600 000  600 000 

Rémunération variable annuelle   ̙  273 002  273 002  720 000  720 000  690 000 

Rémunération variable pluriannuelle  n/a  n/a  n/a  n/a  n/a  n/a 

Rémunération exceptionnelle  n/a  n/a  n/a  n/a  n/a  n/a 

Rémunération administrateur  60 400  41 6853  55 600  38 4163  51 550  50 7003 

Avantages en nature  11 400  11 400  11 400  11 400  11 400  11 400 

Total   671 800  926 087  940 002  1 332 316  1 382 950  1 352 100 
1 ƋƶƖȺ"ƖȺȡ |ɔȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ 
2 ƋƶƖȺ"ƖȺȡ Ǻ"ʲµȡ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ ų±ȡ Ǻ"ȉȺȡ ʘ"ȉĜ"bŴ±ȡ "ƖƖɔ±ŴŴ±ȡ "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ "ɔ lƶɔȉȡ |̃ɔƖ ±ʬ±ȉlĜl± ȡƶƖȺ ŴĜȅɔĜ|µ±ȡ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ȡɔĜʘ"ƖȺ˱ ų" 

rémunération variable versée en 2021 correspond à la mise en paiement de la rémunération variable due au titre du mandat de Président-directeur général 
au premier semestre 2020.  

3 ƋƶƖȺ"ƖȺ Ǻ"ʲµ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ "Ǻȉ³ȡ ǺȉµŴ³ʘ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ" ȡƶɔȉl± ±Ⱥ íƶȉí"ĜȺ ȡƶlĜ"Ŵ˱  

 

Tableau récapitulatif des rémunérations variables pluriannuelles pour Jacques Gounon  

    

  2021  2020  2019 

Rémunérations variables pluriannuelles  n/a  n/a  n/a 

 

Tableau de synthèse des rémunérations et des options et actions  : Jacques Gounon  

   

Montants brut en euros   2021  2020 

Rémunérations dues au titre de l'exercice  671 800  940 002 

Valorisation des rémunérations pluriannuelles attribuées au cours de l'exercice  n/a  n/a 

Valorisation des options attribuées au cours de l'exercice  n/a  n/a 

Valorisation des actions de préférence / performance attribuées au cours de l'exercice  n/a  n/a 

Total   671 800  940 002 

 

Actions sous conditions de Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ $ ŝ"lȅɔ±ȡ óƶɔƖƶƖ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

   

  Plan 2021 

Nombre d'actions de préférence / actions gratuites sous conditions 

de performance attribuées durant l'exercice  ï 

Valorisation des actions selon la méthode retenue pour les 

comptes consolidés  ï 

Date d'acquisition  ï 

Date de disponibilité  ï 

Condition de performance  ï 

 

ƵǺȺĜƶƖȡ |± ȡƶɔȡlȉĜǺȺĜƶƖ ƶɔ |̃"lĊ"Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ ±Ɩ 2021 $ ŝ"lȅɔ±ȡ óƶɔƖƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ̃µƌ±ȺȺ±ɔȉ ±Ⱥ Ǻ"ȉ ȺƶɔȺ± ȡƶlĜµȺµ 
du Groupe   

     

No. et date du plan  2021-2013  2012  2011  2010 

Nature des options (achat ou souscription)  n/a  achat  achat  achat 

Valorisation des options selon la méthode retenue pour les 

comptes consolidés  n/a  2,13 euros  2,69 euros  2,02 euros 

Nombre d'options attribuées durant l'exercice   n/a  137 000  130 000  116 000 

Prix d'exercice  n/a  6,33 euros  7,52 euros  6,42 euros 

Période d'exercice  n/a  juillet 2016 

 -juillet 2022 

 juillet 2015 

 -juillet 2021 

 juillet 2014 

 -juillet 2020 

 

ų±ȡ l"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ ±Ⱥ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃±ʬ±ȉlĜl± |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |± ȡȺƶlŦ-options sont rappelées en note E.5.1 des états financiers 

lƶƖȡƶŴĜ|µȡ íĜôɔȉ"ƖȺ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 
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ƵǺȺĜƶƖȡ |± ȡƶɔȡlȉĜǺȺĜƶƖ ƶɔ |̃"lĊ"Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ Ŵ±ʘµ±ȡ |ɔȉ"ƖȺ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± Ǻ"ȉ ŝ"lȅɔ±ȡ óƶɔƖƶƖ 

   

No. et date du plan  Plan 2011   Plan 2012  

Valorisation des options selon la méthode retenue pour les comptes consolidés (en euros)  2,69  2,13 

Nombre d'options levées durant l'exercice  32 500  13 603 

Prix d'exercice (en euros)  7,52  6,33 

Date de levée  15/06/2021  15/06/2021 

 

ɓƖ ǺŴ"Ɩ |̃ƶǺȺĜƶƖȡ ±ȡȺ ±Ɩ lƶɔȉȡ |"Ɩȡ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ˰ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ̃"ɔȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖ lƶƖíµȉµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƌĜʬȺ± |ɔ 

26 ƌ"Ĝ ̟̝̞̝ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ " Ǻȉƶlµ|µˮ $ |±ȡ "ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖȡ |̃ƶǺȺĜƶƖȡ Ŵ± ̞̣ ŞɔĜŴŴ±Ⱥ ̟̝̞̝ ˷ǺŴ"Ɩ ̟̝̞̝˸ˮ Ŵ± ̟̞ ŞɔĜŴŴ±Ⱥ 

2011 (plan 2011) et le 20 juillet 2012 (plan 2012). Le plan 2010 est arrivé à échéance au mois de juillet 2020 et le plan 2011 

est arrivé à échéance au mois de juillet 2021. Toutes ces options étaient soumises à des conditions de performance externes 

et internes (EBITDA, dividendes, cours de bourse). Pour le plan 2012, 75 % des conditions de performance ont été atteintes 

et donc, 75 % des options sont acquises. Le 10 mars 2022, Jacques Gounon a levé 34 619 options au titre du Plan 2012. 

!lȺĜƶƖȡ ȡƶɔȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ±Ⱥ "lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± |±ʘ±Ɩɔ±ȡ |ĜȡǺƶƖĜbŴ±ȡ |ɔȉ"ƖȺ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± Ǻƶɔȉ 
Jacques Gounon  

  

No. et date du plan Plan 2018 actions de préférence D 

Nombre d'actions ordinaires devenues disponibles durant l'exercice 74 250 

Conditions d'acquisition  Performance TSR / EBITDA / RSE sur 3 années 

Année d'attribution  2018 

 

Le 28 avril 2021, les 150 actions de préférence D reçues par Jacques Gounon le 18 avril 2018 (au titre du Plan de LTI 2018) 

ont été converties en 74 250 actions ordinaires par application du ratio de 49,5 % applicable aux mandataires sociaux, contre 

un ratio de 64,5 % applicable aux salariés non mandataires sociaux, Ǻ"ȉ |µlĜȡĜƶƖ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞ ±Ⱥ 

dont le détaiŴ íĜôɔȉ± ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̤˱̞˱̡ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Contrat de travail  : Jacques Gounon  

 

Contrat de travail  

Getlink SE 

Régime de retraite  

supplémentaire  

Indemnités ou avantages  

dus ou susceptibles  

|̃·Ⱥȉ± |ɔȡ $ ȉ"ĜȡƶƖ |± Ŵ" 

cessation ou du  

changement de  

fonctions  

Indemnités relatives  

à une clause de 

non -concurrence  

 Oui Non  Oui Non  Oui Non  Oui Non  

2007 à ce jour  X X   X  X 
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5.2.2 ´ų´Ƌ°ƕȹȠ {° ų! Ȉ´Ƌɓƕ´Ȉ!ȹěƵƕ ʗ°ȈȠ´° !ɓ kƵɓȈȠ {° ų̃°ʫ°Ȉkěk° 2021 OU ATTRIBUÉE AU TITRE DE CE 

MÊME EXERCICE À YANN LERICHE, DIRECTEUR GÉNÉRAL  

  
 

 

Éléments de 

rémunération  

Montant dû  

(euros)  

Montant versé  

(euros)  Commentaires  

Rémunération 

fixe 

400 000 390 769 ȈµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ íĜʬ± bȉɔȺ± "ƖƖɔ±ŴŴ± íĜʬµ± Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |ɔ ̟̥ ŞɔĜƖ ̟̝̟̝ˮ à 

400 000 euros brut annuel, inchangée en 2021. 

Dans les circonstances de la crise sanitaire, Yann Leriche a souhaité une réduction de sa 

rémunération fixe payée au premier trimestre 2021. 

Yann Leriche " ȉ±vɔˮ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021 une rémunération fixe de 390 769 euros 

(brut et avant impôt).  

Rémunération 

variable annuelle 

256 051 

(montant 

attribué au 

titre de 

Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 

2021 et 

payable en 

2022) 

139 968 Cible : 100 % de la rémunération brute fixe annuelle ; maximum 120 % de la rémunération 

brute fixe annuelle. 

ȈµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ± "ƖƖɔ±ŴŴ± "ȺȺȉĜbɔµ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟1 et payable en 2022 

!ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ" ȉµɔƖĜƶƖ |ɔ ̟̠ íµʘȉĜ±ȉ ̟̝̟̟ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ ȡɔȉ ȉ±lommandation 

du comité des nominations et des rémunérations, a évalué le montant de la part variable 

|± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |± ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ̟̝̟̞ ±Ⱥ " |µlĜ|µˮ |± íĜʬ±ȉ Ŵ" 

rémunération variable au montant de 256 051 euros.  

Critères : 

Á Ratio EBITDA (25 %) : performance à 60 % : 60 051 euros  

Á Cash flow opérationnel 2021 (25 %) : performance à moins de 97,9 % : 0 euro  

Á Développement commercial (15 %) : réalisé à 100 % : 60 000 euros  

Á Frontières (10 %) : réalisé à 100 % : 40 000 euros 

Á ElecLink (15 %) : réalisé à 100 % : 60 000 euros  

Á Indice composite RSE (10 %) : performance à 90 % : 36 000 euros 

ų± ʘ±ȉȡ±ƌ±ƖȺ |± l±ȺȺ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ lƶƖ|ĜȺĜƶƖƖµ $ Ŵ̃"ǺǺȉƶb"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± 

générale ex-post sur le tout. 

Rémunération 

variable 

pluriannuelle 

n/a n/a ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± Ɩ̃" bµƖµíĜlĜµ |̀"ɔlɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ± ǺŴɔȉĜ"ƖƖɔ±ŴŴ±˱ 

Rémunération 

variable différée 

n/a n/a ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± Ɩ̃" bµƖµíĜlĜµ |̀"ɔlɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ± |Ĝííµȉµ±˱ 

Rémunération 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ 

31 250 17 500 ȈµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ $ ȉ"ĜȡƶƖ |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ "ȺȺȉĜbɔµ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃"ƖƖµ± 2021 

ų̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̥ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̞ " "ǺǺȉƶɔʘµˮ |"Ɩȡ ȡ" ȉµȡƶŴɔȺĜƶƖ Ɩ̢̞ͦˮ Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ 

$ ȉ"ĜȡƶƖ |ɔ ƌ"Ɩ|"Ⱥ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021. 

kƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |ɔ lƶƖȺ±ʬȺ±ˮ ±Ɩ |µǺĜȺ |± Ŵ̃"ɔôƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃±Ɩʘ±ŴƶǺǺ± ʘƶȺµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± 

générale du 30 avril 2020, la répartition des rémunérations attribuées à raison du mandat 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ɩ̃" Ǻ"ȡ µȺµ "ɔôƌ±ƖȺµ± ±Ⱥ ±ȡȺ ȉ±ȡȺµ± íĜʬµ± ȡɔȉ Ŵ̃µlĊ±ŴŴ± "ȉȉ·Ⱥµ± ±Ɩ ̟̝̞̥ Ǻ"ȉ 

Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ 

Critères de répartition  : 

Á part fixe majorée pour les présidents de comité et du conseil ; 

Á part variable proportionnelle à la participation physique  : 2 000 euros, part variable 

par réunion de comité  : 850 euros. 

Rémunération 

exceptionnelle 

n/a n/a ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± Ɩ̃" bénéficié d'aucune rémunération exceptionnelle. 

Attribution de 

stock-options et  / 

ou d'actions de 

performance 

255 000 

(valorisation 

comptable 

des 

instruments 

attribués au 

titre de 2021) 

n/a 30 000 actions gratuites sous conditions de performance. 

100 % soumises à des conditions de performance sur trois années : 

Á Condition de performance externe (45 %) : Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± bƶɔȉȡĜ³ȉ± |± Ŵ̃"lȺĜƶƖ ƶȉ|ĜƖ"Ĝȉ± 

|± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ° lƶƌǺ"ȉµ± $ Ŵ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± óǹȈ ó±ȺŴĜƖŦ ěƖ|±ʬ ˷|ĜʘĜ|±Ɩ|±ȡ 

inclus) sur une période de trois années ;  

Á Conditions de performance interne (55 %) : 

- Working ratio  (30 %) : amélioration du working ratio  ̟̝̟̠ Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃"ƖƖµ± 

2019 ; 

- Objectif de réduction des émissions de gaz à effet de serre 2023 (15 %) ; 

- Condition de performance RSE (10 %). 

Pourcentage potentiel maximum du capital  : 0,0054 %. 

La juste valeur (8,50 ±ɔȉƶȡ˸ ±Ɩ |"Ⱥ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ "ȺȺȉĜbɔµȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ǺŴ"Ɩ " µȺµ 

l"ŴlɔŴµ± ±Ɩ "ǺǺŴĜȅɔ"ƖȺ Ŵ± ƌƶ|³Ŵ± aŴ"lŦ ̑ ȠlĊƶŴ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ "ʘ±l lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |e 

performance hors conditions de marché et en appliquant le modèle Monte Carlo, pour la 

condition de performance marché. 

!ɔȺƶȉĜȡµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± ƌĜʬȺ± |ɔ 28 avril 2021 (21ème résolution) et attribuées 

Ǻ"ȉ |µlĜȡĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |ɔ 28 avril 2021. 

Avantage en 

nature 

2 740 2 740 ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± " bµƖµíĜlĜµ |̃ɔƖ± ʘƶĜȺɔȉ± |± ȡƶlĜµȺµˮ ȡƶĜȺ ɔƖ "ʘ"ƖȺ"ô± ±Ɩ Ɩ"Ⱥɔȉ± |± 2 740 euros 

pour Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2021. 
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Éléments de 

rémunération  

Montant dû  

(euros)  

Montant versé  

(euros)  Commentaires  

Indemnité de 

prise ou de 

cessation de 

fonction  

n/a n/a ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± Ɩ̃" bµƖµíĜlĜµ |̃"ɔlɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ |± ǺȉĜȡ± |± íƶƖlȺĜƶƖ˱ ěŴ Ɩ± bµƖµíĜlĜ± |̃"ɔlɔƖ± 

indemnité de fin de mandat.  

Indemnité de 

non-concurrence 

n/a n/a ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± Ɩ± bµƖµíĜlĜ± |̃"ɔlɔƖ± ĜƖ|±ƌƖĜȺµ |± ƖƶƖ-concurrence au titre de son mandat. 

Régime de 

retraite 

supplémentaire 

Aucun 

montant n'est 

dû au titre de 

2021 

Aucun montant 

Ɩ̃" µȺµ ʘ±ȉȡµ "ɔ 

titre de 2020 

Yann Leriche a bénéficié du régime supplémentaire de retraite ouvert à tous les cadres au-

delà de la tranche B des rémunérations ; ce régime de retraite, dont le groupe des 

bµƖµíĜlĜ"Ĝȉ±ȡ ±ȡȺ ǺŴɔȡ Ŵ"ȉô± ȅɔ± Ŵ± l±ȉlŴ± |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ƌ"Ɩ|"Ⱥ"Ĝȉ±ȡ ȡƶlĜ"ɔʬˮ Ɩ̃±ȡȺ Ǻ"ȡ ɔƖ 

ȉµôĜƌ± $ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ˱ k̃±ȡȺ ɔƖ ȉµôĜƌ± lƶŴŴ±lȺĜí $ lƶȺĜȡ"ȺĜƶƖȡ |µíĜƖĜ±ȡ ʘĜȡµ Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± 

83 du Code gµƖµȉ"Ŵ |±ȡ ĜƌǺƼȺȡ ±Ⱥ Ŵ̃"ȉȺĜlŴ± ų˱ 242-1 du Code de la sécurité sociale. 

En 2021, les cotisations patronales versées au titre de ce régime de retraite supplémentaire 

se sont élevées à 13 164 euros Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ 

Régimes collectifs 

de prévoyance et 

de frais de santé 

  Yann Leriche bénéficie du régime collectif de prévoyance et de frais de santé en vigueur au 

sein de la société. 

 

!ɔlɔƖ± lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ |± Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖ |± ȡ±ȉʘĜl± Ɩ̃" été conclue avec les mandataires dirigeants sociaux. 

 

Tableau récapitulatif des rémunérations  : Yann Leriche  

       

 2021 2020 (6 mois)  2019 

Montants brut en euros   dus1  versés2  dus1  versés2  dus1  versés2 

Rémunération fixe  400 000  390 7693  200 000  191 1663   ̙   ̙

Rémunération variable annuelle  256 051  139 968  139 968   ̙   ̙   ̙

Rémunération variable pluriannuelle  n/a  n/a  n/a  n/a  n/a  n/a 

Rémunération exceptionnelle  n/a  n/a  n/a  n/a  n/a  n/a 

Rémunération administrateur  31 250  17 500  n/a  n/a  n/a  n/a 

Avantages en nature  2 740  2 740  2 078  2 078   ̙   ̙

Total   690 041  550 977  342 046  193 244   ̙   ̙
1 ƋƶƖȺ"ƖȺȡ |ɔȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ 
2 ƋƶƖȺ"ƖȺȡ Ǻ"ʲµȡ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±˱ ų±ȡ Ǻ"ȉȺȡ ʘ"ȉĜ"bŴ±ȡ "ƖƖɔ±ŴŴ±ȡ "ȺȺȉĜbɔµ±ȡ "ɔ lƶɔȉȡ |̃ɔƖ ±ʬ±ȉlĜl± ȡƶƖȺ ŴĜȅɔĜ|µ±ȡ "ɔ lƶɔȉȡ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± ȡɔĜʘ"ƖȺ˱ ų" 

rémunération variable annuelle versée en 2021 correspond à la ƌĜȡ± ±Ɩ Ǻ"Ĝ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ ʘ"ȉĜ"bŴ± |ɔ± "ɔ ȺĜȺȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± 2020. 
3 Montant versé diminué de la réduction de rémunération volontaire liée à la crise Covid -19. 

 

Tableau récapitulatif des rémunération s variables pluriannuelles  : Yann Leriche 

    

  2021  2020  2019 

Rémunérations variables pluriannuelles  n/a  n/a  n/a 

 

Tableau de synthèse des rémunérations et des options et actions  : Yann Leriche 

   

Montants brut en euros   2021  2020 

Rémunérations dues au titre de l'exercice  690 041  342 046 

Valorisation des rémunérations pluriannuelles attribuées au cours de l'exercice   ̙   ̙

Valorisation des options attribuées au cours de l'exercice   ̙   ̙

Valorisation des actions de préférence / performance attribuées au cours de l'exercice  255 000  117 750 

Total   945 041  459 796 
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Actions sous conditions de performance et actions de préférence convertibles en actions ordinaires attribuées durant 
Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± $ ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ± Ǻ"ȉ Ŵ̃µƌ±ȺȺ±ɔȉ ±Ⱥ Ǻ"ȉ ȺƶɔȺ± ȡƶlĜµȺµ |ɔ óȉƶɔǺ± 

   

  Plan 2021  

Nombre d'actions de préférence / actions gratuites sous conditions 

de performance attribuées durant l'exercice  30 000 

Valorisation des actions selon la méthode retenue pour les 

comptes consolidés  

8,50 euros* par action sous condition de performance, soit 

255 000 euros pour 30 000 actions ordinaires 

Date d'acquisition  21/07/2024 

Date de disponibilité   22/07/2024 

Condition de performance  Section 5.1.2.a du présent Document d'Enregistrement Universel 

* La juste valeur (8,50 ±ɔȉƶȡ˸ ±Ɩ |"Ⱥ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ "ȺȺȉĜbɔµȡ "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔ ǺŴ"Ɩ " µȺµ l"ŴlɔŴµ± ±Ɩ "ǺǺŴĜȅɔ"ƖȺ Ŵ± ƌƶ|³Ŵ± aŴ"lŦ ̑ ȠlĊƶŴ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ 
avec conditions de performance hors conditions de marché et en appliquant le modèle Monte Carlo, pour la condition de performance marché. 

 

Actions sous conditions de performance et actions de préférence (convertibles en actions ordinaires) devenues 
|ĜȡǺƶƖĜbŴ±ȡ |ɔȉ"ƖȺ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± Ǻƶɔȉ ʱ"ƖƖ ų±ȉĜlĊ±  

  

No. et date du plan  

Nombre d'actions devenues disponibles durant l'exercice néant 

Conditions d'acquisition  néant 

Année d'attribution  néant 

 

Contrat de travail  : Yann Leriche 

 

Contrat de travail  

Getlink SE 

Régime de retraite  

supplémentaire  

Indemnités ou avantages  

dus ou susceptibles  

|̃·Ⱥȉ± |ɔȡ $ ȉ"ĜȡƶƖ |± Ŵ" 

cessation ou du  

changement de fonctions  

Indemnités relatives à  

une clause de non  

concurrence  

 Oui Non  Oui Non  Oui Non  Oui Non  

1er juillet 2020 à ce jour  X X   X  X 

 

Yann Leriche ne bénéficie pas de contrat de travail en qualité de Directeur général, mandataire social. 

5.3 ǹų!ƕȠ {̃ƵǹȹěƵƕȠ {̃!kȹěƵƕȠ ˾ !ȹȹȈěaɓȹěƵƕȠ {̃!kȹěƵƕȠ {° ǹȈ´ì´Ȉ°ƕk° : HISTORIQUE DES 

ATTRIBUTIONS AUX MANDATAIRES DIRIGEANTS SOCIAUX EXÉCUTIFS 

       

 

OPTIONS DE 

SOUSCRIPTION 

ACTIONS DE 

PRÉFÉRENCE 

ACTIONS SOUS CONDITIONS DE 

PERFORMANCE 

Historique des attributions  2011 2012 2018 D  2019 E 2020 2021 

Date d'assemblée 26/05/2010  26/05/2010  18/04/2018  18/04/2019  30/04/2020  28/04/2021  

Date du conseil d'administration  21/07/2011  20/07/2012  18/04/2018  18/04/2019  25/05/2020  21/07/2021  

Nombre total de bénéficiaires  56 57 53 55 26 35 

Point de départ d'exercice des options juillet 2015 juillet 2016 avril 2021 avril 2022 mai 2023 juillet 2024 

Date d'expiration  juillet 2021 juillet 2022 avril 2021 avril 2022 mai 2023 juillet 2024 

Prix de souscription ou d'achat ̤ˮ̢̟ͮ ̣ˮ̠̠ͮ n/a n/a n/a n/a 

Modalités d'exercice (lorsque le plan comporte 

plusieurs tranches) n/a n/a n/a n/a n/a n/a 

Nombre total d'actions pouvant être souscrites 

ou achetées 3 900 000 1 500 1 500 260 000 300 000 

LES MANDATAIRES SOCIAUX       

J. Gounon, Président        

Nombre attribuées  130 000 137 000 150 150  ̙  ̙

Nombre d'actions ordinaires souscrites ou 

reçues au 23 février 2022 * 65 000 67 148 74 250  ̙  ̙  ̙

Nombre cumulé d'options de souscription ou 

d'achat actions annulées ou caduques 65 000 34 250 75 750  ̙  ̙  ̙

Options de souscription ou d'achat d'actions 

restantes au 23 février 2022 **  ̙ 35 602  ̙ 150  ̙  ̙

Y. Leriche, Directeur général        

Nombre attribuées  n/a n/a n/a n/a 15 000 30 000 

Nombre d'actions ordinaires souscrites ou 

reçues au 23 février 2022 n/a n/a n/a n/a  ̙  ̙

Nombre cumulé d'options de souscription ou 

d'achat actions annulées ou caduques n/a n/a n/a n/a  ̙  ̙

Options de souscription ou d'achat d'actions 

restantes au 23 février 2022 n/a n/a n/a n/a 15 000 30 000 

* Le 15 juin 2021, Jacques Gounon a levé 32 500 options au titre du plan 2011 et 13 603 au titre du plan 2012.  
** Le 10 mars 2022, Jacques Gounon a levé 34 619 options au titre du plan 2012. 
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Historique des plans passés  : niveaux de performance  

    

 
 Nature  

Niveau de 

performance  

Plans disponibles  2010 Options 100% 

 2011 Options 50% 

 2012 Options 75% 

 2014 Actions de préférence B 89% 

 2015 Actions de préférence C :  

  ƕĜʘ±"ɔ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ |± Ǻȉµíµȉ±Ɩl± ˰ ̣̣ͅ 34% 

 2016 Actions sous conditions de performance 64% 

 2017 Actions sous conditions de performance 65% 

 2018 Actions de préférence D :  

  Mandataires dirigeants sociaux 49,5% 

  Salariés non mandataires sociaux 64,5% 

Plans non -disponibles  2019 Actions de préférence E n/a 

 2020 Actions sous conditions de performance n/a 

 2021 Actions sous conditions de performance n/a 

 

ų̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ l"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ ±Ⱥ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± performance des actions de préférence E est rappelé en section 8.3.2 du 

Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ ų±ȡ l"ȉ"lȺµȉĜȡȺĜȅɔ±ȡ ±Ⱥ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃±ʬ±ȉlĜl± |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |± ȡȺƶlŦ ƶǺȺĜƶƖȡ ȡƶƖȺ 

rappelées en note E.5.1 des états financiers consolidés figur"ƖȺ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

Universel. 

Historique des plans passés  : féminisation des attributaires  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡ̃±ȡȺ ±Ɩô"ôµ |"Ɩȡ ɔƖ± Ⱥȉ"Ş±lȺƶĜȉ± |± ȉ±Ɩíƶȉl±ƌ±ƖȺ |± Ŵ" íµƌĜƖĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ "ȺȺȉĜbɔȺ"Ĝȉ±ȡ |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ 

de rémunération à long terme en actions.  

    

Plans (année)  

 Nombre de  

 bénéficiaires  

 Nombre de  

 femmes  

 Pourcentage de  

 femmes  

2017  55  4  7,3% 

2018  53  5  9,4% 

2019  55  10  18,2% 

2020  26  5  19,2% 

2021  35  7  20,0% 

 

5.4 RÉMUNÉRATION DES DIRIGEANTS NON-MANDATAIRES 

kƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̣ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ 

repose sur des rémunérations équitables et transparentes, qui assurent une parfaite cohésion entre les objectifs individuels 

±Ⱥ Ŵ±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ ų" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± ó±ȺŴĜƖŦ lƶƖȡĜȡȺ± Ǻ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡ $ Ǻ"ȉȺ"ô±ȉ ȡƶƖ ȡɔll³ȡ "ʘ±l ȡ±ȡ lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉȡ afin 

de les associer à la croissance du Groupe. La politique de rémunération Groupe vise à favoriser la réalisation de la 

Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± µlƶƖƶƌĜȅɔ±ˮ ȡƶlĜ"Ŵ± ±Ⱥ bƶɔȉȡĜ³ȉ±ˮ ʘ"ŴƶȉĜȡ±ȉ Ŵ̃"llȉƶĜȡȡ±ƌ±ƖȺ |±ȡ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡˮ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ ±Ⱥ Ŵ" 

ȡɔȉǺ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ±Ⱥ "llȉƶĢȺȉ± Ŵ̃±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ |±ȡ lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉȡ "ĜƖȡĜ ȅɔ± |±ȡ |ĜȉĜô±"ƖȺȡ ȡɔȉ |ɔ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ±ˮ ±Ɩ ȉ±Ɩíorçant 

Ŵ̃"lȺĜƶƖƖ"ȉĜ"Ⱥ ȡ"Ŵ"ȉĜµ˱ 

Les membres du comité des nominations et des rémunérations veillent à la cohérence de la politique appliquée aux 

dirigeants mandataires sociaux à celle appliquée aux principaux cadres dirigeants du Groupe. Les membres du comité des 

ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ |±ȡ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡ̃"ȺȺ"lĊ±ƖȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ $ ±ʬ"ƌĜƖ±ȉ Ŵ̃"ŴĜôƖ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ |± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ 

dirigeants. 

ų±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƌĜȺµ ±ʬµlɔȺĜíˮ bµƖµíĜlĜ±ƖȺ |̃ɔƖ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ lƶƌǺƶȡµ± |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜ± íĜʬ±ˮ |ƶƖȺ Ŵ± ƌƶƖȺ"ƖȺ ±ȡȺ 

proportionnel  "ɔʬ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµȡ |± lĊ"lɔƖˮ lƶƌǺŴµȺµ± |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜ± ʘ"ȉĜ"bŴ± comme suit :  

Á un salaire fixe ;  

Á une rémunération variable annuelle calculée sur la base de critères arrêtés par semestre, comprenant à concurrence de 

50 % des critères collectifs arrêtés en lien avec les objectifs stratégiques clefs et à concurrence de 50 % sur la base 

|̃ƶbŞ±lȺĜíȡ ĜƖ|ĜʘĜ|ɔ±Ŵȡ˱  

ų" ǺȉĜƌ± ʘ"ȉĜ"bŴ± "ƖƖɔ±ŴŴ± ±ȡȺ l"ŴlɔŴµ± ±Ⱥ Ǻ"ʲµ± $ Ŵ̃Ĝȡȡɔ± |± Ŵ" lŴƼȺɔȉ± |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± "ɔ ȺĜȺȉ± |ɔȅɔ±Ŵ ±ŴŴ± ȡ̃"ǺǺŴĜȅɔ± ±Ⱥ "Ǻȉès 

arrêté des comptes par le conseil |ãdministration.  # l±ȺȺ± ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ Ǻ±ɔʘ±ƖȺ ȡ̃"ŞƶɔȺ±ȉ |±ȡ "ʘ"ƖȺ"ô±ȡ ±Ɩ Ɩ"Ⱥɔȉ± ˷ʘƶĜȺɔȉ± 

et indemnité de déplacement principalement) ainsi que la prise en charge de cotisations de régime de retraite à cotisations 

définies.  
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En 2021, du fait d± Ŵ" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± ȡɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµˮ ó±ȺŴĜƖŦ " ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l±ˮ Ⱥ"ƖȺ lƼȺµ bȉĜȺ"ƖƖĜȅɔ±ˮ ȅɔ± lƼȺµ íȉ"Ɩv"Ĝȡ :  

Á au Royaume-Uni, un mécanisme de furlough  ;  

Á ±Ɩ ìȉ"Ɩl±ˮ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± ǺɔĜȡ |̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± ŴƶƖôɔ± |ɔȉµ±. 

Toutes les fonctions d̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ, tant opérationnelles que de support, ont été mises à contribution.  

# ȺĜȺȉ± ȡƶŴĜ|"Ĝȉ± |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ $ Ŵ̃±ííƶȉȺ lƶŴŴ±lȺĜí ±Ⱥ "íĜƖ |± lƶƖȺȉĜbɔ±ȉ $ Ŵ" Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ± ȉµ|ɔlȺĜƶƖ |±ȡ lƶɚȺȡ ĜƌǺƶȡµ± Ǻ"ȉ la 

situation, il a été parallèlement proposé aux cadres ȡɔǺµȉĜ±ɔȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± |̃"ll±ǺȺ±ȉ ɔƖ± |ĜƌĜƖɔȺĜƶƖ Ⱥ±ƌǺƶȉ"Ĝȉ± |± Ŵ±ɔȉ 

ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ íĜʬ± ȡɔȉ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ ƌƶĜȡ |± Ŵ̃"ƖƖµ± ˷au premier et deuxième trimestre principalement ).  

ȹ"bŴ±"ɔ |±ȡ ƶǺȺĜƶƖȡ |± ȡƶɔȡlȉĜǺȺĜƶƖ ƶɔ |̃"lĊ"Ⱥ |̃"lȺĜƶƖȡ lƶƖȡ±ƖȺĜ±ȡ "ɔʬ |Ĝʬ Ǻȉ±ƌĜ±ȉȡ ȡ"Ŵ"ȉiés non -mandataires 
sociaux attributaires et options / actions levées par ces derniers  

      

  Nombre total  

 |̃ƶǺȺĜƶƖȡ˾ 

 actions  

 Prix moyen  

 pondéré  

 (euros)  

 Plan 2010   Plan 2011   Plan 2012  

Options / actions consenties, durant 

Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ Ǻ"ȉ Ŵ̃µƌ±ȺȺ±ɔȉ ±Ⱥ ȺƶɔȺ± ȡƶlĜµȺµ 

lƶƌǺȉĜȡ± |"Ɩȡ Ŵ± ǺµȉĜƌ³Ⱥȉ± |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ 

ƶǺȺĜƶƖȡˮ "ɔʬ |Ĝʬ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |± Ŵ̃µƌ±ȺȺ±ɔȉ ±Ⱥ |± 

toute société comprise dans ce périmètre, 

|ƶƖȺ Ŵ± Ɩƶƌbȉ± |̃ƶǺȺĜƶƖȡ˾"lȺĜƶƖȡ "ĜƖȡĜ 

consenties est le plus élevé (information 

globale)   ̙   ̙   ̙   ̙   ̙

ƵǺȺĜƶƖȡ ˾ "lȺĜƶƖȡ Ŵ±ʘµ±ȡˮ |ɔȉ"ƖȺ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl±ˮ Ǻ"ȉ 

Ŵ±ȡ |Ĝʬ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ |± Ŵ̃µƌ±ȺȺ±ɔȉ ±Ⱥ |± l±ȡ 

ȡƶlĜµȺµȡˮ |ƶƖȺ Ŵ± Ɩƶƌbȉ± |̃ƶǺȺĜƶƖȡ˾"lȺĜƶƖȡ 

ainsi achetées ou souscrites est le plus élevé 

(information globale)   60 750  13,44  -  27 500  33 250 

 

ų" ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƌĜȺµ ±ʬµlɔȺĜí |ɔ óȉƶɔǺ± ˷Ċƶȉȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˸ ±Ɩ 2020 et 2021 

est détaillée en note E.2 d±ȡ µȺ"Ⱥȡ íĜƖ"ƖlĜ±ȉȡ lƶƖȡƶŴĜ|µȡ íĜôɔȉ"ƖȺ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̟˱̟˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

Universel.    
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6.1 DÉCLARATION DE PERFORMANCE EXTRA-FINANCIÈRE 

°ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± ĜƖƖƶʘ"ƖȺ± ±Ⱥ ô±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ± ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ± |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔltures, Getlink est engagé depuis son origine dans 

une politique de responsabilité sociale conçue pour concilier performance financière et extra-financière dans une logique 

|̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ lƶƖȺĜƖɔ±˱ 

La politique Responsabilité Sociétale |± Ŵ̃Entreprise (RSE) |ɔ óȉƶɔǺ± ȡ̃ĜƖȡlȉĜȺ |"Ɩȡ Ŵ± ȉ±ȡǺ±lȺ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ íƶƖ|"ƌ±ƖȺ"ɔʬ Ⱥ±Ŵȡ 

que définis dans les grands principes internationaux.  

Les performances environnementales, sociales et de gouvernance du Groupe sont évaluées par des agences de notation 

spécialisées. En 2021, Getlink est inclus dans les principaux indices internationaux |̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ± ci-dessous :  

Á Indice FTSE4Good : Ǻȉµȡ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± ±Ɩ ̟̝̟̞ ±Ⱥ |±ǺɔĜȡ ̡̟̝̞ ; 

Á Indice Euronext : Low Carbon 100 Europe®, Ǻȉµȡ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± ±Ɩ ̟̝̟̞ ±Ⱥ |±ǺɔĜȡ 2015 ; 

Á Eurozone ESG Large 80 : Ǻȉµȡ±ƖȺ |"Ɩȡ Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± ±Ɩ ̟̝̟̞ ±Ⱥ |±ǺɔĜȡ sa création en 2020 ; 

Á STOXX Europe Sustainability ; 

Á Indice MSCI Europe ESG Leaders.  

En 2021, Getlink obtient les scores suivants dans les classements internationaux les plus significatifs en matière de RSE : 

Á DJSI : 52/100 ; 

Á Sustainalytics : 10,6 avec un risque ESG pour le Groupe évalué à un niveau faible ; 

Á ISS ; « B-» : le Groupe conserve son statut « Prime » ; 

Á MSCI : A ; 

Á VE : 40/100 ; 

Á CDP : C. 

En 2021, et pour la deuxième année consécutive, Getlink fait partie des soixante entreprises les plus responsables de France 

selon le classement Le Point-Statista, et se situe à la seconde place du secteur du transport et de la logistique.  

Le Groupe a reçu le 1er ǺȉĜʬ |± Ŵ" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ |µl±ȉƖµ Ŵƶȉȡ |± Ŵ" ̞̥ème édition des Grands Prix 

du Gouvernement d'Entreprise |± Ŵ̃!ô±íĜ˱ 

ó±ȺŴĜƖŦ " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ µȺµ ȡµŴ±lȺĜƶƖƖµ |"Ɩȡ Ŵ̃µ|ĜȺĜƶƖ ̟̝̟̞ |ɔ lŴ"ȡȡ±ƌ±ƖȺ ̊ ų±ȡ Ɩƶɔʘ±"ɔʬ kƶƖȅɔµȉ"ƖȺȡ |± Ŵ̃´lƶƖomie » de 

ų̃ĜƖȡȺĜȺɔȺ kĊƶĜȡ±ɔŴ˱ ȈµǺ±ȉȺƶȉĜµ Ǻ"ȉƌĜ Ŵ±ȡ ̢̞̝ ±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ |ʲƖ"ƌĜȅɔ±ȡ "ʲ"ƖȺ ɔƖ lĊĜííȉ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ±ƖȺȉ± ̢̟̝ ƌĜŴŴĜƶƖȡ 

|̃±ɔȉƶȡ ±Ⱥ ̡ ƌĜŴŴĜ"ȉ|ȡ |̃±ɔȉƶȡˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± íĜôɔȉ± |"Ɩȡ Ŵ" l"ȺµôƶȉĜ± |±ȡ ̊ ìŴ±ɔȉƶƖȡ |± Ŵ̃"ɔȺƶƖƶƌĜ± ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ± ». 

Le Groupe publie de manière régulière les notes attribuées par les différentes agences. Ces dernières sont disponibles sur 

les pages « nos engagements RSE »32 du site web de Getlink. 

Le présent chapitre 6 comprend les éléments constituant la déclaration de performance extra-financière établie par le conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ŵ± 23 février 2022. Cette déclaration de performance extra-financière, dont les informations sont recensées 

±Ɩ |µȺ"ĜŴ |"Ɩȡ Ŵ" Ⱥ"bŴ± |± ȉµlƶƖlĜŴĜ"ȺĜƶƖ íĜôɔȉ"ƖȺ ±Ɩ "ƖƖ±ʬ± |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ lomprend 

notamment  :  

Á l" Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |ɔ ƌƶ|³Ŵ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ; 

Á l̃"Ɩ"Ŵʲȡ± des principaux risques RSE ; 

Á les politiques appliquées et procédures de diligence raisonnable ;  

Á les résultats des politiques et indicateurs de performance. 

Getlink est un acteur majeur des infrastructures de mobilité, des échanges internationaux et leader du transport éco-

ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ±˱ ó±ȺŴĜƖŦ ±ʬ±ȉl± ɔƖ± ƌĜȡȡĜƶƖ |± ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± ±Ⱥ |̃ɔȺĜŴĜȺµ ǺɔbŴĜȅɔ± |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ƌµȺĜ±ȉȡ |ɔ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ ±Ⱥ |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ 

|̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ Ǻƶɔȉ Ŵ± bµƖµíĜl± |± ȺƶɔȺ±ȡ ses parties prenantes : clients, salariés, fournisseurs, actionnaires, communauté. 

La cartographie des parties prenantes du Groupe est présentée en section 6.2.1 ci-dessous ˯ Ŵ± ƌƶ|³Ŵ± |̃"íí"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ ȡƶƖ 

ĜƖíƶôȉ"ǺĊĜ± ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̞˱̞˱̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Intégrer la RSE dans la stratégĜ± ±Ⱥ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |± ƖƶɔȉȉĜȉ ɔƖ |Ĝ"Ŵƶôɔ± "ʘ±l ȡ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ 

prenantes, de répondre à leurs attentes et ainsi, de renforcer sa performance globale. En contribuant aux enjeux de 

|µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |ɔȉ"bŴ±ˮ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± "ȡȡɔƌ± ȡ" part de responsabilité, en articulation avec les politiques publiques. 

ó±ȺŴĜƖŦ " ȡȺȉɔlȺɔȉµ ȡ" |µƌ"ȉlĊ± ȈȠ° $ Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ± lƶƌǺȉµĊ±ƖȡĜƶƖ |±ȡ ±ƖŞ±ɔʬ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ lƶƌǺȺ± Ⱥ±Ɩɔ |± ȡƶƖ 

ȡ±lȺ±ɔȉ |̃"lȺĜʘĜȺµˮ |± ȡ" Ⱥ"ĜŴŴ±ˮ |± ȡ" Ŵƶl"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ ǺȉµƶllɔǺ"tions de ses clients, ses salariés et ses autres parties 

prenantes. Le Groupe organise son reporting en fonction de ses enjeux matériels et dans le cadre des lignes directrices de 

la Global Reporting Initiative (GRI standards) (section 6.10). 

 
32  www.getlinkgroup.com/nos -engagements/rse/. 
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6.2 LES PARTIES PRENANTES ET LES ENJEUX MATÉRIELS 

6.2.1 CARTOGRAPHIE DES PARTIES PRENANTES 

ó±ȺŴĜƖŦ ȡ̃"ȺȺ"lĊ± $ ·Ⱥȉ± $ Ŵ̃µlƶɔȺ± |±ȡ "ȺȺ±ƖȺ±ȡ |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± ȡ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ ˷ȡ"Ŵ"ȉĜµȡˮ lŴĜ±ƖȺȡˮ íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡˮ 

"lȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡˮ lƶƌƌɔƖ"ɔȺµˮ ±Ⱥl˱˸ˮ Ǻƶɔȉ ȡ̃"|"ǺȺ±ȉ ±Ⱥ ȉµǺƶƖ|re aux défis de la transformation du Groupe, dans un contexte en 

pleine mutation.  

Dans le souci de consolider ses engagements, la direction RSE a formalisé en 2020 une cartographie des parties prenantes 

du Groupe. Un panel de plus de 25 directeurs et managers a ainsi été sollicité afin de réaliser un inventaire exhaustif des 

parties prenantes de Getlink. Ces dernières ont ensuite été regroupées en grandes catégories, pour lesquelles les participants 

ƶƖȺ ǺȉµlĜȡµ Ŵ±ȡ ƌƶ|±ȡ |± |Ĝ"Ŵƶôɔ± ±Ⱥ |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ƌĜȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ±˱ !íĜƖ |̃±Ɩ í"lĜŴĜȺ±ȉ Ŵ" Ŵ±lȺɔȉ± ±Ⱥ Ŵ̃"ǺǺȉƶǺȉĜ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ⱥƶɔȡˮ 

une mise en forme graphique de la cartographie a ensuite été réalisée et publiée sur les pages RSE du site corporate du 

óȉƶɔǺ±˱ k±ȺȺ± l"ȉȺƶôȉ"ǺĊĜ±ˮ ȅɔĜ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ± Ŵ̃µlƶȡʲȡȺ³ƌ± |±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻrenantes du Groupe vient compléter les outils 

développés par Getlink pour alimenter son action et ses réflexions dans le champ de la RSE.  

 

6.2.2 LES ENJEUX MATÉRIELS 

Dès 2015, Getlink avait procédé à une analyse de matérialité visant à identifier et hiérarchiser les enjeux matériels du Groupe, 

en fonction de ses activités et des attentes de ses parties prenantes.  

En 2019, conscient de la transformation de nos sociétés ±Ⱥ |± Ŵ̃µʘƶŴɔȺĜƶƖ ȉ"ǺĜ|± |±ȡ "ȺȺ±ƖȺ±ȡ |± ȡ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ ĜƖȺ±ȉƖ±ȡ 

et externes, le Groupe a procédé à la mise à jour de son analyse de matérialité. 

Ȉµ"ŴĜȡµ± Ǻ"ȉ ɔƖ ƶȉô"ƖĜȡƌ± ȺĜ±ȉȡ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺˮ Ŵ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± " µȺµ lƶƖ|ɔĜȺ± ±Ɩ ȺȉƶĜȡ µȺ"Ǻ±ȡ : 

Étape 1 : Diagnostic et analyse ˰ ̢̤ ±ƖŞ±ɔʬ ƶƖȺ µȺµ Ĝ|±ƖȺĜíĜµȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |̃ɔƖ± "Ɩ"Ŵʲȡ± |ƶlɔƌ±ƖȺ"Ĝȉ± ĜƖȺ±ȉƖ± ±Ⱥ ±ʬȺ±ȉƖ±ˮ |̃ɔƖ± 

analyse de la communication extra-financière et des tendances en matière de reporting des enjeux et 

opportunités au sein du secteur des transportȡ ±Ⱥ |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ˱ 

Étape 2 : Identification, adaptation et cotation des enjeux par les parties prenantes ˯ |"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |̃±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩȡ ƌ±Ɩµȡ Ǻ"ȉ 

un organisme tiers indépendant, 21 parties prenantes, implantées en France et au Royaume-Uni, ont été 

ĜƖȺ±ȉȉƶôµ±ȡ˱ ų±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ ĜƖȺ±ȉȉƶôµ±ȡ ȡƶƖȺ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜʘ±ȡ |± Ŵ̃µlƶȡʲȡȺ³ƌ± |± ó±ȺŴĜƖŦ : les 

principaux partenaires commerciaux, actionnaires ou encore fournisseurs. Elles représentent des experts de sujets 

stratégiques ainsi que |±ȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡ Ĝȡȡɔȡ |±ȡ ƌµȺĜ±ȉȡ˱ k±ȡ ±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩȡ ƶƖȺ Ǻ±ȉƌĜȡ |̃Ĝ|±ƖȺĜíĜ±ȉ ±Ⱥ |± lƶȺ±ȉ Ŵ±ȡ 

23 enjeux matériels pour le Groupe. 

Étape 3 : Hiérarchisation des enjeux ˰ "íĜƖ |̃±Ɩ í"lĜŴĜȺ±ȉ Ŵ" Ŵ±lȺɔȉ± ±Ⱥ Ŵ̃"ǺǺȉƶǺȉĜ"ȺĜƶƖˮ ó±ȺŴĜƖŦ " ȡƶɔĊ"ĜȺµ Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȉ ȡƶƖ "Ɩ"Ŵʲse 

|± ƌ"ȺµȉĜ"ŴĜȺµ ȡƶɔȡ íƶȉƌ± |± ƌ"ȺȉĜl± |± ƌ"ȺµȉĜ"ŴĜȺµ˱ k±ȺȺ± ƌ"ȺȉĜl± lȉƶĜȡ± Ǻƶɔȉ lĊ"ȅɔ± ±ƖŞ±ɔ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ Ŵ̃ĜƌǺƶȉȺ"Ɩl± 

"llƶȉ|µ± Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ ĜƖȺ±ȉȉƶôµ±ȡ ±Ⱥ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ ȡɔȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ±˱ {"Ɩȡ ɔƖ ȡƶɔlĜ |̃ĊƶƌƶôµƖµĜȺµˮ 

Ŵ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± |± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ " µȺµ ȉµ"ŴĜȡµ± ±Ɩ ȡ̃"ǺǺɔʲ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ" ƌµȺĊƶ|ƶŴƶôĜ± |µʘ±ŴƶǺǺµ± Ǻƶɔȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± Ǻƶɔȉ ȡƶƖ 

analyse des risques (échelle de cotation allant de 1 à 6, de très faible à majeur) afin de qualifier les impacts et la 

Ǻȉƶb"bĜŴĜȺµ˱ ų̃ĜƌǺ"lȺ |± lĊ"ȅɔ± ±ƖŞ±ɔ ±ȡȺ |µȺ±ȉƌĜƖµ ȡɔȉ Ŵ" b"ȡ± |± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ íĜƖ"ƖlĜ±ȉˮ Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ ȡɔȉ Ŵ" ȉµǺɔȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ 

Ŵ" Ǻȉƶb"bĜŴĜȺµ |ɔ ȉĜȡȅɔ± "ȡȡƶlĜµ $ Ŵ̃±ƖŞ±ɔˮ ȡ±ŴƶƖ Ŵ" ƖƶȺ"ȺĜƶƖ Ĝȡȡɔ± |± Ŵ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± |± ȉĜȡȅɔ± |ɔ óȉƶɔǺ±˱ 

Les 23 enjeux matériels ont été regroupés en cinq thématiques présentées dans la matrice de matérialité et en trois niveaux 

de priorité pour le Groupe  : prioritaires (9 enjeux), importants (10 enjeux) et modérés (4 enjeux). 
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Illustration de la matrice de matérialité du Groupe  : 

 

 

k±ȉȺ"ĜƖȡ ±ƖŞ±ɔʬ ȉ±ȡȺ±ƖȺ |±ȡ ĜƖȺ"ƖôĜbŴ±ȡ ±Ⱥ íƶƖȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± íƶȉȺ± attente des parties prenantes comme la santé et la sécurité  

des collaborateurs ou la sécurité et la sûreté  des infrastructures, du transport, des marchandises et des voyageurs. {̃"ɔȺȉ±ȡ 

enjeux sont devenus prégnants sous la pression des parties prenantes externes ou |̃ɔƖ± "lȺɔ"ŴĜȺµ íƶȉȺ±˱ !ĜƖȡĜˮ Ŵ" 

complexification du paysage règlementaire  fait écho aux incertitudes liées au Brexit. La ȅɔ"ŴĜȺµ |± ȡ±ȉʘĜl± ±Ⱥ Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± 

client  sont de plus en plus prégnants. La transition énergétique et la lutte contre le c hangement climatique  constituent 

un enjeu incontournable pour les parties prenantes et recouvrent plusieurs dimensions ˰ Ŵ±ȡ lƶƖȡƶƌƌ"ȺĜƶƖȡ |̃µƖ±ȉôĜ± ±Ⱥ Ŵ± 

ȉ±lƶɔȉȡ "ɔʬ µƖ±ȉôĜ±ȡ ȉ±Ɩƶɔʘ±Ŵ"bŴ±ȡ˱ ų̃±ƖŞ±ɔ |± ǺȉƶȺ±lȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ distingue aussi la préservation des milieux 

Ɩ"Ⱥɔȉ±Ŵȡˮ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ |µlĊ±Ⱥȡ ±Ⱥ Ŵ̃µlƶƖƶƌĜ± lĜȉlɔŴ"Ĝȉ±˱ kƶƖíȉƶƖȺµ $ |±ȡ ±ƖŞ±ɔʬ |± ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ |± ȡ±ȡ ±íí±lȺĜíȡˮ |ɔ 

ȉ±lȉɔȺ±ƌ±ƖȺ |̃±ʬǺ±ȉȺȡ |"Ɩȡ |±ȡ ƌµȺĜ±ȉȡ ȡƶɔȡ Ⱥ±ƖȡĜƶƖ ±Ⱥˮ ƌ"Ŵôȉµ ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |ʲƖ"ƌĜȅɔ± l±ȡ |±ȉƖĜ³ȉ±ȡ "ƖƖµ±ȡˮ Ŵ±ȡ 

thµƌ"ȺĜȅɔ±ȡ ŴĜµ±ȡ "ɔʬ ȉ±ȡȡƶɔȉl±ȡ Ċɔƌ"ĜƖ±ȡ ƶƖȺ "ĜƖȡĜ µȺµ ȉµµʘ"Ŵɔµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± $ Ŵ" Ċ"ɔȡȡ±˱ k̃±ȡȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ± l"ȡ |± 

Ŵ̃"ȺȺȉ"lȺĜʘĜȺµ ±Ⱥ |± Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ Ǻ"ȉlƶɔȉȡ Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵȡ ou de la nécessaire modernisation du dialogue social . 

ų̃µô"ŴĜȺµ Ċƶƌƌ± / femme  apparaît dorénavant comme un des enjeux majeurs ; cette évolution traduit une attente forte 

|±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ lƶƌƌ± ĜƖȺ±ȉƖ±ȡ˱ ų" ʘƶŴƶƖȺµ "ííĜlĊµ± Ǻ"ȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± |̃·Ⱥȉ± ɔƖ "lȺ±ɔȉ ƌ"Ş±ɔȉ |ɔ Ⱥ±ȉȉĜȺƶĜȉ± ȡɔȉ 

ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ ʘƶŴ±Ⱥȡ ˷ȡƶɔȺĜ±Ɩ $ Ŵ̃±ƌǺŴƶĜ Ŵƶl"l, solidarité et éducation, aide au développement des startups locales...) renforce le 

poids de Ŵ̃"Ɩlȉ"ô± Ⱥ±ȉȉĜȺƶȉĜ"Ŵ˱ °Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± l±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ ±ƖŞ±ɔʬˮ Ŵ" Ɩµl±ȡȡĜȺµ |̃ɔƖ dialogue  constructif avec 

les États, les collectivités et les régulat eurs se trouve également accrue. 

6.2.3 CROISEMENT ENTRE LES ENJEUX MATÉRIELS ET LES PRINCIPAUX RISQUES RSE  

Getlink a croisé les enjeux matériels ainsi identifiés avec les principaux risques RSE, identifiés dans le cadre de la revue 

annuelle des risques du Group± |ƶƖȺ Ŵ̃"ǺǺȉƶlĊ± ±ȡȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµ± "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ k±ȺȺ± ȉ±ʘɔ± Ǻȉ±Ɩ| ±Ɩ lƶƌǺȺ±ˮ Ǻƶɔȉ lĊ"lɔƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡˮ Ŵ±ɔȉ ĜƌǺ"lȺ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵˮ Ŵ±ɔȉ Ǻȉƶb"bĜŴĜȺµ |̃ƶllɔȉȉ±Ɩl± ±Ⱥ Ŵ±ȡ 

ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖ "ȡȡƶlĜµȡ. Les risques spécifiques les plus significatifs sont ceux qui présentent la criticité ou la matérialité nette 

Ŵ" ǺŴɔȡ íƶȉȺ±˱ ų" ƌµȺĊƶ|ƶŴƶôĜ± |̃Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ĊĜµȉ"ȉlĊĜȡ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±ȡȺ ±ʬǺŴĜȅɔµ± à la section 3.4.3 du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Cette analyse croisée entre les enjeux matériels et les principaux risques extra-financiers pointe différents chantiers 

ǺȉĜƶȉĜȺ"Ĝȉ±ȡ ±Ɩ ŴĜ±Ɩ |Ĝȉ±lȺ "ʘ±l Ŵ± lǸɔȉ |± ƌµȺĜ±ȉ |± ó±ȺŴĜƖŦ˱  

Les risques spécifiques les plus significatifs sont identifiés dans le tableau ci-après et sont 

Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ Ǻ"ȉ Ŵ± ȡʲƌbƶŴ± :   

Les risques ayant un impact RSE sont identifiés par le pictogramme : 
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ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ lĊ"ȅɔ± íƶĜȡ ȅɔ̃ɔƖ ±ƖŞ±ɔ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ±ȡȺ lƶɔʘ±ȉȺ Ǻ"ȉ ɔƖ ȉĜȡȅɔ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜí Ĝ|±ƖȺĜíĜµ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔment 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ±Ⱥ ȅɔ± Ŵ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |̃"ȺȺµƖɔ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ±ȡ "lȺĜƶƖȡ |µǺŴƶʲµ±ȡ ʲ ȡƶƖȺ |µȺ"ĜŴŴµ±ȡˮ ɔƖ ȉ±ƖʘƶĜ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± 

concerné est effectué. Les risques significatifs du Groupe, c'est-à-dire les risques susceptibles d'avoir un impact significatif 

sur l'activité, la situation financière ou les perspectives du Groupe à horizon du plan à cinq ans, sont présentés au chapitre 3 

|ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

ȠĜ Ŵ± ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖ lŴĜƌ"ȺĜȅɔ± |µíĜƖĜȺ Ŵ±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ ȡɔȉ ɔƖ ĊƶȉĜˈƶƖ |± lĜƖȅ "Ɩȡˮ Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ŴĜµȡ "ɔ lĊ"Ɩô±ƌ±ƖȺ lŴĜƌ"ȺĜȅɔ± ƶƖt 

±ɔʬ í"ĜȺ Ŵ̀ƶbŞ±Ⱥ |̀ɔƖ± "Ɩ"Ŵʲȡ± |± ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ⱥ |̃ĜƌǺ"lȺȡ $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± ̙au-delà de 10 ans ̙  compte tenu de leur spécificité. 

Ces éléments, sont venus nourrir la mise à jour de la stratégie RSE du Groupe en 2021 et constituent des leviers de 

Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±˱ ǹ"ȉƌĜ Ŵ±ȡ ̞̤ ƵbŞ±lȺĜíȡ |ɔ {µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ {ɔȉ"bŴ± ˷Ƶ{{˸ |µíĜƖĜȡ Ǻ"ȉ Ŵ̃Ƶƕɓˮ Ŵ±ȡ ̞̝ Ƶ{{ qui résonnent le plus 

avec ses enjeux les plus matériels sont mis en regard des enjeux matériels du Groupe et sont présentés ci-dessous puis 

rappelés au fil du texte. 

 

 

 

Thématiques  Enjeux matériels  Risques   

I.  Gouvernance  

et robustesse des 

opérations  

Fluidité du trafic sur le terminal et 

dans le Tunnel (section 6.4.1) 

- Contrôles transfrontaliers impactant la gestion des flux    

- Taille insuffisante des terminaux et congestion   

- Capacités et planification ̙  Navettes   

- Intrusion migrants et perturbation des opérations    

Performance et fiabilité du matériel 

roulant, des équipements et des 

infrastructures (section 6.4.2) 

- Défaillance des infrastructures et / ou du matériel 

roulant  

  

- Incendie majeur Tunnel    

ǹȉƶȺ±lȺĜƶƖ |ɔ ȡʲȡȺ³ƌ± |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ 

et des données (section 6.4.3) 

- Cyber-attaques    

- Défaillance des réseaux externes : énergie, 

télécommunication  

  

{µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ĜƖƖƶʘ"ȺĜƶƖ  

(section 6.4.4) 

- Transformation digitale   

Sécurité et sûreté des infrastructures 

(section 6.4.5) 

- Collision / déraillement / accident ferroviaire sur le 

réseau ferré national  

  

- Incendie majeur Tunnel    

- Défaillance des infrastructures et / ou matériel roulant    

- Menaces liées aux attentats terroristes    

Gouvernance RSE (section 6.4.6) - ìƶȉƌ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |̃ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ȈȠ° 

robuste  

  

Complexification du paysage 

réglementaire (section 6.4.7) 

- ȈĜȡȅɔ±ȡ ŴĜµȡ "ɔ l"|ȉ± ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ó±ȺŴĜƖŦ   

Achats responsables (section 6.4.8) - Non-respect des règles de déontologie et d'éthique    

Gouvernance et éthique des affaires 

(section 6.4.9) 

- Non-respect des règles de déontologie et d'éthique    

Développement de la culture du 

Groupe (section 6.4.10) 

- n/a   

II. Service aux 

clients  
Développement de l'activité intra -

européenne (section 6.5.1) 

- Remise en cause des clauses contractuelles / 

contentieux client 

  

- Contraction des marchés et pression concurrentielle    

- Instabilité de la concurrence ̙  Navettes Camions   

 Sécurité - sûreté du transport des 

marchandises et des voyageurs  

(section 6.5.2) 

- Collision / déraillement / accident ferroviaire sur le 

réseau ferré national  

  

- Incendie majeur Tunnel    

- Menaces liées aux attentats terroristes   

- Crise sanitaire   

- Intrusion migrants et perturbation des opérations    

 Qualité de service et expérience client 

(section 6.5.3) 

- Qualité du service après-vente   

- Contentieux client Concession   
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Thématiques  Enjeux matériels  Risques   

- Non-acceptabilité par les clients des conditions 

tarifaires 

  

III.  Bien-être des 

collaborateurs  

et performance 

sociale 

Attractivité et gestion des parcours 

professionnels (section 6.6.1) 

- Difficultés à recruter des profils spécialisés   

- Inadéquation des ressources aux besoins 

opérationnels 

  

- Développement insuffisant des compétences   

- Ȉ±Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ ƌ"ȡȡĜí |̃ɔƖ± ôµƖµȉ"ȺĜƶƖ |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ    

Modernisation du dialogue social  

(section 6.6.2) 

- Grèves et mouvements sociaux   

- Grèves des sous-traitants   

- Non-conformité au droit social / droit du travail    

 Égalité homme-femme et diversité 

(section 6.6.3) 

- Non-respect des règles de déontologie et d'éthique    

 Santé, sécurité des collaborateurs 

(section 6.6.4) 

- Accidents graves salariés    

- Accidents graves sous-traitants   

- Maladies professionnelles   

- Dommages liés à la manipulation de marchandises 

|"Ɩô±ȉ±ɔȡ±ȡ ˷Ƞƶlƶȉ"ĜŴ˸ ±Ⱥ ƌ"ƖǸɔʘȉ± |± ʞ"ôƶƖȡ 

  

 - Crise sanitaire    

 Bien-être au travail (section 6.6.5) - Absentéisme   

- Harcèlement (risque psychosocial)   

- Stress (risque psychosocial - Eurotunnel)   

- Stress (risque psychosocial - Europorte)   

IV. Protection de 

l'environnement  

Transition énergétique et lutte contre 

le changement climatique (section 

6.7.2) 

- Émissions de GES et de polluants atmosphériques    

- Évolution des caractéristiques des véhicules 

transportés (au titre des motorisations décarbonées)  

  

- Risques physiques climatiques (conditions 

exceptionnelles)  

  

- Transition climatique à moyen terme   

 Préservation des milieux naturels  

(section 6.7.3) 

- ìƶȉƌ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |̃ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ȈȠ° 

robuste  

  

- Émissions de GES et de polluants atmosphériques    

Gestion des déchets et économie 

circulaire (section 6.7.4) 

- ìƶȉƌ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |̃ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ȈȠ° 

robuste  

  

V. Communauté et 

développement local  
Dialogue avec les États, les 

collectivités et les régulateurs (section 

6.8.1) 

- Conditions macro-économiques et géopolitiques    

Ancrage territorial (section 6.8.2) - ìƶȉƌ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |̃ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ȈȠ° 

robuste  
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6.3 UNE GOUVERNANCE MOBILISÉE POUR UNE CROISSANCE DURABLE 

{±ǺɔĜȡ ȡƶƖ ƶȉĜôĜƖ±ˮ Ŵ" ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ȡ̃±ȡȺ lƶƖȡȺȉɔĜȺ± "ɔȺƶɔȉ |± ʘ"Ŵ±ɔȉȡ íƶȉȺ±ȡ ȺƶɔȉƖµ±ȡ ʘ±ȉȡ Ŵ̃"ʘ±ƖĜȉˮ qui assurent 

la cohésion, et son développement. Les organes de direction du Groupe sont présentés au chapitre 4 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôistrement Universel. 

Compétences relatives aux impacts économiques, environnementaux et sociaux  

ų±ȡ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ ȈȠ° ȡȺȉ"ȺµôĜȅɔ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ "ɔ lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ ȈȠ° ±Ⱥ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ 

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉation est composé dans le respect des principes de diversité et de complémentarité des compétences, 

"ɔ ȡ±ȉʘĜl± |± Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ ų" ȡµŴ±lȺĜƶƖ |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ ±Ⱥ |± ȡ±ȡ lƶƌĜȺµȡ ȡǺµlĜ"ŴĜȡµȡ ȡ± í"ĜȺ ȡɔȉ Ŵ" base 

de la matrice des compétenl±ȡ ˷Ǻȉµȡ±ƖȺµ± "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̡ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˸ ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ 

|̃Ĝ|±ƖȺĜíĜ±ȉ Ŵ" ǺȉĜȡ± ±Ɩ lƶƌǺȺ± |±ȡ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜʘ±ȡ "ɔʬ ĜƌǺ"lȺȡ µlƶƖƶƌĜȅɔ±ȡˮ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"ɔʬ ±Ⱥ ȡƶlĜ"ɔʬˮ "ɔ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ 

des critères « gouvernance RSE », « ressources humaines », « gestion des risques ». En particulier, pour ce qui concerne les 

lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ ŴĜµ±ȡ $ Ŵ" ȈȠ° |±ȡ ƌ±ƌbȉ±ȡ "lȺɔ±Ŵȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ : 

Á Patricia Hewitt a travaillé pour Age Concern (le plus grand organisme caritatif en Grande-Bretagne dédié aux personnes 

(ôµ±ȡ˸ˮ ǺɔĜȡ ±ŴŴ± " Ǹɔʘȉµ lƶƌƌ± Ƞ±lȉµȺ"Ĝȉ± |̃´Ⱥ"Ⱥ "ɔ kƶƌƌ±ȉl± ±Ⱥ $ Ŵ̃ěƖ|ɔȡȺȉĜ± ±Ⱥ ƋĜƖĜȡȺȉ± |± Ŵ" lƶƖ|ĜȺĜƶƖ íµƌĜƖĜƖ± |± 

̟̝̝̞ $ ̢̟̝̝ˮ "ʘ"ƖȺ |± |±ʘ±ƖĜȉ Ƞ±lȉµȺ"Ĝȉ± |̃´Ⱥ"Ⱥ $ Ŵ" Ƞ"ƖȺµ |± ̢̟̝̝ $ ̟̝̝̤ ; 

Á Bertrand Badré est membre de « The One Planet Lab », un groupe consultatif piloté par le gouvernement français qui 

enrichit les « One Planet Summits de propositions novatrices pour la coopération internationale ». Il a été directeur 

général finances de la Banque mondiale et, dans ce cadre, a reprµȡ±ƖȺµ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ "ɔ ȡ±ĜƖ |ɔ ó̤ˮ |ɔ ó̟̝ˮ ±Ⱥ |ɔ kƶƖȡ±ĜŴ 

de stabilité financière. Bertrand Badré a significativement contribué aux réflexions de la Banque mondiale sur le 

financement du développement. Bertrand Badré est connu pour son engagement à mettre ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ŵ±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ |ɔ 

développement durable grâce à une plus grande implication du secteur privé. Il a créé un fonds d'investissement Blue 

like An Orange Sustainable Capital, qui vise à orienter l'investissement sur des projets économiques novateurs dans les 

pays en développement ; 

Á Sharon Flood, Ǻ±Ɩ|"ƖȺ ǺŴɔȡ |± lĜƖȅ "ƖƖµ±ȡˮ ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |± ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ƕ±ȺʞƶȉŦ Ȉ"ĜŴˮ " ǺȉµȡĜ|µ 

Ŵ± lƶƌĜȺµ |̀"ɔ|ĜȺ ±Ⱥ |± ȉĜȡȅɔ± ±Ⱥ |± Ŵ" ȈȠ°˱ °ŴŴ± ±ȡȺ "lȺɔ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ ƌ±ƌbȉ± |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± Pets at Home 

Plc, la première société britannique de soins pour animaux de compagnie ; 

Á Corinne Bach, est co-présidente de Carbometrix, société spécialisée dans la construction de référentiel des émissions de 

gaz à effet de serre des entreprises par intelligence artificielle ; 

Á La représentation d±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜƖŦ Ƞ°ˮ a été portée en 2021 à trois administrateurs 

salariés, Stéphane Sauvage, Philippe Vanderbec et Mark Cornwall.  

ų± lƶƌĜȺµ |̃"ɔ|ĜȺ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "ȡȡɔȉ± Ŵ± ȡɔĜʘĜ |± Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |±ȡ ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |± lƶƖȺȉƼŴ± ĜƖȺ±ȉƖ± ±Ⱥ |± ô±ȡȺĜƶƖ 

des risques, il prend connaissance de la caȉȺƶôȉ"ǺĊĜ± |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ lƶƌǺȉ±Ɩ"ƖȺ Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ȈȠ° ±Ⱥ ȡ̃"ȡȡɔȉ± |ɔ |±ôȉµ |± ƌ"ȺɔȉĜȺµ 

±Ⱥ |± ƌ"ĢȺȉĜȡ± |± l±ȡ |ĜȡǺƶȡĜȺĜíȡ˱ ěŴ ±ʬ"ƌĜƖ± Ŵ±ȡ ƌƶ|"ŴĜȺµȡ |± Ŵ±ɔȉ |µǺŴƶĜ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |̃"lȺĜƶƖȡ lƶȉȉ±lȺĜʘ±ȡ ±Ɩ 

l"ȡ |± í"ĜbŴ±ȡȡ±ȡ ƶɔ |̃"Ɩƶƌ"ŴĜ±ȡ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜʘ±ȡ˱  

Comité éthique et RSE  

ų± lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ ȈȠ° |± ó±ȺŴĜƖŦ " Ǻƶɔȉ ƌĜȡȡĜƶƖ ôµƖµȉ"Ŵ± |̃"ȡȡĜȡȺ±ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± ȡɔĜʘĜ |±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶƖs 

de responsabilité sociale, environnementale et sociétale (RSE) et éthique, afin que Getlink anticipe au mieux les opportunités, 

±ƖŞ±ɔʬ ±Ⱥ ȉĜȡȅɔ±ȡ ȅɔĜ ʲ ȡƶƖȺ "ȡȡƶlĜµȡ˱ ų± lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ ȈȠ° ȉ±Ɩ| lƶƌǺȺ± "ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± |± ȡ±ȡ 

ƌĜȡȡĜƶƖȡ ±Ⱥ µƌ±Ⱥ |±ȡ ȉ±lƶƌƌ"Ɩ|"ȺĜƶƖȡ ȡɔȉ Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ |± ó±ȺŴĜƖŦ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± ȈȠ° ±Ⱥ |̃éthique.  

Le comité éthique et ȈȠ° " Ǻƶɔȉ ƌĜȡȡĜƶƖ |̃"Ĝ|±ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ $ ʘ±ĜŴŴ±ȉ $ l± ȅɔ± Ŵ± óȉƶɔǺ± "ƖȺĜlĜǺ± "ɔ ƌĜ±ɔʬ Ŵ±ȡ 

enjeux, opportunités et risques extra-financiers associés à son activité, afin de promouvoir une création de valeur sur le long 

terme responsable et harmonieuse. Le comité émettra des recommandations sur la politique et les réalisations du Groupe 

±Ɩ Ŵ" ƌ"ȺĜ³ȉ±˱ ų± lƶƌĜȺµ ǺƶȉȺ± ɔƖ± "ȺȺ±ƖȺĜƶƖ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ± "ɔʬ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ |̃"lȺĜƶƖȡˮ aux politiques et aux pratiques mises en 

Ǹɔʘȉ± Ǻ"ȉ ó±ȺŴĜƖŦ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ |ƶƌ"ĜƖ±ȡ ȡɔĜʘ"ƖȺȡ : social (vis-à-vis des salariés de Getlink et de ses filiales), environnemental 

(relatifs aux activités directes de Getlink, aux activités de ses filiales), sociétal et éthique.  

La mission du comité consiste plus particulièrement à ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ |± Ŵ" ǺȉĜȡ± ±Ɩ lƶƌǺȺ± |±ȡ ȡɔŞ±Ⱥȡ ȈȠ° |"Ɩȡ Ŵ" |µíĜƖĜȺĜƶƖ |± Ŵ" 

ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± ó±ȺŴĜƖŦˮ |± Ŵ̃±ʬ"ƌ±Ɩ |±ȡ ƶǺǺƶȉȺɔƖĜȺµȡ ±Ⱥ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± ȈȠ° ±Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l Ŵ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |± ó±ȺŴĜƖŦˮ Ŵ̃±ʬ"ƌ±Ɩ 

des politiques dans ces domaines, ainsi que des objectifs fixés et des résultats obtenus, plus spécifiquement en matière 

|̃ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺˮ |± ʘ±ĜŴŴ±ȉ $ l± ȅɔ± Ŵ±ȡ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |± íɔȡĜƶƖȡ /  acquisitions intègrent la réalisation des due diligences RSE, 

ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ |± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |± ȡʲȡȺ³ƌ±ȡ |± ȉ±ǺƶȉȺĜƖô ±ʬȺȉ"-íĜƖ"ƖlĜ±ȉˮ |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± lƶƖȺȉƼŴ± "íĜƖ |± Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± $ ó±ȺŴĜƖŦ 

de produire une information extra -financière fiable, examiner les informations extra-financières publiées par Getlink dans 

son rapport annuel, examiner et suivre les notations obtenues de la part des agences extra-financières, et revoir le suivi et la 

ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |± Ŵ" ȉµôŴ±ƌ±ƖȺ"ȺĜƶƖ "ǺǺŴĜl"bŴ± |"Ɩȡ l±ȡ |ƶƌ"ĜƖ±ȡ˱ 

Dans sa dimension environnementale, le comité a pour mission |̃±ʬ"miner régulièrement les performances de la société et 

|ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺˮ ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ |ɔ óȉƶɔǺ± Ǻƶɔȉ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ± lŴĜƌ"Ⱥˮ et orientations 

stratégiques destinées à promouvoir la gestion environnementale, préserver les ressources naturelles et limiter les impacts 

|± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ ±Ⱥ |ɔ GȉƶɔǺ±ˮ ȡɔȉ Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ˱ 
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{"Ɩȡ ȡ" |Ĝƌ±ƖȡĜƶƖ µȺĊĜȅɔ±ˮ Ŵ± lƶƌĜȺµ ȡ̃"ȡȡɔȉ± |ɔ ǺĜŴƶȺ"ô± |ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí µȺĊĜȅɔ±˱ Ƞ±ȡ ƌĜȡȡĜƶƖȡ lƶƖȡĜȡȺ±ƖȺ ǺȉĜƖlĜǺ"Ŵ±ƌ±ƖȺ $ : 

Á veiller à la mise en plal± |̃ɔƖ l"|ȉ± |ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ȡ "ȡȡƶlĜµ±ȡ ; 

Á v±ĜŴŴ±ȉ $ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |̃"lȺĜƶƖȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ ǺȉƶƌƶɔʘƶĜȉ Ŵ" Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖˮ Ŵ" lƶƌǺȉµĊ±ƖȡĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ |ĜȡǺƶȡĜȺĜí 

éthique du Groupe, notamment dans le domaine de la lutte contre l a corruption  ; 

Á veiller à la mise en place du réseau de déontologues au sein du Groupe ;  

Á s̃"ȡȡɔȉ±ȉ |± Ŵ" lƶƖ|ɔĜȺ± |̃"lȺĜƶƖȡ |± íƶȉƌ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± ȡ±ƖȡĜbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ±ƖȺĜȺµȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ±ȡ˱ 

ų̃ƶbŞ±Ⱥ |µȺ"ĜŴŴµˮ Ŵ" lƶƌǺƶȡĜȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |ɔ lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± et RSE sont présentés en section 4.2.5.c du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Administrateur Référent environnement et climat  

{"Ɩȡ Ŵ± ȡƶɔlĜ |̃"llƶƌǺ"ôƖ±ȉ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ʘ±ȉȡ ɔƖ± µlƶƖƶƌĜ± ǺŴɔȡ ȡƶbȉ± ±Ɩ l"ȉbƶƖ±ˮ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ |± ó±ȺŴĜnk SE 

" ĜƖȡȺĜȺɔµ Ŵ" ǺƶȡȡĜbĜŴĜȺµ |± |µȡĜôƖ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ !|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ lŴĜƌ"Ⱥ˱ ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " 

|µȡĜôƖµ Ŵ± ǺȉµȡĜ|±ƖȺ |ɔ lƶƌĜȺµ µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ ȈȠ° ±Ɩ ȅɔ"ŴĜȺµ |̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ lŴĜƌ"Ⱥ˱ Le rôle de 

Ŵ̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ lŴĜƌ"Ⱥ est |± ʘ±ĜŴŴ±ȉ $ l± ȅɔ± Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ǺɔĜȡȡe impulser en toute 

connaissance de cause, une transition juste et encourage une démarche de transformation au long cours, permettant 

|̃"ʘ"Ɩl±ȉ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȅɔ±ȡȺĜƶƖȡ lŴĜƌ"ȺĜȅɔ±ȡ˱  

ų̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ lŴĜƌ"Ⱥ peut suivre de façon transpareƖȺ± Ŵ" Ǻȉƶôȉ±ȡȡĜƶƖ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± Ǻ"ȉ 

ȉ"ǺǺƶȉȺ "ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |± Ⱥȉ"ƖȡĜȺĜƶƖ "ȉȉ·Ⱥµ Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ # l±Ⱥ ±íí±Ⱥˮ Ŵ̃!|ƌĜƖĜȡȺȉ"Ⱥ±ɔȉ Ȉµíµȉ±ƖȺ 

environnement et climat peut, notamment : 

Á v±ĜŴŴ±ȉ $ l± ȅɔ± Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ȡƶĜȺ ǺŴ±ĜƖ±ƌ±ƖȺ ĜƖíƶȉƌµ |± Ŵ̃"ʘ"Ɩl±ƌ±ƖȺ |±ȡ chantiers conformément à la 

trajectoire définie et vis-à-vis des jalons critiques, pour Ǻ±ȉƌ±ȺȺȉ± $ Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± |± ȡ± ǺȉµǺ"ȉ±ȉ ȡɔȉ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ µlĊ±ŴŴ±ȡ |± 

temps ; 

Á prévoir, en comité éthique et RSE, des mises à jour régulières, et transversales sur la science, Ŵ̃ĜƖƖƶʘ"ȺĜƶƖˮ Ŵ±ȡ ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ±ȡ 

de pairs ou la réglementation ; 

Á inviter des experts, en comité éthique et RSE ou en réunion plénière du conseil |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖˮ $ |µb"ȺȺȉ± |̃±ƖŞ±ɔʬ 

spécifiques, pour renforcer le savoir collectif ; 

Á eƖʘĜȡ"ô±ȉ Ŵ" lȉµ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ Ǻ"Ɩ±Ŵ ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ |± Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ Ǻƶɔȉ µlŴ"Ĝȉ±ȉ Ŵ±ȡ |µlĜȡĜƶƖȡ |ɔ lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ˱ 

Gouvernance opérationnelle  

La direction de Ŵ" lƶƌǺŴĜ"Ɩl± ǺĜŴƶȺ± Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |± ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖȡ |± lƶƖíƶȉƌĜȺµ˱ ų" ȡ±lȉµȺ"Ĝre générale du conseil 

|̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ ȉµíµȉ±ƖȺ± µȺĊĜȅɔ±˱ ɓƖ ȉµȡ±"ɔ |± lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|"ƖȺȡ " µȺµ |µǺŴƶʲµ ±Ⱥ "ƖĜƌ± Ŵ± ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖȡ $ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ |±ȡ 

groupes de travail "ɔ ȡ±ĜƖ |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ±. 

Le pôle RSE est rattaché à la direction administrative et financière du Groupe. Il travaille au renforcement de la démarche 

RSE du Groupe, à sa lisibilité et à ȡƶƖ ĜƌǺ"lȺ ±Ɩ ȡ̃"ȺȺ"lĊ"ƖȺ $ Ⱥȉ"ĜȺ±ȉ Ŵ±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺȡ lĊ"ƌǺȡ |± Ŵ" ȈȠ° ±Ɩ ŴĜ±Ɩ "ʘ±l Ŵ" Ɩƶȉƌ± 

ISO 26000. Un travail de fond sur la définition de la stratégie RSE du Groupe a été initié et doit aboutir en 2022. En priorisant 

ses actions, le Groupe a poursuivi son travail de renforcement de sa performance RSE réelle et perçue, malgré un contexte 

sanitaire et économique particulièrement difficile.  Le ǺĜŴƶȺ"ô± ±Ⱥ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ± ȡƶƖȺ 

ǺȉµlĜȡµȡ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̣˱̤ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ "ʘ±l ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ±ȡ lƶƌĜȺµȡ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ɩ 

charge du suivi des différents chantiers. Des objectifs sont fixés à chaque direction qui les pilotent dans le cadre de sa propre 

gouvernance avec le concours régulier de Ŵ̃µȅɔĜǺ± ȈȠ°˱ 

Engagement RSE du Groupe  ˰ Ǻ"ȉȺĜ± ĜƖȺµôȉ"ƖȺ± |± ȡ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |̃±ƖȺȉ±Ǻȉise  

ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ "|ƌĜƖĜȡȺȉ± Ŵ" ȡƶlĜµȺµ lƶƖíƶȉƌµƌ±ƖȺ $ Ŵ̃ĜƖȺµȉ·Ⱥ ȡƶlĜ"Ŵˮ ±Ɩ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ ±Ɩ lƶƖȡĜ|µȉ"ȺĜƶƖ Ŵ±ȡ ±ƖŞ±ɔʬ 

sociaux et environnementaux de son activité. 

!ɔ íĜŴ |±ȡ "ƖƖµ±ȡˮ Ŵ̃±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ ȈȠ° |ɔ óȉƶɔǺ± ±ȡȺ |±ʘ±Ɩɔ Ǻ"ȉȺĜ± ĜƖȺµôȉ"ƖȺ± |± ȡ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± : les cadres 

|ĜȉĜô±"ƖȺȡˮ "ɔ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ |̃"lȺĜƶƖȡ ȡƶɔȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ±Ⱥ les mandataires dirigeants sociaux 

au travers de leur bonus annuel, assument une responsabilité directe sur les enjeux RSE ˰ Ŵ̃ĜƖdice composite RSE est retenu 

pour le calcul de 10 % de la rémunération variable annuelle. 

ų±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖȡ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡ ĜƖȺ³ôȉ±ƖȺ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ ȈȠ°˱ {±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ ȈȠ° ȡƶƖȺ |µíĜƖĜȡ lĊ"ȅɔ± "ƖƖµ± ±Ⱥ íƶƖȺ Ǻ"ȉȺĜ± |±ȡ 

objectifs assignés aux directeurs et responsables des différentes entités du Groupe. Ils sont examinés et évalués lors des 

entretiens annuels individuels.  

ų± lƶƌĜȺµ |±ȡ ƖƶƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ " |µlĜ|µˮ |³ȡ ̢̟̝̞ˮ Ŵ" lȉµ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ ĜƖ|Ĝl± lƶƌǺƶȡĜȺ± |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ȈȠ° ȡȺ"bŴ±ˮ Ǻ±ȉȺĜƖ±ƖȺˮ ±Ⱥ 

équilibré : le Groupe a fait réaliser, par un conseil externe, un benchmark ȡɔȉ Ŵ±ȡ Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ |ɔ k!k ̡̝ ±Ⱥ " í"ĜȺ 

lƶƖ|ɔĜȉ± ɔƖ± ±Ɩȅɔ·Ⱥ± ȅɔ"ŴĜȺ"ȺĜʘ± "ɔǺȉ³ȡ |± ȡ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ ĜƖȺ±ȉƖ±ȡ ±Ⱥ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ˱ k±ȺȺ± |µƌ"ȉlĊ± " Ǻ±ȉƌĜȡ |̃Ĝ|±ƖȺĜíĜ±ȉ 

quatre thèmes en lien direct avec les activités du Groupe et qui font partie des enjeux les plus matériels : santé / sécurité, 

climat social, émissions de gaz à effet de serre et satisfaction clients. Pour chacun de ces thèmes, ont été déterminés des 

indicateurs et des cibles peȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |± l"ŴlɔŴ±ȉ ɔƖ Ⱥ"ɔʬ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖ|Ĝl± lƶƌǺƶȡĜȺ±ˮ ±Ɩ íƶƖlȺĜƶƖ |±ȡ lĜbŴ±ȡ íĜʬµ±ȡ 

pour chaque thème.  

ǹƶɔȉ Ŵ± ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ̟̝̟̞ˮ $ ƶbŞ±lȺĜíȡ ̟̝̟̠, Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µlĜ|µ |± Ŵ̃ĜƖȡlȉĜȉ± |"Ɩȡ Ŵ± lʲlŴ± 

de révision de la stratégie RSE. k±ȺȺ± "ǺǺȉƶlĊ± " µȺµ ȉ±lƶƖ|ɔĜȺ± Ǻ"ȉ Ŵ± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ Ŵ± ̟̠ íµʘȉĜ±ȉ ̟̝̟̟˱ ų± ǺŴ"Ɩ 

|̃ĜƖlĜȺ"ȺĜƶƖ $ ŴƶƖô Ⱥ±ȉƌ± ȡ±ȉ" ȡƶɔƌĜȡ $ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |±ʘ"ƖȺ ·Ⱥȉ± ȡ"ȺĜȡí"ĜȺȡ ȡɔȉ ɔƖ± ǺµȉĜƶ|± |± ȺȉƶĜȡ "ƖƖµ±ȡˮ 

en ligne avec les objectifs RSE 2024.  
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ų± lƶƖȡ±ĜŴ |̃"|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜƶƖ " |µlĜ|µ |± ǺȉƶǺƶȡ±ȉ $ Ŵ̃"ȡȡ±ƌbŴµ± ôµƖµȉ"Ŵ± |ɔ ̟̤ "ʘȉĜŴ ̟̝̟̟ˮ |± íĜʬ±ȉ |±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ ȈȠ° ±Ɩ 

lƶĊµȉ±Ɩl± "ʘ±l Ŵ±ȡ "ƌbĜȺĜƶƖȡ ȡƶlĜ"Ŵ±ȡˮ ȡƶlĜµȺ"Ŵ±ȡ ±Ⱥ ±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ"Ŵ±ȡ |± ó±ȺŴĜƖŦ $ Ŵ̃ĊƶȉĜˈƶƖ ̡̟̝̟ et avec le fonctionnement 

|± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± "ɔ ȅɔƶȺĜ|Ĝ±Ɩ : 

Á une des conditions de performance interne (la « pondération Climat  ») ȉ±Ǻƶȡ±ȉ"ĜȺ ȡɔȉ Ŵ" ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí |± 

réduction des émissions de gaz à effet de serre de 20 % en 2024 par rapport à 2019 ; en cas de taux de réalisation de 

Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí ȡȺȉĜlȺ±ƌ±ƖȺ ĜƖíµȉĜ±ɔȉ $ ̞̝̝ ͅˮ ĜŴ Ɩ̃ʲ "ɔȉ"ĜȺ Ǻ"ȡ |̃"ȺȺȉĜbɔȺĜƶƖ ; ±Ⱥ ±Ɩ l"ȡ |± Ⱥ"ɔʬ |± ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜíˮ µô"Ŵ 

ou supérieur à 100 %, 15 % du volume attribuable serait effectivement attribué  ˯ Ŵ̃ĜƖȺµôȉ"ŴĜȺµ µȺ"ƖȺ ǺŴ"íƶƖƖµe à 15 %. Elle 

conditionnerait 15  % de la pondération cumulée ; 

Á une autre condition de performance interne (la « pondération RSE ») à concurrence de 10 % de la pondération cumulée 

reposerait sur la réalisation des quatre objectifs, dont la sécuritéˮ Ŵ̃égalité hommes / femmes avec un objectif de 

recrutement de plus de 40 % de chaque genre "ɔ ƖĜʘ±"ɔ |± Ŵ̃±Ɩl"|ȉ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ "ɔ ƌƶĜƖȡ ̠̝ ͅ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± Ŵ" 

population, le climat social et la qualité de service appréciée par rapport au NPS score. 

En maintenant le poids des critères RSE à 25 % |"Ɩȡ l± ǺŴ"Ɩˮ l± Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ lƶƖȺȉĜbɔ± $ ô"ȉ"ƖȺĜȉ Ŵ̃"ŴĜôƖ±ƌ±ƖȺ ±ƖȺȉ± Ŵ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± 

|± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ ȡƶƖ |µǺŴƶĜ±ƌ±ƖȺ ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵ˱ 

Le management opérationnel de la RSE a adopté un fonctionnement en réseau. Le processus de reporting RSE témoigne 

|±ǺɔĜȡ ǺŴɔȡ |± ̞̝ "Ɩȡ |± Ŵ" ʘƶŴƶƖȺµ |± Ⱥȉ"ƖȡǺ"ȉ±Ɩl± |ɔ óȉƶɔǺ± ȡɔȉ l±ȡ ȺĊ³ƌ±ȡ˱ ų̃µȺĊĜȅɔ± ĜȉȉĜôɔ± Ŵ±ȡ Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ ƌ"Ɩ"ôµȉĜ"Ŵ±ȡ 

et opérationnelles. La Charte Éthique est le texte de référence pour inspirer les choix des collaborateurs, guider leurs actions 

au quotidien et leur permettre de construire chaque jour ensemble, la confiance des parties prenantes, levier majeur de 

création de valeur pour le Groupe.  

6.4 GOUVERNANCE ET ROBUSTESSE DES OPÉRATIONS 

6.4.1 FLUIDITÉ DU TRAFIC SUR LE TERMINAL ET DANS LE TUNNEL 

La fluidité du trafic sur les terminaux et dans le Tunnel a été identifiée comme un enjeu matériel prioritaire 

par les parties prenantes internes et externes du Groupe.  

Cet enjeu est relié au risque spécifique significatif pour le Groupe, « contrôles transfrontaliers impactant la 

gestion des flux ̋ ȅɔĜ ±ȡȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

 

6.4.2 PERFORMANCE ET LA FIABILITÉ DU MATÉRIEL, DES ÉQUIPEMENTS ET DES INFRASTRUCTURES  

UN IMPÉRATIF CRUCIAL POUR LE GROUPE 

La performance et la fiabilité du matériel et des infrastructures ont été identifiées par les parties prenantes 

comme des enjeux matériels prioritaires pour le Groupe. 

Ces risques, identifiés comme des risques spécifiques significatifs pour le Groupe, sont présentés au 

chapitre ̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱  

 

6.4.3 PȈƵȹ°kȹěƵƕ {ɓ ȠʱȠȹ²Ƌ° {̃ěƕìƵȈƋ!ȹěƵƕ °ȹ {°Ƞ {Ƶƕƕ´°Ƞ  

ų" ǺȉƶȺ±lȺĜƶƖ |ɔ ȡʲȡȺ³ƌ± |̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ ±t des données a été identifiée par les parties prenantes comme 

étant un enjeu matériel prioritaire pour le Groupe.  

En ce qui concerne la confidentialité des données personnelles dans le cadre notamment du Règlement 

Général de la Protection des Données (RGǹ{˸ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡ± |ƶĜȺ |̃"ǺǺƶȉȺ±ȉ $ ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ƶɔ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡˮ 

le niveau requis de protection de leurs données. 

Getlink a établi plusieurs procédures et politiques pour la protection des données personnelles des employés, clients, 

fournisseurs et tiers. La « Politique de protection des données », établie en 2016, a été revue en fonction du RGPD. Avec la 

ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |ɔ aȉ±ʬĜȺ Ŵ± ̞er janvier 2021, la protection des données personnelles est dorénavant régie par les législations 

applicables dans l'Union Européen et au Royaume-Uni.  

ų± óȉƶɔǺ± " ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |̃"ȺȺµƖɔ"ȺĜƶƖ |ɔ ȉĜȡȅɔ± ȡɔȉ Ŵ±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ŴŴ±ȡˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ : 

Á ǺɔbŴĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |ĜííɔȡĜƶƖ |̃ɔƖ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ± Ǻƶɔȉ Ŵ± óȉƶɔǺ± ; 

Á nomination d'un délégué à la protection des données (DPD) ; 

Á communication renforcée avec les équipes : formation régulière du personnel dédié à la protection des données 

personnelles (les 42 correspondants à la protection des données ̙  CPD  ̙reçoivent une formation annuelle et rendent 

compte trimest riellement au département juridique des activités de protection des données), module de formation en 

ligne disponible pour tous les employés, page intranet dédiée au sujet des données personnelles contenant les 

documents de conformité et des outils pour le s employés ;  

Á ±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩ ±Ⱥ lƶƖȺȉƼŴ± |̃ɔƖ ȉ±ôĜȡȺȉ± |± Ⱥȉ"ĜȺ±ƌ±ƖȺ |±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ ;  
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Á ±ƖȺȉ±ȺĜ±Ɩ |̃ɔƖ ȡʲȡȺ³ƌ± |± ȡĜôƖ"Ŵ±ƌ±ƖȺ |±ȡ ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖȡ |± ƖƶƖ-conformité comprenant un outil de signalement des 

violations en ligne. En cas de violation, la ou les personnes concernées doivent obligatoirement suivre une formation de 

remise à niveau ;  

Á surveillance de l'évolution de la législation et des pratiques du marché ainsi que de l'évolution des activités et des 

technologies des sous-traitants pour s'assurer que les activités de traitement des données restent conformes ; 

Á vérification que le Groupe élabore, maintient et communique ses politiques aux titulaires des données, en définissant 

leurs droits et obligations en matière de collecte et d'utilisation des données personnelle s ; 

Á collecte des données personnelles de manière équitable et légale, uniquement à des fins précises et vérification que les 

données sont adéquates, pertinentes et non excessives et mises à jour (le cas échéant) ; 

Á gestion du risque contractuel et réglement aire en assurant un niveau de protection approprié dans les contrats en 

coordination avec responsables du traitement, les sous-traitant et les titulaires  ; 

Á réponse aux demandes d'accès des titulaires et aux demandes de rectification, de blocage, d'effacement, de portabilité 

et de destruction des données ; 

Á réalisation de rapports réguliers au DPD ; 

Á vérification par le département d'audit interne du Groupe de la conformité des activités avec la législation sur la 

protection des données. En complément, le département juridique du Groupe effectue des contrôles ciblés sur les 

départements qui traitent de manière systématique des données personnelles ; 

Á formation  : après des sessions régulières au cours de l'année 2020 (sessions de formation individuelles et / ou collectives), 

les CPD ont reçu fin 2021 une formation de rappel sur l'importance de la protection des données, leur rôle, ainsi que leur 

ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµˮ |µŴµôɔµ± Ǻ"ȉ Ŵ± |µǺ"ȉȺ±ƌ±ƖȺ ŞɔȉĜ|Ĝȅɔ±ˮ |"Ɩȡ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ "lȺĜƶƖȡ ʘĜȡ"ƖȺ $ ô"ȉ"ƖȺĜȉ Ŵ" lƶƖíƶȉƌĜȺµ 

du Groupe vis-à-vis de la législation sur la protection des données. 

Le département de l'Engagement Client d'Eurotunnel est le département le plus susceptible de rencontrer des violations de 

données étant donné le nombre de contacts directs avec les clients, les nouvelles activités déployées en 2021 impliquant 

l'assistance aux clients avec le Passenger Wallet, et le risque d'erreur humaine.  

Les contacts directs avec les clients ont augmenté de manière significative en 2020 et 2021, par rapport aux années 

précédentes, en raison des modifications des règles liées à la pandémie Covid-19, applicables aux voyages internationaux. 

En 2020, ce département a effectué environ 1,3 million d'appels et 98 000 discussions en ligne (« chat en ligne ») avec les 

clients. En 2021, le service a traité 561 000 appels, 106 000 courriels et 106 000 discussions en ligne avec les clients (« chat 

en ligne »).  

En 2021, neuf violations mineures ont été signalées au département de l'Engagement Client. Elles étaient principalement 

liées à la saisie et la manipulation de données lors de la réservation des clients : information API (Advanced Passenger 

Information  / information préalable sur les voyageurs) et données de voyage Covid-19 dans le nouveau Passenger Wallet. 

ǹ"ȉƌĜ Ŵ±ȡ ʘĜƶŴ"ȺĜƶƖȡ ȡĜôƖ"Ŵµ±ȡ ±Ɩ ̟̝̟̞ˮ "ɔlɔƖ± Ɩ̀µȺ"ĜȺ ȡɔííĜȡ"ƌƌ±ƖȺ ôȉ"ʘ± Ǻƶɔȉ í"Ĝȉ± Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ ȡĜôƖ"Ŵ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ̀ěkƵ33 / 

CNIL34.  

En 2021, le département juridique du Groupe a reçu et a traité six demandes d'accès aux données, et 92 demandes de clients 

pour la suppression de leurs données personnelles. Toutes les demandes ont été traitées dans les délais requis par la 

législation. 

Le risque « cyber attaques » a été identifié comme étant un risque spécifique significatif. Ce risque est présenté au chapitre 3 

|ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ ɓƖ ȡɔĜʘĜ |µȺ"ĜŴŴµ |±ȡ ĜƖlĜ|±ƖȺȡ ±Ⱥ ±ííȉ"lȺĜƶƖȡ ±ȡȺ ȉµ"ŴĜȡµ par le Groupe tous 

les trimestres. Si les tentatives de cyber-"ȺȺ"ȅɔ±ȡ ƌ±Ɩµ±ȡ ±Ɩ ̟̝̟̞ Ɩ̃ƶƖȺ Ǻ"ȡ ±ɔ |̃ĜƌǺ"lȺ ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜí ȡɔȉ ȡ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± 

considère ces informations comme ayant un caractère confidentiel et pour des raisons évidentes de sécurité ne divulgue pas 

de détail à ce sujet. 

6.4.4 {´ʗ°ųƵǹǹ°Ƌ°ƕȹ {° ų̃ěƕƕƵʗ!ȹěƵƕ 

Les activités du Groupe sont exercées dans un environnement 

en constante évolution. Le Groupe doit anticiper ces 

changements, identifier et intégrer les évolutions 

technologiques nécessaires pour conserver sa compétitivité, 

ƌ"ĜƖȺ±ƖĜȉ ɔƖ ƖĜʘ±"ɔ µŴ±ʘµ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ±Ⱥ |̃±ʬl±ŴŴ±Ɩl± 

opérationnelle et répondre au mieux aux besoins et à la 

|±ƌ"Ɩ|± |± ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ±Ⱥ ǺŴɔȡ ôŴƶb"Ŵ±ƌ±ƖȺˮ |± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± 

ses parties prenantes. 

ų± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃ĜƖƖƶʘation a été identifié par les parties prenantes comme un enjeu matériel prioritaire. La capacité 

à gérer des projets innovants a été identifiée comme risque spécifique significatif et est présentée au chapitre 3 du présent 

{ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

 
33  ICO ̙  Information Commissioner's Office (Bureau du commissaire à l'information) - L'autorité indépendante du Royaume-Uni a été 

créée pour faire respecter les droits à l'information dans l'intérêt du public, en promouvant l'esprit d'ouverture des organismes publics 
et la confidentialité des données pour les particuliers. 

34  CNIL ̙  ų" kƶƌƌĜȡȡĜƶƖ ƕ"ȺĜƶƖ"Ŵ± |± Ŵ̃ěƖíƶȉƌ"ȺĜȅɔ± ±Ⱥ |±ȡ ųĜb±ȉȺµȡˮ ±ȡȺ ɔƖ± "ɔȺƶȉĜȺµ "|ƌĜƖĜȡȺȉ"ȺĜʘ± ĜƖ|µǺ±Ɩ|"ƖȺ± íȉ"Ɩv"Ĝȡ±˱ °ŴŴ± ±ȡȺ 
chargée de ʘ±ĜŴŴ±ȉ $ l± ȅɔ± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜȅɔ± ȡƶĜȺ "ɔ ȡ±ȉʘĜl± |ɔ lĜȺƶʲ±Ɩ ±Ⱥ ȅɔ̃±ŴŴ± Ɩ± ǺƶȉȺ± "ȺȺ±ĜƖȺ± ƖĜ $ Ŵ̃Ĝ|±ƖȺĜȺµ Ċɔƌ"ĜƖ±ˮ ƖĜ "ɔʬ |ȉƶĜȺs de 
Ŵ̃Ċƶƌƌ±ˮ ƖĜ $ Ŵ" ʘĜ± ǺȉĜʘµ±ˮ ƖĜ "ɔʬ ŴĜb±ȉȺµȡ ĜƖ|ĜʘĜ|ɔ±ŴŴ±ȡ ƶɔ ǺɔbŴĜȅɔ±ȡ˱ 
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°Ɩ ̟̝̟̞ˮ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ ôȉ"Ɩ|ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ ĜƖƖƶʘ"ƖȺȡ ƶƖȺ µȺµ Ŵ"Ɩlµȡ ƶɔ ƶƖȺ lƶƖȺĜƖɔµ |̃·Ⱥȉ± |µʘ±ŴƶǺǺµȡ˱ !ĜƖȡĜˮ Ƞƌ"ȉȺ aƶȉ|±ȉˮ ȅɔĜ 

regroupe un ensemble de projets initiés dès 2018 avec les douanes françaises et britanniques en anticipation de la mise en 

Ǹɔʘȉ± |ɔ aȉ±ʬĜȺˮ " Ǻ±ȉƌĜȡ |̃"llȉƶĢȺȉ± Ŵ" íŴɔĜ|ĜȺµ |ɔ Ⱥȉ"íĜl íȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉ ±Ɩ ƶǺȺĜƌĜȡ"ƖȺ Ŵ±ȡ Ǻȉƶl±ȡȡɔȡ |± lƶƖȺȉƼŴ± |± ƌ"ƖĜ³ȉ± 

complémentaire aux moyens humains sur les flux de marchandises et de passagers.  

Ƞɔȉ Ŵ± ʘƶŴ±Ⱥ |ɔ Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± Ƞƌ"ȉȺ aƶȉ|±ȉˮ ȡ̃"ǺǺŴĜȅɔ"ƖȺ "ɔ Ⱥȉ"ƖȡǺƶȉȺ |± íȉ±Ⱥˮ Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ aƶȉ|±ȉ ǹ"ȡȡˮ ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ Ŵ̃"ǺǺ"Ĝȉ"ô± 

|±ȡ ȉµíµȉ±Ɩl±ȡ |ƶlɔƌ±ƖȺ"Ĝȉ±ȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔ Ǻ"ȡȡ"ô± |±ȡ íȉƶƖȺĜ³ȉ±ȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ |ƶƖƖµ±ȡ |±ȡ ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ ȉ±Ɩíƶȉl± 

Ŵ" |ĜôĜȺ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃"ɔȺƶƌ"ȺĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ Ǻ"ȡȡ"ô± |± Ŵ" íȉƶƖȺĜ³ȉ±˱ kette innovation, développée par Eurotunnel, a reçu le prix 

de la Meilleure Innovation lors du salon SITL en septembre 2021 (Semaine de l'Innovation du Transport et de la Logistique) 

|"Ɩȡ Ŵ" l"ȺµôƶȉĜ± ȹ±lĊƖƶŴƶôĜ±ȡˮ ěƵȹ ±Ⱥ ȠʲȡȺ³ƌ±ȡ |̃ěƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ˱ 

Sur le voleȺ Ǻ"ȡȡ"ô±ȉˮ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ " |µʘ±ŴƶǺǺµ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ ĜƖƖƶʘ"ȺĜƶƖȡ ƌ"Ş±ɔȉ±ȡ "ʘ±l |̃ɔƖ± Ǻ"ȉȺ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |± Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ 

« Passenger Wallet ̋ˮ ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |̃"ȡȡƶlĜ±ȉ Ŵ±ȡ |ƶlɔƌ±ƖȺȡ Ɩµl±ȡȡ"Ĝȉ±ȡ "ɔʬ ʘƶʲ"ô±ɔȉȡ |"Ɩȡ Ŵ± lƶƖȺ±ʬȺ± |± Ŵ" Ǻ"Ɩ|µƌĜ±ˮ ±Ⱥ 

|̃"ɔȺȉ± Ǻ"ȉȺˮ $ Ⱥȉ"ʘers la préparation du passage à EES (Entry/Exit System) pour lequel le groupe travaille au développement 

de nouveaux systèmes de capture des données biométriques avec des solutions digitales dédiées. 

k±ȡ ȡƶŴɔȺĜƶƖȡ ƶƖȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ǻ±ȉƌĜȡ ±Ɩ ̟̝̟̞ˮ |̃ĜƖȺµôȉ±ȉ |e manière très réactive les variations fréquentes des contraintes 

liées aux contrôles sanitaires et permettront de faire face aux défis à venir.  

ɓƖ± Ǻ"ȉȺ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ± |±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |̃ĜƖƖƶʘ"ȺĜƶƖ |µlƶɔŴ± |Ĝȉ±lȺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± Ⱥȉ"Ɩȡition 

µlƶŴƶôĜȅɔ±ˮ $ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ Ŵ̃"|"ǺȺ"ȺĜƶƖ "ɔʬ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ǺȉƶǺɔŴȡĜƶƖȡ ±Ⱥ ±Ɩ í"lĜŴĜȺ"ƖȺ Ŵ± ȉ±ǺƶȉȺ ƌƶ|"Ŵ˱ 

°Ɩ l± ȅɔĜ lƶƖl±ȉƖ± Ŵ̃"|"ǺȺ"ȺĜƶƖ "ɔʬ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ ƌƶȺƶȉĜȡ"ȺĜƶƖȡˮ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ±ȡ ±Ⱥ ȉµ"ŴĜȡ"ȺĜƶƖȡ ƶƖȺ µȺµ Ŵ"Ɩlµ±ȡ : 

Á la prise en compte des nouveaux modes |± ǺȉƶǺɔŴȡĜƶƖ ƌƶbĜŴĜȡ± Ŵ±ȡ µȅɔĜǺ±ȡ "ʘ±l Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ƶííȉ± |± ȡ±ȉʘĜl± Ǻƶɔȉ 

les passagers utilisant des véhicules électriques (bornes de recharge sur les terminaux, gestion du risque incendie dans 

les Navettes, analyse de la faisabilité de recharge des véhicules à bord des Navettes) ; 

Á les études pour obtenir les autorisations de passage des véhicules à gaz dans le Tunnel ; 

Á une expérimentation grandeur nature a été ƌ±Ɩµ± |±ǺɔĜȡ ŞɔĜŴŴ±Ⱥ ̟̝̟̞ ȡɔȉ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ "ôȉƶl"ȉbɔȉ"ƖȺˮ Ŵ̃ƵŴ±ƶ ̞̝̝ˮ 

pour les locomotives diesel Europorte. Les précisions de cette expérimentation sont présentées en section 6.7.2 du 

Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ±Ⱥ Ŵ±ȡ Ǻȉ±ƌĜ±ȉȡ ȉµȡɔŴȺ"Ⱥȡ "ɔȺƶȉĜȡ±ƖȺ $ ȡ± ǺȉƶŞ±Ⱥ±ȉ ȡɔȉ |±ȡ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺȡ 

futurs. 

Quant au report modal pour le transport de marchandises, le Groupe contribue à réduire les barrières techniques au 

développement de Trains de Fret et aux autoroutes ferroviaires (transport combiné avec des remorques chargées sur des 

trains) en développant des solutions adaptées telles des scanners pour les wagons qui passent dans le Tunnel, le service de 

gestion des remorques non-accompagnées et la convergence des normes techniques ferroviaires, en lien avec les référentiels 

européens, pour permettre au matériel roulant des Trains de Fret de parcourir plusieurs réseaux nationaux. 

ų" Ǻ"ȉȺ |±ȡ ĜƖʘ±ȡȺĜȡȡ±ƌ±ƖȺȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃ĜƖƖƶʘ"ȺĜƶƖ lƶƖȺȉĜbɔ"ƖȺ $ Ŵ" Ⱥȉ"ƖȡĜȺĜƶƖ µlƶŴƶôĜȅɔ± ±Ɩ ̟̝̟̞ ±ȡȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµ± 

±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̣˱̤ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

La digitalisation des ƶǺµȉ"ȺĜƶƖȡ ȡ̃±ȡȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ ǺƶɔȉȡɔĜʘĜ± ±Ɩ ̟̝̟̞˱ ų±ȡ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ ǺƶȉȺ±ƖȺ $ Ŵ" íƶĜȡ sur les aspects sécurité et 

maintenance, avec la surveillance de la caténaire par des caméras ultrarapides, le déploiement de techniques de maintenance 

prédictive, notamment pour Ŵ± ȡɔĜʘĜ |± Ŵ̃ɔȡɔȉ± |±ȡ bŴƶlĊ±Ⱥȡ $ Ǻ"ȉȺĜȉ |̃"ŴôƶȉĜȺĊƌ±ȡ |̃ĜƖȺ±ŴŴĜô±Ɩl± "ȉȺĜíĜlĜ±ŴŴ± ±Ⱥ |± 

ȉ±lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± |̃Ĝƌ"ô±ȡ˱ ų" ô±ȡȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ± |"Ɩȡ ȡƶƖ ±Ɩȡ±ƌbŴ± ȡ± ǺƶȡĜȺĜƶƖƖ± Ǻ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡ $ Ŵ" ǺƶĜƖȺ± |±ȡ 

technologies de maintenance avec le déploiement d̃ɔƖ ȡʲȡȺ³ƌ± |± ȡɔǺ±ȉʘĜȡ±ɔȉ35 ȉ±Ǻƶȡ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃ɔȺĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |̃ɔƖ Şɔƌ±"ɔ 

numérique. 

En complément de ces projets, le management encourage au quotidien les équipes à proposer des solutions innovantes afin 

|̃"ƌµŴĜƶȉ±ȉ lƶƖȡȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |± Ŵ̃ƶííȉ± |± ȡ±ȉʘĜle du Groupe et la satisfaction des clients. 

6.4.5 LA SÉCURITÉ ET LA SÛRETÉ DES INFRASTRUCTURES 

La sécurité et la sûreté des infrastructures ont été identifiées par les parties 

prenantes du Groupe comme des enjeux matériels prioritaires. Les risques 

incendie majeur Tunnel, attaque terroriste ciblant la Liaison Fixe sont des 

risques spécifiques significatifs présentés au chapitre 3 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

La sécurité et la sûreté ont été intégrées dans la conception même du Tunnel, 

comme indiqué en section 1.2 du présent {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ °Ɩ ƶɔȺȉ±ˮ lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̥ |ɔ 

Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵˮ Ŵ± ȹȉ"ĜȺµ |± k"ƖȺƶȉbµȉʲ " lȉµµ Ŵ" kěó Ǻƶɔȉ ȡɔĜʘȉ±ˮ "ʘ±l son Comité de Sécurité, 

Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉ³ôŴ±ƌ±ƖȺȡ ±Ⱥ Ǻȉ"ȺĜȅɔ±ȡ |± ȡµlɔȉĜȺµ "ǺǺŴĜl"bŴ±ȡ $ Ŵ" ųĜ"ĜȡƶƖ ìĜʬ± ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ±ˮ ±ʬ"ƌĜƖ±ȉ Ŵ±ȡ ȉ"ǺǺƶȉȺȡ 

relatifs à tout incident affectant la sécurité, faire des enquêtes. Depuis le 1er Ş"ƖʘĜ±ȉ ̟̝̟̞ˮ Ŵ̂°ǹȠì ˷´Ⱥ"bŴĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ǹɔbŴĜl |± 

Sécurité Ferroviaire) a repris les attributions de Ŵ̃!ɔȺƶȉĜȺµ ƕ"ȺĜƶƖ"Ŵ± |± ȠµlɔȉĜȺµ ˷!ƕȠ˸ Ǻƶɔȉ Ŵ" Ǻ"ȉȺĜ± |± Ŵ" kƶƖl±ȡȡĜƶƖ ȡĜȺɔµ± 

sur le territoire français. La CIG joue le même rôle pour la partie britannique. 

  

 
35  Outil  permettant de simuler des incidents sur une journée d'exploitation de l'infrastructure du Tunnel sur la base de données historiques, 

afin de cibler la maintenance prédictive. 
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Afin de prévenir et de maîtriser les éventuels impacts en matière de sécurité et de sûreté sur son activité, Getlink a mis en 

place un dispositif de contrôle, différentes politiques et  des actions spécifiques, parmi lesquelles : 

Á des analyses de risques formelles, revues régulièrement et des mesures appliquées et diffusées intégralement au 

Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ lƶƖl±ȉƖµ Ǻ"ȉ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ; 

Á des politiques de sécurité, qui précisent les dispositions prévues pour la gestion de la sécurité, de la santé et de 

Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ ȅɔĜ ȡ̃ĜƖȡlȉĜʘ±ƖȺ |"Ɩȡ ɔƖ± |µƌ"ȉlĊ± |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ lƶƖȺĜƖɔ± ±Ⱥ |± ƌ"îtrise des risques. En effet, la 

politique de gestion de la sécurité et le Système de Gestion de la Sécurité (SGS) décrivenȺˮ Ǻƶɔȉ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± 

|±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |± ƌ"ĢȺȉĜȡ± ±Ⱥ |̃"Ⱥténuation des risques pour les personnes et le Système. Ces documents placent les 

impératifs de sécurité au-dessus de tous les autres objectifs. La maîtrise de la sécurité est basée sur trois facteurs 

indissociables ˰ Ŵ± ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ±Ⱥ Ŵ±ȡ µȅɔĜǺ±ƌ±ƖȺȡˮ Ŵ̃ƶȉô"nisation et les processus, et, les personnes. À travers son 

±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ |± ȉµ"ŴĜȡ±ȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± ȡ±ȡ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ "ɔ ǺŴɔȡ Ċ"ɔȺ ƖĜʘ±"ɔ |± ȡµlɔȉĜȺµˮ °ɔȉƶǺƶȉȺ± ȡ̃ĜƖȡlȉĜȺ µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ |"Ɩȡ 

une démarche de maîtrise de risques, notamment sur les aspects opérationnels, sécurité et santé. 

{Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ±ȡ Ǻ"ȉȺĜlĜǺ±ƖȺ |± ƌ"ƖĜ³ȉ± lƶƖȺĜƖɔ± $ Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±ȡ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |± ȡµlɔȉĜȺµ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±˱ 

ěŴ ȡ̃"ôĜȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ : 

Á d± ƌ"ĜƖȺ±ƖĜȉ ɔƖ± |µƌ"ȉlĊ± |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" lɔŴȺɔȉ± ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ |̃±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺ |ɔ ƌ"Ɩagement sur le terrain ; 

Á de renforcer la communication en matière de sécurité auprès du personnel ; 

Á de poursuivre les actions de formation sécurité ; 

Á d̃"ƌµŴĜƶȉ±ȉ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ± ȡɔĜʘĜ |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖȡ ŴĜµȡ $ |±ȡ µʘµƖ±ƌ±ƖȺȡ |± ȡµlɔȉĜȺµ ; 

Á de renforcer le processus de suivi et de sélection des sous-traitants. 

kĊ"ȅɔ± "ƖƖµ± °ɔȉƶǺƶȉȺ± ƌ±Ⱥ ±Ɩ ǺŴ"l± |±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |̃"lȺĜƶƖȡ "ɔ ƖĜʘ±"ɔ Ɩ"ȺĜƶƖ"Ŵ lƶɔʘȉ"ƖȺ Ŵ±ȡ |ƶƌ"ĜƖ±ȡ |± Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ |ɔ 

Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵˮ |± Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµˮ |± Ŵ̃±ƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ |± Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ˮ ȅɔĜ ǺȉµlĜȡ±ƖȺ Ŵ±ȡ |"Ⱥ±ȡ |± ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± |±ȡ "lȺĜƶƖȡˮ 

Ŵ± ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ± Ǻƶɔȉ lĊ"ȅɔ± "lȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ µȺ"Ⱥ |̃"ʘ"Ɩl±ƌ±ƖȺ˱ ų± ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖ Ɩ"ȺĜƶƖ"Ŵ ±ȡȺ |µlŴĜƖµ "ɔ ƖĜʘ±"ɔ |±ȡ |Ĝííµȉ±ƖȺ±ȡ 

entités opérationnelles. 

{±ǺɔĜȡ ̟̝̞̥ˮ °ɔȉƶǺƶȉȺ± ȡ̃"ȺȺ"lĊ± $ ô"ȉ"ƖȺĜȉ ɔƖ± ƌeilleure prise en compte des facteurs organisationnels et humains (FOH) 

|"Ɩȡ Ŵ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± |±ȡ µʘ³Ɩ±ƌ±ƖȺȡ Ǻƶɔʘ"ƖȺ ĜƌǺ"lȺ±ȉ Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± et plus globalement dans son système de gestion de 

la sécurité. En 2021, une formation à la prise en compte des FƵĉ " µȺµ |ĜȡǺ±Ɩȡµ± $ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± Ŵ" lĊ"îne managériale ainsi 

ȅɔ± |±ȡ ȡɔǺǺƶȉȺȡ ȡµlɔȉĜȺµ |̃°ɔȉƶǺƶȉȺ± ±Ⱥ ȡ±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ. 

# Ŵ̃ĜƖȡȺ"ȉ |± Ŵ" ȡµlɔȉĜȺµˮ Ŵ" ȡɚȉ±Ⱥµ lƶƖȡȺĜȺɔ± ɔƖ± ǺȉµƶllɔǺ"ȺĜƶƖ ƌ"Ş±ɔȉ± ±Ⱥ Ǻ±ȉƌ"Ɩ±ƖȺ± |ɔ óȉƶɔǺ±˱ k±ŴŴ±-ci est définie comme 

la protection  lƶƖȺȉ± Ŵ±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ˱ ȠƶƖ bɔȺ ±ȡȺ Ŵ" Ǻȉµȡ±ȉʘ"ȺĜƶƖ |± Ŵ̃ĜƖȺµôȉĜȺµ |±ȡ bĜ±Ɩȡ ±Ⱥ |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ ȡɔȉ Ŵ±ȡ ȡĜȺ±ȡˮ 

l̃±ȡȺ-à-dire la détection et la protection face aux agressions extérieures sur les salariés, les partenaires et les sous-traitants, 

voire les ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡ˱ {"Ɩȡ Ŵ± l"|ȉ± |ɔ ǺȉĜƖlĜǺ± |̃ƵbŴĜô"ȺĜƶƖ |± ǹȉƶôȉ³ȡ ´lƶƖƶƌĜȅɔ±ƌ±ƖȺ 

Raisonnable eu Égard au Gain Attendu (OPEREGA), Eurotunnel a financé une formation incendie au personnel de la First Line 

Of Response (FLOR France), qui Ǻ"ȺȉƶɔĜŴŴ± |"Ɩȡ Ŵ± ȹɔƖƖ±Ŵ ±Ⱥ ô³ȉ± Ŵ±ȡ µʘ"lɔ"ȺĜƶƖȡ ±Ɩ l"ȡ |̃"llĜ|±ƖȺ˱ k±ȺȺ± íƶȉƌ"ȺĜƶƖ ±ȡȺ 

ȉµ"ŴĜȡµ± Ǻ"ȉ Ŵ̃ěìƵǹȠ°, organisme certifié ISO 9001 et ISO 14001 version 2015 Ǻƶɔȉ ȡ±ȡ "lȺĜʘĜȺµȡ |̃audit -conseil et de la sécurité 

incendie, entre autres. Cet ƶȉô"ƖĜȡƌ±ˮ íĜŴĜ"Ŵ± |̃°{ìˮ íƶȉƌ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |±ȡ µȅɔĜǺ±ȡ |± ȡǺµlĜ"ŴĜȡȺ±ȡ, c̃ ±ȡȺ Ŵ" ȉµíµȉ±Ɩl± íȉ"Ɩv"Ĝȡ± 

de la formation en sécurité incendie. 

ų" ȡɚȉ±Ⱥµ |ɔ ȡĜȺ± |± kƶȅɔ±ŴŴ±ȡ Ǻ±ɔȺ ·Ⱥȉ± "íí±lȺµ± Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ Ⱥ±ƖȺ"ȺĜʘ±ȡ |̃ĜƖȺȉɔȡĜƶƖ |±ȡ ƌĜôȉ"ƖȺȡ en fonction de la situat ion 

géopolitique au moment considéré. Depuis les épisodes de crise migratoire de 2015, le Groupe a complété la sécurisation 

|± ȡƶƖ ȡĜȺ± Ǻ"ȉ Ŵ± lĊƶĜʬ |± |ĜȡǺƶȡĜȺĜíȡ "|"ǺȺµȡˮ lƶƌǺȉ±Ɩ"ƖȺ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ŵ̃ĜƖȡȺ"ŴŴ"ȺĜƶƖ |± lŴƼȺɔȉ±ȡ Ċ"ɔȺ± ȡɚȉ±Ⱥµ ǺȉƶȺµôµ±ȡ Ǻ"ȉ 

des câbl±ȡ |± |µȺ±lȺĜƶƖˮ ±Ⱥ ɔƖ b(ȺĜƌ±ƖȺ µȅɔĜǺµ |̃ɔƖ ȡʲȡȺ³ƌ± |± |µȺ±lȺĜƶƖ |±ȡ b"ȺȺ±ƌ±ƖȺȡ |± lǸɔȉ Ǻƶɔȉ détecter une 

présence humaine à bord des camions. Getlink avait également mis en place en 2017 un nouveau poste central de sûreté, 

installé côté français du Tunnel. Ce bâtiment, de plus de 500m² accueille, en un seul et même lieu, en cas de crise, Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± 

|±ȡ ȡ±ȉʘĜl±ȡ |±ȡ íƶȉl±ȡ |± Ŵ̃ƶȉ|ȉ± Ǻȉµȡ±ƖȺ±ȡ ȡɔȉ Ŵ± ȡĜȺ± |± kƶȅɔ±ŴŴ±ȡ ±Ⱥ Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ Ŵ" ȡɔȉʘ±ĜŴŴ"Ɩl± |±ȡ ̢̣̝ hectares du 

site et des 40 kilomètres de clôtures périmétriques haute sécurité via le retour vidéo des caméras opérationnelles et de plus 

de 2 600 alarmes potentielles dont celles des barrières infra-rouges.  

Il est à noter par ailleurs, que la FLOR en France assure également les premiers secours aux personnes sur le terminal de 

kƶȅɔ±ŴŴ±ȡ˱ k±ȺȺ± ɔƖĜȺµ " Ǻ±ȉƌĜȡ |± ȡ"ɔʘ±ȉ Ŵ" ʘĜ± |± Ɩƶƌbȉ± |± lŴĜ±ƖȺȡ "ʲ"ƖȺ ȡƶɔíí±ȉȺ |̃"llĜ|±ƖȺȡ l"ȉ|Ĝƶ-vasculaire, sans parler 

|±ȡ Ɩƶƌbȉ±ɔʬ ƌ"Ŵ"Ĝȡ±ȡ lƶƖȡȺ"Ⱥµȡ ±Ⱥ Ⱥȉ"ĜȺµȡ "ʘ"ƖȺ Ŵ̃"ȉȉĜʘµ± |±ȡ ȡ±lƶɔȉȡ ƶííĜlĜ±Ŵȡ˱ 

Eurotunnel travaille en étroite collaboration avec les autorités de sécurité compétentes. Au cours de l'année 2021, malgré 

les défis posés par la pandémie, sept audits de sécurité internes ont été réalisés, portant notamment sur  Ŵ̃"ǺǺŴĜl"ȺĜƶƖ |± 

nouvelles procédures, la maintenance des équipements et la gestion des habilitations et des certifications des formateurs. 

k±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ ƶƖȺ Ǻ±ȉƌĜȡ |̃"ȺȺ±ĜƖ|ȉ± ±Ⱥ |± ƌ"ĜƖȺ±ƖĜȉ Ŵ̃ƶbŞ±lȺĜí |± ˈµȉƶ lƶŴŴĜȡĜƶƖ ±Ⱥ ˈµȉƶ |µl³ȡ ±Ɩ ̟̝̟̞˱ 

Résultats et objectifs  

 

 2019 2020 2021 Objectif 202 2 

Nombre de collisions 0 0 0 0 

Nombre de décès passagers 0 0 0 0 

 

Cet objectif vise à mesurer la sécurité et la sûreté des infrastructures du Groupe : ces deux indicateurs ne concernent donc 

que le périmètre Eurotunnel.  
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6.4.6 GOUVERNANCE RSE 

Cet enjeu a été identifié par les parties prenantes comme important parmi les enjeux 

matériels. 

Le pôle RSE a été rattaché en 2020, à la direction administrative et financière Groupe. Le 

óȉƶɔǺ± ȡ̃±ȡȺ |ƶȺµ |̃ɔƖ± ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃ɔƖ± ôƶɔʘ±ȉƖ"Ɩl± ȡȺȉɔlȺɔȉµ± |± Ŵ" ȈȠ°ˮ |µȺ"Ĝllée 

dans les sections 6.3 et 6.7.1 du présent Document d'Enregistrement Universel. 

6.4.7 COMPLEXIFICATION DU PAYSAGE RÉGLEMENTAIRE 

La complexification du paysage règlementaire, enjeu matériel important, est lié au risque « cadre juridique 

de Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |± ó±ȺŴĜƖŦ ̋ ȅɔĜ " µȺµ Ĝ|±ƖȺĜíĜµ lƶƌƌ± ɔƖ ȉĜȡȅɔ± ȡǺµlĜíĜȅɔ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜí Ǻȉµȡ±ƖȺµ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̠ |ɔ 

Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ k±ȺȺ± lƶƌǺŴ±ʬĜíĜl"ȺĜƶƖˮ lƶƖȡµlɔȺĜʘ± "ɔ aȉ±ʬĜȺˮ ȡ̃ƶbȡ±ȉʘ± ±Ɩ 

particulier dans le domaine de la sécurité ferroviaire (détaillé en section 8.1.3 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˸ "ʘ±l ɔƖ l"|ȉ± ȉµôŴ±ƌ±ƖȺ"Ĝȉ± ±Ɩ lƶƖȡȺ"ƖȺ± µʘƶŴɔȺĜƶƖ˱ ų±ȡ Ɩƶɔʘ±ŴŴ±ȡ íƶȉƌ"ŴĜȺµȡ 

pour le passage de la frontière, applicables à tous les clients du Tunnel, ont été mises eƖ Ǹɔʘȉ± |³ȡ Ŵ± 

1er Ş"ƖʘĜ±ȉ ̟̝̟̞˱ ų̃"ƖƖµ± " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ µȺµ ƌ"ȉȅɔµ± Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ ǺȉµǺ"ȉ"ȺĜíȡ |± Ŵ" |±ɔʬĜ³ƌ± ǺĊ"ȡ± |ɔ aȉ±ʬĜȺˮ ȡƶĜȺ Ŵ± |µbɔȺ |±ȡ 

contrôles par les britanniques, effectifs depuis le 1er janvier 2022.  

6.4.8 ACHATS RESPONSABLES 

 

Les achats responsables ont été identifiés par les parties prenantes du Groupe comme étant un enjeu matériel important.  

Getlink souhaite établir des relations de confiance et de loyauté avec ses fournisseurs et faire en sorte que ceux-ci adoptent 

une attitude responsable, en proposant des produits et services qui respectent tout au long de leur cycle de vie les lois 

sociales et l'environnement. Leurs conditions de production doivent s'inscrire dans le strict respect de la personne humaine 

et des règles internationales relatives au droit du travail, aux droits humains, à la protection de l'enfance, à l'hygiène et à la 

sécurité et aux conditions de travail. Les critères environnementaux, sociaux et éthiques sont évalués au cours du processus 

de sélection des fournisseurs du Groupe. 

Dans ɔƖ± |µƌ"ȉlĊ± ʘƶŴƶƖȺ"ȉĜȡȺ± |̃"lĊ"Ⱥȡ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ±ȡˮ ó±ȺŴĜƖŦ "ʘ"ĜȺ ȡĜôƖµˮ |³ȡ Ş"ƖʘĜ±ȉ ̟̝̞̟ˮ Ŵ" ̊ Charte Relations fournisseur 

responsables ». Cette charte se décline en 10 ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ Ǻƶɔȉ |±ȡ "lĊ"Ⱥȡ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ±ȡˮ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ"ƖȺ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ ɔƖ± ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖ 

partenariale ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ |ƶƖƖ±ɔȉȡ |̃ƶȉ|ȉ±ȡ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉȡ íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡˮ |"Ɩȡ Ŵ± ȉ±ȡǺ±lȺ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ ±Ⱥ |±ʘƶĜȉȡ ȉ±ȡǺ±lȺĜíȡ˱ °ŴŴ± ±Ɩô"ô± 

notamment à assurer une équité financière vis à vis des fournisseurs, à respecter le principe de transparence, à intégrer la 

problématique env ironnementale ou encore, à veiller à la responsabilité territoriale de son entreprise.  

En 2021, le Groupe a renouvelé son engagement en signant la nouvelle version de la Charte (version 2021) et a poursuivi 

son action en faveur |ɔ̃Ɩ± ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |̃"lĊ"Ⱥs responsables performante.  

ɓƖ± Ǻȉ±ƌĜ³ȉ± l"ƌǺ"ôƖ± |̃ĜƖʘ±ƖȺ"Ĝȉ± |±ȡ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ ȈȠ° |±ȡ íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ĜƖĜȺĜµ± ±Ɩ ìȉ"Ɩl± íĜƖ ̟̝̟̝ ȡ̃±ȡȺ 

ǺȉƶŴƶƖôµ± ±Ɩ ̟̝̟̞ ±Ⱥ ȡ± ǺƶɔȉȡɔĜʘȉ" $ Ŵ̃"ʘ±ƖĜȉ |± ƌ"ƖĜ³ȉ± ȉµlɔȉȉ±ƖȺ±˱ k±Ⱥ ĜƖʘ±ƖȺ"Ĝȉ± Ǻ±ȉƌ±Ⱥ $ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ |± |ĜȡǺƶȡ±ȉ |̃ɔƖ± 

lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± ǺȉµlĜȡ± |ɔ ƖĜʘ±"ɔ |± ǺȉĜȡ± ±Ɩ lƶƌǺȺ± |± Ŵ" ȈȠ° lĊ±ˈ ȡ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ"ɔʬ íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡ ±Ⱥ |̃±Ɩô"ô±ȉ |±ȡ |ĜȡlɔȡȡĜƶƖȡ 

ciblées le cas échéant. 

ų± óȉƶɔǺ± " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ |µʘ±ŴƶǺǺµ ±Ɩ ̟̝̟̞ ɔƖ± Ǻȉƶlµ|ɔȉ± |̃"lĊ"Ⱥȡ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ±ȡˮ ȅɔĜ ȡ̃"ǺǺŴĜȅɔ±ȉ" $ Ŵ̃Ċƶȉizon 2025, à 100 % 

|±ȡ "lĊ"Ⱥȡ |̃ɔƖ± ʘ"Ŵ±ɔȉ ȡɔǺµȉĜ±ɔȉ± $ ̢̞̝ ƌĜŴŴĜ±ȉȡ |̃±ɔȉƶȡ˱ k±ȺȺ± Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ˮ ±Ɩ lƶɔȉȡ |± |µǺŴƶĜ±ƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ ȡ±ɔĜŴȡ ȡɔll±ȡȡĜíȡˮ 

"llƶƌǺ"ôƖ± Ŵ±ȡ "lĊ±Ⱥ±ɔȉȡ ±Ⱥ Ǻȉ±ȡlȉĜǺȺ±ɔȉȡ Ⱥ±lĊƖĜȅɔ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ̃Ĝ|±ƖȺĜíĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ" Ǻȉ±ȡlȉĜǺȺĜƶƖ |± lȉĜȺ³ȉ±ȡ ȈȠ° "|"Ǻtés à chaque 

commande. Prenant actuellement en compte les exigences RSE génériques de Getlink ainsi que les objectifs du Plan 

eƖʘĜȉƶƖƖ±ƌ±ƖȺ ̢̟̝̟ |± ó±ȺŴĜƖŦˮ Ŵ" Ǻȉƶlµ|ɔȉ± ʘĜȡ± $ ĜƖȺµôȉ±ȉ $ Ⱥ±ȉƌ± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ƶbŞ±lȺĜíȡ ȅɔ"ƖȺĜȺ"ȺĜíȡ |± Ŵ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± ȈȠ° 

du GȉƶɔǺ±ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ±Ɩ ƌ"ȺĜ³ȉ± |̃"lĊ"Ⱥȡ Ŵƶl"ɔʬ˱ ɓƖ ȉ±ǺƶȉȺĜƖô "ƖƖɔ±Ŵ ȉ±Ŵ"ȺĜí $ Ŵ" lƶƖȺȉĜbɔȺĜƶƖ |±ȡ "lĊ"Ⱥȡ $ Ŵ̃"ȺȺ±ĜƖȺ± |±ȡ 

objectifs du Groupe en matière de RSE est intégré à cette procédure. Un objectif de couverture de 100 % des achats 

supérieurs à 2 million s d'euros a été fixé pouȉ ̟̝̟̟˱ ų±ȡ µȅɔĜǺ±ȡ "lĊ"Ⱥȡ íȉ"Ɩv"Ĝȡ± ±Ⱥ "ƖôŴ"Ĝȡ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ƶƖȺ µȺµ ĜƌǺŴĜȅɔµ±ȡ 

|"Ɩȡ Ŵ" |µíĜƖĜȺĜƶƖ |± l±ȺȺ± Ɩƶɔʘ±ŴŴ± Ǻȉƶlµ|ɔȉ±ˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ǻƶɔȉ Ŵ̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" ôȉĜŴŴ± |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ ȉĜȡȅɔ±ȡ 

fournisseurs. 100 % des acheteurs onȺ µȺµ íƶȉƌµȡ $ ȡ" ƌĜȡ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ±˱ 

Les actions destinées à prévenir la corruption dans le cadre du processus achat sont décrites en section 3.4 du présent 

Document d'Enregistrement Universel. {"Ɩȡ ȡ" ȉ±lĊ±ȉlĊ± |̃ĜƌǺ"lȺ ǺƶȡĜȺĜí ȡɔȉ ȡ" lĊ"îne de valeur, Getlink exige de ses 

íƶɔȉƖĜȡȡ±ɔȉȡ ȅɔ̃ĜŴȡ ȡ̃±Ɩô"ô±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡɔŞ±Ⱥȡ ŴĜµȡ $ Ŵ̃µȺĊĜȅɔ± ˷|ȉƶĜȺ |ɔ Ⱥȉ"ʘ"ĜŴˮ ŴĜb±ȉȺµ |̃"ȡȡƶlĜ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |± Ɩµôƶciation 

collective, respect des règles de santé et sécurité au travail, lutte contre : le travail forcé, illég"Ŵ ƶɔ ƶbŴĜô"ȺƶĜȉ±ˮ Ŵ̃±ȡlŴ"ʘ"ô± 

ƌƶ|±ȉƖ±ˮ Ŵ± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ |±ȡ ±Ɩí"ƖȺȡˮ Ŵ" lƶȉȉɔǺȺĜƶƖ ±Ⱥ ȺƶɔȺ± íƶȉƌ± |± |ĜȡlȉĜƌĜƖ"ȺĜƶƖ˸ ±Ⱥ ȅɔ̃ĜŴȡ ȉµǺ±ȉlɔȺ±ƖȺ l±ȡ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺȡ ȡɔȉ 

leurs propres fournisseurs ou sous-traitants. ɓƖ ȡʲȡȺ³ƌ± |̃"Ŵ±ȉȺ± ±Ɩ l"ȡ |̃ĜƖíȉ"lȺĜƶƖ $ l±ȡ ±Ɩô"ô±ƌ±ƖȺs est accessible à toute 

Ǻ"ȉȺĜ± Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ± |ɔ óȉƶɔǺ± ˷Ŵ̃"|ȉ±ȡȡ± ƌ"ĜŴ íĜôɔȉ± |"Ɩȡ Ŵ" kĊ"ȉȺ± ´ȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ kƶƌǺƶȉȺ±ƌ±ƖȺ |ɔ óȉƶɔǺ±˸˱ 

Fortement ancré et engagé dans son environnement local, Eurotunnel réalise une part importante de ses achats dans les 

départements en proximité du site du Tunnel côté France (départements du Nord et du Pas-de-Calais) et dans le comté du 
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Kent côté britannique (codes postaux CT, DA, ME, TN), faisant ainsi profiter ses parties prenantes locales de la création de 

valeur générée par son activité. ų" Ǻ"ȉȺ |±ȡ "lĊ"Ⱥȡ Ŵƶl"ɔʬ |ɔ óȉƶɔǺ± ±Ɩ ̟̝̟̞ ȡ̃µŴ³ʘ± $ ̠̟ %, avec plus de 72 ƌĜŴŴĜƶƖȡ |̃±ɔȉƶȡ 

ȅɔĜ ĜȉȉĜôɔ±ƖȺ Ŵ±ȡ Ⱥ±ȉȉĜȺƶĜȉ±ȡ |̃ƶǺµȉ"ȺĜƶƖ |"Ɩȡ Ŵ± ť±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ± k"Ŵ"ĜȡĜȡ˱ 

6.4.9 GOUVERNANCE ET ÉTHIQUE DES AFFAIRES 

ų̃µȺĊĜȅɔ± |±ȡ "íí"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ {ȉƶĜȺ |± Ŵ̃Ċƶƌƌ± ȡƶƖȺ lƶƖȡȺĜȺɔȺĜíȡ |± Ŵ̃±ƖŞ±ɔ gouvernance et éthique des affaires ; ils ont été 

Ĝ|±ƖȺĜíĜµȡ lƶƌƌ± ɔƖ ±ƖŞ±ɔ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ ĜƖȺ±ȉƖ±ȡ ±Ⱥ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± Ŵƶȉȡ |± Ŵ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± |± ƌ"ȺµȉĜ"ŴĜȺµ.  

Getlink se caractérise par une forte culture, reposantˮ  |³ȡ Ŵ̃ƶȉĜôĜƖ±ˮ ȡɔȉ |±ȡ ʘ"Ŵ±ɔȉȡ |± ȉĜôɔ±ɔȉˮ |̃ĜƖȺµôȉĜȺµ ±Ⱥ |± ȉ±ȡǺƶƖȡ"bĜŴĜȺµ˱ 

´Ⱥ"bŴĜȉ ȡ" Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±ŴŴ± ȡɔȉ ɔƖ± lɔŴȺɔȉ± |̃µȺĊĜȅɔ± ±Ⱥ |± lƶƖíƶȉƌĜȺµ íƶȉȺ± ±ȡȺ ɔƖ± lƶƌǺƶȡ"ƖȺ± ±ȡȡ±ƖȺĜ±ŴŴ± |± Ŵ" 

ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ ų±ȡ différentes actions menées par le Groupe dans ce domaine et notamment celles destinées à 

lutter contre la corruption et celles relevant de la sensibilisation aux pratiques éthiques (le Programme de Conformité) sont 

décrites en section 3.4 du présent Document d'Enregistrement Universel. 

ǹ"ȉ "ĜŴŴ±ɔȉȡˮ Ŵ" |µƌ"ȉlĊ± ȈȠ° |ɔ óȉƶɔǺ± ȡ̃ĜƖȡlȉĜȺ |"Ɩȡ Ŵ± ȉ±ȡǺ±lȺ |±ȡ |ȉƶĜȺȡ íƶƖ|"ƌ±ƖȺ"ɔʬ Ⱥ±Ŵȡ ȅɔ± |µíĜƖĜȡ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ôȉ"Ɩ|ȡ 

principes internationaux : la DµlŴ"ȉ"ȺĜƶƖ ɔƖĜʘ±ȉȡ±ŴŴ± |±ȡ |ȉƶĜȺȡ |± Ŵ̃homme de 1948 et la déclaration relative aux principes et 

|ȉƶĜȺȡ íƶƖ|"ƌ±ƖȺ"ɔʬ "ɔ Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ |± Ŵ̃Ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ internationale du tȉ"ʘ"ĜŴˮ Ŵ±ȡ ǺȉĜƖlĜǺ±ȡ |Ĝȉ±lȺ±ɔȉȡ |± Ŵ̃Ƶk{° $ Ŵ̃"ȺȺ±ƖȺĜƶƖ |±ȡ 

entreprises multinationales ainsi que les principes du Pacte mondial des Nations Unies (Global Compact). Dans le cadre de 

son engagement au Global Compact, le Groupe adhère pleinement à ses 10 principes fondamentaux et communique 

annuellement sur ses pratiques en matière de RSE dans un rapport annuel intitulé « Communication on Progress » (COP). 

À partir de 2016, ce rapport annuel du Groupe a été qualifié au plus haut niveau de différenciation du Global Compact 

(GC Advanced), faisant ainsi figurer Getlink parmi les 10 % des entreprises françaises et les 11 % des entreprises dans le 

monde qui qualifient leurs COP au niveau GC Advanced (pour un total de 1  527 signataires en France et plus de 15 268 dans 

le monde - issus de 163 pays). 

!íĜƖ |± ȡ̃"ȡȡɔȉ±ȉ ȅɔ± ȺƶɔȺ ƌ"Ɩȅɔ±ƌ±ƖȺ µʘ±ƖȺɔ±Ŵ $ ses engagements puisse être déclaré rapidement, le Groupe a mis en 

place, dès Ŵ̃µŴ"bƶȉ"ȺĜƶƖ |± ȡ" première CĊ"ȉȺ± ´ȺĊĜȅɔ±ˮ ɔƖ ȡʲȡȺ³ƌ± |̃"Ŵ±ȉȺ± ƶɔʘ±ȉȺ $ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |± ȡ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ ˷±Ⱥ 

|ƶƖȺ Ŵ̃"ll³ȡ ±ȡȺ ǺȉµlĜȡµ |"Ɩȡ Ŵ" kĊ"ȉȺ±˸˱ 

Dans sa Charte Éthique et Comportements, Getlink réaffirme son adhésion aux principes et valeurs de la Déclaration 

ɔƖĜʘ±ȉȡ±ŴŴ± |±ȡ |ȉƶĜȺȡ |± Ŵ̃homme. ų± óȉƶɔǺ± " lƶƌǺŴµȺµ ȡƶƖ lƶȉǺɔȡ |ƶlɔƌ±ƖȺ"Ĝȉ± |"Ɩȡ Ŵ± lĊ"ƌǺ |± Ŵ̃µȺĊĜȅɔ± ±Ɩ ʲ "ŞƶɔȺ"ƖȺ 

une politique dédiée aux Droits Humains, précisée au chapitre 3 |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ. Getlink 

réaffirme ainsi la place fondamentale de ce sujet dans ses démarches managériales et opérationnelles aussi bien en interne 

que vis-à-vis de ses parties prenantes externes. 

6.4.10 DÉVELOPPEMENT DE LA CULTURE DU GROUPE 

La culture du Groupe a été identifiée par les parties prenantes comme un enjeu matériel modéré. Elle est considérée en 

ĜƖȺ±ȉƖ± ƖƶƖ lƶƌƌ± ɔƖ ȉĜȡȅɔ± ƌ"Ĝȡ ɔƖ± ƶǺǺƶȉȺɔƖĜȺµ |"Ɩȡ Ŵ" ƌ±ȡɔȉ± ƶɖ ±ŴŴ± Ǻ±ȉƌ±Ⱥ |± íµ|µȉ±ȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ lollaborateurs 

"ɔȺƶɔȉ |± ʘ"Ŵ±ɔȉȡ lƶƌƌɔƖ±ȡˮ |̃ɔƖ± ĊĜȡȺƶĜȉ± ±Ⱥ |̃ɔƖ± "ʘ±ƖȺɔȉ± Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ± ȅɔĜ " íƶȉôµ Ŵ̃Ĝ|±ƖȺĜȺµ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ k±ȺȺ± ĊĜȡȺƶire 

puise sa spécificité dans la grande aventure humaine du Tunnel, qui a vu, le 6 mai 1994, se réaliser un vieux rêve de près de 

|±ɔʬ ȡĜ³lŴ±ȡˮ l±ŴɔĜ |± ȉ±ŴĜ±ȉ Ŵ" ìȉ"Ɩl± ±Ⱥ Ŵ̃!ƖôŴ±Ⱥ±ȉȉ±˱ ų" lɔŴȺɔȉ± |ɔ óȉƶɔǺ± ±ȡȺˮ |³ȡ Ŵ̃ƶȉĜôĜƖ±ˮ ɔƖ± lɔŴȺɔȉ± bĜƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ±ˮ ȅɔĜ ȡ̃±ȡȺ 

"ǺǺɔʲµ± ȡɔȉ l±ȺȺ± ĊĜȡȺƶĜȉ± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± Ǻƶɔȉ ȡ̃"ííĜȉƌ±ȉ˱ °ŴŴ± ±ȡȺ ǺƶȉȺµ± Ǻ"ȉ ɔƖ± ʘĜȡĜƶƖ ±Ⱥ |±ȡ ʘ"Ŵ±ɔȉȡ lƶƌƌunes, partagées 

Ǻ"ȉ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ ɔƖ óȉƶɔǺ± ȺƶɔŞƶɔȉȡ ±Ɩ ƌƶɔʘ±ƌ±ƖȺ ȅɔĜ ȡ̃"ȺȺ"lĊ± $ lƶƖȡƶŴĜ|±ȉ l± lĜƌ±ƖȺ "ɔ 

fur et à mesure de sa croissance et de la révision de ses politiques. 

6.5 SERVICE AUX CLIENTS 

UNE PRIORITÉ ET UNE EXIGENCE STRATÉGIQUES 

6.5.1 {´ʗ°ųƵǹǹ°Ƌ°ƕȹ {° ų̃!kȹěʗěȹ´ ěƕȹȈ!-EUROPÉENNE 

ų± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ĜƖȺȉ"-européenne a été identifié comme un enjeu matériel 

important par les parties prenantes et est lié au risque contraction des marchés et pression 

concurrentielle Ǻȉµȡ±ƖȺµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̠˱̞˱̞ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Pour développer le trafic ferroviaire entre le Royaume-ɓƖĜ ±Ⱥ Ŵ̃°ɔȉƶǺ± lƶƖȺĜƖ±ƖȺ"Ŵ±ˮ 

Eurotunnel met en place ETICA (Eurotunnel Incentive for Capacity Additions), un système 

|̃"Ĝ|±ȡ íinancières pour les Entreprises Ferroviaires lançant un nouveau service ferroviaire empruntant le Tunnel (voyageurs 

±Ⱥ ƌ"ȉlĊ"Ɩ|Ĝȡ±ȡ˸˱ °ȹěk! ±ȡȺ ɔƖ± ƌ±ȡɔȉ± ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ± |̃"llƶƌǺ"ôƖ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ" ȡ±ɔŴ± ĜƖĜȺĜ"ȺĜʘ± |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ b"ȡµ± ȡɔȉ ɔƖ 

ȡʲȡȺ³ƌ± |̃"Ĝ|±ȡ ŴĜƌĜȺµ±ȡ |"Ɩȡ Ŵ± Ⱥ±ƌǺȡ ±Ⱥ ƶɔʘ±ȉȺ $ ȺƶɔȺ±ȡ Ŵ±ȡ °ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ȡ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡˮ "ʲ"ƖȺ í"ĜȺ Ŵ̃ƶbŞ±Ⱥ |̃ɔƖ± lƶƖȡɔŴȺ"ȺĜƶƖ 

avant publication (le dispositif est présenté en section 1.2.2.b |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˸˱ 

Eurotunnel soutient activement les opérateurs logistiques et ferroviaires dans leurs projets de développement de nouvelles 

dessertes de fret ferroviaire transmanche, y compris des services IƖȺ±ȉƌƶ|"ɔʬ ±Ⱥ ǺȉƶŞ±Ⱥȡ |̃"ɔȺƶȉƶɔȺ±ȡ í±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ±ȡ˱ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ 

fait également partie de groupes de travail reôȉƶɔǺ"ƖȺ |±ȡ ô±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |̃ĜƖíȉ"ȡȺȉɔlȺɔȉ±ȡˮ |ƶƖȺ Ŵ± bɔȺ ±ȡȺ |± ǺȉƶƌƶɔʘƶĜȉ Ŵ± 

report modal vers le ferroviaire sur de nouveaux marchés voyageurs, et de faciliter le lancement de services ferroviaires 

directs à grande vitesse, sur des lignes telles que Londres  ̙Cologne  ̙Francfort, ou encore Londres ̙  Bordeaux, comme 

ĜƖ|Ĝȅɔµ ±Ɩ ȡ±lȺĜƶƖ ̞˱̟˱̟˱b |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ Universel.  
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6.5.2 SÉCURITÉ ̙ SÛRETÉ DU TRANSPORT DES MARCHANDISES ET DES VOYAGEURS 

La sécurité et la sûreté du transport des marchandises et des voyageurs ont 

été identifiées par les parties prenantes du Groupe comme des enjeux 

matériels prioritaires. Les risques incendie Tunnel, déraillement et collision, 

menaces liées aux attentats terroristes sont des risques spécifiques significatifs 

±Ⱥ ȡƶƖȺ Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ 

Universel.  

Getlink a mis en place un dispositif de contrôle, différentes politiques et des actions pour les prévenir et maîtriser leurs 

éventuels impacts. Ces mesures sont détaillées en section 1.2.4 du présent Document |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

Ƞ̃"ôĜȡȡ"ƖȺ |± Ŵ" lĜȉlɔŴ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡˮ Ŵ± ȹȉ"ĜȺµ |± k"ƖȺƶȉbµȉʲˮ Ǻȉµȡ±ƖȺµ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̥ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ ±Ɩô"ô± Ŵ±ȡ |±ɔʬ ´Ⱥ"Ⱥȡ $ íƶɔȉƖĜȉ Ŵ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |̃ɔƖ Ⱥrafic fluide par la mise en place de contrôles 

juxtaposés des identités. 

Les filiales Europorte appliquent en matière de transport de marchandises les règles de sécurité et de sûreté de la SNCF et 

|± Ŵ̃°ǹȠì ±Ⱥ Ŵ±ȡ Ⱥ±ʬȺ±ȡ "ǺǺŴĜl"bŴ±ȡ |±ȡ ô±ȡȺĜƶƖƖ"Ĝȉ±ȡ |̃ĜƖírastructure. Elles disposent en outre de procédures de contrôles 

systématiques avant départ des trains grandes lignes. Concernant les compétences des personnels : 

Á une formation spécifique est dispensée pour les personnes intervenant dans le transport de marchandises dangereuses. 

La fréquence de recyclage à la formation est de quatre ans ; 

Á les agents chargés des opérations de contrôles avant départ ou après immobilisation de la rame suivent une formation 

initiale à ces missions, des actions de formation visant à maintenir leurs compétences sont également mises en place. La 

ȡ±ƖȡĜbĜŴĜȡ"ȺĜƶƖ |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ ȡ± í"ĜȺ "ɔȡȡĜ "ɔ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ |̃ɔƖ± lĊ"ȉȺ± "Ŵ±ȉȺ± ˾ ȡĜȺɔ"ȺĜƶƖȡ ȡɔȡǺ±lȺ±ȡ ±Ⱥ |̃ɔƖ± lĊ"ȉȺ± |ɔ bƶƖ 

comportement sûreté, spécifique aux matières dangereuses.  

6.5.3 QUALITÉ DE SERVICE ET EXPÉRIENCE CLIENT 

ų" ȅɔ"ŴĜȺµ |± ȡ±ȉʘĜl± ±Ⱥ Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± lŴĜ±ƖȺ ƶƖȺ µȺµ Ĝ|±ƖȺĜíĜµ±ȡ lƶƌƌ± ɔƖ ±ƖŞ±ɔ ƌ"ȺµȉĜ±Ŵ ĜƌǺƶȉȺ"ƖȺ Ǻ"ȉ Ŵ±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ 

ĜƖȺ±ȉƖ±ȡ ±Ⱥ ±ʬȺ±ȉƖ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ± Ŵƶȉȡ |± Ŵ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± |± ƌ"ȺµȉĜ"ŴĜȺµ ±Ⱥ lƶȉȉ±ȡǺƶƖ|±ƖȺˮ ȺƶɔȺ Ǻ"ȉȺiculièrement avec la sortie du 

Royaume-ɓƖĜ |± Ŵ̃ɓƖĜƶƖ ±ɔȉƶǺµ±ƖƖ±ˮ "ɔ ȉĜȡȅɔ± |± Ŵ̃ĜƌǺ"lȺ |±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ íȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡ ȡɔȉ Ŵ" ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ íŴɔʬˮ Ĝ|±ƖȺĜíĜµ lƶƌƌ± 

ɔƖ ȉĜȡȅɔ± ȡǺµlĜíĜȅɔ± ȡĜôƖĜíĜl"ȺĜí Ǻȉµȡ±ƖȺµ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̠ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡel. 

Elle conditionne la réalisation des objectifs opérationnels afin de soutenir la croissance à long terme du Groupe. 

ų±ȡ "ȺȺ±ƖȺ±ȡ |±ȡ Ǻ"ȉȺĜ±ȡ Ǻȉ±Ɩ"ƖȺ±ȡ ȡƶƖȺ ±Ɩ Ǻ"ȉí"ĜȺ± ȉµȡƶƖƖ"Ɩl± "ʘ±l Ŵ" ǺȉĜƶȉĜȺµ |ɔ óȉƶɔǺ± "llƶȉ|µ± $ Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± lŴĜ±ƖȺ˱ 

Getlink place leur ȡ"ȺĜȡí"lȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ±ɔȉ íĜ|µŴĜȡ"ȺĜƶƖ "ɔ lǸɔȉ |± ȡ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |± |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ˱ k±Ŵ" ȡ̃ĜŴŴɔȡȺȉ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ Ǻ"ȉ 

la digitalisation et la refonte des parcours clients. 

{"Ɩȡ ȡ" ǺƶŴĜȺĜȅɔ± |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±ˮ °ɔȉƶǺƶȉȺ± í"ĜȺ "ɔȡȡĜ |± Ŵ" ȡ"ȺĜȡí"lȺĜƶƖ |± ȡ±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ɔƖ± ǺȉµƶllɔǺ"ȺĜƶƖ ƌ"Ş±ɔȉ±˱ ƵííȉĜȉ ɔƖ Ċaut 

niveau de qualité de service en construisant une relation privilégiée avec chacun d ẽux et en répondant à leurs demandes 

spécifiques est un engagement permanent des filiales Europorte. Europorte a également mis en place des mesures 

|̃"ȺȺµƖɔ"ȺĜƶƖ ȅɔĜ ʘĜȡ±ƖȺ $ ȉµ|ɔĜȉ± ƶɔ ±ƌǺ·lĊ±ȉ Ŵ±ȡ ĜƌǺ"lȺȡ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵȡ |ɔ ȉĜȡȅɔ± |̃ɔƖ± ƌ"ɔʘ"Ĝȡ± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ réclamations 

|±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ƶɔ |̃ɔƖ Ⱥȉ"ĜȺ±ƌ±ƖȺ ĜƖ"|µȅɔ"Ⱥ |± Ŵ±ɔȉ ĜƖȡ"ȺĜȡí"lȺĜƶƖˮ Ǻ"ȉƌĜ Ŵ±ȡȅɔ±ŴŴ±ȡ : 

Á l" ȡĜƌǺŴĜíĜl"ȺĜƶƖ ±Ⱥ Ŵ̃Ċ"ȉƌƶƖĜȡ"ȺĜƶƖ |± Ŵ" íŴƶȺȺ± ŴƶlƶƌƶȺĜʘ± "ʘ±l ɔƖ lƶƖȺȉ"Ⱥ full serviceˮ  ȅɔĜ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺ |̃"ʘƶĜȉ ɔƖ± ǺŴɔȡ 

ôȉ"Ɩ|± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± ±Ⱥ |̃ƶǺȺĜƌĜȡ±ȉ Ŵes coûts de maintenance ; 

Á un suivi des contrats est assuré dans le cadre de revues hebdomadaires ; 

Á des indicateurs de performance relatifs à la qualité de service figurent dans chaque contrat ; 

Á une enquête satisfaction client est menée dont les résultats et tendances sont présentés en comité exécutif chaque année. 

En 2021ˮ |"Ɩȡ ɔƖ ȡƶɔlĜ |̃"ôĜŴĜȺµˮ Ŵ̃entreprise a maintenu le programme appelé « One Team One Mission » qui permet de 

mobiliser des équipes supports volontaires, formées afin de les déployer sur le terrain. Près de 150 salariés se sont portés 

ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ ±Ⱥ ƶƖȺ ȡɔĜʘĜ Ŵ±ȡ íƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ "ǺǺȉƶǺȉĜµ±ȡ˱ k±ȡ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ȡ ȡƶɔȺĜ±ƖƖ±ƖȺ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ ȡɔȉ Ŵ± Ⱥ±ȉȉ"ĜƖ ȺƶɔȺ ±Ɩ se mettant au 

service des clients. Des fiches réflexes sur les postes ont ainsi été créées et sont régulièrement actualisées. Le soutien a été 

apporté principalement au Service Navettes Passagers (et ±Ɩ ǺȉĜƶȉĜȺµ "ɔʬ ƌĜȡȡĜƶƖȡ |̃"ȡȡĜȡȺ"Ɩl± |±ȡ lŴĜ±ƖȺȡ ±Ⱥ |± lƶƖȺȉƼŴ± |±ȡ 

documents sanitaires requis par les Autorités dans leur lutte contre la propagation du virus Covid-19). Néanmoins, 

ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ" íĜƖ |̃"ƖƖµ±ˮ Ŵ±ȡ ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ±ȡ ƶƖȺ "ɔȡȡĜ "ǺǺƶȉȺµ Ŵ±ɔȉ ȡƶɔȺĜ±Ɩ au Service Navettes Camions.  

ǹ"ȉ"ŴŴ³Ŵ±ƌ±ƖȺˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± lƶƖȺĜƖɔ± |± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴ±ȉ $ "ƌµŴĜƶȉ±ȉ ôŴƶb"Ŵ±ƌ±ƖȺ Ŵ̃±ííĜl"lĜȺµ |ɔ Ƞ±ȉʘĜl± ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡˮ ±Ɩ ȡ± íƶl"ŴĜsant 

ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ" íŴɔĜ|ĜȺµ |±ȡ lƶƖȺȉƼŴ±ȡ íȉƶƖȺ"ŴĜ±ȉȡˮ Ŵ̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |±ȡ Ⱥ"ɔʬ |± lĊ"ȉô±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |± Ŵ̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖ 

fournie à la clientèle. 

En 2021 comme en 2020, le service Eurotunnel lƶƖȺĜƖɔ± |̃"ǺǺ"ȉ"ĢȺȉ± aux yeux des clients comme étant le mode de transport 

le plus sécurisé, en raison ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ |̃ɔƖ± |ĜȡȺ"ƖlĜ"ȺĜƶƖ ȡƶlĜ"Ŵ± ĜƖȺµôȉµ±ˮ ǺŴɔȡ Ǻ"ȉȺĜlɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ±Ɩ l± ȅɔĜ lƶƖl±ȉƖ± Ŵ± Service 

Navettes Passagers, ce qui explique les parts de marché historiques gagnées sur ce segment. 

Des objectifs ont été fixés pour mesurer la satisfaction clients pour le Service Navettes. Le taux moyen de satisfaction 

°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ˷Ⱥƶɔȡ lŴĜ±ƖȺȡ˸ " lƶƖƖɔˮ ±Ɩ ̟̝̟̞ˮ ɔƖ± b"Ĝȡȡ± Ǻ"ȉ ȉ"ǺǺƶȉȺ $ Ŵ̃"ƖƖµ± Ǻȉµlµ|±ƖȺ±˱ ȠĜ Ŵ± Ⱥ"ɔʬ Ǻ"ȡȡ"ô±ȉȡ ±ȡȺ ȉ±ȡȺµ ȡȺ"bŴe, 

les taux tr"ƖȡǺƶȉȺ±ɔȉȡ íȉ±Ⱥ ±Ⱥ lĊ"ɔíí±ɔȉȡ ȉƶɔȺĜ±ȉȡ ƶƖȺ b"Ĝȡȡµˮ ȡƶɔȡ Ŵ̃±íí±Ⱥ |̃ɔƖ ǺŴɔȡ í"ĜbŴ± Ⱥ"ɔʬ |± Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ $ Ŵ̃±Ɩȅɔ·Ⱥ± 

|̃ƶǺĜƖĜƶƖ lƶƖ|ɔĜȺ± lĊ"ȅɔ± Şƶɔȉ l± ȅɔĜ Ⱥ±Ɩ| $ lƶƖl±ƖȺȉ±ȉ Ŵ±ȡ "ʘĜȡ Ɩµô"ȺĜíȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ lƶƖȡµȅɔ±Ɩl±ȡ |ɔ aȉ±ʬĜȺ ȡɔȉ Ŵ̃±ʬǺµȉĜ±Ɩl± 

clients fret, surtoɔȺ ±Ɩ |µbɔȺ |̃"ƖƖµ± ̟̝̟̞ˮ lƶƖȺȉ"ĜôƖ"ƖȺ l±ȉȺ"ĜƖȡ |̃±ƖȺȉ± ±ɔʬ $ |±ȡ |µŴ"Ĝȡ |̃"ȺȺ±ƖȺ±ˮ ȅɔ"Ɩ| ĜŴȡ Ɩ̃"ʘ"Ĝ±ƖȺ Ǻ"ȡ 

anticipé les démarches administratives désormais requises. Eurotunnel, comme il a déjà été fait en 2020 puis en 2021, 

continue à innover et investir pour satisfaire la plus grande majorité de ces clients. 
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Résultat et objectif  

 2019 2020 2021 Objectif 202 2 

Taux de satisfaction clients V87,7% V90,5% V83,8% 93% 

V  k±Ⱥ ĜƖ|Ĝl"Ⱥ±ɔȉ " µȺµ ʘµȉĜíĜµ "ʘ±l ɔƖ ƖĜʘ±"ɔ |̃"ȡȡɔȉ"Ɩl± ȉ"ĜȡƶƖƖ"bŴ± Ǻ"ȉ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡƌ± ȺĜ±ȉȡ indépendant. 

 

Ce taux de satisfaction client est calculé sur la base de différents taux de satisfaction : le taux de satisfaction des transporteurs, 

le taux de satisfaction des chauffeurs-routiers et le taux de satisfaction des passagers commerciaux, le tout sur le périmètre 

Eurotunnel. 

En 2021ˮ ó±ȺŴĜƖŦ " Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴµ $ "ííĜƖ±ȉ Ŵ̃"Ɩ"Ŵʲȡ± |± la satisfaction de ses clients et a déployé un indicateur « NPS score » (Net 

Promoter Score). Actualisé en mai 2021, cet indicateur permet à tous les passagers principaux d'être interrogés le jour suivant 

leur voyage de retour. Auparavant, un sous-ensemble de clients était contacté à la fin de chaque mois. La méthodologie 

améliorée donne une image beaucoup plus précise de l'expérience du client et permet de mesurer le NPS à la fois par 

rapport à la qualité réelle du service fourni et par rapport aux indicateurs clés de performance perçue d'Eurotunnel que sont 

la rapidité, la facilité, la fiabilité et le rapport qualité -prix. En outre, les verbatims fournis par les clients ayant obtenu un score 

de 0 à 2 sont désormais collectés et classés par catégorie, ce qui permet de créer des résultats exploitables. Les enquêtes de 

Mystery Shoppers ont repris en octobre 2021, avec pour objectif spécifique de s'assurer que les clients sont en mesure 

d'accéder à toutes les informations nécessaires pour satisfaire aux réglementations actuelles en matière de voyage, lorsqu'ils 

effectuent une réservation via le Customer Engagement Hub ou via le site Eurotunnel.com. En 2021, sur la période mai à 

décembre la valeur du NPS était de 37,2 pour le Service Navettes Passagers. 

ǹ"ȉ"ŴŴ³Ŵ±ƌ±ƖȺˮ ǺŴɔȡ |̃ɔƖ± lĜƖȅɔ"ƖȺ"ĜƖ± |± l"|ȉ±ȡ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ƶƖȺ µʘ"Ŵɔµ Ŵ±ȡ ƌ"ȉô±ȡ |̃"ƌµŴĜƶȉ"ȺĜƶƖ |ɔ Ƞ±ȉʘĜl± ƕ"ʘ±ȺȺ±ȡ 

en voyageant de manière anonyme dans les conditions des clients, grâce au programme « Boots on the ground  ». 

Depuis le début de la pandémie Covid-̞̦ˮ Ŵ±ȡ µȅɔĜǺ±ȡ |̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ƶƖȺ mis en place différentes actions pour protéger au 

mieux les clients. La priorité absolue a été la mise en place de mesures efficaces et rapides de limitation du risque sanitaire 

parmi lesquelles :  

Á nettoyage renforcé des Club-Cars : sièges, toilettes, points de contact et installation de distributeurs de gel 

hydroalcoolique ; adaptation des procédures de chargement et déchargement des chauffeurs de manière à garantir le 

respect des règles sanitaires ; 

Á íƶɔȉƖĜȺɔȉ± ôȉ"ȺɔĜȺ± |± ƌ"ȡȅɔ±ȡ |± ǺȉƶȺ±lȺĜƶƖ "ɔʬ lĊ"ɔíí±ɔȉȡ ȅɔĜ Ɩ̃±Ɩ |ĜȡǺƶȡ"Ĝ±ƖȺ Ǻ"ȡ ; 

Á désinfection quotidienne des bus et des Club-Cars ; 

Á aŞƶɔȺ |̃ɔƖ± ȉɔbȉĜȅue « Covid-19 » aux informations dispensées au personnel sur site sur une application spécifique 

Simply Better Together ; 

Á nettoyage renforcé des bâtiments, des toilettes sur site et |± Ŵ̃ĜƖȺµȉĜ±ɔȉ |es Navettes. 
 

Les mesures sanitaires mises en place par Eurotunnel dès le début de la pandémie 

Covid-19 ont fait l'objet d'un audit de vérification sur site par l'AFNOR en février 

2021. 

Après audit, l'AFNOR a lƶƖlŴɔ ȅɔ̃°ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵ ±ȡȺ ƶííĜlĜ±ŴŴ±ƌ±ƖȺ l±ȉȺĜíĜµ ȡɔȉ Ŵ" 

vérification des mesures sanitaires Covid-1̦ ƌĜȡ±ȡ ±Ɩ Ǹɔʘȉ±ˮ "ʘ±l Ŵ± ȡlƶȉ± ƌ"ʬĜƌ"Ŵ 

de 100 % sur son périmètre français et britannique. 

Cette note exceptionnelle traduit l'atteinte par Eurotunnel de la note maximale 

pour chacun des aspects audités, incluant les parcours clientèles Camions et 

Passagers, les actions menées par les groupes de travail internes Covid-19, les 

processus et procédures en vigueur ainsi que la documentation exhaustive et les 

communications internes et externes. 

En juillet 2021, Eurotunnel a été une nouvelle fois certifié pour ses mesures de protection contre la  

Covid-19, cette fois-ci par le TÜV Rheinland, une certification renouvelée en janvier 2022. Cette 

deuxième certification, sollicitée volontairement , porte sur la conformité des pratiques contre la 

propagation du Covid -19 sur les itinéraires clients Le Shuttle et Le Shuttle Freight et sur les deux 

terminaux. Eurotunnel a ainsi été la première entreprise de transport à recevoir le certificat « Gestion 

de l'hygiène et de la protection contre les infections  » du TÜV Rheinland, basé sur une norme 

contenant plus de 80 critères. 

Le travail engagé par les équipes d'Eurotunnel a ainsi été doublement reconnu pour son efficacité à assurer la sécurité et la 

protection d es clients comme celles des collaborateurs.  
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6.6 BIEN-ÊTRE DES COLLABORATEURS ET PERFORMANCE SOCIALE 

ASSURER LE BIEN-¶ȹȈ° °ȹ ų̃´ǹ!ƕƵɓěȠȠ°Ƌ°ƕȹ ǹȈƵì°ȠȠěƵƕƕ°ų {° ƕƵȠ kƵųų!aƵȈ!ȹ°ɓȈȠ ǹƵɓȈ ɓƕ° 

MEILLEURE PERFORMANCE SOCIALE 

La nature des activités du Groupe fait des femmes et des hommes de Getlink sa principale ressource. Leur engagement est 

Ŵ" lƶƖ|ĜȺĜƶƖ |± ȺƶɔȺ± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl±˱ ų± óȉƶɔǺ± Ŵ̃±Ɩlƶɔȉ"ô± Ǻ"ȉ Ŵ̃"ȺȺ±ƖȺĜƶƖ ȅɔ̃ĜŴ ǺƶȉȺ± $ Ŵ±ɔȉ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵ ±Ⱥ 

Ǻ"ȉ Ŵ̃ĜƌǺƶȉȺ"Ɩl± ȅɔ̃ĜŴ "llƶȉ|± $ lĊ"lɔƖ |̃±ƖȺȉ± ±ɔʬˮ ȅuels que soient ses origines, sa formation ou son métier.  

Présent, essentiellement en France et en Angleterre, le Groupe emploie 3 447 salariés à fin 2021 avec une grande diversité 

|± ƌµȺĜ±ȉȡ ±Ⱥ |̃±ʬǺ±ȉȺĜȡ±ȡ˱ 

Répartition des effectifs par segment  

       

Nombre de personnes au 31 décembre  2021  2020  2019 

Eurotunnel  2 563  2 632  2 661 

Getlink  31  34  31 

Europorte  826  828  828 

ElecLink  27  21  19 

Total   3 447  3 515  3 539 

 

Alternance  

       

Nombre de personnes  2021  2020  2019 

Apprentis  23  57  73 

Contrats de professionnalisation  41  76  129 

Stagiaires  17  75  139 

Total  P 81 P 208 P 341 

Nombre de contrats alternants et stagiaires transformés en CDI / 

CDD P 1 P 6  8 

 

Effectif et répartition géographique  

       

Nombre de personnes au 31 décembre  2021  2020  2019 

France  2 541  2 572  2 580 

Royaume-Uni  906  943  959 

Total  P 3 447 P 3 515 P 3 539 

 

Le détail de la répartition des effectifs, recrutements, départs et autre, figure en section 6.12.1 du présent Document 

|̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ƌ±ƖȺ ɓƖĜʘ±ȉȡ±Ŵ˱ 

6.6.1 ATTRACTIVITÉ ET GESTION DES PARCOURS PROFESSIONNELS 
Ȉ°ƕìƵȈk°Ȉ ų̃!ȹȹȈ!kȹěʗěȹ´ ǹƵɓȈ ó!Ȉ{°Ȉ °ȹ !ȹȹěȈ°Ȉ {°Ƞ ȹ!ų°NTS 

ų̃±ƖŞ±ɔ |̃"ȺȺȉ"lȺĜʘĜȺµ ±Ⱥ |± ô±ȡȺĜƶƖ |±ȡ Ǻ"ȉlƶɔȉȡ Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±Ŵȡ " µȺµ Ĝ|±ƖȺĜíĜµ 

lƶƌƌ± ǺȉĜƶȉĜȺ"Ĝȉ± |"Ɩȡ Ŵ̃±ʬ±ȉlĜl± |̃"Ɩ"Ŵʲȡ± |± ƌ"ȺµȉĜ"ŴĜȺµ˱  

Attirer et développer les talents dont le Groupe a besoin est un des facteurs clé 

pour la conduite du projet |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ ǹƶɔȉ ƌ"ĢȺȉĜȡ±ȉ l±ȡ ±ƖŞ±ɔʬˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± 

ȡ̃"ǺǺɔĜ± ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡɔȉ ɔƖ± ô±ȡȺĜƶƖ "|"ǺȺµ± |±ȡ ȉ±lȉɔȺ±ƌ±ƖȺȡˮ ȡɔȉ ɔƖ± 

politique de rémunération et de formation adaptée et sur la promotion de la diversité.  

ó±ȺŴĜƖŦ ȡ̃ĜƖʘ±ȡȺĜȺ ±Ɩ Ⱥ"ƖȺ ȅɔ̃±ƌǺŴƶʲ±ɔȉ ȉ±ȡǺƶƖȡ"bŴ± í"Ĝȡ"ƖȺ |± Ŵ̃µǺ"ƖƶɔĜȡȡ±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ |ɔ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ |± ȡ±ȡ 

lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉȡ ɔƖ µŴµƌ±ƖȺ ±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵ |± ȡ" ȡȺȉ"ȺµôĜ± |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ ó±ȺŴĜƖŦ lƶƖȡĜ|³ȉ± ȅɔ± ȡƶƖ ȡɔll³ȡ |µǺ±Ɩ| |±ȡ lƶƌǺµȺ±Ɩl±ȡ 

et de la loyauté de ses salariés, ainsi que de sa capacité à attirer et fidéliser le personnel hautement qualifié ˰ Ŵ̃±ƌǺŴƶĜ ±Ⱥ Ŵ± 

|µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃"ȺȺȉ"lȺĜʘĜȺµ ȡƶƖȺ |±ȡ µŴµƌ±ƖȺȡ ±ȡȡ±ƖȺĜ±Ŵȡ |± ȡƶƖ |µʘ±ŴƶǺǺ±ƌ±ƖȺ˱ 

Le Groupe a mis en place différentes mesures, pour consolider et poursuivre son développement. Le Groupe veut encourager 

Ŵ̃"ȺȺȉ"lȺĜʘĜȺµˮ Ŵ±ȡ ƌƶbĜŴĜȺµȡ ±Ⱥ Ŵ̃±ƌǺŴƶʲ"bĜŴĜȺµ $ Ⱥȉ"ʘ±ȉȡ |±ȡ "lȺĜƶƖȡ |± íƶȉƌ"ȺĜƶƖ í"lĜŴĜȺ"ƖȺ Ŵ±ȡ Ǻ"ȡȡ±ȉ±ŴŴ±ȡ ʘ±ȉȡ |± Ɩƶɔʘ±"ux 

ƌµȺĜ±ȉȡ˱ ų± óȉƶɔǺ± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴŴ± µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |̃µʘ"Ŵɔ"ȺĜƶƖ |±ȡ ǺƶȺ±ƖȺĜ±Ŵȡ ±Ⱥ $ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ des plans de 

succession. 
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Le contexte pandémique et post-aȉ±ʬĜȺ " lƶƖȺĜƖɔµ |± ŴĜƌĜȺ±ȉ Ŵ±ȡ ȉ±lȉɔȺ±ƌ±ƖȺȡ ±Ɩ ̟̝̟̞ˮ ȅɔ̃ĜŴ ȡ̃"ôĜȡȡ± |± ǺƶȡȺ±ȡ $ ǺƶɔȉʘƶĜȉ ±Ɩ 

lƶƖȺȉ"Ⱥȡ $ |ɔȉµ± |µȺ±ȉƌĜƖµ± ƶɔ ĜƖ|µȺ±ȉƌĜƖµ±ˮ ƶɔ |̃"ŴȺ±ȉƖ"Ɩl± ±Ⱥ |̃"ǺǺȉ±ƖȺĜȡȡ"ô±˱ ų±ȡ "lȺĜƶƖȡ ʘ±ȉȡ Ŵ±ȡ µlƶŴ±ȡ ƶƖȺ µȺµ ȉ"Ŵ±ƖȺĜ±s 

compte tenu de la pandémie, mais maintenues dès que cela était possible tout particulièrement côté britannique, ou en 

utilisant les moyens digitaux. Eurotunnel a même reçu la reconnaissance du réseau EBP Kent (Education Business Partnership 

du Kent) pour son soutien exceptionnel apporté aux jeunes du Kent pendant la pandémie, en maintenant le partage 

|̃ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ "Ĝ|±ȉ |"Ɩȡ Ŵ±ɔȉ ƶȉĜ±ƖȺ"ȺĜƶƖ |± l"ȉȉĜ³ȉ±˱ ų± Ǻȉƶôȉ"ƌƌ± |̃"ŴȺ±ȉƖ"Ɩl± ʘ" ·Ⱥȉ± ȉ±Ŵ"Ɩlµ "lȺĜʘ±ƌ±ƖȺ ±Ɩ 

2022. {"Ɩȡ Ŵ±ȡ l"|ȉ±ȡ |ɔ ǺŴ"Ɩ |̃"lȺĜƶƖ "ƌbit ieux dont  Ŵ± óȉƶɔǺ± ȡ̃±ȡȺ |ƶȺµ Ŵƶȉȡ |ɔ |µǺŴƶĜ±ƌ±ƖȺ |± Ŵ" lĊ"ȉȺ± µô"ŴĜȺµ 

professionnelle entre les femmes et les hommes (publiée en juillet 2020), un module de sensibilisation à la non-discrimination 

à Ŵ̃±ƌb"ɔlĊ± " µȺµ |µǺŴƶʲµ $ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ƌ"Ɩ"ô±ȉȡ ±Ⱥ des équipes Ressources Humaines du Groupe, en 2021, les deux 

ȺĜ±ȉȡ |±ȡ ƌ"Ɩ"ô±ȉȡ |ɔ óȉƶɔǺ± ƶƖȺ ʘ"ŴĜ|µ l± ƌƶ|ɔŴ± ˷ȡɔȉ ɔƖ ±íí±lȺĜí ȺƶȺ"Ŵ |̃±ƖʘĜȉƶƖ ̡̢̝ ƌ"Ɩ"ô±ȉȡ˸. 

ų± kěììkƵˮ k±ƖȺȉ± ěƖȺ±ȉƖ"ȺĜƶƖ"Ŵ |± ìƶȉƌ"ȺĜƶƖ ì±ȉȉƶʘĜ"Ĝȉ± |± Ŵ" kƼȺ± |̃ƵǺ"Ŵ±ˮ "llƶƌǺ"ôƖ± Ŵ̃±Ɩȡ±ƌble de ces démarches. 

Organisme de formation reconnu nationalement par les opérateurs ferroviaires, il aide également en interne les 

ƶǺµȉ"ȺĜƶƖƖ±Ŵȡ |ɔ óȉƶɔǺ± $ ƌ±ȺȺȉ± ±Ɩ Ǹɔʘȉ± Ŵ±ȡ ǺŴ"Ɩȡ |± íƶȉƌ"ȺĜƶƖ˱ °Ɩ ̟̝̟̞ˮ Ŵ± kěììkƵ " ĜƖʘ±ȡȺĜ |"Ɩȡ |± Ɩƶɔʘ±"ɔʬ 

simulateurs mobiles à la pointe des dernières technologies et dans la rénovation de son simulateur cabine, pour répondre 

aux besoins de ses clients et développer les compétences au sein du Groupe.  

# Ŵ" ȡɔĜȺ± |̃ɔƖ "ɔ|ĜȺ ȉµ"ŴĜȡµ Ǻ"ȉ Ŵ̃!ìƕƵȈˮ Ŵ± kěììkƵ " µô"Ŵ±ƌ±ƖȺ ƶbȺ±Ɩu en 2021 la certification QUALIOPI (certification 

qualité des organismes de formation) pour une durée de trois ans. Le nouveau Référentiel National Qualité (RNQ) QUALIOPI 

" Ǻƶɔȉ ƶbŞ±lȺĜí |̃"ƌµŴĜƶȉ±ȉ Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |±ȡ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ |±ȡ ƶȉô"ƖĜȡƌ±ȡ |± íƶȉƌ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃±Ɩ ɔƖĜíƶȉƌĜȡ±ȉ Ŵ±ȡ lȉĜȺ³ȉ±ȡ 

|̃"ǺǺȉµlĜ"ȺĜƶƖ˱ k±ȺȺ± Ɩƶɔʘ±ŴŴ± l±ȉȺĜíĜl"ȺĜƶƖ ±ȡȺ Ŵ" ȉ±lƶƖƖ"Ĝȡȡ"Ɩl± |± Ŵ" ȅɔ"ŴĜȺµ |±ȡ Ǻȉ±ȡȺ"ȺĜƶƖȡ ǺȉƶǺƶȡµ±ȡ Ǻ"ȉ Ŵ± kěììkƵ˱ 

6.6.2 MODERNISATION DU DIALOGUE SOCIAL 

Le Groupe accorde une place importante au dialogue social, particulièrement dans le cadre 

|±ȡ ƖµôƶlĜ"ȺĜƶƖȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ ĜƖȡȺ"Ɩl±ȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜʘ±ȡ |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ˱ ų± óȉƶɔǺ± " ±Ɩ ±íí±Ⱥ Ǹɔʘȉµˮ 

|± ŴƶƖôɔ± |"Ⱥ±ˮ $ Ŵ̃ĜƖȡȺ"ɔȉ"ȺĜƶƖ |± ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ ȡƶlĜ"Ŵ±ȡ Ǻµȉ±ƖƖ±ȡ ±Ⱥ lƶƖȡȺȉɔlȺĜʘ±ȡ |± Ɩ"Ⱥɔȉ± $ 

ô"ȉ"ƖȺĜȉ Ŵ̃µȅɔĜŴĜbȉ± ±ƖȺȉ± Ŵ±ȡ "ȺȺ±ƖȺ±ȡ |± ȡ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ ±Ⱥ Ŵ±ȡ lƶƖȺȉ"ĜƖȺ±ȡ |̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ |± 

Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱  

Les relations sociales au sein du Groupe reposent sur une confiance et un respect mutuel 

|"Ɩȡ Ŵ± |Ĝ"Ŵƶôɔ± ±ƖȺȉ± Ŵ± ƌ"Ɩ"ô±ƌ±ƖȺ |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ± ±Ⱥ Ŵ±ȡ ĜƖȡȺ"Ɩl±ȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜʘ±ȡ |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵˮ ô"ô±ȡ de la qualité du 

climat social. En 2021, 16 "llƶȉ|ȡ ƌ"ŞƶȉĜȺ"Ĝȉ±ȡ "ɔ ƖĜʘ±"ɔ |±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ ±Ⱥ |ɔ óȉƶɔǺ± ƶƖȺ µȺµ ȡĜôƖµȡˮ ƖƶȺ"ƌƌ±ƖȺ ȡɔȉ Ŵ̃µô"ŴĜȺµ 

Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±ŴŴ±ˮ Ŵ± |ȉƶĜȺ $ Ŵ" |µlƶƖƖ±ʬĜƶƖˮ Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ± |± ŴƶƖôɔ± |ɔȉµ±ˮ Ŵ" Ǻ"ȉȺĜlĜǺ"ȺĜƶƖ ƶɔ Ŵ̃ĜƖȺµȉ±ȡȡ±ƌ±nt. 

°Ɩ ìȉ"Ɩl±ˮ Ŵ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ °Ƞóě° ȡƶƖȺ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺµȡ Ǻ"ȉ ȺȉƶĜȡ ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖȡ ȡʲƖ|Ĝl"Ŵ±ȡ ±Ⱥ ȉ±Ŵ³ʘ±ƖȺ |̃ɔƖ± lƶƖʘ±ƖȺĜƶƖ |̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡ±˱ 

Les salariés des filiales Europorte sont également représentés par quatre (Europorte France) ou trois (Socorail) organisations 

syndicales et relèvent de deux conventions nationales de branche. 

Au Royaume-ɓƖĜˮ ±Ɩ ʘ±ȉȺɔ |̃ɔƖ "llƶȉ| ʘƶŴƶƖȺ"Ĝȉ± |± ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ ȡʲƖ|Ĝl"Ŵ± ɔƖĜȅɔ± ȡĜôƖµ |±ǺɔĜȡ ̟̝̝̝ "ʘ±l Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ 

ȡʲƖ|Ĝl"Ŵ± ɓƖĜȺ±ˮ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ °Ƞų ˷$ Ŵ̃±ʬl±ǺȺĜƶƖ |± Ŵ̃±Ɩl"drement) est représenté par Unite lors des négociations 

lƶŴŴ±lȺĜʘ±ȡˮ Ŵ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ ô"ȉ|"ƖȺ Ŵ" ŴĜb±ȉȺµ |̃"|Ċµȉ±ȉ $ Ŵ̃ƶȉô"ƖĜȡ"ȺĜƶƖ ȡʲƖ|Ĝl"Ŵ± |± Ŵ±ɔȉ lĊƶĜʬ˱ 

!ɔ ȡ±ĜƖ |± ó±ȺŴĜƖŦˮ ǺŴɔȡĜ±ɔȉȡ ĜƖȡȺ"Ɩl±ȡ |± |Ĝ"Ŵƶôɔ± "ʘ±l Ŵ±ȡ lƶŴŴ"bƶȉ"Ⱥ±ɔȉȡ Ǻ±ȉƌ±ȺȺ±ƖȺ |̃"ȡȡɔȉ±ȉ ɔƖ± ĜƖformation régulière 

et un échange de vues sur la situation sociale, économique et financière du Groupe ou sur ses orientations stratégiques. En 

outre, une information régulière des salariés est assurée au travers de sessions vidéo |± Ǻȉµȡ±ƖȺ"ȺĜƶƖ ±Ⱥ |̃µlĊ"nge avec des 

membres du comité exécutif. 

ų" ȅɔ"ŴĜȺµ |±ȡ ȉ±Ŵ"ȺĜƶƖȡ ȡƶlĜ"Ŵ±ȡˮ Ŵ" ŴɔȺȺ± lƶƖȺȉ± Ŵ±ȡ |ĜȡlȉĜƌĜƖ"ȺĜƶƖȡ ±Ⱥ Ŵ" ǺȉƶƌƶȺĜƶƖ |± Ŵ" |Ĝʘ±ȉȡĜȺµˮ "ĜƖȡĜ ȅɔ± Ŵ̃ƶǺȺĜƌĜȡ"Ⱥion 

|±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± Ⱥȉ"ʘ"ĜŴ |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ ȡƶƖȺ |±ȡ í"lȺ±ɔȉȡ |± Ǻ±ȉíƶȉƌ"Ɩl± |± Ŵ̃±ƖȺȉ±ǺȉĜȡe.  

Durant la période de crise sanitaire, de nombreuses initiatives ont permis de renforcer le dialogue social : les réunions des 

kȠ° ƶƖȺ µȺµ ƌɔŴȺĜǺŴĜµ±ȡ "íĜƖ |̃"ǺǺƶȉȺ±ȉ "ɔʬ µŴɔȡ |±ȡ ĜƖíƶȉƌ"ȺĜƶƖȡ ȉµôɔŴĜ³ȉ±ƌ±ƖȺ ƌĜȡ±ȡ $ Şƶɔȉˮ |±ȡ lƶƖl±ȉȺ"ȺĜƶƖȡ ȉµôɔŴĜ³ȉ±ȡ 

ont µȺµ ƌ±Ɩµ±ȡ "ʘ±l Ŵ±ȡ ȉ±Ǻȉµȡ±ƖȺ"ƖȺȡ |ɔ Ǻ±ȉȡƶƖƖ±Ŵ Ǻȉµ"Ŵ"bŴ±ƌ±ƖȺ $ Ŵ" ƌĜȡ± ±Ɩ ǺŴ"l± |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ±ˮ ǺɔĜȡ |± Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ 

partielle longue durée en France ou du furlough  au Royaume-Uni, des groupes de travail spécifiques à la situation de crise 

pandémique ont été organisés par les Commission de santé, de sécurité et des conditions de travail (CSSCT). 

!ɔ ȡ±ĜƖ |±ȡ íĜŴĜ"Ŵ±ȡ |ɔ óȉƶɔǺ±ˮ Ŵ± ƌ"Ɩ"ô±ƌ±ƖȺ ±Ⱥ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ ȡ± ȡƶƖȺ ƌƶbĜŴĜȡµȡ Ǻ±Ɩ|"ƖȺ Ŵ" lȉĜȡ± ȡ"ƖĜȺ"Ĝȉ± Ǻƶɔȉ 

assurer la sécurité des équipes tout en maintenant Ŵ̃"lȺĜʘĜȺµ |"Ɩȡ Ŵ±ȡ ƌ±ĜŴŴ±ɔȉ±ȡ lƶƖ|ĜȺĜƶƖȡ |± ȡµlɔȉĜȺµ ±Ⱥ Ŵ" ȡ"ȺĜȡí"lȺĜƶƖ |±ȡ 

clients. Pour les activités pouvant être gérées à distance, le télétravail a été renforcé, jusqũ$ ȺȉƶĜȡ jours par semaine en 

moyenne pour les métiers le permettant. Soucieux du bien-être de ses salariés et conscient des impacts du contexte sanitaire 

Ⱥ"ƖȺ ȡɔȉ Ŵ" ʘĜ± Ǻȉƶí±ȡȡĜƶƖƖ±ŴŴ± ȅɔ± Ǻ±ȉȡƶƖƖ±ŴŴ±ˮ Ŵ± óȉƶɔǺ± " ȉ±Ɩíƶȉlµ ȡ±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |̃"llƶƌǺ"ôƖ±ƌ±ƖȺ˱ !ĜƖȡĜˮ "íĜƖ |± Ǻȉµʘ±ƖĜȉ 

tous risques psychosociaux, le Groupe a rappelé à ses salariés les coordonnées des psychologues du travail ainsi que celles 

de la plateforme de soutien psychologique disponible 7j/7 et 24h/24. De plus, un guide des bonnes pratiques du télétravail 

" µȺµ |Ĝííɔȡµ $ Ŵ̃±Ɩȡ±ƌbŴ± |±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ "Ĝder à mieux appréhender ce mode de travail. 

{"Ɩȡ ɔƖ lƶƖȺ±ʬȺ± |̃"lȺĜʘĜȺµ Ǻ"ȉȺĜ±ŴŴ±ˮ |±ȡ ƌ±ȡɔȉ±ȡ |± lƶƌǺ±Ɩȡ"ȺĜƶƖ Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ǺŴɔȡ b"ȡ ȡ"Ŵ"Ĝȉ±ȡ ƶƖȺ µȺµ ǺȉĜȡ±ȡ lĊ±ˈ °ɔȉƶȺɔƖƖ±Ŵˮ 

ƶɖ ɔƖ lƶƌǺŴµƌ±ƖȺ |̃ĜƖ|±ƌƖĜȡ"ȺĜƶƖ " µȺµ ƌĜȡ ±Ɩ ǺŴ"l± Ǻƶɔȉ Ŵ±ȡ ȡ"Ŵ"ȉĜµȡ ĜƌǺ"lȺµȡ˱ {"Ɩȡ ɔƖ ȡƶɔlĜ |̃µȅɔĜȺµˮ l±ȡ ±ííƶȉȺȡ salariaux 

ont été déclinés auprès des cadres dirigeants volontaires et des dirigeants mandataires sociaux exécutifs qui ont renoncé à 

ɔƖ± Ǻ"ȉȺĜ± |± Ŵ±ɔȉ ȉµƌɔƖµȉ"ȺĜƶƖ lƶƌƌ± ĜƖ|Ĝȅɔµ "ɔ lĊ"ǺĜȺȉ± ̢ |ɔ Ǻȉµȡ±ƖȺ {ƶlɔƌ±ƖȺ |̃°Ɩȉ±ôĜȡȺȉ±ment Universel. 

  
































































































































































































